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HALİT ZİYA USŞAKLIGİL 


Halit Ziya Uşaklıgil öldü. O, “Edebiyatı Cedide” 
adıyla andığımız neslin sade ön safta gelenlerinden 
değil, işe ilk başlıyanlarındandı. Uzun, çalışkan öm- 
rü onu neslinin sonuncusu yaptı. Hayatı, bir paran- 
tez gibi, zevk ve edebiyat tarihimizin ehemmiyetli bir 
devrini içine alir. 

Bizde-asıl romancılık Halit Ziya ile başlar. Na- 
mık Kemal, roman nhevini sadece denemede kaldı. O- 
nunla hemen aynı yıllarda işe başlayan Mithat Efen- 
di'nin halk kütlesine okuma zevkini aşılamaktaki 
hizmeti inkâr edilemez. Fakat sanat eserinin ilk 
şartı olan şekilden daima mahrumdu. Eserlerinde 
birçok meselelere dokunmasına, hayatımızdaki aykı- 
rılıkları görmesine, hattâ şöyle böyle sürükleyici bir 
vak'a icat edebilmek kabiliyetine rağmen, yazdıkla- 
rına hiç bir hayat sıcaklığı geçiremedi. Bulduğu bazı 
yerli tipler, romancılık sanatına ancak Hüseyin Rah- 


-mi'nin elinde yeniden yoğrulduktan sonra mal oldu. 


Halit Ziya ve nesli, Abdülhamid'in ilk yıllarında 
yetiştiler. Daha 1300 sularında, Fransız reslistleri- 
nin tesiri altında Namık Kemal'den başka türlü bir 
üslüp ve hayat bakışı arzusu edebiyatımızda başla- 
mıştı. Büyük dostluklara çok elverişli olan ve heye- 
canlarını saflıkla yaşayan Muallim Naci'yi bile pe- 
şinden sürükleyen, ona zorla Th&röse Raguim'i ter- 
cüme ettiren bu realizm aşkının asıl yayıcısı, bugün 
pek az hatırlanan Beşir Fuat idi. Onun Hugo ve 
Voltaire adlı eserleriyle, Namık Kemal edebiyatına 
hücum eden tenkitleriyle başlıyan bu çığıra, Samipa- 
şazade, Şurasından burasından kırdığı, nazenin bir 
ifade vermeye çalıştığı Namık Kemal üslübu ile ka- 
tılır. Hemen o tarihlerde, Nabizade Nâzım'ın hıkâye- 
leri, hele Zehra ile bir nevi köylü realizmi yapan Ka- 
ra Bibik çıkar. 

Halit Ziya Uşaklıgil'in eseri bütün Edebiyatı 
Cedide romanı ve hıkâyesi gibi, gerçek mânasi Na- 
mık Kemal mektebinden ve üslübundan ayrılmak o- 
lan bu hareketin olgunluk merhalesini verir. Fakat 
bugün için ona bağlanmak oldukça güçtür. Çünkü, 
aynı realizm iştiyakı ile işe başlayan Namık Kemal 
nesli eski edebiyatımızdan ayrılır ayrılmaz nasil bir 
itibarilik çerçevesine düşmüşler, kendi kendilerini 
aldatmışlarsa, Namik Kemal'den ayrılanlar da, ge 
rek dilde, gerek eserlerinin örgüsünde öylece yeni 
bir itibariliğin esiri olmuşlardır. Uzun zaman “alaf- 
ranga” sayılmalarının sebebi budur. 

Abdülhamit devrinin özellikleri, bu hükümdarın 
memleketi baştanbaşa kaplayan vehmi, bu nesle mem- 
leket meseleleriyle, iç yapıdaki .kaynaşmalarla açık- 


Ahmet Hamdi Tanpınar 


tan açığa ilgilenmek imkânıni verseydi, bu eser baş- 
ka türlü olur muydu? burasını bilmem. Fakat KWde- 
biyatı Cedide yazarlarının kendi zamanlarında cemi- 
yet içinde yaşayan ve hayata yön veren büyük bir 
hamleyi benimsedikleri, hattâ onun tarafından sey- 
kedildikleri muhakkaktır. Fikret'in, Halit Ziya'nın, 
Mehmet Rauf'un gârpçılıkları bir cemiyet vâkıası ıdi. 
Arkasında tarihi zaruretlerin çarkı işleyordu. Ar- 
kadaşlarından daha fazla cemiyet adamı olan Fik- 
ret, 1908 den önce imkân elverdikçe, 1908 den sonra 
da bütün gayretiyle bu garpcılık fikrini merhamet 
ve insanlık fikirleriyle, hürriyet ve hak anlayışlariy- 
le birleştirdi. Mazlum ve bütün hızı nefse çevrilmiş 
bir isyanın, bir içilenmenin ötesinde bir şeyler aradı. 
Böylelikle cemiyet ve devlet için târihi bir zaruret 
olan garpçılığı, belirli bir fikirler hevengi, bir sistem 
haline getirdi. Cenap bunu yapamadı; kısır bir este- 
tizmde, köksüz duygular, geleneksiz kelimelerle OY- 
nadı. Halit Ziya ikisinin arasındadır. 


Eseri vâzıh, köklü bir cemiyet görüşünün etra- 
fında toplanmaz. Onun içindir ki bu eserde özenilen 
hayat modalarının yanıbaşında, o da zaman zaman 
ve parça parça olmak üzere, asıl cemiyet genişliği- 
nin girdiğini görebiliriz. Devrini doğrudan doğruya 
değil, bazı esas unsurlarin yokluğu ile veren yazar- 
lardandır. Belki Mavi ve Siyah”ı bundan ayırmak ge 
rekecektir. Tarihimizin belli bir devrinde aydın orta 
sınıfın hayatı, bu hayatın tezatları, terbiye ayrılık- 
ları, 'hasretleri, yeisleri, ümitleri bu kitapta az çok 
vardır. Fakat unutmamalı ki Mavi ve Siyah bir sa- 
nat çevresini anlatır ve bu çevre mektep, matbaa, ki- 
tapçı dükkânı, Bâbıâli caddesi arasındadır. Sahıslar 
ancak arkalarındaki perspektifle asıl hayata bağla- 
nabilirler. Zaten romanın güzel tarafları da buraları, 
yani Ahmet Cemil'in yetişmesi, kız kardeşinin hikâ- 
yesi, Râci ile karısıdır. Halit Ziya yer yer bir nevi 
beşeriliğe erişir. Etrafını sever ve bunu sevginin ışı- 
ğında gösterir. Kitapta aşka hemen hiç yer vezilme- 
miştir. Ahmet Cemil'in, arkadaşının kız kardeşine 
olan uzak sevgisi, aşktan ziyâde bir hulyaya benzer 
ve sanıldığı gibi eserin bir zaafı değil, belki kuvvetli 
tarafıdır. Çünkü Ahmet Cemil için bu küçük kız sa- 
de sevgi değildir; yetişmek istediği bir hayat tarzı, 
refâh seviyesi, kısacası, hulyalarıniın tabii dünyası- 
dır. Bence Mavi ve Siyah bize esaslı bir maceramızı 
verir. Kitaba bulunacak asıl kusur, bu ideal iştiyakı- 
nı çok dar bir çevrede ele alması ve yüzde kalmasıdır. 
Daha Namık Kemal zamanında bile garpçılık; firenk 
tarzında kitap yazmak, gazete çıkarmak, musiki din- 


lemekten çok ayrı, çok ileri ve geniş görülüyordu. 
Aşkı Memnu da Mavi ve Siyah gibi mukadderi- 
ni kendi içinde taşıyan eserlerdendir. Realitenin sert 
yüzüyle iki üç temas nasıl Ahmet Cemili yıkarsa; 
zengin, kibar, aşçılı, uşaklı, mürebbiyeli, havası ga- 
rip bir hislilikle dolu Adnan Bey'in evini de Bihter 
öylece altüst eder. Güzelliği, kadın insiyakı, biraz ya- 
bancı olan âile terbiyesi, para ihtiyaciyle ailesi için 


yaptığı fedakârlık, Bihter'in etrafındaki insanlardan 


çok canlı, çok kuvvetlidir. O, bu eve limonluğa dür- 
şen bir yıldırım gibi girer. Aşkı Memnu küçük bir 
aile cehennemidir. Bir yığın karşılıklı durum kitabın 
kuvvetini yapar. Kan bağları, aşk, iradesizlik, gü- 
nah, romanın bütün şahıslarını birbirlerine kenetler. 
Okadar ki ölüm, ayrılık bile bu kördüğümü çözemez. 
Gariptir ki her iki roman da aynı şekilde biter. Wavi 
ve Siyah” ta Ahmet Cemil ile annesi, Aşkı Memnuw'da 
Nihal ile babası iki çöküntü halinde kalırlar. Aşkı 
Memnu'da vak'a çok çabuk gelişir. Bu, belki de xah- 
ramanların, günahlarının yükünü taşıyamıyacak ka- 
dar zayıf olmalarındandır. Nitekim Bihter'i, bütün 
bu zayıf insanlar kalabalığını aydınlatan, kendi ruh- 
larının Şuuruna erdiren varlığı ortadan kaldirırsak 
elimizde sabun köpüğüne benzeyen birkaç adla pir iki 
maske kalır. Kitabın bugün için güzel taraflarından 
biri, bir ucunu Şöyle bir gösterebildiği o zamanki Is- 
tanbul ve Boğaziçi'dir. Halit Ziya'da bu İstanbul yer 
yer yaşanmış olarak vardır. Bir Ölünün Defteri bize 
belki Eylül kadar o zamanın Boğaziçi'ni bugün bile 
tadına varılacak bir hava ile verir. Bu, edebiytı- 
mızda ilk defa görülen bir hâdisedir. 


Halit Ziya kendisini hayatın içinde idrâk eden 
o pervasız yazarlardan, büyük yol açıcılardan değil- 
di. Meselâ Rus romanında olduğu gibi doludizgin ha- 
yata girmedi. Hattâ bu hayatın sar'asını duymadı bi- 
le, diyebiliriz. Bütün arkadaşları gibi devrinin moda 
olan Fransız romanında kaldı. Memleketin fikir ha- 
yatı bu örnekleri atlayıp geçmek imkânını verecek 
halde değildi. Yahya Kemal'e kadar edebiyatımızın 
garple münasebeti bir nevi gümrük kaçakçılığı şek- 
linde olmuştur. Garbı, taklitten öteye geçen bir dik- 
katle anlamayı bize o öğretti. Nitekim sokakta, evde 
konuşulan dili, asıl türkçeyi de edebiyatımıza o ge- 
tirdi. Onunla biz realitenin sıcak kaynağı olan haya- 
ta girdik. Fikrin gerçek değerini, memleket mesele- 
leriyle okuduklarımızı birleştirmenin sırrını öğren- 
dik. Hattâ yüz yıla yakın münasebette bulunduğu- 
muz Fransız kültürünün asıl değerlerini bize tanıtan 
gene odur. Bunu yalnız kendi neslim için söylemiyo- 
rum; bizden öncekiler, arkadaşları için de böyledir. 


Halit Ziya'nın nesli kapalı bir sanat çevresinde 
yaşadı. Dili bile bu çevrenin malıdır. Kendi kendile- 
rine, atelyelerinde yaptıkları bu dil ile realiteyi bul- 
mak elbette kaabil olamazdı. Nerede bir edebiyatın 
başladığını görsek orada sokağın yazı masası ile bir- 
leştiğini görürüz. Malherbe sokağı dinledi, Dickens 
sokağı edebiyata soktu. Bir romanında geçen “so- 
kağın anahtarı” sözü bu romancıyı tek başına izah 
edebilir. Puşkin'de de sokağın anahtarı vardı. Bu 
sibirli anahtar hiç bir zaman Halit Ziya'nın eline 
geçmedi. Fakat bu ne kendisinin, ne de neslinin ka- 
bahatidir; bu bir tarihi zaruretti. Garp kültürüne 
çok eski, çok kuvvetli bir gelenekle yüklü olarak gir- 


miştik. Bu yüzden kolay âdaptasyonlarla işe haşla- 
dık. Birdenbire bütün bu bağları kırarak denize atıl- 
mak için başka türlü bir atlet lâzımdı. 

At kalbini girdâba, açıl engine, ruh ol! 
demek ve yapmak gerçekten güç bir iştir. Yazar- 
ların henüz cemiyetin üstünde bir köpük gibi yaşa- 
yan belirli bir sınıftan yetiştikleri bir devirde haya- 
tı bulabilmek kolay değildi. Bunu yapabilmek için 


bu hayatı sevmek, bilmek gerekti. Halbuki gözümüz. 


başka ufuklarda idi. 


Halit Ziya bize kalbimizin yolunu açamadı. Fa- 
kat etrafımızdakileri görmenin yolunu gösterdi. Dı- 
şarı âlemle gerektiği gibi ilk karşılaşmamız onun yü- 
zündendir. Şimdi bu bize küçük bir iş görünür. Fa- 
kat işe başladığı devirde belki en ehemmiyetli şey- 
di. Çünkü mücerretler âleminden gerçek duyumlara 
geçmek demekti. Onunla eşyayı, etrafımızı gördük. 
Sonra unutmayalım ki Halit Ziya yaratılıştan roman- 
cı idi. Vak'a icadı, şahsi yaratma gibi bu sanatın ilk 
plândaki vasıflarına sahipti. Onu anlamak için Türk 
romanını sıra ile okumalıdır. Kendinden önce derli- 
toplu bir konuşmanın bile bulunmadığı denemelerden 


.sonra birdenbire onun sağlam yapılı romanlarına ge- 


çince onun edebiyatımızda nasıl bir konak olduğu 
görülür. Kafası cemiyetin büyük dâvalariyle uğul- 
damıyordu. Bellibaşlı “tema” sı olan ferdi saadet 
meselesini bile, cemiyet hayatını derinleştiremediği 
için, yerliyerine koyamamıştı. F'akat üslübu etrafını 
yakalamak için çırpınıyordu. Halit Ziya ile biz bir- 
çok şey gördük, bazı nüansların farkına vardık. 

Eseri içinde birkaç küçük parça, onun, örnekle- 
rinden ayrılınca, dikkatini hayata toplayınca nere- 
lere varahileceğini gösterir. Saatçi Kardeşler'in özel- 
liği budur. Bu küçük şaheser, bizde hikâyenin hemen 
hemen başlangıcıdır. AÂni ihtilâllerin adamı olsaydı 
bu hikâyeden sonra sanatı çok değişirdi. Fakat ku- 
rulmuş çerçeveyi olduğu gibi kabul ediyordu. Ferdi 
ve Şürekâsı'nda bütün bir sosyal şartlar aykırılığının 
bir romancıya verebileceği imkânları bu yüzden ka- 
çırır. Nihayet, roman sanatında, en azından olsa bi- 
le. “beşeri,, dediğimiz değere onunla eriştiğimizi de 
unutmamalıyız. alin 

Halit Ziya devrini aşamadı, fakat onu kendisine 
kabul ettirdiği çerçeveler içinde yaptı ve yaydı Ya- 
rattığı tiplerden bir kısmının nesiller boyunca hayat- 
ta devam etmesi de gösterir ki bu tiplerin bir nevi 
dinamizmâsı vardır. O, bir duygu nevini, bir görüşü 
cemiyetimize getiren adamdı. 

Halit Ziya'nın hayatı da eseri kadar övülmeye 
değer. O, bütün ömrünü edebiyata verenlerdendir. 
Ömrünün sonuna kadar çalıştı. Arkadaşları garip bir 
inkârda ısrar ettikleri halde o, elinden geldiği kadar, 
yeniyi, yaşadığı zamanı anlamaya gayret etti. İlk e- 
serlerinin dili üzerinde yaptığı değişiklikler, onlara 
nekadar bağlı olduğunu gösterir. Zaten etrafındaki 
hiç bir harekete yabancı kalmadı. 

Bu uzun ve çalışkan ömür, kendi eserine karşı 
zaman zaman, bazı tepkilere şahit oldu. Fakat inanı- 
larak yapılan bir işin kaybolmuyacağını biliyordu. 
Belki bunun için bütün itirazları sükünetle karşıladı. 

Halit Ziya Türk romanının başındadır. Bu gele- 
neğin memlekette kazanacağı her zaferde onun bir 
payı olacaktır... 
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KÖYLERİMİZİN KALKINMASI 


Şe 


KÖYLERİN SAĞLIK BAKIMINDAN 
KALKINMASI : 


Sağlık, sağlamlık her şeyin başı olduğu için köy 
kalkınmasında da en başta ele alınacak meseledir. 


Vücut sağlam olmadıkça hiç bir şey başarılama- 
yacağı tabii olduğu gibi, hiç bir işe de başlanılamaz. 
Vücudü sağlam olmayanın fikri, düşüncesi de sağ- 
lam olmaz. Bu itibarla köylerde, köylerin sağlığını 
koruyacak kalkınma ve devrim yapmak gereklidir. 


Köy sokaklarını kışın her türlü gübrelerle karı- 
şık çamurlardan, yazın bu çamurların tozundan kur- 
tarmak için ilkin sokakları kaldırımlamak, kenarları- 
nı ağaçlamak, gübreleri sık sık tarlalara götürmek 
lâzımdır. 


Bulaşık ve çamaşır sularının sokaklara, ev bah- 
çelerine atılmak, akıtılmak âdetinin kaldırılması, 
bunların evlerden biraz uzakta, üzerleri kapalı kuyu- 
lara akıtılması lâzımdır. Su toplanmasına elverişli 
çukur yerlerin doldurulması, buralarda kazlara, ör- 
deklere, mandalara lâzımdır diye insanları öldüren 
sıtma kaynağı durgun suların toplanmasına hiç bir 
suretle müsaade ve müsamaha edilmemesi ve kış ha- 
zırlığı tezeklerin herhalde köy dışında yapılması lâ- 
zımdır. (Bunların ilkin doğuda, bazı il ve ilçe mer- 
kezlerinde uygulanması doğru olur). Bütün bunlar 
kaymakamların, bucak müdürlerinin, köy muhtarla- 
rının yaptırabileceği şeylerdir. 


Köy evleri; iklimine göre taştan, tuğladan, ker- 
piçten veya tahta kaplamalı bağdadi olarak yapılabi- 
lirse de, üstü behemehal yağmurdan ve kardan ak- 
mayacak surette kiremit, tahta, toprakla örtülü fa- 
kat mutlaka beşik çatılı olmalıdir. Bunun hangi böl- 
gede, hangi nevi ve şekillerde olması gerekeceği, fen 
heyetlerince tayin edilir. Evlerin taban ve tavanları- 
nın tahta kaplı ve odaların, pencerelerin büyüklükle- 
ri, tavanların yükseklikleri, bol ışık ve hava almaya 
elverişli derecelerde olması ve taş, tuğla, kerpiç ya- 
pıların iç ve dışlarının kireçle sıvanmış bulunmaları 
gerekliliği meydandadır. 


Köylerde içme suları, kullanma suları da çok 
önemlidir. Kaynak suyu olan yerlerde, bunların ka- 
palı borular içinde getirilmesi, kaynakların da kapa- 
lı, temiz olması gerekir. Kaynak suyu olmayan yer- 
lerde kuyulardan, derelerden, çaylardan alınan su- 
lar da daima temiz olmalıdır. 


Vücut temizliğine, çamaşır temizliğine çok dik- 
kat etmek, sağlığın başlıca şartlarındandır. Nazar 
değmesin diye çocuklarını aylarca yıkamayan, hattâ 
yüzünü, gözünü bile bile kirleterek gezdiren köylüle- 
rimiz çoktur. 


Köylerimizde başarılmasına büyük önem veril- 


Yahya Sezai UZAY 


mesi gereken noksanlarımızdan iki önemli mesele da- 
ha vardır : çocuk doğumu; çocuk bakım ve büyütü- 
mü. i 


Köylerimizde hâlâ kendikendine çocuğunu doğu- 
ran kadınlarımız çoktur ve yanlarında bulunan, ad- 
larına “ebe kadın,, denilen köy kadınlarının da ebe- 
likten haberleri olmadığına göre, bütün köy kadınla- 
rı kendi kendilerine doğurur demek yanlış olmaz. Gö- 
renlerimiz, hiç olmazsa işitenlerimiz çoktur: tarlada 
çapa çapalarken, orak biçerken doğurup yavrusunu 
sırtından çıkardığı entarisine saran köy kadınlarımız 
çoktur. Köy kadınlarımızı ve yavrularını artık ölüm- 
le karşı karşıya gelmekten kurtarmalıyız. 


Bu sağlık kalkınmasının da bir kısmı idare âmir- 
lerimiz tarafından başarılabilirse de, büyük bir kıs- 
mının Sağlık ve Sosyal yardım Bakanlığının himmet- 
lerine muhtaç olduğu şüphesizdir. Köylere gezici 
doktor ve ebeler ile vazifelerinde dikkatli sağlık me- 
murları tayin edilmesi bu cümledendir. Köy Enstitü- 
lerimizin de bu yolda hazırlanmakta ve bunları ba- 
şaracak gençleri yetiştirmekte olduklarını sevinçle 
görüyoruz. Gerek bu yolda, gerek umumi bilgi ve sa- 
nat bilgisi yolunda Milli Eğitim Bakanlığının köyle- 
rimize büyük, süratli adımlar attırmaktadır. 


KÖYLERİN ZİRAAT BAKIMINDAN 
KALKINMASI : 


Ziraat bakımından kalkınma, yalnız toprağı ol- 
mayan köylülere toprak vermekle sağlanamaz; top- 
raksız köylüye toprak vermekle beraber, köylüyü 
toprağa bağlamak gerekir. Bunun için de köylünün 
çiftçilikteki ameli bilgisini çoğaltmak, istihsal eyle- 
diği ürünlerin değerini arttırmak, toprakla uğraşma 
sevgisini çoğaltmak lâzımdır. Bizim köylümüz, dede 
lerinden görüp bellediği gibi kara sabarla, pullukla 
tarlasını sürer, hangi tarlaya buğday, arpa, yulaf ve 
saire ekmeye alışmışsa onu eker ve bekler. Zamanın- 
da yağmur yağmazsa mahsul olmaz, faza yağmur 
yağar veya dereler taşar da su basarsa mahsul bo- 
zulur, mahvolur. Köylerimizde henüz sulama tertiba- 
tı yoktur, kuru ziraat usulünü bilmezler. Bazan mah- 
sulü ot basar, rastık sarar, dane cılız olur, para et- 
mez. 


Mahsulü bu gibi âfetlerden korumak, yüksek ka- 
litede mahsul almak ilmini kendilerine öğretmek. 
sonra da mahsulünü değer pahasiyle satabilmek ça- 
relerini bulmalıdır. 


Bu amaca varmak için de hangi mahsulü ekmek 
ve toprağı nasıl hazırlamak, toprağın verimini arttır. 
mak ve mahsulü çeşitlendirmek bakımlarından köy- 
lülerimizin bilmediklerini onlara öğretmeli, yapama- 
dıklarını yaptırmalıdır. Bu himmetin de Tarım Ba- 
kanlığına düşeceği şüphesizdir. 


Topraktan en az ürün alan bizim köylümüzdür. 
Çok ürün aldığını Sandığı zaman hesap ederse aldığı, 
masrafını korumaz. Köylü kendinin, çoluk çocuğu- 
nun kış yaz emeğini hesaba katmaz da aldığı bire be- 
şi bir şey zanneder. Bununla köy kalkınması olamaz 


KÖYLERİN İKTİSAT BAKIMINDAN 
KALKINMASI : 


Köylerimizin iktisat bakımından kalkınması de- 
nilince akla derhal tarım kredi kooperatifi ve takım 
satış kooperatifi gelir. Bu iki işe yıllardanberi önem 
vermekteyiz. Kanun icabı bu işlerle Ziraat Bankası 
uğraşmaktadır. Varılacak gaye, mahsulü elde etmek 
için az masraf etmek ve bu masrafın karşılığını dı- 
şarıya faiz vermeden todarik edebilmek, çıkarılan 
mahsulü değer pahasiyle satabilmektir. 

İşin can alacak noktalarını şöylece gösterebili- 
riz : 


1 — Tarlanın bütün verim kudretini çalıştırarak 
diğer çiftçi memleketlerde olduğu gibi iyi kaliteli, 
bol, çeşitli ürün almak. 


2 — Bunları mümkün olduğu kadar ucuza mal 
etmek. : 


3 — Masraf için tedarik edilecek parayı bulmak 
üzere dışarıya faiz vermemek. 


4 — Elde edilen mahsulü kolayca ve değer pa- 
hasiyle satabilmek. 


Bunları, şimdiki tarım kredi ve satış kooperatif- 
lerimizin sağladığını iddia edemeyiz. Hattâ koopera- 
tiflerin kurulmasındaki maksadın bu amaca varmak 
olduğunu köylülerimizin bildiği de iddia edilemez. 


Tarım kooperatiflerimizin en önemlileri Karade. 
niz sahilindeki illerimizde bulunan fındık kooperatif- 
leriyle diğer bazı illerimizdeki buğday ve başka ürün- 
ler Tarım Kredi Kooperatifleridir. Satış kooperatif- 
leri de, merkezi Giresun'da bulunan fındık satış koo- 
peratifleri ve batı ilğerimizdeki zeytin, üzüm, incir 
satış kooperatifleri ve birlikleridir. Köylülerimizin 
pek azı bu kooperatiflerin ortağıdır. 


Tarım kredi kooperatiflerine ortak olmayan köy- 
lülerimize neden kooperatife girmediklerini sordu- 
gum zaman, paraya ihtiyaçları olmadığını söylemiş- 
lerdi. 150 liraya ihtiyaçları olduğu zaman götürüp 50 
lira verir, 150 lira alırlarmış. 


Zirai kredi kooperatifleri kanununun İl inci 
maddesinde, “kredi kooperatiflerinin yapacakları ik- 
raz muameleleri; ortakların amele ücretleri, tohum- 
luk, gübre, edviye vesair levazımı zürraiye ile küçük 
alâtı zürraiye ve çift hayvanatı tedariki gibi kısa vâ- 
deli istihsal masraflarının teminine münhasırdır,, 
denilmektedir. Ancak çiftçinin kooperatiften aldığı 
parayı kanunda gösterildiği gibi mutlaka istihsalini 
arttıracak, iyileştirecek hallerde harcadığını denet- 
lemek zordur. Oysa ki istihsali arttırmak, mahsulün 
kalitesini yükseltmek için gübre, ilâç, timar masraf- 
larına ihtiyaç olmayan yıl yok gibidir. Çiftçiyi buna 
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SEÇLİEME Z2 


Gelen yok, giden yok, uzadı ara, 
Ilgaz dağı yol vermiyor, geçilmez, 
Havalansam, yoldaş olsam kuşlara, 
Kollarım, yok, kanadım yok, uçulmaz. 


Bahar gelsin, turnalara eş olam, 
Yağmur olam, gözden akan yaş olam, 
Elâ gözlü bir Suna'ya kaş olam, 

O zamanlar bana kıymet biçilmez. 


Bu sene de Göl Köy bana yurt oldu. 
Ilgaz dağı aramızda perd'oldu, 
Senden ayrıldığım bana dert oldu, 
Derdim senden başkasına açılmaz. 


Dert bir yana çeker, sevda bir yana, 
Yanmak için dolaşıyor pervane, 

Her baktıkça seni gördüm her yana, 
Veysel yardan, yar Veysel'den. seçilmez... 


Âşık VEYSEJ. 


GECEYE SİNEN BESTE 


Göğe dair masal sadeliğinde 

Bir besteye girmiş fetihler, aşklar; 
Beş asırlık cânân, bahar, sonbahar, 
İnsanın şarkısı dağlardan öte. 


Sebepsiz yolculuk: aklım nereye? 
Göklerde bilinir bu sarhoşluğun ; 
Zaman külçeleşmiş, mesafe uzun : 
Dede'nin bestesi sinmiş geceye. 


Adnan BULAK 
AAA AAA A0 AAA Aİ 


inandırmak, aldığı parayı nereye harcadığını denet- 
lemek gerektir. 

Satış kooperatiflerinin ödevleri ise çok önemli- 
dir. 'Çiftçi çalışıp çabalayarak, birçok ta masraf ede- 
rek, borçlanarak iyi, bol ürün elde ettikten sonra. 
onu değer pahasiyle satamaz, alıcı bulamazsa, sonun- 
da -malını değerinden aşağı satmak zorunda kalırsa 
kötümserliğe uğrar, şevki kırılır. Vergisini, borçları- 
nı veremeyerek, özel ihtiyaçlarını gideremiyerek sı- 
kılır, bunalır. Yeni yıl için çalışmağa kendinde istek; 
kuvvet bulmaz. 

İşte satış kooperatifleninin ilk ödevi, çiftçiyi bu 
sıkıntıdan kurtarmak, yeni yıl çalışması için ona ta- 
ze kuvvet kaynağı olmaktır. Bu kaynağın kuvveti, 
başlangıçtaki çalışmaları destekleyecek, istekleri, 
ümutları uyandıracak, çiftçiyi toprağa sarsılmaz bir 
inanla bağlayacak, neşesini arttırarak kalkınma için 
her istenileni. yapmak isteğini, gücünü verecektir. 
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Çocukluğumdan beri Keçeciler Çarşısı ve Keçeciler bende 
ilgi uyandıran bir konudur. Dam dükkânların saçaklarıra ası- 
lan kepenekler benüc bir ürperme ve korku bırakmıştır. Ma- 
hallemizde babadan oğula sanatı da miras kalnıış keçeciler 
vardı, Evin önünden -gelip geçerlerken ağızlarından çıkan 
merhabadan başka seslerini işitmemiştim. Umumiyetle göz- 
leri bozuk veya kanlı olan bu komşularımızdan hir bakkal 
vardı, ki gözünü bu uğurda kaybettiğini söylerlerdi. Bilmem 
ne münasebetle keçe pişirmek için hamama gidildiğini de öğren 
miştim. Hattâ bir defasında keçe pişirmek için hamama çok 
erken giden bir keçeci, içerde cinlerle karşılaşmış, kendisine 
fenalık etmesinler diye hemen çıkıp e&vine giderken hamair 
kapısının yanındaki pencerede bir Lâal (1) görmüş, onu hu ge- 
cenin hâtırası olarak alıp çıkmış. Bu vak'adan sonra 9 keçe- 
cilere Lâalciler ve sonra da Nakilciler denmiş. 


Hamam küçükken pek korktuğum bir yerdi. Beni beraber 
götürmek istemedikleri bir yer olursa hamama giderlerdi. Bu 
korkunun üzerine cin - peri hikâyeleri, lâal hâtırası, çapaklı 
veya kanlı gözler, asılı kepenekler, 1sSIZ bir çarşı bende bu 
sanata karşı korkulu bir ilgi uyandırmıştı. Aradan yıliay' geç- 


“ti; bu işin içyüzü bende artan bir merak haline geldi. Fakat 


birşeyler öğrenmek gene kabil olmadı. 
Uzunçarşı'dan, eski postane binasının yanından sağa dö- 
nünce yine o eski dar Keçeciler Çarşısı, olduğu gihi asılmış 


(1) Lâal: Kırmızı kâğıttan yapma gül. 


AY j , 
e 5 CL 
il dan 


Keçe işlerinden çeşitli örnekler 


ii Tayyar ATAMAN 
kepenek ve yamçı heyülalariyle karşınızda... Ancak bir defa 
bu çarşıdan geçebilirsiniz. Dükkânlar bir kapı ile iki tarafın. 
da yerden bir metre kadâr yüksek camsız iki pencereden iba- 
rettir. Pencerelerinden birinin arkasında hir Kişi oturabilecek 
kadar bir sedir yapılmıştır. Üstünde, o dükkânın ustasıni 
daima oturtur ve elindeki yünlerin bıtıraklarını (2) ayıklar 
görürsünüz. Dükkânların cephesi 2, 2,5 metredir. Caddenin 
genişliği de 3, 3,5 metre. Böyle dar bir yerde, her üç dört 
metrede karşılıklı oturan ustaların geçen yabancıya bakan 
dikkatli gözleri arasında birkaç defa aşağıya yukarıya inip 
çıkmak pek hayra alâmet - sayılmaz, hemen sorguya çeki- 


lirsiniz. 


İş hâlâ sır... Gelip geçerken görebileceğiniz karanlık, in 
gibi bir dükkân, ayakta beş - altı delikanlı adam, elleri arka. 
da; dükkânın içinde ayaklarının aitındaki döşemeye(3) ben- 
zer yuvarlak bir şeyi tepmelemekle meşgul. Oyun mu oynu- 
yorlar, iş mi görüyorlar? bilemezsiniz. Hafif iki “Huh huh,, 
dan sonra kuvvetli bir “Huhh,, bu işe biraz da oyun çeşnisi 
verirse de, yüzlerinden pek öyle oyunla meşgul adamlar ol- 
madıkları ve hele kapının ağzında oturan ihtiyar ustanın va- 
ziyetine bakarak bu -işin böyle şeyle ilgisizliğini sezmek pek 


güç değildir. 


Alışveriş te dükkânın önünde, caddede olur; içeri gire- 
mezsiniz. Zaten içerde oturulacak değil, ayakta durulacak 
yer azdır, Alışveriş te gok süratlidir. Öyle, şunu beğenmedim, 
bu olmaz! yok. Poyrazoğlu diye ünlü bir ustadan bahsedilir. 
Kendisinden istenilen herhangi bir keçe için yalnız fiyatını 
söyler ve almıyacaklarsa kendisini yerinden kaldırmaralarını 
istermiş. Şayet keçe veya kepeneği askıdan indirten müşteri 
pahalı olduğu için —çünkü beyenilmeyecek mal yapmazmiş—. 
almazsa küfürle dükkânın önünden koğarmış. 


Bu hal, aşağı yukarı bugün de birçok satıcılarınıızda, bü” 
kadar kaba olmamakla beraber, gene görülmektedir. “Alırsan 
al, almazsan bırak git i diyenler pek çoktur. İklimin sertliği 
insan mizacı üzerine de tesir etmiş olacak... 
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“Keçeci tanıdıklardân birinin dükkânına sık sik gitmeğe 
başladım. Genç sanatçılar, umumiyetle çok mültefittirler. Ba- 


(2) Bilırak: Üzeri dikenli, iğde çekirdeği büyüklüğünde ot to- 


humu. 


(3) Döşeme: Ahşap evlerin tavanlarına konulan yuvarlak ağagi 
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na da büyük bir hüsnü kabul gösterdiler, Müşterileri daima 
Heybeli Melek (köylüler için kullanılan bir tâbir) olan bu 
çarşıda pek az görülen boyunbağlıların bir dükkâna girip 
oturması da hayli düşünülecek iştir. Yaşa ve göreneğe göre 
yeni bir vergi için tetkikten tutunuz da, bir simsara kadar 
her türlü konuşmaya vesile olur. İlk ziyaretlerimde dükkân- 
dan ayrılıncaya kadar sabredemiyen hayli usta, ya kendi ge. 
lerek veya kalfasını göndererek ufak tefek sebepierle Konuş- 
mamuza kulak misafiri oldular, Ahbaplık anlaşılınca tecessüs 
de bitti, 


Güneş görmeyen, nemli, toprak tabanlı bir dükkân... Du- 
varın dibinde yün atma makinesi. Yeni olduğu için kullanan- 
larca henüz adlahdırılmamış; makine demek yetiyor. Karşı- 
sında Hallaç duvarda, asılı. Köşede ufak tefek bazı âletler da- 
ha var. 


Hem makine çalışıyor, hem hallaç. Oturunca usta hürmet 
için çalışmayı hıraktırdı. Çok toz çıkıyor ve havada uçan yün- 
ler var. Makine başında küçük bir çocuk vardı. Çalışıp çalış- 
madığını sordum, O meğer bu işin ehliymiş. Tekrar çalışma- 
ga başladı. Kendisini göstermek için hayli de gayret sarfe- 
diyor. Hallaçla da ilgilenip onu da faaliyete geçirtlim. Hem 
onlar işinden kalmıyor, hem konuşuyoruz. Söz, sanatlarına dö. 
külünce bilgilerini göstermeğe çalışıyorlar. Makineden konu- 
şuyoruz: Ditme ve Atma (4) için kullanılıyor. Günde 10, 12 
kilo arasında yün artıyor. Herkes çalıştırılabiliyor. Karşılıklı 
biri sabit, diğeri hareketli eğri iki tarak. Başlangıçta aralık- 
lar biraz fazla, sonra daralıyor. İstenildiği gibi yün atmıyor. 
Keçelerin içine girecek yünler, bununla yüzüne gelecekler 
hallaçla atılıyor. Hallaçla yün atmak ayrı bir maharet işi. 
Hele tokmakla yayın seslerini âhenkli çıkarmak büsbütün hü- 
ner... Yün, elle didildikten sonra, hallaçla âdeta uçacak kadar 
hafif ve tel tel ayrılıyor. Hallaç, pirden kalma bir âlet. Ma- 
kineyi İzmir'de Topal Osman Usta adında biri yapmış. Bü- 
yüklükleri değişebildiği gibi, motora veya dinamoya bağlanıp 
çalışabilecekleri bile varmış. Fakat hallaç kadar iyi iş göremi- 
yor. Verimi arttırmak için bunlardan, esnafça birleşerek ge- 
tirtmelerini söyliyecek oldum. Meğer dertli taraflarından biri 
de bu imiş. Eski ustalar, ustalarından gördüklerinden ayrılmı- 
yorlar. Ona “kendilerini kandıracağına içine bakmasını” 
söylüyorlarmış. Bu işe aklı erenlerde de sermaye yok. Serımna- 
ye sahibi olanlar da bazı sebeplerden bir araya gelemiycrlar. 
mış. Bir kısmı bütün usta ve kalfaları amele durumuna dü- 
şürmeği düşündüğü için, onlara kimse yanaşmıyor. Bir kısmı 
da şimdiye kadar Afyon'da şirket halinde toplanan sernıaye- 
lerin, bazıları tarafından yenilerek iflâsını ileri sürüyor, kay- 
bedilecek veya başkasına yedirilecek. parası olmadığını söylü- 
yollarmış. Kısacası, birleşip büyük bir atelye halinde çalışmak 
imkânı yokmuş. Bu imkânsızlık ahbabımı üzüyordu. Kendi 
sermayesi de bu işe elverişli değil, Daha fazla adam galıştırıp 
daha çok verim alamadığından, birkaç fazla aile geçindirecek 
bir şey yapamadığından üzüntüde, 


Söz, nihayet keçelerin cinsine ve kullanıldığı yere geçti. 
Sanatının maharetini göstermek zamanı gelmişti. Ellerinde 
mevcut keçe çeşitlerini getirmeğe başladı: 


(0)Ditme - Atma: Yünün elle mümkün olabildiği kadar tel tel 
ayrılması, Elle 'didilmiş olan yünün ve pamuğun makine ve halâçla 


liflerini birbirinden daha cok ayırma, 
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Bu, alakeçe idi. Esnaflar arasında nahaşlı keçe ( nakışlı 
keçe) denirdi. Yörük çadırlarında kullanılırdı. İki tanesi yan- 
yana gelince bir misafir çadırını kaplardı, Bir yüzü nahaş. 
liydı. Kırmızı Keçeler araya serilmek ve serpiştirmek sure- 
tiyle bir şekil ve biçim verilmişti. Aşağı yukarı bir santim 
kalınlığında, 100, 130 en ve 200, 250 santim uzunluğundaydı. 
Çok sağlam, çok ömürlü ve sıhata pek uygundu. Üzerine otu- 
ranlarda hiç basur olmazdı. Hayli emek çekmişlerdi. Sahibini 
de memnun etmişlerdi. 


Basurdan keçe bahsi çocuk keçesine geçti. Bebeklere ev- 
velce muşamba yerine keçe tutulurmuş. Çok sıcak tuttuğu 
için de hiç hasta olmazlarmış. Üçgene benzeyen ve Kkenarla- 
rında birer ip bağacığı bulunan bu keçeler kullanılmaktan düş- 
tükten sonra karnı ağrıyan hastalıklı çocuklar çoğalmış. Bun- 
lar kullanılırken hem para içerde kalıyor, hem sıhhatli, gür- 
büz çocuk yetişiyormuş. Yörükler hâlâ bu keçeyi kullanıyor- 
larmış. Yörüklerden söz tekrar onların kullandıkları kecelere 
geçti. İşte bir kaç çeşidi : 


Süt keçesi : Bir parmak kalınlığında, süt tavasının üs- 
tüne örtülen bir keçe, Süt piştikten sonra hem çabuk Soğu. 
maması ,hem içine toz toprak gitmemesi için üstüne örtülü- 
yor. İl 


Keçe tıpkı termoslar gibi içine konulanın sıcaklığım, so- 
gukluğunu muhafaza edermiş, 


Sargı keçesi : Yörüklerin kullandığı bir nevi kundak. 
Öyle uzun boylu sargıya lüzum yok. Bohça gibi dört köşe. 
Kınalı tarafı (kırmızı boyalı tarafı) dışarı gelmek üzere, içi- 
ne çocuğu sarıp bağladınız mı tamam. Ne sıcak, ne soğuk. 


Yük keçesi : Bu da eşya üzerine örtülen çadır işini gö- 
rüyor. Yağmurda, karda mükemmel muşamba... Altına bir 
damla su geçmez. Yörükler hep dışarda kaldıkları için bu 
yük Keçesinden çok kullanırlar. 


xwskiden Avrupa'ya gönderilen afyonlar sandikıa gönde- 
rilmez, keçe hararlarla (5) gönderilirmiş, İçine su geçmediği 
için afyonlar da bozulmadan gönderildikleri yerlere : kadar 
varırmış. Çehri'ler de aymı çuvallarla. gönderilirmiş, 


At keçesi : Eyerin altına, hayvanın sırtına konulan ke- 
çe. Hem teri alıyor, hem eyer hayvanın sırtını acıtmıyor Üç 
karış uzunluk, iki buçuk karış enlilik ölçüsüdür. 


Semer keçesi : Bu da at keçesi cinsinden ve aşağı yu- 
karı aynı ölçüde hir keçedir. 


Havut keçesi (6) : Devecilerin kullandıkları bir cins 
keçe, 


(5) Harar: Büyük çuval, 
(6) Havut: Deve semeri, 


Eyer keçesi : Osmanlı eyeri denilen bir cins eyerin üs- 
tüne konulur. Çokluk kırmızı renklidir. Bir kısmı eyeri örter, 
bir kısmı hayvanın sağrısına gelir. Sağrıya gelen kısımlarda 
filikler vardır. Göz alacak bir şekildedir. Sağrıya gelen kısın: 
yaz günlerinde hayvanın terlememesi için kıvrılıp arka hane- 
ye terki gibi bağlanır, 


İspanyol eyerlerinde görülen kalın keçelerden yapmak ta 
kabil. Bizde bu kabil kalın keçeler kullanılmadığı için yapıl. 
miyon. ği 
: Söz bu keçelerden yeniden istikametini değiştirdi. Keçe- 
cilikteki maharetlerini anlatmağa tekrar imkân hasıl oldu. 


İzmir fuarında, Afyon'da yapılan keçeler birinci gelmiş- 
ti. Bu keçe pişirmekteki ustalıktan ileri geliyordu. 


Keçe çizmeler de emsalinden üstündüler. Rus keçe çiz- 
meleriyle Afyon'da yapılan keç çizmler içerisine su doldurul- 
mak suretiyle sınanmışlardı. Afyonda yapılan çizmeler için- 
'deki suyu bir günde dışarı vermişti. Halbuki Rus çizmeleri 2 
saat sonra içinde birşey bırakmamıştı. 


e Keçeden dikişsiz çizme yapmak da meğer hayli marifet- 
miş! Bunu bütün esnaf günlerce düşünmüşler de yapamamış- 
lar. Nihayet Süleyman Usta adında cahil bir adam bulmuş- 
Keçe pişirirken hamamda bir talih eseri olarak bulduğum bu 
adam bu işi hiç böbürlenmeden âdeta bulduğundan mahcup 
bir tavırla anlattı : 


Herkes gibi onun da kafasını bu dikişsiz çizme işgal edis 
yormuş. Fakat bir türlü bulamıyormuş. Bir gün, akşam Üze- 
ri, evde sofra hazırlanırken peşkirini(7) keçe gibi dürüp bük. 
meğe başlamış. Yemek sofraya konmuş; bu hâlâ o işle meş- 
gulmuş. Yemeğe başlamasını söylemişler, ama aldırmamış. 
Gene bulamayınca canı sıkılmış; peşkiri önüne almış ve ye- 
meğe başlamış. Fakat aklı hep dikişsiz çizmede. Yemeğin or- 
tasında yine bırakmış, peşkirle yine oynamağa başlamış. Sof- 
radakiler, acaba Xaçınıyor mu ki ,diye düşünürlerken, “hah 
buldum!,, diye bağırmış; ondan sonra yemek neşelenmiş. Er- 
tesi gün de bulduğunu dükkânda yapmış. Dikişsiz çizmeyi 
Afyon keçecilerine armağan etmiş. 


Arpacıoğlu (8) : “Daha bunun gibi ne zanaatkârlarımız 
var. Emme korumuyorlar,, dedi. Vagonlarda dingil başlarına 
konan dingilbaşı keçesi'ni Rusya'dan getirtiyorlarmış. Hem 
de çok pahalı getiriliyormuş, Bunlar da merak edip yapmış- 
lar ve İşletme'ye göndermişler. Beğenilmiş; fakat bunlara 
çok az pâra vermişler“Dışarıdan getirilen keçelerden daha 
iyisini yaptık ta yine yaranamadıik, azıcık para verdiler” di- 
yor. Ona da razı. “Fakat bir daha ne arıyan oldu, ne soran, 


(7) Peşkir: Peçete yerine kullanılan el tezgâhlarında dokunmuş; 
keten havlu. : 
(8)Arpacıoğlu:.. Afyon'da ünlü: bir keçeci. ustası; 


ne olursunuz, işte bunu biz yapıyoruz. Bize ısmarlayın da 
hem para yurtta kalsın, hem de keçecilik gelişsin...” 


“Ereğli bez fabrikasına silindir keçesi alıyorlarmış; on- 
ların alacakları keçenin ölçüsünü bulduk. Yaptık, götürdük. 
Kullanılacak yere tıpatıp geldi. Bu keçelerin üstünden haşıl. 
11 (9) iplik geçiyor. Keçe haşılları alıyor. Bizim keçeleri sert 
diye beğenmediler. Daha yumuşak yapalım, diyecek olduk, 
hadi hadi, sizin yapacağınız şeyler değil, diye koğuverdiler. 
Baştakiler memlekette zanaat gelişsin diye çırpınıyorlar, el- 
lerinde iş olanlar da böyle yapıyor. İşten anlamayanlar 
da işi büsbütün kötüleştiriyorlar. Meselâ at keçesi, belleme, 
alacaklar;müteahhide veriyorlar. O da en ucuz, en kolay 
nasıl yaptırılırsa öyle yaptırıyor. Alıp götürüyor, teslim ala- 
cak olan askeriyenin saraçbaşısı oluyor. Saraçbaşı keçenin 
iyisinden, kötüsünden ne anlar? O kullanmasını bilir. Hükü- 
met çağırsın ki keçeci; bak iyisi kötüsü nasıl meydana çıkar. 
Alınan keçeler de üç ayda dağılıvermez.” 


Mıstık Usta gene, korumuyorlar, korumuyorlar, dedi. 

“Paspas yerine keçe döktük. Uşak şeker fabrikasından 
sert merdiven keçesi istediler. İçine biraz pamuk kattık. On- 
ların istedikleri gibi keçe yaptık, yolladık. Bunu duyan €s- 
naftan bazıları ticaret odasına şikâyet ettiler, hiyle yapıyor, 
diye. Bizi menettiler. Be Allahın kulu! onlar öyle istediler, 
biz de yaptık. Ticaret Odası da mal bulmuş mağribi gibi bu 
işe hemen set çekti. Öteki. -işlerimizi de görse ya! 


“Evet, kepenekte pamuk dayanmaz; Hâlâ eski büyük 
ustalar, hırkaların içine yayılmak için attırılacak pamukları 
belli günlerde atarlardı. O gün dükkânda hiç yün bulundu- 


rulmazdı. Pamuk uçukları (1) yünün içine katışır da kepe- 
nek dik olur, adımız batar, derlerdi. Bunu biz de biliyoruz. 
Pamuğun katışacağı yer başkadır, katışmayacağı yer baş- 
kadır. Nispeti de başkadır, onu erbabı bilir. Kepeneğe katıl- 
maz. Yamçıya hiç, hiç kullanılmaz. Yamçı zâten çok zaman 
anakara (11) dan yapılır. Boyanmış keçeden yapilan oka. 
dar tutulmaz. Anakara'dan yapılanlar iyidir.” 


* 


Bir hafta başı (12) Mıstık Usta'nın dükkânındaydım. 
Dükkânın içinde yün, yapak çuvalları var. Dükkâna girin 
ce bir ağıl ve koyun kokusu kendini kuvvetle hissettiriyor. 
Mıstık Usta da işi farkediyor. “Tahtakurusundan korkanlara 


(9) Haşıl: İplikleri sertleştirmek için hamurdan ve koladan ya- 
pılan bulamaç 

(10) Uçkun: Unun veya tüyün en incesi, Bn hafif rüzgârla yer 
değiştirebilen parçalar. 

(11) Anakara: Siyah koyun tüyü, 

(12) Haaftabaşı: Afyon'da köylülerin pazar. kurmak için geldik- 
leri gündür, i yas Sür 


EE EEE 
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haber ver, diyor; evlerine biraz kirli yapağı koysunlar, bak 
tahtakurusu kalır mı? Bu koku hepsini kaçırır.” 

Köylülerin getirdikleri çeşitli yün yapak filik (13) alı- 
yor. Arasıra bana da izahlar veriyor. 

Filik: Bir yaşına kadar oğlak tüyüdür; çok yumuşak- 
tır, çok incedir, ipekle birdir. En iyi yerlerde kullanırız. Az 
çıkar, bir oğlaktan ancak yarım kilo. Hepsinden  pahalı- 
dır. 

Oğlağın ertesi sene kardeşi doğunca Çepiş olur. Çepiş'in 
tüyü oğlak kadar iyi değildir. Çepişten bir kilo tiftik alınır. 
Çepiş, ikinci oğlağı görünce keçi olur. Erkeğine de Teke de- 
nir. Sürünün önünde giden tekeye Seyis derler. Keçilerin, 
tekelerin-tüyü kalındır; makbul değildir, Kılkeçilerinin tüyünü 
mutaflar kullanır: keçecilikte kullanılmaz. 


Blindeki yerli yapması makasla tüylerin pis yerlerini 
kesiyor, bıtıraklarımı ayıklıyor, bir yandan da konuşmağa üe- 
vam ediyoruz. 

“— Köylü hâlâ kKiyafete inanıyor, diyor. Camiden çıkar- 
ken gördüğü adama bağlanmıştır. O da:” Canım beni abdest- 
li abdestli yemin ettirme. Vallahi demin şukadardan aldım. Si- 
zin köylüler de verdiler, hadi sen de ver” diye heybeden zorla 
yünü çeker, çıkarır; tartar. Arada bir, sakalını sıvazlıyarak 
lâhavle çeker, mükemmel kandırır. Biz yapacak olsak hepi- 
sinin gözleri açılır.” 


Bir köylü geçiyor, çağırdı; yünleri pazarlık etti aldı. Bu 
defa yün hakkında izahlar; 

Kuzu tüyü: Tıpkı filik gibi en değerlisi; yumuşak ve in. 
ce. Bir yaşına kadar doğan kuzulardan alınır. 


Yapak: Bir yaşını dolduran kuzunun tüyüdür. Kendin- 
den sonra doğan kuzuyu gören kuzuya Toklu denir. Yapak, 
toklunun kış tüyüdür. Dokuz ay sırtında kalır, Yaz tüyüne 
yün denir. Üç yaşında kancık (dişi) olursa Koyun, erkek o- 
lursa şişek denir. Dört yaşındaki erkek Koyuna öveç, dahâ 
ileri yaştakilere de palta denir. Dişi koyunun daha ileri yaş- 
ları için adı yoktur. Yaşlanınca kocakoyun denir. Hepsinin 
kış tüyüne yapak denir. Yaşlıların tüyü kalındır; makbul de- 
ğildir. Yaz tüyüne yün denir. 


Dükkândaki çuvalları ikinci kata çıkardılar. Kalıpleş 
yere serildi. Bu kamıştan yapılmış, keçe yapmak için kul- 
lanılan âlet. Kamışlar birbirine iple bağlı, üzerine atılmış 
yünleri çubuk'la sermeğe başladılar. Her tarafın ayni kalın- 
lıkta olmasına dikkat ediliyor. Her tarafa aynı şekilde yün 
serildikten, hafif ıslatıldıktan sonra kumaş topu sarar gibi 
Kalıpleş'i sarıyorlar, Irlama başladı. Bu sarılan Kalıpleş'in 
yerde gayet hafif yuvarlanmasıdır. İki defa yerde yuvarla- 
nınca güçlerinin yettiği kadar bir defa tepiyorlar. Bu çalış- 
ma bir saat devam ediyor. Dört beş kalfa işte çalışıyor. Ara- 
larında ayak âhengini uydurmak. için genizden (hıh hıh!) 
lar var. Dükkân her zaman tozlu ve tüyler havada olduğu 
için olacak, ağız kapalı ses çıkarıyorlar. Üçüncü (hıh) lar 
diğerlerinden kuvvetli. Bir saat sonra Kalıpleş açılıyor. Ele 
gelebilecek keçe olmuştur. Bu Kapâklanır. 

Kapaklamak: Kepenek yapılırken iki katlı dökülür. Son. 
ra yakası yenleri kesilir; kepenek olur. Onu bu yakası yeni 
açılmamış hale getirmek için verilen şekle: kapaklamak 
denir. 

Diğer keçeler de kapaklamak kullanılacak şekli. vermek 


(13) Filik: Oğlak tüyü. 
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, demektir. Kapaklanatı keçe tekrar kalıba konur, tepilir, 


sonra çıkarılır, Hamama pişirilmeğe götürülür. 

Eskiden öğleye kadar hamam halka açılır, öğleden son- 
ra keçeciler keçe pişitirlerdi. Hayvanlardan geçen bazı has- 
talıkları gözönüne alan Valilik Sıhhat Meclisi bu işi yasak 
etti. Şimdi yalnız bir hamam bu iş için kullanılıyor. Paşka 
Valiliklerinde yapılan keçeler açıkta ve soğuk su ile pişirildi- 
ği için Afyon'da yayılanlar kadar dayanıklı olmuyor. Buna 
karşılık ta bu sıcak su ile hev gün temas, dükkânların rutu- 
beti Afyon'daki ustaların çok çabuk çökmesine, yıpranması- 
nâ, tez ihtiyarlamasına sebep oluyor. Sanatlarının daima üs- 
tün olması için sıhhatlerini fedâdan çekinmiyorlar, Dışarıda 
soğuk su ile pişirmiyorlar. Meraklıların çok uzak yerden ku- 
çe almak için gelmeleri kendilerini tatmin ediyor. 


Hamam ayrı bir âlem... Orada büyük küçük hep bera- 
ber, yanyana.. Soyunup ayaklarına birer keten don giyen, 
keçesini yüklenip içeriye giriyor. Yazın pek sıcak günlerin- 
de - hamamın soyunulacak yerinde de keçe pişiriliyor. 


Sarılı keçelerin üstüne sicak su dökülerek ovma başlı. 
yor. Bu yalnız bilekten dirseğe kadar olan kısımla yapılır. 
Bu birinci kısımdır. Bunda aranılan, yalnız tüyleri birbirine 
iyice. karışmasıdır. .Keçenin iyice kaynaştığı görülünce ka- 
zıklama başlar. Çok sıkı ve ince dürgü (14) için yapılır. Keçe 
en iyi şekilde bununla dürülür. Bundan sonra Karıştırma ge- 
lir. Bu tesviyedir. Fazla yerler sağa sola kaydırılır. Kalın 
yerler inceltilir, İnce yerler kalınlaştırılır, her taraf aynı ka- 
lınlığa getirilir. Bu iş bitince dizleme başlar. Bu defa dizler 
faaliyete geçmiştir. Bu, keçeyi sıkıştırmak, o sertleştirmek 
için yapılır. Bu da bitince tığlama başlar. 


Bu, gerek karıştırmada, gerek dizlemede meydana gelen 
kırışıklıkları düzeltmek için yapılır. 


Bundan sonra keçe gayet sıkı ve ince dürülerek bağla- 
nır. Suyu süzülsün, diye dikilir. Buna dürüm denir. Keçe bir 
gece dürümde kalır. Dürümde keçenin yüzündeki tüyler kay- 
bolur. Ertesi gün dürüm açılır; kesilecek yerler < kesilir, 
Satılığa çıkarılır. 


Esnafbaşı'na, yiğitbaşı denir, Müşterek alınan işleri o 
dağıtır. Esnafın kendi aralarındaki mahkeme işlerini ihtiyar 
denilen bir usta görür. Bunun yanında diğer ustalar da bu- 
lunur. Bunun hükmü hükümdür; sözünün üstüne söz yoktur. 
Onbeş güne kadar dükkânı kapamak cezası verebilir. Ceza 
verilen ustanın kiriş'i (15) gevşetilir. Kimse gelip te müddet 
bitmeden onu geremez. 

Para cezası da verilir, Tahsil edilen bu para, esnafın iba- 
detyeri olan Kurâ Camisi'ne sarfedilir; oraya kilim, kandil, 
mum gibi şeyler alınır. 


Kalfalık da: merasimle yapılır. Kalfa yapılmayan çırak 
İhtiyar'a şikâyet edebilir. Kendisine iş verilir, İşe kimse yar 
dım etmez; becerebilirse kalfa yapılır. Yemekle bu işe son 
verilir, ” 

Esnafın yaz kış toplantıları da olur. Yazın kırlarda, ağaç- 
lı ve sulu yerlerde, kışın evlerde gezek gezilir. Gerek yaz, 
gerek kış sohbetlerinde yemekler börek, tahan, pilâv, mevsime 
göre meyva veya hoşaf bulunur. Toplantılar çok neşeli bi. 
ter... 

(14) Dürgü: Keçenin gayet sıkı sarılması, 


(15) Kiriş: Hallâcın yün'atmak icin kullamlan yayı, 


GÖÇLER, AKINLAR, SAVAŞLAR ŞEHRİ : 


O AEN AKKALE 


İster cömert bir yaz güneşi, ister kış günlerinin ağır bu- 
lutları altında olsun, Çanakkale'yi ve Boğazı bütün büyüklüğü, 
güzelliğiyle yakalamak için Hastane Bayırı sırtlarına, kadar 
çıkmalı. Orada, Boğaz, olduğu gibi ayaklarınız altına serilir, 
Şehir, bir boydan bir boya uzayan, bazan çini mavisi yahut süt 
beyazı, bazan erimiş kurşun veya gümüş renkleriyle görülen 
ensiz denizin kenarındaki düzlükte kurulmuş, yeşillikler için- 


dedir. 


Karşıda, deniz ve gök maviliği arasında, . sessiz, vakur 
uzayıp giden sırtlar, Gelibolu yarımadasıdır. İşte, Çanakkale'- 
nin tam karşısında, dik ve nefti bir bayırın üzerinde, üstüste 
evleriyle denize bakan şirin bir köy: Kilitbahir. Birbirine kar- 
şı duran Fatih'in diktiği şu iki büyük kale, Çimenlik ve Kilit- 
bahir kaleleri, Boğazın en dar yerini gösteren iki işaret ta- 
şını andırır. Hastane Bayırının sağ yanı gittikçe incelerek 
uzar ve ilerde Nâraburvu adını alır. Vaktiyle Serhas'ın, sal. 
lardan köprü kurarak ordularını karşıya geçirdiği Abidos bu- 
ra imiş. Öte yakada basık evleriyle, aşınmış, solgun tepelerin 
altında, dar bir ovaya serilen Maydos bir köşeye çekilmiş gi- 
bidir. Sol yanda Boğaz oldukça genişler. Seddilbahir ve Kum- 
kale'ye doğru gök ve deniz hafif bir mavilik içinde birbirine 
karışır gider. 


Sonsuz bir uykuya yatmış görünen bu sırtlar, şimdiye ka- 
dar kimbilir kaç fatih tanıdı? Eisane kahramanları Hektor 
ile Aşildenberi kaç ateşli göz bu suların mavisinde dinlendi ? 


Ahmet KÖKSAL 
Zamanın oluğundan akıp giden yüzyılların ağırlığı, sanki bu- 
ranın havasında derin bir sessizlik halinde donup kalmış. 
A 
Çanakale tarihi yüzyıllar boyunca sürüp giden bir göç- 


ler, akınlar, savaşlar tarihidir. Avrupa ile Asya'nın bir çift 
dudak kadar yaklaştığı Çanakkale Boğazı, en eski çağlardan- 


“ beri bazılarına bir geçit, bazılarına bir kilit oldu. Her karış 


toprağı geçmişten bir iz taşıyan, yüzyıllardır birçok milletle- 
rin talihine yön veren Boğazların, insanlık tarihiyle yaşıt bir 


geçmişi var. 


Bu bölgede en eski, en değerli tarih ve medeniyet hazne- 
sini Turova'da buluruz. Kökleri tâ Grek mitolojisine erişen, 
birçok Grek tragedialarına sahne olan Turova, bugün Çanak. 
kale'nin 32 kilometre güney batısında, yıkılar halindedir, Tu- 
rova'yagötüren yol; tarla, bahçe yeşillikleri arasında başla- 
yan ve denize paralel olarak uzayan Çanakale - Ezine Şosa- 
sının 21 inci kilometresinde sağa ayrılır. Halileli, Çıplak köy- 
lerinden geçen kara yolu, halkın. hasarlık dediği üzeri pala- 
mutluklaria kaplı yerde Turova'ya varır. Daha önce, “berrak 
sularında tarihin binbir hâtırasiyle birlikte taze söğütlerin ve 
yorgun köylülerin hayalleri titreşen “Dümrek  (Simois) ça- 
yı ile karşılaşırsınız. Yıkıların kuzey ve batı tarafını kaplar 
yan Turova ovası kuzeyden Dümrek, batıdan Menderes çay- 
lariyle sulanır. Bu çaylar Kumkale yakınında birleşerek deni. 
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76 karışırlar. Yukarda Boğaz'a kadar süren Turova ovası, ba 
tıda denize beş kilometre uzaklıktadır. 


Homeros'un, İlyada'da anlattığı, İyonlarla Turovalılar 


arasındaki uzun savaşlar, bu topraklarda olmuştur. Bugtin ta- 


rih öncelerine dayanan bir medeniyetin yıkılarını gösteren 


Turova'yı Homeros, Tros adlı bir kahramanın 
söyler. 


kurduğunu 


Yakın zamanlarda burada yapılan arkeoloji araştırmaları, 
sonunda, taş devrinden başlayan bir medeniyetin; sur, duvar, 
kale bedenleriyle, sayısız eşyaları bulunmuş, Küçükasya tari- 
hinin birçok sayfaları aydınlığa çıkarılmıştır. Turov&'da en 
son kazıları yapan Amerikalı Elegeji, çıkan eserleri; M. Ö. 
8500 yıllarından Romalılar devrine kadar süren, dokuz mede- 
niyet katına ayırıyor. Turova'nın dokuz defa yıkılıp, yeniden 
kurulduğunu bu araştırmalardan öğreniyoruz. Ktrafı surla 
çevrili altıncı Turova, ünlü Prian şehri, İlyada tasvirlerinde 
olduğu gibi bulunmuştur. 


En eski çağlardanberi Küçükasya'dan Avrupa'ya, Avru- 
padan Küçükasya'ya uzayıp giden kavimler akınları, medeni- 
yet aktarmaları hep Boğazlar üzerinden yapıldı, Yüzyulları 
dolduran Trak - Firik akınlarından, Anadolu'daki Eti egemen- 
liğine geçen, oradan Yunan - Pers çekişmelerine köprü olan 
Çanakkale Boğazı; dünyanın en zengin bir tarih geçidi olmuş. 
tur. Eski Yunanlılardan sonra Koma ve daha sonra Bizans 
hükmüne geçen Boğaz kıyılarına, 1263 den sonra Selçuk 
Türklerinin akınları başlar. 1288 de Alâettin ve Karaosman 
kuvvetleri Biga ovasında, bir Bizans ordusunu kuşatarak im- 
ha etti. Artık Bizans'ı sarmak, yıkmak 'için Türk akımlarının 
ardı arası kesilmiyordu. 1336 da Karasi'yi alan Osmanoğul- 
ları Biga'ya kadar sokuldular, 131). de Saruhanoğullarımndan 
Yahşi Beyin, 1845 de Aydın Beyi Umur Beyin, 1348 de Or- 
han'ın Trakyaya akınları görülür. Nihayet 1356 da, bir yaz 
gecesi, Şehzade Süleyman, iki sal ve 39 arkadaşiyle Gelibolu 


yakınına geçerek, az zamanda yar'ımadayı Osmanlı hâkimi- 
vetine kattı. 


Bundan sonra Gelibolu, Osmanlıların yapacakları akınlar 
için bir üs oldu, büyük önem kazandı. Kanuni Süleyman dev- 
rinde, Kaptan Paşaların eyaletiydi. 1453 İstanbul kuşatma- 
sından sonra, Fatih Sultan Mehmet, Boğazın en dar yerine 
Kilitbahir ve Sultaniye (Çimenlik) kalelerini yaptırdı, O za- 
mana kadar Çanakkale'nin şimdiki yerinde kücük bir köy 
varmış. Sultaniye kalesinin yapılmasiyle bu köy büyümüş ve 
Büyük Harbe gelinceye kadar KaVoi . Sultanive adıyla amıl- 


mıştır. 


Osmanlı devrinde Akdeniz hâkimiyeti için önce Venedik- 
liler, daha sonra birçok yabancı devletlerle Çanakkale Boğa- 
zmda uzun süren çekişmeler oldu, Büyük Avrupa devletlerin! 
birbirine düşüren ve Osmanlı imparatorluğunu yıpratan Bo- 
gazlar meselesi on dokuzuncu yüzyılın son 25 yılından Meş- 
rutiyet inkilâbına kadar geçen devrede en karışık durumuna 
girer, 


Birinci dünya harbinin en Zorlu sayfalarından biri, yüz- 
binlerce insan kaniyle Çanakkale topraklarında yazıldı. Ay- 
larca süren bir çelik ve ateş sağanağı altında milletimizin yi- 
ğitliği en parlak imtihanlarından birini geçirdi. “18 mart Bo- 
gaz Harbi,, adiyle tarihe geçen deniz savaşından sonra, Sed- 
dilbahir, Arıburnu, Conk bayırı, Anafartalar sırtlarında, ya. 
kın çağlarım  epopelerinden biri, insan eti ve kemikleriyle 
yazıldı. 


Büyük kurtarıcı Mustafu Kemal, dehâsınm ilk parıltısını 
Çanakkale'de verdi. En zorlu ateş, ölüm baskısına karşı irkil- 
meden dayanan Türk savunması, bu memleket çocuklarının 
paha biçilmez kahramanlığı kadar, onun da ustaca komutası 


altında olmuştur. Mustafa Kemol'in gür ve erkek sesini ilk 


önce Çanakkale siperlerinden işitiyoruz 


Çanakkale Boğazı "ve Kilitbahir 
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Hastane Bayırı 


“Size ben taarruz emretmiyorum, ölmeyi emrediyorum. 
Biz ölünceye kadar geçecek zaman zarfında yerimize başka 
kuvvetler ve kumandanlar kaim olabilir... Benimle beraber 
burada muharebe eden bilcümle askerler katiyyen bilmelidir 
ki uhdemize tevdi edilen namus vazifesini tamamen ifa etmek 
için bir adım geri gitmek yoktur.,, 

Ağustos 1915 Conkbayırı savaşlarında Mustafa Kemaliu 
kalbi üzerine düşen bir mermi parçasını dağıttığı saal, yal- 
nız onun değil, belki bir milletin hayatını da kurtarıyor. 

Sekiz ay, dört gün süren ve artık toprağın kanlı koy- 
nunda siper kavgaları haline dökülen savaşlar sonunda, kav- 
sısımdaki örneksiz dayanışı sökemiyecoğini anlayan ittifak 
devletleri, yarımadayı boşaltmaktan başka çıkar yol olmadı- 
ğını gördüler. Mermi sağanaklarının yıldıramadığı, çelik nam- 
luların sindiremediği, İlyada çocuklarına parmak ısırtacak bu 
ruh dayanıklığını Mustafa Kemal'den dinleyelim : 


“Biz, ferdi kahramanlık sahneleriyle meşgul olmuyoruz. 


Yalnız size Bombasu'tı vak'asını anlatmadan geçemeyeceğim. 
Karşılıklı siperler arasında mesafesiz sekiz metre, yani ölüm 
muhakkak, muhakkak. Birinci siperdekiler, hiç biri kurtul- 
mamacasına kâmilen düşüyor, ikincidekiler onların yerine gi- 
diyor. Fakat nasıl şayanı gipta bir itidal ve tevekkülle, bili- 
yor musunuz? Öleni görüyor, üç dakikaya kadar öleceğini bi. 
Jiyor, hiç ufak bir fütur bile göstermiyor; sarsılmak yok! Bu, 
Türk askerindeki ruh kuvvetini gösteren sayanı: bayret ve 
tebrik-bir misaldir. Emin olmalısınız ki: Çanakkale muhare- 


besini kazandıran, bu yüksek ruhtur,,, 


1915 savaşlarında Mustafa Komal'i tanıyan Çanakkale; 
Dumlupınar, Sakarya ve 30 Ağustosa götüren yolun başında- 
dır. Bugün İlyada'nın kahramanları ve Turova'nın tahta atı 
her nekadar efsaneye yakınsa da; Arıburnu, Conkbayırı, Ana- 
tartalar bütün dünyanın unutamıyacağı bir gercek olarak or- 


tada duruyor. 
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re rahatlık veren bir gezinti, bir seyir yeri haline getirilmiştir. 


'Turova yıkıntılarından bir görünüş 


Birinci dünya savaşı mermileri altından yıkık ve yanmış 
bir yüzle çıkan Çanakkale, bugün tamamiyle Cümhuriyet 
devrinin eseri olarak ayaktadır. Göze çârpan bütün yapıların 
hemen hepsi yakın yıllarda yükselmiştir. Cümhuriyet nafia 
ve belediyesinin bayındırlık çalışmaları, nüfusu gittikçe artan 
Çanakkale'yi ileri şehirlerimiz arasına çıkardı. Yapı fanliyet- 


? 


leri harp yıllarına rağmen burada durmuyor. 


Hastahane Bayırından Yalı caddesine kadar, kıyı boyun 
ca uzanan yol, genişletilerek parkelenmiş, gözlere ve yürekle- 


Şehrin göze çarpan bütün yapıları hemen hemen bü caddede 
sıralanmıştır. Yıllar süren bir özenle yetiştirilmiş, uzun, sık 
ağaçların gölgelendirdiği, içinde gezinti yolları, çiçek tarhları, 
çocuk oyun yerleri bulunan büyük “Halk bahçesi,, de aynı yol 


üzerinde denize açılır. Yurtdaşların sağlık durumunu koruma- 
Sa çalışan modern Memleket Hastahanesiyle fidanlık bahçe. 
nin arka tarafındadır. Ortaokul karşısındaki Cümhuriyet ala- 
ni, son yıllarda birçok şehirlerimizde eşine az raslanır bir ge- 
nişliğe kavuşturulmuştur. Mermer bir sütun üstünde yükse- 
len Atatürk anıtı, bu meydandan Anafartalar utfuklarına ba- 


kıyor. 


Postahaneden memleket hastahanesine giden küçük as- 
falt yol arasında, son yıllarda yapılan yük ve yolcu otobüs 


e SEİR A a 


durak yeri ile; Çanakkale'nin, şosası olan kazalarına tuşıt im- 
kânı bir noktada toplanmıştır. Yalı caddesi iç sokaklara na» 
zaran daha işlek ve canlıdır. Karşı yakadan gelen; kayık, mo- 
tor ve sandalların yolcularını çıkardığı Maydos iskelesinden, 
Balıkhane'yi geçip, Gümrüğe doğru ilerlediniz mi bu canlıl. 
ğın daha çok astığını görürsünüz. Gümrük iskelesinden yu- 
karı kıvrılan ve köprü başına kadar iki taraflı, tek kutlı dük- 
kânlarla devam eden büyük çarşı, haftanın her gününde, hü 


'Turova yıkıntılarından 
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men hepsi çiftçi olan yakın köylülerin toplandığd bir alış ve- 
riş yeridir. Köprü başı ilerisindeki, eski bir gezinti yeri olan 
Çınarlık, bugün çok sönüktür. Bir vakitler buralarda Hıdrel- 


lez eğlenceleri, bahar gezmeleri yapılırdı. 


Şehrin doğusundaki tepelerden gelen ve bağ, bahçe ye- 
şilliklerini sulayarak geçen çay, Çimenlik yakınında denize 
karışır. Halkın çay mahallesi dediği, şehrin bu taraf insanla- 
rının, evleri ve yaşayışlariyle, daha cana yakın, daha samimi 
bir hali var, Tarla, bağ, bahçe ve el sanatlariyle uğraşan bu 
mahalle sakinleri, her zaman neşeli ve halinden hoşnut görü- 
nürler. Yük arabalarının gürültülerine ve akşamları gökyü. 
zünde tutuşan bulutlara kayıtsız, tozlu sokaklarında yalına- 
yak koşan, hür bir ıslıkla söğüt diplerinde, çay kenarlarında 
gezişen, kurbağalar gibi sudan çıkmayan güleryüzlü çocuk- 


lar; kıra, açık havaya doymak bilmeyen insanlar mahallesi... 


Son zamanlarda canlı çalışmalarını gördüğümüz Halkevi'- 
nin bugünkü yeri sıkışık ve dardır. Üörümüzdeki yıllarda Has- 
tane Bayırına giden yol üzerinde kurulacağını duyduğumuz, 
yeni Halkemi ve Parti binasının gerçe kleşmösi hepimizi sevin- 
direcektir. Çanakkale gençleri çalışmalarının o zaman bir kat 


daha artacağı şüphsizdir. 


Şehirde eğitime ilgi gittikçe artmaktadır. Altı ilkokulla 
bir ortaokulun son yıllarda bütün şehir çocuklarının okuma 
ihtiyacını güç karşıladığını işitiyoruz. 


Çanakkale'de halkın faydasına açılan eserler arasında 
“müze,, de unutulmamalıdır. İçinde Turova'nın birçok tarih, 
sanat, medeniyet eserlerini toplayan bu yapı, bir au önce ona- 


rılmak ihtiyacında bulunuyor. 


Geniş ve temiz caddeleri, eşine az raslanır büyük Halk 
bahçesi, elektriği, sineması, rahat otelleri, onbir bini aşan nü- 


tusu, canlı, işlek ticaret hayatiyle Çanakkale bugün, bayındır. 


laşmış şehirlerimiz arasında iyi bir yer kazanmış bulunuyor. 

Çanakkaleli; dürüst, alçak gönüllü, uyanıktır, Çalışması- 
nı bildiği kadar eğlenmesini, dinlenmesini de bilir. Sakin yo7 
akşamları; kadın erkek, çoluk çocuk bütün ahali deniz boy- 
larına dökülür, Güneş karşı yamaçlara doğru gitgide alçalır 
ve denizi gözleri alan bir altın yangınına bağlarken, bu gezen, 
dolaşan kalabalık, yalnız serin deniz esintisini, yosun kokusu- 
nu değil bu topraklar üstünde ürperen destan havasını da te- 


neffüs ediyor gibidir. 


* 


Egeli bir Homeros, Turova kahramanlarının sesini bin- 
lerce yılın ötesinden duyuyor. Onlardan hiç te aşağı olmayan 
1915 Mehmetçiklerinin destanı hâlâ yazılmadı. Safahat'ta 
Mehmet Akifin Boğaz harbine dair yazdığı meşhur parça ile 
Halük Nihat Pepeyi'nin “Çanakkale,, si bir yana bırakılırsa, 
elimizde birkaç manzumeden başka bir şey kalmaz. Halük Ni- 
hadın destanı bu yolda cesaretli bir başlangıç olmaktan ileri 


gidemezdi. 


İbrahim Alâettin'in “Çapakkale İzleri,, ise, bir iz bırak- 
madı. Çanakkale için yazılan ve söylenenlerin içinde belki en 
çok yaşayanlar, gene halk türküleri olmuştur. Bir halk türkü. 
sünden aldığımız şu iki mısraa bakın : 


Çanakkale içinde aynalı çarşı, 
Anam, ben gidiyom düşmana karşı... 


Bir vakitler bütün bir memleketin dilinden düşmeyen bu 
türküyü bugün bilen, bilip te söyleyen acaba kaç kişi var? 


En güç şartlar, imkânsızlıklar içinde döğüşen, mermi 
yağmurlarına çıplak göğsünü siper eden; Anafarta, Arıbur- 
nu, Conkbayırı, 18 Mart kahramanlarını ölümsüzlüğe kavuş. 
turmak, bakalım ne zaman, hangi bahtlı Türk kalemine nasip 


olacak? 


Çimenlik Kalesi tüvafı 
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GÜMÜŞ GELİN 


Köyün kadınları zaten fırsatına bakıp dururlarmış. Molla 
Veli karısını boşayımca, öküz altında buzağı aramaya başla- 
dılar : 

— Neden boşadı acep? 

— Anlayamadık gitti. 

Kadınlara dert oldu. Fakat Gümüş Geline de acımadık 
kalmadı : 

— Kızlar bile koca bulamıyor bugünkü günde; kim alır 
şimdi onu? 

— Aman, ayrıldığı iyi oldu, o kara yüzlü meymenetsiz 
heriften kurtuldu şükür Gümüşçük. 

— Deme kızım, başında erkek olmayınca dişiehlilik ko- 
lay mı: yüzüne bakan, düşman! 

— Tuh, yazık oldu o güzel karıya... 

— Neden boşamış acaba? 


- Çok sürmez korkma, kokusu yakında çıkar, 


Sebebini bir türlü anlıyamadılar. Molla haftatardanberi 
köyde yoktu Gümüş gelin boyuna ağlıyor, Molla”ya, ileniyor- 
du. Fakat kimseye bir şey söylemiyordü. 


Ne zaman ki İbiş Dayı karısiyle “bırt yart,, etmeye baş- 
ladı, kadınlar o zaman birşeyler sezindiler, Şimdi bütün kö- 


yün ağzında şu lâf : Gümüş gelin Kel İbiş'e varacakmış! 


Wakat kimse inanmıyor ki: “Kırk yıl kocasız kalsa, Gü- 
müş gelin dönüp te Kel İbiş'in yüzüne bakmaz bile; siz de- 
lirdiniz mi?,, diyorlar. Onlarda kabahat yok, Sarıcam'ın hi- 
kâyesini bilmiyorlar cünkü. 


İbrahim Dayı'ya Kel İbiş derlerdi. Topak yüzlü, sarı be- 
nizli bir adamdı, Elmacık kemikleri çıkık, boynu Kısa, göz- 
leri kahverengi, tüyleri açık sarı idi. 

Kabahat kirpiklerinde miydi, kaşlarında mı, bilinmez; ba- 
şını yukarı kaldırıp ta çamların tepesine bakarken yüzünü 
gözüniüt buruşturur, suratını adamakıllı ek$şitir, âdetâ ağlar 
gibi olurdu. 


Omuzuna bir tek tüfek asar, eline bir balta alır; yaz kış, 
akşam sabah koca çamların arasında dolaşır dururdu, Çam 
dallarına bir arıkuşu kopsa, yere bir baltacıkuşu inse tüfek 
sıkardı. Fakat “İbiş'e köylüler “avcı,, demezlerdi. Köyde avcı 
dedikleri adam, ulu dağlarda gezip geyik tekeleri devıven, 
başına bir ala bez dolayıp eli kafesli kayalara tırmanan, kek- 
likleri taş üstünde şakır şukur dil dökerken vuran adamlı, 
Avcı, süreğen avlarında kırkılı canavarlar yıkardı. Yoksa 
yol bekleyip te eşek köşek çöpüne inen “yolcusavar,, keklik. 
lere tüfek atmazdı. Sözün kısası İbiş karısı avcı değildi. 


ibiş Dayı'yı kadınların çocuk erkeksinmez, erkekler süy- 


sunyazlardı. Üstelik “karı ağızlı şey,, diye kızarlardı dü Köy-- 
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Cahit Beğenç 


lüler onu daha çok çamlığa musallat olduğu için sevmezlerdi. 
Çünkü çamlık köyün can damarı idi. Arılar dallarından basra 
balı toplar, Akdeniz'den kopan meltem köye çam yaprakla- 
rından süzülür geçer, reçine kokulu deniz yeli köyün insan- 
larında dert, maraz birakımazdı. Köyde illetli adam yoksa 
hep bu çamların şifasındandı. Kadın erkek bütün köylü genç- 
ler, her biri minare boyundaki bu binlerce ağacın olduğu ye- 
re inerler, eğri dallarına kolan atıp sallanırlar, türlü oyunlar 
oynarlar, akşamlara kadar şenlik ederlerdi. Bu çamlık yok 
olduğu gün köyün darmadağın olacağına inanırlardı. 


Kel İbiş buraya dadanmıştı, Akşam olup ta karanlık ba- 
smea çamlardan birine yanaşır, baltayı kaldırır, bir kerecik 
indirirdi. Bir. müddet dört tarafa kulak kabarttıktan sonra 
ses seda yoksa, çamın özüne bir burgu sokar çıvarır, düşen 
kabuğu reçine ile gene yapıştırır, oradan sıvışırdı. Sonbaha- 
rın son günleri oldu mu, burgu yiyen çamların yeşli pürçük- 
leri sararmaya başlardı. O zaman İbiş, tüfeğini oomuzuna 


asar, yapraklı. çamın dibinde gezinir dururdu. 


— Neye bakıyorsun İbiş, Dayı, gene çamın biri mi ku. 
rumuş? diyen köylülere : * 

— Öyle yiğen, derdi. 

— Onu da devireceksin galiba ? 

— Niyetim öyle, 

Devirirdi de, Kimse bir şey söylemezdi. Burw;gu meselesini 
hiç kimse bilmiyordu çünkü. Köyün yaşlı adamlarından : 


— Yaş kesen baş kesen, bu ağaç daha kurumadan yarı 
canlı yere seriyorsun; bu iş iyi değil İbiş! Ağaç ağaç 'ecinde 
büyür. Sen bunu yıkıp arkadaşlarından ayırıyorsun ama, ba- 
kalım öteki çamlar ne diyecek. Ağaçlar, bize duymaz, bilmez 
gibi görünür; halbuki nede neyin varı idiğini onlar bizden 
daha iyi bilir. Yaptığın işin sonu iyi gelmez İbiş. Vazgey sen 
bu cân yakmaktan, diye kaç kereler söylemişlerdi. Fakat Kel 


ibiş huyundan bir türlü vazgeçmemişti. 


Yıktığı çamların özünden çıra fitiller, dallarından odun 
hazırlar, gövdesinden arı kovanı çıkarırdı, İbiş, camlığı ma- 


rangoz dükkânı haline getirmişti. 


— İbrahim Dayı bana bir saban yap. 
— Bana bir boyunduruk yap. 


— Bana hamur teknesi yap. 


Diyerek köylüler omuzlariyle her çeşit ağaç kütüğü ge- 
tirir, hendeğin içine atarlardı. Onun yaptığı çiftei sabonları 
kırlma bilmez, ceviz dalından yonttuğu güllü nalınler her 
yere giyilmezdi. Gergef kasnağı, çocuk beşiği, dibek, cıkrık, 
tahta kaşık, oklava, ekmek senedi kirman, ekmek döndüreci, 
hâpaz, pişirgec... daha neler, neler yapardı! 


MİN ln İsem, etim İĞ ça smezemipiezs isen teni ğini kile inle 


malin sy 


ğa mel P 


Erkeklerle pazarlık eder, çıkardığı işe karşılık zahire is- 
ter, para alırdı. Ama kadınlara yaptıklarını çokçası susamlı 
helva, pekmez sucuğu, kızartılmış incir gibi tatlı şeyleve de. 


gişirdi. 


Köyde bir iki tane kurnaz kadın vardı. Bunlar uzak Jağ- 
lara gidecek yerde çamlığa kadar inerler, İbiş'in ağaç yoritu- 
ğu hendeğin başına dikilirler : “Kolay gele İbrahim Peyı, 
derler, çömelirlerdi, İbiş o zaman işini bırakıverir, kadınla ko- 
nuşmaya başlardı. Daba çok, köyde kız kadın alış verisi ya- 
pardı. Kadınlar, İbiş Dayı'nın, yüzünü buruştura buruştura 


gülmeye başladığını görünce : 


— O eğri dişli karı sana dirlik vermez, tatlı ekmek ye- 
dirmezmiş. Onu evden cehennem edemedin gitti. Bak, köyde 
bukadar dul karı var, Birini götür git de evine oturtako' Hem 
sana gül gibi bakar, hem de koynuna alınca burcu büren ko- 
kar. Dünyada sefa sefadır. Ben sana akıllı bir adam derdim 


ama, nafile imişsin. Sen nasıl erkeksin öyle! 


Diyerek İbiş'i yumuşatırlar, bir yük odunu ile iki üç yar- 
ma çırasını alır gelirlerdi. Hele Molla Veli'nin karısı Gfimüs 
Gelin, samanlığını çıra ile doldurmuş, evinin arkasına dağlar 


gibi odun yığmıştı. Kocası farkında değildi. 


Molia zaten köyde pek durmazdı. Uzak köylere mevlüt 
okumaya, muska yazmaya giderdi. Oralarda ağzı çarpılanla- 
rın çarpığını düzeltir, isteyenlerin “yıldızlame,, sına bakardı 
Aynca gittiği yerlerde eskicilik te ederdi, Bir iki hafta sonra 
köye, tahan tenekeleri, yağ' karınları, peynir tulumlariy'e dö- 
nerdi. Köyde biraz durur, gene giderdi. 


Molla düşük kaşlı, sivri burunlu, çökük avurtlu, kara bir 
adamdı. Köylüler onun yanında ne dinden dinayetten bahse. 
debilirdi, ne harpten siyasetten. Dudağını büzüp ileri uzatıp. 
muş muş soluyarak çokuntuya sokulur; herkesin lâfını dinler 
dinler, sonunda o da bir söz söylerdi, ama netameli tarafın- 
dan, Köylüler, “uyur yılandır o, dokunmaya gelmez!,, dorler- 
di. Onunla alavere yapmazlar, uzaktan merhaba ederlerdi. O 
iş işlerken “Kolay gele Molla!,, deseler, “Kolaysa basına gel- 
sin!,, diye köylüleri terslerdi. 


Her lafı umut kırar, el ayak soğuturdu. 'Tarlada tohum 
atanlara “bereketli olsun!”, yeni mal alanlara “uğurlu ka- 
demli olsun!,, demezdi. Hattâ sofra ortada iken bir muısafir 
gelse “buyurun!,, demezdi. Karısı Gümüş Gelin de en cok bu- 
na kızardı : 


— Ayol, sen buyur de, o yemezse yemesin, sen teklif et 
bir kere : 

— Kamnı açsa sofraya oturur, toksa zorla yedirecek de- 
ğilim ya! z 


Köylüler onu görünce oşeytaniarını görmüşe dönerlerdi. 

Molla Veli'yi “ters heritf,, diye köyde kimse sevmediğin- 
den onun bağ, tarla işine imereye de gitmezlerdi. Fakat ko- 
cası köyden ayrılınca Gümüş Gelin'e gün doğardı. Bağını bel- 
letmek için giyinir kuşanır da köyü bir dolaşırdı, arkasıns 
yirmi kişi dizer, bağ içine indiriverirdi. Hem Güntüş Gelin 
kimleri çağıracağını bilirdi. Hep genç kızları, gelinleri, kaba. 
dayıları toplardı. Kocası muskacı olduğundan bazı kızların 
sırrını bilirdi. Bağa indiklerinde, başından dastarı arar, önün- 
den etekliğini çıkarır, bağ belinin sapına yaslanır; biküle bü- 
küle ,sarsıla sarsıla öyle bir gülmeye başlardı ki, gülüşünü tâ 


bir saat öteden duyarlardı, 


— Kim o kişneyen? 
Kim olacak, Gümüş Gelin'dir. 
— Kocasından pervası mı var kısrak karmın ? 
— Aman deme Gümüşümüze, candır; ne yapsın karıcık, 
dengini bulamamış. 

— Gene kabadayıları karşısına almış da göbek büngül- 
detiyor. 

— Dünya bu, a teyze! Molla Velicik kimbilir hunci köy- 
lerde bal kaymak toplayacağım diye şunun çanağına tükürüp 
dururdur. 

— Şu sese bak hele, sese! Karı bugün kudurdu, kimbilir 
hangi tıfıl çocuğa yeşilleniyor. 


— Yok teyze, öyle ağzı süt kokan çocuklara basar mı 0? 
Ona olmalı: pala bıyıklı, geniş yargınlı (omuzlu), oturınuş 
oturaklaşmış bir erkek. Karda gezip te izini belli etmeyecek 
birisi. Aradığı öylesi. — 


— Görmüyor musun ondaki kalçaları! O et nasıl büyür; 
rahattan. Çoluk yok, çocuk yok, Öğleye kadar uyur. Böyle 
kadın şişmez mi. Mollacık dersen yarasa gibi bir adam. 

Neme lâzım teyze, Gümüş Gelin dürüsttür, simdiye 
kadar bir lâfını duymadık. 

— Ne aynalı karıdır o, sen bilsen! Saman altına suyu sa- 
lar da oralı olmayıverir... 

Kızlarla oğlanların boyları posları, iş işleyişleri, Konuşuş- 
Jarı Gümüş Gelin'in bu bağ imeçelerinde tanınırdı. Bu imece- 
ilerden sonra hafta geçmezdi ki köyde üç beş kız isteni:di. 


* 


Molla Veli bir gün köye döndü. Karısı evde yoktu. Gteye 
beriye bakınırken duvarın arkasındaki odun yığını gözüme 
çarptı. Eşeğe saman vermek için samanlığa girdi: orada da 
on eşek yükü çıra yığılıydı. '“Bu odunu, çırayı nereden bulu- 
yor kadın, diye kendi kendine düşündü, sakın Kel ibiş'ten al- 
masın? Bizim karı zaten yılışığın biri, çamlığa gider de..,, 


Molla. Veli'nin tepesi attığı sırada köyün öte yakasından 
Gümüş Gelinin gülüşünü duydu. Bir çocuğa çağıritı. Karısı 
daha avlu kapısından girerken, 


— Çanlı deve gibi nere gitsen kendini belii ediyorsun. 
Gene neye kızgırıyordun (kişniyordun) aygır gibi! 


Molia Veli süpürgenin süpürecek yerine yapıştı : 

— Kız, sen bukadar odunu çırayı nereden buldun ? 

— (Ikır çokur). 

Yukarıya çıktılar. çıktılar. Molla Veli evin içine <öy!e bir 
göz gezdirdi. 

— Bu hamur teknesini kim yaptı? 

— (Gene ıkır çokur.) 

— Bu nalınları? 

— Vay, sen ha! 

Molla Veli, Gümüş Gelin'iu üzerine saldırdı. Kadın, onun 
ellerini zaptetmese bayağı saçını yolacaktı. 

— A! kudurmuş mu bu! diye bağırdı. 

Böyle bağırmasa, kadının başına. binerdi, Bağırmışken 
bile, ellerini boşandırdıkça Gümüş Gelinin omuzlarına vum- 
ruklarını indiriyordu. 

- Şuna bak hele, şuna bak, omuzlarımı nasü çürüttü! 

Kocası hâlâ zıplıyor, kadının yüzünü gözünü yoluyordu. 
Gümüş Gelin dayanamadı 
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— Geli geliverin, beni öldürüyor! diye haylarılı. 
O zaman Molla Veli bıraktı. Geri dönüp ; 
— Kemiklerini kırarım senin ha! dedi. 


Adam, yakası yırtılmadık küfürler etmeye başladı. Ağzı 
pek pisti; böyle kızınca din iman bin mintan kalkardı. Gümüş 
Gelin baktı; ne cins kalacak, ne cibilliyet : 


— Bana bak herif, dedi; gül gibi kızken anamın evinden 
imam nikâhiyle beni çıkardın da, yok mu ya! Ya şehir nikâhı 
kıydırırsın, yahut başımın derdine bakarım. 

Molla : 

— Alacağı olsun o kel İbiş'in! dedi oturdu. 

Dediğini dedik ederdi. Kafasına koyduğu şeyi mutlaka 
yapardı, kaktığı kazığı kanırtırdı. 


Gümüş Gelin boyuna kolunu oğuşturuyor, “kara yer yiye- 
si nasıl acıttı kolumu!,, diye kocasına ileniyordu. 


— Dur sen hele; dedi, o Kel İbiş'in basiretini ben bir 
bağlıyayım da gör sen ne oluyor! 


Koynundan kâğıtlar, muşambalar çıkardı. Halaysız bir 
tasa su doldurdu, önüne koydu, Üfürdü tükürdü; bir şeyler, 
bir tılısımlar yaptı. 


Fakat İbiş'i tılısım tutmazdı. Tutmaz soyundandı cünkü. 
Gecesi - gündüzü belli olmayan, korku ürkü bilmeyen bir 
adamdı. İhtiyar kadınlar : “Ay İbrahim, sen böyle iblis gibi 


geceleri mezarlıklarda dolaşırsın, bir şeytan da mı görmezsin 


hiç,, dediklerinde : “Eveli zamanda olurmuş o şeytan, şimdi 
insanlar şeytan,, der, kadınlara dudak ısırtırdı. 


Lİ 


Poyrazlı bir güz sabahiydı, Molla şafakla uyandı. Kavısı 
yatakta şişiyordu. Kalktı, aşağı indi. Eşeğini hazırladı. Arka 
bahçeden dolaştı, kimseye görünmeden alaca karanlıkta köy- 
den çıktı. Galca tepesini aştı. Eşeği Balbal deresine bağladı, 
Yem torbasına aldı, içine çakıl taşı doldurdu. Çamlığa girdi. 
Sabah olmuş, ortalık adamakıllı ağarmıştı. 


Başını havaya kaldırıp çamları süzmeye başladı. Niha- 
yet, yaprakları sararmaya başlamış bir çamın dibinde durdu. 
Dört tarafa kulak kabarttı: ortalıkta takıltı tukultu işitilmi- 
yordu. Yalnız, uzaklarda boğalar böğürüyor, Asar tarafından 


çıngırak sesleri geliyordu. “Kel İbiş daha çamlığa gelmemiş”, 


dedi kendi kendine. 


Ayakkabılarını cıkardı, bir çalının içine sakladı. Torbayı 
boynuna geçirdi, bismillah çekip çamın gövdesini kucakladı. 
Fakat birdenbire bıraktı, “neuzubillah!,, dedi, Artık cama tr- 
manmağa başladı. Çam gövdesini bacaklariyle kolları arasına 
almış, bir maymun gibi tırmanıyordu. Aşağıya, ufak ufak xa- 
buklak düşüyordu. Yarı yolda durdu, bir nefes aldı. Eirafa 
biraz daha göz gezdirip kulak kabarttıktan sonra dallara 
ulaştı, 


Molla Veli, dalların ucuna kadar çabuk çabuk sürünme- 
ye, boynundaki torbadan taş çıkarıp dalların üzerine birer bi- 
rer sıralamaya başladı. Torbadaki taş azalmıştı. Çatala dön- 
düğü zaman İbiş Dayı öteden çıktı. Omuzunda tüfek vardı. 
Molla Veli kendini aşağıya atıverecek oldu. Çam ağacı çok 
yüksekti: Kel İbiş bir'oğlak gibi görünüyordü., Molla, ne ya. 
pacağını şaşırmıştı. Çatala bastı, dik dala sarıldı, öylece kal- 
dı. “Nasıl olsa çamı kesmek için ağacın dibine gelecek, o zn- 
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man torbadaki taşı torbasiyle beraber Kel İbiş'in tepesine 
indiririm.,, dedi kendi ke.ıdine. Fakat düşündü: “ya vuramaz- 
sam?,, Vuramazsa Kel İbiş tüfeği sıkıverir, Molla'yı armut 
gibi yere indirirdi. “Sabahın hayrında başıma dert açmaya- 
yım, dedi, uzaklaşırsa bir solukta iner kaçarım,,, 


Kel İbiş, tüfeği yanına koydu, baltayı kucağına aldı, hen- 
değin içine oturdu. Herhalde balta bileyecekti, Molla'nın er- 
kenden bacakları ağrımaya başladı. Derken eşek aklını gel- 
di: “ya çakallar gelir de derenin içinde yerlerse!,, Molla Veli 
duruşamamaya başladı. “Ne yapsam, ne yapsam ?,, diye dü- 
şünüyor, çıkar yolunu bulamıyordu, Çamın tâ teposine çıkıp 
başka bir çamın dalına atlamayı düşündü. Fakat yakındaki 
camlar, dallarını hep öte doğru uzatmışlardı. 'Tek ti yoldan 


gelip geçenler oluyordu. Molla Veli, yolcuların onüne taş atip ' 


“götürün şu Kel İbişi uzağa!,, diye eliyle işaret vermeği he- 
sapladı, ona da cesaret edemedi. 


Molla, ağacın üstünde tünerken, çamların arg.ığından bir 
kadın çıktı. Kadın yoldan saptı, İbiş'in olduğu tarafa yönel. 
di. “A! bu bizim karı ya! Dur bakalım, ne yapacak,, dedi. Ça- 
mın, çatalında bakalak olmaya başladı. 


— E, İbrahim Dayı, sen nasıl erkeksin böyle? Buşkaları- 
na güllü nalın yaparsın da bana yapmazsın, değil ni? Sen 
yakında lokum şekeri yedin mi? 


İbiş Dayı yılıştı. Başını hendekten çıkarıp yolun bir nşa- 
gısına baktı, bir yukarısına: gelen giden yoktu. 


— Şu hendeğin içine in, dizimin gözüne otur da sana bir 
masal anlatıvereyim. 


— O ne demek, İbrahim Dayı, sen kocadıkça bir şey olu- 
yorsun, evde karın yok mu senin? 


Hava serin, Gümüş Gelin'in içi alevliydi. Ibiş Dayı hiç te 
sevilecek erkek değildi, Fakat çok sırcı idi. Gördüğünü, duy- 
duğunu dip dip saklardı. Gümüş Gelin gülmeye başladı : 


Ne. gülüyorsun kız? Sus, duymasınlar; İbiş Dayı bir 
şey yapıyor sanırlar. 


Molla Veli'nin karısı hâlâ gülüyordu. Fakat neye güldü- 
günü söylemiyordu. Söylenecek gibi bir şey değildi. 


İbiş Dayının karısı akşam sabah çeşmeden evlerine su 
taşırdı. Köyün kadınları birbirlerine sorarlardı : 


— Bunların malları yok, maşatları yok. Kel İbiş'in karısı 
bütün. gün eve su taşır, ne yaparlar bu suyu? 
Ne yapicaklar? olursa olur, suyu, olmazsa bulgur Su- 
yu. Kel İbiş kazandığımı, garkandığını sabun parası ediyor. 
— Kaç kaç! genç olsalar bir şey değil; bu yaştan sonra 


kudurmuş mu bu koskoca insanlar! 


Köy kadınları saatlarca gülüşürler. İbişlerin dedik ydusu- 
nu: ederlerdi. 


İbiş Dayı,nın attığı çajı sakızını geveledikçe Gümüş Ge- 
lin'in ağzının suyu boşanıyor, © eski dedikodulara beraber 
türlü bin şeyler düşünerek ha gülüyor, ha gülüyor, boyuna: 
“Olmaz İbrahim dayı, görürler,, diyordu. 


İbiş Dayı'nın şakaklar zonklamaya, alnından (alevler 
geçmeye başladı. 


— Şura in de çalınm içinde bir sürü nahn var; beğendi. 
gini al, Çıran kalmamıştır, bir yük te çıra götür git, dedi. 


* 


e, 


Hendeğin içinde yaprakları sik, yüksek bir göli İsim oi 
vardı. Altında ağzı kapalı bir testi dnruyordu. Yanında bir- 
çok yontulmuş ağaçlar görülüyordu. Gümüş Gelin gene döri 
bir tarafına bakındıktan sonra hendeğe indi, çalınn altına 
girdi. İbiş Dayı hendekten başını çıkarıp etrafı kolaçan et- 
tikten sonra o da kadının yanına acele acele yürüdü. 


Çamın başında tüneyen Molla Veli deliye dönmüştü. XKa- 
rısiyle İbiş'in tepelerine birer taş vurup ikisini do geberte- 
cekti. Fakat çalının karaltısına girdikleri için onları göremi- 
yordu. Torbasından ufacık bir taş aldı, çalının üzerine attı. 

Gümüş Gelin, yukardan bir şey düştüğünü duyunca, he- 
men toparlandı, açık yerlerini örttü; İbiş Dayı'ya : “Elaydi 
çık bak, birisi mi geliyor acep?,, dedi. İbiş Dayı gülerek ka- 
dının çenesini tuttu : 

— Korkma, dedi, sincaptır o, çamdan kozalak düşürmüş- 
tür, 

Kadın : 

— Haydi çıkalım, çıkalım, diye zorluyordu. 

İbiş Dayı : 


— O sincabı öldürüvereyim de akşama kebap yap, dedi. 

Tüfeği eline alıp çalıdan dışarı fırladı. Bu sırada kadın 
su içiyormuş gibi yapıyor, oradaki nalınlarla oyalanıyordu. 

Molla Veli, Kel İbiş'in eli tüfekli çıktığını görünce taş 
atmak Şurda dursun, korkusundan çamın çatalını siper etti, 
öylece beklemeye başladı. 

İbiş Dayı, sincabı görmek için sarı yapraklı çanın tepe- 
lerine bakıyordu 

— Çamın da yaprakları sarı olduğundan sincap pek «se. 
çilmiyor. Fakat herhalde çamdadır. Sen azıcık dur, ven ağacı 
devireyim, dallarla beraber yere inince öldürürüm. Biyi kor: 
kuttu, Etini kıtır kıtır ye! Akşam ben de geleyim derdim ama, 


o kara yüzlü herif var. 


Gümüş Gelin : 

— Yok, dedi, Narlık taraflarına gitti. Bu sabah erixen- 
den kalkmış, sıcacık yatağı bırakmış da defolmuş gitmiş. Kö 
peği cennet& sokmuşlar da... 

Molla'nın yukarıda eli ayağı titreyordu. : 

İbiş Dayı, kadının yüzüne eğilerek bir şey söyledi. Gümüş 
gelin eliyle İbiş'i öte itti : 

— Şuna bak hele, şuna! Hâlâ hırsını alamamış, gözleri- 
ne bak, nasıl kızarmış! 

Molla Veli, çamın başında” ecel teri döküyordü. İbiş, bal- 
tayı eline aldı, çama yanaştı. Molla, torbayı boynundan çi- 
karmaya çalışıyor, saraya tutulmuş gibi zangır zangır ötre- 
yordu. İbiş, baltayı kaldırdı da bir vurdu: gök yüzünden tuş 
yağmaya başladı. Kadın “eşhedübillâh!,, dedi, yola doğru fır- 
ladı, İbiş kendini hendeğe attı. 


Taş yağmuru kesilmişti, İbiş hendekten çıktı, Yüzü kâ- 


ğıt gibi ağarmıştı. Sol omuzunu oğuşturuyor, başını yukarı 


kaldırmış, yüksek çamın dallarına bakıyordu. Sonra yaralı 
çama : 

— Ne kadar yüksek olsan balta dibinde hazır; gökten 
taş yağsa değil, ateş yağsa seni gene keseceğim! derli. 

Bu sefer kadına dönerek : 

— Biraz çekil de, sıra bana geldi, ben de taşlayayım, dedi. 

Kadın çekildi, İbiş ağaçtan on adım kadar geriledi, yer- 
den kaldırabildiği taşları olanca kuvvetiyle sarı yapraklı ça- 
mın gövdesine atmağa başladı. O vurdukça yukardan taş dü- 


PAZAR “ GÜNÜ 


Benim memleketimin gökleri, 
Hey, benim memleketimin gökleri, 
Hey, heeyy, heceyyy... 

Damların, tarlaların üstünde, 
Memleketimin mavi gökleri. 


Benim memleketimin. türküleri, 
Hey, benim memleketimin türküleri 
Söyle be Ârif, söyle be! 

Es, rüzgâr, es! 

Dağlardan, tepelerden içime. 


Benim memleketimin gökleri, 
Hey, benim memleketimin gökleri! 
Bugün pazar, 

Ay yıldızlı bayrak 


Kışlaların, mekteplerin üstünde. 
Düz ovada dörtnala saldım Dilber'i. 
Hey, benim memleketimin gökleri! 


Necati CUMALİ 


TOPRAK BAHARA ERİŞTİ 


Uyandım bu sabah bahar erişmiş, 
İşte kırlangıcım yuvadan uçtu; 

Dağlar güzelleşmiş, tarla gelişmiş, 
Bademden bademe çiçek konuştu. 


Yok gayri içimde yersiz düşünce, 
Karışsın toprağa altın emekler; 
Değiştim masmavi göğü görünce, 
Meleşir kamda sarı inekler. 


Nisan yağmurunun uymuş sesine, 
Çayıra, çimene bezenmiş toprak; 
Bir kilim işlemiş bahar göğsüne, 
Çiçeğe, meyveye uzanmış toprak. 


Osman DARICI 


AAA AAA AAA AAA AAA AAA 
şüyordu. Yoruluncaya kadar kütüğü dövdü. Artık taş düşmez 
olmuştu. Fakat İbiş de adamakıllı yorulmuştu. Düşen taşlar- 
dan üç dört kadar topladı, hendeğin başına oturdu. Kadına : 


-- Bu dere çalıları çamın üstünde ne arıyor? -Bu ağaca 
mutlaka hınzının biri çıkmış, çakıl taşlarını o kahpekarılı, 
Boynuzlu herif koymuş. Ya bunlardan biri kafama, düşseydi, 
nolurdu kafam? Vay kahpe kasığında yatmış deyus, vay! 


İbiş, öfkeyle yerinden kalktı, çeketini fırlatıp baltayı, sa- 
rı çama yanaştı, 


Molla Veli çani taşlanırken bir kerecik yukarıdan başını 
uzatıp bakmış; hiç ses çıkarmamıştı, Fakat Kel İbiş'in çamı 
kesmeye başladığını görünce Molla'da şafak attı. Yukardan 


.can. havliyle bağırdı : 


— Kesme! 


a 


MAHUR BESTE 


(25) 


Sayei şahanede muharebeden muzafferen döndükten son- 
ra Paşa hazretleri kendisine istediği zaman bu parayı öde. 
yebilirdi..” Tecrübeli Paşa, uşağının bu tatlı sözlerinin al- 
tında bir tuzak bulunup bulunmadığını bir daha başım eğip 
düşündü. Fakat Agop samimi idi. O, bu ocakta yetişmişti, 
ona bağlıydı. Nitekim, Paşa'nın ölümünden sonra da, evlât 


gibi büyüttüğü yeğenine de öylece bağlı kaldı. 


Agop, 1839 senesine kadar Paşa'nın hizmetinde kaldı. 
Onunla beraber Diyarbekir'de, sonra Ayintap ve Maraş'ta do- 
laştı. Parasını emin ellerde işletiyor, kendisi de gittiği yerler. 
deki tüccarlarla anlaşarak iş yapıyordu, Paşa ile en son bu- 
lunduğu Maraş'ta kendi kavminden zengince bir tüccarın kı- 
zıyla evlendi. Tanzimat'tan sonra. efendisinin ısrariyle daire- 
der ayrıldı. Fakat. ölünceye kadar Paşa'nın işlerini gene o 
idare etti. Sabahları, işi genişledikçe semtini değiştirdiği evin- 
den çıkar çıkmaz, İsmail Paşa'nın kira ile oturmakta ısrar 
ettiği Süleymaniye'deki konağına uğrar, tıpkı yirmi yıl önce 
olduğu gibi, efendisine para işleri hakkında izahlar verir, sıh- 
batini sorar, emirlerini salâamlıkta evin nşaklarına tarif 
eder, harem bayide hanımefendilerle, Paşa'nın üçüncü ka- 
rısiyle, henüz evlendirdiği biricik kızı ile konuşur, bir emir- 
leri olup olmadığını öğrenir, ondan sonra evden çıkar, efen- 
disine saygısından bir süökak ötede indiği atına binerek Gala- 
tw'daki sarraf dükkânnıa gelir, orada kendi işleriyle meşgul 
olurdu, Birçoğunu Paşa'ya gelip giderken tanıdığı büyük 
adamların servetini o idare ediyordu. İçlerinde Fethi Paşa 
gibi damat olanlar bile vardı. Agop efendi kendisine her gün 
avuç dolusu para kazandıran bu adamların kapılarına kadar 
at üstünde gitmekte tereddüt etmez, hattâ sırasına göre on- 
larla aynı tondan konuşurdu. Fakat İsmail Paşa'ya karşı mu- 
amelesi hiç değişmemiş, onun karşısında hep Hasan'ın tek. 
meleri altından kendisini kurtardığı gün ayaklarına kapanan 
çocuk olarak kalmıştı. Öldüğü sabah ta yanında idi. Ayakta 
odayı dolduran kaiabalık arasında, el pençe divan durdu, 


ağladı. 


Agop efendi, yeni rejimin verdiği imkânlarla çok para 


kazandı. Hele iltizam işlerinde, kaide edindiği “az kazanç, 
çok iş, ,prensibiyle birkaç yılda serveti yirmi bin altını bul- 
du. Her akşam dükkânının kepengini indirdikten sonra küçü 


cik masasının başına oturur, eline geçen parayı, yıllarca bu 
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işte ustalaşan parmaklariyle yoklar, küçük meşin çantasına 
“bugün de böyle geçti,, der gibi hüzünlü bir ifadeyle, başını 
sallaya sallaya istif ederdi. Evet, o gün de öyle geçmiş, sıra- 
sma, tesadüflere göre on, yüz, hattâ beş yüz lira kazanmıştı. 
Fakat aradığı şeyi gene bulamamıştı, Arnavut Hasan'ın, elin- 
den hiyleyle aldığı o tepesi çiviyle delinmiş mahmudiye al- 
tını, Agop efendinin ilk ve son sevgilisi, gene eline geçme- 
mişti. Agop efendi bütün ömrünce bu sevgiliyi binlerce ben- 
zeri arasında yorulmadan, bıkmadan aradı. Kendisini altınla 
temas haline getirecek her işe girdi, her çeşit ticarete baş- 
vurdu, fakat ona kavuşamadı. Bu onun ömrünün biricik hüz- 
nü idi, Evet, kazanmak güzeldi, biri bin yapmakta insani 
gururunu okşayan bir taraf vardı. Baldırı çıplak, sağdan Soİi- 
dan hakaret gören bir seyis yamağından vezir ahbabı olan, 
Sadrazam dairelerinde çubuk, kahve içerek konuşan sarraf 
Agop efendi arasındaki mesafeyi aşmak her kula nasip olur 
şey değildi. Bütün bunlar için Allaha nekadar şükretse azdı. 
Fakat ömrünün biricik hayali de gerçekleşse ne olurdu? Al 
lah ona sade istediklerini değil, aklından geçirmediklerini bile 
vermişti. Karısı cins bir kadın çıkmıştı. Ona üstüste üç er- 
kek evlâtla iki kız çocuk vermişti. Fakat Mahmudiye altını, 
bir gün sokakta bulup gece yastığının altında misafir ettiği 


o ilk altın bir türlü eline geçmiyordu. 


Agop efendinin Nuri beye yaptığı çeşitli mali tavsiyeler 
arasında İstanbul'da bir zahire şirketi kurması fikri de var- 
dı. Gerçi kazancı yolundaydı, fakat bir ordu kadrosu: sonuna 
kadar .genişlemez, günün birinde bu ticaret duruverirdi. Da- 
ha şimdiden devlet Simkeşhane'nin ıslahına başlamıştı; onun 
için eline geçen paranın bir kısmiyle başka bir ticarete baş- 
lamak daima faydalıydı. Nuri bey, uzun tereddütlerden, üşen- 


melerden sonra bu #ikre de razı oldu. Hattâ sadece ortaklıkla 


kalmadı; Sultan Aziz zamanında ufak tefek devlet taahhüt- 


lerine bile girdi, Sonuna doğru da, bilhassa okadar bağlı ol- 
duğu Soloski'nin ölümünden sonra tamamiyle kendini bu işe 
verdi. Agop efendinin görüşü doğru çıkmış, Âli Paşa'nın sa- 
daretinin. sonlarına doğru kurulan “Saraciye Şirketi,, bu işi 
tamamiyle eline aldığı gibi, ıslah edilen Simkeşhane de Leh 
sırmasının üstünlüğünü, bir zaman icin bile olsa, ortadan 


kaldırmıştı. 


(Sonu var) 


İKİNCİ İNÖNÜ ZAFERİNİN 
24. YULDÖNÜMÜ 


1 nisan pazar günü İkinci İnönü Zafe- 
ri'nin 24, yıldönümü idi. Bu mutlu gün, An- 
kara Halkevinde çok parlak bir törenle 
kutlanmıştır. Törende Başbakan, Bakanlar, 
C.H.P. Müstakil Gurup Başkan Vekili, Mil. 
letvekilleri, Ordu ileri gelenleri ile kalaba- 


lık davetliler hazır bulunmuştur. 


Törene saat 16 da İstiklâl Marşiyle 
başlanmış ve ilk olarak kürsüye gelen Er- 
zincan Milletvekili Behçet Kemal Çağlar, 
sık sık alkışlarla kesilen heyecanlı bir söy- 


lev vermiştir. 


Behçet Kemal Çağlar söylevine şu 


sözlerle başlamıştır : 


“Bugün, çocuk-yaşlı, her birimiz, 24 
yaşındayız. Doğum tarihlerimiz ne olursa 
olsun; hür olarak, insan olarak, Türk ola- 
rak, her birimiz, bundan 24 yıl önce 81 
mart gecesi doğduk. Dünkü 31 mart gece- 
si, başımız torağımızın yastığında 20 mil- 
yon kardeş huzur içinde uyuyabilmişsek, 
bunu bir çok şeylerden önce, 24 yıl evvelki 
31 mart gecesinde uyanık ordumuzun xa- 


zandığı zafere borçluyuz. 


Kendilerine karşı İnönlerini kazandığı- 
mız kahraman dostlarımız Yunanlılar, iş- 
galci düşmanlarına karşı İnönü ruhiyle dö- 
vüşmesini bildiler. 


Biz bugün: vaktiyle çarpık hırslar pe- 
şine düşmüş olan şimdiki yakın, cefakeş, 
kahraman dostumuz Yunan milletini yen- 
menin zevkini tatmıyoruz; ona bile, hattâ 


en çok ona vatan kurtarmak, istiklâl koru- 


mak için dövüşmekte örnek olmakla övü- 


nüyoruz.,, 


Behçet Kemal Çağlar bundan sonra, 
yeryüzünü birtakım kötü hırsların bürüdü- 
gü, bazı milletlerin bütün güçlerini başka 
larını altetmeye verdikleri sıralarda, Türk 
milletinin önüne çıkan fırsatların hiç birin- 
den faydalanmayı aklına getirmediğini, her 
milletin kendi ana yurdunda, kendi hakla- 
rı ve imkânlariyle hür, bağımsız yaşama- 
sını istediğini; bizim bu 25 - 26 yıllık dâ. 
vamızın, bugün başka milletlerin ağzında 
ve kaleminde yeniden dile geldiğini söyli- 
yerek sözlerini bitirmiştir. 


Bu söylevden sonra Selâhattin Ertürk, 


heyecanlı bir konuşma yaparak İnönü /w- 
feri'nin anlamını belirtmiştir. 


Daha sonra Kemal Or, Kemal Tursun, 
Aptullah Savaşçı, Faik Eroğlu, İhsan Ak- 
polat, Mediha Ayan, Müteyemmen Başol, 
Şevki Özmen, Mehmet Çağlar kahramanlık, 
İnönü ve vatan şiirleri okumuşlar, coşkun 
alkışlarla karşılanmışlardır. Sadettin Atay 
da “İnönü Zaferi'nin Yıldönümünde,, adlı 
heyecanlı bir konuşma yapmıştır. 


Konuşmaların arasında ve sonda Gazi 
Terbiye Enstitüsü beden terbiyesi bölümü 
öğrencilerinden sekiz kişilik bir gurup, Ha- 
lil Oğultürk'ün idaresinde milli oyunları- 
mızdan Erzurum Barları, Mudurnu Meğeli 
Kaşık Zeybeği, Bergama zeybekleri ve Ba- 
lnkesir Pamukçu Bengisini büyük bir başa- 


rı ve kıvraklıkla oynamışlardır, 


Son olarak kürsüye gelen Halkevi Dil 
ve Edebiyat Kolu Başkanı Naki Tezel, hu 
mutlu gün ve toplantı dolayısiyle Milli 
Şef'e çekilecek tazim telgafını okumuş, 
aşağıdaki telgraf salonu dolduranların sü- 
rekli alkışlariyle kabul olunmuştur : 


“Aziz ve Büyük Şefimiz, 


Bugün büyük zaferinizin tek varlığı 
ile başı yukarda, hür ve ileri bir millet ol. 
manın güveni, sevinci içindeyiz. Size sıkı 
sıkıya sarılmanın sizin emrinizde bulunma- 
nın bu yurda, bu millete ne sonsuz iyilikler 


- ve selâmetler getireceğine bütün vicdan ve 


aklımızla inanıyoruz. 


İnönü zaferinin taşıdığı milli mânayı 
bütün düşünce : ve hâreketlerimize rehber 
tatuyoruz. Dün olduğu gibi bugün de hiç- 
bir güçlük, hiçbir sıkıntı, inanç ve ileri dii- 
şüncelerimizi rahatsız etmiyor. Çünkü ba- 
şımızdâ siz varsınız. Milli yollar, inilli dü- 
şünceler ışıklarını yalnız sizin gibi yirmi 
milyon Türkün birden tanıyıp sevdiği kay- 


naktan almaktadır. 


Dünya kavgasının son günlerinde size 
ber zamankinden daha yakın, dalına çok 
inanlıyız, emrindeyiz, sevgilerinizle çok 


kuvvetliyiz. 


Ömrünüz, zaferleriniz bu millete dai- 
ma rahmet ve ntutlu olsun. Mübarek elle- 


rinizden öperiz,,, 


HALİT ZİYA UŞAKLIGİLİ 
KAYBETTİK 


Türk edebiyatının seçkin şahsiyetlerin- 
den büyük roman ustası Halit Ziya Uşak- 
lıgil, 27 mart salı günü, 7,30 da, Yeşilköy”. 
deki evinde hayata gözlerini yummuştur. 

Halit Ziya Uşaklıgil 1869 da İstanbul'- 
da, Eyüp'te doğmuştur. Babası tüccar Ha- 
lil efendidir. Çocukluğu İstanbul'da, genç- 
liği İzmir'de geçmiş, yirmi beş yaşlarında 
tekrar İstanbul'a gelip yerleşmiştir. 


Halit Ziya Uşaklıgil, ilk öğrenimini bi- 
tirdikten sonra Fatih Askeri Rüştiyesine 
girmiş, oradan İzmir Rüştiyesine geçiniş, 
ondan sonra da İzmir'deki Mekitaris* Ra- 
bipleri Koleji'ne girerek orasını bitirmiştir. 
Garp edebiyatına merakı ve 'bu alandaki 
geniş bilgisi buradan başlar. 


Halit Ziya, daha pek genç yaşta, okul 
sıralanında iken, edebi parçalar ve tercü- 
meler yayımlıyarak yazı hayatına girmiş- 
tir. Okuldan çıktıktan sonra İzmir Osman- 
lu Bankasında mütercim ve muhasip olmuş, 
sonra İzmir Mesalihi Ecnebiye Başkâtıpli- 
ğine tayin edilmiş, aynı zamanda İzmir 
İdadisi yüksek sınıfları fransızça ve tirk. 
çe edebiyat öğretmenliğine başlamıştır. Bu 
zaman içinde İzmir'de Nevruz adinda bir 
dergi kurmuş ve Hizmet gazetesini kuran- 
ların arasında bulunmuştur. 


Halit Ziya Uşaklıgil İzmir'de iken Se- 
file adında bir eser yazmış, tefrika halinde 
yayımlamıştır. Fakat sansür, eseri shlâka 
aykırı bularak kitap halinde yayımlanma- 
sına izin vermediğinden, yazıcı teessürün- 
den bu eseri yakmıştır. Halit Ziya, Izmir'- 
de şu eserlerini vermiştir : 


Nemide, Bir Ölünün Defteri, Ferdi ve 
Şürekâsı, Mensur Şiirler, Mezardan Sesler, 
fransızçadan çevrilmiş hikâyelerden mü- 
rekkep dört ciltlik bir eser ve romanın ta- 
rihine, çeşitlerine ait Hikâye adlı kitap. 


İstanbul'a döndükten sonra Reji Baş- 
kâtibi, daha sonra da Reji'de Hükümet Ko- 
miseri olan Halit Ziya, Servetifünun der. 
gisi etrafında toplanan Edebiyatı Cedide 
ailesi arasına usta bir yazıcı olarak girmiş- 
tir. Bundan sonra eserleri önce Servetifü- 
nun'da tefrika edilmiş, sonra Kitap halinde 
basılmıştır. Mavi ve Siyah, Aşk-ı Memnu, 
Kırık Hayatlar adlı büyük romanlariyle 
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Bir Yazın Tarihi, Solgun Demet, Bir Şiir-i 
Hayal, Bir Hikâye-i Sevda adlı küçük hi- 
kâyelerinden > mürekkep kitapları bunlar- 
dandır. j 


Bundan başka Hepsinden Acı adlı kü-- 


çük hikâyelerinden mürekkep eseri; Fare, 
Füruzan, Kâbus adlı üç piyesi; Kenarda 
Kalmış adlı çeşitli makalelerden meydana 
gelmiş bir kitabı; hâtıralarını toplayan 
dört ciltlik Kırk Yıl adlı kitabı vardır. Son 
yıllarda eski eserlerinden bazılarını dil ba- 


kımından sadeleştirerek yayımlamıştır. 


Halit Ziya, 1908 de Mabeyn Başkâtibi 
olmuş ve Âyan âzalığına seçilmiştir. Eski 
İstanbul Darülfünunu'nda dört yıl Bediyat 
profesörlüğü ve uzun yıllar Garp Edebiyatı 
Tarihi müderrisliği etmiştir. 


Halit Ziya Uşaklığil, Türk edebiyatına 
modern anlamda ilk romanı getiren büyük 
bir roman ustasıdır. Eserlerinde tabiilik, 
canlılık, tahlil ve terkip kudreti, üslüp gü. 
zelliği büyük ölçüde görülür. Romancılığı- 
mız ve Tanzimat'tan sonra yeni bir yönde 
gelişen edebi nesrimiz, roman dilimiz ona 
çok şey borçludur. 


Rahmetlinin cenazesi 29 mart perşem- 
be günü Yeşilköy'deki köşkünden alınarak 
eller üstünde istasyona kadar götürülmüş 
oradan otomobille Bakırköy'e getirilmiştir. 
Cenaze töreninde çok kalabalık bir halk 
kütlesi hazır bulunmuştur. 


Mezarının başında söz alan Halit Fahri 
Ozansoy; Halit Ziya Uşaklığil'in Türk ede- 
biyatındaki önemli yerini ve edebiyatımızda 
önayak olduğu değerli yenilikleri anlatmış- 
tır. Bundan sonra da Rıza Tevfik, ralımet- 
linin herkes tarafından sevilen insani taraf- 
larını, naziklik ve inceliğini belirtmiştir. 


OLAĞANÜSTÜ SITMA SAVA Şi 
KANUNU 


Büyük Millet Meclisi, 19 mart pazar- 
tesi günü, sıtma ile olağanüstü savaş hak- 
kında Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanlığı 
tarafından sunulan kanun tasarısını görü- 
şerek kabul etmiştir. Bu görüşmede millet. 
vekilleri söz alarak yurdun bu önemli der- 
di üzerindeki düşüncelerini bildirmişler, son 
olarak da Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanı 
Dr. Sadi Konuk cevaplar vermiş, tasarının 
amacını ve ana hatlarını belirterek demiş- 
tir ki: 


“Sıtmaya karşi koyma mevzuunda 


Devlet işi olan büyük teşebbüs, bütün Dev- 


let teşkilâtımızı, ziraati, nafiayı, maarifi, 
hattâ münakalâtı da içine alacak olan bu 
büyük teşebbüs bundan sonra gelecektir. 
fena endişelerden masun olarak gelecektir. 


Sıtma, Devlet işi olduğu kadar cemiyeti- 


mizin kemali işidir de., Buna kadar rahat- 
ça gideceğiz, çünkü artık sıtmalı ölmiye- 
cektir, sıtma bize inkıyadedecektir. Bu in- 
kıyadı her türlü vasıtalarla, bu devletin bü- 
tün kudreti ile elde etmeğe azmetmiş bu- 
Iunuyoruz. 


Acele tedbirleri huzurunuzda arzetmiş 
bulunuyorum. Bu kanun yalnız tedavi ka. 
nunu değildir. Bu kanun büyük bir kıymeti 
tedaviye vermektedir. Fakat aynı zaman- 
da korunma kanunudur. Maddeleri lütfen 
dikkatle tetkik edilirse görülür ki, sıtma 
yuvalarına, sıtmayı nakleden hayvanların 
yuvalarına, onu yaratan ve üreten fuvayye- 
lere kadar gitmekteyiz. Halka, köylüye, 
idare adamlarına yeni vazifeler vermekte- 
yiz. Kendi personelimizle bunu köyde, şe- 
hirde bütün imkânları kullanarak takibede- 
ceğiz. Hem hastalandırmıyacağız, hem de 
hastalığı naklettirmiyeceğiz, hem de hasta- 
lananları tedavi edeceğiz. Bu kanun yalnız 
ilâç vermekten ibaret bir gaye gütmemek- 
tedir. Mazotumuz vardır, başka. tedbir ve 
vasıtalarımız vardır, bunlarla sürfeleri öl- 
düreceğiz. D.D.T. denilen çok mühim bir 
ilâcı büyük mikyasta istihsale teşebbüs et- 
miş bulunuyoruz. Bir taraftan da hariçten 
getirtiyoruz. Emniyetle arzedeyim ki, bu 
yolda Hükümetimiz hiçbir fedakârlıktan 
çekinmiyecektir. Korunma tedbirlerimizi 
de tıpkı tedavi tedbirlerimiz gibi kuvvetle 
elde tutacağız.,, 


ACI BİR KAYIP 


Cumhurbaşkanlığı eski Başyaveri, C.. 


H.P. Samsun bölgesi teftişçisi Celâl Üner, 
Ordu'da, ödevi başında bülunduğu sırada, 
gangiırenli apandisit neticesi peritonitten 
ölmüştür. Celâl Üner'in hastalığının ilk ha. 
beri gelir gelmez Cumhurbaşkanımız büyük 
bir ilgi göstermişler ve rahmmttliyi kurtar- 
mak için bütün imkânlara başvurulmuştur. 
Fakat hastalığı pek ağır bir safhaya girdi- 
ğinden kendisini kurtarmak mümkün ola- 
mamıştır. 


56 yaşında hayata gözlerini yuman Ce- 
lâl Üner, Uzunköprü'de doğmuştur, 1910 


da Harbiye'den süvari mülâzımı olarak çık- 
mış, Balkan Savaşı'na, daha sonra Büyük 
Savaş'a iştirâk etmiş, Çanakkale ve Kaf- 
kasya'da çarpışmıştır. İstiklâl Savaşı'nda 
Celâl Üner önce Konya'da hizmet etmiş, 
sonra savaşın sonuna kadar 23 üncü süvari 
alayı komutan muavinliği yapmıştır. Barış- 
tan sonra Harp Akademisi süvari bölüğün- 
de ödev görmüş, oradan Samsun'daki sü- 
vari alayına tayin edilmiştir. 


1929 da Cumhurbaşkanlığı yaverliğine 
tayin edilen Celâl Üner, 1932 de Başyaver 
olmuş, Ebedi Şefimiz Atatürk'ün ve Milli 
Şefimiz İnönü'nün 16 yıl en yakın nıniyet. 
lik ödevini büyük bir liyakatle başarmış- 
tır. Bundan sonra yaş haddinin yaklaşması 
dolayısiyle bu. vazifeden ayrılarak C.H.P. 


Samsun bölgesi teftiğçiliğine tayin eğnlmiş- 
tir. 


Celâl Üner, gerçek bir subay disiplini- 
nin olduğu kadar, terbiyenin, nazikliğin, 
dürüstlüğün de bir örneği idi. Kendisini ta- 
nıyan herkes onun ölümü karşısında büyük 
bir acı duymuştur. 


ORTA VE GÜNEY - DOĞU 
ANADOLU'DA YERSARSIMI 


20 mart salı günü saat'11 i31 saniye 
geçe orta ve güney - doğu Anadolu'da şid- 
detli bir yersarsımı olmuştur. Niğde, Kon- 
ya, Maraş ve çevrelerindeki illerimizde ka- 


yıp ve hasar olmamışsa da, Seyhan ilimiz. * 


de, hele bu ilin Ceyhan ilçesiyle Misis bu- 
cağında önemli hasar ve kayıp vardır. Cey- 
han ilçesi en çok tahribe uğramış ve zarar 
görmüştür. Yersarsımı gündüz olduğu için 
insan kayıbı önemli olmamışsa da, birçok 
yapılar yıkılmış veya hasara uğramıştır. 
29 ölü ve 131 yaralı tesbit edilmiştir, Res- 
mi ve özel yapılardan oturulamıyacak hale 
gelen veya yıkılanların sayısı 3200 dür. 


Yersarsımından sonra, Seyhan Valisi 
Akif İyidoğan, yersarsımı bölgesine gitmiş, 
gereken tedbirlerin alınmasiyle meşgul ol- 
muştur. İlk yardım olarak Adana'daki Top- 
rak Mahsulleri Ofisi'nden 100 çuval un ve 


.açıkta kalan halkın barınması için de Ada- 


na'dan yeter sayıda çadır gönderilmiştir. 
Kızılay Genel Merkezi de bölgeye 500 «çadır 
ve felâkete uğrayanlara ilk yardım ulmak 
üzere Seyhan Valiliği emrine 5000 lira gön- 
dermiştir. Yersarsımından zarar gören ya- 
pıların onarılması için şimdiden hazırlıkla- 
ra başlanmıştır. 
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boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tah- 
vilat terhini karşılığında kredi açar. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


Her aynı İ inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam biz 
gelir temin eder 


Merkezi; ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


- başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 


birleri vardır. 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


Türk Anonim Şirketi 
Sermayesi 20,009,009 Türk Lirası 
“İdare Merkzi: ANKARA 


bala Ankara - ıstanbul — ızmir 
Şubeleri : Bursa - Adana - Samsun 


Hazır ve yapısına başlanılmş binaların, 


Mevduat kabul eder. 
Her türlü Banka muameleleri yapar. 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, Joroz, Sıraca, Umu- 
mi zafiyet, İştahsızlık, Süt, 
veren anneler, Nakahat, Av - 
rupa'dam gelen Malt hülâsa - 
larına her hususta üstündür. 


Kullanış Şekli 
Çocuklara: Yemekten evvel 
1-2 çorba kaşığı 


Büyüklere: Yemekten evvel 
1 kahve fincanı 


SÜMERBANK 


© Germayesi: 150.000.000 Türk Hrası, 
Merkezi: ANKARA 


Sugesi: İSTANBUL — Büresu: İSKENDERUN. 


arm 


Her Devi Banka munmelelerini yapar, vadeli 
mevduata em müşsit şeraitle faiz verir. 


MÜESSESM ve FABRİKALAR; 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
n Deri ve Kundura Sanayii Mücsseseni — İstanbul. 
» Sellülez Sanayli Müessesesi — İzmit. 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahya 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahye 


n İplik ve Deknma Fubrikaları Müilessesesi, Mer- 
kesi; Ankara. 


FABRİKALARI: | ll 


Bakırköy Boz Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 
Buza Merises Fabrikası, Defterdar Mensamt Fabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik (Fabrikası, 
Kayseri Bez Fabrikası, Nasilli Basmz Fabrikası, 


— ? | 


Gümerbank Yerli Msilar Pasarları Mdessesesi 
Merkezi: İSTANBUL 


MAĞAZALAR: 


Aünua, Afyen, Ankara, (Ayri Yenişehir'de tâll ma- > 
gaza vardır), Antakya, Antalys, Balıkesir, Burma, Çe- 

rum, Diyarbakır, Edirne, Hinzığ, Erzurum, Eskişehir, . 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıen Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
“ağim, Büyüksda, Kadıköy, Karaköy, Üsküdarda tali- 
mağazaları vardır.) İzmir (Ayrea Eşrefpaşa, Karşı- El 
yaka'da tali mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, xl; 
. Kütahya, Kenya, Malatya, Mersin, Naili, Samsun, Si- 
vas, Trabzon, Zongulink. 


İŞTİRAKLERİMİZ: 


Türkiye Şeker Fabriksları T.A.Ş, Malatya Bez ve İp- 
Hk Fabrikaları T.A.Ş. Türk Tlearet Bankas A.Ş, U- 
mumi Mağazalar T.A.Ş. Halik Barkası TAŞ. Güven 
A.A. Sigerta Sesyetesi, Süngerellik T.A.Ş. Gülyağeslik 
Limited Şirketi gibi mükim meli, sınai ve ticari teşeb- 
büslerde de iştiraki vardır, 
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Başkan Roosevelt'in ölümü münasebetiyle Cumhurbaşkanımızın 
Amerikan milletine mesajı > > 


ik pa 


Roosevelt ve İnsanlık Şuuru » — © Şevket Aziz KANSU 
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“Franklin Delano Roosevelt . . . . 0x Kasım GÜLEK 


Yaşasın Ana Vatan!,Şür ; ©. (4 eN “Cemal YEŞİL 


Topkapı Sarayı'nda Tarih (11). “ulm 5 temek Oğue ARIK 


Go. & M.Zeki KURUCA 
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Bir açıklama denemesi . . . 


Beterin Beteri, Şiir . . G0 . Sabahattin TEOMAN 
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RAHAT-ED O. > Mahur Beste, Roman (26) e a Ahmet Hamdi TANPINAR 


“ Günler Boyunca 


YeniSser!i o | e 
Sayı: sg “©nrbeşGündeBirÇıkar 


GELECEK SAYILARIMIZDA 


Ahmet Hamdi Tanpınar : İstanbul — Bedrettin Tuncel ; İki genç reji- 
sör — Remzi Oğuz Arık : ZTopkam Sarayı'nda tarih (111) — Kadri Kemal 
Kop : Kars—AliRıza Yalgın : Deli Doran — Malik Aksel : Eski 
çerçeveler — Şevki Berker : - Osmanlı devrinde Dikidrare VE civarı <- Sel 
çuk Trak : Ankara'nın Kutludüğün köyü ve yaylâsı — TurhanOğuzkan' : 
İnşat hakında — Nusret Köymen : . Atasözlörinde öemiyet 'ünlamı — 


- Cemal Bingöl : Çocuk resimleri te'yetişkinler — Kerim Yünü : “Memle- 


ket ağacı — Hayri Yalçın - Gerede folklorunda Sohbet âlemleri — Tevfik 
'Eşberk : Yurttan gerçekler — M. Kemal Özgür : Nevşehir, 


< ÜLKÜ, pek yakında klâsik ve modern yabancı tiyatro yazarlarının birer 
perdelik eserlerinden bazı örnekler verecektir. Bunlardan ilk > 
yayımlayacaklarımız şunlardır :' | 


Eugene O'Neill  -: Kahvaltıdan Önce. Çeviren ; “Avni Givda. 
Eugene O'Neill * “İp. Çeviren: Avni Givda, 
Bugene O'Neill !- Balina Yağı. Çeviren : Avni Givda. 


Richard Hughes O: -Kız Kardeşler. Çeviren » Orhan Burian 


Anton Çehof . - Ayı. Çeviren : “Nihal Yalaza Taluy. 
Stanley Houghton : Rahmetli, Çeviren © “Sabiha Özsoy. 
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; “ Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon : 2478 
; > Yıllığı : 500, 6 aylığı 260 kr. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


CİLT : 8 16 NİSAN 1945 SAYI: 86 


DERİLİ 


İNSANLIĞIN BÜYÜK KAYIBI: AMERİKA BİRLEŞİK DEVLETLERİ BAŞKANI FRANKLİN 
DELANO ROOSEVELT (1882 — 1945) 
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SCUMHURBAŞKANIMIZIN MESAJI 


Cumhurbaşkanımız Milli Şef İnönü, Amerika Birleşik 
Devletleri: Başkanı M. Roosevelt'in ölümü münasebetiyle 13 
nisan günü Radyoda Amerikan: milletine ' hitap ederek, 
devrimizin enbüyük insanlarından birinin kaybı: karşısında 
milletçe: duyduğumuz. acıyı: belirten şu mesajı göndermiştir : 


Bugün Birleşik Amerika milletleri en, değerli bir vatandaşlarını, bütün 
insanlık âlemi asil ve büyük bir evlâdımı, Türk milleti kıymetli bir dostunu 
kaybetmiş: bulunuyor; Bü ani ve acıklı ölüm dolayısiyle duyduğum derin 


teessür hislerinin, bütün vatandaşlarımın. kalbden gelen samimi duygula 


rının da ifadesi olduğuna eminim. 

Kendisiyle şahsi temaslarımda yüksek meziyetlerine: hayran kaldığım 
bu büyük insan, memleketimizin hayırhalm ve her işte adalet ve hakkın 
taraftarı idi. İnsan vücudünün tahammülü fevkinde mütemadi. bir gayret 
göstererek harp ve sulh için bir çalışma nümunesi olmuş idi. Muharebe 
meydanında sonuna kadar çarpışan er gibi, vazife başında. sonuna kadar 
uğrşarak kahramanca ölmüştür. 

Başkan Roosevelt'in faaliyetinin semereleri yalnız mensup olduğu ge- 
niş memlekete ve büyük millete mühhasır kalmayıp dehâsından ve insan- 
lığın saadetine ait yüksek fikirlerinden bütün cihan faydalanmakta idi. 

Düşmanlara karşı zaferin ön safta âmili olan Roosevelt'in ufukta 20 
feri gördükten sonra gözlerini kapaması hepimiz için bir tesellidir. 

Hak ve adaletin korunması için giriştiği muazzam dâvayı sevk ve ida- 
rede gösterdiği kudret ve muvaffakiyeti, yarınki dünyaya, beşer imkân- 
ları derecesinde, azami bir sulh ve sükün devresi temini suretiyle, tamam- 
lamağa hazırlanıyordu. Müdafaa eylediği fikirler istikbalde devletler ara- 
sındaki münasebetlere hâkim olunca Roosevelt adı milletlerarası anlaşma- 
nn bir timsali olarak kalacaktır. 

Bu büyük ölünün önünde eğilerek hâtırasını saygı ile analım. Türk 
milleti adına Birleşik Amerika milletlerine kalbimizin bütün derinliğinden 
taziyelerimizi sunarız. 


i 
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ROOSEVELT ve İNSANLIK SUURU 


Şevket Aziz KANSU 


“Hak ve adaletin korunması için giriştiği muazzam dâvayı sevk ve idarede gös- 
terdiği kudret ve muvaffakiyeti, yarınki dünyaya, beşer imkânları derecesinde. azami 
bir sulh ve sükün devresi temini suretiyle, tamamlamaya hazırlanıyordu. Müdafaa 
eylediği fikirler istikbalde devletler arasındaki münasebetlere hâkim olunca Kooseveli 


adı milletlerarası anlaşmanın bır timsali olarak kalacaktır. - İsmet İNÖNÜ 


Ülkücü filozof J. M. Guyau, bir eserini şu sa 
tırlarla bitirir: “Biz sanki dümenini bir dalganın 
kopardığı ve şiddetli bir rüzgârın seren direğini kır- 
dığı Leviathan üzerinde imiş gibiyiz. Dünyamız na- 
sıl boşlukta yüzüyorsa, o da engin denizlerde kay- 
bolmuş gibidir. Böylece fırtına ile sürüklenerek, ü- 
zerindeki insanlarla nereye: gittiğini > bilmeden bo: 
caladı durdu. Fakat bütün bunlara rağmen ulaşa- 
cağı yere ulaştı. Belki dünyamız, belki insanlık ta 
böylece ne yaratacağını şimdiden bilemiyeceğimiz bir 
amaca ulaşacaktır. Fakat hiç bir el bize yol göster- 
miyor, hiç bir göz bizim için bakmıyor, geminin dü- 
meni de çoktan kırılmıştır, daha doğrusu dümen di- 
ye bir şey kalmamıştır. Dümeni yapmak gerektir. 
Bu da büyük bir iştir, bizim olan bir iştir.” 


İnsanlığın tarihi, dünyanın ve üzerindeki ha- 
yat tarihinin gerçekten özel bir parçasını teşkil et- 
mektedir. İnsanlık tarihi; insanın yapısı, zaman i- 
çinde oluşu, beyni, psikolojisi ve sosyolojisi ile bir 
mâna, kazanır. İnsanlık, en az yüzbin yıllık deneme 
lerden, düşüp kalkmalardan sonra, kendi çabalama- 
sı, kendi güveni ile ve kendi kaderini kendisi çize- 
rek bugünkü duruma ulaşmıştır. İnsanlık, en azın- 
dan onbin yıldan beri, ilkel milli topluluklardan bu- 
günkü milli toplulukları kurmuş, hurlük, doğruluk, 
iyilik ve güzellik için savaşmıştır. Din, ahlâk, dün- 
ya görüşü, adalet ve politika ilkerleri yaratmıştır. 
Bağrında yaşadığı tabiatın kendisine verdiği imkân- 
lar sınırını aşarak gelişmesini sağlayan ruhi ve iç- 
timai çevreyi meydana getirmiştir. 


İlk çağlarından bugüne kadar insanlık; keşifle- 
riyle, icatlariyle, tekniği ile, kısacası medeniyetiyle 
üzerinde yaşadığı dünyayı değerlendirmiyor mu? 
Milli-insani ve insani-milli ülküler var olamaz mı? 
Böyle ülküler iyi niyetli insanlar elinde uzlaşamaz 
mı? İnsanların şuurları tarihten önceki zamanlardan 
bugüne gelinceye kadar mânevi değerler bakımından 
yerinde mi saymıştır? İşte duygularımıza, özlemle” 
rimize göre cevaplandırabileceğimiz birçok sorular. 

Bir gerçek var ki yolumuzu bir fener gibi ay- 
dınlatıyor: insanlık şuuru. Son devirlerin insanları, 


bütün kanlı boğuşmalara rağmen bu şuura çok da- 
ha geniş bir ölçüde sahip olmak yolundadırlar. İn- 
sanlık gemisinin parçalanan dümenini onarmak için 
Atlantik Demeci, Dumbarton Oaks teklifleri, San 
Francisco Konferansı gelişmekte olan bu şuurun son 
yıllar içindeki konaklarıdır. Büyük hayat oluşu için- 
de insanlık macerasının zaman bakımından neka- 
dar küçük bir yer tuttuğunu düşünürsek, bu ileri 
atılışa bir insan olarak mâna vermemek elden gel- 
mez. Bu macerada büyük insanların rollerini inkâr 
edebilir miyiz? Onlar, mensup oldukları milli toplu- 
lukların kaderlerine olduğu kadar, insanlık ailesinin 
kaderine de etkili olmuşlardır. “Yurtta sulh, cihan- 
da sulh” isteyen “insanlık idealinin âşık ve mümtaz 
siması” Atatürk gibi; “milletler ailesi içinde Türki- 
ye yardımcı ve faydalı bir unsur olarak elinde olan 
bütün gayreti sarfedecektir” diyen İnönü gibi; bağ- 
lı bulunduğu milleti ve insanlığı seven Franklin De- 
lano Roosevelt de insanlık şuurunun ileriye atılan, 
karanlıkları dağıtmak isteyen gür ve bereketli ışık- 
larından biridir. Dünyamız böyle ışıklarla değerle- 
necek ve kudretlerini kötülüğe değil, iyiliğe, darlığa 
değil, genişliğe kullanacaktır. Zamanımızın tekniği 
böyle: ışıklarla bize Ahriman'ın değil, Ahuramazda”- 
nın dünyasını gösterecektir. 


“Dünya barışının kuruluşu tek bir insanın, tek 
bir zümrenin veya tek bir milletin eseri olamaz. Ba- 
rış bir Amerikan veya İngiliz, Rus, Fransız veya” 
hut Çin barışı olamaz. Barış, büyük devlet veya kü- 
çük milletler barışı olamaz. O, bütün dünyanın müş- 
terek gayretine dayanan bir barış olmalıdır” diyen 
Roosevelt, mesut insanlar dünyasını hür, eşit miilet- 
lere; hür bir insanlığa maletmek istemiştir. 


Franklin Delano Roosevelt böylesi bir dünya 
hasreti çeken başların bir büyüğü olarak tarihin ve 
insanlığın yaratıcı, yapıcı şuuruna karışmış bulunu- 
yor. Yeni bir dünyanın doğması için bütün varlığiyle 
çalışan, bu uğurda hayatını veren Başkan Roosevelt, 
devrimizin karışık tarihinde, doğmasını özlediği fe- 
rahlatıcı sabah ışıklarının aydınlattığı yüce bir dağ 
başı gibi kalacaktır... 


EY NİSENN DELANO RO Lİ 


Vakıtsız öldü. Kendi vatandaşları kadar bizleri 
de müteessir eden Amerika Birleşik Devletleri Baş- 
kanı Roosevelt yalnız kendi memleketinin değil, dün- 
yanın büyük adamlarından biriydi. . 

Amerika'nın yetiştirdiği bu büyük adam, iç 
politikada olduğu kadar, milletlerarası politikada, 
sosyal ve ekonomik alanda insanlığa büyük hizmetler 
etmiştir. Ortaya attığı insan hürlüğü fikirleriyle har- 
bin önüne geçecek milletlerarası bir teşkilâtın esas- 
larını kurmağa uğraşan azimli, çabuk karar sahibi 
olan bu büyük insan, başladığı bu büyük işin başın- 
da ölmüştür. 


Roosevelt'in hayatı tetkike değer. 1882 de New 
York'da doğmuştur. Amerika'nın eski, tanınmış bir 
ailesindendir. Birleşik Devletlerin tanınmış başkan- 
larından Theodore Roosevelt te bu aileye mensuptur. 
1904 de Harvard Koleji'ni, 1907 de de Columbia Üni- 
versitesi Hukuk Fakültesi'ni bitirmiştir. Bundan son- 
ra bir müddet avukatlığa başlamış, aynı zamanda 
Demokrat Partisi'ne girerek politika ile faal bir su- 
rette uğraşmıştır. 


Bir kız çocuk, Başkan Roosevelt'e rozet takıyor 


Kasım GÜLEK 


1910da New York'tan Senato üyesi seçilmiş, 
1913 de Wilson'un Başkanlığı zamanında Bahriye 
Bakanı Muavini olmuştur. 1920 seçiminde Demokrat 
Partisi Roosevelt'i Başkan namzedi göstermiş ise de 
o yıl Demokratlar seçimi kaybetmişlerdir. 


1921 yılı Roosevelt'in hayatında acı bir dönüm 
noktası olmuştur. O yıl çocuk felcine uğrayan bu di- 
namik adam, uzun zaman yatakta kalmış, acı bir ü- 
mitsizlik devresi geçirmiştir. İradesi zayıf insanların, 
artık hayatı kötürüm olarak geçirmek zorunda kal- 
dığını görerek ümitsizliğe kapılacağı buhranlı devre- 
de, Roosevelt büyük bir ruh mücadelesi yaparak 
ümitsizliği yenmiş, hayat kavgasında azimle devama 
karar vermiştir. Kuvvetli iradesi daha çocukluğun- 
dan beri belli olan ilerinin bu büyük adamı, sakatlı- 
gına rağmen, çalışmakta devam ederek memleketine 
ve dünyaya büyük hizmetler etmiştir. Sakatlığı hiç 
bir vakit neşesini kaybettirmemiştir. En ağır işlerle 
meşgul olduğu zamanlarda bile daima içten gelen bir 
gülmesi etrafındakilere şenlik saçmıştır. 


Roosevelt'in çocuk felci gibi ağır bir hastalığı, 
bu hastalığın bıraktığı sakatlığı yenerek hayatta gay- 
retini, neşesini kaybetmeden : ağır işler başarması, 
zorluklarla karşılaşan herkes için örnek olacak' bir 


hâdisedir. 


Yeniden faal politikaya dönen Roosevelt, 1928 
de Demokrat Partisi'nin New York Devleti Guvernör- 
lüğüne namzet gösterilmiş ve seçimi kazanmıştır. 
1930 da Guvernörlüğe tekrar seçilen Roosevelt, radi- 
kal icraatiyle New York'ta ve Birleşik Devletlerin 
her tarafında tanınmış bir şahsiyet olmuştur. Ame- 
rika tarihinde New York Guvernölüğü çok kere baş- 
kanlık için bir basamak olmuştur. Roosevelt için de 
böyle olmuş; 1932 seçiminde Demokrat Partisi Kur- 
rultayı kendisini Başkan namzedi seçmiştir. Aynı yıl 
büyük bir çoklukla Birleşik Devletler Başkanı ol- 


muştur. 


Birleşik Amerika tarihinin çok karanlık bir za- 
manında Başkan seçilen Roosevelt, seçildiği gün çok 
ağır bir iktisadi ve mali buhrana derhal çareler hul- 
mak işiyle karşılaşmıştır. Kendisine has olan erer- 
jiyle bu buhranlı günlerde çok çabuk kararlar ver- 
miş, derhal aldığı tedbirlerle Amerika'daki büyük 
buhranın önüne geçmiştir. 1929 da başlayıp memle- 
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Kahire görüşmeleri sırasında Milli Şef İnönü ile Başkan Roosevelt bir arada 


keti kasıp kavuran buhran, büyük işçi kütlelerini 
sokağa dökmüştü. Bunlara derhal yardım edilmezse 
sosyal ihtilâle kadar varacak kargaşalıklar çıkabi- 
lirdi. Roosevelt bunlara çare bulmuş, Amerika'da sı- 
nıf mücadelesinin önüne geçmiştir. Roosevelt iç po- 
litikanın üstadı idi. Gerek kendi partisini, gerekse 
muhalifleri okadar iyi idare etmiştir ki, birçok hu- 
suslarda aynı fikirde olmayanlara bile kendisini sev- 
dirmiş ve fikrine imale etmiştir. 


İç politikada çok usta olan Roosevelt, milletler- 
arası politikada da büyük başarılar göstermiş, dün- 
ya tarihinin buhranlı zamanlarında insanlığa büyük 
hizmetler etmiştir. 


Bu tarihin dönüm noktalarından biri olan ikinci 
dünya harbinden beri diğer büyük devlet adamlariy- 
le sürekli istişarelerde bulunarak herkese kendisini 
sevdirmiş, büyük kiyaset ve dirayeti, kazandığı şahsi 
sempati ile bu 'buhranlı zamanlarda dünyanın müş- 
küllerine çare bulmuş, büyük milletlerin müşterek 
amaca varmak için anlaşmasında önemli bir âmil ol- 
muştur. 


İkinci dünya harbi başladığı vakit Amerika in- 


firatçı bir politika gütmekte idi. Avrupa işlerine ka- 
rışmamakla harp âfetinden uzak kalacaklarını sa- 
nanların sesi yüksek çıkmakta idi. “Tarafsızlık ka- 
nunları,, adı verilen birtakım mevzuat, Amerika'nın 
müttefiklere yardımına imkân vermiyordu. 


İleriyi iyi gören Roosevelt, Avrupa işlerinden 
uzak kalmanın mümkün olmadığını takdir ederek, 
ilk tarafsızlık kanunlarını değiştirmiş, müttefikleri- 
ne “peşin tediye şartı,, ile Amerika'dan harp malze- 
mesi yollamak imkânını sağlamıştır, Bir müddet son- 
ra da Kongre'ye meşhur bir mesajında, “komşuda 
yangın var, ben su hortumumu iare edip su temin et- 
mezsem yangın bana da bulaşır, diye başlayarak 
“Ödünç verme ve Kiralama,, kanununu teklif ve ka- 
bul ettirmiştir. Bu suretle, Amerika daha hârbe gir- 


meden “Demokrasilerin silâh fabrikası,, haline gel-. 


miştir. 


Roosevelt ilim ve iş adamlarına çok önem ver- 
miştir. Daha Başkanlığa seçildiğinin ilk aylarında 
ilim ve iş âleminden bir takım gençleri etrafına top- 
layarak, resmi olmayan bir küçük istişare meclisi 
kurmuştur. “Beyin Trust,, ı adı verilen bu kurul, 
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Birleşik Amerika Devletlerinin eski ve yeni Başkanları bir arada 


Roosevelt'in başardığı önemli işlerim birçoğunda ken- 
disine fikirler vermiş, başarışına destek olmuştur. 


O zamandan beri, hele Amerika'nın ikinci dünya 
harbine katılması üzerine, birçok iş adamlarını dev- 
let hizmetine almış, bunların bürokrasi dışında iş 
adamlarının alıştığı sürat ve serbestlikle çalışmala- 
rını sağlamak için de, doğrudan doğruya Başkana 


bağlı idareler kurmuştur. 


Roosevelt Amerika'nın sosyal tarihinde büyük 
başarılariyle yer alacaktır. Başkanlığa geldiği vakıt 
memleketinin sosyal teşkilâtı geri, sosyal kanunları 
çok noksandı. İşsizlik, hastalık, ihtiyarlık için sigor- 
talar yoktu. Roosevelt'in Başkanlığa geçtiği ilk gün- 
lere raslayan büyük ekonomik buhran, sosyal teşki- 
lâtın esaslı surette kurulması gerekliliğini ortaya 
koymuştu. İşte Roosevelt, “Beyin Trust” ın yardı- 
miyle ve “Yeni Düzen,, adı verilen bir sürü kanun çı- 
kararak memleketin sosyal ve ekonomik düzenini 
ayarlamakta önemli ileri adımlar atmış, Amerika'da 
sınıf mücadelesini önlemiştir. 


Kendi memleketinde sınıf mücadelesini karşıla” 
yan Roosevelt, milletler arasındaki mücadeleyi de ön- 
lemeye bütün varlığiyle çalışmıştır. Bu yolda ortaya 
attığı fikirlerin başlıcası “Dört hürriyet,, esasıdır. 

Bunlar:. söz, din, korkmamak ve yokluk çekme- 


mek hüriyetleridir. Bunların yaşamak kadar insan- 
ların tabii hakları olduğunu ileri süren Roosevelt, 
dünyada tecavüzu önlemek, barışı koruyabilmek için, 
İngiltere Başkanı Churchill ile. Atlantik ortasından 


bir harp gemisinde Atlantik Demeci ile bu esasları 


dünyaya ilân etmiştir. 

Dört hüriyet ve Atlantik Demeci'nin ana fikirle- 
rini gerçekleştirecek milletlerarası bir teşkilâtın 
esaslarını kurmak üzere geçen yaz Dumbarton Oaks'- 
ta, şımdi de San Francisco'da toplanan Konferansla- 
rın hazırlanmasında bu büyük adamın önemli hiz- 
metlerı olmuştur. 

Roosevelt'in Amerika tarihinde müstesna bir 
yeri vardır. İlk Başkan Washington, ikinci Başkan- 
luk devresini bitirdiği vakıt, üçüncü defa namzetliği 
kabul etmemişti. O vakitten beri hiç kimse iki dev- 
reden fazla Başkanlık etmemişti. Amerika'da iki dev- 
reden başka Başkanlık edilemiyeceği âdetâ milli bir 
gelenek halini almıştı. İşte Roosevelt ilk önce bu ge” 
leneğe rağmen üçüncü defa değil, dördüncü defa Baş- 
kan olmuştur. 

Kendisinden önce bu geleneği bozarak üçüncü 
defa Başkanlığa seçilmek isteyenler olmuşsa da, 
bunların hiç biri muvaffak olamamıştı. Bunlar ara- 
sında, Başkan Roosevelt'in akrabasından ve iki dev- 
re Başkanlık etmiş olan Theodor Roosevelt te vardır. 


Ga ala gi EA İNER ii 


Ne diyor, siperinden fırlayıp göz kırpmadan 
Kollariyle süngüye, süngüyle topa çatan, 
Sonra ne kol, ne süngü kalmayıp devrilince, 
Düşün bir çığ sesiyle ufukları çınlatan? 


Ne diyor, kükreyerek verip son nefesini, 
Topuna örnek veren kendi çelik sesini; 
Yel eser gibi giden atının yelesini 
Yüzüne yastık edip son uykusuna yatan?. 


Ne diyor, sökmüş gibi bir kalenin burcunu, 
Ateş saçıp giderken, atınca son kurşunu, 
T'anka armağan edip kalbinin vuruşunu, 
Son atılış hızına son dileğini katan? 


YAŞASIN ANA VATANI! 


Ne diyor, yeryüzünden, insan gözünden uzak, 
Şimşek gibi yedi kat göklerde dolaşarak 
Yıldırım yağdırırken, göğüs kanlı, alın ak, 
Camını Tanrısına, kendini yere atan? 


Ne diyor, şenlik diye girip deniz cengine, 
Gök rengi dalgaları boyayıp kan rengine, 
Ateş almaz sanılan alev alev engine 

Kanat açmış bir mele hafifliğiyle batan? 


Ne diyor, güveyini görmiyecek bu gelin, 
“Baba!” ya hasret dili yetim doğmuş bebeğin, 
Dizini döven ana biricik oğul için? 

Hepsinin dediği bir: Yaşasın Ana Vatan! 


Jemal YEŞİL 


AAAAAAAA AA AA AAA AAA AAA AAA AAA AAA A AAA AAA AAA PAPA 


Roosevelt, Amerika'nın en büyük adamlarından 
biri olarak tarihe geçecektir. Memleketin Babası di- 
ye anılan ilk Başkan Washington ve dahili muhare- 
beyi kazanarak Amerika Birleşik Devletlerini ikiye 
ayrılmaktan kurtaran Lincoln ile aynı derecede mil- 
letinin tarihinde yer alacaktır. 


İnsanlık tarihinin en buhranlı zamanlarından 


birinde dünya hak ve hüriyetinin müdafaası için son 
nefesine kadar uğraşan Roosevelt'in insanlık tari- 
hinde de mümtaz bir yeri olacaktır. 


İnsanlık hizmetinde, vazife başında bir kahra- 
man gibi son nefesini veren Başkan Roosevelt'in ölü” 
mü ile Amerika büyük bir vatandaş, insanlık büyük 
bir adam kaybetmiştir. 


Başkan Roosevelt'in cenaze töreninden bir görünüş 


ei 


SANAT MİRASLARIMIZ : 


TOPKAPI 


Topkapı Sarayı'nı kuranlara onun yerini seçtiren nedir? 
Fatihin, Bizans yapısı olup kullanılacak durumda görünen 
Tekfur Sarayı'nda çok az kaldığı anlaşılıyor, Buna “hiç kal- 


madı,, demek daha uygundur. Bizans ele geçtikten sonra 


onun bu Edirne'ye dönüşü, insanı başka türlü ve derince dü- 
rayı'nda oturuşu ile değil, başka türlü yapmış; hem de Bi- 
zans'ta kaldığı yirmi gün gibi kısa bir zamana sığdırmıştı. 
Fatih sonra Edirne'deki sarayına dönüyor. 


Fatih'in şüphesiz birçok büyük hareketleri vardır. Fakat 
onun bu Edirne'ye dönüşü, insanı başka türlü ve derince dü- 
şündürüyor. Lâtinlerin gelip yaktığı bu beldenin basına çö- 
küşleri, orada yerleşmeleriyle Türk hükümdarınınki nekadar 
farklıdır! Türk hükümdarı, bu dillere destan beldeye at üs- 
tünde, maiyetiyle birlikte, büyük caddeden giriyor, Ayasof- 
ya'ya geliyor, atından imip ziyaret ediyor. Sonra İmparator 
sarayına uğrayor, Şair, fikir adamı hükümdar, burada gör- 
düğü haraplıktan duyduğu derin acıyı, nesilden nesile geçip 
gelen o ünlü farsça beyitle nekadar insanca anlaşmıştır : 


Büm nevbet mizened ber târem.-i Efrasiyâb, 
Perdedari miküned der kasr-ı Kayser ankebüd(1). 


İngiliz arkeoloğu, Stanley Casson, 1927 - 1928 Je, At 
Meydanı'ndaki kazıları dolayısiyle bir daha gösterdi ve açık- 
ça söyledi ki, Bizans'ı böyle baykuş tüneği yapan, orayı 1458 
de fethedenler olmamıştı (2). 


Fatih, İstanbul'da kaldığı bu yirmi gün içinde her yeri, 
her şeyi gördü. İlk işi, —sonradan tam bir Türk Forunvu ha- 
line giren— Bayazıt Tepesi'nde bir oturacak yere başlatmak 
oldu. Bu hareket; küçülmemiş, hep büyük kalmış insanların, 


, efsane ünü taşıyan Bizans'ı nasıl bulduklarını, hem oraya ne- 


kadar görgülü gözlerle baktıklarını gösteren ateşten bir par- 
mak gibidir. 


—— Fatih, 1454 sonlarında bittiği anlaşılan Bayazıt Tepesi'n- 


(1) Efrasiyab'ın kubbesi altında baykuşlar nöbet bekliyor, 
Kayser'in kapısında örümcekler perdedarlık ediyor. 
(2) S. Casson : İstanbul At Meydam Kamlari Güzette des 
Bedaux.Arts, nisan 1930. 


8 


SARAYINDA TARİIB 


Rv ge 


Remzi Oğuz ARIK 


deki sarayında iki yıl kalıyor. Ama bu kalış nekadar kesiktir, 
nekadar aralıklıdır! O, seksen bin nüfuslu bir büyük gümrük 
veya baç iskelesi halinde aldığı beldeyi, XVI. yüzyılda sekiz 
yüzbin nüfuslu eşsiz merkez haline getirecek tedbirleri alır- 
ken Topkapı Sarayı'nın yerini elbette görmüştü. 


Büyük Uzun Hasan'ı yenmesiyle biten devirden sonra- 
dır ki Fatih İstanbul'da sürekli kalmaya başlamıştır. Topkapı 
Sarayı'nın yapılma. başlangıcını bu ikinci devreye verenler 
bize haklı görünüyor, 


Türk hükümdarına Topkapı Sarayı'nı yaptıran ne Gala- 
ta'da o zaman oturan ecnebilerin, azlıkların dedikodusu, ne 
de Uzun Hasan'ın çocuklarından Uğurlu Mehmet Mirza'nın 
endişeleridir. Saraydan Topkapr'ya gidiş, bizce, Türk devle. 
tinin büyük denizlere, açıklara, kıyıya gidişinin bir büyük 
ifadesidir. Bu ifadeyi III. Ahmed'in bir hasret olarak belirt- 
mesi, Lalasına bu yolda masum bir çocuk açıklığı ile ricada 
bulunmasiyle büsbütün anlıyoruz. Onun zamanında artık 
“Yeni Saray,, olan Topkapı'nın kurşunlu, basık yapılariyle 
âdeta boğulan; “cetvel-i sim,, üzere uçan “zevrakçeler,, den 
inmeyen; Halic'in, Kâğıthane'nin narin köşklerinde, Nedim'e 
konu olan bahçelerinde aydınlığa, feraha alışan ince dam; 
Topkapı akropolünün kıyısında Sultan Ahmet Köşkü'nü yap- 
tırıyor, Eski bir saray akuvarelinde, I. Mahmud'un köşk ola- 
rak yaptırıp II. Mahmud'un, Abdülmecid'in saray olarak ta- 
mamladıkları asıl Topkapı Sarayı manzumesinin; bütün bir 


Topkapı Sarayı'nın sahilden görünüşü 


Topkapı ia Akağalar Kapısına varan ikinci avluda bayram töreni 


surlar, kuleler kütlesini yırtıp taştığını görüyoruz. Tarihi an- 
lamına bukadar uyan bir resim görmedim. Bu ahşap, bu iri, 
bu şarkkâri saray gerçekten bir yırtıp çıkmadır. 


Fatihin Bayazıt'tan Saray Burnu'na gelmesi, MI. Ah- 
med'in “leb-i deryâ,, ya inmesi; insanlığımızın dayanılmaz 
bir tempoya bütün kaderini dayadığını gösterir gibidir. Ka- 
racahisar'dan, İznik'ten, Bursa'dan başlayan büyük hasret; 
Fatih'ten, MI. Murad'ın Sinan Paşa köşkünden, HI. Ahmed'in 
köşkünden geçip Tanzimat Padişahının sarayında tamamla. 
nan hareketlerinde gerçekleşmiştir. 


Bu bakımdan, Sokullu'nun davranışları bu kıyı, açıklık 
iştahını başka türlü belirtmiyor mu? Açtırmak istediği ka- 
nallarla o, bizim yalnız kara yollarına bağlı kalmamaklığı- 
mızı sağlamıyor mıydı? Yavuz'un, Kanuni'nin doğu seforle- 
rinde asıl amaç, Hint okyanusunu çevrimek değil miydi? 
Şimdi gene soralım : Topkapı sarayını kuranlara onun ye- 
rini seçtiren nedir? Karşılığını da verelim : 

Bu seçme işi, seçmeyi yapanın coğrafyayı, topğrafyayı 
olağanüstü bir görüşle ayırdedebildiğini gösterir. Bizans'ın 
en çelimsiz köşesini bir bakışta nasıl kararlaştırmışsa... Bü- 
tün bu Bizans yıkıkları, artıkları arasında, kendi yerini seç- 
mesini: öyle bilmiştir. Bayazıt meydanında, bu eski Forum'da 
yapılan ilk Türk sarayı, Eski Saray, veya o zamanki tâbi- 
gibidir. Bu anıtlar, bugünkü beton yığını yapıların boşluğa 


riyle “Sarây-ı Atik-i 4mire”, denebilir ki, ele geçirilen Bi- 
zans âlemini yukarılardan, “yükseklerden seyretme arzusunu, 
ihtiyacını kandırmak içindi.” | 

Topkapı Sarayr'nı seçişte Fatih, geleceklere devredeceği 
asıl yerini, bir fikir ve silâh adamı gibi seçen nüfuzlu insan 
görünüyor: Marmara'nın, Halic'in, Boğaz'ın suları kıyısında, 
zeytin ormanlığı içinde, bazı deniz surlariyle mermer adak 
direklerinden, bazı sarnıç ve hamam  yıkıntılarından başka 
koyu yerleşme görmemiş bir köşe. İstediği anda dünyaya bu 
denizlerden akıp gidebilir. İstediği anda —okadar kesin, oka- 
dar keskin bir anlayışla— yöneldiği batı âleminin. yollarına 
bu zeytinlikten çıkabilirdi. 

Topkapı Sarayı'nın yerini, sınırını Ayasofya'dan çok coğ- 
rafyanın bir sanat ve savaş adamına temaşa ettirdiği bu in- 
celikler belirtmiş olmalıdır. 


X 


'Topkapı'nın yerini seçişte ince, zevkli sanat adamının pa- 
yını nasıl unuturuz? 

Hiç bir manzara meselâ XVI. yüzyılın sonlarına doğru, 
Galata'dan yahut Beşiktaş sırtlarından veya Selimiye yanla- 
rından Sarayburnu'na doğru bir bakışın gözönüne serdiği gü- 
zelliği göstermez. “Bâb-ı Hümayun,, Ayasofya, Sultanahmet 
yaylâcığının üstü yer yer büyük, âhenkli anıtlarla taçlanmış 
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gibidir. Bu anıtlar, bugünkü beton yığını yapıların boşluğa 
çöken, gözleri kör edercesine yoran ağır kâbusunun derdin- 
den nekadar uzaktırlar! Kıvrımlar, boyuna değişen hizalar, 
hele göğün boşluklarını yer yer yırtıp delerek ışığın oynaş- 
masına, cisimlerin ışık - gölge oyunlariyle belirmesine imkân 
veren minareler, kubbeler, bacalar... hepsi bu yaylâcığın son. 
suz bir canlılıkla bize seslenmesini sağlar gibidir. 


Bu yaylâcığın üç yanından yumuşak meyillerle inen sırt- 
lar; Boğaziçi'nden, Haliç'ten gelen nazlı suları incitmeyecek 
bir düzlükle sahilleşir, Salkımsöğüt, Demirkapı ve eski Tıb- 
biye'nin yerini alan Sarayburnü parkının kuzey yanı bu me- 
yillerden birisini süsler, Demirkapı'dan Değirmenkapı'ya ka- 
dar vaktiyle birbirini kovalayan köşklerin, sarayların, surlar- 
daki sert mânayı parçalayıp ince bir barış, bir sevgi hava- 
sının yayılmasını kolaylaştırdığı kıyılardan sarayın “IZI. yeri,, 
denen mahmuzuna doğru olan meyiller Beşiktaş'a, Boğaz'a 
gülümserler. “Sultan surları,, tarafında, eski Bizans hâtıra- 
larının yerine yığın yığın sur, kule, bahçe, mektep, yapı kay- 
naştıran meyillerin koruları ise Selimiye yanını gözetlerler. 


Yumuşak, esmer bir düzlük olan deniz sularından yavaş 
yavaş yukarıya doğru üç koldan tırmanan bu meyiller; azı- 
cık dalgalı fakat âhengi hiç yitirmeyen yeşil örtüleriyle, bü. 
yük bir şal gibi Topkapı Akropolünü sarmaktadır. Eteklerde 
koruların düz, sessiz ve emin yükselişi; yaylâda anıtların ha- 
reketli, ışıklı baskısı; kıyılarda bütün bu âlemi çerçeveleyen 
asil mimarlık, bu Akropolü dünya durdukça vazgeçilemez bir 
güzellik sığnağı yapmıştır. 


Ya bu Akropolden dört yana bir bakış neler göstermez? 
Tek köşesi bıktırıcı olmayan bu dört taraf; tabiatin hangi 
hediyesinden uzak kalmıştır ? Bütün dünya için başında plân- 
lar kaynaşan kahramana Topkapı, tabiata bakmak, bakarak 
dinlenmek, dinlenerek düşünmek ve her zaman daha zorlu 
kalmak için ne güzel bir burçtu! 


* 


Topkapı Sarayı'nın sınırı nedir? Demiştim ki Topkapı 
Sarayı bir yapı değil, bir şehirdir. Bu şehrin daha ilk kuru- 
luşunda, asıl şehirden ayrılmasına büyük önem verildiğini 


anlıyoruz. Bize bu yolda tanıklık eden şaşmaz eser saray sur- 


larıdır. 


İşte şimdi, kahraman Uzun Hasan'ın torunu Uğurlu Meh- 
med'in endişesine yer verebiliriz(1). Ne Fatih devrinin tari- 
hini yazan Dursun Beyin anlattığı “Galatalılar dedikodusu”, 
ne Sadrazam Koca Yusuf Paşa'nın Şemsettin Beye binek ta- 
şında savurduğu korkutma (Tarih-i Osmani Mecmuası, Cüz 6, 
s. 230), ne MH. Mahmud'un Alemdar'a —Arzodası önünde— 
söylediği unutulmaz söz; hattâ ne Fatih'in Divan'daki kafesli 
çıkmayı yaptırtması; hiç birisi şu saray surları kadar, bir 
imparatorun —bir imparatorluğun değil, bir imparatorun— 
doğduğunu göstermez, Gerçekte de imparatorluğun merkezi 
İstanbul ve İstanbul'un kalbi Topkapı Sarayı, yüzler ve yüz. 
lerce yıl düşman ayağı nedir bilmemişse bunun sebebi bu sur- 
lar olmamıştır! 


Buna karşı, imparatorluk yüzlerce yıl Kapıkulu şımarık- 
(1). Fatih, Türk birliği için yendiği Uzun Hasan'ın annesi Sara 


Hatun'a beslediği saygıyı, sevgiyi; çocuklarını dost, sırdaş yaparak 
devam ettirmişti. 
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lığı, karşı gelmesiyle sarsilmıştır. İmparatorluğun asıl mer- 
kezi olan Topkapı Sarayı bütün bu karşı gelmelerin yöneldiği 
çok alıngan yürektir. Bu yürek, her karşı gelişte çırpınmış, 
bol bol kanamış, kanatmıştır. Bunu göz önüne getirince an- 
larsınız ki bu surlar, iç âleme karşıdır. 


* 


İstanbul şehrinin kuzey - batı köşeciğindeki Topkapı ak- 
ropolünü saran deniz surları, aslında, şüphesiz ki Bizanslıla- 
rındı. Ama Türkler, Fatih'ten beri büraları kaç kere onar- 
mış, yeniden yapmıştı! Bu deniz surları Sirkeci iskelesiyle 
Sarayburnu'na doğru olan “Sepetçiler Köşkü,, arasında ve bu 
köşke daha yakın bir yerden Ahırkapı yakınında “Balıkhane 
Kapısına kadar iki buçuk kilometre uzanırdı. Bunların üçte 
biri şimdi yıkılmıştır, Ötekiler de çok perişan bir durumdadır. 


Topkapı'yı çevreleyen karasurları ise —yer altında ka- 
lan izleri bilmiyoruz— Fatih'in emriyle yapılmıştı. Bunlara 
“Sür-u Sultan,, yani “Sultan Süru,,:demek âdet olmuştur. Bu 
surlar Ahırkapı'da, Dikimhane ambarı olan yapıya bitişik 
burçtan başlar, İshakpaşa yokuşunu çıkar, tepede, Ayasofya 
ve HI, Ahmet çeşmesi karşısındaki “Bab-ı Hümayun,, veya 
Saltanat Kapısı'nı meydana getirip Soğukçeşme yokuşunu 
iner. Bâbıâli'nin asıl kapısı ve eski Askeri Rüştiye karşısın- 
daki Alay Köşkü ile dirsek yapıp Demirkapı'yı dikine gec- 
tikten sonra da, Sirkeci İskelesi ile Sepetçiler Köşkü arasın- 
da deniz surlarına ve burca kavuşmaktadır. 


Surların kara tarafında başlıca dört, deniz yanında da üç 
kapısı olduğunu görüyoruz. Ama “Koltuk Kapısı,, denen bir- 
çok başka kapılar da onun dış âlemle münasebetini yoluna 
kordu. Karadaki, kapılar Otluk Kapısı, Saltanat Kapısı, So- 
gukçeşme Kapısı, Demir Kapr'dır. Kiyıda olan kapılar ise Ba- 
lıkhane Kapısı, Değirmen Kapısı, Top Kaprı'dır (1). 

Bu surların çevrelediği coğrafyaya “Saray İçi,, denmekte. 
dir. Bizim üslübumuzda bir zafer tâkı sayılan Bâb-ı Hüma. 
yün veya Saltanat Kapısı; gördüğü bütün onarmalarla, değiş- 
melerle birlikte, gerçekten, hâlâ “ulu,, kalmaktadır. Üstün- 
deki tarihin biri bu kapının, İstanbul fethinden 26 yıl sonra 
bittiğini gösteriyor. Demek ki surlar ve sur içindeki bazı sa- 
ray yapıları 1466 ile 1479 tarihi arasına aittirler . 


Bu surların ve kapıların içini, dışını dolduran mimarlık 
anıtları nelerdir? Hangi devrin işidir? Elimizde neler kal- 
mıştır? 

Bir kere, Türkler Akropol'de yapı yapmaya 1458 de Fa- 
tihle başlamışlardı. 1840 da, Abdülmecid'in zamanında bu ya- 
pıcılık bitmemişti. Demek ki burada hemen 400 yıl, duroksız 
mimar ve usta çalışmıştır. Bu 400 yıl içinde Selçuk devrimizin 
orijinal eserlerinden Osmanlı tarzına geçiş, klâsik anıtlarımı- 


(M Eiya Çelebi, sanava att sur kapılarından şöyle bahseimek- 
tedir * “Sarây-ı Hümayvün'un cevanib-i erbaasından olan Bâb-ı has- 
lar: Kirecçibaşı Kapısı, Yalı Kapısı, Top Kapı, Uğrak Kapı, Ba- 
lıklar Kapısı, İçahiır Kapısı, Bayarıt Han Kapısı, Bab-ı Hühayün 
—ki bu kapı cenuba açılmıştır— Serir Kapısı —ki bu kapı tebdile 
mahsustur—, Sultan İbrahim Kapısı —Soğukceşme dibindedir--, So- 
kullu Mehmet Paşa Kapısı —Alay köşkü dibindedir—, Bâb-ı Süley- 
man Han —Makbul İbrahim Paşa için küsade ıdi—, nihayet bostan- 
cılara ve musahiplere mahsus oliân Demir Kapı. Kapıların cümles' 


şarka nazır idi,,, , 
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Orta Kapı'dan, Enderunluların “ikinci yeri,, denilen bu ağaçlık avluya geçilir. 


zın devri, XVI. yüzyılın getirdiği oORokoko devri eserlerini 


ayırmak mümkündür. 


Zaten Topkapı Sarayı'ndaki yapı topluluklarının bulun- 
maz imtiyazı şudur : nisbeten dar, karşılaştırılması kolay 
bir alanda, tarihimizin birçok devirleriyle iigili yapı tarzla. 
rını, zevk dalgalarını, sanat mekteplerini barındırması. Çinili 
Köşk, mutbaklar, hazine daireleri, Bağdat Köşkü, Mecidiye 
Köşkü,. ayrı ayrı bizim mimarlığımızdan, bizim sanat deği- 
şikliğimizden birer sayfadır. Dar bir alanda üstüste yahut 
yanyana gelen bu üslüp çeşitleri, insana yorgunluk verir, ve- 
ya bu sarayda oturanların zevkte, anlayışta birbirini tutma- 
yan zayıf yanını gösterir sanırsınız. Halbuki bir millet ölçü- 
sünde ele alınan bu çeşitlilik, sanat tarihini eşsiz bir ışıkla 
aydınlatan imkânlardır. Bundan başka bu çeşitlilik; Topkapı 
Sarayı'nı hep aynı kalan, birbirini kopya eden zekâsız nesil- 
lerin karargâhı olmaktan çıkarmış, hayatın özünü tanıyan 
insanların yuvası haline yükseltmiştir. Sonra bu yapılanlar- 
dan epeycesi şimdi yok olmuştur. Ya tarihlerimizdeki izah- 
larla, ya vaktiyle yapılmış minyatürlerle ecnebi tabloları 
veya krokileriyle, yahut bizdeki fotoğraflar ve hâtıralarla, 
yahut ta şurada burada kalan izlerle, şu veya bu ecnebi ya- 
zgılariyle bu esenler hakkında bir fikir edinebiliyoruz. Bunun- 
la beraber, başta asıl saray olmak üzere bu yapılanlardan bir 
kısmı henüz eldedir. Bunları gözden geçirebiliriz. İlkin asıl 
saraydan başka olan eserler —var olsunlar, olmasınlar— to. 


poğrafyalarına göre kısaca gözden geçirilmedikçe asıl saray 


üzerinde durmak faydasız olacaktır. 


we 


Fatih, Sultan Surları ile asıl sarayın, köşklerinin arasında 
pol bol korular, bahçeler, hattâ avlanmak için ufak ormanlık 
alanlar bile bırakmıştı. Bu güzel usulün sarayın bütün tarihi 
boyunca, torunlarınca da riayet gördüğü şimdi bile görülmek- 
tedir. Topkapı sarayının iç avlularındaki türlü türlü bahçeler- 
den başka, dışındaki has bahçeler, koruluklar, hele Gülhane 
Parkı gibi bir eşsiz koru bunu göstermeye yeter. 


İlkin deniz kıyısına bakalım : 


Demirkapı hizasındaki Sarayburnu kıyısından Ahırkapı- 
da Otluk Kapısı'na kadar olan yerler eskiden yalnız İstan- 
bulun değil, belki bütün dünyanın en süslü, insanla en çok 
kaynaşan köşesiydi, Yerli ve ecnebi tarihçilerin, gezginlerin, 
ressamların bıraktıkları belgeler burayı gerçekten bir kay- 
bolmuş cennet zannettirecek derecededir. Kıyı nice nice 
köşkler, saraylar, bahçelerle süslü idi. Bu köşenin delikdeşikli- 
ğini bugün Gülbane parkı bile örtememektedir. Topkapı'dan 
söz açarken ilkin buralarda artık olmayandan, kalmayandan 
bahsedelim. İlkin bu acıyı tadalım ki şimdi elimizde tutabil- 
diğimiz şeyciğin küçüklüğü bizi yerindirmesin. Buraları Yalı 
Köşkü, Sarayburnu, Hasbahçe, Gülhane, Cephane olarak beş 
semte bölerek araştıralım, Vaktiyle son derece zengin, kibar 
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ailelerin. yatağı olan Demirkapı semtinde Demirkapı'dan de- 
nize doğru inen sur duvarı parçası, felâketin ilk tokatını yi- 
yen yerdir. Burada önemlice bir parça, demiryoluna geçit ve 
istasyon vermek üzere yıkılmıştır. Mütercim Rüştü Paşa'nın 
bu meselede nekadar acı çektiğini, çarpıştığını fakat büyük 
bir imar ve yenileme azgınlığına uğrayan Padişahın, Âli Pasa”- 
nın, onları azdıran Baron Hirsiin bu kötülüğünü önleyeme- 
diğini hüzünle hatırlamamak mümkün mü? 


Kıyıya en yakın hâtıra, bir mücize denecek surette ayak- 
ta-kalan seyrek sivil anıtlardan Sepetçiler Köşkü'dür. Deniz 
kıyısında ve surun bedeni üstüne kurulmuş yüksek bir eser- 
dir ki Boğaz'ın taze havasiyle bağrını şişiren civan bir insan 
canlılığını hatırlatır. Üst katında, deniz yönünde baştanbaşa 
uzayan ve padişahların mehtap sefasına sahne olan balkonla 
başka yerleri —ilâç depoluğuna uyacak surette— değişikliği, 
tahribe uğramış, ancak ortadaki değirmi tavanlı oda tutuna- 
bilmiştir. Köşkün önüne kakılan Sevkiyat Dairesi burayı tu- 
rizm için mahvetmiştir, denebilir. 


Bu köşke bugün bile bir “Deniz Müzesi,, ruhu verdirecek 
kadar ilgilenmenin büyük sebebi : bitişiğinde Kayıkhane'nin 
bulunmasıdır. Kapısındaki kasideden, MI. Selim zamanında 
onarıldığı, Valide Sultan'ın buraya bir mutbak, bir hamam 
kattığı anlaşılıyor, Padişahların gezmeye giderken buradaki 
kayıklarına bindikleri, böylece burasının gerçekten birinci s1- 
mt süslü deniz vasıtacıklarının sığınağı olduğunu belirtmek 
gerektir. Meselâ IV. Mehmed'in ünlü saltanat kadırgası bu- 
radaydı. Kadırganın bir sanat ve zevk şaheseri olduğunu re- 
simlerinden, tarihçi ve müzecilerimizin hayran hayran verdi- 
gi izahlardan anlıyoruz (1). 


Sepetçiler Köşkü gibi güzellik sığınağı olan yerde şimdi 
neler bulunduğuna misal olarak şu adları kopya edeceğim : 
Şirketi Hayriye'nin kömür deposu, ambar, levazım ambarı, 
odun ambarı, odun kapısı ve iskelesi! Yalnız bu adlar bile ya- 
pıcılığımızın lekesi olan biçare salaşlarla peçelediğimiz anıta 
ağlanacak günahlardır. Burada kurulacak müze ile meşruti- 
yet devrinde işlenen bir günah ödenerek hem denizciliğimizin 
büyük bir anıtı kurtulacak, hem denizciliğimizin değerli va- 
sıtaları korunacak, hem buraların temizlenmesiyle bu eşi bu- 
lunmaz arkeoloji ve sanat çevresi insanlığın anlayışına açıla- 
caktır. Daha içeride bulunan Hamleciler ocağı da böylece ujy- 
gun bir vazife alacaktır. Cholseul - Goufier'nin 1842 de yap- 
tığı “Atlas,, ta bizim bu köşemize ait bir resim var ki Cebe- 
ciler Köşkü'nü gösterir. Eski Yalı Fabrikası'nın yerinde bu- 
lunduğu sanılan bu köşk, kıyıdan geride fakat sürun dışında 
idi. Geniş saçakları, kubbesi, narin direkli endamiyle denizin 
ve korunun arasında bir inci gibi çakılmıştı. Padişah burada, 
sefere çıkan Kaptan Paşa'nın veda tâzimlerini kabul ederdi. 
Bir “Deniz Müzesi,, için yeni bir hâtıra daha. 


Yalı Köşkü diye anilan güzel eser daha ileride, Saray. 
burnu'na daha yakın; eski Topkapı Sarayı ile, Sarayburnu ve 
Kayıkhane arasında bulunmaktaydı. Sür üzerinde, tek Katlı, 
pek süslü, çepçevre ince mermer sütunlarla çevrili, saçaklı 
bir gezinti yeri görünüşünde yapılmıştı. Bu eserden de şim- 
di —gezginlerin bıraktığı seyrek satirlar ve bazı resimlerden 


(1) Halil Ethem: Şehbâdl, No. 75. —Mehmet Ziya: Boğasiçi— İs- 


tanbul, 297 - 303. Abdurrahman Şeref: oTarih-i- Osmani Encümeni 


Mecmuası, cüz, 5 
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başka— iz kalmamıştır. İşin asıl acınacak yanı, bu güzel anı- 
tın da öteki şehit arkadaşları gibi, Tanzimat'taki devlet adam - 
larimızın Fuat Paşa ayarındaki bir uyanık vezir tarafından 
yok edilmesidir. 


Sarayın belki en canlı, en kalabalık yeri olan buralarda, 
yâni Yalı Köşkü yakınında, vaktiyle Bostancıbaşı dairesiyle 
Hasekile: koğuşu da bulunurmuş. 


Sarayburnu semtine, bir erzak ambarının manzara- 
siyle girmek, buraların sanat tarihini bilenler için ne da- 
yanılmaz bir felâkettir! Demiryolu sürun oldukça içerisinden 
geçer. Ama kıyının yakınındaki sürlar şimdi bile bazı izler 
saklamaktadır. Tam Sarayburnu'nun “hizasında, sürun belli 
başlı kapısı yer almıştır ; Topkapı! İki yanında yuvarlak ku- 
leler, koni biçimli külâhlarla örtülmüştü. 


Buranın asıl ömrü 1. Mahmud'un oraya, sür bedewine, 
bindirme tarzında yaptırdığı ahşap köşkle başlar, U. Mahmut 
bu köşkün yerini beğenmiş, yazın burada Boğaz'dan gelen 
rüzgârlarla serin bir yaşayısın değerini anlamış, gene ahsap 
olarak “şarkkâri,, büyük bir saray yaptırmıştı. Abdülmecid! - 
in devrini de gören ve süsü, güzelliği bütün o devrin diline 
yayılan bu saraya “Topkapı Sarayı, ,adını vermişlerdir. #a- 
tih zamanındanberi daha yukarıda yapılan saray topluluğu 
—Bayazıt'daki eski saraya nisbetle— “Yeni Saray,, adını ta- 
şırken, sonraları, kıyıda yapılan Topkapı Sarayı'nın adı bu. 
raya geçmiş, hattâ asıl “Topkapı Sarayı,, unutularak Yeni 
Saray'a Topkapı Sarayı demek âdet olmuştu. 


Bu güzel Sahilsaray, ne yazık ki 1279 da (1875) Aabül- 
aziz'in ilk günlerinde tek eser, tek parça kurtulmadan yanıp 
gitti. Bereket versin Yesari'nin elinden çıkmış güzel kitabe- 
si kurtulmuştur. 


Sarayburnundaki Topkapı Sarayı'nın ardında, şimdiki 
Topkapı Müzesi'nin Parka doğru dışında, eski Hasbahçe'nin 
de sınırına giren bir “Serdab Köşkü,, vardı. UI, Selinin an- 
nesi Mihr-i Şah için yaptırılan bu köşk, denebilir ki o devrin 
insanlarında bütün bu saydığımız anıtlardan çok hayranlık 
uyandırmıştı. Porfir sütunlu ve kaplamalı oda duvarlarının 
içi iri endam aynalariyle süslenmişti. Aynaların önünde sak- 
sılar, su fevvareleri ,çok Sanatla hazırlanmış çalar saatler 


burayı bir sahneye çevirmişti. Abdülmecid'in, Topkapı'ya gel- 


diği zaman dinlenme yeri olarak seçtiği bu inci; Üsküdar'ı 


Adalar'ı tamamiyle gören bu sevimli ve garip eser de yıktırı!- 
mıştır. Atâ tarihinde sözü geçen Şevkiye Kasrı ile İncili Ka. 
sırın bu Serdab Köşkü'nden başka şey olmadığı anlaşılmakta- 
dır. Köşkün arka, yani güney tarafındaki büyük seki veya av- 
luya, Enderunlular “Beşinci Yeri,, derlerdi. Gotlar Sütunu de- 
nen ünlü arkeoloji anıtı burada dikilidir. Sarayiçi'nin üçüncü 
büyük kapısı da bu köşke açılanıdır. 


* 


Hasbahçe semti elbette Hasbahçe ile başlar Ama ası! 
bahçeyi de Serdab Köşkü, Topkapı Sarayı ve Sarayburnu ile 
başlatmak gerekir. Bahçe, surların iç tarafında idi. Bütür 
bir imparatorluğun bahçesi nasıl olur, hele bu imparatorluğu 
kuranlar Türkler gibi, çiçek sevgisini zaman zaman, tarihle- 
rinde bir devir açtıracak dereceye eriştirecek olurlarsa, has- 
bahçeleri ne olur, nasıl olur, düşünebiliriz. 


Gerçekten de metinler buranın güzelliğini anlatmakta in- 


Abdülmecit devrinde Topkapı Sarayı'nın sahilden görünüşü 


sanı hayran edecek, kaybolan başka bir cennetin ardından pe- 
rişan edecek kadar canlıdır. Gülhane Parkı açılıncaya kadar 
buralar, şimdiki uyanık neslin aklının alamıyacağı pislik, se- 
fillik içinde yüzüyordu. Sonra bu pislik ve ikmâl biraz çekre, 
renk, yer değiştirdi, Demiryolu buranın ciğerini sökmüşe ben- 
zer. İyi bir kalkınma plânı olmazsa bu tarih, sanat, güzellik 
köşesinin kaybolması mukadderdir. Hasbahçe ile Gülhane'nin 
arasına raslayan yerin hizasında, deniz kıyısında sur içinde, 
sür dışında kalan bir alan vardır ki birlakmı yapılar buraya 
serpilmişe benziyor. Eski “Mezbelekeşan Ocağı,, yani sarayın 
süprüntülerini denize dökenlerin koğuşu, değirmen, fırın, de- 
girmen kapısı, hepsi de sarayla ilgili yapılardır. Bunların ne 
tarihi fonksiyonları, ne de başka bir şeye yaradıkları bilin- 
miyor. Acaba yarınki bayındırlık plânı, hele “Beşyüzüncü 


yıl, plânları buraya gereken önemi vermiyecek mi? 
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Gülhane semtini içi burkularak gezmiyecek Türk var mi 
acaba? Buranın ünlü yerlerinden olan Gülhane Meydanı, 
Hasbahçe'den sonra sarayı kucaklayan dış âlemin arasında- 
dır. Bu ad, önceleri Sarayın ıtriyatını yapan imal yerlerinin 
burada kurulmuş olmasından ileri geliyor. Topkapı nasıl bir 
kapıdan bütün bir saraya, bir âleme yayıldıysa, Gülhane de 
buradaki alandan parka, hattâ bütün bir tarihe genişlemiş. 
tir, Gerçekten de Gülhane deyince tarihimizin sayılı hamlele- 
rinden birinin safhası gelmemek imkânsızdır. 


* 


Gülhane'den sonra Cephane Meydanı geliyor. Gülhane 
bugün mutbakların hizasına düşer. Burada Aslanhane'yi unut- 
mak olmaz. Abdülâziz'in, tabiata vurgun, şiddetli hattâ ezici 
yaratılışı olduğunu düşününce onun ihtiyar aslanı Beşir ile 
burada eğlendiğini bir hikâye saymağa imkân kalmaz, Va- 
tanseverle istibdatçı arasındaki mesafeyi aştıran şey, arzuya 
gem vuramaması, hele dünyamu ne olduğunu bilememesi de- 
gil midir? 

Aslanhane'nin yerinde II. Mahmud'un, V. Murat'ın köşk- 


leri bulunuyormuş. Buralar şimdi bostandır. ve hâtıralarda bu 
köşklerin hayatı ardından Aslanhane'yi teker teker “yaşatacak 
romahcı henüz Türkiyemizde doğmamıştır. 


Cephane Meydanı'na geçit veren kapı vaktiyle kulelerle 
korunurmuş. O iki kule Abdülâziz'in tabiata âşık, ama pek 
yontulmamış elinde güvercinliğe çevrilmiş. Bu kulelerin üs- 
tünde bamya, lahana şekli yontulmuş bulunuyor. Bunun neyi 
temsil ettiğini, Atâ tarihinde adı geçen “Lahna Ocağı,, m ha- 
tırlayınca anlamak kolaylaşıyor. Bunlar, şüphesiz, iki hizmet 
ocağının işareti idi. Fakat, kulelerden girince, üzerlerinde 
lahna ve bamya bulunan nişan taşlarının görünmesi, hele 
Gülhane Meydanı başlangıcında iki tane başlangıç nişan ta- 
şının bulunması bunların mânasını oldukça karıştırıyor. Bu 
taşlarda Il. Selim ile 1. Mahmud'un ok attığı için bu ni. 
şanların dikildiği hakkında kasideler yazılıdır. Bu kasileler 
hep Mehmet Esat Yesari'nin, Yesarizade Mustafa İzzet'indir. 
Gülhane Meydanı'nda şehzade Ahmed'in (909 hicret yılında) 
topuz talimleri yaptığını gösterir nişan taşı da vardır. İç sa- 
rayın en eski belgelerinden biri de bu taş olmalıdır. 


Cephane Meydanı'nın deniz kıyısı hizasında Sinan Paşa 
Köşkü bulunurdu. Bu köşk, Topkapı Sarayı'ndaki tarih üze- 
rine eğilen insana neler söylemez! Bu köşkün yapılması bir 
ayıptır, yakılması beter bir ayıp olduğu gibi!.. 


Biz Sinan Paşa'yı cepheden cepheye cihat bayrağını do- 
laştıran bir yiğit sanırız. Bu köşke gömülen tarih “hayır!,, 
diyor. O, imparatorluğu bir altın babasının aç gözlülüğü ile 
dolaştı. O, cephelerden şeref değil mücevherler, altınlar, he- 
diyeler getirdi. Bunlar yağma veya rüşvetti. O ihtiyar halinde 
defalarla “Veziri âzam,, olmak hırsı içinde, bütün bu irtişa 
vesikalarını rüşvet gibi yedirdi. Hem de dünyanın en zengin, 
en eski bir ailesinin çocuğuna! Böylece onu da, tarihini de 


kendinin ayıbı ile kirletti. 


Balıkhane, sarayımızın unutulmaz bir yeridir. Şimdiki 
hskörl Dikimhane ile Ahırkapı Feneri arasındadır. Hâlâ gö- 
rünen bu kapı, her sürgüne veya öteki dünyaya gidecek olan 
ikbal sahiplerinin sınırı idi. Sürgünle öteki dünya arasinda 
ancak Bostancıbaşı bulunmaktaydı: o varsa ölüm, yoksa sür- 
gün! Bazan bir “kallavi, de bu sınırı meydana getirebilirdi. 
Hâlet Efendi devrinde Mehmet Emin Rauf Paşa'nın vak'ası 
gibi. Gariptir ki o lânetlik Hâlet Efendi, bu sınırı TI. Mah- 


mud'a geçirtememiştir. 


X 


Üç denizin içine seleserpe uzanan Topkapı Sarayı Ahro- 
polünün bu kıyı kısmı, artık arkeoloğun canlandırabileceği 
Bizans izlerini zaman zaman verecektir. Fakat Türk eserle- 
rinin bukadar canlı durduğu bu sahada insan, bu bayındırlık 
bolluğuna şaşıyor. Asıl dilimizin tutulacağı şey şudur : Sür. 
ların dışına taşan şu köşkler, şu kasırlar, şu saraylar, şu has- 
bahçeler, her şeyden önce, insana bir emniyeti, bir ferahı an- 
latıyor. Sürların dışına taşan bu mahrem hayat, bu insan ha- 
yatı hiç bir kere zorlanmamış bir devlet merkezinin varlığını 
hikâye etmiyor mu? 


Mali vi İktisadi bahisler: * 


——— ğ 


Mw EYE 


Altın, fertlerin olduğu kadar devletlerin de ik- 
tisadi ve mali itibarında en önemli dayanağı teşkil! 
etmektedir. Yeter derecede altını bulunmadığı icin 
nazari kıymetlerle para çıkaran memleketlerin bu 
paraları çıkaranların itibarına ayak uydurmakta, on- 
ların itibarı azaldıkça paranın değeri de sıfıra yak- 
laşmaktadır. İçinde bulunduğumuz harpten önce al- 
tını olmayan bazı memleketler, sıkı bir kambiyo de- 
neti kurarak parada altın ölçüsünü bırakmışlar ve 
bunun kaide olarak bütün dünyada kabulüne taraflı 
görünmüşlerdi. Kuyruğu kesik bulunan tilki, bü öz- 
rünü bütün öteki tilkilere kabul ettirmek istediği 
halde buna nasıl muvaffak olamamışsa, altın ölçü- 
sünü bırakmak isteyen altınsız memleketlerin fikri 
de aynı neticeyi vermiştir. 


. Ekonomi ilminin ünlü Greşam kanununa göre, 
fena para iyi parayı tedavülden kovar. İç ve dış pi- 
yasalarında altın paranın elden ele alınıp verildiği 
pek uzak oölmiyan mesut devirlerde “mecburi t2da- 
vül”ü haiz ilk kâğıt para çıkarılınca, altın yavaş ya- 
vaş tedavülden çekilmiş, fertlerin sandıklarında, küp- 
lerinde, yahut Bankaların kasalarında gizlenmiştir! 
Greşam kanunu, /ekonominin en kuvvetli kanunların- 
dan biridir Tarihteki misaller gösteriyor ki insanlar 
kellelerini vermekte, fakat küplerindeki altını mey- 
dana çıkarmamaktadırlar. Topraktan güçlükle ayak 
lanan bu tılsımlı mden, insan ruhundaki ihtirası 
temsil etmlektedir! 


Altın deyince ilk hatıra geleni etrafı ince tırtıllı, 
itina ile basılmış, zarif'liralardır. Altının para olavak 
geçmişi hayli eskidir. Londra müzesindeki eski pa- 
ralar kataloğunda -ilk defa altına damga vuracak 
“meskükât” haline koyan devletin, milâttan yedi yüz 
yıl önce Manisa taraflarında hüküm süren Lidya 
devleti olduğu gösterilmektedir. Yani para basmak 
usulü ilkin Anadolu'da başlamıştır. ğ 


Otuz asır kadar önce Homeros, Trova muhare- 
besinde muzaffer olan kahramanlara birinci mükâ- 
fat olarak verilen üç ayaklı bir kürsünün on iki öküz, 
esir edilen hünerli bir cariyenin de dört öküz değe- 
rinde bulunduğunu söyler. Demek ki altından önce 
öküzler para olarak kullanılmışlardır. 


Bununla, beraber, altın deyince yalnız bu ma- 
denle basılmış paraları anlamak doğru değildir. Top- 
raktan çıkarılan altınlar, daha çok, külçe haline ko- 
narak saklanmaktadırlar. 


Bugün birçok kimseler kendi kendilerine şu su- 
ali sormaktadırlar: toprakta gizli yatan altını, bun- 
ca emek ve masraflarla meydana çıkardıktan sonra 
en önemli kısmını niçin gene toprağın altında oyul- 


Alâettin KAYAL 


muş çelik duvarlı, karanlık kasalarda, bankalarda 
saklıyoruz? Elden ele geçerek bir işe yaramadıktan 
sonra bukadar zahmete ne lüzum var? Varsın gene 
eski yerinde, toprağın altında yatıp uyusun! 


Eğer bankaların yer altındaki kasalarında asır- 
lk uykulara daha bu sarışın külçeler, iktisadi ve miai 
itibarların temel taşını teşkil etmeselerdi bu sual 
doğru olurdu. Fakat etrafa güvenle bakabilmek için 
birer tuğlayı andıran bu ufak külçelere lüzum var- 
dır. 


7 Ekim 1944 durumu gözden geçirilirse Merkez 
Bankamızın kasalarında, aşağıda yazılı olduğu ka- 
dar altın bulunduğu anlaşılır: - 


Kilo Gram 


Kösadi 77 656 381 
118 828 556 
196 484 937 


Yani yuvarlak hesap iki yüz tona yakın bir 
miktar. LR 


Bugünkü iç piyasaya göre bukadar altının değe- 
ri bir milyar kâğıt paraya yaklaşmaktadır. 


Ancak yukarıdaki rakamlar, memleketimizdeki 
altın tutarı değildir. Bu miktar, banknot çıkarmak 
hakkı olan Merkez Bankamızın tasarrufundaki altın- 
lardır. Fertler elindeki altın bu rakamın dışındadır. 
Anadolumuzda köylü ve kasabalı kadınlarımızın baş- 

luca süsleri altınlardır. Devletin darphanesinde bu 
hizmeti görmek üzere öfi:denberi önemli basılar ya- 
pılmıştır. Kumaşının üzerine dikilmiş altınlarla bir 
apartıman değerinde bulunan kadın entarileri az de- 
Şildir. 


Süse tahsis edilenler dışında, fertler elinde ö- 
nemli tutarda basılmış altın bulunacağı da tabiidir. 
Anadolu'da birçak beşibiryerdesi bulunmayan bir 
kadın, hayatta kendini pek istinatsız hisseder. Bu 
altınlar orada, bir nevi hayat sigortasıdır. Bu kabil- 
den olan altın miktarı hakkında bir rakam vermek 
bugün için imkân dışındadır. 


Osmanlı İmparatorluğunda Anadolu'nun kanı, 
altını sömürülüp gitmiştir. Buna rağmen, yüzyılliar- 
ca dünyanın üç kıtasında önemli ve zengin topraklı 
bulunan Osmanlı İmparatorluğunun en esaslı kısmı 
üzerinde kurulan genç Türk Cumhuriyetinin sınırları 
İçinde önemlice altın bulunduğu çok kuvvetli bir ih- 
timaldir. Endüstri gücümüz genişledikçe bu kaçak 
metam yavaş yavaş ortaya çıkarak itibarlar kurma- 
sı beklenecek hir iştir. 


GÖRÜŞLER : 


BIRA SLAMA DENEME Si 


“Her tarif tehlikelidir,, sözü nekadar yerinde ise, 
her söylenen şey mutlak bir noksanlık içindedir, de- 
mek te okadar yerindedir; ben söylediğim için değil, 
böyledir de ondan. Hiç kimse mantığın bize ettiği, 


. hâlâ da etmekte olduğu kötülüklerin farkında değil. 


Bütün çatışmaların, tartışmaların sebebi odur. El 
ne derse desin, bazı farklı sanıklarımız, yanlış sanık- 
larımız onun yüzündendir. Dostlarımızı, sevdikleri- 
mizi onun yüzünden yadırgarız, kaybederiz. Varlığı- 
mıza öyle bir kök salmış ki hayatımızda, her şeyin 
önünde yürür. Ne tuhaftır! usulleriyle gözlerimizi 
bağlar da her şeyi gördüğümüzü sanırız. Bizim olan 
her şeyi alır, fakat hiç bir şey vermeyecek kadar da 
cimridir. Çokluk, bizi tamamlayacak bir şeyi, onun 
daracık ölçüsüne vurur, geri teperiz. Nerede ise, bü- 
tün varlığımızı elden çıkarsak mantıklı hareket et- 
mekle avunacağız. Bir adım gelene iki adım gidilir. 


“Cİki adım yaklaştığımız iki adım uzaklaşırsa ne yapa” 


cağımızı bilemeyiz ama, bir adım yaklaştığım iki a- 
dım uzaklaşırsa ne yapacağımı bilirim. 

Bugün, dün kabul edilen mantık, üstümüzde, 
aükmettiği atı istediği yola sokan insafsız bir kam- 
çı gibi şaklıyor. Mantık, duranın, ölenin yaşayan 
tarafıdır. Buna rağmen egemenliğe kalkışıyor; acıdır 
ama, istediğini de yapmış. Mantık güya bir torbay- 
mış; her bulduğumuzu, gördüğümüzü, sevdiğimizi, 
eşi dostu, kısacası her şeyi onun içine dolduraçak- 
mışız, başka bir yere değil. Yok, öyle olmazsa man- 
tıksızlık etmiş oluruz; kimin haddine! Eskiden mi: 
saller getirilir, dün şöyle demiştik, bugünse böyle: 
bu ne demekmiş, akıllıysak halismuhlis delilik, de- 
ğilsek siz söyleyin. Eğer mantık torbamızın alama- 
yacağı kadar büyük, tartamayacağı kadar ağır bir 

yük olursa, o yoktur, mantık dışıdır. Mantık; dün- 
kü, bugünkü anlamda, üçyüzden artık açısiyle içi- 
mizi dışınızı saran varlık, raânanın bir açısını bile 
kavramaktan uzak bulunuyor. Mantık, ınsanlığın 
görüşünü, gorüş alanını daraltan bir mengene gibi- 
dir. Mantık, dar mantik, taassupçu mantık, her şe 
ye bir, belirli açıdan bukma cahtıdır. Onun için bü- 
tün zihinler onun baskısı altında bulundukça ya du- 
ruyor, ya verimsiz çalışıyor. 

Her şey gibi düşüncenin de bir düzene ihtiya- 
cı vardır elbette, fakat geniş ufuklu bir düzene. Si- 
ze, alışkanlık mantığı insanlığa en büyük yumruğu 
indirmiştir, dıyorum da ya gülüyorsunuz, ya inan- 
mıyorsunuz Diyorum ya, başımızda kamçı var 

Fakat bu kamçının şakırtısını duymayanlar 
bulünabilir. Bunlardan biri Nurullah Ataç. Bakın, 
Keziban'ı saymıyorum, sebebi var. Keziban, ustanın 
tutsağı. Gerçi onu pazardan satın aldım demiyor, 


M. Zeki KURUCA 


demiyor ama, gerçekte böyle. Onsekiz yaşındaki kız- 
da bukadar akıl olmaz. Yok eğer varsa, Nurullah 
Ataç ondan korkmalıdır. Kim ne derse desin, Nurul- 
lah Ataç da dese, Keziban, zavallı kız, onun tutsa- 
gıdır, başka türlü olamaz. Keziban bilgiç bir kızsa, 
ağzın, fikrin emrinde çalışması gerektiğini de bile- 
cekti. Akıl bir düşünür, ağız iki söylerse yahut ta 
tersi olursa işin içinde iş var demektir. Zavallı Ke- 
ziban tıpkı Nurullah Ataç. gibi konuşuyor. Son- 
ra ustasının sormasını istediği soruları ondan dahü 
iyi soruyor. Yanlış mı soruyor, kötü mü soruyor, ha- 
yır! Kötü konuşmak başka, başkası gibi konuşmak 
başka. Ama neden böyle düşünmüş, şöyle sormuş? 
hemen azarlanıyor. Belki de kızım: sana diyorum, 
gelinim sen anla, diyor, bilmiyoruz. : Sonunda Ke- 
ziban yeniligiye uğramıştır; istediği gibi söyliyemi- 
yor ki zaten. Ağzını biraz açar gibi olsa, bir de ba- 
kıyorsunuz, konuşma bitmiş. Daha ömrünün baha- 
rıni yaşayan Keziban tutsak olmuş. “Mösyö Gide” 
in Angâle'ine benzemekten de üzülüyor. Her Mösyö 
Gide'in bir Angöle'i varsa, her Bay Ataç'ın da bir 
Keziban'ı mı olmalı? Ama asıl olan, iyi düşünmek, 
yerinde sormaktır. Keziban bir kukla olabilir; onun 
bağımsız olarak düşünmesi, sorup soruşturması dâ- 
ha çok istenirdi. Asıl mesele bu değil... 

Niyetim bir müdafaada bulunmak değil, çün- 
kü hir haksızlık, bir çirkinlik te müdafaa edilebilir. 
Müdafaa başka, varolan bir şeyi açıklama da- 
ha başkadır. Biz, Nurullah Ataç'ın tarafına dönen 
bir durumu açıklamak niyetindeyiz; bu bir müdafaa 
değil. Yoksa, bu kendini bilmemezlik olurdu. 


Ustadan çokluk hoşlanıyorum. biraz ileri gi- 
derek onu takdir bile ediyorum. Her yazısında, ko- 
nuşmasında beni kandıran bir taraf buluyorum. Bul- 
masam bile, şöyle veya böyle demek istiyor, diyerek 
kendime bir pay çıkarıyorum, olur ya bazan da ya- 
nilirım. Utanarak söyleyebilirim ki ben, Nurullah 
Ataç'ı kendi gözlüğüyle görebiliyorum.. Bu belki bir 
kuruntu, fakat böyle. Hep kendimizin doğruluğunu 
düşünmek nekadar mânasızdır; başkalarının daima 
yanlış düşünmeyeceklerine inanmalıyız. 

Bazı kimseler var, bunlar Nurullah Ataç'ın yaz- 
dıklarını, dediklerini didikliyorlar, mantıktan dem 
vuruyorlar. Nurullah Ataç onları ya ilgilendirir, ya 
ilgilendirmez, ama ilgilendirdiği su götürmez. Bir 
cümle alıp, ona ikinci bir cümle ekleyerek aykırı ifa- 
deler aramak neden? Bunlar peygamber sözleri de- 
ğil ki. Her şey yazılabilir ama, her şey okunmaz, 
isteyen okumasın. Yok eğer ilgilerini çekiyorsa, ven . 
kitleri konu için faydalı olmalıdır. Karanlıktan ne 
çıkar? Birbirimizi anlamaya çalışmazsak nasıl an- 
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Jaşırız ki! Birbirini tutmaz iki fikir buldular mı he- 
men altalta koyuyorlar; bakın, diyorlar, aykırılığa 
bakın! Bir dergide, bir gazetede çıkan yazıda, bir 
çatı altında söylenen bir sözde bunlar olur iş mi? 
Evet, bakıyorsunuz öyle, siyahla beyaz yanyana. As- 
lını sorarsanız bu siyah beyaz işi yanlıştır. Bir şey, 
bir duvar, aynı zamanda hem siyah, hem beyaz. ola- 
maz. Renkler, çokluk, bir maddeye bağlı olarak dü- 
şünüldüğünden bu, şu anda hem “oturuyorum” hem 
“oturmuyorum,, sözü gibi gerçekten bir mantıksız- 
lık olur. Bu hal, “basit, sınırı benimle sandalye ara- 
sına sıkışmış bulunan bir gerçek için doğru değil- 
dir. Otururken, oturmuyorum demek - yerine 'göre 
bir nükte, hayalci isek bir benzetiş olabilir, fakat 
onda mantıkça bir sakatlık vardır. 


Konu, saramıyacağımız kadar enine boyuna ge- 
niş olursa, o zaman durum başkalaşır. O zaman bir- 


cok şeylerin bir mânası olmak gerekir. Nurullah. 


Ataç'ın aykırılıklar içinde bulunduğunu söyleyenler, 
sorsak, onun, “ben aynı zamanda hem yatağımda ya- 
tıyorum, hem de gezip tozuyorum.. dediğini duyma- 
mışlardır. Böyle şey olur mu hiç? bu ancak Lorel - 
Hardigil'e yaraşır. Dese bile o, bununla ya rüya 
gördüğünü, ya uyumadan önce zihninde uzaklara 
gittiğini söylemek istemiştir. Bunu herkes kadar 
Nurullah Ataç ta bilir. Aklı başında olan herkesi an- 
lamaya çalışmalıyız. 


Edebiyat, hele şiir, okadar derinde, karanlıkta, 
okadar kaygan bir konudur ki hakkında kim ne de- 
se doğrudur, hiç değilse büsbütün yanlış olmaz. Kol- 
larımız onu kucaklayabilmekten uzak, muhakeme de 
mantık denen sayılı, belirli bir açıdan bakınca, el- 
ibette tartışmaların sonu gelmez, birbirini tamam- 
layan düşünceler birbirini tutmaz sanılır. İşin kö- 
tü tarafı odur ki herkes tek doğru olanı, kendi de- 
dikleri sanıyor. Oysa ki söylenenler, yazılanlar ara- 
sında doğru olmayanları azdır. Her şey doğrudur, 
yeter ki doğru söylensin. Konu şiir, edebiyat olun- 
ca bu daha doğrudur, alabildiğine geniştir, kaygan- 
dır. 


Herkes sözleriyle, farklı deyişleriyle birbirinin 
yardımcısı olabilir. Fakat nerde!'inadız; ya dediği. 
miz olmalı, ya hiç birşey olmamalı! Herkesin doğ- 
ru söylediğine kimseyi inandıramazsınız. Açılar baş 
ka, daire bir... 


Nurullah Ataç'ın baktığı açı da oldukça geniş. 

Hiç olmazsa bir şeyin çok yanlı olduğunu biliyor. 
“Yalın olmağa, bir şeyin yalnız bir yanım görmeye 
'razı değilim, Keziban. Bunun için bir dediğimin ter- 
sini söylemekten de kaçınmam,, diyor. Diyor ama her- 
kes gibi değil, doğru söylüyor. Başkaları yanlış de- 
gil, noksan söylüyorlar. Böyle diyene başka ne de- 
nir? Ben, diyor, gok yanlı görmek istiyorum. Biz, 
fikir serbestliği kadar mantık serbestliğine de 

muhtacız. Mantık dedikleri şeyde belki, bir şey hem 
“bu”, hem “şu” olamaz. Fakat asıl mantıkta olur. 
Varlık olarak, yokluk olarak her konuda birbirine 
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BETERİN BETERİ 


Yol ansızın üçe bölünür, 

En kötüsüne sapacaksın, 

Ne ağacı gölge salacak başına, 

Ne bulutlam yağmur. 

Burdadır ayırlışların en beteri, 

Ne evlâdından ayrıldın böyle 

.Ne sevgilinden. 

Bütün zamanım içinde geçirdiğin vüvul 
Bir adım ötende, sana doğru açık gözleri. - 
Ama ne alnından öpebilirsin, ne elinden! 


Sabahattin TEOMAN 
NAAM LL LL LA LP PAL 
zıt sayısız “Şu,, lar, “bu,, lar vardır. Her gerçek, ner 
bütün aykırılıkların denkleşmesinden ibarettir. Na- 
sıl oluyor da bir konuda yalnız bir yana bakmak 
alışkanlığını gösteriyoruz? Görenekten. Nurullah 
Ataç'ın da, her halde, “bir şeyin yalnız bir yanını 
görmeye razı,, olmaması bu yüzdendir. Onu yanlış 
anlıyanlar, onun çok yanlı düşünmek istediğini, ko- 
nuyu bütün genişliğiyle ele almak isteğiyle çırpın- 
dığını beğenmelidirler. 


Nurullah Ataç'ı, anladıklarını bilmiyorum ama, 
severek, merakla okuyanlar çok. Bir misafir arka- 
daş söylemişti: İstanbul'da, Ulus'un pazartesi sa- 
yısından bir tane bile kalmıyormuş. Ben de okurum. 
Düşüncelerimi söylediğime göre onu anlayıp anla- 
madığımı kendisine sormalı. Fakat nerede bir yazı- 
sını görsem, bir elim kanda olsa, hemen Sarılıp oku- 
rum. Yazılarında birbirini tutmazlıklar görmüyorum, 
böyle bir şey yok. Yalnız her söylediğinin doğru ol- 
duğunu kim iddia edebilir? Onu okurken, dinlerken 
karşımda beş on kişi konuşuyor gibi.. Haklı olarak, 
bir dediğinin tersini söylemekten çekinmediği için, 
birbirinden ayrı, farklı düşünenlerin biraz da olsa 
hakkını veriyor. Herkes onun sözlerinde, kendi de- 
mek istediklerinin bir parçasını buluyor. Belki de 
onu sevenler bu yüzden seviyorlar. Ne tuhaftır, sev- 
meyenler de bunun için sevmiyor. 


Anlaşmazlıklara biraz da dil sebep oluyor. O- 
nunla her istediğimizi anlatamıyoruz. Bir şey söyle- 
mek, bin şeyden vazgeçmek gayretine benziyor. Di- 
lin bütün imkânlarından faydalanmayı bilsek bile 
arada büyük ilmek kaçıkları olacaktır. 


Bugünkü mantığa göre konuşmak, aka kara de- 
mek, bir şey için ikisini kullanmamak gerekir. Bu 
mantıkla konuşmak, söylediklerimizden çok daha 
fazla olan değerleri görmemek, atmak demektir. Bu 
mantıkla konuşmak, yazmak, bundan ötürü, bütünü 
kucaklamak bakımından kısır bir iş olur. Söylemek, 
yazmak, bir nevi unutmak ve atmak cahtıdır. Unut 


madan bu işi başarmaya çalışanlara ne diyelim, bil- 


mem ki... 


MAHUR BESTE i 


- Roman” 


(26) 


Bahsettiğimiz 1854 yılında Nuri bey henüz za 
hire ticaretine girmemişti. Sırma işi bol para getiri- 
yordu. Hayatından memnundu. Geniş, rahat yaşıyor, 
iyi içiyor, eline fırsat geçtikçe eğleniyor, fakat çok 
garip bir sınıf telâkkisiyle bu eğlencelerde hemen he- 
men İstanbul semtinden çıkmıyordu. Beyoğlu'nu hiç 
tanımaz, Boğaziçi mesirelerine de gitmezdi. Kafasını 
dinlendirmesini seven bir adamdı. Her akşam buluş 
tukları birkaç dostu ile koltuk meyhanelerinde biraz 
rakı içer, geceyi tesadüfe göre geçirir, sabahleyin hu- 
marın şekline, ağırılığına göre, tutmıyacağını kendi- 
sinin de hildiği birkaç tövbe ile vazgeçer, akşam üs- 
tü, belki de yapacak bir iş olmadığı için, yeniden ve 


büyük bir ciddiyetle işe başlardı. 


İşte bu gecelerinden birinde, bir dostu Nuri beye 
Nerkis Ayşe'nin evinden bahsetmiş, bulunduğu yeri, 
kapıdan nasıl girildiğini, müşterilerin nasıl muamele 
gördüklerini, nasıl eğlenildiğini ballandıra ballandıra 
anlatmıştı. 


Nerkis ayşe, Tanzimat'ın gevşemiş örfünün ya” 
vaş yavaş İstanbul şehri içinde yaşamasına göz yum- 
duğu sefahet yerlerinden birini işletiyordu. O yıllar- 
da Edirnekapı'da, bir mahalle kadar geniş bir konak- 
ta aynı ticareti yapan Langa Fatma'nın yetiştirmele- 
rindendi. Onun elinden yakayı kurtardıktan sonra bir 
müddet şurada burada sürtmüş, sonra Lâleli'de geniş- 
çe bir ev tutarak gizliden gizliye işe başlamıştı. Karı- 
sının aşırı kıskançlığı yüzünden evinde göz açamıyan, 
hattâ yıllarca genç bir cariye yüzü görmeden yaşa” 
yan bir damat paşa tarafından korunduğu söylenir- 
di. Temiz, işini bilir, ihtiyatlı bir kadındı. Evine pa” 
rolasız girilmezdi. Bu parola sık sık değişirdi. Ger- 
çekte bu, işini genişletmekten daima sakındığı için, 
daha ziyade birbirinin kefaletiyle gelmiş birtakım 
tanışlardan ibaret olan müşterilerini tatmin etmek 
için bir usuldü. Yoksa evin böyle bir tedbire ihtiyacı 
yoktu. Taşlıkta bekleyen güçlü kuvvetli uşaklar, her- 
hangi bir münasebetsiz misafire karşı evi daima mü- 
dafaa edebilirlerdi. Selâhiyetleri Zaptiye Nâzırını bi- 
le geçen bazı nufuzlu adamların himayesinde olduğu 
gibi, semt külhanbeyleriyle olsun, mahalleliyle olsun, 
her zaman iyi geçinirdi. Hediye vermek, gönül almak 
işlerinde hiç bir fırsatı kaçırmazdı. Mahallelinin bir- 
çoğu onu sazında sözünde, yaşlı, hayırsever bir kadın 
bilir, bir kısmı da menfaat yüzünden susardı. Buna 
rağmen gene zaman zaman kendisini düşündüren me- 
seleler çıkardı. Kızlarından biri müşterilerden birine 
tutulur, yahut da aksi olurdu. Nerkis Ayşe'nin işi, 
barutlu ateşi bir elde taşımaktı; kendisi de bunun 


Ahmet Hamdi TANPINAR 


böyle olduğunu bilirdi. Onun için bu gibi hallerde elin- 
den geldiği kadar sıkı davranır, kızı başından uzak” 
laştırmağa çalışır, rızaları olursa çeyiz vererek ev- 
lendirir, kısacası, yangını baştan söndürmeğe çalı- 
şırdı. 

Fakat bazan iş çatallı olurdu. Nerkis Ayşe'nin 
şu veya bu hatırlı müşterisi için saklamak zorunda 
kaldığı kız bir başkasını severdi. Böyle hallerde Ner- 
kis Ayşe günlerce odasına kapanır, kimse ile konüş- 
maz, somurtüp düşünürdü. Bir defasında böylesi bir 
cariyeyi gizlice İzmir'e giden bir tüccara satmış, bir 
defasında da, sevdiği adama kaçmasını kolaylaştır- 
mıştı. Ertesi gün de kızın halasının evinde öldüğü 
haberini yaymıştı. İhtiyar, zengin âşık, bu haber ü- 
zerine bir türlü teselli bulamamış, günlerce Nerkis 
Ayşe'nin kendisine gösterdiği bir kimsesizin meza- 
rına gidip ağlamıştı. Bereket versin, bu gibi vak'alar 
azdı. Nerkis Ayşe'nin evinin o cins evlerin en rahatı 
olduğuna herkes inanabilirdi. 


Bu, dışından sımsıkı kapalı kafes ve perdeleriy- 
le, zaman zaman kapısının önünde görünen uşakla” 
riyle etrafındaki konaklardan ilk bakışta ayırdedile- 
miyen büyükçe bir konaktı. Evin cephesi, şimdiki Şa- 
ir Haşmet sokağının biraz altında kalan Koyun Ömer 
Ağa çıkmazı boyunca uzanırdı. Bahçe olan arka ta” 
raf, Çilingir Hamamı'nın kadınlar kısmının açıldığı 
ve birincisinden çok dar ikinci bir çıkmaza bakardı. 
Biri içerde, biri de dışarıda bitmiş iki büyük ağaç, 
buradaki bahçe kapısını gizlerdi. Nerkis Ayşe'nin sa- 
ğa sola verdiği rüşvetler, hediyeler, bu çıkmazın mun- 
tazam bir yol haline getirilmesi için mahallelinin sar- 
tettiği gayreti yenmişti. Gerçi bu yüzden, hamama 
gelip giden semt kadınları, hele kışları, bozuk bir yol- 
da yürümekten epeyce zorluk çekerler, her yıl yavru- 
ladığı beş altı eniğiyle sokağın tam ortasını benimse- 
miş olan sarı bir köpekten epeyce korkarlardı. Fakat, 
buna karşılık, Nerkis Ayşe'nin evine kendilerini gös- 
termeden girip çıkmak isteyen kadınlar, hareketle- 
rinde serbest kalırlardı. İşin tuhafı, sarı köpeğin ka- 
dın kıyafetine az çok alışık olması, hele yavruladığı 
zamanlarda erkek görmeye hiç tahammül edememe- 
siydi. Bu dört ayaklı amazonun sayesinde, biraz da 
kadınlar hamamı yüzünden semtin erkekleri bu tara- 
fâ hiç uğramazlardı. Bir başka kolaylık ta, hamamın 
iki natırının Nerkis Ayşe'ye bağlı olması, eski ha- 
nımlarına her türlü kolaylık göstermeye hazır bulun- 
malarıydi. Öyle ki hamamdan elde bohçası çıkan her- 
hangi bir kadın, kararlaştırdığı saatte kolaylıkla evin 
bahçe kapısından içeri girebilir, gene bohçası. elinde 
evden fırlayan bir kadın da iki adımda hamamın ka- 
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pısını natırın dost, âşina gülümsemesiyle kendisine 


Ev, dediğimiz gibi, dışardan bakılınca o semtte- 
ki evlerden farklı değildi. Fakat kapı açılıp ta gelen 
misafir belli paroladan sonra taşlığa ayak basar bas- 
maz iş değişirdi. Hemen koluna giren iki arabın iti- 
nasiyle üst kata çıkarılırdı. Orada genç, güzel cari- 
yeler onu karşılarlar, aynı hürmetle, gene iki koltu- 
guna girmek suretiyle: “Buyurun sultanım, hoşgel- 
diniz civanım, şu taraftan arslanım!,, diyerek büyük 
sofadan geçirirler, gelenin kılık kıyafetine, tavrına, 
vekarına uygun bir yatak odasına götürürler, başkö- 
şeye oturturlardı. Biraz sonra Nerkis Ayşe, arkasın- 
da kahve ve çubuk taşıyan hizmetçilerle gelir, misa- 
fire “hoş geldin,, der, sonra da gece arkadaşının se- 
çilmesini temin edecek kadın akını başlardı. Uzun 
şalvarlarının, sırmalı cepkenlerinin, yahut o zaman- 
lar.İstanbul'da yavaş yavaş görünmeye başlayan 
uzun etekli, dar korseli, açık boyunlu, ağır dantelalı, 
kırmalı yenleri bileklerinin üstünde sıkı sıkı kapalı 
roblar içinde bir gelin kadar ürkek, sıkılgan duran, 
her hareketine bir tavus süzülüşü vermek isteyen bu 
kadınlardan biri seçildikten sonra oda boşalır, bir 
gecelik zevk arkadaşı, geçmiş yüzyılların henüz unu” 
tulmamış aşk modası olan bir yığın naz içinde dolabı 
açarak sırmalı bohçalardan misafire giyeceği gece- 
lik entariyi, takyeyi, kürkü çıkarırdı. Kısacası, bu, 
sıcak hamamiyle, bir sürü hizmete koşaniyle, ağır 
makamdan şarkısı, hattâ işreti, coşkun saziyle bir 
gecelik mükellef bir zevk ve eğlence âlemiydi... Ha- 
tirlı misafirler geldiği zaman eve başka kimse alın- 
maz, kapının önünde fısıltılardan sonra, gelenler geri 
çevrilirdi. O zaman evin kapıları, pencerelerin iç 1a- 
rafındaki kepenkler örtülür, bütün ev, — birkaç yıl 
öncenin karikatürlerinde koskoca bir transatlantikte 
tek başına bal ayı seyahatine çıkan milyarderler gi- 
bi — bu tek başına eğlenen yüksek mevkili adama 
yahut masraftan çekinmeyen mirasyediye birakılırdı. 


Nerkis Ayşe'nin sır saklamasını bilmek, derli- 
toplu olmak, paraya kıymaktan çekinmemek gibi me- 
ziyetleri vardı. Bazı büyük konaklardan esir. paza- 
rına gelen kızların en güzelini seçer, giydirir, kuşa” 
tır, ufak tefek iş, hattâ saz, türkü öğretirdi. Bununla 
da kalmaz, İstanbul'un her semtinde dolaşan bohçacı 
kadınlar sayesinde o zamanın çok kapalı hayatında 
gerçekten güç olan aşk düzenlerini de kolaylaştırırdı. 


, Bütün bu teferruatı dostundan dinliyen Nuri 
bey, hemen ertesi akşam Nerkis Ayşe'ye gitmeye ka- 
rar verdi. O gün, akşam namazına kadar kendini zor 
tuttu. Sonra yavaş yavaş Bayazıt'tan aşağıya doğru 
indi, Lâleli'ye geldi. Koyun Ali Ağa sokağını eliyle 
koymuş gibi buldu. Selâmlık kapısının tokmağını ar- 
kadaşının tarif ettiği gibi üstüste üç defa yavaşça 
vurdu. Gür bıyıklı, sert bakışlı, kemeri bir yığın ta- 
ibanca, bıçakla devlet kalesi gibi heybetli görünen hir 
arnavut kapıyı açtı. İlk bakışta kendini eşkıya inine 
giriyormuş sanan Nuri bey, bu kabulden epeyce şa- 


açık bulurdu. İ 


şırmıştı, Buna rağmen: o akşamki parolayı -iyi kötü 
fısladı: “Barbaros'u çeşme önünde gördüm.,, Bu si: 
hirli cümlenin arnavudun yüzünü yumuşatmağa yet- 
tiğini farketmesine vakit kalmadan, koltuklarına gi- 
ren iki arap köle ile kendini üst katta buldu. İki genç 
kız oradan kendisini karşılayarak odasına götürdü” 
ler. Biraz sonra Nerkis Ayşe, toparlak vücudiyle 
yuvarlanır gibi geldi, “hoş geldiniz, efendim,, diye- 
rek yerden etekledi. Kahve, çubuk, hiç bir şey eksik 
değildi. Misafir yeter derecede dinlendikten sonra 
zevk arkadaşını seçti. Bu, hafif esmer, uzun boylu, 
türkçesi kıt, uzun etekli elbisesinin, altın taklidi baş- 
lığının altında kaybolmuş hissini veren bir kizcağiz- 
dı. Nuri beye çok şirin gelen tatlı bir gülümsemesi 
vardı. Hafif saz, birkaç kadeh rakı ile gece yarısını 
buldular. 


Yazık ki bukadar güzel başlayan gece böyle hit- 
medi. Gece yarısından biraz sonra çıkan bir yangın 
her şeyi altüst etti. Bu, İstanbul'un beşte birini bir- 


kaç saat içinde kül eden, binlerce insanı yersiz yurt- 


suz, gecelik kıyafetiyle sokak ortasında bırakan, her 
otuz yılda bir şehrin manzarasını değiştiren, eski de- 
virlerde hemen arkasından kanlı ihtilâller getiren o 
büyük âfetlerden biriydı. Yangın ilk önce Cibali'de 
başlamış, fakat az zamanda bir kolu Fatih'e doğru 
genişlerken bir kolu da rüzgârın yardımiyle Lâleli” 
ye sıçramıştı. Sabahın alaturka sekizine doğru, Ner- 
kis Ayşe'nin evi çatının dört yerinden alev almıştı. 
Bu okadar âni olmuş, konağın çatısı kav gibi birden 
öyle tutuşmuştu ki hiç kimse vaktinde hazırlanama- 
mıştı. Evin içindekiler ne olduğunu daha doğru dü- 
rüs kestiremeden, Nuri beyin akşam üzeri okadar 
hürmet ve riayet görerek, kalbi sabırsızlıktan çarpa 
çarpa çıktığı büyük selâmlık merdivenin çatısı oldu- 
gu gibi çökmüştü. 

İlk şaşkınlıkla odasından fırlayan Nuri Bey, so- 
faya çıkar çıkmaz dumandan hiç bir şeyi görememiş 
ti. Yari çıplak bir yığın kadin erkek, çıldırmışlar gibi, 
çığlıklar atarak sofanın bir ucundan öbür ucuna ko- 
Şuşuyorlardı. Nuri bey telâşla giyindi, onların ara- 
sına katıldı. Selâmlık taratındakı merdivenden inile- 
miyeceği meydandaydı. Evin öteki ucundaki dar ha- 
rem merdivenine doğru koştu. Fakat orada büsbütün 
başka bir fâcia cereyan ediyordu: birkaç saat önce 
kibar, dost, güleç yüzlü, ikramsever bir ev sahıbi ola- 
rak gördüğü Nerkis Ayşe, saçları dimdik, yüzü is ve 
kan içinde, dar merdivenin önüne dikilmiş, katılasıya 
ağlıyor, bağırıyor, “elmaslarımı vermeden kimseyi 
bırakmam :,, diye yemin üstüne yemin ederek gelen 
geçeni tırmalıyor, kendisini bir kenara çekmek için 
uğraşanlarla doğüşüyor, yediği tekmelerle ölmüş gi 
bi yuvarlandığı yerden hemen fırlayarak üstünden 
atlayanların rasgeldiği tarafını ısırıyor, bir tarafına 
tutunmaya daima fırsat bulduğu merdivenin basa- 
maklarında gene herkesin yolunu kesiyordu. Zeten 
mâniayı atlayanlar da ev sahibinin imdadına koşan 
uşakların elinden kurtulamıyorlardı. 

(Sonu var) 


İNSANLIĞIN BÜYÜK KAYIBI : 
ROOSEVELT 


Amerika Birleşik Devletleri Başkanı 
Franklin Delano Roosevelt, 12 nisan per. 
şembe günü Georgia eyaletinde Warm 
Springs'de dimağ nezfinden ölmüştür. 


Başkan Roosevelt'in bu ansızın ölümü 
Amerika milletini olduğu kadar insanlığın 
hürlüğü, adalet ve eşit haklar uğrunda Bir- 
leşmiş Milletler safında yer alan Türk mil- 
letini de derin bir acı içinde bırakmıştır. 
Onun ölümü milletlerin kardeş, hür ve 
bağımsız yaşamasını, her türlü zorbalığa 
karşı adaletin hüküm sürmesini isteyen 
bütün milletler ve bütün insanlık için bü- 
yük bir kayıp olmuştur. 


Bu haber memleketimizde büyük bir 
âcı ile karşılanmış, resmi daireler ve mü- 
esseseler bayraklarını yarıya indirmişler- 
dir. 


M. Roosevelt'in ölümü dolayısiyle Cum- 

hurbaşkanı ismet İnönü 13 nisan cuma gü- 
nü Radyoda Amerikan milletine bir mesaj 
göndermiştir. 
Başkan Roosevelt'in ölümü münasebe- 
tiyle Cumhurbaşkanı İsmet İnönü Bayan 
Roosevelt'e ve Birleşik Devletler yeni Baş- 
kanı M, Truman'a aşağıdaki taziye telgraf. 
larını göndermiştir: 


Madame Franklin Delano Roosevelt 
The White House 
Washington D. C. 


Sayın Zevciniz ve Amerika Birleşik 
“Devletlerinin Başkanı Roosevelt'in derin 


acı ile öğrendiğim ölümü dolayısiyle kalbi 
teessürlerimi arz ederim. Böyle beklenme- 
dik bir surette sizi müteellim eden büyük 
yasınız bütün Türk Milletinin yasıdır. Bü- 


.yük ölünün ebedi hatırası önünde, eğilirken 


derin ve kalbi taziyelerimin kabulünü rica 
ederim, 
İsmet İNÖNÜ 


Ekselans Truman 
Birleşik Amerika Cumhurbaşkanı 
Washington D. C. 


i Başkan Roosevelt'in âni vefatı beni 
pek derin bir teessür içinde bıraktı. Müs. 
takbel barış teşkilâtının temellerini atmak 


için, yüksek himayesi altında, bir dünya 
konferansının toplanmağa hazırlandığı bir 
sırada vukua gelen bu acı olduğu kadar bek- 
lenmedik hâdise karşısında bütün Türk Mi- 
leti benim duygularımı paylaşmaktadır. 
Kendisiyle şahsi temaslarımda bu büyük 
adamın sadece dost Amerika milletine değil 
bütün dünyaya, minnet ve hâtırası #arihte 
ebedileşecek olan hizmetlerde bulunmasına 
imkân vermiş olan yüksek vasıflarını, insa- 
ni ve açık kalbliliğini yakından takdir et- 
mek fırsatını bulmuştum. Başkan Roose- 
veltin manevi huzurunda eğilirken Birleş- 
miş Milletlerin uğradığı bu büyük yası ge- 
rek kendi adıma ve gerek Türk Milleti adı- 
na paylaşır ve Ekselansınızdan yürekten 
taziyelerimin kabulünü dilerim. 


İsmet İNÖNÜ 


Büyük Millet Meclisi Başkanı Abdülha- 
lik Renda, Roosevelt'in ölümü dolayısiyle, 
Meclis'in 13 nisan cuma günkü oturumun- 
da verdiği karar gereğince, Amerika Kon- 
gresine aşağıdaki telgrafı göndermiştir: 


“İnsanlığın ve milletler hürriyetinin 
kurtarılması yolunda ölen Amerika Birle- 
şik Devletleri Başkanı Roosevölt'in ölümü 
Türk Milletinin genel tessürünü mucip ol- 
muştur. Milletin temsilcisi olan Büyük Mil- 
let Meclisi de aynı teessüre katılarak bu 
aciyı paylaştığını Birleşik Devletler Kon- 
gresine bildirilmesine karar vermiştir.,, 

M. Roosevelt'in ölümü dolayısiyle Baş- 
bakan Şükrü Saracoğlu, Bayan Roosevelt'e 
aşağıdaki telgrafı göndermiştir: 

Madame Franklin Roosevelt, 
White — House, Washington, D. C. 


Sayın zevciniz Başkan Roosevelt'in ö- 
lümünü tessürle öğrendim, Büyük ölünün 
hâtırası önünde eğilir ve yürekten teessür 
ve taziyelerimin kabulünü rica ederin. 

Başbakan 
Şükrü SARACOĞLU 

M. Roosevelt'in ölümü dolayısiyle Dış- 
işleri Bakan Vekili Nurullah Esat Sü. 
mer, Amerika Dışişleri Bakanı M. Stet- 
tinius'e şu telgrafı göndermiştir: 

Dışişleri Bakanı 
Ekselâns M. Stettinius 
d Washington 

Başkan Roosevelt'in ansızın vuku bu- 

lan ölümünü büyük bir kederle haber al- 


dım. En derin duygularımın kabulünü ok. 
selânsınızdan rica ,ederim. 
Roosevelt'in şahsında büyük başkün - 
lardan birini kaybetmiş olan Birleşik A- 
merika milletinin derin acısını Türk Hükü- 
meti ve Milletinin yürekten paylaşmakta 
olduklarını arzederim. 


Nurullah Esat SÜMER 
Dışişleri Bakan Vekti 


Başkan Roosevelt'in ölümü haberini 
alması üzerine Cumhurbaşkanımız Milli 
Şef İsmet İnönü duydukları derin teessü- 
rün adlarına ifadesi için Cumhurbaşkan- 
luğı Umumi Kâtibi Kemal Gedeleç ile Raş- 
yaver Cevdet Tolgay'ı Birleşik Amerika 
Devletleri Büyükelçiliğine göndererek ta- 
ziylerini bildirmişlerdir. Bundan sonra Bü- 
yük Millet Meclisi Başkanı Abdülhalik 
Renda, Büyükelçiliğe giderek kart buak. 
mak suretiyle taziylerini bildirmiştir. Baş- 
bakan Şükrü Saracoğlu bizzat Büylik Elçi- 
lik maslahatgüzarını ziyaret etmek S'ire- 
tiyle teessür ve taziyelerini bildirmiştir. 


Dışişleri Bakan Vekili Maliye Bakanı 
Nurullah Sümer, Büyükelçilik Maslahatgü- 
zarını Ziyaret ederek Hükümetin taziyele- 
rinin Birleşik Amerika Cumhuriyeti Hükü- 
metine bildirilmesini rica etmiştir. 


14 nisan cumartesi günü Amerika Bir- 
leşik Devletleri Büyükelçiliğinde Başkan 
Roosevelt için dini bir tören yapılmıştır. 
Bu törende Başbakan Şükrü Saracoğlu ile 
Genel Kurmay Başkanı, Bakanlar, Büyük 
Millet Meclisi Başkan Vekilleri, C. H. P. 
Meclis Gurup Reis Vekilleri, Dışişleri U- 
mumi Kâtip Vekili, Dışişleri İkinci Daire 
Umum Müdürü ile Protokol Umum Müdü- 
rü, Basın ve Yayın Umum Müdürü, Bele. 
diye Başkan Muavini, Emniyet Müdürü, 
Basın ' Birliği Umumi Kâtibi bulunmuşlar- 
dır. Cumhurbaşkanı adına Başyaverleri 
Binbaşı Cevdet Tolgay'ın hazır bulunduğu 
bu dini törene, Ankarada'ki bütün elçiler 
ile elçilikler ileri gelenleri de iştirâk etmiş- 
tir. 


M. Franklin Delano Rooseveit, 1882 yı- 
lında New York'ta doğmuştur. 1904 de 
Harvard ve 1907 de Columbia Üniversite- 
leri Hukuk Fakültelerini bitirerek avukat 
olmuştur. Bundan sonra Demokrat Parti- 
sine girerek 1910 da Âyan üyeliğine seçil- 
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miş, 1913 de Bahriye Nazır Muavini o'muş- 
tur. 1918 de teftişçi olarak Avrupa'da bu- 
lunmuş ve seferberliğin sönunu organize 
etmek üzere hükümeti tarafından 1919 da 
tekrar Avrupa'ya gönderilmiştir. 1920 de 
partisi tarafından Cumhurbaşkanlığı Mua- 
vinliğine namzet gösterilen Roosevelt, bu 
seçimde kazanamamıştır. Bunun üzerine 
New York'ta avukatlık işine tekrar başla- 
mıştır. 1921 de Campobello'daki 
evinde iken çocuk felci hastalığına uğra- 


yazlık 


mış, hayatı bir zaman acı içinde geçmiştir. 


M. Roosevelt: 19428 ve 1930 da 
York Valiliğine seçilmiştir. 1932 de ilk defa 
Başkan olmuştur. Amerika'nın 32 inci Baş- 
kanıdır. Bundan sonra üstüste 1936, 1940, 
1944 yıllarında Başkanlığa seçilmek sure- 
Amerika tarihinde görülmeyen bir 


New 


tiyle 
başarı sağlamıştır. ğ 

Başkan Roosevelt'in naşı 15 nisan gü- 
nü Washington'dan Hyde Park'taki aile 
mezarlığına getirilmiş ve son dinlenme ye- 
rine konulmuştur. St. James kilisesinin pa- 
pası tarafından idare edilen sade bir dini 
tören yapılmıştır. Törende yeni Başkan 
Truman, Yüksek Adalet Divanı Yargıç'arı, 
Dışişleri Bakanı Stettinius, Kanada Baş- 
bakanı Mackenzie King, İngiliz Dışişleri 
Bakanı Eden, Lord Halifax, Kont Athlone, 
Chicago Belediye Reisi Kelly ve birçok 
diplomatlar hazır bulunmuşlardır. 


YENİ AMERİKA BAŞKANI 
Amerika Birleşik . Devletleri Başkanı 
M. Roosevelt'in ölümü üzerine, Başkan 
Muavini Harry Truman Başkan olmuştur. 
61 yaşında olan M. Harry Truman, 
Missouri'de doğmuştur. Kansas şehrivde 


Hukuk ve Oklahoma'da Topçu okulunda 
tahsil görmüştür. Demiryolları, banka, 


çiftlik memurlukları ve gazetecilik yap- 
mıştır. Birinci Dünya Savaşında 
Yüzbaşısı olarak Fransa'da savaşmış, 1927 
de yedek sınıfına ayrılmıştır. 1922 den 1934 
de kadar Missouri'de yargıçlık yapmış olan 
M. Truman 1935 de Senato tiyeliğine ve son 
1940 seçiminde de Raşkan Muavinliğine se- 
gilmişti. Kendi adinı alan harp komisyonu. 
na başkanlık ederek büyük hizmetler gör- 
mütşür. 

Başkan Roosevelt'in ölümü üzerine de, 
Amerika Anayasası gereğince, 
Birleşik Devletleri Başkanı olmuştur. 


Topçu 


Amerika 


SAN FRANCİSCOYA GİDEN 
TÜRK HEYETİ 
San Francisco'da 25 nisan 1945 tari- 
hinde toplanacak olan Birleşmiş Milletler 


Aİ 
Umum Neşriyatı idare eden : 


Rİ 


Dünya Emniyet Konferansında Türkiye 
Gumhuriyeti - Hükümetini 
Türk Murahhas Heyeti 5 nisan perşembe 
gecesi Toros ekspresiyle Ankara'dan hare- 
ket etmiştir. 


temsil edecek 


Türk Heyetinde Başmurahhas olarak 
Trabzon Milletvekili ve Dışişleri Bakanı 
Hasan Saka, ikinci murahhas Washington 
Büyükelçisi Hüseyin Ragıp Baydur, üçün- 
cü murahhas Dışişleri Bakanlığı Umumi 
Kâtipliği Birinci Muavini birinci sınıf elçi 
Feridun Cemal Erkin; müşavir olarak 
Samsun Milletvekili Cemil Bilsel, İstanbul 
Milletvekili Ahmet Şükrü Esmer, Zongul- 
dak Milletvekili Hâzım Atıf Kuyucak, Zon- 
guldak Milletvekili Şinasi Devrim; Dışişle- 


ri Bakanlığı Müşavirleri olarak Hukuk 


Müşaviri Nihat Erim, Birinci Daire Umum 


Müdürü Abdullah Zeki Polar, Bakmlık 
müşavirlerinden Abdülhak Şinasi Hisar, 
Milli Savunma Bakanlığı Askeri Müşaviri 
olarak Kurmay Yb. Hüseyin Ataman, Kur- 
may Yarbay Tekin Arıburun, basın ve ya- 
yın işleri için gazeteci grubu başkanlığını 
Ankara Milletvekili Falih 
Rıfkı Atay ve Heyetin Umumi Kâtibi ola. 
rak Cumhurbaşkanlığı Hususi Kalem Mü- 
dürü Süreyya Anderiman, bundan başka 
Dışişleri Bakanlığı Hususi Kalem Müdürü 
Şadi Kavur ile Heyet kâtipleri olarak Dış- 
işleri Bakanlığı Birinci Daire Umum Mür- 
dür Muavini Hasan Nurelgin, Ticaret Dai- 
Nizamettin 
Erenel, İstihbarat Dairesi şube müdürlerin- 
den Orhan Tahsin Günden, İngilizce Mü- 
tercimi Şinasi Siber bulunmaktadır. 


yapmak üzere 


resi : Umum Müdür Muavini 


BÜYÜK MİLLET MECLİSİ İÇTÜZÜĞÜ 


Büyük Millet Meclisi 11 nisan çarşam- 
ba günü Şemsettin Günaltay'ın başkanlı- 
gında toplanarak ““Meclis”Dahili Nizamna- 
mesi,, nin türkçeleştirilmiş şekli olar “İç. 
tüzük,, tasarısını görüşmüş ve onamışuır. 


ANADOLU AJANSI 25 YAŞINDA 


25 yıldanberi Türkiye'yi dünyaya, dün- 
yayı Türkiye'ye tanıtma hizmetini başariy- 
le gören değerli yayın kurumumuz Anado- 
lu Ajansı 6 nisanda 25 yaşını doldurmuş- 
tur. 

Ebedi Şef Atatürk tarafından ve onun 
verdiği adla 6 nisân 1920 de kurulan Ana. 
dolu Ajansı kurulduğu sıralarda İstanbul 
ve yurdun geniş bir kısmı işgal altında idi, 
Milli Savaş daha yeni doğmuştu. Yurdun 
içinde ve dışında umumi efkârın, milletin 
yüksek ve hayati faydalarına uygun bir 


Bedrettin T UN C E L. — İmtiyaz sahibi: 
Dİ 


şekilde idare edilememiş olması huzursuz— 
luklar “doğuruyor, böyle bir kurumun yok- 
luğu kuvvetle duyuluyordu. Bu acıyı duyan: 
Atatürk'ün kurduğu Anadolu Ajansı, ilk 
hizmetlerine o “Müdafaai Hukuk Heyeti 


Temsiliyesi” nin vasıtalarından faydalana-- 


rak birkaç kişilik bir kâdro, basit bir şa- 
piroğrafla işe başlamıştır. 


İlk yıllarında bütün çalışmalarına bel- 
libaşlı iki düşünce hâkimdi: birincisi Türk 
efkârını yanlış yönlere sürükleyerek milli 
birliği tehlikeye düşürmek maksadiyle iç- 
ten ve dıştan yapılmakta olan kişkırtma 
ve yalan haberlere karşı milleti uyanık tut- 
mak; “milli kurtuluşu sağlayarak: 
kârar ve hareketleri haika vaktinde bildir- 


ikincisi 


mek. 


Aynı aylarda Büyük Millet Meclisi bir 
kanunla “Matbuat ve İstihbarat Umum 
Müdürlüğü” nü kurmuş ve Anadolu Ajan. 
sını da bu Umum Müdürlüğe bağlamıştır. 
Milli Kurtuluş Savaşı zaferle sona erdik- 
ten, Lozan Andlaşması imzalandıktan son- 
râ Matbuat ve İstihbarat Umum Müdür- 
lüğüne yeni bir şekil verilmiş, bu arada 
Anadolu Ajansı da 1 mart 1925 ten itiba- 
ren bir Anonim Şirket haline getirilmiş- 
tir. Anadolu Ajansı şirket haline geçer geç- 
mez ilk iş olarak Havas ve Reuter Ajans- 
larının Türkiye'de yapmakta oldukları ha- 
ber yayımlarına ve kısa bir zaman sonra 
da gene bu ajanslar tarafından yapılan 
mali ve iktisadi yayımlara son vermek su- 
retiyle memleketimizdeki her türlü haber- 
ler yayımını kendi elinde toplamıştır. Böy- 
lece gazetelerimize ove halkımıza günlük 
dünya haberlerini kendi kanallarından ge- 
girmek suretiyle yaymaya başlayan Ana- 
dolu Ajansı, öteki ajanslarla ayrı ayrı an- 
laşmalar yapmak ve müttefik ajanslar 
topluluğuna katılmak suretiyle haber alma 
kaynaklarını dünya ölçüsünde genişlelmiş 
ve memleket haberlerini.de gene aynı yolla 
dış memleketlere yayma imkânını sağla- 


mıştır. 


İkinci dünya savaşı başlar başlamaz, 
Anadolu Ajansı teşkillerini dünya ölçüsün- 
de genişletmek lüzumunu duymuş ve bu 
sebeple Cenevre, Berlin ve Kahire muha- 
birliklerine ilâve olarak -1943 den itiharen 
Peşte, Bükreş ve Sofya'ya yeniden muha- 
birler yollamıştır. Bundan başka Londra, 
Cezayir, Paris ve Atina'da da Anadolu A- 


jansı muhabirlikleri kurulmuştur. 
Ülkü, bu değerli yayın kurumumuza 


yeni başarılar diler. 
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TİCARET BANKASI. 


VE meme şt er la a 
— N 


“TÜRK 


Her aynı İ inde faizi ödenen 
> Kuponlu Vadeli Mevduat 


 Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


© © © Merkezi: ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve el iz muha- 
birleri vardır. 


e 3İ “EMLÂK VE EYTAM BANKASI 

lr e Tür Anonim Şirketi re Ge 
a X; : - — Sermayesi “20,000,000 Türk Lirası - e 
İİ. ddere Merkzi: ANKARA 


Ankara — ıstanbul — izmir © 
w— ! 
- Bursa - Adana - Samsun 


ii » Şubeleri : 


© Hazır ve yapısına başlanılmş binaların, 
.boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tah- 
-vilat terhini karşılığında kredi açar. 
> Mevduat kabul eder. 


Her türlü Banka muameleleri yapar. 


ee ve FABRİKALAR: 


Fürkiye Deniir ve Çelik Fabrikalafı Müessesesi —— ye 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 


galeri 


Şüzedi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


e — 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli 
mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 


azman msn 


Sümerbank. Çimento Sanayil Müessesesi — divas. 


“ Deri ve Kundura Sanayli Müessesesi — İstanbul 
“ Sellüloz. Sanayii Müessesesi — 


bie 


Sümerbahık Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 


pr” İplik we Dokuma | Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezli Ankara, , > > ) 


» v Ni / za 


Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabri- 
kası; Freğli Bez Fabrikası; Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik Fabrikası, 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası. 
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Sümerbank Yerli Mallar Pazarları 
Merkezi: MR. 


Müessesesi 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Mastaliiar 


w 


“Kansızlık, Toroz; Birde, Umu- 
mi zafiyet, İştahsızlık, Süt, - 
“ < Veren anneler, Nâkahat, Av - ie gi 
Tupa'dan gelen Malt hülâsa - 
larına her hususta üstündür. 


- Kullanış Şekli 
- Çocuklara: -Xemekten evvel a 
«<5 1-2 çorba kaşığı yi Si ME 
© — Büyüklere: Yemekten evvel i 
i 1 kahve fincanı 


© mumi Mağazalar T.A.Ş, Halk Bankası TAŞ. pi z 


“ MAĞAZALAR: z 05 a 


klan; ALOR Ark, (Ayrıca Yenişehir'de 201 ma- 
gaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Rursa, Ço- 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Erzurum, . Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, : Bey- 
“oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tali- 
mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşı- 
.yaka'da tali mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, 
Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazli, Samsun, Bi- 
van; İle ban iyimi ” ğ 


ş 


işTiRANLERIMZ. e 


Türkiye Şeker Fabrikaları; SAN; Malatya Bez ve ip 
“Mk Fabrikaları T.A.Ş. Türk Ticaret Bankası A.Ş; 


'A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş. Gülyağcılik 
Timited Şirketi gibi mühim Ri Sınai ve ticari eği 
büslerde de e vardır. 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


—«— BU SAYIDA —.—..—-.—.— 


İik Öğretimin Yeni Yılı. CUMHURBAŞKANI İSMET İNÖNÜ 
Nufus Sayımı Sadi IRMAK 
Çocuklar | © Ceyhun Atuf KANSU 
Bir Aşk Hâtırası, Şiir e e : “Cahit Sıtkı TARANCI 
Kars | Kaâri Kemal Kop. 
Yurttan Gerçekler e Tevfik EŞBERK 
Eski zaman Odası, Şiir. . . . “ Nüzhet ERMAN 
Bozkır, Şiir EK İbrahim Zeki BURDURLU 


Mahur Beste, Roman (27) 2 5 5 Ahmet Hamdi TANPINAR 


ERİKTİDEN * 
RAHATLEDER 


Kitaplar Arasında ğ Canip Sıtka ŞAKİROĞLU 
Ağıtlar Hakkında Mektup Kemal 'Sadik GÖĞCELİ 
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YeniSeri 
sayili: e7 “Onbeş Günde Bir Çıkar 


A lal m iy imi fm m ri 


GELECEK SAYILARIMIZDA 


Ahmet Hamdi Tanpınar : Savaş ve Barış Hakkında Düşünceler - Şevket 
Aziz Kansu : Dağ Yolcuları ve Dağların Hayatı - Ali Rıza Yalgın : Deli 
Boran - Cemal Kazancıoğlu:  Arivin - Hayri Yalçın : Gerede Folklorunda 
Sohbet Alemleri - Malik Aksel : Eski Çerçeveler - Ziya Osman Saba : 
Nişanlıhk - Turhan Oğuzkan : İnşat Hakkında - Kemal Sadık Gökceli: 
Yalnızlık - Mehmet Ali Ermiş : Barış - M.Zeki Kuruca: Bugünkü Şiir 
- Nusret Köymen : - Atasözlerinde Cemiyet Anlamı - Kerim Yund : 


Memleket Ağacı - Rıza Polat : Yozgüt. 


ÜLKÜ, pek yakında klâsik ve modern yabancı tiyatro yazarlarının birer 
perdelik eserlerinden bazı örnekler verecektir. Bunlardan ilk 
yayımlayacaklarımız şunlardır : 


Eugene O'Neill Kahvaltıdan Önce. Çeviren : Avni Givda. 


Eugene O'Neill : Jp. Çeviren : Avni Givda. 


Eugene O'Neill ! Balina Yağı. Çeviren : Avni Givda, 


Richard Hughes Kız Kardeşler. Çeviren : Orhan Burlan. 
Anton Çehof Ayı. Çeviren : Nihal Yalaza Taluy. 


Stanley Houghton : Rahmetli. Çeviren : Sabiha Özsoy. 
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Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon: 2478 
Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


CİLT : 8 1 MAYIS 1945 SAYI: 87 


ASRIMIZIN İLERİ VE KUDRETLİ BİR MİLLETİ OLABİLMEK İÇİN İLK ÖĞRETİMİ ÇÖZECEĞİMİZ 
İLK MESELE OLARAK GÖSTEREN MİLLİ ŞEF İSMET İNÖNÜ 
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Ankara, 17 Nisan 1945. 


EK OGME ( 1 YEN) YILI 


YAZAN: 
CUMHURBAŞKANI 


İSMET İNÖNÜ 


Bugün ilk öğretimin birinci sınıflarında hepsi 403.957 öğrenci okuyor. 
3u rakam geçen yıldan 147.800 kadar fazladır. İkinci sınıfta okuyanlar 
218.000, üçüncü sınıfta 163.000, dördüncü sınıfta 156.000, beşinci sınıfta 
112.145 dir. Beşinci-sınıfın geçen seneden fazlalığı 20.500 dür. Köylerde 
1944 te yeniden açılmış olan ilkokullar, evvelce de söylediğimiz gibi, bin- 
den fazladır. Köy Ehstitülerinden çıkan yeni öğretmenler feyizli işlerine 
başlamışlar ve kanuna göre kendilerine temin dilen evler ve tarlalarla ha- 
yatlarını kurmağa çalışmışlar ve işliklerini açmışlardır. Geçen yıl karar- 
laştırılan e e dört il eksik olmak üzere, e e mi 


müştü. Ya mevsiminin m ilimizde dar olması a göz önüne alın, 
Kars'ın ilk yılında, giicünün üstünde bir ödevle karşılaştığı düşünülebilir. 
Eksiklerin, yeni yıl programiyle. beraber, tamamlanacağını ümit etmek 
isterim. Eksiklerden biri de, Adanadır. Adana'nın geri kalmasını gaalsmak 
güçtür. Ancak, Adana ilinin geri kalmayı kavramış olarak yeni bir hamle 
ile çalıştığını işitiyorum. Yeni programla beraber, bu yıl Adana'da eksik- 
lik kalmamasını bekliyorum. Antalya, kendisine verilen ilkokul plânların- 
dan daha büyük okullar tasarlamıştı. Bunun neticesi olarak, işlerini vak- 
tinde yetiştiremedi. Fakat, onun da yeni çalışmalarından ümitliyim En 
geride olan ve İkinci Umumi Müfettişliğimizin merkezi bulunan Edirne'de 
işler eksik kaldı. Tamamlanmak için yeni bir gayret ve hamle işareti de 
görmüyorum. Bu sözlerm, ümit ederim ki, uyarmak için tesirli olacaktır. 
İlk öğretimdeki eksik çalışmalara karşı nihayet usanıp kayıtsız kalacağı- 
mızı sanmak yanlış hesaptır. Bu dört ili söyledikten sonra, diğer illere, 
geçen yıl için teşekkürlerimi söylemeğe mecburum. Kaymakamlar, hemen 
genel olarak, canla başla çalışmışlar ve iki üç ay içinde imkânsız şeyleri 
başarmışlardır. Valilerde ve kaymakamlarda gördüğüm bu gayret, yalnız 
ilk öğretim için değil, memleketin her işi için bana kuvvetli ümit kaynağı 
olmuştur. Yeni yıl için himmetlerinin meyvelerini güvenle bekliyorum. Ge- 
çen yıl, köylülerimizin kendi okullarını yapmak için harcadıkları candan 
emekleri iftiharla takibettim, Köylü vatandaşlarım, köy kalkınmasının ba- 
şında ilk öğretimi şart gördüğümüzü, benim gibi anlamışlardır. Dar şart- 
ları yenmek için, kadın erkek köylü vatandaşları, çok yerde bütün var- 
ilıklarını ortaya koymuşlar, kadın erkek köy okullarında çalışmışlardır. 
Bu emeklerinden dolayı, vatandaşlarımı sevinerek ne kadar övsem, min- 
netlerimi yeter derecede söylemiş olamam. Köylerimizin, gerek kültür, 
gerek geçim bakımından ileri ve yüksek dereceye çıkmaları, vatan istik- 
bâli için, benim temel ümidimdir. Bu uygun anlayışı onlarda gittikçe artar 


Eee EN KA 2 in m ağ ee e e 
ye Yan Şi ae iŞ Grani öle vE Bea eşe Ve Pür a el WE 


. / he Gi Ş 


Ğ 


dmim 


bulursam, bu emeklerimizi sanıldığından çok çabuk bir zamanda müsbet 
olarak neticelendireceğimize kesin olarak inanabilirim. 


Geçen yıl memlekette 258 bölge okulu açıldı. İşlikleri ve programları 
ile, bir küçük teknik okulun yerini tutan bölge okullarına verdiği önemden 
ve elde ettiği başarıdan dolayı, İlk Öğretim Umum Müdürü Hakkı Ton- 
guç'a teşekkür borçluyum. 1945 yılı programında yeni bölge okulları 370 
kadardır. Bunların da yapıları yapılmasını, işliklerinin kurulmasını, tek- 
nik öğretim vasıtalarının verilmesini, yakın ilgiyle bekliyorum. Bu yıl, köy 
enstitülerinden 2150 öğretmen, 275 gezici sağlık memuru çıkacağını tah- 
min ediyoruz. Bunların verilecekleri, en az 2300 köyde yeniden okullar, öğ- 
retmen evleri, işlikler yapmak ve onların ihtiyaçlarını karşılayacak kadar 
arazi vermek icap ediyor. Bu işlerin tam vaktinde bitirilmesi, illerin çalış- 
ma programlarını şimdiden kesin olarak hazırlamış olmalarına bağlıdır. 
Yapı işlerini kolaylaştıracak ve hızlandıracak tedbirler, şimdiden alınma- 
lıdır. Geçen yıl gibi, mevsim sonunda sıkışık kalmaktan sakınmalıyız. Ya- 
pı malzemesi tedarikinde, hususiyle ormanlardan kanun hükümlerine göre 
alınması gereken kerestenin verilmesinde, Orman Umum Müdürlüğünün 
yakından ilgilenmeğe devam etmesi gerektir. Gene en mühim iş, yapılar 
için ehliyetli ustaların vaktiyle bulunmasıdır. Köy enstitülerinin yapı ta- 
kımlarının çok faydalı olduğu, geçen yıl tecrübe olunmuştur. Bu sene ens- 
titülerin bu yapı takımlarını daha geniş sahaya ve daha geniş ölçüde ve- 
receklerini ümit ediyorum. Milli Eğitim ve Ticaret Bakanları, en az sayıda 
olsun, kamyon veya kamyonet tedarik etmeğe önem vereceklerdir. Her işin 
başı, idare âmirlerinin yapı yerlerini, sık sık, gözleriyle görmeleridir. Ge- 
rek yapıda, gerek ilk öğretimin her mevsimde teftişinde kolay vasıta, mo- 
törlü olanlardır. Hâlin güçlükleri malüm olmakla beraber, iller, bu nok- 
tayı daima göz önünde tutarak, vasıtaları her fırsatta sağlamağa çalış- 
malıdırlar. Geçen yıl olduğu gibi, önümüzdeki senelerde de köylerde ve 
bucaklarda iş yerine, özür bulan bir çok marifetlilere rastgelinecektir. 
Bunların savsatmalarına, yerinde görmeğe yetişerek, kesin bir surette sed 
çekmek lâzımdır. Köy okullarını, köylülerle beraber elbirliğiyle çalışarak 
yapmak yerine, müteahhitlerle yapmağa çalışmak, çok masraflı ve zamanlı 
uzun yola düşmek demektir. Köy okulları kanununun ruhundan ve usu- 
lünden, hiçbir sebeple, ayrılmamağa çalışmalıyız. 


Enstitülerden çıkanların evleri, vasıtaları ve tarlaları gibi, yeni ha- 
yatlarını kuracak düzenin sağlanmasına birinci derecede ehemmiyet ver- 
meliyiz. Güç işlerine başlarken, yeni köy öğretmen neslimizin bütün idare 
cihazından en sıcak ve en kolaylaştırıcı ilgiyi görmesi, ilk öğretimin temel- 
leşmesi için başlıca şarttır. Tecrübeli vali arkadaşlarım ve ateşli genç kay- 
makamlarımız, bu noktayı daima göz önünde tutmalıdırlar. 


Devam meselesi, daimi meselemizdir. En başta yazdığım rakamlar, 
ilkokulların sınıfları arasındaki farkı açık olarak gösteriyor. Bu farklar, 
daha ziyade geçen yılların çalışma şeklinin neticesidir. Bu sene yeni gay- 
retlerimizin verimlerini, rakamlarla daha iyi göreceğiz. Beşinci sınıftan 
bu sene çıkacakların sayısı ile, gelecek yılın her sınıf mevcudu, devam işin- 
de ne kadar müsbet netice alabildiğimizi memlekete göstereecktir. Bir da- 
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ha ısrar ediyorum ki, bütün emeklerimiz, ancak devam meselesini hallet- 
mekte gösterebileceğimiz başarıya bağlıdır. Bu derdi köklü olarak hallet- 
medikçe, ana dâvayı çözmek yolunda göze çarpacak bir ilerleyiş elde ede- 
meyiz. Gene Israrla söylerim ki, devam meselesinin çözülmesi, birinci dere- 
cede telkin tedbiriyle olur. Çocuklarını devam ettirmeyeri, öğretimi yarıda 
bıraktıran kayıtsızlara karşı kanunun bütün kovuşturmaları ihmâl edil- 
memelidir. Fakat asıl neticeyi, ihmalci ortalarda anlatmak ve yorulmadan, 
bıkmadan, tekrar tekrar anlatmakla elde edilebilir, Bir de, devamsızlık, 
herhangi bir köyün ilkokulunda başlar başlamaz, hemen farkedilmelidir 
ki, o seneyi ve o sınıfı kaybetmeden tedbir almamız mümkün olsun. Kız 
çocuklarımızın devamı işi özel bir dikkat ister. Yeni Türk cemiyetinin gür 
serpilişi için kız çocuklarımızın iyi yetişmesi, temel mesele olduğunu bir 
an unutmamalıyız. 

Köylerde ilk öğretimin 1945 hamlesi için gördüklerim ve düşündük- 
lerira bunlardır. Enstitülerin mezun verdikleri ikinci yılda programın ger- 
çekleşmesine büyük değer veriyorum. Binlerce okulları bir senede vücude 
getirmek gibi, büyük bir ehliyeti harp içinde gösterebilmekle, memleketin 
geleceği için milletimizin güveni ne kadar temelli, ve vatandaşlarımızın 
iradesi ne kadar sarsılmaz olduğunu isbat etmiş olacağız. Vatandaşlar, 
serbest işte olanlar ve resmi iş başında bulunanlar, hepimiz, çetin ve yeni 
bir imtihan vermek ödeviyle karşı karşıyayız. Gözümüzü kırpmadan, 1945 
ödevlerini tamamiyle yerine getirmek kararında olmalıyız. 


Şehir ve kasabalardaki ilk öğretim için (büyük merkezlerimizde çok 


feyizli çalışmalar olmuştur. İstanbul, bunların başında gelir. Geçen sene 
de söylediğim gibi, şehirlerde ilkokul eksiklerinin tamamlanması için yeni 
bir kanun düşünülüyor. Bir taraftan, bu kanunun tatbiki kabil olan iyi bir 
şekilde çıkması işini sorumlu makamlar hazırlarken, öte taraftan, iller ve 
merkezler de, kendi ellerinde olan çareleri durmadan uygulamağa çalış- 
malıdırlar. 

Vatandaşlarım! e 

İlk öğretimi, büyük kütleyi maddi ve mânevi alanda kaldırıp yüksel- 
tecek ana tedbir sayıyorum. Yirminci asrın ileri ve kudretli bir milleti 
olabilmek için, ilk öğretim, çözeceğimiz ilk meseledir. Hür vatandaşlığın 
bütün feyizlerini, hususi ve resmi millet hayatında göstermek, şuurlu ve 
müstakil bir millet olarak içerden ve dışardan çıkacak bütün fırtınalara 
imanla göğüs germek, her şeyden evvel hiç olmazsa ilk öğretim tamam- 
lığı ile sağlanabilir. İlk öğretimi olmayan memlekette, orta çağ idaresi, 
bütün şekilleriyle devam eder. Resmi kanunlar, ne derlerse desinler, ne 
haklar vatandaşlara tanınırsa tanınsın, hiç olmazsa ilk öğretim derecesinde 
bilgi olmazsa, haklar ve vazifeler canlanmaz, gönüllere ve yüreklere sinip 
yerleşmez. Bilmiyen, siyasi veya ekonomik kudret sahiplerinin elinde, orta 
çağda olduğu gibi, köle hayatı sürer. Asıl acıklı olan taraf da, bilmiyen, 
kendi düşkün ve köle hayatına karşı duygusuz ve kayıtsız kalır. Hür va- 
tandaşlardan birleşik bir millet olmanın çarelerinin başında, ilk öğretim 
çaresi vardır. Dâvayı, bu kadar geniş ve derin mahiyetiyle görmeliyiz. İlk 
öğretim dâvasi, insan olmak, millet olmak dâvasıdır. Hepimiz, dâva yo- 
lunda, bu gözle ve bu anlayışla yürüyüp ilerlemeliyiz. şi 
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Bu yıl nufusumuz yeniden sayılacak. Büyük 
Millet Meclisi, sayım hakkındaki tasarıyı onamış- 
tır. Kanunda sayımın doğru, tam olarak yapılabil- 
mesini sağlayacak tedbirler gösterilmiştir. Devlet 
kurullarımız arasındaki değerli yeri gün geçtikçe da- 
ha çok belirmekte olan İstatistik Umum Müdürlüğü- 
nün bu büyük işi - geçen yıllar içinde edindiği tecrü- 
belerden de faydalanarak - tam bir başarıya erişti- 
receğine güvenebiliriz. 

Milletçe kuvvetimizin başlıca kaynağı olan nu- 
fusumuzu doğru olarak saymak için hükümete her 
zamandan çok yardım etmenin bir ödev olduğunu da- 
ha iyi kavrıyoruz: barış devrinde milletçe kalkınma- 
mızı plânlarken, her şeyden önce, şimdiki nufusumu- 
zun sayısını, dağılışını, niteliğini bilmek zorundayız. 

Sayımda ödevlendirilecek olan büyük sayıda va- 
tandaşımız bu vatan vazifesini en büyük bir titizlikle 


 yapmıya önem vermelidirler. Memleketimizin nufus 


sayımı bakımından özel bir dikkat istiyen yerleri 
vardır: geçmiş devirlerin günahları yüzündan ana 
dillerini unutup başka diller konuşmıya alışmış top- 
luluklar vardır ki her şeyleriyle Türk oldukları halde 
sonradan öğrendikleri dile bakarak tereddüt, hattâ 


“yabancılık duygusu taşıyanları bile bulunabilir. Ge- 


nel olarak doğuda bugün türkçeden başka dil konu- 
şan insanların çokluğunu türklükleri tarihçe sabit 
olan topluluklar teşkil eder. İşte bu bölgelerde nu- 
fus yazarken sorulacak Ssuallerin yabancılık telkin 
edecek ve birtakım sun'i ayrılıklar yaratacak mahi- 
yette. olmamasına dikkat etmek gerekir. Esasen 
Cumhuriyet kanunları ve siyasi ilkelerimiz gereğince 
bu toprak üstünde yaşıyanları tamamiyle eşit hakka 
ve hüviyete sahip bir bütünden saydığımızı bir an 
gözden uzak tutmamak lâzımdır. 

Bahsi geçen bölgelerde şu nokta da önemlidir: 

Türkçe ve farsçanın türlü lehçelerinden karışma 
bir dil konuşanların hepsini vahdetli ve bir yabancı 
dile mensup göstermek yanlıştır. Bu bölgede konuşu- 
lan lehçeler ilkel kavram bakımından bile özet bir 
kaynağı olan bir dil de değildir. Bu sebeple türkçe- 
den başka bir dil konuşanların hepsini tek bir dil gu- 
rubunda toplamak“ yanlıştır. Halk, konuştuğu dili 
hangi lehçeden sayıyorsa öyle yazmak daha isabet- 
lidir. 

Nufus yazımında çalışacaklara düşer başka hir 
vazife de, yazılacak kimselerin gizlenmemesine, tam 
olarak yazılmasına dikkat etmektir. Geçmiş devirle- 
rin köyden daima alan, fâkât ona hiç bir şey verme- 
yen zihniyetinin hâlâ hatırlarda kalan izlerinin et- 
kisi altında nufus yazımından sonra herhangi bir 
ödev gelmesinden kuşkulanarak yazılmaktan çekinen- 
ler bulunabilir, Nüfus yazacaklar bu yazmanın her- 
hangi bir ödevle hiç bir ilgisi olmadığını, sadece mil- 
letimizin kuvvetini yoklamak amacını güttüğünü 
kuvvetle telkin etmelidir. Tam bir yazma ancak böy- 
lelikle gerçekleşebilir. 
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Nufus sayımı kanunu gerekli müeyyedeleri sağ- 
lamıştır. Bu arada ceza müeyyedesi de konmuştur. 
Fakat Türk milletini içten tanıyanlar bilirler ki onu 
fethetmenin en iyi yolu güler yüz, tatlı sözdür. Ya: 
zıma gidecekler, dudaklarında gülümsemeyi, ağızla- 
rında tatlı sözü eksik etmezlerse emin olabilirler ki 
amaca çok kolaylıkla varırlar. Binlerce gencimiz içiu 
belki ilk defa olarak köyü, köylüyü kendi mahrem 
çevresinde görüp tanımak fırsatı başgösterecektir. 
Sayımdan bir kârımız da bu olacaktır. Aydınlarla 
halk tabakaları karşı karşıya gelecekler ve umarız 
ki biribirilerini daha çok anlamak, sevmek fırsatını 
bulacaklardır. 


Nufus sayımını büyük ölçüde bir millet işi sa- 
yıyoruz. Onun tam bir isabetle yapılması, birçok te- 
şebbüslerimizin doğru, verimli yürümesini sağlıya- 
caktır. Bu büyük işte ödev alacakların bu duygu ile 
çalışmalarını dileyoruz. Önümüzdeki nufus sayımı 
nasıl bir toplam verecek? Çoğalış oranımız gözönüne 
getirilir, gizli kalmış nufusun bu sefer daha tam ola- 
rak yazılabileceği düşünülürse -ki bunu kuvvetle u- 
muyoruz- yirmi milyonu bulabilecek bir toplama ula- 
şacağımızı kestirebiliriz. Ilk nufus sayımımızdan ön- 
ce birçok kitaplarda nufusumuzun sekiz hatiğâ dört 
milyon olarak tahmin edildiğinin yakın bir geçmiş 
olduğu düşünülürse, yirmi milyon toplamının önemi 
gözlerimizde iyice belirir. Bundan böyle çoğalışımı- 
zın daha hızlı bir tempo ile devam edeceğini ummak- 
ta haklıyız, çünkü bir yandan nufus arttıkça ekono- 
mi, bayındırlık alanında yükselmek kolaylaşacağın- 
dan çocuk ölümlerinin azalacağını kuvvetle tahmin 
edebiliriz. Öte yandan köy ebeleri, köy sağlık me- 
murlariyle köy öğretmenlerinin binlerle sayıda yetiş- 
mesi köylerimize öyle yeni imkânlar sağlayacaktır 
ki, bunün neticesinde de çocuk ölümlerinin düşeceği, 
insanların daha uzun ömürlü olacakları şüphesizdir. 
Hem nufusumuzun artması için, başka memleketler- 
de olduğu gibi, evlenme ve çocuk yapma propagan- 
dasına değil, bol bol doğmuş olan çocukları yaşatma- 
ga muhtacız. Onun için bütün tedbirler çocuk ölümü 
nü azaltmaya yönelmelidir. 


Nufusun artışiyle çocuk ölümleri arasında lehi- 
mize olarak şu ilke vardır ki nufus arttıkça çocuk 


“ölümü azalacak, çocuk ölümü azaldıkça nufus arta- 


caktır. Bunu düşünerek diyoruz ki yirmi milyonu 
bulduktan sonra nufus artışı eski oranların üstünde 
bir hızla devam edecektir. Böylece ikinci yirmi mil- 
yona ulaşmak için birinci yirmi milyon için olduğu ka- 
dar çok zamana muhtaç olmıyacağımız umudu için- 


deyiz. Türkiye'nin ödevli olduğu kültür hizmetleri 


için de nufusumuzun bu kertelere yükselmesini dile- 
mekte hep bir reydeyiz. Çoğalan nufusu nitelik bakı- 
mından geliştirmek ve “bin yarım adama değişilmi- 
yecek tam adamlar” haline getirmek kültür ve sağlık 
politikamızın temelini teşkil etmektedir. 


GOBKLE an 


> Bu büyük şehrin çocuklarını, bu çocukların gü- 

zelliklerini, neşelerini tatmak için bir çocuk bahçesi 
veya bir açık hava okulu olmalıydı. İnsan soylarına, 
hele bu soyun taze dallarına, şu çocuklara hür bir 
eğitim vermek için, biz, açık havadan, yani tabiatten 
nekadar çok faydalanabilirdik. 


Ne bir çocuk bahçesi var, ne de, böyle bir açık 
hava okulu var. Öyle ise biz, çocukların toplu bulun- 
duğu başka bir yeri, ama acılı, ama ateşli, ağrılı bir 
yeri, şehir hastanesinin çocuk polikliniğini seçeriz. 


ARNE. 


Bu poliklinikte, şehrimizin çocuklarını bütün 
acılaryle, yoksulluklariyle görebiliriz. Büyük iki 
pencereden, çocukların kaynaştığı, ağlaştığı, bağrış- 
tığı odaya, mayıs güneşi bol bol girer. Dışarıda; oda- 
nın kapısı önünde, kimi kucakta, kimi bir kanepeye 
oturmuş, kimi de ayakta bir sürü çocuk bekler. İçe- 
ride, sıra sıra çocuklar doktorları tarafından bakı- 
lırlar. Ta köşede, bir pencere oyuğunda bir küçük te- 
razide bebekler tartılır. O küçük eller, ayaklar oy- 
nar durur. Biraz sonra ,bebek sıkıldı mı, en incesin- 
den ağlamaya başlar. Ne istediği, neye darıldığı ne- 
ye öfkelendiği hiç belli olmaz. Küçük bebekler böy- 
lece tartıla dursun, yedi yaşında bir küçük kız, mua- 
yene masasına uzanmıştır. Bu, şehrin fakir mahal- 
lelerinden annesiyle gelmiş sarışın bir kızdır. Elbi- 
selerine temiz denemez, renksiz birtakım yün, ku- 
maş parçalarını birbirine birleştirerek, annesi, bu 
küçük kızı soğuktan korumak istemiştir. Çamurlu, 
yırtık bir kundura ayaklarından düşer, küçük Ssarı- 
şın kız, acılı gözleriyle doktora bakar. Bu çokkez, 
bir akciğer hastalığıdır. Fakir mahallelerin bu fakir 
çocukları, küçük akciğerleri için ilk önce o geniş ve 
temiz havadan, sonra, o güneşli ve ferah evden, da- 
ha sonra, tabiatin çocuklar için yarattığı bin türlü 
gıda nimetlerinden mahrumdurlar. Doktor, bu kü- 
çük, kirli göğüs üzerine kulağını koyduğu zaman, Çi- 
tırdayan o küçük akciğer odacıkları, bu sarışın kü- 
çük kızın yaşama yoksulluğunu bildirirler. Doktor, 
temiz bir istekle, bu sarışın kıza yardım etmek ister: 
açık hava, güneş ve gıda!.. İşte çocukların dünya ni- 
metleri. Ama bu sarışın kiz, tekrar eski ve yırtık 
kunduralarını giyecek, birtakım çamurlu sokaklar- 
dan geçtikten sonra, dar ve basık bir tek odaya, bü- 
tün hayatın içinde geçtiği tek bir odaya gamsız, ha- 
bersiz tekrar girecektir. 

o Sonra, şehrin komşu köylerinden çorapları 
renkli, kıl pantolonlu, çokkez mavi düğmeli mintan- 
lar giyinmiş, şiş karınlı köy çocukları gelir. Yollar 
kapalı olduğu sırada, uzun kış aylarında, hastalıkla- 
riyle başbaşa kalarak bu çocuklar ancak karların 
eridiği, yolların açıldığı bahar aylarında, şehir yolu- 
nu tutarlar. Kimi araba ile, kimi atla, kimi eşekle, 

“kimi de ana baba sırtında şehire, hastaneye taşı- 
“nırlar; 


Ceyhun Atuj KANSU 


Hasta masasına uzandıkları zaman çok soluk o1- 
dukları dudaklarından çocukluğa has o taze pembe- 
liğin kaybolduğu, karınlarının şiş olduğu görülür. 
Doktor, bu karnı ellediği zaman, geçirilmiş bir sıt- 
mayı bildiren çok büyük dalak hemen ortaya çıkar 
ve o, şimdi içindeki sıtma parazitleriyle, çocuk için, 
bir hastalık yuvası haline girer. 


Sonra, küçük büyük, iyi giyinmiş veya çıplak 
sevimli veya sevimsiz, sinirli veya çok iyi eğitilmiş 
bir sürü çocuk, bir sürü hayat ve insan çiçeği, polik- 
linikte belirirler. Böylece burada çocukların yaşa- 
masına, sağlığına ait, çok renkli bir tablo çizilmiş 
olur. Bu tablo, bukadar renkli olmasına rağmen, se- 
filliğin, yoksulluğun, bilgisizliğin ve fakirliğin izle- 
rini taşır ve ancak, çocuk, o ölümsüz mavilik çağı, 
bütün bu karanlık renkleri örtmek için, neşeyle, ce- 
sur ve pervasız kendi dünyası için çarpışır. 


Sararmış solmuş veya bir böbrek hastalığına 
tutularak baştan ayağa şişmiş birçok çocuklar, in- 
sana köylerinden bahsettikleri zaman, âdeta, insan 
sağlığına yeter bir dünyadan bahsederler. Köyün ça- 
yırları, o güneşli, o bol rüzgârlı çayırlar, sonra, aŞa- 
ğı yukarı her evin tanıdığı süt, yoğurt, sonra, kö- 
yün gerisinde, bağlarda, vişne, elma, armut ağaçla- 
rı, renk renk bağ üzümleri. Bütün bu zengin tabiat 
verimlerine rağmen gene birçok çocuklar o tek gıda- 
dan, o kutlu bulgurdan kurtulamazlar. 


Buğdaydan! Pirinç bile değil, yalnız buğday: 
Ekmeği, pilâvı, çorbası; günlük öğünü ve bayramlı- 
ğı! Dışarıda, bahçelerde ise engin bir yemiş dünyası 
çocuklar için dallardan renkli elmalar sarkmaktadır. 
Bütün bu yemişlerden, çocukları kin mahrum kılar ? 
Kim, çocukluğun sofrasını bukadar yoksul bıraka- 
rak, yalnız çocuklar için yaşayan ineklerin südünü, 
yalnız çocuklar için gelişen yemişleri, çocuklara ya- 
sak eder? Bir sürü kemik hastalığı, bir sürü kansız- 
lık, bir sürü vitaminsizlik hastalığı, bir sürü gıda- 
lanma bozukluğu, bir sürü akciğer hastalığı, bir sü- 
rü karaciğer yetmezliği, bir sürü zayıflık! 


Çocuk  gıdalanması için kim ne düşünüyor? 
Kim, bu toprağın çeşitli verimlerini akla uygun bir 
şekilde düzenleyip dağıtarak çocuklara armağan 
edebilir? Sütten, yoğurttan, orman ve çayır hayvan- 
larının taze etlerinden, o bol ve çeşitli yemişlerden, 
hangi usta, çocuklar için zengin ve yeter bir gıda- 
lanma sistemi çıkarabilir? 


Büyük hastanelerde ayrı bir koğuş vardır. Bu- 
rada nomalı çocuklar yatar. Noma denilen bu hasta- 
lık, bir bakımsızlık, gıdasızlık hastalığıdır. “İnsanın 
yüreği, bu yenmiş, çürümüş yüzler karşsıında acıyla 
dolar. Haymana'dan, Kızılcahamam'dan, Kayseri” 
den veya Balâ'dan, en gizli kalmış köylerden böyle 


zavallı çocuklar getirilir. Dudakları kopmuş, ilerle- 
.yen ve yiyip bitiren bir yara, burnu ve dişleri par- 
calamıştır. Çene kemikleri delinmiş, dil ortaya çık- 
mıştır. Çocuk sefil, bedbaht bir görünüş gösterir. 
Çok. zayıftır, küçük kemikleri sayılabilir, derinin o 
pembe tazeliği, artık ebediyyen kaybolmuştur. Bu, 
bağışlamayan korkunç yara, çok kötü kokar ve ço- 
cuk, artık bu acı ve pislik içinde, kımıldamadan, kü- 
gük gözlerini arasıra açarak öylece yatar. Bu, çocuk 
bakımının hiç olmadığını, çocuklara ait bilginin hiç 
bulunmadığını, sefilliğin, bilgisiziiğin okorkunç bir 
şekilde bazı bölgelerde saltanat sürdüğünü gösterir. 


Gerçekten, çocuk bakımı, şu en kutlu ağacın ba- 


kımı, nekadar çok boşlanmıştır! Bir vişne ağacına, 
bir köylü kalpten bir emekle bakar, çünkü şu aşılı 
Kütahya vişnesi günün birinde dolgun vişneler vere- 
cektir, Peki ya, o vişne dibinde yatan şu bebe! O bi!- 
diği gibi büyüsün, onu gelişigüzel bırakalım, o s0- 
nunda ne verecek? Çocuğun gizli yemişlerini kimse 
ayırdedemez, kör ve çokkez gizli kalmış cinsi bir sev- 
gi çocukluğun üzerine eğilir ve çocuk, kendi yaşayışı 
için, bu sevgiden hiç bir fayda görmeden, çok çetin 
bir savaşla, çevresiyle çarpışır, günün birinde, o da 
bilgisiz ve sevgisiz, artık olgunluk çağının kaosu 
içine düşer. 


Hastanede, çocuk koğuşlarında, bazan çok se- 
vimli çocuklara raslıyordum. Bu çocuklarda, saf bir 
güzelliğin yanında, bozulmamış, içine hiç girilmemiş 


- bir ruh, bir zekâ dünyası da vârdı. Bu, baştanbaşa 


bir hazine idi. Ama bütün bu çocuklar okuyamıyor- 
lardı. Aslında, okumak onların hakkıydı. Okullar, 
okullar, okullar açmak gerekiyordu. Böyle çok can- 
lı, çok sevimli, ama okuyamamış bir çocuk karşısın: 
da, halk ve çocuk sevgisiyle dolu Pestalozzi'yi hatır- 
liyordum. En çok öksüz ve fakir çocukların üstüne 
eğilmiş, bu büyük eğitici, bu insan dostu, böyle an- 
larımda beni yalnız bırakmıyor, beni derin derin dü- 
şündürüyordu. Köy Enstitülerini, şimdi, çok daha 
fazla seviyordum. Bütün bu gizli istidatların, hattâ 
bu dehâların, o yontucu, işleyici öğretmenlerini köy 
okullarında, bahçelerde,  işlikte, tarlada görüyor, 
bahtiyar oluyordum. 


İşte; çocukluk yemişleri, cocukluk güneşi, ço- 
cukluk okulları, çocukluk öğretmenleri! 


Biz, bu vatanın ta kalbinde, böyle bir çocukluk 
şarkısı duyuyorduk. Bu şarkı, köylerden veya şehir- 
lerden, ama daima, acı çekmiş, unutulmuş çocuklar- 
dan geliyordu. Bu şarkı, ırmak boylarından, söğüt- 
lerin bol gölgelerinden, kerpiç duvarların diplerin- 
den, küçük, güneşsiz odalardan, fakir mahallelerden, 
sonra, beşiklerden. o renk renk ceviz beşiklerden ge- 
liyordu. 


Olsun, bu şarkı çok şeyler dileyerek çağlıyordu. 
Bu Şarkı, çocuklarin kurâcaği bir cennete, bir dün- 
ya cehnetine doğru-akıp gidiyordu. 


Çocukların, güneşi ebediyyen kucaklıyacakları, 
tabiati ebediyyen kendi: sağlıkları, neşeleri için bö- 


BIR AŞK HÂTIRASI 


Yalmız o yaşta âşıklara mahsus 
Şeffaf m şeffaf yaz aksamlarında 
Çok zaman kaçamak buluştuğumuz 


Gün görmüş emektar çamlar altında 


Neydi o rüzgâr ılgıt ılgıt esen 
Neydin güzelim ne türlü dilberdin 
Hani ya bir gülüşünle istesen 


Dünyayı gözümden azadederdin. 


Sevdalı kolumun çizdiği kavis 
Sararken her sefer ince belinden 
Sanırdım kavsi kuzahlerle ikiz 


İkiz çıkmıştır o Tanrı elinden 


, Cahit Sıtkı TARANCI 
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lüşecekleri, kendi okullarını, hür bir çevrede, açık 


havada açacakları, annelerini ebediyyen mesut ede- 
cekleri gün gelecektir. 


Çocuklar arasında ben hep böyle bir cennetin 
çizgilerini görüyor, hep böyle bir cennetin şarkıla- 
rını duyuyordum. Çocukluk beni, hiçbir zaman bi- 
rakmıyor, gerçek bir dünyaya ait ne varsa bu çağ- 
dan gelecekmiş gibi, kendimi daha çok, daha derin- 
den bu çocukluk ağacına veriyordum. 


Çocuklara, çocukluk ustaları vermek istiyor- 
dum. Yeniden Pestalozzi'yi, Frobel'i, Andersen'i 
uyandırmak, yeniden ülkücü çocuk doktorlarını, 
açık havanın, hür çocukluğun âşık öğretmenlerini 
bu ilkbaharın şarkıcılarını, çocukluk çağının her 
cinsten yapıcılarını kucaklamak istiyordum. 


Yeni dünya çocukları, bütün bu dünya çocukla- 


“ yı arasında benim küçük kardeşlerim, küçük dostla- 


rım, küçük sırdaşlarım, küçük sevgililerim, vatanı- 


mın ebedi yeşilliği Türk çocukları beni hergün dü- 


şündürüyordu. Böylece, çocuklara sonsuz bir aşkla 
bağlanarak, onlara acı veren, yoksulluk veren, zin- 
cir veren her düzeni parçalamak yoketmek istiyor- 
dum. ; 


Hangi kardeş ve iyi dünya, çocukları sevmeden 
kurulabilir? 


Dünyanın yapı ustaları, siz, işe çocukluk çağın- 
dan başlayınız! 


mem ya 
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Kadri Kemal KOP 


Kars; bütün vatanın gözünde kıymetli bir cevherdir. Her yerde vatandaşlarım si- 
zin rahatınızla ve sizin meselelerinizle yakından ilgilidirler. Gelecek günler, Kars için 
daha geniş ve verimli olacaktır. Yakın zamana kadar Kars, memleketin denizlerine ve 


her köşesine geniş ölçüde bağlanmış bulunacaktır. 


XI. yüzyılın birinci yarısında Horasan'dan batı- 
ya ilerleyen Oğuzlar, Van gölü kıyısında Bizans or- 
dusunu dağıtarak yenmişlerdi. Bu tarihten pek az 
bir zamansonra, Horasan diyarını, İran ülkesini eli- 
ne geçirerek büyük Selçuk imparatorluğunun temel- 
lerini atan sultan Tuğrul, bir yandan da kuvvetlerini 
batıya. kaydırarak Bizans topraklarına yayılmayı 
kafasına koymuştu. 


1040 yılından sonra kuvvetli Selçuk beylerinin 
komutasındaki sayısız akıncılar Anadolu'ya yayıl- 
maya başladılar, 1049 yılına kadar bu akınlar durak- 
lamadan sürdü. Gelenlerin bir kısmı Ararat, Kars 
bölgelerine, Çoruh'un dik vâdilerine, Van gölü çev- 
relerine, Dicle boylarına yayılıp yerleştiler. Bu ara- 


da Bayburt, Erzurum, Kelkit, Kemah, Eleşkirt, Ah- 


lat, Malazgirt, Muş, Bitlis, Harput, Malatya, Diyar- 
bakır, Urfa, Ayıntap, Maraş kentleri Türkmen kabi- 
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lelerihin, oymaklârının başlıca merkezleri oldu. 26 
ağustos 1071 Malazgirt zaferi, büyük Türk boyları- 
nın bütün doğu Anadolu yaylâlarında, kasabalarında 
temellice yerleşmelerini sağladı. 


İşte bin yıldan beri Türk boylarının Anadolu'- 
nun fethine yönelen ikuvvetlerinin geçityeri, yahut 
ta bunlardan bir kısmının yerleşme yeri olarak seç- 
tiği Kars, bütün doğu Anadolu bölgelerinde olduğu 
gibi, çevresinde yetkin ve yaygın bir Türk kültürü 
ile göze çarpar. Gelenler, köyler, kentler kurmuşlar, 
bunları bayındırlaştırmışlardır. 


* 


Bir gümüş şerit gibi yüce dağlar arasından kıv- 
rıla kıvrıla süzülüp gelen Kars Deresi, Kars'ın tam 
ortasından, yeşil ağaçlar arasından geçerek gözden 
kaybolur. Karslılar yazın sıcak günlerde bu dere 


“ 


üzerinde sandal gezintileri yaparak eğlenirler. 

İki Kars vardır: eski Kars, yeni Kars. Eski 
Kars'ta eski hükümet konağı, kale, Selçuk biçimi 
Kümbet camisi, Abdiağa camisi, Evliya camisi var- 
dır. Yeni Kars yeni yapıları, geniş yollariyle bayın- 
dırlık çalışmalarını gösterir. 


Kars'a yazın gidecek olursanız ağustos güneşi- 
nin altında pırıl pırıl parlayan buğday yığınlariyle, 
döğenleriyle, harmanlariyle bir köye geldiğinizi sa- 


nırsınız. 


Doğu Anadolu'nun ünlü Allahüekber dağlarının 
biraz ötesinde, bu dağlarla Arpaçayı'nın çevrelediği 
bölgede, yüksek, zengin bir yaylânın en güzel kenti 
olan Kars, deniz yüzünden 1750 metre yükseklikte- 
dir. Çiçekli otlarının boyu at sağrısını aşan bu ve- 
rimli yaylânın en önemli suyu Kars Çayı'dır. Bun- 
dan sonra Aras, Arpaçayı, Oltu gelir. Kars'ın doğu 
kuzeyinde, birkaç göl arasında bulunan Çıldır gölü, 
balıkçılık bakımından önemlidir. 


Yaylânın büyük bir kısmı otlaklar, bozkırlar ve 
fundalıklar halindedir. Yaylânın iklimi çok serttir 
ve kış boyunca karla örtülüdür. Yazları çokluk se- 
rin geçer. 


1940 sayımına göre 356.534 nüfuslu olan Kars 
ili, idare bakımından 10 ilçeye, 20 bucağa, 856 köye 


ayrılmıştır, 


Halkevi 


Bölge topraklarının yüzde altmışı ormanlıktır. 
Çoğu orta yaşta, yüksek boylu çam, ardıç, meşe, ka- 
yın gibi ağaçlarla dolu olan bu ormanlar, çok geniş 
bir alanı kaplar. Iğdır bölgesinde orman yok gibi- 
dir. Buna karşılık, bu bölgede her yıl çok ürün ve- 
ren zengin pamuk ve çeltik tarlaları vardır. Bunlar 
yalnız Iğdır'ın değil, yurdumuzun başlıca gelir kay- 
naklarından biri olarak gelişmektedir. Hele adına 
halkın “sürmeli,, dediği Aras pamuğu kalite bakı- 
mından işlenmeye çok elverişlidir. 


Bu ilin güzel ilçelerinden birisi olan Sarıkamış, 
bol yağan karlariyle yurdumuzun bellibaşlı kış spo- 
ru merkezlerinden birisi olacaktır. Bugünden bile 


KL e EY 


GA YÜ Şal İM İŞ MAL SIDA 
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Kars - Artvin arasında bir köy 


Kars civarında 


bir inek sürüsü 


Kars - Hasankale arasında taş köprü 


karlı çam ormanları içerisinde, tabiatin büyüklüğü- 
nü seyrede ede kayaklariyle dolaşan, sayıları gün 
geçtikçe biraz daha artan genç sporcularımız var. 
Dün ancak hayalini kurabileceğimiz : tatlı, unutul- 
maz hayat şahnelerini zevkle yaşamaktadırlar. 


Bol otlariyle, temiz havasiyle, iyi sulariyle eşsiz 


bir yurt köşesi olan Kars, hayvan yetiştirme bakı... 


mından önemli gelişmeler gösteren bir bölgemizdir. 
200.000 den fazla sığır yetiştirdiğini, 40.000 manda- 
sı olduğunu, daha kesin bir fikir verebilmek için 
1941 yılında 1.660.370 baş hayvan sayıldığını söyle- 
mek yeter. sanırız. En aşağı bir artışla bugün bu sa- 
yının iki milyonu bulduğunu düşünürsek, Kars'ın 
ilerisi gözümüzün önünde * daha iyi canlanmış olur. 
Kars, yarınki Türkiye'nin canlı hayvan yetiştiren 
bir yaylâsı, hayvan ürünlerini değerlendiren bü- 
yük bir fabrikası halinde görrülecektir. hayvan 
ürünlerini değerlendirme, * işleme bakımından gel- 
lişme yolunda olduğunu söylediğimiz Kars'ın, 

sayısı gün geçtikçe çoğalan fabrikalari, he- 

le İnönü Meydanindâki mayıs ayında tam gücüy- 
le çalışmaya > başlayacak olan “süt tozu fabrikası; 
peynir, kazein, soğuk tutkal yapmaya da başlayınca, 
Kars'ın kalkınmasında daha belirli atılışlar görece- 


giz. Kars'ta yapılan kaşar peynirleri, Kars yağları 
yurdun her köşesinde aranmakta ve beğenilmekte- 
dir. “Zavot,,.denilen küçük. imalevleri, . yaptıkları 
yağları, peynirleri Makadam şosesinden-ve demiryo- 
lundan faydalanarak yurdun her tarafına dağıtmak- 
tadırlar: 


1944 yılı mayıs ayında Kars çayından faydala- 
nlarak kurulan türbin, bu güzel kenti aydınlığa Xa- 
vuşturmuştur. 140.000 lira harcanarak 21 kilometre 
uzaktan getirilen ve Borluk adı. verilen içme suyu 
Kars'ın en büyük ihtiyaçlarından birisini karşıla- 
mıştır. Özel idarenin kurduğu ve yönettiği 40 yatak- 
lı hastane büyük bir sevgi, ileri bir anlayışla çalış- 
tırılarak gücünden umulmayacak büyüklükte işler 
başarmaktadır. Kars'ta bir lise ile bir ortaokul, 90 
kadar da ilkokul vardır. 


Kars'ın ileri atılışlarını geliştirmeye uğraşan 
güzel yapılı Halkevi, çalışma gücüyle birlikte başa- 
rısını gün geçtikçe artırmaktadır." İl “bölgesinde 6 
Halkevi, 1009 Halkodası vardır. 


Bu yazının Fotoğrafları Basın ve Yayın Umum 
Müdürlüğünün “fotoğrar arşivinden — aimmışın 


11 


Ee 13 


GLAM 


—— 


ARRMGRİ BİLA DART İLE ERŞAR TELL TİNER Yİ YAKİTİ AÇ ZA AN YE İLE 


TOPRAK KANUNU TASARISI MÜNASEBETİYLE : 


YURTTAN GERCEK 4 


Yaz ortasında uzun bir yurt yolculuğundayız. Ufukları 
karışan çıplak ovalar; kızıl, sarı, kara, alacalı renklere bü- 
rünmüş alçalan, yükselen uçsuz bucaksız topraklar uzanıp 
gidiyor... 


Gözlerimiz etrafta hayat müjdecisi yeşil bir renk arıyor. 
Uzakta, dar bir vadinin ortasında, parlayarak süzülen ince 
bir su şeridinin kenarlarındaki şişkin, topuzlaşmış başları üs- 
tünde dağınık birer sorguç gibi yeşil dallar taşıyan beli bü- 
kük söğütler, bizim bu isteğimizin ilk karşılığı oluyor. 


Burada insan, topluluğu, bir köy olsa gerek... 


Yaklaşıyoruz ve tepeyi aşıyoruz, Aşağıda, yamacı yas- 
lanmış, ak renkli çamur yığınları gibi yayılmış birkaç sır? 
evle etrafta insan elinin değdiğini gösteren yüzü tırmalanmış 
tarlalar ve öbek öbek bir yılık ömrünü yetirmiş buğday yı. 
ğınları bizim bu tahminimizi doğruluyor. “Gerçekten burada 
bir köy var. 


Dik yamaçtan aşağı iniyoruz. Birden ayağımız, altı boş 
sesini veren, esneyen, yumuşak bir toprak tabakasına basıyor. 
Derinden gelen bağrışmalardan, sonradan gözümüze ilişen 
biraz ilerimizdeki küçük baca deliklerinden bir evin damın“ 
çıktığımızı anlayarak hemen gerileyoruz. Evlerinin önüne 
fırlayan irili ufaklı küçük bir kalabalığın yol göstermesine 
rağmen bu birbirine yanaşık evlerin ön tarafına geçmek bir 


hayli güç oluyor. 


Bacasından sızan ve içinde milyonlarca toz zerresi oyna- 
şan tek ışık huzmesinin yarı aydınlattığı izbesinden çıkarak 
bizi karşılayan bir ihtiyarın gösterdiği duvar dibindeki bir 
yaygı üzerine ilişiyoruz. Etrafımızdaki küçük kalabalık ya- 
vaş yavaş bize yaklaşıyor. Yabancıdan kaçmıyorlar. Yakını- 
mızdaki tarlada demet yığınlarının gölgesinde yedikleri bul- 
gür pilâvı ile yağsız ayrandan ibaret öğle yemeklerini bitir- 
miş delikanlılar da birer birer yanımıza geliyor ve ellerini 
kalpleri üzerine koyarak bizi selâmlıyorlar. 


Her şeyden önce bir öğle yemeği yememiz lüzumunu 1$- 
rarla ileri süren ihtiyarın emriyle seğirten birkaç delikanlı, 
biraz sonra bize; yılda ancak birkaç defa belli maksatlarla 
yolu bu ücra köşelere düşecek kibar yeyiciler için saklanan 
biraz tereyağı içine kırılmış birkaç yumurta ile pide ve bir 
bakraç içinde ayran getiriyorlar. Sonra da buyur edecek baş- 
ka şeyleri olmadığı için özür dileyorlar. 


Kendileri yemeyip yediren, üstelik fazlasını veremedikle- 
ri için içten üzülen bu fakir kılıklı fakat cömert kalpli, mert 
insanlar önünde küçüldüğümüzü anlıyoruz. Yanımızda ancak 
bize yetecek kadar azık ve cigara var, Yanımızda bizim de 
buyur edeceğimiz bir şeyler bulunmalıydı. Yazık ki düşüne. 
memişiz. 


Konuşmamız ziraat üzerinedir. Soruyoruz: bu geniş top- 
raklar neden bomboş duruyor? Bu boşuna akan derenin ke- 
narlarında neden sadece -birkaç söğüt. var? Niçin buraları ye- 
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miş ağaçlariyle, bağlarla, sebzeliklerle yeşertilmiyor? Bili- 
yoruz; şehirden, kasabadan çok uzaktasınız, satmak güçtür, 
fakat yemişi, üzümü, sebzeyi yalnız şehirli yemez; siz de ye- 
yin. Hiç olmazsa bugünün insanının en tabii ihtiyaçlarnıdan 
olan bu ürünleri kendi emeğinizle yetiştirerek yemek zevkini 
tadın. Doğup büyüdüğünüz, sevdiklerinizi altına gömdüğü- 
nüz, üzerinde koca bir ömür çürüttüğünüz bu toprakları birer 
yeşillik cennetine çevirin. Suyunuz var, yiğit insanınız vac, 
her şeyin yetişeceğini vadeden böyle güzel bir tabiatta olduk- 
tan sonra neden duruyorsunuz? Ağaç yetiştirin, bunlardan 
faydalanarak nesillerinize bir çamur yığınından ibaret izbe- 
ler değil, şirin, güzel bir köy devredin. Bol bol inek, koyun, 
tavuk, arı besleyin. Südünü, yağını, etini, yumurtasını, balını 
yalnız konuklarınıza değil, kendi kendinize buyur edin. Başka 
memleketlerin çiftçisi gibi tam insan olarak yaşayın. 


Bu öğütleri sıralayıp dururken herkes bizi dinliyor veya 
dinler görünüyor, Fakat ihtiyarm uzun ömrü içinde her an 
hasretini çekip bir türlü erişemediği bu güzel hayalin masa. 
lını can kulağiyle dinlediği, arada bir eğlenir gibi gülümse- 
yen yüzünden belli. Sonunda dayanamıyarak birden sözünü 


kesti : 


— Efendi, efendi! güzel diyorsun ama, bu topraklar ki- 
min ki? Biz bu toprakları yarıcılıkla işleriz. Öküzü, sabanı, 
emeği bizden; tohumu, tarlası, bu kulübeleri ağadan... Tar- 
ladan ne alırsak tohumu çıktıktan sonra kalanı paylaşırız. 
Elimize geçen bizi güç besler. Daha çok çalışabiliriz, ama 
kuvvet ister. Ağaya birkaç çift öküz sen de al, çok sürelim 
deriz, almaz. İşte tarla, işte tohum, der, başka şeye karışmaz. 
Kulübeler başımıza yıkılsa onarmaz. Biraz daha zorlasak bizi 
bize katar, başımız derde düşer. Yıl olur, bolluk olur; yıl olur. 
kıtlık olur. Kıtlık tanımaz, bolluk ister. Yok dersek, tembelsin, 
al başını git, der. Gitmezsen başına başkalarını musallat eder. 
Biz büraya geleli bir yıl oldu. Burada evvel başkaları vardı. 
Bizi başka yerden ayarttı, onların başına musallat etti, üst- 
lerine getirdi. Dalaştık, derde girdik, kimbilir kaçıncıdır, ge- 
ne hükümet kapısına düştük. 


Ağaç, bağ diyorsun. Kimin için? el için mi? onların er- 
mesi birkaç yıla bakar. İki yıl buradayım desen kim kanar? 
Ektiğimiz buğdaydır, onsuz edemeyiz, Tanrının bu büyük ni- 
metini hem ekmek, hem bulgur, hem çerez ederiz. Yufkasını 
kâh tuza banar, kâh ayrana salarız. Bunu bulduğumuza da 
hamdederiz. Yemişi, üzümü nideyim? Karın doyurmaz ki,. 
Çocuklarımız çok doğar, zora sıkaya dayanan yaşar. Her göç 
ettiğimiz yerde birkaç yavru, hısım, akraba bırakırız. Ne ide- 
lim, alnımızın yazısı, böyle geldik, böyle gideriz... 


Bir aşiretin bilmem kaçıncı kolu olan bu topluluğun reisi 
olan ihtiyar, bize kara kaplı kitabımızda yeri olmayan güzel 
bir ders vermişti. Buna benzer dersleri, uzun yolculuğumuzda 
daha pek çok kimselerden aldığımız için hiç unutamadık. De. 
mek topraksız çiftçi de olurmuş... 
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Şehire döndüğümüzün ertesi günü bir kahvenin pahçesin- 
de meslektaşlarla sohbet ederken yanımıza dört kişi geldi, 
Ziraat Müdürü içlerinden birini tanıttı: sekiz köyünden birini 
bir gün önce gördüğümüz toprak sahibi imiş. 


Yanımıza yaklaşarak: “Dün bizde imişsiniz,, dedi. Ner- 
den, nasıl duymuştu? Sinsi bir tavırla: “Neler gördünüz? 
kimbilir, koca tembeller ne şikâyetler etmişlerdir,, dedi. Uzun 
yolculuğumuzda gene toprak sahiplerinden işittiğimiz şu te- 


kerlemeleri saydı : 


— Bedava ev veriyorum, tohum veriyorum. Beğendikleri 
tarlayı ekerler. Kıtlık olur; aç kalmasınlar diye buğday bu- 
lur veririm. Gene çalışmazlar, sırtüstü yatarlar. Toprakları- 
mın her yeri kuvvetlidir. Kan eksen! can biter, ama çalışa- 
cak adam nerede! Çiftçilik bizim için bir dert, beyim, dert.. 
Kazanmaktan vazgeçtik, üstelik cebimizden de gider. Çok 
kere başka işlerden kazandığımızla çiftçiliğin zararını kapat: 


rız. Bir kere alışmışız da vazgeçemiyoruz... 


Biz köyünde çiftçilik görmediğimizi söyledik, dilimizin 
döndüğü kadar çiftçiliğin ne demek olduğunu anlatmağa ça- 


lıştık : 


— Her şeyden önce çiftçilik, toprağını başka ellere bıra. 
kıp uzaktan bakmak ve başkalarının sırtından geçinmek de- 
ğildir. Çiftçi her an işinin başında bulunan, toprağına sıkısı- 
kıya bağlı, toprağının dilinden herkesten iyi anlayan, eksik- 
lerini tamamlayan, ondan en çok faydalanmayı düşünen in- 
sandır. Biraz önce kan eksen can biter dediğin o gözün ala- 
bildiği kadar geniş, verimli topraklar neden bomboş duruyor? 


Neden işlemiyorsunuz ? 


— Buna kuvvet mi dayanır, beyim? Makine ister, Şu İs- 
ter, bu ister, diye sıralıyor ve kendisine yardım edilmediği 
bahanesiyle devletten şikâyete başlıyor. Adetâ devlet burala- 
rını sürsün, eksin, biçsin, ürününü ambarına koysun, sefay' 
hâtırla ye, zevkine bak, desin istiyor. 


Düşünüyoruz: bir yanda elinde boşuna tuttuğu geniş top- 
rakların altında şikâyetini dinlediğimiz kuvvetsizlikten ezi. 
len bir insan, öte yanda kuvveti şöyle böyle bir boğaz toklu- 
guna bütün ömrünce israf eden topraksız bir yığın insan, öte 
yanda da millet ekonomisi bakımından verimsiz yatan içi 
cevher dolu koca bir vatan parçası ve bayındırlığını sahibinin 
içinde oturandan, içinde oturanın da sahibinden beklediği as- 
unda sahipsiz, boş topraklar... Yüzyıllarca düzelmemiş, böyle 
giderse daha yüzyıllarca düzelmiyecek bir duruma son ver- 
mek, geniş topraklar altında ezilen kuvvetsiz insanla, toprak- 
sızlıktan kuvvetini tam kullanamıyan bir yığın köle insanı, 
birer. cennet olarak görmek hepimizin hakkıdır. Bu zengin 
vatan parçalarını kurtarmak gerek... 


* 


Yürüyoruz ve daima soruyoruz : 

— Bu bsş yerler kimin? 

— Devletin... 

— Ya burası? 

— İki köy arasında yıllardır mahkemeli, Kimin olacağı 
belli değil... 

— Baba, hayvanların çok zayıf... 

— Harmanda toplanır, oğul. 


Gerçekten yolumuz üzerindeki bir harman yerinde döven- 
den boşaltılmış,.mola veren öküzlerle bir sıska inek başlarını 
ekin demetleri arasına sokmuşlar yiyorlar. Harmanın sahibi 
bakışımızdan maksadımızı anlıyor : 


— Bırakın, yesinler. Görüp görecekleri rahmet budur. 
Harmandan sonra gelecek yıla kadar her akşam nasipleri bi- 


rer köfün samandır. 


Hayvanların neden harmanda topladıklarının sırrını da 


öğrenmiş oluyoruz. 
— Peki niçin hayvanlarınız için yem yetiştirmiyorsunuz ? 
—— Tarla nerede! Kendimizi zor besliyoruz. 


Gözümüzün önünde gene çıplak, koca bir toprak parçası 
serilip duruyor, Ya devletin, ya ağanındır, deyip geçiyoruz. 


Konuşuyoruz. O anlatıyor : 


— Üç kardeşiz. Babamız sağ iken topraklarımız bizi ge- 
çindiriyordu. Babamız öldükten sonra paylaştık. Hiç birimize 
yetmez oldu. Şu gördüğünüz boş çiftliği köycek satın alıp pay- 
laşalım diyoruz, ama çok pahalı. Aramızda para topladık, 
biraz da bankadan alabilirsek... 


İçini çekiyor, “ah şu topraksızlık!,, diyor. 


Yurdun başka bir köşesindeyiz. Gümrah bir tabiat gü. 
zelliği, bozkırın engin çıplaklığına alışmış gözlerimizi kamaş- 
tırıyor. Hayatın ilk fışkırdığı yer buraları olsa gerek... Bura- 
larda her şeyin azmanı var. Bozkırın yerle bir sütleğenleri, 
muhabbet çiçekleri burada neredeyse ağaç olacaklar... Bütün 
tepeleri yamaçları kaplayân zümrüt gibi yeşilliklere gömülü 
dağınık köy evlerinin çatıları, pencereleri uzaktan güçlükle 
görünüyor. Hepsi birer köşk gibi... 


Ağaçlar, yeşillikler, yer yer süzülen berrak sular arasin- 
da kıvrana kıvrana yamaçlara tırmanan dar merdivenleri, 
kaldırım yolları takip ederek yükselirken, binbir otun yaydığı 
hoş kokularla dolu havayı derin derin ciğerlerimize çekiyo- 


- ruz. 


Yamaçlarda gördüğümüz yer yer koyu yeşilliklerin çev- 


relediği açık yeşil alanlar fazlalaşmağa başladı. Yaklaşıyo- 


ruz; Hayret! oldukça boy atmış olan bu musırları bu dimdik 
bayıra nasıl ekmişler? Kendini iple çalıya bağlamış bir köy- 
lüyü elinde çapa ile mısırları çapalarken görüyoruz, Ne Zor- 
lu bir çalışma! Nihayet dolaştıkça, gördükçe öğreniyoruz ki 
bu bölge köylüsünün ekmeği, sahilden tepelere doğru epeyce 
çekilmiş ormanın zararına açılan bu toparak parçacıklarına 
ektiği mısırdan çıkıyor. Az yerden çok ekmeklik almak kay- 
gısı burada mısırı baş yiyecek etmiştir. Dışarda kazandıkla- 
rını da eklemek şartiyle bu daracık topraklardan ekmek bek- 
leyen köylü, bereketsiz yıllarda aç kalmaktadır. Buralarda 
yılan yastığının kökündeki biraz nişastadan medet umanlar 
iyi kaynatmadan yedikleri için zehirlenenler de oluyor. Bura- 
larda ziraat edilecek topraklar kıttır ve çok değerlidir. Bu 
sebeple yağan yağmurlarla yamaçlardan aşağı akan üst top- 
rağı küfelerle, bin zahmetle yeniden yukarılara, tarlasına ta- 
şıyanlara çoklukla raslanmaktadır. 


Bütün bunları gördükten, öğrendikten sonra diyebiliriz 
ki buraları gerçekten yaşanacak yerler, fakat ilkin içindeki- 
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lerini yaşatmak şartiyle... Burada da şüphesiz düşünülmesi 
gereken birçok tedbirler yanında çiftçi olarak kalacak top- 
raksızlara toprak bulmak derdi gene karşımızda dikiliyor. 


* 


Anadolu'nun başka bir bölgesindeyiz. Yamaçları bağlar- 
la, meyveliklenNe süslenmiş şirin bir köy. Evlerin içi dışı, ci. 
varda ocağı bulunduğunu söyledikleri marn çamuriyle sıvan- 
mış. Btrafta üstü başı düzgün, tertemiz bir insan topluluğu 
kaynaşıyor, Evlerin yanındaki çevresi dikenli dallarla çev- 
rilmiş küçük bahçelerde türlü sebzeler yetiştirilmiş. - Basık 
sundurmalar altında yanyana konmuş, üstü çamur sıvalı se- 


pet kovanlardan vızır zıvır arılar işliyor. 


Bizi çok pencereli, bol ışıklı bir odaya buyur ediyorlar. 
Yerler halı, kilim döşeli. Sakiz gibi heyunz örtüler örtülmüş 
sedirlere tozumuzla, toprağımızla oturmaya kıyamıyoruz. O- 
dada, yüklüğün yanındaki boşlukta, üzerinde türlü süsler, 
etrafı tüllü büyük bir ayna ve iki yanında fanuslu lambalar 
bulunan bir konsol var. Sedirlere renk renk, nakışlı çevreler 
asılmış. Karşımızdaki odanın yarı açık kapısından bronz bir 
karyolanın baş tarafı, dantelalı etekleri görünüyor. Burada 
her şey zenginliği, refahı müjdeliyor. Köyün ileri gelenlerin- 
den birinin evi olsa yerek. Fakat dolaştıkça anlayoruz ki bu- 
rada her ev, birbirinden zengin görünüşlü. Evlerdeki halı, hi- 
lim, hesap işi, dantela bolluğunun sebebini de öğreniyoruz. 
Sokak kapılarının aralıklarına, sofalarına kurulmuş halı tez- 
gâhları önünde temiz giyimli, işlemeli baş örtülü genç kızı 
harıl haml halı, kilim dokuyorlar. Gergef, dantal da bilirler- 
miş. Bu köyde topraksızlıktan şikâyet edilmiyor. Dayanamı- 
yoruz ve soruyoruz: Kendilerine yetecek kadar toprakları 
varmış. Sözü herkesin kendisine hususi bir saygı gösterdiğini 
daha köye girdiğimiz anda anladığımız bizimle birlikte ge- 
zen birisine bırakıyorlar. İlerdeki çiftliğin sahibi olan bu zat 


kısaca Şunları anlattı : 


“.— Topraklarımız işleme gücümüzü aşacak kadar geniş- 
ti. Bu köyün sınırları içine giriyordu. İstiklâl harbini bitir- 
dikten sonraki yıllarda işleyebileceğimiz kadarını kendimize 
bırakarak kalanını ucuza bu köye verdik. Böylelikle hem üs- 
tünde herkesin gözü kalan boş toprak bekçiliğindeu kurtut- 
duk, hen de satıştan elde ettiğimiz para ile geri kalan çiti- 
liğimizin düzenini tamamlamağa çalıştık. Şimdi köy de men- 
nun, biz de memnun, geçinip gidiyoruz. Bize aşılı fidan, iyi 
tohumluk veriw, bağlarımıza, ağaçlarımıza musallat olan za- 
rarlılarla savaşmuk çarelerini söyleyin. Birkaç ağacımız te» 
pesinden kurumağa başladı. Kavunlarınuzın. yaprakları ai- 


tında bir şeyler peydahlandı, kurutuyor, 


Uzun süren yolculuğumuzda hep topraksızlık derdinden 
başka bir şey duymağa alışmamış olan kulaklarımıza bu sözler 
çok tatlı gelmişti. Bütün meslek duygularımızı kısırlaştıran, 
elimizi kolumuzu bağlayan topraksızlık derdi karşısında, için- 
de bulunduğumuz bu güzel köy hayatı ve çiftçiliğin tabii is- 
tekleri olan bu yeni dertler, meslek sevgimizi, meslek bilgi- 
mizi şahlandırıyor, şifası belli bir hastalığın normal seyri kar- 
şısında güvenle çalışan bir doktorun duyduğu sevinç hepinvi- 
zin yüzünde beliriyordu. oKeşki bütün yurt çiftçisinin derdi 
bu ölsa! Buna çare var, buna verecek öğütlerimiz var. Fakat 
topraksızlığa, siraatimizin, milli varlığımızın öz kaynağı çift- 


ESKi ZAMAN ODASI 


Üzerinde iki diz, bir baş izi, 
Kâbe'yi gösteren resim seccade. 
Yüzbirlik tesbihle ak namaz bezi, 
Bir hava yaratır temiz ve sade. 


Köşede bir tutam buğday başağı, 

Yeşil bir tülbende sarılı Kur'an. 
Titriyor sükütun incecik ağı, 

Her şeyde müphem bir değisme her an. 


Duvarda sararmış bir iki resim 
Ve gözlere ışık tutan bir ayna. 
Halı döşemeye serili mevsim, 

Renkleri içime yol arar boyuna. 


Bitimsiz zamanı çekip öğüten 

Bir değirmen saat, ufak, kanatsız. 
Her şey kenili, kendi âleminde şen, 
Her şeyde bir sevinç sebepsiz, adön2. 


Sıcak bir rüyada çözülen kedi, 
Sokulmuş koynuna yorgun sedirin. 
Bu oda keder, yas nedir görmedi, 
Bu odaya bir gün yavaşça girin... 


Nüzhet ERMAN 
NAMAL 


çiliğimizin gelişmesine engel olan, bu eu büyük dertlerden da. 


ha büyük derde nasıl çare bulunacak ? 
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1944 yılının kasım ayı başında Türkiye Büyük Millet 
Meclisi'nden bütün yurda bir müjde yayıldı: “önümüzdeki ça- 
lışma devresinde toprak kanımu yüksek meclisinize verilecek - 
tir.,, 

Milli Şefimizin gür sesiyle bütün yurda yaydığı bu müj- 
desine topraklının da topraksız kadar sevindiğine inanıyoruz. 
İşte çaresi bulunmayacak sandığımız bu büyük vatan derdi 
de nihayet ortadan kalkacak. Artık biz de sevinebiliriz. 


Şinıdi biliyoruz ki en büyüğümüzün yüksek direktifleri 
üzerine yıllardır karış karış gezmek suretiyle bu yurdun her 
köşesini görmüş, ziraatimizin dertlerini, çiftçiliğimizin istek- 
lerini içten duymuş bilginlerimizin hazırladığı Toprak Kanu- 
nu Tasarısı Büyük Millet Meclisi'nde özel bir encümen taın- 
fından incelenmiştir. Bütün bilgin milletvekillerinin de bildik- 
lerinin katılmasiyle olgun şeklini alarak kısa zamanda cçıka- 
rılacağına hiç şüphemiz olmayan bu kanun, muhakkak ki, 
Cumhuriyetimizin, onun biricik kuvveti, dayanağı olan çiftçi 
köylüsüne en değerli bir armağanı olacaktır. 


Kanunun yürürlüğe gireceği tarihi gün, her yıl “Çiftçi 
Bayramı olarak kutlansa yeridir... 
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İbrahim Zeki BURDURLU. 


İnsanlar kul gibi senin rengine, 
Tohumlar vefasız, çaresiz, şaşkın; 
Dikenler baş eğmiş kendi içine, 
Yeşilsiz bir damar nabzı toprağın. 


Uzun yollar > geçer sıtmalı yüzden , 
Filiz coşma bilmez, hasta çekirdek; 
Ağaç kımıldasa, iç bakmaz gözden, 


Garip bir şifanın ağrısı çiçek. 


Yılan bile memnun değil topraktan, 
Böcekler kül rengi gömleğinde hür; 
Bir yeşil uyanış gelse uzaktan , 


İstek acısına dalmış gözükür. 
iy gi 


Senin ufuk boyu eteklerinde 
Çaresiz bir sızı kaynar çaresiz; 
Su, bir misafirdir çiçeklerinde, 


Koşmaz sana doğru masmavi deniz. 


Şaşkın bir gariplik bilmez yerini, 
Kuruyan dalların üstüne iner; 
Bozkırım! o anda aç gözlerini, 


Sana tekrar gülsün aşkı sönen yer. 


Nasıl tutuyorsa mavilik seni, 
Sen de eteğinden tut maviliğin ; 
Gönder tanrısına kısır dikeni, 


Dilesin aşkını her güzelliğin. 


Kuru filizlerin hepsi birleşsin, 
3ir bozkır türküsü başlasın yalnız; 
Doğurma sancısı ben varım desin, 


Doğsun topraklardan öz hayatımız. 
- ME - 


Senin o kül renkii donuk gömleğin, 
Bir susuz ağrıyla tenine bağlı; 
Arısız bal yapau hasta peteğin 
Çiçek özlemiyle gönlüne bağlı. 


O güneş, o aydın ışıklar şahı, 
Senin diyarında kızgın bir alev; 
küçük otlar bile renk padişahı, 
Yabani gelincik koskoca bir dev. 


Ey arzusuz toprak, ey ruhsuz canlı! 
Hangi şifa yeter o iç sızına”? 

Kanı kaynamayan çiğ delikanlı! 

Göz koy artık, göz koy, renk yudızma, 


ZE A 


Ben yollara düşmüş sılalı yolcu, 


.O geniş ufuklu bozkırdan geçtim; 


Güneşle. sel oldu kalbimin burcu, 


Sonsuzluk ruhumu, ben onu içtim. 


Çiçeksiz dalların, dertli yaprağın 
Kanlı ağrıları geçti nabzımdan; 
Şu uyku esiri tembel toprağın, 


Çileli baharın duydum ağzından. 


Kopmuş gibi: daldan koştum önünde, 
Bir deli rüzgârın, bir coşkun aşkın; 
Durdum bür çağının solgun göğsünde, 


Başladı içimde dinmez bir akın. 


Gözün çerçevesi cok dar geliyor, 
Bozkır, ilâhi yol, uzun, çok uzun. 
Dümdüz bir balkondan ruh yükseliyor 


Yeşillik “çaresi tek kaygumuzun. 


Geniş bir görünüm aklı sarsıyor, 


Gök, kat kat yaklaşmış, bulut yağmursuz ; 


Aydınlık yedi kat yere iniyor, 


Işıklar yağmursuz, umut yağmursuz. 


Çatlak tabanların kutlu Şiiri, 
Bir tohum üstünde bir filiz görmek; 
Sevinç, bozkırların yeşil gözleri, 


İstekler bire bin hep yeşil dermek. 


Bir söğüt dalıdır en oynak türkü, 
Serin bir nefestir bir kız göğsünde; 
Yeşillik, yeşillik en cömert örgü, 


Çözülür parlak bir nisan gününde. 
va 


Ellerim alnımda, gözüm kapalı, 
Düşünceni ağrılı tekne içinde; 
Tepelerden şafakların en alı, 


Yoz çiçek kaderin hür sevincinde. 


Sonsuzluk kaybetmiş ararken beni, 
Hiç bir şey görmüyor, sağır uzaklar; 
Uzun yollar sonu buldum kendimi, 


Tanıdık bir sesle esiyor rüzgür. 


Bozkır! senin yüzün bir kardeş yüzü, 
İnsan sana doğru koşmadan her an; 
Açılmada hür suların gündüzü, 

Artık ellerini cek kısırlıktan. 


MAHUR BESTE 


(21) 


Bu yangın, bu gibi evlerde sık sık görülen ikizli 
intrikalardan birinin çözülme gecesine raslamıştı.. 
Nerkis Ayşe, birkaç yıldır biv kalyoncu erine gözü 
başka şey görmiyecek kadar tutkundu. Elli beşlik 
sevgilisini istediği gibi elinde oynatan, evin içinde 
herkesle senli benli olan âşıkı ise, son zamanlarda 
evin kızlarından birini sevmiş, onunla birlikte kaçma- 
yı kurmuştu. Fakat eli boş ta gitmek istemediğinden, 
Nerkis Ayşe'yi yalnız o geceye mahsus olmak uzere 
bütün mücevherlerini bedestenden alıp getirmeye ra- 
zı etmişti. Bütün ömrünce kir ve günah içinde bata 
çıka biriktirdiği bu serveti, bulunduğu emniyetli yer- 
den çıkartması için âşığının biraz ısrarı kâfi gelmişti. 


Kalyoncu eriyle sevgilisinin plânları gayet ba- 
sitti: gece yarısından sonra herkes uyuyunca, kız 
bir bahane ile odadan dışarıya çıkarak âşığının gün- 
düzden getirdiği erkek elbisesini giyerek bir köşe- 
de bekliyecek, erkek de Nerkis Ayşe'yi sıkıca bağla- 
dıktan yahut öldürdükten sonra mücevherlerle pa- 
rayı alarak sıvışacaklardı. Birdenbire çıkan ve Ner- 
kis Ayşe'yi deliye döndüren yangın bu iki sevdalıyı 
cinayetten kurtarmıştı. İlk şaşkınlıkla, hem de en 
kolay yoldan, yani selâmlık kapısından fırlamışlar- 
dı. Hemen biraz sonra odasına dönen Nerkis Ayşe, 
âşığını odanın içinde görmeyince, ilkin bir şey anla- 
mamış, sonra birden şüphelenerek sandığına koş- 
muş, mücevherleriyle altınlarını gizlediği sarı çek- 
meceyi yerinde bulamayınca büsbütün  çıldırmıştı. 
Kalyoncu erini artık düşünmüyordu. Hattâ hâfıza- 
nın garip bir oyunu ile, bir âşıkı olduğunu unut- 
muştu bile... O, sadece biriktirdiği altınlarını, mü- 
cevherlerini koyduğu yerde bulamamıştı. Onları çal- 
mışlar, götürmüşlerdi... 


Onlar sefil ömrünün meyvalariydi. Bütün ha- 
yatınca çamur içinde çalkana çalkana onlârı birik- 
tirmişti. Gerçi o elmasları toplamak için kaç ev ka- 
dınının ağlaya ağlaya göz bebeklerinin söndüğünü, 
kaç genç kızın ev bark, çoluk çocuk, saadet hullyasiy- 
le hayatını kendi eliyle yıktığını, kaç dede yadi- 
gârı çiftliği, değirmeni sattırdığını hatırlamıyordu. 
Fakat Langa Fatma'nn mutbağında her gün yarı 
deli bir araptan yumruk yiye yiye soğan soyduğu, 
havan döğdüğü, vakı kokusunun âdetâ iğrenç bir şey 


- Roman 
İ 
Rİ 


Bem 


Ahmet Hamdi TANPINAR 


gibi yapıştığı bulaşık meze tabaklarını yıkadığı 
günlerden başlıyarak onları biriktirmek için çektiği 
eziyetleri de hatırlamıyordu. İçlerinde yeni evlendi- 
ği karısının çeyizinden kocaşının eliyle çalınıp ken- 
disine getirilenler vardı. Fakat bunun ehemmiyeti 
yoktu; mesele onların Nerkis Ayşe'nin olmasıydı. 
Nerkis Ayşe sade onları bulmak, biriktirmek için 
eziyet çekmemişti. Ayrıca onları kaybetmek korku- 
siyle bütün ömrünce ürpermişti. Her gece, ölüm ter- 
leri içinde, yatağından kalkar, sabaha kadar onları 
düşünür, sabahleyin Bedesten'e kadar gidip onları 
yerinde görmeden rahat etmezdi. Şimdi hepsi elinden 
gitmişti... 

Evden kimse çıkmamalıydı. Hiç kimse, onun ma- 
lı olan şeyleri götürmemeliydi.. Kendisi için muhak- 
kak olan ölüm tehlikesine rağmen merdiven başını 
tutmuştu. Fakat herkes onun başına üşüşüyor;, her- 
kes ona saldırıyor, herkes onu kendi malı olan Şey- 
lerden mahrum etmek istiyord.. Bir kadın, tek ba- 
şına, bukadar insana karşı ne yapabilirdi? İşte düşe 
kalka, ne yaptığını bilmeden Jöğüşüyor, yalvarıyor, 
çırpınıyor, küfrediyor, görmeden ısırıyor, ayırmadan 
vuruyordu. Elbisesi parça parça olmuştu. Her yanı 
kan içindeydi. Fakat, kuduz bir hayvan gibi, genc 
çırpınıyor, saldırıyordu. Saçları kaudan iyiden iyi- 
ye gözlerinin üzerine yapışmış, ağzı köpük içinde bir 
zebani gibi çırpınıyordu. 


Nuri bey son bir çatırtı daha işitti. Alevli bir 
direk, en arkada geceki arkadaşının başi üstünden 
sarkmıştı. Kızın yüzünü göremiyordu. Fakat beyaz 
Trabzon bürümcüğünden gömleği içinde beyaz bir 
zambak gibi devrildiğini gördü. Ona yardıma koş- 
mak istedi, fakat yürüyemedi. Sıcaktan, dumandan 
garip bir bulantı, bir baş dönmesi yürümesine engel 
oldu. En iyisi ölümü beklemekti. Fakat, anlaşılan, 
kalabalık önlerine dikilen et yığınını devirmiş ola- 
cak ki, onu da sürükledi. Bütün gece ona okadar bü- 
yük lezzetler veren, tenini tenine kardeş bulduğu 
ince tebessümlü kızı son bir defa daha düşündü. Be- 
yaz vücudunu alevler içinde görür gibi oldu. Fakat 
geriye dönmek imkânı yoktu. Birdenbire çıplak a- 
yaklariyle çok yumuşak, cıvık bir şeye bastığını his- 
setti ve onunla birlikte alt kata kâdar yuvarlandı. 


Merdivenin dibinde, Nerkis Ayşe'nin kütük gibi Şiş- 
miş, cansız fakat ölümün sınırlarında şurası burası 
sarsılmakta devam eden vücudiyle sarmaş dolaş, üze- 
rinden atlayıp geçenlerin farkında olmadan, onun 
kadar cansız uzandı... 


Nuri bey ertesi sabah gözlerini açınca başına 
gelenlerin hiç birini hatırlamadı. Sadece kendisini 
bütün benliğiyle çok uzaklarda, çok dağınık bulu- 
yordu. Üzerine çok ağır birtakım şeyler yığılmış gi- 
biydi. Sanki dünyanın bütün yükünü üzerine yığ- 
mışlardı. Kendisine uçsuz bucaksız gelen vücudunun 
her yanında bu yükü hissediyordu. Onun arasından 
etrafı kaplayan gürültüyü, kadın, çocuk seslerini, 
hıçkırıkları ancak duyabiliyordu. Nihayet bu ağırlık 
yavaş yavaş azaldı; vücuttan aşağı doğru kayan bir 
yorgan gibi bacaklarının üstünde toplandı, onunu boş 
bıraktığı yere acının Şuuru geldi. Bu, dayanılacak 
şeylerden değildi; başında bir demirci örsü çalışıyor- 
du. Boynu tam ortasından ağır bir kılıç tersi yemiş 
gibi ezik ezik ağrıyordu. Buna rağmen, biraz önceki a- 
gırlık duygusundan kurtulduğu için daha iyi idi. Ya- 
vaşça, korka korka gözlerini açtı. Hiç bir şey anla- 
madan bir müddet etrafına bakındı: temiz, solgun 
bir sonbahar güneşi kuru yapraklar arasından üs- 
tüne düşüyordu. Fakat Nuri bey bu okşamanın far- 
kına bile varmamıştı. Lekesiz gökyüzüne ilk defa 
görüyormuş gibi uzun uzun baktı. Biraz ilerde kü- 
çük bir çocuk, bir sandığın üzerine uzanmış, yanı- 
başımda bir kadın dövünerek ağlıyordu. Daha ileri- 
de, kilime keçeye sarılarak yapılmış bir yığın denk. 
birkaç sandık; ince çamaşır sepetlerine, ileğenlere 
doldurulmuş bakır takımları, pabuçlar, yığınlarca ça- 
maşır vardı. Nerdeydi? bu çocuk niye yatıyordu? bu 
adamlar kimdi? hiç bir şey bilmiyordu. Gerçek bir 
yalnızlık, zavallılık duygusiyle kendi kendine: “'bil- 
miyorum,, diye tekrarladı. Sonra, yeniden duru, ay- 
dınlık gökyüzüne daldı. Fakat aydınlık gözlerini ra- 
hatsız ediyor, başının içinde çalışanların âdetâ hızını 
arttırıyordu. Daha fazlasına dayanamadı; gene göz- 
lerini kapadı, demindenberi üzerinde sallandığı ka- 
ranlık boşluğa kendini bıraktı. Bu sefer eskisi gibi 
çok uzaklara gidemedi; acının şiddeti onun kendin- 
den uzaklaşmasına, maddenin karanlığında kaybol- 
masına engel oluyordu. Sanki bir yığın kerpeten Şu- 
urunu vücudünün her noktasına bağlamıştı. Arada 
bir kısa silkinişlerle gözlerini açıyor, : üzerindeki 
gökyüzünü, yanıbaşındaki sandığın üzerine uzanmış 
çocuğu görüyor, sonra yeniden gözleri kapanıyordu. 
İşte bu kısa uyanışlardan birinde ağzına doğru bir 
destinin uzandığını gördü. İlkin birkaç yudum, son- 
ra uzum uzun içti. Yanıbaşında bir ses : 


beee ei emi ei sağ 7 ri e 
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— İç ağam, iç. Şimdi kendine gelirsin, diyordu. 


Nuri bey gözlerini destiden ayırdığı zaman üze- 
rine eğilmiş olan ince bıyıklı, hafif çiçek bozuğu 
yüzlü delikanlıyı görebildi. Çok sevimli bir yüzü var- 
dı. Sırtında, kolları dirseklerden yukarı sıvanmış 
alaca bir mintan vardı. .Başına bir Kandilli yazması 
sarmıştı. Kendisine bir çocuğa güler gibi bakıyor- 
du. Fakat bu gülüş, bütün yüzünü, kollarını kapla- 
yan isin, yer yer kan pıhtısının arasında, sevimli ol- 
maktan çok acı görünüyordu. 


Soğuk su, konuşan insan onu biraz kendine ge- 
tirmişti. 
— Ne oldu, burası neresi? diye sordu. 


— Ahretin kapısı, beyim, ahretin kapısı... Be- 
reket versin gerisi geriye geldin. Eşiğe kadar seni 
zorla getirdim. Yoksa, beyim, rabbenâ hakkı için 
gitmiştin... 


Kelimelerin üzerine basa basa tuhaf bir konuş- 
ması vardı. Nuri beye kısaca olanı biteni anlattı: 
Ali, civardaki tulumbacı koğuşlarından birindendi. 
Arkadaşlariyle yangını söndürmeye gelmişti. Nerkis 
Ayşe'nin evinde onu taşlıkta üzerine çöken yarı 
alevli enkaz arasından tesadüfle kurtarmıştı. Onu 
civardaki küçük bir camiin avlusuna sürükleye sü- 
rükleye getirmişti. 


O söyledikçe Nuri bey bir gece evvelki hâdise- 
leri kendiliğinden yaşıyordu. Nihayet kulaklarında 
o geceki zevk arkadaşının yere düşerken attığı kes- 
kin çığlık kulaklarında yeniden çınladı. 


Nuri bey, zaman zincirini koptuğu yerden ek- 
lemeye muvaffak olmuştu. Kendisine geldiği zaman 
Ali'yi başucunda şakaklarını oğuşturur buldu. 


İyiden iyiye zedelenmiş kaburgaları, yarı ezilmiş 
sağ dizi onu iki üç ay yatağa çiviledi. kırk gün, si- 
cağı sıcağına yüzülmüş bir kuzu derisi içinde yattı. 
Sabundan, yumurta sarısından yapılmış merhem sSI- 
valı bir sargı ayağına alçı vazifesi görüyordu. Ali, 
onun baş ucundan ancak dükkâna, işçi atelyelerine 
uğramak, Soloski'ye, Agob'a haber iletmek için ay- 
rılıyordu. Ali işten anlıyor, etrafındakilere söz ge- 
çirmesini biliyordu. Sonra, hayatını kurtardığı ada- 
ma garip bir şekilde bağlanmıştı. Nuri beyin kendi- 
sine sermaye vermek, hattâ ortak olarak onu tama- 
miyle dükkâna bağlamak tekliflerini Ali baştan red- 
detmişti. Evde kalmak, Nuri beyin hizmetine bak- 
mak istiyordu. Bu bağlılık Nuri beyin de hoşuna 


gittiği için Ali'yi yanında alakoydu. 
(Sonu var) 
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“İÇİMDEKİ DÜNYA (1) 


Son günlerde, kitabında yayımladığı 
yetmişi aşan çeşitli konudaki şiirlerinden 
gerek saf şiire doğru attığı yeni adımlar, 
gerekse şiirlerindeki olgunluk yönünden 
daha ileri olanlarını veren Hüseyin Ulaş'- 
tan, Kitabını kısa bir incelemeden geçire- 
rek bahsetmek istiyorum. 


Hüseyin Ulaş'ın muhtelif dergileride 
birçok ayrı konudaki şiirlerini okudum. 
Bunların çoğunu zevkle; gittikçe ilerledi- 
ğini, kararlı adımlarla güzel şiire doğru 
yaklaştığını gördüğüm, hissettiğim bir şa- 
ire karşı gerçekten yakın bir sempati du- 
yarak okudum. 


Hüseyin Ulaş, geçen yıl, Damla ber- 
gisi yayımı olarak şiirlerini bir kitap ha- 
linde toplamıştı. Bu şiir kitabını başından 
sonuna kadar iyi niyetle, dikkatle okur- 
sanız, göreceksiniz ki Hüseyin Ulaş, bütün 
kitap boyunca, içinde çok yeşil vahalar bu- 
lunmıyan bir çölde, bağrı yanık bir Şiir 
okuyucusunu dolaştırıp gezdiriyor gibidir. 
Bazan tek tük birkaç güzel mısra size da- 
ha sonra hârikulâde şiirlere ulaşacakınış- 
sınmz hissini veriyor. Ama kitapta değil, 
hattâ bir başlık altında olan dörtlemeler- 
de, mısralarda bile karşılıklı bağdaşmala- 
rma imkân olmayan kısımlar var. “kafam- 
da mahşer ve kurtuluş” başlıklı şiirinin 

, Şu dörtlemesindeki âhenksizliğe, tatsızlığa; 
insanın içine sıkıntı veren darlığa bakı- 
nız: 


Kafamın ta içinde kurulmuş bir mahşer var: 
Hâl ve istikbai için bir sürü düşünceler 

Ve bir mâzi boyunca hortlayan hatıralar 
Önümden geçit resmi yaptılar, birer birer... 


Bu sıkıntılı mısralardan sonra ge- 
len şu güzel, geniş, insanı gerçekten yu- 
karıki satırlardan sonra duygu şiirinin 
dört başı mamur zevkinde yüzdüren kıs- 
mı dinleyiniz: 


Kurtuluş yolu nerde ne bir iz var ne geçit 
Ufuklar kör, kök sağır,talih aksi ve zalim, 
Derdimi söylemeye meram etmiyor dilim. 
Gönül lâf anlamıyor, söndü yanan her timit, 
Gösterse yollarını sükün dolu bir ikilim, 
Kimseye görünmeden sessiz hir kapı aç- 

; sam, 


Gizlice şu dünyadan bir akşam vakti kac- 
sam... 


Şiirin son misralarını okuyup  bitirin- 
ce içinizde bir boşalış, bir huzur duyuyor- 
sunuz. Bana öyle geliyor ki Hüseyin Ulaş; 
daha çok halk şiiri örneklerine uyan şekil- 
lerde şiir söylese daha çok başarı kazana- 
caktır. Dua adlı şu güzel şiiri birlikte oku- 
yalım: 


i (1) Hüseyin Ulaş, şiirler. Ahmet İh- 
san Basımevi, 1944, 92 s. 


A MEKTUPLAR 
>“ Ağıtlar Hakkında 


Çiçekten birer ada 
Öter dal uçlarında 
Beyaz bir şarkı gibi. 


Arzular, kalpte mevsim, 
Nur meyvalı bu isim 
İçimizin nasibi. 


Dünya, aydın ve yeşil, 
Hayat, ışıklı sahil, 
Ölüm, korkunç yârabbi, 


Şu hayatı sevmişken 
Oyun bitmesin erken 
Rabbim! bozma tertibi. 


Şair, bize tatlı bir bahar köşesinden, 
bazan yanık yanık, ıtır dolu havalar gön- 
dermesini becerebiliyor. Örnek olarak “Sen 
uzakta iken" "başlıklı şiiri verebilirim: 


Renklerin ışığında duyulur engin bir haz, 
Rüya: bahçelerinde açan çiçekler beyaz, 
Ufka uzanan yollar, kalbde'hasret filizi. 
Arzu, bir nefes gibi doldurur içimizi 
Avare kuşlar geçer sessizce semamızdan 
Ve meltem rüzgârları senden haberdir 
i bazan. 


Hüseyin Ulaş'ın beni çok ilgilendiren 
yönü bazı şiirlerinde pek belirsiz olarak 
duyurmağa çalıştığı iyimserliğidir. Bu i- 
yimserliğini gerçekten daha kuvvetli, daha 
belli anlatışla mısralarında yaşatabilse şu 
kitaptakilerden daha güzel şiirleri olacak- 
tır. Günümüz şairlerinin en ileri siir anla- 
yışı unsurlarından biri de şüphesiz şiirde 
gerçeği söylemek kadar. önemli olan iyim- 
serlik duygusudur. 


Şair, kitabının sonuna birkaç “hamâsi,, 
şiir örneği koymayı ihmal etmemiş. Fakat 
bunları haç te başarılı bulmadını. Asıl mes- 
leği bu yolda çok inanışlı, içli, ileri şiivler 
söylemesine pek uygun olan bu şairimizden 
bu çığırda iyi örnekler beklememiz gere- 
kirdi, Yurdun türlü hayat gidişi içinde, top- 
luluk kokusunu tam anlamiyle taşıyıp gel- 
miş. Mehmetçikler arasında, onların bu yur- 
da yararlı olabilmeleri uğrunda çalışan Hü. 
seyin Ulaş'tan bu yolda şiirler o beklemek 
biraz da hakkımızdır. Gördüğü, hergün se- 
sini yakınında, tâ kalbinin içinde duyduğu 
kimselerin aynası olabilmek hem gerceği 
söylemek, hem de bu söyleyişi daha kolay 
ve renkli yapabilmek demek olacağından 
şairi başarılar alanına sürükleyen bir ka- 
zanç olabilir, : l 

Son olarak, İçimdeki Dünya'daki şiirle- 
rin güzel olanları pek azdır, diyebiliriz. 

Hattâ güzel olanlar da aynı başlıklar 
altında toplananlar da değil, bazan uzunca 
bir şiirin birkaç niısraı veya bir iki dört- 
lemesi.. 

Burada övünçle söyliyebilirim ki onun 
son günlerde “dergilerde yayımladığı şiirle- 
ri bu kitaptakilerden daha güzel, daha öz- 
lü. İleride bizim için başarılı şiirler söyle- 
yveceğine inanmamak elden gelmiyor! 

Canip Sıtkı ŞAKİROĞLU 


Ülkü'nün 79 uncu sayısında, Kemal 
Sadık Göğceli tarafından yazılan ve Ada- 
na Halkevi yayımı olarak çıkan Ağıtlar 
adlı eser hakkında Aydın Nisari'nin bir in- 
celemesi çıkmıştı. Bu münasebetle Ke- 
mal 'sadık Göğceli bize şu mektubu gön- 
dermiştir; 

Değerli arkadaş Aydın Nisari'nin “A- 
Zıtlar” hakkındaki tenkidini okudum; tenki- 
din tarafsızlığına sevindim. Bizde şimdiye 
kadar yapılagelen- tenkitler ya övme, ya- 
hut karamadır. 

Bu' yazıda, yanlışlarımın sebebini söy- 
liyerek kendimi haklı çıkarmağa çalışa - 
cak değilim. Yalnız, ortada arkadaşın Ja 
yanıldığı noktalar var. Geniş dil hareket- 
leri yaptığımız bu zamanda ,az da olsa, o 
yanlışları öyle bırakmağa gönlüm razı ol- 
madı. Lügatçeye almadığım kelimelerde 
Aydın Nisari -şu yanlışları yapmış: 

Hacı'nın ağıdındaki (5.45) “söbe”ye 
“dışbükey”, “Muhaddep” diyor. “söbe”, 
“beyzi”, “yumurta biçimidir. Halk türküle- 
rimizde “söbe göz” çok geçer. Durdu Be- 
yin ağıdındaki (5.45) “haba”nın “heybe” 
olduğunu söylüyor. Halbuki “haba” “aba 
nın Çukurova şivasindeki söylenişidir. Bat- 
tal'ın ağıdındaki “çer alası” nın mânası 
“devşirilip çeri ocağına götürülesi” olarak 
gösteriliyor. “Çer alası” nm mânası “dert- 
ten gidesi” “dert -alası” dır. “Çer”, dert 
mânasına gelir. Bu kelime, Çukurovmw'da, 
bilhassa hayvanlar için kullanılır. 

Lügatçede, “car” ın karşılığına “a- 
man” dır demiştim. Arkadaşın dediği yan- 
lıştır. “Car”, “aman” mânasına gelir. A- 
gıt td onu gösteriyor: a 

Car eyleme ağa babam, 
Hösüyün oğlun yetişir, 

Konuşurken de “Car etme öyle adama” 
denir, ki “aman etme!”, “yalvarma!” de- 
mektir. : 

Aydın, tenkidinde “Çukurova'nın bir. 
çok nahiye ve Köylerinin adı kitapta: bol 
bol geçmekle beraber, bunların neresi oldu- 
gunu iyice anlıyamıyoruz” diyor. Arkadaş 
iyi dikkat etseydi, hepsinin yazılı olduğu- 
nu görürdü. Köylerin: hangi kazaya bağlı 
olduğu gösterilmiştir. Kazaların adlarıni 
bilmiyenler varsa, haritaya bakmak Zor bir 
iş değildir. 

Aydın Nisari, “Sonra kitapta bir Ön- 
söz var; ağlamanın 'gerçi karamsarlık gös- 
terdiği, ama ağıtların hiç bir zaman bir ka- 
ramsarlık göstergisi değil, saf şiir den baş- 
ka bir şey olmadığı neden belirtilmemiş *” 
diyor. Tenkit yazmak için, kitabın üzerin- 
de bukadar uğraşan arkadaşın “önsözü 
dikkatlice okuması, orada, kitabın diğer 
ciltlerinde, ağıtların ' tahlilini oyapacağımı 
söylediğimi görmesi gerekirdi. 

Değerli Aydın'ın tenkidinden çok fay- 
dalandım. Diğer ciltlerde söylediği kusur. 
ların olmayacağını bildirir, kendisine te. 
şekkür ederim, 

Kemal Sadık GÖĞCELİ 


23 NİSAN 


Büyük Millet Meclisi'nin açılışının 25 
inci yıldönümü olan 23 Nisan Milli Ege- 
menlik ve Çocuk Bayramı Ankara'da bü- 
yük bir törenle kutlanmıştır. 


Ankara'daki okul delegeleri, başlarında 
Milli Eğitim Müdürlüğü ve Çocuk Esirge- 
me Kurumu ileri gelenleri olduğu halde 
23 nisan pazartesi sabahı saat 9.30 da 
Cumhuriyetimizin kurucusu Ebedi Şef A- 
tatürk'ün muvakkat kabrini ziyaret etmiş- 
ler, törenle bir çelenk koyarak manevi hu- 
zurunda Türk cocukları adına eğilmişler- 
dir. 


Lise, ortaokul, meslek okulları temsil- 
cileriyle bütün ilkokulların beşinci sınıf 
öğrencileri saat 10 da geçit töreninin ya- 
pılacağı Ulus Alanında kendilerine ayrılan 
yerleri almışlardı. Alan sabahın ilk saai- 
lerinden itibaren hıncahınç dolmuştu. Tam 
saat 10,30 da İstiklâl Marşı ile törene baş- 
lanmış, Zafer Anıtına Çocuk Esirgeme Ku- 
rumu adına bir çelenk konulmuştur. 


Milli Eğitim Bakanlığı adına söz alan 
Teftişci B. Fahri Albay şunları söylemiş- 


tir: 


“Bu gün milli egemenliğimize kavuş- 
tuağumuz günün 25 inci yıldönümüdür. Bu 
mutlu günü hep birlikte büyük sevinç ve 
ölçüsüz heyecan içinde kutlamak üzere top- 
lanmış bulunuyoruz. Şu anda; barış ve sü- 
kün içinde, barış ve güven havasiyle ci- 
ğerlerimizi doldura doldura tarih kadar 


htiyar varlığımızdan; çalınan ve artık bir 


daha geri verilmesi istenilmiyen egemen- 
liğimizi bilerek ve yenerek tekrar aldığı- 
mız mutlu günün yıldönümüdür. 


Tek ülkü, tek iman, Türklüğümüzün 
bağımsız yaşaması, toprak bütünlüğümüz 
ve esen yaşıyabilmemizdir. Parolamız Bü- 
yük Atamızın biricik emaneti ve armağanı 
olan Cumhuriyetimizi korumak, Milli Şefi- 
miz sevgili Önderimiz İnönü'nün emrinde 
ve izinde göz kırpmadan yürümektir. Bu- 
radan bütün Türk çocukları adına sesleni- 
yorum : Yüce İnönü, yavrularımıza güve- 
nebilirsiniz. Sen varol! Asil milletinle çok 


yaşa!,, 
Bundan sonra, Çocuk Esirgeme Kuru- 


mu adına Bn. Muzaffer Baranok heyecanlı 
bir söylevle bu büyük günün anlamını be- 


“lirterek şöyle demiştir: 


“Öğünerek, güvenerek söylüyorunı ki, 
asil kanımızı taşıyan her Türk yavrusu ru- 
hundan aldığı o büyük hızla yükselmek ve 
yükseltmek dâvasının başında yürümeğe 


“lâyık bir istikbaldir. 


Vatanın hür topraklarında (çalışarak 


severek yaşamasını bilen bu aziz yavrular 
gene bu topraklar için gülerek ölmesini de 
bilecektir. Yaşasın Türk çocukları, yaşasın 
Türk büyükleri, yaşasın büyük Türk mil- 
leti!,, 

Bayan Muzaffer Baranok'tan sonra 
Gündüz Çocuk Bakımevi Okulu'ndan beş 
yaşında Gün Sayak bir şiir okumuş, daha 
sonra Ulus Okulu üçüncü sınıfından Şahin 
Hekimoğlu sık sık alkışlanan çok heyecan- 
ln bir söylev' vermiştir. 


Daha sonra Ulus Okulu'ndan Hikmet 
Eroğlu bir şiir okumuş ve alanı dolduran 
binlerce yavru hep birden. andiçmişlerdir. 
Törenden sonra küçük okullar başlarında 
bando mızıka olduğu halde Samanpazarı” 
na kadar bir geçit töreni yapmışlardır. 


Milli Şefimizi ve diğer büyüklerimizi 
ziyaret için ilk okullardan seçilen yavru- 
larla, Çocuk Esirgeme Kurumu, Çocuk Yu- 
vası ve Gündüz Bakımevi gibi kurumların 
yetiştirdiği yavrular 30 kadar otobüs ve 
taksi ile öğleden sonra saat 15 de Çocuk 
Sarayı'ndan hareket etmişlerdir. Başların- 
da Candarıma Genel Komutanlığı bandosu 
bulunan ve bayraklarla süslenmiş olan a- 
lay, başkentin büyük caddelerinden geçe- 
rek Yenişehir'e, oradan da Çankaya'ya git- 
miştir. Çankaya'da sevgi ile karşılanan a- 
lay, otobüs ve taksilerle Cumhurbaşkanlığı 
köşkünün yanına kadar gelmiştir. Yavrular 
burada güzel sıra ve guruplarla Cumhur- 
başkanlığı köşküne girmişlerdir. Milli Şef- 
imiz İsmet İnönü. ile Sayın Bayan İnönü 
yanlarında. Başbakan Şükrü -Saracoğlu, 
Milli Eğitim Bakanı Hasan - Âli Yücel ve 
Çocuk Esirgeme Kurumu Başkanı Dr. Fuat 
Umay, Cumhurbaşkanlığı Genel Sekreteri 
Kemal Gedeleç bulunduğu halde yavruları 
kabul buyurmuşlardır. Milli Şefimizle Sa- 
yın Bayan İnönü, yavrularla uzun müddet 
görüşerek kendilerine iltifatta bulunmuş- 
lar, hepsine ayrı ayrı sevgilerini göster- 
mişlerdir. Bundan sonra yavrulara arma- 
Zanlar dağıtılmış, çocuklarla yanlarında 
bulunanlar ve öğretmenleri büyüklerin ön- 
lerinden geçerek köşkten ayrılmışlardır. 


Yavrular daha sonra sıra ile Mareşal 
Fevzi Çakmak'ı, Büyük Millet Meclisi Baş- 
kanı Abdülhalik Renda'yı Genel Kurmay 
Başkanı Kâzım Orbay'ı ziyaret etmişler, 
sevgi ve iltifatlarla karşılanmışlardır. 


Halkevinde : 


Büyük Millet Meclisi'nin açılışının 25 
inci yıldönümü münasebetiyle: 23 nisan 
pazartesi günü Ankara Halkevi'nde de he- 
yecanlı bir tören yapılmıştır. Halkevi sa- 
lonu erkenden dolmuş bulunuyordu. 

Törene Halkevi küçükleri (korosunun 
söylediği İstiklâl Marşı ile başlanmış, ge- 


ne küçüklerin şarkı ve marşları dinlenmiş- 
tir. Bundan sonra Mümtaz Faik Fenik, 
Türk egemenliğinin bu mesut yıldönümü 
gününün anlamını canlandıran heyecanlı 
bir konuşma yapmıştır. 


Mümtaz Faik Fenik, dünyayı saran 
son kanlı facianın perdesi kapanmak üzere 
olduğu şu günlerde, hele ışıkları yakın u- 
fuklarda beliren yeni bir barış dünyasının 
büyük müjdesini vermeye hazırlanan San 
Francisco Konferansı'nın toplanma arife- 
sinde kutladığımız bu yıldönümünün bir 
kat daha mânalandığını belirtmiştir. 


Ankara'nın bir çeyrek asir önceki gö- 
rünümünü canlandıran ve bütün bir düş- 
manlık dünyası önünde Ankara'da bir Mil- 
let Meclisi toplamanın, millet mukaddera- 
tını milletçe ele almanın taşıdığı önem ü- 
zerinde duran Mümtaz Faik Fenik, Mus- 
tafa Kemal'in ilk 23 nisandan bir yıl 
sonra söylediği tarihi sözleri tekrarlamış, 
milli egemenliğin daima, her yerde demok- 
rasinin zaferini sağlayacak tek şart oldu- 
gunu söylemiştir. 


Bu konuşmadan sonra, Siyasal Bilgi- 
ler Okulu öğrencileri tarafından Moliğre'in 
altı perdelik Scapin'in Dolapları adlı Kome- 
disi başariyle “oynanmıştır. 


İLK ÖĞRETİM DÂVAMIZ BAŞARI 
YOLUNDA 


İlk öğretim seferberliği, bütün mille- 
tin ortak dâvası olarak büyük başarı yolun. 
da hızla ilerlemektedir. Her milli dâvada 
olduğu gibi, bunda da, Milli Şefimiz İnö- 
nü'nün aydınlattığı yol, bizi okulsuz, öğ- 
retmensiz tek köyü kalmamış ileri Tür- 
kiye'ye götürecektir. İlk öğretim dâvamız 
bir taraftan da nufusumuzun dağılış Şek- 
line, göre köy okulları ve köy öğretmenle- 
ri meselesidir. Bu meselenin de halline 1940 
da Büyük Millet Meclisi'nin kabul. ettiği 
Köy Enstitüleri Kanunu ile girilmiştir. Güç 
şartlar içinde geçen ilk hazırlık yılların- 
dan sonra, 1943 tenberi Köy Enstitüleri- 
miz mezun vermeye başlamış ve mezunlar 
kendi köylerinde büyük ödevlerine koyul- 
muşlardır. Çizilen ilk öğretim seferberliği 
programına göre, on yıl sonunda memle- 
kette okuma çağında tek cahilimiz kalma- 
yacak, hiç bir köyümüz okulsuz olmanın 
acısını duymuyacaktır . 


İlk öğretimi yurdun tek kurtuluş yolu 
olarak önümüze sermiş bulunan Mili Şef 
İnönü, ilk öğretim seferberliği alanındaki 
bir yılık çalışmaların sonuçlarını “İlk Öğ- 
retimin Yeni Yılı” başlıklı yazılariyle mil- 
lete haber vermiş bulunmaktadırlar. Bu ö- 
nemli yazıyı baş sayfalarımızda oküyücak- 
sınız. 


SITMA SAVAŞI BAŞLADI 


Olağanüstü Sıtma Savaşı Kanununa 
göre 52 ilimizde sıtma savaşı başlamış bu- 
lunmaktadır. Sağlık ve Sosyal Yardım Ba- 
kanlığı daha tayinleri yapılmamış hekim- 
lerimizle Tıp Talebe Yurdu 1942 mezunla- 
rını, hastanelerimizde bulunan birçok asis- 
tanları ve bazı serbest hekimleri olağanüs- 
tü sıtma savaşı için ödevlendirmiş ve bun- 
lar tayin edildikleri yerlere vararak çalış- 
maya başlamışlardır. Bakanlık, savaş için 
gerekli bütün araçları yerine yolladığı gibi 
gerekli miktarda ilâç da gönderilmiştir. Ti- 
caret Bakanlığı olağanüstü sıtma savaşı İ- 
çin 1250 ton mazot ayırmıştır. Bu mazot- 
lar da ihtiyaca göre iller emrine gönderil- 
meye başlanmıştır. 


YENİ YEDEK SUBAY DOKTORLARIMIZ 


Askeri Doktor Tatbikat Okulu ve Ki- 
iniği'nin 21 inci devresini başariyle bitiren 
250 ye yakın genç yedek subay doktor, diş- 
çi ve kimyagere 20 nisan cuma günü saat 
16 da Cebeci Gülhane Hastanesinde par- 
lak bir törenle diplomaları verilmiştir. 


Bu münasebetle ordumuza katılan de- 
ğerli subaylarımız tarafından sabahleyin 
saat 10 da Ulus Alanındaki Atatürk Anı- 
tına törenle çelenk konmuş, kalabalık bir 
halk tarafından heyecanla takip edilen bir 
geçit töreni yapılmıştır. Dr. Ömer Yiğit- 
başı bir söylev vererek bu güzel günün he- 
yecanını Şöyle ifade etmiştir: 


“Büyüklerim ve arkadaşlarım! 

Bugün kahraman ordumuza katılma- 
nin heyecanı icindeyiz. Onun, yüz yıllardır 
zaferlere şahit olmuş şerefli üniformaları- 
nı omuzlarımızda taşımaktan gurur duya- 
yoruz. Bugün, Yedek Okuldan, sevgili pro- 
fesörlerimizden ayrılıyoruz. Bir hazan ak- 
şamında gönül verdiğimiz bu yuvaya, bir 
bahar sabahında veda ediyoruz. 


“Biz nöbet değiştiriyoruz. Bugün vazi- 
fe ve feragat nöbetini,. tarih boyunca el- 
den ele gecen bu şerefli emaneti, bu fere- 
gat meşalesini, bizden sonrakilere söndür- 
meden devredeceğiz.” 


“Yarın şu omuzunda mermi taşıyan 
kahraman Ayşelerin yaşadığı yerlere yoi 
alacağız. Şanlı Sancağımıza, ordumuza, Bü- 
yük Önderimiz :İnönü'den selâm götürece- 
ğiz. Hepimizin yolu açık ve-uğurlu olsun.” 


Gene sabahleyin bir gurup, başlarında 
Profesörleri bulunduğu halde, : Ebedi Şet 
Atatürk'ün muvakkat kabrini ziyaret ede- 
rek çelenk koymuştur. Saat 16 da, BM.M. 
Başkanı, Başbakan, Genel Kurmay Başkanı, 
Bakanlar, C.H.P. Genel Sekreteri, Cumhur- 
başkanlığı Genel Sekreteri. Milletvekilleri. 
Genel Kurmay İkinci Başkanı ve Milli Sa- 
vunma Bakanlığı ile Genel Kurmay ileri 
gelenlerinin; generallerin, mevki ve mer- 
kez komutanlariyle birçok Profesör, o Do- 
çent ve Asistanların, Basın ve Yayın U- 
mum Müdürü ile gazetecilerin hazir bulun- 
duğu törene Gülhane Hastanesi salonunda 
İstiklâl marşiyle başlanmıştır. 


Askeri Doktor Tatbikat Okulu ve 
Kliniği Müdürü ve Başhekimi Albay Prof. 
Dr. Zeki Hakkı Pamir, bir konuşma yapa- 
rak savaşta sağlık teşkillerinin yaptığı bü- 
yük hizmetleri tarihi örneklerle anlatmış, 
genç yedek subay doktorlarımızın ordudaki 
ödevlerini belirtmiştir. Prof. Dr. Zeki Hak- 
ki Pamir, konuşmasını şu sözlerle bitir- 
miştir: 

“Yedek hekim arkadaşlarım; 

Sizinle altı ay süren arkadaşlığınız es- 
nasında her bakımdan bizlerde iyi ve unu- 
tulmaz hatıralar bıraktınız. Övünç içinde- 
yiz.. 

Fakat, İstiklâl Savaşında Birinci İnö- 
nü'nden başlıyarak bugünkü modern, kah- 
raman, cesur ordumuzun gerçek temelini 
kuran Milli Şefimiz İnönü'nün sizlerden 
beklediği yurt ve ödev sevgisini, ahlâk ve 
karakter güzelliğini, fazileti, bütün arka- 
daşlarımla birlikte, sizlerden görmüş ol- 
maktan duyduğumuz övünçler ise hepsinin 
üstündedir... 

Hepinize yürekten uğurlar olsun der, 
iyi başarılar dilerim.” 

3undan sonra mezun yedek doktor, 
dişçi, kimya mühendisleri andiçmişler, Baş- 
bakan Şükrü Saracoğlu tarafından okul hi- 
rincisi Dr. Turgut Metiner, ikincisi Alâet- 
tin Aksoy'a armağan ve diplomaları veril- 
miştir. 


-da çoğu Türk olmak üzere yüzden 


LONDRA HALKEVİNİN ÇALIŞMALARI 


Londra halkevi bu yıl da hava nhücum- 
larına rağmen, çeşitli çalışma kollarıyle 
bütün yıl üyelerine açık kalmış, yıllık prog- 
vam arasız uygulanmıştır. Halkevine üye 
yazılan İngiliz tabaasının sayısı 300 dür. 
Türk dili dersleri rağbet görmektedir. Ay- 
luk konferanslara bütün yıl devam edilmiş- 
tir. Bu konferanslardan üçü Türkler tara- 


fından verilmiştir. Geçen ilkbaharda İngil- 


tere'ye gelen üç Türk hekimi bircok defa- 
lar Halkevini ziyaret etmişlerdir. Başlıca 
Türk bayramları kutlanmış, bu arada 29 
ekim Cumhuriyet bayramında verilen çay- 
fazla 
davetli hazır bulunmuştur. Geçen yıl için- 
de birçok guruplar Halkevini ziyaret et- 
miş ve her defasında, ziyaretçilere, mo- 
dern Türkiye hakkında bilgi verilmiş, fi- 
limler gösterilmiştir. Verilen suvareler ku- 
lüp ve müessese üyelerini Halkevine çek- 
miştir. Bunlar arasında Öğretmenler Ce- 
miyeti, gençlik kulüpleri, izci birlikleri, İç 
Müdafaa Hizmeti ve Kadın Kılavuzlar Ce- 
miyeti üyeleri Halkevini :gezmişlerdir. İn- 
giliz Haberler Bakanlığının Halkevinde 
gösterdiği türkçe izahlı İngiliz filimleri 
Türk seyircilerini çok memnun etmiştir. 
Halkevinin kütüpanesi gittikçe büyümekte- 
dir. 


IX. BERGAMA KERMESİ 


25-26-27 MAYIS 1945 


PROGRAM 
25. 5. Cuma : Saat 
I — Kermesin başlangıcı 12 
2 — Atletizm — Güreş Lir 
3 — Temsil — Karagöz — Kukla 22 
4 — Alanlarda oyunlar 22 
26. 5. Cumartesi : 
1 — Antikiteler gezisi 8 
Z — Futbol maçı 9 
3 — Akşam Kız sanat okulu sergisi 10 
4 — Kral Oidipus 15 
5 — Mili kıyafet balosu 22 
6 — Alanlarda oyunlar 22 
7 — Karagöz — Kukla — Hokkabaz 22 
27. 5. Pazar : 
1 — Antikiteler gezisi 8 
2 — Baküs töreni 9 
3 — Milli oyunlar 15 
4 — Atıcılık 
22 


5 — Kına gecesi 


28. 5. Pazartesi : 
Kozak gezisi, 


ANADOLU 


ANONİM TÜRK SİGORTA ŞİRKETİ 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 
Sermaye ve İhtiyatları: 5.832.000 liradır. 


Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


YANGIN 


HAYAT 
NAKLİYE 


AN ea a İZ AĞİR 


Ni 


OTOMOBİL 


İstanbul Yenipostane Karşısı 
Büyük Kınacıyan Han 


Santral: 24294—3—7? 
Direktör: 20531. 


Telefon: ( 


Or. No. 1731 - 48-51. 
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SAVAS ve BARIS HAKKINDA 
DÜSŞSÜNCELER 


Avrupa -savaşı hitti.- Demirden, ateşten savaş 
ifriti kendi eseri olan ölüm tarlasının bir yanına 
nihayet yığıldı. Savaşın bitmesi hemen barışın gel- 
mesi değildir. Zaten yeni diplomasi “mütareke”, 
“teslim,, gibi kelimelerle birini ötekinden ayırıyor. 
Savaşın bitmesi sadece hummanın bitmesidir. İnsan- 
lık, altı yıl süren kanlı bir didişmeden kurtuluyor, 
okadar... 


Bu savaş her şeyi okadar altüst etti, okadar me- 
sele ortaya attı ki, hepsini birden karşılayacak, her 
şeye düzen verecek bir barışa hemen erişmek güçtür. 
Yeni barış her şeyi yeniden kurmak zorundadır. Sa- 
vaş yalnız yapıyı yıkmadı; üzerinde bu yapının yük- 
seldiği temeli de parçaladı. Sağlam, güvenilir bir ba- 
rış kurmak, yeni ve sağlam bir yığın değer hükmü- 
nün doğmasına bağlıdır. Hiç kimse eskinin geri gel- 
mesini bekliyemez. Fakat onun barışı kurmaya ça- 
lışanların ayaklarına her adımda takılması korkusu 
daima vardır. 


Savaş insanlığa vazife duygusunun, korunma 
sevki tabiisinin emrettiği birçok fedakârlıklar yap- 
tırdı. İyi bir barış ta birçok fedakârlıklar isteyecek - 
tir. Hattâ bunlar çok daha güç olacaktır. Çünkü öte- 
kiler gibi kendiliğinden, kolâylıkla kabul edilebile- 
cek, yahut bizi hemen harekete geçirecek cinsten de- 
gildirler. İnsanlığın iyiliğine doğru atılacak her adı- 
mın, haklı veya Kaksız, birtakım tepkilerle, alışkan- 
lıklarla, hotbinliklerle, hattâ yaşadığını sandığımız 
birtakım artık değerlerle karşılaşması ihtimali var- 
dır. Onun içindir ki. yeni barışa girerken milletlerin, 
bütün insanlığın tam bir vicdan hesaplaşması yap- 
ması; mesut olması için gereken, gerekmiyen şeyle- 
ri birbirinden iyice ayırması lâzımdır. 


Savaş silâhın zaferiyle bitti. Barış aklın, temiz 
duygunun Zaferiyle kazanılabilir. “İyi bir barış 
yapmak için bu zaferi insanlığın kendi nefsine karşı 
kazanması ilk şarttır. Demokrasiler gibi yerlesmiş, 
gelişmiş rejimlerle diktatörlükler arasındaki fark 
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şuradadır: birinciler zaman faktörünü en tabii bir 
iş arkadaşı olarak kabul ederler. Zaman içinde ku- 
rulduğundan, zaman içinde devam etmek kendileri- 
ne yeter. Gelecek nesillerin iş ve sorum payını ayı- 
rırlar. Diktatörlükler ise, her şeyin kendi ömürlerin- 
de olup bitmesini isterler. Demokrasiler sürekliliği 
gösterirler. Hüviyetleri uzun bir mâzi içinde, onun 
dersleriyle gelişmiştir. Napoleon : “Keşki kendi 
kendimin torunu olsaydım,, der. Bu söz, başlanan bir 
işi sürdürmekle kendi başladığını kendisinin bitir- 
mesi arasındaki düşündürücü farkı gösteren bir iti- 
raftır. Napoleon'un anası Fransız ihtilâli, babası da 
tesadüftü. İkbali parlayınca ikisini de inkâr etti, tek 
başına kaldı. 


Almanya Roma olmak istiyordu; kendisini Kar- 
taca yaptı. Almanya kendisini bir savaş makinesi 
bildiği ve öyle hazırladığı için Kartaca oldu. Bu mu- 
harebe. hazırlanmış savaş makinelerinin iflâsıdır. 
(Amerika, Almanya'nın bin türlü gayretle hazırla- 
dığı, ökadar güvendiği subay kadrosunu iki yılda 
hazırladı. Bu harbin dikkat edilecek bir noktası da 
budur.) Almanya, bugünkü âkıbetini her sabah şiş- 
kin pazılarına baka baka, yumruklarını boşlukta de- 
neye deneye hazırladı. Bunu yapmak için nekadar 
çok şeyi inkâr etti! İkinci dünya savaşı başlamadan 
önceki yılların edebiyatına bakınız: zamanın: anla- 
mamış aydının ne demek olduğunu görürsünüz. 


Coğrafya bir kaderdir. Bu demektir ki bunun 
gereklerini kabul etmek, ona ayak uydurmak şartiy- 
le onunla iyi kötü uzlaşılabilir. Fakat bu şartları 
büsbütün unutanlar için perişanlık mukadderdir. 
Almanya öyle bir coğrafyada yaşıyordu ki bu mil- 
lette uyanacak herhangi bir saldırganlık arzusu is- 
ter istemez karşısına Avrupa milletlerini çıkaracak- 
tı. Almanya için yapılacak şey, onları bir ârıza gibi 
değil, ihmali doğru olmayan bir realite gibi tanı- 
maktı. 


1939 da Avrupa'da, Almanya ile İtalya'dan baş- 


ka, yirmiye yakın millet vardı. Bunların bir kısmı 
ötedenberi mevcuttular. Bir kısmı istiklâllerini yüz- 
yıllarca süren mücadelelerle almışlardı. Hepsi de 
kendi varlıklarının şuuruna sahiptiler. 


Bugünkü Avrupa, Roma'nın parçalanmasından 
doğmuştur. Onun için ikinci bir Roma doğamaz. Na- 
zi tecrübesi Avrupa'ya saygı fikrini baltalamıştır. 
Avrupa'ya saygının ilk şartı milliyetlere, vatanlara 
saygıdır. Nazilik her şeyden önce Avrupa'nın bu rea- 
litesini görmediği için mahvolmuştur. Bu âkıbete uğ- 
ramak için kendi kendilerine nekadar yanlış telkin- 
ler yaptılar, nekadar yanlış hesaplar kurdular. İngil- 
tere, Polonya için harbe girmez, dediler. Halbuki 
girdi, bir yıldan fazla da harbin bütün yükünü be- 
linde taşıdı. Sovyet Rusya bir tahta perdedir, dedi- 
ler; arkasında âkıbetleri yatıyormuş. Amerika için 
de böyle oldu. Onun harbe girmiyeceğine, girse bile 
bu işi beceremiyeceğine, hattâ Amerikan milleti di- 
ye gerçek bir birlik (bulunmadığına inanmışlardı. 
Birleşik Devletlerin küçük bir mide bozukluğuna 
benzeyen iç rahatsızlıklarını öldürücü hastalıklar sa- 
nıyorlardı. Halbuki Amerika sadece savaşa katıl- 
makla kalmadı, savaşın kazanılmasının başlıca âmi- 
li oldu. Dünya istihsalinin yarısına yakın bir kısmı- 
nı, insanlığın bugüne kadar yarattığı şeylerin en 
mücizelisi olan bir endüstri kudretini bu yangının 
söndürülmesine hasretti. Onun Japon saldırışından 
çok önce başlayan yerinde müdahalesi harbin ilk ka- 
ranlık yıllarında insanlığın yarınını aydınlatan ilk 
ümit ışığı idi. Doğru, Amerika harp istemiyordu. 
1914 - 18 savaşında kısa müdahalesiyle zaferi sağla- 
yan Amerika, zafer meyvasını toplamadan çekilip 
gitmişti. Geçen savaşta zafer hakkı istememek bu sa- 


vaştan sonuna kadar çekinmek demek değildi. Ame- 


rika savaşmasını da öğrenmişti. İhtiyar Avrupa, 
.kendi kadar eski huyunu ona da geçirdi. Bereket 
versin ki yapısı sağlamdır, gençtir; çılgın coşkunluk- 
larla, telkinlerle bozulacak gibi değildir. 


Valery, bir yazısında “medeniyetlerin insanlar 
gibi ölümlü olduğunu artık öğrendik,, der. Medeni- 
yet ağacı hiç bir zaman bu savaşta olduğu kadar kö- 
künden sallanmadı. Çatı ile temelin birbirine karış- 
masından korkulan günler geçirdik. Bu tecrübenin 
bir daha tekrarlanmaması lâzımdır. Bunu yarının 
barışı yapacaktır. Bu ağır yükü üzerine alanlar, uğ- 
runda döğüştükleri adalet fikrinden bir an bile sap- 
mak hakkına malik değildirler. 


Bence bu seferki barışın ilk maddesi, yeryüzün- 
de muharebe yasaktır, cümlesi olmalı. Ancak böyle 
bir maddeyi koyabilecek, onun muhafazası imkânla- 
rını düşünecek bir barışa “barış,, adı verilebilir. İn- 
sanlar birbirleriyle daima anlaşabilirler, yeter ki 
silâhın, kardeş kanının bir dâvayı ortadan kaldırma 
çaresi olmadığını anlasınlar. Bu anlaşılmazsa gele- 
cek savaşların felâketleri fertlerin çok ötesine ge- 
çer... 


BARIŞ 
I 


Bütün dünya hür insanlar içindir 
Hür yaşamak için insan can verir; 
Sulh için yazılır en güzel şiir 

En ölümsüz beste hürriyetindir. 


U 


Bir harp arabasında ölecek Mars 
Namluların sustuğu şen günde; 
Köpüklü yeleler, bayraklar üstünde 
Büyük ihtişamiyle parlayacak sulh. 


Sükünun, kardeşliğin yıldızı doğucak 
Baharı kucaklayan beşikte 
Uyanacak sulh. 


Cephede ölen arkadaşının 

Son sözünü getirecek bir asker. 
Yeşil çimenler üstüne yeniden 
Uzanacak sevgililer. 


Müjde evimize, köyümüze, nişanlımızı!! 


Hayatın ışıklı kubbesi altında 
Islak bir kanat gibi değecek alnımıza 
Sulh. 


HI 


Bir kır sofrasında annemiz, kardeşimiz 


Sulh toplarının atıldığı şenlik; 
Dullar koca bulmuş, kızlar gelinlik 
Bir bayram misali günlerimiz. 


Sulh oldu dediler, inanamadım 
Yeminler ettiler yemin üstüne. 
Bu şenlik, bu güneş, bu bahar 
Başımız üstüne. 


Göklerden boşalan bereket, bolluk 
Çalışkan değirmen, cömert panayır. 
Anne kucağında bir altın çocuk 
Koyunun nasibi âsude çayır. 


Her şey günahlardan uzak, arınmış 
Yaşamak, yeniden sevmek arzusu; 
Bu güzel tembellik, bu canım barış 
Kuytu ormanlarda bir yaz uykusu. 


Bir kır sofrasında annemiz, kardeşimiz 


Sulh toplarının atıldığı şenlik; 
Dullar koca bulmuş, kızlar gelinlik 
Bir bayram misali günlerimiz. 
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AVRUPA SAVAŞININ. BİTMESİ ve. MEMLEKETİMİZ 


İkinci cihan savaşının en önemli safhası olan Av- 
rupa cengi sona erdi. Pasifik boğuşmasının da aynı 
sonuca doğru gideceğine herkes inanmaktadır. Onun 
için yenen, yenilen kuvvetler üzerinde bir hesaplaşma 
yapmanın zamanı gelmiştir. 


Görünüşe göre, savaş üstün ve ileri silâhlarla, ya- 
ni teknik bir yarışla kazanılmıştır. Fakat ön plânda 
görünen bu üstünlüğün gerçek kaynağı daha derin- 
lerdedir. İki tarafın teknik bilgileri aşağı yukarı bir- 
birine eş olmasına ,maddi imkânların da hiç olmazsa 
bir müddet için denk bulunmuş olmasına rağmen Bir- 
leşmiş Milletlerin ağır basan üstünlüğü nasıl meyda- 
na gelmiştir? 


Savaş gerçekte iki tarafın dünya görüşleri arasın- 
da olmuştur. Daha üstün, daha aydın, daha insanca 
bir dünya görüşüne sahip olan ve bu görüşün derin 
imanını taşıyan taraf zaferi kazanmıştır. Yoksa hu 
görülmemiş endüstri cihazını kurmak, hele insanla- 
ra tarihin eşini görmediği kahramanlıkları aşılamak 
mümkün olamazdı. 


Harp başlarken bir yanda insan haklarına, insan 
hürlüklerine saygı gösterenler, öte yanda insanı de- 
gil, sadece ırk üstünlüğünü: kabul eden ve tek fel- 
sefe olarak “kudret iradesi” ni tanıyanlar bulunuyor- 
du. 


İşte bu iki dünya görüşü çarpıştı. İnsancı millet- 
çilerin tezi mukadder olan zafere erişti. Böyle o- 
luşu, her türlü karamsar İikirlerin rağmına dünya- 
nın beşer çapında bir gelişme geçirmekte olduğu u- 
mutlarını uyandırmak bakımından çok önemlidir. Bir 
çok dolanmalara, engellere rağmen zulmü yenmek 
istiyen insani düşüncenin yol almakta olduğuna ww 
mutlanmak yersiz sayılamaz. Elli millet hak ve hür- 
lük ülküsü etrafınıda ilk olarak birleşmişlerdir. Bü- 
yük bir deneme olan Milletler Cemiyeti fikri daha 
gerçek bir varlık olmıya doğru gelişiyor. Tür- 
kiye'nin bu savaş içindeki durumu birçok bakım- 
lardan dikkatle incelenmiye değer bir özellik göster. 
miştir. Ortada duran ilk gerçek, bir tekimizin bile 
burnu kanamada» savaş sonuna erişebilmiş olma- 
mızdır. Etrafı yangınlarla çevrili bir memleketin hu 
mutluluğa erişmesi sadece bir “iyi kader” tefsiriyle 
izah edilemez. Bu, bir tesadüf de değildir. Bu mesut 
sonuç, şerefimizden ve dünya görüşümüzden herhan- 
gi suretle bir fedacılık yapılarak elde edilmemiştir. 
Tersine olarak, bu korkunç boğuşmanın sürüp git- 
tiği müddet içinde silâhı elden bırakmadık. Milli şe- 
reften ve hayati menfaatlerimizden hiçbir fedakârlık 
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yapmıyacağımızı her zaman ilân ettik. Bütün yokla- 
malara rağmen bu meselelerde hiçbir pazarlığa gi- 
rişmedik..Türkiye'nin bu eşi görülmemiş siyaset za- 
ferinin sırrı şudur: Büyük bir Şefe sahib olmak, ileri 
ve sağlam bir dünya görüşünde birleşmiş bulunmak. 


Türk Milletinin Şefi, milleti şahsi istekleri peşinde 
sürükliyen bir diktatör değildir. O, milletin yaşama 
ve yükselme iradesini ruhunda tam olarak temsil e- 
den bir şahsiyet, her meselede milletle tam bir dilek, 
inan birliğine ulaşabilmiş bir insandır. İnönü'nde, 
Mudanya'da, Lozan'da ve devletimizin bütün yapıc: 
işlerinin başında edindiği engin tecrübeleri, milleti 
ve insanlık için çarpan kalbi, insanları, milletleri ta- 
nımakta eşsiz isabeti bu mutlu başarının en başta 
gelen âmilidir . 


Cumhuriyet Halk Partisi prensiplerinde beliren 
dünya görüşü etrafında birleşmiş olmak, bu cihan 
sarsıntısı içinde yolumuzu aydınlatan, hareketlerimi- 
ze ışık serpen bir kaynak olmuştur . 


Fert haklarını tanımak, şerefli, insancı bir millet- 
çilik esasına sarılmış olmak, daha savaş başlama - 
dan bizi demokrasiler safına katmış bulunuyordu. 
Totaliterliğin en parlak günlerinde bile safımızdar 
ayrılmadık. Her pazarlığı şiddetle reddettik. Kararı- 
mızın kesinliğini sezen saldırganlar, sınırlarımızın 
önünde durmak zorunda kaldılar. Vasıtalı, vastıasız 
olarak müttefiklerimize ne kadar büyük hizmetler et- 
miş olduğumuzu tarih kaydedecektir. Milletimize ver- 
gi bir vekarla tarihin hükmünü bekliyebiliriz. 


İçerde haklara ve hürlüklere riayetli, dışarda dün- 
ya barışında, siyasi sözleşmelere saygılı bir millet 
olarak ayaktayız. Onun içindir ki dostluğu aranan 
bir varlığız. Demokrasi diyarlarındaki mevkiimiz an- 
cak kuvvetli ve şerejli kelimeleriyle vasıflandırılabi- 
lir. 


İşte savaş sonunda memleketimizin durumu bu- 
dur. Yarının ne getireceğini bilemeyiz. Fakat bildi- 
ğimiz şey şudur: demokrasi ve milletçe dayanışma. 
yolundayız. 


Bu güvenle savaş sonu işlerimize sarılacağız: 
biliyoruz ki bir yıkıntı halinde devraldığımız bu va- 
tana. pek çok emekler vermek zorundayız. Her z2- 
mandan daha fazla çalışacağız. Vatan borcunu en 
iyi ödeme şeklinin bu olduğuna inanıyoruz. 


Maddi, manevi kudretlerimizin tümü ile, sağlam 
dünya görüşümüze bağlı kalarak ileriye yürümekte 
devam edeceğiz. 


EM ML 


MALİ ve İKTİSADİ BAHİSLER : 


KAMBIYCO KÖNTMREO 


Harpten sonra milletlerarası ticareti kolaylaş- 
turmak amaciyle birçok plânlar ortaya atılmış, tar- 
tışmalar yapılmıştır. 


Kambiyo kontrölü, Devletin milli ve ecnebi pa- 
ralar arasındaki münasebetlere müdahalesine , kam- 
biyonun arz ve talep kanunu karşısında uğrayacağı 
zararları önlemek için dövizlerin serbestçe alınıp sa- 
tılmasını giriş çıkış ve kullanılmasını bağımlamak 
amaciyle hükümetçe alınan bütün tedbirlere denilir. 


Kambiyo kontrolü, esas itibariyle, geçen büyük 
harpsonrasının sebep olduğu buhranlardan doğan bir 
mali sistemdir. Bu önemli konu, ekonominin en ince 
meselelerinden biri olduğu halde, ne yazık ki, daima 
siyasi doktrinler açısından incelenmiştir. 

Kambiyo kontrolü, üç şekilde yapılagelmiştir 

1 — Sert kambiyo kontrolü; 

2 — Bükülgen kambiyo kantrolü; 

3 — Kambiyo istikrar fonu tesisi. 

Bu usuller bir memlekette değişik devrelerde 
ayrı ayrı yer bulmakla beraber, bazı devletler esas 
olarak bir sistemi kabul etmişler ve yaptıkları an- 
laşmalarla öteki sistemlerden de faydalanmışlardır. 


1 — Sert kambiyo kontrolü: 


Bu usulün uygulandığı memleketlerde milli dö- 
vizlerin giriş çıkış, altın ile kıymetli madenler ve ec- 
nebi dövizlerin çıkışı yasaktır. Dışarıya sermaye çi- 
kamaz. Ele geçen ecnebi dövizler bloke edilir, bun- 
ların çok sıkı şartlar altında dışarı çıkmasına izin 
verilir. Ticaret muvâzeneleri açıklarına çare bulmak 
için dış ticaret sıkı takyitler altına alınır; hattâ bu- 
nun bir inhisar konusu olarak ele alındığı bile görü- 
lür. 


Posta ulaştırmaları, yolcuların paraları, kıymet 
li madenleri, dışarda çalışan teb'a ile içerdeki ecnebi 
mütehassıs, işçi ve sairenin hizmet bedelleri ile ka: 
zançlarının giriş çıkışı sıkı kontrol altına alınmıştır, 


Harpten önce sert kambiyo kontrolü en çok Almar 
ya, İtalya, Macaristan, Danimarka, Çekoslovakya, 
Fransa tarafından uygulanmıştır. Memleketimiz de 
esas olarak sert kambiyo sistemini kabul edenler ara- 
sındadır. 


Sert kambiyo kontrolü usulünde örnek bir sis- 


Alâettin KAYAL 


tem yoktur. Çünkü birbirinden başka sebeplerden 
ileri gelen hesap muvazenesi açıklarına karşı koy- 
mak, bir kontrol şekillerini değişik ekonomilere uydu? 
mak için farklı mekanizmalar kabulü gerekmiştir. 


Demokrat memleketler arasında yalnız Dani- 
marka ile Çekoslovakya sert kambiyo kontrolü 8is- 
temini kabul ederek.uygulamışlardır. Ancak sert kont- 
rol, bu memleketlerde kısmi olarak uygulanmıştır. 
Fransa'nın kabul ettiği kambiyo kontrolü sert, fakat 
oldukça noksan bir manzara göstermiştir. 


2 — Bükülgen kambiyo kontrolü : 

Sert Kontrol sistemini uygulamağa cesaret ede- 
memiş ve bundaki mahzurlardan kaçınmış olan mem- 
leketler, bükülgen kambiyo kontrolünü kabul etmiş- 
lerdir. Bu sistemde gerektiği zaman kontrol sıklaşır, 
memleketin ekonomisi bir kontrole ihtiyaç gösterme- 
diği zaman gevşetilir. 

Kambiyo muameleleri: Merkez Bankası'nın na- 


zareti altında bu iş için müsade verilmiş Bankalar ta- 
rafından yapılır. İ 


Dış ticarette peşin muameleler “beyan,, şartiyle 
serbesttir; sadece eşyaların giriş çıkışına nezaret €- 
dilir. Vadeli muamelelerle “arbitraj,, muameleleri 
müsadeye tabidir. 


Üç kambiyo piyasası vardır : 


a) Merkez Bankası'nın ecnebi memleketler üze- 
rine olan alacakların bir kısmş için resmi kur üze- 
rinden diğerinden evvel satın alma hakkı vardır. Böy- 
lelikle yapılan döviz istoku, ithalatçılara farklı kır- 
lar üzerinden satılır. Bu dövizler gerekli iptidai mad- 
de ithalâtçılarına ucuz, mamul maddelerle milli hir 
ihtiyaca cevap vermiyen eşya ithalâtçılarına pahalı 
fiyatla satılır. 


b) İhracat ticaretinden elde edilen ecnebi döviz- 
ler Merkez Bankası tarafından satın alınmayıp mü- 
saadeli Bankalar tarafından resmi piyasada satılır. 
İhtiyaç gördüğü takdirde, Merkez Bankası resmi kur- 
ları muhafaza için bu piyasaya müdahale edebilir. 
Bir imtiyaza tabi tutulmıyan ecnebi menşeli eşya 
ithalâtçıları, ihtiyaçlarını bu piyasadan tedarik edar- 
ler. 


e) Üçüncü olarak serbest bir piyasa vardır. Fe- 


nebi dövizler bu piyasada çok yüksek değerle kote 
edilmişlerdir. Milli dövizlerde kıymet düşüklüğü ser- 
best piyasada daha göze görünür şekildedir. Bundan 
Şu netice doğar: milli para ile ecnebi dövizi alıp ih- 
raç etmek pahalı, ecnebi dövizini milli para ile mü- 
badele etmek kârlı bir iştir; yani serbest piyasa ser- 
mayelerin ihracını cezalandırır, ithalâtına bir nevi 
prim verir. 


Bükülgen kontrolde dövizler için bir kara borsa 
olamaz. Çünkü her türlü şartlar içinde dövizler ser- 
best piyasada alınıp satılabilir Bu sistem turizm ba- 
kımından çok elverişlidir, çünkü ecnebiler serbest pi- 
yasadan çok aşağı fiyatla yerli döviz tedarik edehi- 
lirler. Bu sistemi başlıca cenubi Amerika devletleri 
ile Avusturya uygulamıştır. 


3 — Yukarda anlattığımız sert ve bükülgen kam- 
biyo kontrollerinden başka bir de “İstikrar fonu” te- 
sisi suretiyle bazı memleketler kambiyoları kontrol 
yoluna gitmişlerdir. 


Bu usulde hükümet, cebir kullanmaksızın husu- 
si bir şahıs gibi piyasaya müdahale eder. Pıyasada 
milli dövizler fazla olduğu zaman bunları almak, 97 
olduğu zaman satmak, yani arz ve talep mekanizma- 
sını kusursuz işletmek için hükümet emrinde bir fon 
vardır. 


Hükümet bu sermayeyi ya Milli Banka'ya veya 
Hazineye bağlı olan bir kuruma tevdi eder. Filiyatta 
serbest rekabet tesirini göstermekte devam eder, ta- 
kat elde bulunan fonla hükümet kambiyo kuruna hâ- 
kimdir. Bu kurun istikrarını muhafaza etmeğe, hic 
olmazsa kurun dalgalanmasını hafifletmeğe gücü ye- 
ter. 


Kambiyo istikrar fonu, ilkin 1932 yılında İngil- 
terede vücuda getirildi. Büyük Britanya'dan sonra 
Amerika Birleşik Devletleri, Belçika, Kanada, İspan- 
ya,, Hollanda ve İsviçrede bu sistemi kabul ettiler. 
İngiltere'de kurulan kambiyo tasfiye fonunun gelir 
kaynakları 175 milyon İngiliz lirası tutuyordu. Son- 
raları 375 milyon İngiliz lirasına kadar yükselmiş- 
tir. 

Harpten önce başka memleketlerin istikrar fonu 
şu miktarlarda idi: 


Amerika Birleşik Devletleri : 2 milyar dolâr; 
Belçika: 1,125 milyon Belçika frangı; Kanada: 63 
milyon dolar; İsponya: 25.200.000 Peçeta; Hollanda: 
300 milyon Florin; İsviçre: 650 milyon İsviçre frangı. 


İstikrar fonu hâzine bonoları, Merkez Bankası 
avansları ve “Revaluation” kârları gibi gelir kay- 
naklarından meydana gelmektedir. 


Bu sistemin başlıca iyiliği hususi bir gözetme 
kurulu vücuda getirmeden, fertleri rahatsız etmeden, 
memleketin iktisadi bünyesinde sarsıntılar yapmadan 
ve ticaret muamelelerinin akışını değiştirmeden iş- 
lemesidir. 


AKAR ÇEŞME 


Bir akar çeşmeye vardım, 
Suyundan içtim bir yudum. 


Ne şifalıymışsın, çeşme! 
Gelmiş geçmişi unuttum. 


Bir uyudum, bir uyandım, 
Düştü karnımdaki kurdum. 


Günah kirli, kehle yüklü 
Çamaşırlârımı yudum. 


Başım esen ve gönlüm şen, 
Hemen yanımsıra bahtım, 


Eller cepte, bir ıslığa 
Kapanmış iki avurdum, 


Gök altında karıncadan 
Tâ- Allahacak hududum; 


Yitik şehre varan yolda 
Sana etim, ona budum, 


Gayri kodunsü bul beni, 
Ne bir yapım, ne taptuğum; 


Güneşten bıkınca derim: 
— Gel üstümü ört bulutum. 


Ahmet Muhip DRANAS 


A İİ > 


Davullar çalınsın, 

Atılsın kırkbir pare top. 

Hani ya özlemedim değil bu günü; 
Fakat unutamıyorum 

Yıkılan şehirleri, 

Babasını tanımayan yavruyu 

Ve milyonların ölümünü. 


Barış... 

Ölçüye sığdıramıyorum bu saadeti. 
Eni boyu beş karış 

Zamanın hükmü yok bunda. 

Ben ki doğunun bu ucunda 
Bayrağını dikeceğim barışın, 
Duyacağım sevincini 

İnsanca yarışın. 

Ben ki yoğuracağım hamurunu e 
Şürin, sanatın... 
Ve alevden bir kamçı gibi 
Konacağım sırtına. 

Sihirli atın. 


UZ 


Mehmet Ali ERMİŞ 
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DAĞ YOLCULARI ve DAĞLARIN HAYATI 


Güzele, iyiye, doğruya varmaya çalışmak gerek kişisel 
yaşayışımızda, gerek millet olarak yaşayışımızda, sonra in- 
sanlık ailesi içinde ,güzel iyi ve doğru değerleri sevmek, on- 
lara ulaşan yollarda yürümek te tıpkı hayat savaşı gibi bir 
savaştır. Milletlerine, insanlığa hizmetler görmüş, ölmez de: 
gerler kazandırmış büyük adamların da hayatları güzele, iyi- 


ye, doğruya atılan bir ömrün savaşıdır. 


Ancak tabiat kanunları içinde incelediğimiz zaman ha- 
yat ve varlık olayı bize amansız bir savaş göründüğü halde. 
mânevi değerlerin yaratılması, kazanılması için insanın gi- 
riştiği savaşta bir nevi tehlike ahlâki adını verebileceğimiz 
manevi özellikler vardır. İşte milletlerine, insanlık ailesine 


güzel, iyi, doğru değerler kazandıran büyük adamların bütün 


ömürlerinde bu tehlike ahlâkının izlerini sezebiliriz. 


Bizi güzele, doğruya, iyiye götüren büyük yollarım başın- 
da tabiat sevgisi, yurt sevgisi gelir. Güzel, derin Anadolu'da 
bizi tehlike ahlâkına alıştıracak birçok eğitim araçları ara- 
sında ulu dağlarımızın payı pek büyüktür, pek büyük olacak- 
tır. Dağlarımızın, dağ yolcularının romanını yaşamamız, ya- 
ratmamız gerektir. Dağlar, tehlike ahlâkının, yani yaratıcı 
iradenin, sevginin, şehirde laboratuvar, gökte uçak, engin- 
de gemi gibi en canlı bir gelişme çevresidir. “İnsan kendisini 
büyük duymak ve bazı kere iradesinin ulvi olduğu hakkında 
şuur sahibi olmak ihtiyacındadır .Bu şuur da mücadele -ile 
elde edilir: insanın kendisine, ihtiraslarına karşı mücadelesinde 
veya entelektüel, maddi engellerle mücadelesinde olduğu gibi. 
Fakat bu mücadelede akıl, mücadelenin bir amaca dönük ol- 
duğunu anladığı zaman mücadeleyi: haklı bulur.” 


Dağ ile ilk defa karşıkarşıya gelen hiç bir kimse yoktur 


Şevket Aziz KANSU 


ki dağın taşan, aşan güzellikleri önünde hayret etmesin, en- 
gelleri karşısında da korku duymasın. Yarı yarıya bulutlar 
içinde kaybolan, bizden saklanan yüce dağ başları, ebedi kar- 
lar, otlaklar veya ornıanlarla kaplı yamaçlar, derin boğazlar, 
yarlar, bu boğazlardan, yarlardan şakrayarak, homurdanarak, 
köpürerek akan seller, insanı sağır eden çağlayanlar, ses- 
siz bir tapınak hayatı yaşayan orman sekileri, bütün bu dağ 
tabiatı, insanı dağa çağıran, cesur insanları dağa tırmandı. 
ran, insanı dağla kucaklaştıran büyülü şeylerdir. 


Çok defa büyük ilhamlar da dağlarda, dağların böğürlerinde 
doğmuştur. Wagner Alplerin eteklerinde, ıhlamur, çam Or- 
manları arasında bazı senfonik dramlarına gebe kalmıştı. 


Ovada yaşayan insan uzun zaman dağlar karşısında irkil- 
miştir. Bugün ise insan, tabiatın bu kudretli, insana mey- 
dan okuyan yüksekliklerine saldırmıştır. Aşılması imkân- 
sız görülen tepelere tırmanmıştır. Dağlar gibi tabiatın ya- 
ban, düşman diye ün almış kuvvetleri âdetâ evcilleşmiştir. Es- 
kiden hurafelerin, korkunç masalların konusu olan bu karlı 
bölgeler, şimdi insanların el uzattıkları yerler olmuştur. Ar- 
tık dağlardan korkmuyoruz, onları seviyoruz. 


Gerçekten, XVII. yüzyıla kadar bu ölümsüz karlar böl- 
gesi, şehirli halk için 'bir korku konusu idi. Fakat “tabiata 
doğru!” diye haykıran romantik bir asırda bu korku, bu ürk- 
me duygusu sürüp gidemezdi. Dağcılığın müjdecileri, dağcı- 
lığın altun çağı, dağcılığın iştiyakları vardır, Modern dağcılı- 
gın müjdecisi Cenevre Akademesi Profesörlerinden tabiiyeci 
Horace Benedicte de Saussure ile hemşerisi ressam Maxc- 
'Thâöodure Bourit'dir. 


Dünyanın yüksek tepeleri arasında olan Mont Blancı 
(4807 metre) aşmak için yirmi yedi-yıl süren savaşmalar, on- 
ları, arkasından. koştukları amaca ulaştırmakla kalmamış, 
birçok insanlara dağlara tırmanmanın faydalarını, iyiliklerini 
de göstermiştir. Bu iki İsviçreli, Alplerin bu en yüksek tepe- 
sine ilk önce varanlardan olmak zevkini tadamadılar. Gerçek- 
ten, onların tepeye çıktıkları 8 ağustos 1787 yılından bir yıl 
önce 7-8 ağustos 1786 da, Lozanlı bir doktor, Michel Paccard 
ile birlikte bir dağ kılavuzu, Jacgues Balmat, Mont Bianc 
tepesine ayak basmışlardı, Artık örnek verilmişti. Dağ yol- 
cularının sayısı gün geçtikçe çoğalıyordu. XIX: yüzyılın son 
yarısına geldiğimiz zaman, dağcılığın düzenlendiğini görüye- 
ruz: dağcılık kulüpleri, dağ kılavuzları birlikleri kuruluyor. 
Yolcularını hiç bir şekilde terketmemek kılavuzların şerefi, 


namusu sayılıyor. Sığınaklar yapılıyor. 


Artık denizin olduğu gibi dağın da mensupları vardır. Ta- 
nınmış bir dağ yolcusu şöyle der: “Ben dağlarda daima bir 
cocuk gibiyim. Bir çocuk gibi, dağlar ne verirse ben de onu 
alırım. Verdikleri şey de nedir;. bilir misiniz? yaşamak se- 


vinci...,, 


Gerçekten dağlar insanın yetkilerini geliştiren yolların 
en verimlisidir. Kollar, bacaklar, gövde daima harekettedir. 
Yalnız veya birkaç arkadaşla dağa tırmandığınız zaman İer- 
di hareket, dikkat yanına bir de işbirliği, feragat ruhu katı- 
ır. Yalçın kayalara tırmanacaksınız, kar tarlalarından, buzlar 
arasından geçecek, yarlar, uçurumlar atlıyacaksınız. Tehlike 
ile karşı karşıyasınız. Kafilenin ayakları altında çatlak bir 
kaya birdenbire çökebilir. Kar üzerinden yıldırım gibi aşağı- 
ya kayabilir, arkadaşlarınızı da sürükleyebilirsiniz. Arkadaş- 
larımızdan biri hastalanabilir, halsiz düşebilir. Dik yamaçlar- 
da çığ her an sizi tehdit edebilir. Sis önünüzü görmenize en- 
gel olabilir. Karlara batabilirsiniz, fırtınaya, yağmura, kara, 
yıldırıma maruz kalabilirsiniz. Fakat bütün bu tehlikeler e 
rağmen, yüksek dağ başları dağcıyı kendisine çağırmaktan, onu 
büyülemekten geri kalmaz. Bakın, bir dağcı bu büyüyü ne gü- 
zel anlatıyor: “Dağ, büyük gölgesini dağcının ruhuna bir kere 
serdi mi, dağcı bu büyüye karşı koyamaz olur. Baş döndürücü 


sıkıntılara rağmen, yalçın kayalar arasında gene dağa döner..” 


Dağ yolcuları şöyle derler; Bir ömür, aksiyonla başlar, dü- 


Hunzaların güzel yurdu 


Alplerden bir görünüş 


şünce, doktrin ve sanat ile biterse ne güzel bir ömürdür. Dağ 
tırmanıcısı; kayaların özelliklerini, sertliklerini, renklerinin, 
biçimlerinin, yapılışlarının çeşitlerini herkesten iyi tanır, an- 
lar. Ulaşmak için yakıcı yamaçlarda saatlerce süren bir sa- 
vaştan sonra vardığı dağ sırtında esen taze rüzgârın koku- 
sunu ancak o duyabilir. O yüksek dağlar onlara neler öğret- 
mezler! İnsanoğluna buraları yalnız küçük değerlere ulaştı- 
ran yolun bir sembolü değil, Sina'ya çıkan Musa gibi, ayrı- 
lıklar nekadar büyük olursa olsun, bütün insanların er geç 
yaklaşmağa mecbur kaldıkları yüksek birlik görüşünün de 
bir sembolüdür. Gene onlara göre gerçeğin, gerçekten tek 
büyük bir kaynağı varsa, oraya giden yolların birleşmeleri 
gerekir. Bunun için dağ tam bir kılavuzdur. Dağ insanlara 
ulaşmak istedikleri amaca kavuşmaları için bütün enerjileri- 
nı kullanmalarını ister. 


Dağa vurgunlara, yurt ve dünya dağlarının hiç bir tepe- 
si, en yüksek dorukları bile dayanmıyor. İnsan, gökleri tü- 
tan bu yüksekliklere tırmanmaktan âdetâ mistik bir zevk 
duyuyor. Dağın kurbanları az değildir. Buna rağmen acı âki- 
betler, felâketler, başarısızlıklar arkadan gelen genç dağcı 
nesilleri hamlelerinden vazgeçirememektedir. 


Bu son yirmi, otuz yıl içinde yeni bir nesil, memleketlerin- 
deki, Alpler'deki dağlarda tecrübe gördükten, dağ ile kay- 
naştıktan sonradır ki dünyanın en yüksek şâhikasına, Himal- 
yalardaki Everest tepesini aşmağa çalışıyorlar. Himalyalar- 
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da 8.000 metreyi geçen beş, altı şâhikadan bugüne kadar an- 
cak ikisi, Nanda Devi ile Kamet, aşılmışdır. Everest, Kan- 
gchejunga, K. 2, Nanga Parbat ise İngiliz, Amerikalı, Alman, 
Avusturya ve Fransız dağcılarının bir çok gayretlerine rağ- 
men daha aşılmamıştır. Doğu Aandolu'da Arart (5157) aşıt- 
mıştır. 8.882 metre yükseklikte olan Everest'in bugüne kadar 
yapılan tecrübelere göre fizyolojik bakımdan aşılması müm- 
kün olduğu anlaşılmıştır. Tibetlilerin karların ana tanrıçası 
Şomolumga adını verdikleri Everest, şimdi sırlarını kendisi- 
ne fısıldayacak yeni bir kahraman, yeni bir dağ yolcusunu 
beklemektedir. Ancak bu kahraman bir gün bir Türk dağer- 


sı veya dağcıları da olamaz mı? - 


Everest'e 1921, 1924, 1933, 1938 yıllarında yapılan se- 
ferler çok önem kazanmıştır, 1921 de tespit edilen yol plânı ilk 
önce Norton ile Sommervelli tarafından takip edilmiştir. Bu 
iki dağcı, oksijen kullanmadan 8.574 metreye tırmanmışlardır. 
Fakat fena hava şartları yüzünden yükselmeye muvaffak ola- 
madılar. 1924 yılındaki ikinci büyük teşebbüs, ünlü dağcı Mal- 
lory ile İrvine'in ölümlerine sebep oldu. Bu iki kahraman yol- 
cu, 8.604 metrede gözüktükten sonra kayboldular. Bundan 
başka Himalaya ölüleri içinde Mummery ile Welzenbach'ın 


da adlarını anmak lâzımdır. 


Everest tarihinde George Leigh Mallory adı özel bir yer 


tutar. 


Cambridge'de Magdalene College öğrencilerindendi. Fut- 
bol meraklısıydı. Bir çocuk gibi ağaçlara tırmanmağı sever- 
di. 1904 yılının tanınmış dağcılarından Irving onu daha 
bir. çocukken Alp dağlarına götürmüştü. O, buralarda dağla- 
rı sevdi, onlarla konuşmayı öğrendi. Bu genç, sonradan Ev»- 
rest'de kahramanca ölecek, büyük bir ün kazanacaktır. Ken- 
disi çok usta bir dağcı idi. Everst seferlerinde bulunan Nor- 
ton, onun Everest'te görülen en büyük dağcılardan biri oldu- 
ğunu söyler. 


1921 den önceki yıllarda hiç bir dağcı Everest'e 100 ki- 
lometreden daha az bir mesafeye yaklaşamamıştır. Mallory 
ile Bullock, Tibet yönünden Everest'e, karların ana tanrıça- 
sına yaklaştıkları zaman duydukları heyecanı hiç bir dağ yol- 
cusunun duymadığını, duyamıyacağını söylemişlerdir. Mallary 
bu heybetli manzarayı şöyle anlatıyor: 


“..Everest'in bulunduğu noktayı kesin olarak tayin ede- 
bildik. Fakat bu yönde kapkara bulutlar vardı. Dürbinlerimi- 
zi bu noktaya ısrarla, sebatla tuttuk. Sanki bir mücize ola- 
cak, biz de bu bulutların ardını görecektik. Gerçekten mücize 
oldu: kül rengi sis tabakalarının ardından buzulun parladığı- 
nı gördük. Heybetli parçalar halinde bütün bir dağ sırası 
meydana çıkmağa'başladı. Sisler arasında göründüğü zaman 
zirvelerin şekilleri çok defa acayiptirler. Bunlar ancak rüya- 
da görülecek, tasavvur olunabilecek şekillere bürünmüşlerdi. 
Uçurumlar arasından üçgen kocaman bir kütle belirdi. Bun- 
un yanları 70 derecelik bir açı ile yükseliyordu. Sol yanda si- 
yah, testere dişli bir sırt, aklın almıyacağı bir tarzda göğe 
sanki asılı duruyordu. Yavaş yavaş, dağın büyük yüzlerini, 
buzullarını, sırtlarının parçalarını şurada, burada yüzen Sis- 
ler arasından meydana çıkarken gördük. Nihayet insan ha- 


Yukarda : Yalçın bir dağ sivrisi. 
Aşağıda : Dağ başlarını bulutlar sararken. 


yalinin yaratabileceği bir şekilde, gökte okadar yüksekte du- 
ran Everest'in beyaz tepesi gözüktü. Bu hayal kırıntıları ara- 
sında, manzaranın genel heyetini yakaladık. Parçaları bir 
araya getirdik. Gördüğümüz rüyayı tefsir ettik. Merkez cok 
açık bir mâna kazanıyordu...” 


Bu unutulmaz günün akşamı Tibet'ten esen azgın rüz- 
gârdan kurtulmak için bir kaynak kenarında sığınak aradı- 
lar, Fakat güneş battıktan sonra rüzgâr dindi. Sığınaktan ay- 
rılarak yakındaki bir tepeciğe doğru ilerlediler. Vadiye doğ- 
ru bakarken Everest'i gördüler. Karların ana tanrıçası, akşa- 
mın sessizliğinde durgun alaca karanlıkta aydınlıktı. Mallory, 
bu hâtırayı ölünceye kadar unutamıyacağını yazmıştır. Tepcye 
ulaşmak için Rangbuck buzulunun hemen kenarında çadırları- 
nı kurdukları, dağa çıkmaya hazırlandıkları zaman, dağ on- 
lar için daha birçok sırlarını saklıyordu. O zamana kadar 
gördüklerinden çok daha yüksek olân ikinci derecedeki tepe- 
lerin perdesi ardında, o merkez kütle 1.000 metre daha yük- 
sekte, onlara hâkim duruyordu. 


Alplerde olduğu gibi, Himalaya'nın da ilk ziyaretçileri 
coğrafyacılarla bilim adamları olmuştu. Napal ve Tibet sınır- 
ları üzerinde bulunan Everest, avrupalılara yasak bir bölge 
idi. Ancak Tibet hâkimi Dalay Lama, 1920 de İngiliz hükü- 
metine Everest'i ziyaret müsaadesini vermişti. Sonraki Evv- 
rest seferleri fiziyoloji, geoloji, :topoğrafya, botanik, ' zooloji 
ve etnoloji bakımından zengin gözlemler ve ywalzeme sağ- 
ladı. 


1922 de G. L. Finch ile G. Bruce, oksijen kullanarak 8640 
metreye vardılar. Buna karşılık Mallory, Dr. Sommerveli ile 
Norton ise oksijen kullanmadan bu yüksekliğe varabildiler. 
1924 de üçüncü bir sefer gene tepeyi aşmağa teşebbüs etti. 
Bundan sonra 1933 ve 1938 seferleri geliyor. İkinci derecede- 
ki seferlerde E. S. Smythe, 1931 de 8141 metrelik Kamet te- 
pesine vardı. 1936 da Nanda Devi (8211 m.) aşıldı. Aynı dağın 
alçak, fakat çok daha sarp olan doğu zirvesine Polonyalılar 
çıktılar, Almanlar da Kangchenpunga ile Nanga - Parbat'ı 
aşmaya uğraştılar. z 


* 


Orta Asya'nın 7.700 metrelik dağları arasında etnoloiik 
bir keşiften de kısaca bahsedeceğim: Pamir sınırı üzerinde 
Çin, Rusya, Afganistan, Hindistan kavuşak noktasında, Kaş- 
mir eyaletinin Hunza etnisi üzerinde son yıllarda bilim dün- 
yasında önemle durulmaktadır. Hunzalara “hastalık nedir bil- 
meyen kavim,, adı da verilmiştir. Güzel, sevimli, temiz bis 
halk olan Hunzaları İskoçyalı bilgin Dr. Carisson hasta- 
lık ve sağlık problemleri bakımından, Lormierler de sosyal 
ve dil özellikleri bakımından incelemişlerdir. Bu zat, Hindis- 
tan'da Giligit ilinde 14 yıl çalıştı. Bu çalışma yıllarında ora- 
larda hüküm süren hastalıkların mahiyeti, bu hastalıklarla 
savaş çareleri üzerine bir anket de yaptı. Vazifesi icabı sınır 
üzerinde yaşayan birçok küçük kavimlerle de temas halinde 
idi. Hunzalar da işte bu sınır kavimlerinden biri idiler. Beden 
yapılışlarının âhengi, büyük çalışma kabiliyetleri ilgisini çe- 
kiyordu. Fakat dikkatini yalnız hastalıklar üzerine toplamış 
olan doktora bu kavim temas ettiği öteki kavimlerden daha 


Yukarda : Tehlikeli bir tırmanış. 
Aşağıda : Sarp yamaçlarda dinlenme. 
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Mont Blanc'ın uçaktan görünüşü 


az mânalı gelmişti. Çünkü' bazı kemik kırıklarından başka 
bu kavimde muayene ve tedavi edeceği hasta hemen yok gi- 
biydi. Carisson,. Goitre ve vitaminler üzerine çalışmalarında 
büyük hayvan serileri üzerinde deneylerde bulunuyordu. De- 
neylerde kontrol hayvanları da vardı. Ancak hayvanlardaki 
deneyler, insanlar üzerine yapılanların noksan bir muadili- 
dirler. Fakat deney yapılacak insanları nerede bulmalı? Ama 
kontrol hizmetini görecek insanlar da yok mudur? Hastalık 
bilmeyen bir insan gurubu var mıdır? İşte o vakıt doktorun 
aklına Hunzalar geldi. Bu dağlı insanları etraflıca incelemek 
gerekiyordu. Carisson, tıp öğretiminde ve bütün tıbbi araştır- 
malarda ilginin sağlık problemi üzerine değil, hastalıklar ve 
hastalıklara karşı savaşma noktasında toplandığını düşündü. 
Ona gelenler hep hastalardı. Onün ilgilendiği şey hastalıktı. 
Sağlık ne idi? Bunu kendi kendine hiç sormamıştı. Sağlığın 
çeşitli derecesi, belirli gösterileri, şartları hakkiyle bilinmi- 
yordu. Carisson, Hunzaların genel sağlıklarının sebeplerini 
araştırmaya karar verdi. Onların sağlıklarını şu üç hal ile 
karakterlendirdi: 1 - Çaba gücü; 2 - Neşeli bir huy; 3 - 
Sabır. . 


I — Himalaya'da veya Karakurum tarafında dağlara 
çıkan seyyahlar çoktanberi Hunzlardan taşıyıcılar seçmekte- 
dirler. 2 — Bu adamlarda daima neşeli, daima gülmeye ha- 
zar bir hal vardır. Açlıktan, soğuktan, yoksulluktan acı çek- 
tikleri zaman bile neşelerini kaybetmek istemezler. 3 — Aci- 
ya sükünetle dayanırlar. En küçük hareketleri, değişiklikleri 
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Himalaya'da bir sivri 


hemen duyan, sağlam, incelmiş bir sinir sistemleri vardı, Sabır- 
sızlık, her şeyden kuşkulanma, hırçınlık yerine; uysal bir ruh 
taşırlar. Hunzalar mı, yoksa bizler mi sağlık halindeyiz? Bi- 
zim sağlık kavramımız doğru ise, onların sağlık haline “üs- 
tün sağlık hali” dememiz gerekiyor. Me. Carissoh, bizim sağ- 
lık halimize fena sağlığın “Krepüsküler bölgesi,, adını vet- 
mektedir. Bizim sağlığımız gerçek bir sağlık değildir. İstü- 
tistik bir neticedir, yani hasta olmayanların sağlık hallerinin 
bir ortalamasıdır. Araştırıcı, Hunzalarda bu tam sağlık ha- 
linin gelişme şartlarının faktörlerini de bulmaya koyuldu. 
Bu şartların mevzii şartlara bağlı olmadığını gördü. Çünkü 
birçok komşu kavimler de aynı iklim, aynı coğrafya şartla- 
rında yaşadıkları halde birçok hastalıklara tutulmaktadırlar, 
Araştırıcı; iklim, ırk, gelenek, sağlık bakımı besin tarzı, v. 5. 
gibi birçok faktörleri etraflıca gözden geçirdikten sonra, bü- 
tün bu faktörlerin Hunzalarin sağlıkları üzerine az çok et- 
kili olduğunu, fakat asıl beslenme tarzının Hunzaların sağ- 
lığında en önemli faktör olduğunu, problemi çözecek .analı- 
tarın burada bulunduğunu kabul etmiştir, 


Hunzalar, bölgelerinin yetiştirdiği maddeleri yerler. Bir 
nevi gıda otarşisi. Beyaz un, çay, konserve, şeker gibi dışari- 
nın mahsulleri yoktur. Yiyecekleri yurtlarında yetiştiği için 
tazedir. Tahıl yanında meyve esaslı gıdayı teşkil eder. Sebze 
ile süt (toprağın bereketsizliğinden, sürülerin azlığından) mü- 
tevazi bir yer tutar. Ekmek, kepekli unla yapılır. Böylelikle 
ekmekte zengin vitamin bulunur. Bazı mevsimlerde buğday, 


em 


iri nohut gibi taneleri su ile ıslatır, nemli, sıcak kum üzerin- 
de yeşermeye bırakırlar. Sonra salata gibi çiy yerler. Çiy 
yemekler beslenmede önemli yer tutar. Et, şarap müstesus 
hallerde kullanılır. Me. Carisson, deney fareleri üzerinde be- 
sin denemeleri yaptı, bir seriye şehir yemekleri verdi. Öteki- 
lerine ise Hunzaların rejimini uyguladı. Netice çok ilgi uyan» 
dıracak bir şekil aldı: Birinciler hırçın, saldırgan olmuşlardı. 
Hattâ birbirlerini bile yiyorlardı. Vücutlarında patolojik de- 
ğişiklikler görüldü. Hunza rejimi ile beslenenlerde ise böyle 
patolojik olaylar bulunmadı. 


İşte hekimlik dünyasındaki bu gözlemlere dağların ku- 
cağında yaşayan bir kavim sebep olmuştur. 


» 


İnsanların büyük bir eğitmeni olan dağ, gün geçtikçe in- 
sanların vazgeçilmez, gerekli bir hayırhahı gibi görülmekte- 
dir. Beslediği su hazineleri, alanında, komşu bölgelerdeki ha- 
yatı durup dinlenmeksizin idare etmektedir. Meselâ dağın 
hâkim olduğu Akdeniz çevresi topraklarında şehirlerin, insan- 
ların refaha kavuştukları görülmektedir. Kuzey Afrika ile 
Mısır arasında dağdan mahrum olan topraklar ise kısır, ço- 
rak kalmışlardır. “Beyaz kömür,, haline gelen buzul suları, 
kara kömür ihtiyatlarının tükenmesi ihtimaline karşı gele- 
cek için bir garanti teşkil etmektedir. Dağ ormanları, otlak- 
ları da iptidai madde, hayvan sürülerinin yetişmesi bakımuı- 
dan da zengin hazinelerdir. Dağ yolculuğu mevsimlere, dağ- 


ların yüksekliklerine, gezinti, kamp, spor, istikşaf ve inçele- 


Mont Blanc'dan başka bir görünüş 


me hedeflerine göre değişir. Her yaşın kendisine göre tır- 
manacağı yükseklikler vardır. Dağ yolcularının bilmeleri ve 
öğrenmeleri gerekli olan teknikler, örnekler vardır. 


pi 


Dağları seven bir Türk gencinin hâtıra defterinden bazı 
satırları buraya alıyorum : 


si ai 13 Temmuz 192öde.. .danatla Elmadağı'nda- 
ki köylere çıktım. Elmaâdağı'nı, hayatı, tabiatı, bahtiyarlığı 
yazacağım. Bu sayfalarımı sakla. Hayatın, ruhun ihtiyaçla- 
rını çiziyor.. Başımın üstünde derin gök var: Sabahleyin yola 
çıktım. Altı saatta dağın şahikasına yakın Teke köyüne var- 
dım. Bana bir difteri vakasını haber vermişlerdi. Yeşil, pi- 
narlı, serin, hayat ve sevinç kaynayan bir köy. Kafamda 
Rousseau var! Nouvelle Heloise'in bazı satırları, caniı tablo- 
lar gibi gözümün önünde yaşıyor. Tabiat, obahtiyarlığı esir- 
gemiyor. Canlı ve yaşanacak bahtiyarlıklar var! Dağ insan 
ları sade, misafirperver insanlar, “Çınar altında kaynayan 
bir pınarın başındayım. İçtim içtim.. Dağ ve yayla havası 
insanı sarhoş ediyor. Yorgunluğumu, çoraktaki güneşin kız- 
gınlığını unutuyorum. Tabiat güzel tetkik ve müşahede lev- 
haları sermiş. Peri minareleri, peri masaları, sel yatakları, 
kopmuş kayalar. Yalçın, sert, iradeyi kamçılayan, insanı dim- 
dik tutan yalçın kayalar... Dağın şahikasından Ankara küme 
şeklinde durgun yatıyor. Dumanlı! Toprak buralarda, dağ 
silsilesinde çok yerde kırmızı.. Ekinler daha yeni sararacak.. 
Bol ekin var. 


Alplerden ihtişamlı bir görünüş 
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198 MAYIS HÂTIRALARI 


Adımları gergin, vücutları dimdik 
Bayrak gibi mânalı geçiyor Gençlik. 


Neleri hatırlatmaz güneş, çiçek, su, 
Bahar evime gelmiş bahçe dolusu. 


Ninem dinler Karacaoğlan'ı doya. doya; 

Bugün gene fazla tutkun o büyük ustaya, 

Bir dua gibi ezberliyor mısralarını, 

Bana diyor: “ondan bulabilirsin yarını.” 

Gece, bir sanatçı doyurdu ruhumu 

Bilmem bukadar musiki duyduğumu, 

Dinlerken insanın kabarıyor göğsü, 

Tel ve sesinden beliriyor ülküsü, 

İçimi doldurdu memleket türküsü. 

Düşümde sabaha kadâr gergin, dimdik 

Bayrak gibi mâna geçiyor Gençlik.. 

Oğuz Kâzım ATOK 

AMAAMAMAMAA AAA AAA AAA AAA AAA AA AAA AAA 

İnsanlara içim açıldı. Dinledim, söylüyorlar. Zengin tabiat 
ortasında fakir köylüler. Her yerde berrak, bol kumlu yatak- 
lardan fısıldayan, çağlayan sular akıyor. Su bol.. Köyde bir 
gece kaldım. .Sabahleyin erken kalktım. Buradan Beynam'a 
ineceğim. Sonra dağ içinde Tohumlara gideceğim. 4 saatta 
Beynam'a indim. Hayatımda gözlerim ve kafanı bu serin ve 
bahtiyar levhaları silinmiş görmeyecek.. Üzüm bağları ara- 
sından, inek, koyun sürüleri arasından yavaş yürüyorum. Bu- 
rada da ekinler zengin ve bol. Dağda yaylayan, otlayan ala- 
calı sürüler. İçim kaynıyor. Tabiatı öpüyorum! Ve dilşünüyo- 
rum, sakin, sade bir hayatı. At üzerinde, ağaç dallarından 
kayısı koparıp yiyorum.. Altımda su akıyor. Dik yamaçlar- 
dan, yarlardan geçiyorum. Yamaçlarda birkaç ev yeşillik, 
ağaçlık içine sokulmuş., Değirmen suyu gürüldeyerek akıyor... 


Tohumlar'da müstesna dakikalar yaşadım. Burasını çok 
beğendim. Geniş bir vâdi, kırmızı toprak.. Yeşil bir deniz gibi 
üzüm bağları. Ortadan su bol akıyor. Köy ağaçlar içindedir. 
Uzakta tepelerin arkasında Elmalı'nın şahikası duruyor. Bak- 
tım, baktım. Anadolu'yu tanımak lâzım. Hayatı, tabiatı, var- 
lığı ve bahtiyarlığı tanımak lâzım. Köy doktorluğu. köy ho- 
calığı, mürşitliği, mürebbiliği... İnsanlığı düşünüyorum, 
duyuyorum. Bahtiyar hoca, bahtiyar doktor, bahtiyar 
insan diyorum. Gençleri memleketin bahtiyar uçlarına gön- 
dermek lâzım. Hayatı dolu bir kâseden bolca onlara içirmek 
ve onları kandırmak lâzım. Bahtiyarlık tabiattadır. Tabiat 
her zaman bahtiyar. Pınardan içilen bir bardak berrak su bile 
bahtiyarlık şarabıdır. 


Ben köy doktorluğunu düşündüm, köy hocalığını 
düşündüm. Dağların göğsüne kaçacağım. İnsan gibi yaşamak. 
Dünyada tek bir hakikat yaşıyor : Tabiat. Bu zaten yaşayan 
hakikattir.. Biz onu zorla sürüklemek istiyoruz. Fakat gen 
biz ona esiriz. Biz hakikati sürüklemek istiyoruz, o bize kah- 
kaha ile gülüyor. Kasabaya gece at üzerinde dönerken yıl 
dızların doğuşunu seyrede ede böyle düşündüm..;,, 


Biz tabiati sevmekten, zaptetmekten çok şeyler bekliyo- 
rüz. Artık okyanusların . havasında, kutupların buzlarında, 
Himalaya'nın yüksekiiklerinde hayat ve irade şerefi için yeni 
bir çocuğun da dolaştığını duyacağız : Türk çocuğu! 
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ELMA AĞACIYLA 


Elma ağacım, seninle 

Şöyle dertleşe duralım, 
Bahara hesap soralım, 
Dilimle, senin gönlünle. 


Düğün derken şenlik derken 
Bitiverdi çiçeklenme. 

Kaldı bir yeşil içlenme, 
Sevinç yolunca giderken. 


Hep böyle midir âdetin? 
Hazırla beni bütün kış, 
Sonra, bir anlık bu nakış, 
Örtümü derleyip gittin. 


Günüm kırkına varmudan, 
Bebelerimden ayırdın; 
Zaman, dal değil kırdığın, 
Çinim kırılır durmadan. 


Bana da böyle uğruyor 
Elma ağacım her bahar. 
Bilinmez nerde işi var, 
Kapımı çok geç vuruyor. 


Bir parça kalsa razıyım, 
Kahvemi içmeden gider, 
“Allaha ısmarladık, der, 
Ben özlemim, ben arzuyum!” 


Sende bir anlık o çiçek, 
Bende bir anık bu duygu. 
Bu, zamanın altın suyu 
Böyle hep akıp geçecek. 


Sende kırmızı elmalar, 

Bende renk renk düşünceler; 
Ben borçlu, sen borçlu, ver ver 
Geçen zamana selâmlar. 


Hayota küsmeyelim hiç, 
Sende acı, bende acı; 

Dünya bu, elma ağac, 
Misafirimiz her sevinç! 


Ceyhun Atuf KANSU 


AT ve ASFALT 


İki tekerlekli kağnılar da, dört tekerlekli arabalar de ş0- 
seleri çabuk bozarlar. Çoğunuz görmüşsünüzdür: il ve ilçele- 
rimiz arasındaki şoselerin üzerinde boylu boyunca ortası tiüm- 
sek iki çukur uzar. Bunları tekerleklerin şına demirleri oyar- 
Bu çukurlar doldurulmaz, düzeltilmezlerse, yollar, minesi çcat- 
layan dişler gibi çürür, bozulur. Çünkü yolların mikrobu, Su, 
sıcak, soğuk, ot kökü, don velhasıl bozucu etkilerin hepsi yol- 
ların özüne bu çukurlardan işler. Ama yollar böyledir işte. 
Tekerlekler yolların yüzüne er geç alınyazıları olan bu çizgi- 
leri çizer; onların ömrü de böylece tükenir gider. 


Şehirlerimizin yoğurt kaymağı gibi ince asfaltlı, belli 
caddelerinin yük arabalarına yasak edilmiş olmalatının bir 
sebebi, belki biraz da caddeleri şına demirinden korumak için- 
dir. Bir zamanlar ben bu yasağa çok ,arabacılardan çok kı- 
zardım. Çünkü benim atlara ilgim, arabacılarınki gibi değil, 
bir başka türlüdür. Dışkapı'nın az ötesindeki işime gidip ge- 
lirken Çankırı caddesinde ben nice arabalar, atlar ve atlarla 


caddenin ilgisine ait olaylar gördüm. 


Tahıl yüklü köy arabaları şehre o yandan, Çubuk, Keçi- 
ören, Etlik şoselerinden girerler. Bu üç yolun kavuşağı Dış- 
kapı'dır. Dışkapı'dan sonra arabalar şehre, şehrin pazar yer- 
lerine Çankırı caddesinden giderler. Bir zamanlar bir onar- 
ma yüzünden mi idi, nedendi, bilmiyorum; arabalar, bu cad- 
de üzerinden geçemiyor; caddenin sağındaki hamyoldan gidip 
geliyorlardı. Yağışlı, çamurlu bir kış günü idi. Yüklü bir köy 
arabası bu yoldan yokuşu tırmanmaya çalışıyordu. Arabada 
biri doru, biri ak, iki at koşulu idi. İkisi de zabındı, ama güç- 
leri gene pek denk değildi. Doru at daha tavlıca, daha can- 
Luca gibiydi Ak atın tüyleri, Ankara kedisinin tüyleri gibi 
uzamış, kaburgaları çıkmış, sağrısı çukurlaşmıştı Her iki 
at da arabayı yokuşa çıkarmak için bütün güçleriyle uğra- 
şıyorlar, sık sık, kesik kesik soluyorlar, solurken de ağızla- 
rından ve iyice açılmış olan burun deliklerinden beyaz buğu- 
lar fışkırtıyorlardı. Her on, on beş metrede bir duruyorlar, 
arabacının kamçısına, gürültü patırtısına hiç kulak asmıyor- 
lar, soluk almadan, kalplerini, kaslarını dinlendirmeden, ar- 
kalarındaki yükü biraz daha sürükliyebileceklerini akılları 
kesmeden ileriye bir adım bile atmıyorlardı. Fakat bu atla- 
rın şosenin tadını tattıkları da anlaşılıyordu. Sık ve kısa mo- 
lalar bitti mi, canlarını dişlerine alıyorlar, arabacının höst, 
hayda ve kamçı sesleriyle bir çıkış yapıyorlar, ama yokuşa 
sarmadan, önce ve hep caddeye doğru fırkıtıyorlardı. Fakat 
dizginler hayvanların bir iki adım yanlarındaki caddeye ini- 
vermelerine izin vermiyor; onlar da çaresiz doğrulamasına 
çamurla, yokuşla dekeleşmeye başlıyorlar, birkaç adım attık- 
tan sonra yine zınk diye duruyorlardı. Atlar yolun her par- 
çasını, her çeşidini biliyorlardı. Çünkü Etlik'e veya Keçlö- 
reme gelinceye kadar, nereden geliyorlarsa, hamyoldan gel- 
mişler, hamyolun eziyetini çekmişler, şoseye girdikten sonra 
feraha kavuşmuşlardı. Sonra kim bilir bu yolculuğu da kaç 
sefer yapmışlar, şosenin rahatlığını deneye deneye anlamış- 
lardı. Yolculuğun son kısa kesiminde zorlandıkları bu cefaya 
bir türlü akıl erdiremiyorlar, hep caddeye bakıyorlar: kan ter 
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ıçinde, canımız çıktı, dizimizin bağı çözüldü, bizi şuracığa ni- 
çin bırakmıyorsunuz der gibi bir hal alıyorlardı. Belki biraz 
sonra hak edeceklerini bile bildikleri bu yokuşta böyle sık sık 
duraklamaları, neden olduğuna akıl erdiremedikleri bu yasa- 


ğa karşı biraz da isyan etmek içindi. 


Böyle eziyetli çıkış ve duruşlarla son kesimi anlaşama- 
mazlık içinde hitirilmeye çalışılan bu yolculuğun bitişini, yo- 
kuşun çıkılışını, arabanın pazar yerine sapmak için caddeye 
inişini, caddeye inildikten sonra atların halini çok görmek is- 
terdim. Ama göremedim; çiseliyen yağmur hızlandığından 
yanı başında ağrı ağır gittiğim arabadan adımlarımı sıklaş- 
tırarak ve: “a canım, bü hayvanlar da bizim gibi bu şoseden 
yürüyebilmeli idiler,, diyerek uzaklaştım. İşte odur budur ben 
bu cadde yasağına kızardım. Fakat sonraları kızmaz oldum. 
Artık hoş görüyorum, hattâ insanların yolu başka, hayvan- 


ların yolu başka olmalı diyorum. Bakın neden: 


Bir gün gene aynı yolda, yokuşun alt başında, bu sefer 
caddenin üzerinde bir kamyonla bir araba duruyor ve araba- 
üın etrafıma toplanan kalabalıktan ayakta duran tek bir at 
görünüyordu. Yaklaşıp da kalabalığa sokulunca öteki hayva- 
nın yerde yattığını, böğrünün ve ayaklarının ezilmiş, gözleri- 
nin feri geçmiş; sevimli yüzünün ve boynunun yüzülmüş, ağ- 
zından akan kanın caddenin üzerinde: pıhtılaşmış olduğunu 
gördüm. Bunları gördükten sonra ona daha fazla bakama- 
dım. Ama gözlerim ayakta duran eşine ilişti ve onun hali, 
bana yerde yatanınkinden daha acıklı geldi. Zavallının tüy- 
leri diken dikön olmuş, başı yere iğilmiş, korku ve acı dolu 
gözleri süzülmüş, ikide bir kapanıyor, açılıyor, gene kapanı- 
yor, dalıyor; belki yerde cansız yatan eşinin acıklı halini, bel- 
ki de bu macerada: atlattığı büyük tehlikeden başka ayrıca 
sorumlu tutulup  tutulmıyacağını düşünüyor, Belli ki çok 
korkmuş; sessiz, hareketsiz, dalgın ve bitkin.. bahtsız eşinin 


yasını tutuyor ve ne olacağını bekliyor. 


Başka bir gün bu asfalt kaymaklı kaypak caddede bir 
araba atının ayağı kaymış, düşmüş, bileği iki yerinden kırıl- 
mış. Hayvan arabadan çözüldü. Sessiz, hazin bir teslimiyet 
içinde. itile kalkıla, kırık ayağı sallana sallana civardaki bir 
arsaya götürüldü. Orada ona son ödevimiz yapılacak, alnına 


teberrüken bir halâs kurşunu sıkılacaktı, 


00!.. Bukadar mı ya! Ben bu yoldan yıllarca gittim gel- 
dim. Daha ne kaymalar, ne düşmeler, ne kaçmalar, ne ürk- 
meler, devrilmeler gördüm! Hele köylerin yeşil ve hür otlak- 
larından yakalanıp yeni koşulan toy tayların şehirle, şehrin bin 
bir şamatasiyle ilk tanışmaları... Ama beu bunca yıllık gö- 
zetlemelerime dayanarak diyebilirim ki, şehrin yarı asfaltlı 
kaypak caddelerinin atlara ettiği en büyük kötülük ayakla- 
rını kaydırmaktır; en çok kayan atlar da, yumuşak çayırlar- 
da, düz ovalarda dört atmaya alışmış köy atlarıdır. Gerçi 
kaymalarla düşmeler çoğu zaman bir kazasız atlatılsa bile 
kaymalarla düşmeler yüzünden zavallı atların başma gelen 
belâlar, ötekilere göre yine çoktur. Çünkü asfaltta her ata 
kamyon çarpmaz, ama her atın ayağı kayar; hele donlu ha- 


valarda çok kayar. Aksi kayınca da kolu bileği kırılır, Kolu 
bacağı kırılan atın âkıbeti ise kötüdür. 


Hiç unutamıyacağım, bu anlattıklarımdan da, daha an- 
latmadıklarımdan da, hepsinden korkunç bir at düşmesi de 
şöyle olmuştu: 


Karşıdan, yine bu yoldan, çuvallarla yüklü bir araba ge- 
liyordu. Dikkat ettiniz mi hiç? Atlar asfaltta nekadar hesap- 
lı, nekadar çekingen adım atarlar. Hele asfalta ilk ayak atıp 
da adımlarını yolun kaypaklığına alıştırmncaya kadar nasıl 
korkarlar, ürperir titrerler. Karşıdan gelen arabanın atları 
ayaklarını caddeye uydurmuş olacaklardı. Tırıs geliyorlardı. 
Arkadan korna çalan bir otomobile yol vermek için arabayı 
kullanan adamcağız dizginleri birden sağa çekti. Bu beklen- 
medik karışma yüzünden arabanın solundaki hayvanın yürü- 
yüş düzeni bozuldu, kaydı; nalları yolun kumlarından kıyıl- 
cımlar çıkararak devrildi düştü. Bir çırpındı ve kaldı, Kalk- 
mıyordu. Atın durumunu yukardan iyi göremiyen adamcağız 
da habire kamçı sallıyordu. Ordan geçenlerden birisi yakla- 
şarak elini kaldırdı: vurma, hemşerim vurma, kalkamaz, dedi. 


Yan kayışları atın altına geçmiş, dört ayağı da göğe di- 
kilmişti. Kımıldanmasına, davranmasına imkân yoktu. Adam 
arabadan indi. Falakanın, kayışların iyice gerilmiş, hayvanın 
üzerine yaslandığı okun kırılmış olduğunu gördü. Kayışları 
çözmeye gücü yetmiyordu. Fakat hayvan pek acıklı ve zor 
bir durumda idi: korkmuş, gövdesi okun, ayakları kayışların 
üzerinde, baş yere yaslanmış, burun delikleri açılmış, nefesi 
yolun tozlarını üflüyor, püskürüyor; yaşadığı da ancak bun- 
dan belli oluyor, Gözler pertlemiş, boşlukta bir noktaya dikil- 
miş, boş, bomboş bakıyorlar. eHrhalde sırtı, böğrü, üzerine 
yaslandığı kaburgaları, her yanı korkunç ağrılar, sızılar için- 
de olacak; ama gık bile demiyor. Çünkü o ,kederli zamanla- 
rında değil, ancak sevinçli zamanlarında seslenen, kişneyen 
soydan. Şu anda çektiği ıztırabı da yüzyıllar boyunca soyu- 
nun sopunun yaptığı gibi o da sessizce geçiştirmeye çalışıyor. 

Hayvanı çabuk kurtarmak için kayışları kesmek lâzım- 
dı., ama kıyılamıyordu. Şaşkınlık kısa da olsa, şöyle yap böy- 
le yapla, biraz sürdü. Nihayet oraya toplananlardan bazıla- 
rının yardımiyle kayışlar çözüldü. Hayvan cadde üzerine 
ayaklarını uzatarak boylu boyunca serildi kaldı. Ölü gibi idi, 
hiç kımıldamıyordu, Arabacı hayvanı azarlamaya, tekmele- 
meye başladı. Fakat o hiç aldırış etmiyor, kılını bile kıpırdat- 
mıyor, gözlerini boşlukta diktiği noktadan ayırmıyovdu. Ama 
o gözler.. aman ne korkunç şeylerdi onlar.. Her şeyi gizleme- 
ye çalışan o gözlerden her şey anlaşılıyor gibi idi: Hayvan- 
cağız kaderini yulariyle elimize vereliberi geçen uzun yüzyıl- 
ların macerasını gözden geçiriyor, aramıza karışmasındaki, 
hayır, karıştırılmasındaki biricik sebebin bize hizmet etmek 
olduğunu, sadakatla görmeye çalıştığı işinden onu bir kaza- 
nın alıkoyduğunu, bu kaza yüzünden uğradığı haksızlığı dü- 
şünüyor ve: “bunları etraftakilere sezdiririrsem benim öteki 
evcillerden, kediden, köpekten, tavuktan, keçiden, ve, arslan- 
dan ne farkım olur?,, dermiş gibi acıları da, sevinçleri de, iyi 
ve kötü düşünceleri de en iyi belli eden gözlerine kayıtsız, 
mânasız bir hal vermeye uğraşıyor gibi idi. Binlerce senelik 
uzlaşma ve anlaşma bir anda bozulmuş, onunla bizim aramız- 
da derin bir uçurum açılmıştı. Artık o başka bir âlemde ya- 
şıyor, azar, kötek vız geliyor; öfkesini, isyanını inatçı bir 
vurdumduymazlıkla belirtmeye çalışıyordu. Demin arabacıya 
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NIŞANLILIK 


Hangi birini anayım, 

Buluştuğumuz kumluk, tenha iskele. 
İçimizde bir başkalık, 

İlk defa gelişimiz el ele. 


Bir başka gün, kalabalık Beyoğlu, 
Girdiğimiz dükkânlar, güler yüzlü satıcı. 
İkimizi yanyana oturtup 

Resmimizi çeken fotoğrafçı. 


Rüzgâr dinmiş, ağaçlar dinler gibi, 
Gün batarken o sâkin sonbaharda, 
Akşamları dolaşmamız 
Kolkola Mühürdar'da. 


Bir adam sokak fenerlerini yakar, 
İncecik vücudun vücuduma dayanırdı. 
Her yolcu halden anlar, 

Bizi uzaktan tanırdı. 


Hangi birini sayayım, 
Yüzüklerimiz, pembe Şeker kutusu. 
Goncalar, pembe karanfillerin 
Günler günü kokusu. 


Bir an unutulan dünya. 
İçten içe duyulan, 
Yüzüne baktığım, 

Sesini dinlediğim zaman. 


Nekadar ümitli, ne iyiydik! 
Önümüze düşmüş bahtiyarlık, 
İyi komşularla doh, mahallelerde, 
Kiralık bir kat aradık. 


Bir an gülümseyen talih, değişen kader, 
Ömrümde bir tek o sonbahar. 

Ömrüm oldukça anacağım, 

Bir rüya görür gibi geçtiğimiz sokaklar... 


Ziya Osman SABA 
NAAM AAA Aİ SAA AAA AAA 


seslehen adam hayvanın derdini anladı: Vurma hemşerim, 
vurma da hayvanı bir okşa, dedi, Sahibi hayvanı okşayınca 
o pertlek gözlerde bir sevinç kıvılcımı parladı. Ürpere ürpere 


sanki bin yıllık, on bin yıllık bir uykudan uyanıyordu. Dav- 


ranmaya başladı; sıçradı kalktı. Onu hiç uyanmak istemediği 
bu sıkıntılı uykunun . kâbuslarından kurtaran tılsım bulun- 
muştu: bu sahibinin elleriydi. Ama bu eller, az önce gördüğü 
düşte onu pataklayan hoyrat eller değil, evvel zaman içinde 
onu bize kazandıran ve deminki kazanın artık kabahat sayıl- 
madığını anlatan okşayıcı ellerdi. Demek ki onun başka ve 
fazla bir isteği yoktu. 


Benim Şimdi asfaltlı caddelerde, hele donlu havalarda, 
sakına sakına adım atan atları gördükçe yüreğim hop hop 
eder. 


AV REJİ 


Almanya'nın Müttefiklere kayıtsız şart- 


"sız teslim olmasiyle Avrupa savaşı 8 ma- 


yıs salı günü saat 24 ü 1 dakika geçe sona 
ermiştir. Avrupa'daki Alman kara, deniz 
ve hava kuvvetlerinin Müttefik Kuvvetlere 
kayıtsız şartsız teslimine ait belge 7 ma- 
yısta Reims'de ve bu vesikanın metninin 
aynı olan bir belge de 8 mayısta Berlin'de 
imzalanmıştır. Kayıtsız şartsız teslim bet- 
gesi Berlin'de Alman Başkomutanlığı adı- 
na Mareşal Keitel, Amiral Friedburg ve 
General Stumf tarafından, Kızılordu Baş- 
komutanlığı adına Mareşal Zukof ve Müt- 
tefik orduları Başkomutanlığı adına Mare- 
şal Tedder'in huzurunda imzalanmıştır. İm- 
za sırasında Amerikan uzak mesafe hava 
kuvvetleri Komutanı General Spaatz ile 
Fransız ordusu Başkomutanı General De - 
lattre de Tassigny de hazır bulunmuşlar- 
dır. 


Almanya'nın âskeri teslim belgesinin 
metni şudur; 


“1 — Alman Başkomutanlığının müsa- 
adesine tevfikan bu vesikayı imzalıyan biz- 
ler, Müttefik Seferi Kuvvetleri Başkomu- 
tanlığına ve aynı zamanda Sovyet Kuvvet- 
leri Başkomutanlığına, şu anda Alman kon- 
trolü altında bulunan bütün hava, deniz ve 
kara kuvvetlerimizle kayıtsız şartsız tes - 
lim oluyoruz. 


2 — Alman Başkomutanlığı, bütün 
Alman deniz ve hava askeri makamlarına 
ve Alman kontrolü altında bulunan bütün 
kuvvetlere 8 mayısta (Orta Avrupa saatiy- 
le) Zdâ ül geçe faal harekâtı kesmeleri ve 
o anda bulundukları mevzilerde kalmaları 
için derhal emir verecektir. 


3 — Alman Başkomutanlığı derhal bü- 
tün komutanlara emir vererek, Müttefik 
Başkomutanlığı ve Sovyet Başkomutanlığı 
tarafından yayınlanacak emirlerin ifasını 
sağlıyacaktır. 


Bu askeri teslim vesikası, Birleşmiş 
Milletler tarafından veya onların namıva 
Alman ordusunun tamamına kaabili tat- 
bik olmak üzere tanzim edilecek umumi 


mahiyette bir vesikaya mâni olmıyacak ve 


bu takdirde kaleme alınacak umumi vesi- 
ka bu vesikanın yerini tutacaktır. 


Alman Başkomutanlığı veya kontrol 
altında bulunan kuvvetler bu teslim vesiku- 
sına uygun hareket etmedikleri takdirde, 
Müttefik Seferi Kuvvetler Başkomutanlığı 
ve Sovyet Başkomutanlığı cezai tedbirle- 
re veya münasip görecekleri hareketlere 
başvuracaklardır.” 


İNGİLTERE KRALININ DEMECİ 


Avrupa zaferi dolayısiyle İngiltere 
Kralı Altıncı George, 8 mayısta radyoda 


verdiği demecinde başlıca şunları osöyle- 
miştir : 


“Bütün Avrupa'yı harbe sürükliyen 
Almanya nihayet yenilmiştir. Uzak-doğu'- 
da henüz Japonya'ya, bu zalim ve azimli 
düşmana karşı koymamız lâzımdır. Bütün 
idaremizi ve bütün kaynaklarımızı bu ga- 
yeye tahsis edeceğiz. Fakat, müthiş harp 
karartısının ocaklarımızdan uzaklaştığı şu 
saatte şükranımızı izhar için pek tabii bir 
vakadan sonra düşüncelerimizi sulhün ge- 
tirdiği bütün dünyaya şamil vazifelere çe- 
virmeliyiz.,, 


Kral, fedakârlıklariyle zafere yardım- 
ları dokunmuş olan ölüleri ve dirileri öve- 
rek demiştir ki: 


“Altı ıstırap yılına tahammül ettik. 
Bize bu cesareti veren şey, hüriyetimizin, 
istiklâlimizin, millet olarak mevcudiyetimi- 
zin velhasıl her şeyin mevzuubahis olduğu- 
nu katiyetle bilmiş olmamızdır. Fakat ken- 
dimizi müdafaa ederken bütün dünyanın 
hürriyetini de müdafaa ettiğimizi biliyor- 
duk. Dâvamız, bütün hüriyeti seven mem- 
leketlerin dâvasıdır. Hak ve hüriyet başba- 
şa yürür. Avrupa'nın tecridedilen ve Zzu- 
lüm gören memleketlerinde bize güvenildi- 
ğini en karanlık günlerimizde bile biliyor- 
duk. Onların ümidi, bizim ümidimizdi. On- 
ların güveni bizim imanımızı takviye edi- 
yordu. Muvaffakıyetsizliğe (ouğradığımız 
takdirde dünya istibdadına karşı koyan son 
seddin de yıkılmış olacağını biliyorduk.” 


Kral bundan sonra Britanya İmpara- 
torluğunda başarılan muazzam gayreti ha- 
tırlatmış ve demiştir ki: ; 


“Eğer zafer, iyi niyetle kurulmuş ve 
adalete dayanan devamlı bir sulha müncer 
olmazsa gayretlerimiz boşa gitmiş olacak- 
tır?” 


BAŞKAN TRUMAN'IN SÖYLEVİ : 


Amerika Birleşik Devletleri Başkanı 
M. Truman da aynı günde radyo ile şu de- 
meci yayımlamıştır: 


“Yaşadığımız gün büyük ve şanlı bir 
gündür. Yalnız şunu isterdim ki, Franklin 
Delano Roosevelt bu günü görebilseydi . 


General Eısenhower Alman kuvvetleri- 
nin Birleşmiş Milletlere teslim - olduğunu 
bana bildirdi, şimdi bütün Avrupa'da hüri- 
yet bayrakları dalgalanmaktadır. 


Bu zafer için, savaşın karanlık günle- 
rinde bize yol göstermiş ve himaye etmiş 
olan Allaha şükranımızı ifade etmek üzere 
birleşiyoruz. 


e 


Dünyayı Hitlerden ve cnun felâket 
çetesinden kurtarmak için Katlanmak 720- 
runda kaldığımız korkunç fedakârlıkları 
bilmek sevincimizi azaltmakta ve boğmak- 
tadır. Amerikalı vatandaşlarım, bir çok 
komşularımızın evinde, bugün hüküm sü - 
ren elem ve acıyı unutmıyalım. O komşu- 
larımız ki, en paha biçilmez varlıklarım 
bizim hüriyetimizi tekrar ele alabilmemiz 
uğrunda feda etmişlerdir. 


Allaha, ölülerimize ve çocuklarımıza 
karşı borcumuzu ancak, bizi bekliyen me- 
suliyetler için eksilmiyen bir bağlılıkla ça- 
lışmak Suretiyle ödiyebiliriz. Önümüzdeki 
aylar için sizlere bir parola vermem icabe- 
diyorsa bu kelime: çalışmak, çalışmak ve 
çalışmak olabilir. 


Harbi bitirmek için savaşmalıyız. Za- 
ferimiz ancak yarı yarıya kazanılmıştır. 
Batı kurtuldu, fakat doğu hâlâ Japon is- 
tibdat ve hainliğinin köleliği altındadır. Sa- 
vaş vazifemiz, ancak son Japon taburu da 
silâhını bıraktığı zaman sona ermiş ola- 
caktır. 


Istırap çeken dünyanın yaralarını sar- 
mak, baki kalacak âdâlet ve kanuna da- 
yanacak bir barış kurmak için çalışmalı- 
yız.. Öyle bir brışı, ancak, harp içinde yap- 
tığımız gibi, müttefiklerimizle beraber an- 
lıyarak ve beraber çalışarak zahmetli ağır 
ve itinalı bir çalışma suretiyle kurabiliriz. 


İleride bizi bekliyen vazife, şimdi me- 
sut bir neticeye vardırılmış olandan daha az 
önemde, daha az âcil her Amerikalıdan, 
bulunduğu yerde ve daha az müşkilâtlı de- 
Zildir. 


Son savaş kazanılıncaya kadar, ve işi 
başında azimle durmasını istiyorum. O gü- 
ne kadar, bir kişi bile yerinden ayrılmıya- 
cak ve gayretlerini azaltmıyacaktır. 


Şimdi, bu münasebetle ,size kati be- 
yannamemi okumak isterim: 


Müttefik ordular, fedakârlıkları iman- 
ları ve Tanrının yardımı ile Almanyanın 
kati, kayıtsız ve şartsız teslimini sağlama- 
ğa muvaffak olmuşlardır. Batı dünyası, beş 
seneden fazla bir müddet, hür doğmuş mil- 
yonlarca insanı mahveden, hayatlarını çiğ- 
niyen fenalık kuvvetlerinden kurtulmuş 
bulunuyor. Fenalık kuvvetleri, bu insanla- 
rın mabetlerine tecavüz etmiş, evlerini yık- 
mış, çocuklarını ahlâksızlığa alıştırmış ve 
sevgililerini öldürmüştür. 


Kurtarış ordularımız, ruhları ve irade- 
leri asla esarete tahammül edemiyecek 0- 
lan bu muztarip milletlerin hürriyetini ia- 
de eylemiştir. i 


Yapılacak daha çok şey vardır Batı- 


da elde edilen zaferin şimdi de doğuda ka- 
zanılması lâzımdır. Yarısı fenalık kuvvet- 
lerinden kurtarılan bütün dünyanın tamna- 
miyle temizlenmesi icabeder. Sulha âşık 
milletler birleşince, kendi ordularının, bir 
zamanlar bizleri zayıf ve malül diye' isim- 
lendiren diktetörlerin kudretinden ve a$- 
keri zümrelerin ceberutundan daha kuvvet- 
li olduklarını isbat etmişlerdir e Milletleri- 
mizin bütün düşmanlarımıza karşı kendini 
müdafaadaki kudretleri Avrupa'da olduğu 
gibi Pasifik savaşında da isbat edilecek- 
tir. 


Kazandığımız maddi ve manevi zafer 
için, her tarafta hüriyet aşkı uğrunda bi- 
zimle birleşen milletlere olan büyük yardı- 
mı için, bize kuvvet ve zafer veren Tanrı- 
ya şükran borcumuzu ödememiz yerinde bir 
hareket olur. 


Bu beyanname ile, ben, Birleşik Ame- 
rika Cumhurbaşkanı S. Truman 13 mayıs 
pazar gününün dua günü olmasını istiyor 
ve ilân ediyorum. 


Akide ve imanları ne olursa olsun, 
Birleşik Amerikalı bütün milletlerin, ka - 


zandığımız zafer için Tanrıya şükranları- 


nı iblâğ için birleşmelerini, şimdiki müca- 
delemizde bize sonuna kadar yardım ve 
barış yolumuzu açık tutmağa devam et- 
mesini Tanrıdan dilemelerini istiyorum. 


Aynı zamanda, zaferi sağlamak için 
canlarını verenlerin bugünde, hatıralarım 
anarak, onları takdis etmelerini yurddaş- 
lardan talep ediyorum.” 


bi 


CHURCHİLL'İN MESAJI : 


İngiliz Başbakanı M. Churchill, 8 ma- 
yıs günü radyoda bir. mesaj okuyarak de- 
miştir ki : 


“Dün sabah saat 2 yi 41 geçe, Alman 
Başkomutanlığının ve Alman Devlet Baş- 
kanı büyük Amiral Doenitz'in mümessili 
seçilmiş olan General Jodl, Avrupw'daki 
Alman kara, deniz ve hava kuvvetlerinin 
Müttefik seferi kuvvetlerine ve aynı za- 
manda Sovyet Başkomutanlığına kayıtsız 
şartsız teslim olmalarına ait vesikayı Ge- 
neral Eisenhovver'in genel okarargâhında 
imzalanmıştır. e Birleşik Amerika ordu- 
su Genelkurmay Şefi General Smith Bedelli 
ile General François Sevez, Müttefik Seferi 
Kuvvetleri Başkomutanı adına ve General 
Sulapatoo da Rus Komutanlığı adına bu 
vesikayı imzalamışlardır. 


Bugün bu anlaşma Berlin'de Müttefik 


- Seferi Kuvvetleri Başkomutan Muavini Ha- 


va Mareşali Tedder ve General Tassigny 
tarafından General Eisenhower adına im- 
zalanmak suretiyle tasdik ve teyidedilecek- 
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tir. Mareşal Zukov, bu vesikayı Sovyet 
Başkomutanlığı adına imzalıyacaktır. Al - 
manya, Alman Başkomutanlık Dairesi Şefi 
Mareşal Keitel ve Alman Ordu, Donanma 
ve Hava Kuvvetleri Başkomütanları tara- 
fından temsil edilecektir. 


Muhasamata, resmen bu akşam, 8 ma- 
yıs salı günü gece yarısından bir dakika 
sonra son verilecektir. İnsan kayıplarına 
mâni olmak için ,dün, bütün cephe boyun- 
ca, ateş kesilmiştir. Aziz Anglo-Normand 
adalarımız da bugün kurtarılmış olacaktır. 
Bazı noktalarda. Almanlar hâlâ Sovyet kı- 
talarına mukavemet ediyorlar. Fakat eğer 
buna gece yarısından sonra devam edecek 
olurlarsa, tabiidir ki harp kanunlarının hi- 
mayesinden mahrum kalacaklar ve Mütte- 
fik kıtalarının her taraftan hücumuna ma- 
ruz kalacaklardır . 


Bukadar geniş bir cephe üzerinde ve 
düşmanın içinde bulunduğu şimdiki kar- 
gaşıklık arasında, Alman başkomutanlığı 
tarafından verilen emirlere derhal her ia- 
rafta riayet edilmemesi hayret edilecek bir 
şey değildir. Bu hal, bizim için ve mevcut 
en mükemmel askeri komisyonun mütale- 
asına, göre, Reims'de imza edilmiş olan ka- 
yıtsız şartsız teslim hakkında General Bis- 
enhower tarafından bildirilen hâdiselerden 
milleti mahrum bırakmak ve bugün ile ya- 
rınki çarşamba gününü Avrupa'da da zafer 
günü olarak kutlanmaktan menetmek için 
bir sebep teşkil edemez. Bugün, belki bil- 
hassa kendimizi düşünüyoruz. Yarın, a- 
vaş meydanındaki kıymetleri, genci zafer 
için en mühim yardımı teşkil etmiş olan 
Rus arkadaşlarımızı hususi surette övece- 
giz. 


i 


Alman harbi bitmiştir. Almanya sıla 
hazırlık senelerinden sonra polonya'ya 1939 
eylülü bidayetinde taarruz etti. Polonya'ya 
verdiğimiz garanti dolayısiyle ve Fransız 
Cumhuriyetiyle mutabık kalarak İngiltere, 
Britanya İmparatorluğu ve İngiliz müstem- 
lekeleri bu melün mütecavize harp ilân ei- 
tiler. Kahraman Fransa yenildikten sonra 
bu adada bizler ve İmparatorluk, ilk ev- 
vel Sovyetler Birliği askeri kuvvetlerinin 
ve daha sonra Birleşik Amerika'nın aşıl- 
maz kudret ve kaynaklarının bize katıldık- 
ları güne kadar harbe yalnız başına devam 
ettik. Nihayet hemen bütün dünya, şimdi 
diz çökmüş bulunan şehirlere karşı birleş- 
ti. Bu adada ve bütün İmparatorlukta bü- 
tün kalbler Müttefiklerimize karşı şükran- 
larımızı ifade etmektedir. 


Kendimize kısa bir sevinç devresi ayı- 
rabiliriz. Fakat henüz önümüzde sarfeğdil- 
mesi lâzımgelen gayretleri bir an unutma- 
malıyız. 


Japonya kalıyor. Bu memleketin zu- 
lümleri ve İngiltere'ye, Birleşik - Ameri- 
ka'ya ve diğer memleketlere yaptığı ha- 
karetler lâyık olduğu gibi cezalandırılmalı- 
dır. Bütün kuvvetlerimizi ve kaynaklarımı- 


zı dahilde ve hariçte ödevimizin ikmâline 
tahsis etmeliyiz. 


Britanya ileri, 
Yaşasın hüriyet, 
Allah Kralı korusun!” 


STALİN'İN SÖYLEVİ : 


Mareşal Stalin, zafer günü münasebe- 
tiyle 9 mayısta radyoda şu demeci vermiş- 
tk ; 


“Almanya'ya karşı kazanılan zaferin 
büyük günü geldi. Faşist Almanya'ya, Kı- 
zılordu ile Müttefiklerimizin orduları tara- 
fından diz çöktürülmüştür . 


Almanya kayıtsız şartsız teslim oldu- 
gunu ilân etmiştir. İlk teslim vesikası 7 
mayısta Rheims'te ve 8 mayısta Berlinde 
imza edilmiştir. 


Alman Başkomutanlığının temsilcile- 
ri, Müttefik kuvvetler ve Sovyet Orduları 
Başkomutanlığının temsilcilerinin huzuriy- 
le kati teslim vesikasını Berlin'de imzala- 
mışlardır. 


Antlaşmalara birer paçavra kıymeti 
vermek gibi hilelerini pek iyi bildiğimiz 
Alman şeflerinin sözlerine inanmak içn hiç- 
bir mecbuhiyetimiz yoktur. Bununla bera- 
ber, teslim protokolünün tatbikatı icabı o- 
larak Alman kıtaları kütle halinde silâlı- 
larını Sovyet kuvvetlerine teslime başla - 
mışlardır. Alman silâhlı kuvvetlerinin bu 
teslimi artık bir kâğıt parçavrası olmak 
mahiyetinden çıkmıştır . 


Çekoslovakya'daki Alman silâhlı grup- 
larının henüz silâhlarını teslim etmedikle- 
ri doğrudur. Ancak, Kızılordunun kendile- 
rine icabeden dersi vereceği de muhakkak- 
tır. 


Almanya'nın tam mağlübiyeti ogünü- 
nün milletimizin Alman emperyalizmine 
galebesi gününün artık geldiğine hiç şüp- 
hemiz kalmamıştır. 


Yurdumuzun hüriyet ve istiklâli için 
çok büyük fedakârlıklara, mahrumiyetlere 
katlandık. Milletimiz Ölçülemiyecek kadar 
büyük acılara tahammül etmiştir. 


Cephede ve cephe gerisinde hümmalı 
çalışmalar ve vatan uğrunda faaliyetleri- 
miz boş olmamıştır. Bunların hepsi zafe- 
rin tacını takınmıştır. 


Slav milletinin, mevcudiyeti için yap- 


” tığı mücadelede, Alman istilâcılarına ve Al- 


man zulmüne olan galebesiyle sona ermek- 
tedir. Bundan böyle milletler arasında hü- 
riyetin, büyük bayrağı Avrupa toprakları 
üstünde dalgalanacaktır . 


Bundan üç sene evvel Hitler, Sovyet 
Rusya'nu parçalanması suretiyle, Kaikas- 
ya'nın, Ukrayna'nın, Beyaz Rusya'nın, Baj- 
tık memleketlerinin ve başka (çevrelerin 
Sovyet : Birliğinden ayrılacaklarını bütün 
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dünyaya ilân etmiş ve açıkça “Rusya'yı 
öyle tahribedeceğiz ki, artık bir daha asla 
ayağa kalkamıyacaktır.“ Demişti bu, üç yıl 
evveldi. Fakat Hitlerin aklın almıyacağı 
bu mantıksız sözleri inkisara uğramağa 
mahkümdu ve harp esnasında birer toz Zer- 
resi olarak havaya uçtular. 


Filhakika, Hitlercilerin yapmak tehdi- 
dinde bulunduklarının tamamiyle aksi oldu. 
Almanya tam tahrip edilmiştir. Al - 
man kuvvetleri teslim (olmaktadır. Sov- 
yet Birliği, hiç bir zaman Almanya'yı ha- 
rabetmek veya ortadan kaldırmak gibi hiç- 
bir tasavvurda bulunmaksızın elde ettiği 
zaferden dolayı sevinç duymaktadır. 


Arkadaşlar, büyük vatan muharebesi 
tam ve mutlak zaferle bitti. Avrupa'da 
harp devresi geçmiş ve barış devresi baş- 
lamıştır. Anayurdumuzun istiklâlini müda- 
faa ve düşmana karşı galibiyeti temin €- 
den kahraman Kızılorduyu selâmlıyalım. 
Büyük ve muzaffer milletimizi selâmlıya- 
lum. Milletimizin saadet ve hüriyeti uğrun- 
da düşmanla savaşarak can veren kahra- 
man ölülerimiz ebedi gurur ve şeref kazan: 
mışlardır.” 


BAŞBAKAN SARACOĞLUNUN DEMECİ: 


Başbakan Şükrü Saracoğlu, Büyük 
Millet Meclisi'nin 11 mayıs cuma günkü 
toplantısında, Avrupa savaşının sona erme- 
si münasebetiyle şu demeci vermiştir: 


“Arkadaşlar, 


Dünyamızın en mamur ve en mesut 
bir köşesi olan Avrupa kıtası yıllarca ateş 
dalgası içinde yuvarlandıktan sonra niha- 
yet iki gün evvel çok beklediği ateş kes em- 
rini duyabildi. Ve bu duyuşla beraber yor- 
gun ve yaralı yüzlerde yaşamak ve gülmek 
izleri yeniden belirmeye başladı. 


Arkadaşlar, 


Bugün bulunduğumuz yerden arkamı- 
za dönerek bakacak olursak orada dostu- 
muz ve müttefikimiz İngiltere'nin bir ara- 
lık dişlerine kadar silâhlı nazi saldırganlı- 
ğına karşı yapyalnız kalmasına rağmen 
İngiliz omilletinin hiçbir ölçüye sığmıyan 
fedakârlık ve mahrumiyetlere nasıl seve 
seve katlandığını ve İngiliz ordu ve donan- 
masının hesaplara sığmıyan ne büyük kalı- 
ramanlıklar gösterdiğini anlar ve böylece 
dünya tarihine İngiltere'nin büyüklüğünü 
gösteren muhteşem bir âbidenin dikildiği- 
ni görürüz. Hiç şüphe yok bu âbidenin üs- 
tünde, en üstünde muhterem ve kudretli 
Churchil”in heykeli vardır. Ben bu heykeli 
derin mânalariyle daha şimdiden görüyo- 
rum. 


Gene arkamıza bakınca görürüz ki dos- 
tumuz, Amerika denilen yeni dünya bu 
harp içinde bir taraftan bütün cephelerde 
kahramanca dövüşürken diğer taraftan ge- 


“ cuğu olan 


niş ve uzak gören dehâsı sayesinde yapılan 
ve hiçbir hesaba sığmıyan maddi yardımı- 
lariyle küçük milletler için derin, geniş ve 
sağlam kurucu ve kurtarıcı csaslar kuran 
insani fikirleriyle “insanlık dâvasının bu- 
günkü ve yarınki mukaddes vir bayrağı ol- 
muş ve hak, hürriyet, adalet, medeniyet ve 
insanlık dâvalarını kendisine minnettar ()1- 
rakmıştır. 


Gönül isterdi ki Amerika'da doğan bu 
insanlık güneşinin cessur ve dâhi bayrak- 
tarı Roosevelt bugünleri görsün ve kalble- 
re dikilen insanlık âbidesinin gölgelerinde 
dolaşsın. Bu böyle olmakla beraber Ameri- 
kalıların elinde yükselmekte olan insanlık 
bayrağı Amerika Devlet Reisinin elinde hiç 
de daha az bir inan, daha az bir haşmetle 
dalgalanmıyor. 


Gene arkamıza dönüp bakacak olursak 
orada dostumuz ve komşumuz Sovyetler 
Devletinin bir boydan bir boya Nazi bar- 
barları tarafından merhametsizce yakıldı- 
ğını, yıkıldığını ve birçok masumların öl- 
dürüldüğünü görürüz. Bu harbin ağır talı- 
ribatına Sovyetler maruz kalmış ve ağı 
yükünü gene Sovyetler taşımıştır. Bu kor- 
kunç manzara karşısında dahi cesaretleri 
kırılmıyan halk çocukları gene bir halk çu- 
Stalinin etrafında toplanarak 
onun dâhiyane sevk ve idaresiyle bütün in- 
tikamlarını birer birer almışlar ve düşman- 
larını kendi inlerine kadar sürerek onların 
barbar (prensiplerini kendileriyle beraber 
bu inlerde boğmuşlardır. 


Bu cihan harbinin birçok parlak say- 
falarını Sovyetler yazmıştır ve bu yazılan 
her sayfada daima Stalin'in diri yüzü gö: 
rülmektedir. 


Gene arkada kalan mühinı bir hâdise 
de dost ve komşu Yunanistan'ın uğradığı 
felâket ve bu felâket karşısında kardeş Yu- 
nanlıların tarihe hediye ettikleri kalıru- 
manlık destanıdır. Hattâ denilebilir ki, te- 
cavüz ordularının : Türk hudutlarında gös- 
terdikleri tereddütte bu kahramanlığın his- 
sesi vardır. 


Arkadaşlar, 


Biz, Millet olarak, Büyük Millet Mew- 
lisi olarak, Hükümet olarak ve bir tek ke- 
lime ile Devlet olarak, Almam milletine ön- 
ayak olanların hazırlamakta oldukları fa- 
ciaları daha hazırlanırken sezdiğimiz gibi 
hakkın, adaletin ve zaferin hangi cephede 
bulunduğunu anlamakta zorluk çekmedik. 
Bu seziş ve anlayıştan sonra yavâş yavaş 
tedbirlerimizi almıya çalıştık ve dış politi- 
kamıza kati ve muayyen bir istikamet ver- 
dik. Biraz sonra bu defa harpten kurtulma 
nın harbi göze almakla mümkün olabilece- 
ğini gördüğümüz için harbin patlamasın- 
dan dört ay kadar evvel, evvelâ İngiltere 
ve Fransa ile Akdeniz'in sulhunu korumak 
için karşılıklı beyannameler ilân ettik. Bu- 
nu takiben de her iki develtle ittifak mua- 


hedeleri -akdettik. Harbin başlamasından 
itibaren Türk Milleti, büyük darlıklar, öl- 
çüsüz zorluklar, uzun ve karanlık geceler, 
kapılarımıza dayanan çılgın harp ve ateş 
alevleri, haşin tehditlerle karşı karşıya 
kaldı. Fakat bütün bunlar bizim karar ve 
irademizi, milli varlık ve birliğimizi boz- 
mak şöyle dursun milli varlık ve kararı- 
mızı yıkılmaz bir çelik kale haline getirdi. 
Bu sayede biz harbin her safhasında müt- 
tefik ve dostlarımıza elimizden gelen bü- 
tün yardımları yapabildik ve böylece se- 
vinçle yaşamakta olduğumuz mesut gün- 
lere varabildik. 


Görüşlerimizdeki isabet, kararlarımız- 
daki metanet bizi tam vaktinde hakkı, me- 
deniyeti, büriyeti ve adaleti muzaffer Çi- 
karan devletlerin arasına yerleştirdi. Bu- 
raya varabilmek için altı yıl öncedenberi 
tuttuğumuz yolun ve aldığımız kararların 
ne kadar isabetli oldukları bugün tamameu 
meydandadır. Bu meydanda olan işler için 
birbirimizle sevişmek, öpüşmek, tebrik- 
leşmek ve hattâ millet olarak, Büyük Mil- 
let Meclisi olarak ve Hükümet olarak ve 
bir tek kelime ile Devlet olarak övünmek 
hakkımızdır ve hattâ vazifemizdir. Unut- 
mıyalım ki Atatürk'ün bize bıraktığı bür- 
yük miraslardan biri de Türk çocuklarının 
yaşamayı, gülmeyi, sevmeyi ve sevişmeyi 
öğrenmeleridir. (Tekrar ediyorum altı yıl 
önce bugünkü durumu görebilmenin gurn- 
runu daima yaşıyacağız. 


Arkadaşlar, 


Avrupa'da harp bitti. Sıra sulhü ve 
emniyeti tanzime geldi. Daha evvel San 
Francisco'da toplanan dünyanın belli başi 
devletleri harbi mezara sokmak, sulhü, me- 
deniyeti, hüriyeti, insanlığı neşe içinde ya- 
şatmak için çalışmalara başladı. Harp sa- 
fında yerini tutmuş olan Türk Cumhuriye- 
tine gelecek nesilleri sulh ve neşe içinde ya- 
şatmak için tedbirler arıyan San Francis- 
co'da bir yer ayrıldı. 


Biz burada çoğalan tecrübelerimiz ve 
artan bilgilerimizle insanlık davasına fay- 
dalı olmağa çalışıyoruz. Çünkü inanıyoruz 
ki bu büyük heyet çok ve çok karışık dü- 
gümleri behemehal çözecek ve gelecek ne- 
silleri neşe: ve hüriyet havası içinde yaşat- 
mak imkânlarını behemehal yaratacaktır. 


Arkadaşlar, 


Bundan sonra milletlerarası zorlukla» 
rını artan bilgi ve tecrübelerimizle yenme - 
ğe çalışacağız. Bu zor işte de muvaffak ©- 
lacağımıza kaniyiz. Çünkü Türk Milleti 
kendi varlığına ve kuvvetine - inanıyor. 
Çünkü Türkiye Büyük Millet Meelisi ken- 
di varlığına ve kuvvetine güveniyor. 


Arkadaşlar, 


Harbin zaferle bitmesi şerefine Hükü- 
meotimizin derin saygılarını Büyük Millet 
Meclisine sunarak sözlerime son veriyo- 
rum.,, 
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Bundan başka tekliflerin ihtiva ettiği 
hükümlerden biri iki memleket arasında 
çıkacak bir anlaşmazlık dünya (barışını 
ve güvenliğini tehlikeye koyacak mahi- 
yette olduğu takdirde, bahis mevzuu olan 
memleketlerin obu anlaşmazlığı evvelâ 
müzakere, tavassut, uzlaşma, hakem, adii 
anlaşma veya diğer herhangi muslihane 
anlaşma yolu ile halletmeğe çalışmak 70- 
runda olduklarını âmir bulunmaktadı, 
Fakat aynı madde, böyle bir ihtilâfın her- 
hangi bir safhasında Güvenlik Konseyine 
münasip göreceği anlaşma usul ve tarzla- 
rını tavsiye etmek yetkisini vermekte - 
dir. Türk Murahhas Heyeti, ihtilâfların 
muslihane hallini herhangi bir dünya teş- 
kilâtının son gayesi olarak telâkki etmek- 
tedir. Bunun içindir ki iki memleket ara- 
sında bir münazaanın halli için bir adli 
anlaşma usulü kabul edildiği ve münasip 
bir mekanizma harekete geçirildiği takdir- 
de, Güvenlik Konseyine, bu usulün seyrini 
durdurabilecek (obir tavsiyede bulun - 

“mak yetkisinin verilmemesini tekliflerimiz- 
de ileri sürdük. 

Fertler arasındaki münazaalarda oldu- 
gu gibi devletler arasındaki münazaaların 
dw sulh yolu ile hallinde mürdemiç © fay- 
daları tamamen müdrik olan heyetimiz, 
Konferansa başka tekliflerde de bulun- 
muştur, 

Dumbarton Oaks tekliflerindeki bir hük 
me göre, eğer Güvenlik Konseyi uzlaşma, 
hakem, adli anlaşma veya diğer herhan- 
gi bir muslihane anlaşma yolu ile bir imü- 
nazaanın hallinde uğramlacak muvaffakı. 
yetsizliğin dünya barış ve emniyetini teh- 
likeye koyacak mahiyette olduğuna ka. 
naat getirecek olursa dünya teşkilâtının 
prensipleri ve gayeleri çerçevesi dahilinde, 
münasip addedeceği herhangi bir tedbiri 
almağa salâhiyetli olacaktır. Bu hükmün, 
münazaaların hallinde hak ve adalet usu!- 
lerini kabul ve tercih etmiş olan memle- 
ketler lehinde daha vazıh bir hale konul. 
ması gerektiği mütalâasındayız. ve Dum- 
barton Oaks plânına Güvenlik Konseyinin, 
adli anlaşmaları mahkemerin kararına 
bırakan tarafa yardım etmesini âmir bu. 
Tun bir hüküm ithal edilmesini teklif 
ettik. Düşüncemiz şudur ki, bu teklif hak 
ve adalet prensiplerine dürüst bir şekil- 
de bağlı kalan devletlerin himaye edil 
mesine yarıyacaktır. 

Türk Murahhas Heyeti, memleketin a- 
na prensiplerinden mülhem olarak yap- 
tığı tekliflerin hak ve adalet mefhumlarına 
tamemivle uygun olduğuna ve barış ve 
emniyetin ancak bu mefhumlarla istinat 
edebileceğine kanidir. Bu itibarla Kon- 
feransın, bu teklifleri dikkatle mütalea 
etmesini beklemektedir,,, 


FERİDUN CEMAL ERKİN'İN 
DEMECİ 


Dışişleri Bakanlığı Genel Sekreter Mu- 
avini ve San Francisco Konferans'ındâ 
Türk Heyeti üyesi Feridun Cemal Erkin. 
12 mayısta Amerika'da radvo ile vaton- 
daşlarımıza hitaben yaptığı bir konuşma- 
da demiştir ki : 


Umum Neşriyatı idare eden : 


“Aziz -vatandaşlarım, Güzel Türkiye'- 
mizin kıyılarından ayrılalı bir ay oldu. Bi- 
ze o kadar uzun görünen bü kısa zaman 
zarfında dünya hâdiselerinin gidişi yeni bir 
hız aldı. Büyük insan, Başkan Roosevel'in 
ölümü, askeri faaliyetlerin âni gelişmesi, 
faşist ve nazi liderlerini arka arkaya yere 
seren önüne geçilmez mukadderat ve niha- 
yeti Avrupa harbinin sona ermesi bu hâdi- 
seler cümlesindendir. Bütün bunlar, dünya 
sulh ve emniyetini teşkilâtlandırmak gaye- 
siyle San Francisco Konferansına iştirak 
etmiş olanlarda bu teşkilâtım mümkün ol: 
duğu kadar çabuk kurulması ve çalışabile- 
cek bir hale konulması arzusunu uyandır- 
mıştır. 


25 nisanda açılan konferansın ilk haf- 
tası muhtelif heyet başkanları tarafından 


söylenilen nutuklara ayrıldı. Bütün bu nu- 


tuklara müşterek bir düşünce hâkim oi- 
muştur ki o da, milletler arasındaki müna- 
sebetlerde hak ve adaleti idame ettirecek 
bir mekanizmanın kurulmasıdır. Komisyon 
ve komitelerin çalışmalarında da aynı zih- 
niyete sık sık rastlanılmıştır. 


Toplantılar her gün öğleğen evvel ve 
sonra yapılmaktadır. Herkes, meselelerin 
mümkün olduğu kadar çabuk neticelendiril- 
mesi arzusunda bulunduğundan icabederse 
geceleri de çalışmak kararlaştırıldı. 


Teknik komisyon ve komitelerin baş- 
kanları heyet başkanları arasından seçil- 
miştir. Genel heyet teşkilât ve Usuller Ko- 
mitesi Başkanı Dışişleri Bakanımızdır. He- 
yetimiz bütün komisyonlarda ve komiteler- 
de temsil edilmektedir. 


Dumbarton Oaks teklifleri dünya gü- 
veni teşkilâtı hakkındaki müzakerelere 
esas olarak kabul edilmiştir. Fakat bu ve- 
sika, konferansa iştirak eden milletlerin 
temsilcileri otarafından serbestçe incelen- 
mekte ve miinakaşa edilmektedir. Veni £i- 
kirler ileri sürülmüştür ve herkes hakiki 
bir teşkilâtın kurulmasını arzn ve temewni 
etmektedir. 


Amerikalılar tarafından San Francis- 
co'da bunca millet tewsilcilerine gösteril- 
miş olan bu hararetli kâbulü ve samimi 
misafirperverliği eminim ki hiçbir memle- 
ket ve hiç bir şehir göstermeğe muvaffak 
olamıyacaktı. 


Bize, Türk Heyeti : üyelerine gelince 
dünyanın istikbali hakkında lepimiz iyim- 
ser bulunuyoruz. Gayretlerimizin hedefini 
güzel ve devamlı bir bina şeklinde tamam- 
lanmış görmek istiyoruz.,, 


TOPÇU ATIŞ OKULU'NUN 
150. YILDÖNÜMÜ 


Top ve Topçu Atış Okulu'nun kurulu- 
şunun 150.. yıldönümü 10 mayıs perşembe 
günü parlak bir törenle kutlanmıştır. 150 
yıldır memlekete değerli hizmetler görmüş 
olan Okul, 1794 de Üçüncü Selim tarafın- 
dan “Münhendishane-i Berr-i Hümayun" 
adiyle Haliç kıyılarında kurulmuştur. 4 yıl- 
danberi Polatlı'daki yeni yapılarına yerle- 


şen Okul'un bu devresini bitiren genç su- 
baylar da diplomalarını bu kutlama gü- 
nünde almışlardır. 


Bu münasebetle Topçu Atiş Okulu'nun 
1903 yılı birincisi Milli Şef İnönü, Türk or- 
dusunun, geçmişi şeref hâtıralariyle dolu 
olan hu değerli ocağına şeref vermişlerdir. 
Başbakan, Bakanlar, Milletvekilleri, Genel 
Kurmay Başkanı, Genel Kurmay İkinci 
Başkahı, Ankara Vali ve Belediye Reisi, 
Genel Kurmay ve Milli Savunma Bâkan- 
lığı ileri gelenleri ve davetliler törende ha- 
zır bulunmuşlardır. 

Treninden Polatlı'da, Okul önündeki 
durakta inen Milli Şef, genç subayları tef- 
tiş buyurduktan sonra, tören salonu şeref- 
lendirmiştir. 

Orduya katılacak olan yüzlerce gen- 
cin hep bir ağızdan söyledikleri İstiklâl 
marşından sonra tören başlamıştır. 


Okul Komutanı Albay Saffet Berker'in 
genç mezunlara, atıldıkları şerefli ordu ha- 
yatında başarılar dileyen nutku dinlendik- 
ten sonra Milli Şef İnönü, Okul derslerin- 
de atıştan, motordan ve binicilikten derece 
alanlara diplomalarını, mükâfatlarını ve- 
rerek gençlere hayatta başarılar dilemek 
suretiyle iltifatta bulunmuştur. 


Bundan sonra Milli Şef'imiz, Okulun 
şeref. topunun mamlusuna kendi sınıfının 


altın yanar güllesini işlemiştir. Orgeneral * 


Kâzım Orbay ve davetliler arasındaki 
emekli generallerimiz okuldan çıkış yılla- 
rının hâtırasını uumluya ver gülle çak- 
mak suretiyle tespit etmişlerdir. 


Mezunlardan bir genç subay bütün ay- 
kadaşları adına yaptığı heyecanlı bir. ko- 
nuşma ile omuzlarına aldıklası ödevi tam 
bir anlayışla" benimsediklerini, Atatürk ve 
İnönü gibi şanlı, kahraman büyüklerini va- 
zZife hayatında ölünceye kada” kutsal hi- 
rer örnek sayacaklarını söylemiştir. 


Bundan sonra Topçu Müfettişi Tüm- 
general Vehbi Kocagüney, çok samimi bir 
konuşma yaparak, Türk topçuluğunun 
şanlı tarihini, Mühendishane-i Berri Hü- 
mayun'un kuruluşunu anlatmış, nihayet 26 
ağustos Büyük Taarruz sabahının htırası- 
nı Şu sözlerle canlandırmıştır 


“Saat 5... Bütün Türk milletinin mâ- 
nevi varlığını üzerimizde duyuyorduk. Şe- 
hitler bize kanat germişlerdi. Tam 5 i 10 
geçe ilk top ateşlendi. Bunu yüzlercesi ta- 
kip etti. Düşman siperleri .bir cehennem 
ateşi ile yalandı .25 dakika sonra düşma- 
nın bütün silâhları ve korunma kuvvetleri 
sındırılmış bulunuyordu. Saat 6,50 de kah- 
raman piyademiz bizim ateşimizi arkalara 
kaydırmamızı bile beklemeden 'düşman si- 
perlerine atıldılar.,, 

Yüzlerce mezunun - bir ağızdan söyle- 
dikleri Topçu Marşı ile salondaki tören 30- 
na erdikten sonra, Okulu 42 yıl önce bi- 
rincilikle bitiren Milli Şef İnönü, orduya 
bugün katılan evlâtlariyle çok samimi bir 
konuşma yapmıştır. Gençlere vazife hayaı- 
larına atilirken * “çok 'değerli öğütler veren 


Milli Şef'imiz; okul, ve-ordu hayatına ait 


değerli hâtıralar anlatmıştır. 
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TÜRK TİCARET BANKASI 


inal 


Her aynı İ inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve e muha- 
birleri vardır. 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


Türk Anonim Şirketi 
Sermayesi 20,000,000 Türk Lirası 
İdare Merkzi : ANKARA 


Ankara — ıstanbul — ızmir 


Şubeleri : Bursa - Adana - Samsun 


© Hazır ve yapısına başlanılmş binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tah- 


İ vilat terhini karşılığında kredi açar. 


Mevduat kabul eder. 


Her türlü Banka muameleleri yapar. 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


- Kansızlık, loroz, Sıraca, Umu- 
mi zafiyet, İştahsızlık, Süt, 
veren anneler, Nakahat, Av - 
rupa'dan gelen Malt hülâsa - 
larına her hususta üstündür. 


—Kullanış Şekli 
>Çocuklara: Yemekten evvel 


1-2 çorba kaşığı 
: Büyüklere: Yemekten evvel 


SÜMERBAN 


Sermayesi: 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi: ANKARA 


Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli 
mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAR: 


Sümerbank Çimento Sanayli Müessesesi — Sivas. 
, Deri ve Kundura Sanayli Müessesesi — İstanbul 


V. 


,, Bellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit. 


türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahya 


Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi: Ankara. : 


FABRİKALARI: 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 
Buüsa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası, Isparta İplik Fabrikası, 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabıikası. 


are 
Eş 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 
Merkezi: İSTANBUL 


; MAGAZALAKI 


Milli; ar Ankara, mma e en tan ma- 
gaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Rursa, Çe- 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tali- 
mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşi- 

yaka'da tali mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri, 
Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilli, Samsun, Se. / 
vas, Trabron, Zonguldak, . 


İŞTİRAKLERİMİZ : 

Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş. Malatya Bez ve İp- 
ik Fabrikaları T.A.Ş. Türk Ticaret Bankası A.Ş. U- 
mumi Mağazalar T.A.Ş. Halk Bankası T.AŞ. Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngereilik T.A.Ş, Gülyağcılık. 
e e 
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GELECEK SAYILARIMIZDA 


ÜLKÜ, pek yakında klâsik ve modern yabüncü tiyatro yazarlarının birer 
“perdelik eserlerinden bazı örnekler verecektir. Bunlardan ilk 


yayımlayacaklarımız şunlardır : 


Eugene O'Nell 2 Kühöültudan Önce. Çeviren : o Avni Givda. 


©  Bugene O'Nell © : /p. Çeviren :. Avni Giyda, 


“Eugene O'Neill 


.— 


Balina Yağı. Çeviren :  Avni“Givda, 
i Richard Hughes Kız Kardeşler. Çeviren Ç Orhan Burian. 
Anton Çehof © Ayı. Çeviren : Nihal Yalaza Taluy. 


Stanley Höughton : Rahmetli. Çeviren : «Sabiha Özsoy. 
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CUMHURBAŞKANIMIZ MİLLİ ŞEF İSMET İNÖNÜ, 19 MAYIS BAYRAMINDA il 
GENÇLİĞİN GÖSTERİLERİNİ SEYREDİYORLAR , 


AVRUPA'DAKİ HARBIN SONUCU 


İkinci Dünya harbinin Avrupa sahnesi sınırsız 
kuvvetin sınırsız . isteklerinden doğdu ve karşısında- 
kini yere sermekten başka bir varım tanımayan bar- 
bar bir çarpışmanın kanlı izleri üstünde kapandı. 
1939 eylülünden 1935 mayısının sekizine kadar beş 
yıl yedi ay süren bu korkunç savaş, eşsiz bir yıkın- 
tının baş döndürücü bilânçosunu hazırladı. Milyon- 
larca insanın kaybı, milyarlara varan varlığın kayb 
ve hepsinin üstünde insan şereflerinin kaybı, dünya 
tarihinin tanıdığı en büyük facia ölçüsüne vardı. 


İkı dünya harbi arasındaki devreyi gözden 


geçiren bazı düşünürlerin görüşlerine göre, 1918 ye- 
nilgisi, Almanya'da iktisadi bir buhran yaratmıştı.. 
İşsiz kalan 6 milyondan fazla insanla bunların el e- 
meğine bakan aileleri, hareketsizlik içinde bunalıyor- 
du. Utanç içinde sokakta dilenen genç adamlara ras 
lanıyordu. Bu duruma dayanamayanlar arasında in- 
tihar edenler de vardı. Alman milli sosyalizmi bu sı- 
kıntının uydhdırdığı reaksiyondan faydalanarak tü- 
remiş, gelişmiştir. Fakat gayretlerini iktisadi darlı- 
ğı hafifletmeye harcayacak yerde, dünya nimetlerin: 
den gönül isteği derecesinde faydalanmamanın do- 


-gurduğu sönmez bir hınca kapılarak kendini ihtiras- 


lı hülyalara verdi. Alman milletine geniş, Avrupa 
kadar geniş, hattâ Asya ve Afrika'ya kadar uzanan 
siyasi ve iksitadi bir hayat alanı çizdi ve yalnız Si- 
lâh kuvvetiyle bu dileğini gerçekleştirmeye koyuldu. 
Onün için başka milletlere verilen sözün, başka mil- 
letlerin yaşama hakkının, adalet ve ahlâk esaslarının 
değeri ve mânası yoktu. Alman milli menfaatı kar- 
şısında herşey çiğnenmeye mahkümdu. Nazi Şefi, 
yüzyılların hesabını tasfiye edecek, Alman milletinin 
bin yıllık tarihini yazacaktı. 


Bu ölçüsüz ihtiras, bir milletin makul sayılabi- 
lecek isteklerini de bir kan yığını içinde boğdu. Ve 
bin yıllık hülya, yerini belki yüz yıl sürebilecek bir 
talihsizliğe bıraktı. 


Yenilmez bir hınç içinde gözü kararan ve kuvvet- 
ten başka hak tanımayan saldırganlık yığınları, Av- 


Esat TEKELİ 


rupa'daki milli hüriyetleri, milli şerefleri birer biver 
basarak zayıf iradeleri siler ve dünyanın başka silâh- 
lı kuvvetlerini de korkudan sindirirken, yalnız Bü- 
yük Britanya'nın yükselttiği şeref sınırına çarparak 
geri çekildi. Bu tecavüz kasırgası, ikinci defa dı 
Türk sınırları üzerinde durmuştur. Bu örnekler, baş- 
ka memleketlerin mukavemet isteğini de artırmış, 
milletlerin vicdanında hürriyet sevgisini ateşlendir- 
miş, nihayet dünyayı saran bir isyan nöbeti içimde 
saldırgan kuvvet boğulmuştur. 


İlk insanların hayat yasasını XX. yüzyılda nıy- 
gulamak isteyen Nazi yaşayış felsefesi, yarattığı re- 
aksiyonla hak, adalet, demokrasi ve milletler- 
arası barış ülkülerinin değerini daha çok canlandır- 
mış, bunlara olan bağlılığı kuvvetlendirmiş, karanlık- 
lar içinde bıraktığı gönülleri, sönmez bir hürriyet 
aşkına düşürmüştür. Bu aşk içindedir ki ülkücü in- 
sanlık, gözlerini San Francisco'ya çevirmiş bulunu- 
yor. Oradan altı yıllık “fikir ve ahlâk istibdadı” nin 
gönülere yığdığı karanlıkları dağıtacak ışığın par- 
lamasını ve dar anlayışlara dayanan geniş menfaat 
ve ihtiraslar hesabına dünyayı yeniden kana boğ- 


mak isteyeceklerin cüretini kıracak büyük kudretin 


fışkırmasını bekliyor. 


Fakat beş buçuk yıllık harbin türlü safhalarını 
ve sonucuna gerçeklerden korkmayan bir gözle ba- 
karsak, hakkın yarın da kuvvet ile yarışamıyacağı- 
na hükmetmek zorunda kalırız. Bugün de her varlık 
gene kuvveti derecesinde saygı görmekte, haklar 
arasında gerçek bir eşitlik gözetilmemektedir. Çok ta- 
nınmış, tecrübeli bir Fransız yazarı, kuvvetten düş- 
tügü içın milletlerarası konserde memleketlerinin es- 
ki itibarı göremediğinden tessür duyan vatandaşla- 
rına teselli verirken, yarın kuvvetli olmaktan, tek- 
nik ve askerlik alanlarında çok kuvvetli olmakta 
başka bir tedbir tavsiye edemiyor. Milletlerarası teş- 
killer hakkındaki en iyi dileklerimize rağmen, hic 
bir memleket, yarın da, kuvvetlerini, haklarının se- 
viyesine eriştirmeye çalışmak külfetinden kurtula- 
mıyacaga benziyor. 


e YEMELİ AN) 


Kğ Aç 


KIZMLAY- GENÇLİK > İAİRAYNIM 
KAMPLARI 


Kızılay Gençlik Kurumu, geçen yıllarda olduğu 
gibi yoksulluk, kimsesizlik yüzünden zayıf düşmüş, 
yurdun muhtelif yerlerinde ardı arkası kesilmeden 
birçok felâketlere sebep olan yer depreminde yuvasını 
kaybetmiş yavrulara, sıcak göğsünü bu yıl da aç- 
mış bulunuyor. Bir yığın çocuk burada sağlık Kaza- 
nacaktır. Bu sıcak, dinlendirici kucakta yavrular 
spor zevkini, tabiatı sevme heyecanını tadacaklar, 
geldikleri yerlere daha sağlam, geleceğini sağlamak 
için hemen yeniden kazanılmış bir iman, bir umutla 
döneceklerdir. 


Açık havadan, güne$ten, denizin iyodunu göğ- 
sünün derinliklerine sindire sindire çelik bir kütle 
gibi yetişmiş, spor zevkinin engin hazziyle gelişmiş 
kişilerin örneklerini artık memleketimizde de görü- 
yoruz. Dünün kafes hayatından, karanlığından kur- 
tulanlar ciğerlerini, göğüslerinin en derin yerlerin! 
her iyileştirmeden daha şifalı olan güneşin ışıkla- 
riyle doldurmaya koşuyorlar. Fakat Anadolu'da, 
hattâ büyük şehirlerimizin hayatında, bazı ailelerde 
hâlâ kötü bir zihniyet var: güneşten, kararmak 
korkusuyla kaçmak... Sağlık yolunda geri sayılan 
bu fikirlerden, en yakınlarımızdan başlamak sure- 
tiyle bazı kimseleri uzaklaştırmaya çalışmalıyız. 
Bugün birçok örnekleri de gösteriyor ki vücutları- 


Canip Sıtkı ŞAKİROĞLU 


nı sağlık duygusiyle güneşin ışıklarına bırakanlar 
kışa, soğuk aylara korkusuzca giriyorlar. Şüphesiz 
sağlık; güneşsizlikten sararmış veya etleri pelte- 
leşmiş, tembel, güneşten kaçan insanlarda değil, viü- 
cutlarını açık havaya, güneşe terketmekten zevk 
duyan kişilerde belirir. Bu geri düşünüş gün geçtik- 
çe, ileri örnekler, müspet adımların belirtileri görü!- 
dükçe memleketimizden uzaklaşacaktır. 


* 


Açık havanın, güneşin, denizin insan oğlunun 
sağlığı üzerinde oynadığı büyük rolü burrda sayıp 


alim dde > re ir ön vie hane tn İENİMMSE —i 
dem eek Vm Sk ne dü GİRİNİZ AN GEEK... EY 


dökecek değiliz. Genç, yetişecek nesle bü Zevki, bu 
sonsuz kıvanç kaynağını daha çok küçükken vermek 
gerektir. Bir çocuk bahçesi yakınından geçerken. 
kumların üzerinde yatıp yuvarlanan, güneşten na- 
sibini alan yavruların neşeleri küçücük yüreklerin 
gerçek belirtileridir. 


Harbin türlü yokluğu içinde tam beslenemeden 
yetişmeye çalışan yavrularımız, bakımsız çocukla- 
rımız var. Bu yavrularda tabiatla başbaşa yaşama 
zevkini kötü şartlar içinde uyandırmaya imkân yok- 
tur. Çocuk gıdasızken düşünceli, tembel, neşesiz ve 
sakindir. Onun damarlarına dinamizma ateşini ancak 
iyi besin ve çevre şartlarının gerçekleşmesi katabilir. 
Yavru her zevk, içleniş ânını gene ancak o havayı 
yaratmış topluluk içinde duyabilir. 


k 


Aile şefkatinden uzak, bu bakımsız yavruları- 
mıza her yılın verdiği ateş ve kıvançla bu yıl da 
Gençlik Kurumu, yuvasını kurmak için uğraşmak- 
tadır. Bu yuvada rasyonel usullerin, hayati değerle- 
rin doğurduğu şartlar belirecek, çocuk bu kurallar 


Küçük bir kızın güzel bir beden hareketi 


Buca kampında oyun saati 


altında bakılacaktır. Sonra yeni bir iman, bir ateş 
ve bir kudret kaynağı olarak tekrar yuvasına döne- 
cektir. Yuvaları onlara, bir zaman önce yaşadığı bu 
güzel günlere eş hayat yaratamazsa da, her yıl ve- 
ya ara yıllarla içine girdiği bu kutlu kamp hayatı 
ona kendini unutturmıyacaktır. Bu hatırlayış artık 
çocukta bir emel, yüreğinin bütün arzusuyla ka- 
vuşmak istediği bir âlem yaratacak, bü belirtiler 
onu inanışa, umuda sürükleyecektir. 


Kamplara sporun, sporda gerçek zevkin ne ol- 
duğunu bilen - yetiştiriciler bakacaktır. o Çocuk, 
kampta toplulukla, bir arada yaşama ile daha ya- 
kından temas edecek, geçmiş hayatındaki kötü iti- 
yatları, inanışları unutacaktır. Kamplarda çocukia- 
rın kabiliyetlerinin gelişmesi rasyonel usullere, 'so- 
nuçlarından gerçek faydalar alınan, sağlam yollara 
dayanan kurallarla gerçekleşecektir. 


Memleketimizde: bulunan ve Gençlik Kurumu 
na birçok alanda faydalar sağlamaktan zevk duyan 
İstanbul'da Amerikan Dil ve Ticaret Dershanesi Di- 
rektörü Yung, bu yıl kamplar için bir broşür hazır- 
lamıştır. Gençlik Kurumu, Kamp Psikolojisi adını ta- 
şıyan bu kitapçığı yayımladı. Bu çok faydalı kitapta 
çocuklara nasıl iyi yollar gösterileceği, spor zevkini 
aşılama, çocuk psikolojisine tesir edecek müspet ve 
güzel hareketler, gözetilecek yollar çok kısa, fakat 
özlü olarak belirtilmiştir. Kamp terbiyecilerinin bu 
broşürden çok faydalanacakları meydandadır. 


İzmir Kampı için İl ve Parti, yardım hususun- 
da gereken işleri üzerlerine almışlardır. Bu yil 
Gençlik Kurumu Buca Kampı'ndan başka Adana'da 
Bürücek, Tekirdağ'da Barbaros Kampı'nı açacaktır. 
Dünya savaşının güçlükleri yüzünden iki yıldır işie- 


| 
2 
/ 
| 
| 
İ 


ALIP GÖTÜREN KOKU 
(Parfum Exotiğue) 


Gözlerim kapalı, bir sonbahar akşamında; 
Sıcak gögsünün kokusunu içime çeker, 
Dalarım; gözlerimden mesut kıyılar geçer, 


Hep aym günün ateşi vurur sularına. 


Sonra birden görünür baygın, tembel bir adr; 
Garip ağaçlar, hoş meyveler verir tabiat; 
Erkeklerin biçimli vücutlarında sıhhat 


Ve bir safiyet kadınların bakışlarında. 


O güzel iklimlere sürükler beni kokun; 
Bir liman görürüm, yelkenle, dirökle dolu; 


Tekneler, son seferin meşakkatiyle yorgun. 


Burnuma kadar gelen hava kokular taşır. , 
Yemyeşil demir hindilerden gelen bu koku 


İçimde gemici şarkılarına karışır. 


Charles BAUDELAİRE 


Tercüme eden : Orhan Veli KANIK 


|IBINBIR GECE MASALLARI 


Kaleleri topa tutup basanlar, 
Yelken direğine edam dsamlar, 
Siyah bayrakları kuru kafalı 


Korsanlar, korsanlar, yiğii korsanlar. 


Bitmek bilmeyen kırk gün, kırk geceler, 
Of! deyince yerden biten cüceler, 
Seher yüzlü, ürkek ceylân bakışlı 


Eceler, eceler, eşsiz eceler. 


İpekle baharat yüklü gemiler, 
Pekmez fıçıları, Kırk Haram iler, 
İnce minareli, pembe kubbeli 


Camiler, camiler, ulu camiler. 


Dudakları yerle gökte zenciler, 
Bir sonsuz rüyada dönen çengiler, 
“Açıl susam açıl!”, açılan kapı : 


İnciler; inciler, nurdan inciler. 


Ejderha ağzından çıkan alevler, 
Kırk anahtarlı, kırk odalı evler, 
Hint padişahının gün görmez kızı, 


Sonra devler, devler, boyuna devler... 


Nüzhet ERMAN 


yemiyen İzmir — Hereke Kampı da bu yıl temmuz- 
da açılacaktır. 


Bu çocuk kamplarından başka yedi il öğret- 
menlerinin katıştıkları bir başka kamp daha açıl- 
maktadır. Bu kampın. gereken eşyasını “Gençlik Ku- 
rumu sağlayacak, öğretmenler iaşelerini' Kendi» ara 
larında teşkil edecekleri tabldot ousulünden'fayda- 
lanmak suretiyle : yapacaklardır. 1 Temmuzda açı- 
lacak olan bu kamp, iki ay sürecek,'ilk;'orta, tise 
öğretmenlerine açık bulunacaktır. Erzincan felâke: 
tine uğramış yavrularla İzmir, Aydın, Denizli, Ma- 
nisa,. Muğla, Balıkesir ve Çanakkale'den getirilecek 
çocuklar kamplara yerleştirilecektir. 


Sağlık kampları memleketimizde yalnız böyle 
resmi teşebbüslere inhisar ediyor. Halbuki bunlarin 
eciiebi memleketlerde aileler arasındaki teşebbüs- 
lerde iyi sonuçlar verdiği görülüyor. Gençlik kamp- 
ları bu yönden ilerisi için iyi örnekler vermek sure- 
tiyle.örneklik etmektedir.-İlk, orta, lise öğrencileri- 


he satılan Kurum pullarının Üniversite gençliği a- 
rasmda da satılmasını sağlamak yerinde olur. 


Yurdumuz yavrularına, kimsesizlere, bakınisiz 
çocuklara gösterdiği bu bulunmaz yakınlıktan do- 
layı her yurttaş Gençlik Kurumu'na sonsuz minnet- 
İerini sunsa yeridir. Kurum'un hayırlı işleri için hiç 
bir menfaat gözetmeden, yalnız iyi duygularla. ve 
canla başla çalışanları saygı ile anarız.. 


Kızılayın uzun yıllar yurdumuzun felâkete uğ- 
ramış köşelerine uzattığı şefkatli eline şimdi bu .su- 
retle Gençlik Kurumu gibi çok faydalı bir kurum da 
karışmış bulunuyor. Kimsesiz, yoksul yavrular o- 


onun sicak göğsünde umutlarını gerçekleştirdikleri 


zaman-bu kuruma borçlu oldukları ödevleri işi de 
aminin. ema : 


Türk milleti böyle karşılıklı dâyânışıma duygu- 
lariyle silerliyecek ve -Atatürkün istediği, - bi nün 
önderliğini ettiği ileri millet olacaktır. 


“ÇUKUROVA HALK ŞAİRLERİ : 


| BORAN 


Dali Boran, Türkmen «ymakları içinde yetişmiş 
« çok içli, ateşli bir halk şairidir. Oymağın yerleştiği 
bölge, her mevsimde başka bir güzelliği olan Fırat 
“ile Gâvurdağı arasındadır. Bu coşkun şairin içli şi- 
-irlerinden birisini, ilk önce 1921 yılında, Seydişehri'- 
nin Küpeli yaylâsında, Oğuz Pehlivandan dinle. 
dim. Bu parça, Osmanlı idaresine karşı bir ayak- 
lanmayı anlatmaktadır : 


Karadonlu, Türkmenin göçüne İkondu, 
Gelinali gibi kan mı akacak? 

Koçak boğazına drümler doldu, 

Yoksa Osmanlıya harp wı olacak (1)? 


Beydili 'n€ zeval verme a Tanrı, 
Gel ağlatma, gelin, dulu ayvaylı, 
Mızrağımdan kurtulamaz Osmanlı, 
Acep ulu düğün, harp mı olacak? 


Deli Boran aşiretten yanadır, 

Bize karşı duran gönlü karadır, 

Bir gün Tanrı dosta Türkmen aratır, 
Acep bu yıl ünümüz soyka m kalacak? 


Şair bu türküsünde kendi oymağının Beydili ol- 
duğunu açığa koyduktan sonra, aşiretinin büyük bir 
felâket başlangıcında olduğunu yana yakıla anlatı- 
yor. 


Bu ince duygulu halk şairinin ikinci eserini Ga- 
ziantep ilinin Kılavuz köyünde, Kilislioğlu Veli'den 
not ettim. Şair, bu deyişiyle, bize yıkılmış, önemli bir 
Türkmen kentinden söz açıyor. Bu kent Mınbıç'tır. 
Ahmet Refik'in Cenupta Türkmen Fermanları adlı 
kitabında adı geçen Colap bölgesinin en büyük ken- 
ti olan Mınbıç'ın Timur tarafından yıktırıldığı söy- 
leniyor. Bugün Suriye'de kalan (2) Mınbıç'ın bu a- 
cıklı halini Deli Boran'dan dinleyelim : ü 


, (1) Karadonlu: Osmanlı askeri. Gelinalı: gelincik çiçe- 
gi, Koçakboğazı: Bozantı'nın doğusunda Karanfil dağının gü- 
neyindedir. Dürümler: Değirmi ak keçeden yapılan çadırlar. 
Bu çadırlı evlere devrimevi, topakev de denir. 


(2) Bkz. Cenupta Türkmen Oymakları, kısım..1: İsleân 
Türkmenleri. R 


Bİ ii YE ğ Ve z ak İğ 


Ah Rıza YALGIN 


Çıktım yücesinden baktım, 
Baktım Mınbıç ellerine. 
Akbaş, akbaş evler konmuş, 

» Yücesine, bellerine (3). 
Mınbıç derler bir şâv imiş, 
Ağalık, beylik yer imiş. 
Zorlu küheylanı varimiş, 
Kurşun değmiş kollarını. 
Bunu deyen Deli Boran, 
Sevdiğine meyil veren, 
Top top olmuş ağca ceren 
Gider garbi yellerine. 


Büyük bir Türkmen yurdu olan Mınbıç'ı Kara- 
caöğlan yıkık görmüş, o da Deli Boran'dan önce bir 
deyişle şöyle ağlamıştır : 

Mınbıç'ın kapısı altun tokah, 
Kimse yaptırmamış felek yıkah. 

Kilislioğlu Veli bu kentte 1823 yılında bir kole- 
ra salgını olduğunu, Deli Boran'ın da şiirinde bunu 
anlattığını söylemektedir. Oysa ki Karacaoğlan bu 
kentin daha önceden yıkılmış olduğunu söylüyor. 
Belki bu hastalık Kafkasya'dan gelen göçmenlerin bu- 
raya yerleşmelerinden sonra olmuştur, 

Deli Boran'ın yaşadığı çağı kesin olarak bilmi- 
yoruz. Yalnız XIX. yüzyıl başlarında yaşadığı sanıl- 
maktadır. ; eee 

Kilislioğlu'nun anlattığına göre, Deli Boran bir 
gün yolda iki türkmen kızına raslamış, kızlarla şöyle 
konuşmuş: 

— Bacılarım, siz hangi obadan olursunuz? 

Kızlardan biri, Deli Boran'ın bu sorusuna canı 
sıkılarak: 


— Be herif, sen işine baksana! demiş. 
Şair kıza karşılık vermek için, sazını döşüne 
çekmiş, şöyle demiş: 


İncil, kur'an, Zebur olsan, 
Açmam seni şimdenkelli. i 
Âb-ı kevser suyu olsan 
İçmem. seni şimdenkelli. 


(3) 'Akbaş: Devrimevi, yani topakevin bir karşılığıdır. 


, SİN iü 


Me 


Hasbahçanın gülü olsan, 

© Bir ak oğul bak olsan, 
Lâle mercan seli olsan, © ge Vi: 
Seçmem seni şimdenkelli. 


Boran der: hakkın muradı. 
Sözün özümü yaradı, 
. Olsan cennetin Sıratı, 
Geçmem seni şimdenkelli. 


Aşık'ın sitemlerini dinleyen kızlardan biri ya- 
nina gelerek: “Kusura kalma ağam, Elif bir cahallık 
etti” deyince Deli Boran bu iyi kalpli kızı, şöyle gü- 
zeller: 

Her sabah, her sabah ağıl yerine, 
Tan yıldızı gibi doğarsın, dilber. 

Ay güneşten yüzüne nurun almışsın, 
Elbet birgün yere yayarsın, dilber. 


Görüyon mu kız sevdana. düşeni? 
Ağ, beyaz göğsünün beni perisan. 
Ala gözler mah yüzünün nişanı, 

Beni kirpiğinle döven mi, dilber? 


Eskiden kurulmuş sevda bünyadı. 
Emine'min yakışır Kur'ana adı. 

Verseler Mısır'ı, Şam'ı, Bağdad”, 
Acemistan”ı değer gözlerin, dilber 


Deli Boran destanını bozana, 
Kalem alıp kaşın vasfın yazana, 
Dünya ile seni koysam mizana, 
Sen ağarsın gene bir yana ,dilber. 


1935 yılında Binboğa dağlarında yaptığım bir 
gezide, Beritdağı'nın batı yamacında, Sütpınarı yay- 


lâsında tanıdığım Tecirli oymağından Göğşen Kâh- 
ya'dan aldığım Deli Boran'ın başka bir parçası, Şai- 
rin hayat görüşüne bir örnektir: 


v 


Sana derim yalan dünya , 
Senden önce gelen var mı? 
Senin aslına kim derler, 
Doğrusunu bilen var m? 


t 


Aşiretten ferman geldi, 
Yürekleri odla deldi. 
Deseler azrail öldü, 
Cenazesin kılan var mı? 


Boran'a m dünya kala, 
Dünyada murat ma ola, 
Acep murat var ma ola, 
Yoktan gayri külün var mt 


ÖLÜME . YAKIN 


Yarabbi işte yıldızlar 

Hiç bukadar çoğunu görmedim 
Yaşadığım bütün gecelerin 
İşte gök yüzünde hepsi tekrar. 
Artık ne varsa bilirim 

Benim için yeni bir şey yok 
Yaz geceleri çobanlar kırlar 
Bu yıldızlar nekadar çok 
Evlerin ışıklarına benziyor. 


Bir eğlenti gecesiydi 

O nekadar yakınımda 

Sevilen bir şarkı vardı o zaman 
Bütün sözleri hatırımda. 


Kırmızı balıkları severdim 

Kurt köpeklerini 

Bütün bir kışımı nasıl 

Onlara bakmakla geçirdim. 
Benim işte o çocuk 

Ayı tutacakmış gibi uzatan elini 


Benim işte o kahraman 


Cem sultanla bir tutarım kendimi. 


Hepsini söylemeliydim. hepsini 

Düşündüğüm küçük şeylerin 

Hayatım daima güzeldi 

Kimse bilmiyecek şimdi. 

İşte harbin o ilk günleri 

İstasyon nekadar kalabalık 

Bir kız elindeki çiçekleri dağıtıyor yolculara: 
Hâlâ şaşıyorum o tren 

Nasıl getirdi beni buraya. 


Ah gene yağmur yağıyor 
O, başında lâcivert beresi 
Gene saatin altında 

Akşam eve geç kalmışım 


Herkes beni bekliyor. Necati CUMALI 


YALNIZLIK 


Kuş uçmaz, kervan geçmez bir yerdesin. 
Su olsan kimse içmez, 

Yol olsan kimse geçmez, 

Kamış olsan rüzgâr esmez, 

Çiçek olsan koklamaz kimse, 

İlin adamı ne anlar senden? 


Çıkarsan dağlar başıma, 
Oturup ağlarsın. 

Üstünden akıp giden bulutlara 
Mendil sallarsın. 

Başka me gelir elden? 


Yalmz, sana ait gök parçasında, 

Gülümser altın şafakların. kızlığı. 

Eşten, dosttan, sevgiliden uzaksın; 

Tanrım, kimsenin başına vermesin yalmızlığı!. 


Kemal Sadık GÖĞCELİ 
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Milan ka Goa 0 belin 


a dala al il YARAN OZER ELA ER 


GEREDE DE. SOHBET ALEMLERİ 


Bir yerin halk bilgisi bbakımından zenginliği o yerin tarihi 
ile ölçülür, diyebiliriz. Gerede gibi oğuz boylardan Paflagon- 
yalılara, Osmanoğullarına, yeni Türk Cumhuriyetine kadar 
uzun bir tarih boyunca önemli bir kasaba olan bil yerin halk 
bilgisi, yüzyılların topladığı büyük bir haznedir, Manilerinde, 
koşmalarında, atasözlerinde, türkülerinde, rakıslarında bu 
diyarın öz cevherini sunan Gerede folklorunda, uzun kış ge- 
celerinde halka Kendi dili, kendi zevkiyle hitap eden sohbet 


âlemleri önemli bir yer tutar. 


Bu âlemler hem tatlı bir eğlence vasıtası, hem de bir nevi 


geniş terbiye ve öğretim ocağı olarak görünüyor. 17 yaşına i 


basan her genci, babası, sohbet başı olan Başeski'ye teslint 
ederdi. Artık onun karekterlerinden, babasından daha çok, 
Başeski sorumlu olurdu. Her delikanlı, mahalli âdetleri, mu- 
sikiyi, oyunları bilmek, o çevrenin yetiştirdiği âşıkların eser- 
lerini tanımak zorundaydı. Kendisinin de deyişler demeye ça- 


lışması gerekirdi. 


Sohbet âlemleri, hemen hemen kendisiyle çağdaş olan 
Lonca kurumları kadar saygı kazanmıştı. Başeski'nin soh- 
betten attığı adam kötü sayılırdı. İktisâdi bakımdan lonca- 


lara bağlı olan genç ,sosyal bakımdan sohbet âlemlerine bağ- 


lı idi. 


Bu âlemlerde içki mutlak surette yasaktı, Sohbeti Ba- 
şeski idare eder. Başeski'nin yardımcısı Çavuş'tur. Bütün sGh- 
betçiler, akşam yemeğinden sonra, kararlaştırdıkları saatte, 
sohbet evine gelirler. Burada. yaşlarına, .mevkilerine göre yer 
alırlar, Başeski baş köşeye oturur. Ev sahibi ayakta durur. 
Başeski, yardımcı olarak iki genç seçer. Kahveler içilir. Bun- 


dan sonra da sohbet başlar. 


Sohbet başlayınca Başeski Çavuş'u çağırır, duvarda ası- 
li duran Tura'yı ister. Herkes “Mühür” denen aşığı 'atar. Bu, 
noksan ve kötü taraflarını gördüklerini cezalandırmak için 
Başeski'nin kolladığı bir fırsattır. Bu fırsatı yakalayarak, 
aşığı atanı Çavuş vasıtasiyle yauvına getirtir. Kendisine uy- 
gun bir ceza verir. çoksa, ayağına Tura ile vurulur, Bu iş 
devam ederken aşağı dük oturan biri çıkarsa Başeski Turayı 
ona verdirtir. Başeski iyi ise, aşığı dük oturan Başeskiliği 


gene ona verir. Değilse yerine kendi geçer. 


Bu iş te bittikten sonra kollar sıvanır. Odanın içinde üç 
kere dönülür, ortada üzerinde ışık yanan rahlenin etrafında 


daire şeklinde oturulur. Artık dönbek oyunu başlamıştır. İl- 
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kin sohbetin birliğine uymayan bir efeye söylenen ve birli- 
ğin kayıtlarına uyanları halkın nasi gözle göreceğini gösir- 


ren şu parçayı çalarlar : 


(Sohbetçi Şarkısı) 


Solhbetçi çarşıdan aştı aman aman 

Ali'nin tedbiri şaştı aman anan 

Seyyit de bıraktı kaçtı aman âman 
Yemeyiz böyle sohbeti 


Çekmeyiz böyle mihneti 


Ali'nin yanar lâmbası aman aman 
Alnında kara damgası aman aman 


Hacı Yakup sohbet babası aman aman: 


(Döşemesi ) 


Bu şarkı söylenirken döşemelerde eller havaya kaldırılır. 


Bu arada şu türkü de söylenir: 


(Yaylâ Türküsü) 


Elma attım yuvarlandı, 
İndi yastığa dayandı, 


Ellerin yari uyandı. 


Sarsam uyanmaz uyanmaz, 
Yar bukadar uyku m'olur? 
Canlar dayanmaz dayanmaz. 
Şimdi Başeski'ye çattık, 


Bizi beğenmez, beğenmez. 


Hamam sizin, kurna bizim, 
Oturalım dizin dizin, 


Gerdan beş kKarıştan uzun. 


(Döşeme) 


Bizim yaylâlar otlu olur, 
Südü kaymağı tatlı olur, 


Gelinlik kız 'kıymatlı olur. 


(Döşeme) 


Artık sıra oyunlara gelmiştir, Sıra ile Köroğlu ve aşağı 
da yazdığımız Gerede Zeybeği havaları çalınır. Sürütme denen 
ve kâğıkla oynanan oyun da bu arada yer alır. Her genç oy- 
nâr, bu oyunlar, uzun müddet devam eder, 


(Zeybekler) 


Zeybekleri eğri ovada “bastılar 
Çepkenini çam dalına astılar, 


Üç kardeşi bir arada kestiler, 


Dolaştım dağları ker bulamadım, 
Kendime münasip yar bulamadım. 
Yattım yarin diz'ne , 

Baktım elâ gözüne. 

Tatlı uykulardan uyanamadın, 


Dostum düşman imiş, ben bilemedim. 


Zeybek misin zeybek donu giyecek, 
Katil misin tatlı cana kıyacak, 


Keklik misin kayalardan sekecek? 


(Döşene) 


Silindi mi maşrabamın kalayı, 
Bozuldu mu Zzeybeklerin alayı? 


Sinopluyu öldürmenin kolayı: 


(Döşeme) 


Hüseyinimin biber gibi: benleri, 
Al kan olmuş çepkeninin yenleri, 


Hüseyin Efe zeyvbeklerin beyleri. 


(Döşeme) 


Vakıt epeyce geçmiş, karınlar acıkmıştır, Sofralar kuru- 
lur, yemek yenir. Yemekten sonra; saz çalanlar kendilerin- 
den veya yerli âsıklardan beyitler okurlar, Bundan sonra 7ze- 
kâ, dikkat ve orta oyunları oynanır. Sohbetçiler Başeski 6e- 


çimindeki gibi otururlar. İlkin Başeski yanındakine dönerek 


Selâmün aleyküm, Efe. 
Aleykümselâm, Efe, 

Selâm geldi Mfe'den 

Selâm söyle Efe'ye. 

Tayına ot vermemiş 

Sor niçin vermemiş 

Eğer akçası kızılsa 

Gelsin çilli verim. 

İlüçcük külücük 

Kızıl üzüm leblebicük. 

İki tavan arasında bir serçecük 
O serçecüğün kanatları alaca idi, 
O serçecüğün gözleri belece idi, 

O serçecük bana çok çok gülece idi 


Sat gitsin... 


der ve her Efe bunu tekrarlar. Yanlış söyleyene bir 
evvelki tekrar eder. Gene söyleyemezse alnına bir kann Sü- 
rülür, bir ağızdan “al karayı bas karayı, gördünüz mü bir 


karalı maskarayı” derler; 


Başka bir oyun şekli de şudur: 


Çatalcalı topal çoban, 
Çatal saban yapar satar . 
Yapar satar çatal saban 


Topal çoban Çatalcalı. 


Bu iş bitince hiç karası olmayan, karasıma göre ötekile- 
rine gülünç cezalar verir, Bundan sonra gençler koro halin- 


de türküler söylerler : 


(HAVUZBAŞI TÜRKÜSÜ) 


Havuzun başına varmasın eller, 

Ah, bugün efkârlıyım, açmasın güller, 

Ah, dizdize oturup sürdüğüm demler. 
Ah, ne dedim de kömür gözlüm darıldın. 
Ah, darıldın da el oğluna sarıldın. 


Oğlan oğlan oğlan oğlan oğlan. 


Havuzun başına taş ben olaydım, 
Ah, kara göz üstüne kaş ben olaydım, 


Ah, yalınız yâtana eş ben olaydim. 


(Döşemesi) 


Havuzun başında yedik kirazı 
Nerde de kaldı, dostlarımın birazı, 


Ah, bana mıydı bu kadının garazı? 


(Döşemesi) 


(GEREDE TÜRKÜSÜ) 


Dağdan kestim bir değnek ay oğul 
Şalvarı benek benek ay oğul 


Şalvar mintan bir örnek, ay oğul 
Amanı bilir misin ay oğul 


Gel desem gelir misin ay oğul. 


Gerede'nin evleri ay oğul 
Eğri büğrü yolları ay oğul 
Kardan beyaz kolları ay oğul 


(Döşemesi ) 


Gerede'nin düzünü ay oğul 
Çiğdem sarmış yüzünü ay oğul 


Göremedim yüzünü ay oğul. 


(Döşemesi) 


Sonunda, gelecek hafta sohbeti yapacak ölan kararlaştı- 


rılır, sohbetçiler dağılır , 


CUMHURBASKANIMI 


Türk Gençleri! 


Bugün sizinle toplanırken, bir daha, en güzel 
bayramımızı yapıyoruz. Vatanın her bucağında yaş- 
lılar, yeni nesillerimizin ümitle dolu neşeleri içinde, 
vatanın ferah ve gürbüz geleceğini görüyorlar. Te- 
miz yüreklerinizin pervasız coşkunluklariyle, yorul- 
muş gözlere fer ve yıpranmış iradelere taze can ve- 
riyorsunuz. Bayramınız, en kıymetli günümüzdür. 


Bu yıl bayram, ufukları karartan bulutların da- 
Zıldığını gördüğümüz günlerin içinde geldi. İnsan- 
lığın başına belâ kesilen ters anlayışlı kimselerin 
zulmünden kurtuluş, bütün insanlık için büyük bir 
başarıdır. Mâsum. insan kütlelerinin yeniden fikir 
ve ahlâk istibdatlarına uğramamaları için herkes 
ve her'millet tedbirler aramakla meşguldürler. Eğer 
mifletler yakın senelerde geçirdiğimiz felâketlerden 
ders alacak bir seviyeye erişmişlerse, > gelecek için 
milletleri birbirleriyle iyi geçinir. cemiyetler haline 
getirmenin çaresini bulacaklardır. İnsanların ve mil- 
etlerin birbirlerinin düşüncelerine ve varlıklarıne 
saygı ve hoşgörme duyguları göstermeleri, buluna- 
cak başlıca çaredir. Bunu görüp kabul edecek kadar 
bugünkü cemiyetler ilerlemiş iseler, gecmiş felâket- 
ler istifadesiz kalmıyacaktır. 


Türk Milleti yeni bir çalışma devrine giriyor. İle- 
ri bir insan cemiyeti olmanın maddi şartlarını, hele 
manevi vasıtalarını mümkün olduğu kadar çabuk 
olarak tamamlamak için durmadan hamleler yap- 
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mak ödevindeyiz. Cemiyetimizin ana meselelerini 
çözmek için harbin dar senelerinde gösterdiğimiz 
gayretleri arttırarak devam ettireceğiz. Ana mese- 
lelerimizin başında, köylü topluluğunun kalkındırıl- 
ması ve ilerletilmesi gelir. Cumhuriyet, köy mesele- 
sini, ilk gündenberi, iyi dileklerle karşılamıştır. Bir 
çok denemelerle köylü meselelerini kavramağa ve 
bütün olarak ele almağa çalıştık. Türlü tedbirlerin 
en ilerisinde, köyde ilk öğretimi gördük. Şimdi, bu 
meselenin hazirlik devrini geçirmiş, ameli verim dev- 
rine girmiş bulunuyoruz. Ufak büyük, dağınık top- 
lu, her köyde, bütün gayretlerimizi harcıyarak, iş- 
likli ilkokullar kurmağa başladık. Bu çalışmayı, iş- 
lerimizin ehemmiyetlisi ve zevklisi SEYDEN Mem- 
leketin köylüsünden ve aydınından gö rdüğümüz kar- 
şılık, çok cesaret vericidir. Binlerce okulların bir se- 
ne içinde meydana gelmesi, bütün vatanseverlerin 
ortak hazzı ve iftiharı olmuştur. Az senelerde bu 
dâvayı temelinden başarabileceğimize kesin olarak 
güveniyoruz. Köylerde kurmağa çalıştığımız bölge 
okulları da, bilgiyi ve tekniği kuytu vatan köşeleri- 
ne yayacak teşebbüslerimizdir. Bölge okullarının ilk- 
okullar ile aynı zamanda meydana gelmesi, ilk öğ- 
retimle bezenecek köylerin, aynı emekler ve zaman- 
lar içinde daha ileri ve daha yapıcı bir cemiyet ol- 
masını sağlıyacaktır. Köylerde sağlık işlerinin odü- 
zenlenmesi için, ebe ve sağlık memurlariyle, esaslı 
bir tedbire baş vurulmuştur. Bundan sonra bütün 
köyleri devamlı doktor bölgelerine bağlıyarak, te- 
melli sağlık ağlariyle kaplamak devrine gireceğiz. 
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Topraksız köylüye işliyeceği toprağı kendi malı o- 
larak temin etmek, bugün başarmak üzere olduğu- 
muz bir teşebbüstür. Bundan da, Türk milletinin i- 
leri ve kudretli olması için büyük ümitler besliyo - 
ruz. İşliyen köylünün bütün emeğinden ve kazancın- 
dan tamam olarak kendi ailesinin faydalanması ve 
kendi öz toprağını verimli ve bayındır kılması, Türk 
milletinin son yirmi sene içindeki hayırlı inkilâpla- 
rı arasında en üstte göze çarpan parlak eserlerden 
biri olacaktır. Asırların fena geleneği olan bir top- 
rak sistemi, hür insanların yaşadığı yeni ve ileri sis- 


teme çevrilmek üzeredir. Cumhuriyet, toprak dağı. 


tımı ile beraber olarak donatım işlerini de düşün - 
müştür. Köylü kalkınması büyük dâvasının içine 
daldıktan sonra, ihtiyacın göstereceği yeni tedbirle- 
ri, iktidarımızda olan bütün vasıtalarla, durmadan 
temin etmeğe çalışacağız. 


Vatanda endüstrinin gelişmesini sağlamayı, mede- 
ni bir millet olmanın temel şartlarından sayıyoruz. 
Kömürü, demiri, kromu, bakırı olan bir memleketin 
endüstri kurmaması imkânsızdır. Az ölçüde meydana 
getirebildiğimiz eserlerin, harp yıllarında eskisine 
nazaran bize ne kadar kudret verdiğini yakından de- 
nemiş bulunuyoruz. Hesapsız ihtiyaçlarımızı gidere- 
bilmek için, endüstrileşme hareketlerine, gücümü- 
zün yettiği büyük hızla devam edöceğiz. Bu işte de 
en kıymetli çare bilgi ve öğretim meselesidir. Onun 
için harp yıllarında da, teknik öğretimde aldığımız 
oldukça geniş teşebbüsleri bundan sonra daha ziya - 
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recektir. En büyük demokrasi müessesemiz olan 
Büyük Millet Meclisi, ilk günden itibaren. idareyi 


ele almış ve memleketi demokrasi yolunda mütema- 


korkusu başlamıştı. Nerdeyse evin içinde bir cubuk 
ateşine bile dayanâmıyacaktı. Her gece kücük evi 
Ali ile hirlikte dolaşırlar, ocağa, mahgallara bakar- 


loski'nin yüzünden böşa çıkardı. 


i 
Oha göre, Nuri beyin evlenmesi hiç te doğru de- 
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yatına alıştırıp eriştirmesi ve geçmişte olan otorite, Artık eskisi gibi eğlenmek te istemiyordu. Ten mücadele haline sokmaktı. Bu da onu perişan ederdi . 


hazlarını insan ruhuna lâyık bulmuyordu. Ölümü ya- 


ve sözü ayağa düşürmeyi kaldırması olmuştur. Bü- 
yük Meclis, az zaman içinde büyük inkulâplar geçir- 
miş bir memleketin, sarsıntılara uğramadan, daha 
ziyade ilerlemesini temin edecektir. Harp yıllarında 


biz de birçok memleketler gibi, fena hastalıldar geçir . 


dik. Yabancı propagandaları ve yabancı fikirler bizde 
de yuvalar bulmak istidadını gösterdi. Harp zaman- 
larının haksız kazanç hırsları memlekete çok ıstırap 
çektirdi. Yabancı siyasetlerin inip çıkışları, bazı kim- 
selerde kötü taklit hevesleri uyandırdı. Bütün bu 
fenalıklara karşı, Türk milleti kendi varlığını dik- 
kat ve metanetle korumuştur. Harp kazançlarının 
kirleri ise, hiç bir suretle, idare ve iktidar başında 
bulunanlara bulaşmamıştır. 


Türk Milleti, İkinci Cihan Harbinde, siyasi ve mâ- 
nevi bakımdan, temiz ve başarılı bir imtihan geçir- 
miştir. Büyük Millet Meclisinin kudretli elinde olan 
millet idaresi, demokrasi yolunda olan gelişmesinde 
devam edecektir. 


Türk Gençleri! 


Bugün bana uzak sınır boylarımızdan aziz top - 


akları, Türk Bayrağı ile beraber armağan ettiniz. 
Vatanm özü sayılabilecek olan Türk Bayrağı ve sr 
nır toprağı armağanınızı ateşli yürekleriniz ve gür- 
büz ellerinizle koruyacağınıza güveniyorum. Bu gü- 
vencin heyecanlı sevinci ve engin iftiharı içindeyim. 
Büyük Atatürk'ün insanlık ve vatanseverlik ülkü: 
sünde yolunuz daima açık ve aydın olsun! 


emi 
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Liseli bir öğrenci gençlik adına konuşuyor. 


Harpokulu sporcuları. geçiyorlar. 


kından görmüştü. Kücük Adalı kızın kökünden bicil- 
miş bir zambak gibi alev, duman içinde hâlâ kulak- 
larında çınlayan feryatla gözlerinin önünde devrili- 
şinde yavaş yavaş bütün hayatı için bir ders bulma- 
ga başlamıştı. Komşularındaki bir Kadiri dergâhına 
girdi. Gerçi gene işiyle gücüyle meşguldü, fakat bu, 
kurulmuş bir makinenin işlemeye devam etmesi gi- 
biydi. Gerçekte dünya işlerine eskisi gibi bağlı de- 
ğildi. Sık sık Höca gitmekten; dünyayı büsbütün 
bırakmaktan bahsediyordu. 


Dostunun bu hali karşısında Agop efendinin a$- 
zını bıçaklar açmıyordu. Onun için Süleyman Paşa'- 
nın yeğeni kendi öz. evlâtları kadar azizdi. İşlerin 
bukadar iyi gittiği, paranın bukadar bol kazanıldığı 
bir zamanda Nuri beyin kafasında 'dolâşan düşüncele- 
ri bir türlü âffedemiyor, bir nevi hastalık saydığı bu 
halin önüne geçmek için çareler düşünüyordu. En 
iyisi Nuri beyi evlendirmekti. Hergün eşinden dos- 
tundan Paşa efendisinin oğluna lâyık olabilecek kız 
lar hakkında. salık alıyor,-sonra-babasının servetini 
debdebesini  asilliğini, kızın kulaktan duyduğu gü-- 
zelliğiyle hevaber Nuri:beye saatlefce:methediyordu. 


Evlâdım, saadetin Agob'un avucu içindedir; 
istersen yarın cebine koyayım, diye yerinden fırlı- 
yarak sımsıkı kapalı yumruğunu çok tüylü, şişkin, 
boğum boğum bir meyva gibi Nuri beyin yüzüne 
doğru tutardı. Nuri bey, kendisine çocukluğunda oy- 


— Düşün, Agop efendi, diyordu; bir gecede bu- 
kadar işin birden olması da gösteriyor ki bu Allahın 
dostumuza hususi bir lütfudur. Mukadderat böyle 
istiyor. Nuri beyi o kendisi için seçmiştir. 


Soloski'ye göre, Nuri bey gerçekten dünya İs- 
lerini bırakmalıydı. Yetecek kadar parası vardı. Bir 
köşeye çekilir, ibadetiyle, hayır işleriyle uğraşırdı. 
Mistik hayat sonsuz zevklerin dünyasıydı. Bu, hepi- 
mizde uyur halde bulunan ilâhi kıvılcımın kendiliğin- 
den uyanması, uyandığı ruha istikamet vermesiydi. 


Onun beğenmediği şey Kadiri tarikati idi. Zikir- 
lerini, âyinlerini yeter derecede olgun bulmıyordu. Hic 
değilse Mevlevilik olsa idi. Bu acayip adam, İstanbul- 
daki bütün dergâlıları dolaşma fırsatını bulmuştu. 
Bu çocuk ruhun “kendine mahsus tâbiyeleri, küdrvet- 
leri vardı. Mavi, berrak gözlerini karşısındakine di- 
kerek yalvardığı zaman reddedilmesi kolay değildi. 
Onun için tekke tekke İstanbul'u gezmişti. Mevlevi- 
liği ona bütün tarikatlardan üstün gösteren şey, mu- 
sikiye verdiği yer ile sımaın hususiyeti idi. Hakat o, 
Nuri bey için bunu da lüzumlu görmüyordu. Ona gö- 
re, keman Allaha giden yolların en kısasıydı. Hey 
türlü kutsiliğin, ermişliğin bir tek kapısı vardi: bu. 
tâ yedi yaşındanberi delicesine sevdiği Bach idi. Evet, 
Nuri beyin içinde uyanan mistik kıvılcımı genişlet- 
mek, parlatmak, hakiki bir ocak haline getirmek için 
keman öğrenmesi yeterdi. Bunu kendisi, Soloski üze- 


fe SEZAR ALA TERİME SEN Va GAME Zİ 


rine alıyordu. Zaten onun yolu üzerine çıkması, ta- 
nışmaları da bunu gösteriyordu. Onu kemana baş- 
latmanın heyecanı içinde, süpürgeciler: kâhyasının 
müstakbel damadını elinde dokunur dokunmaz ilâhi 
nağmelerin kendiliğinden fışkıracağı kemanı, başında 
bütün bir kutsilik hâlesi, omuzbaşlarında henüz fi- 
lizlenmiş iki küçük kanatla ermişlik yolunun konak- 
larını bir ruzgâr hıziyle aşar görüyordu. 

— Hidayet başka şeydir, Agop. Hidayet sanat 
ve musikidir. 

Agop efendi bu münakaşalarda Soloski'ye Nuri 
beyin bu yaştan sonra keman çalamayacağını, etle- 
rinin bu işe yatmıyacağını söyleyerek itiraz ederdi. 
O zaman Soloski ayağa kalkar, mavi gözlerini aça- 
rak : 

— Kemanı o çalacak değil ki... espri diven ça- 
lacak, anlıyor musun? derdi. O zaman Agop efendi. 
“espri diven”e Nuri beyin nasırlanmış parmakların- 
dan başka bir vasıta bulmasını Soloski'den öiddiyet- 
le rica ederdi Nuri beyin parmakları altın, esham gi- 
gi şeyleri saymak içindi. 

Hemen hemen her fırsatta başlayan bu münaka- 
şalara nasıl olup ta kızmadığına Nuri bey kendisi de 
şaşardı. Değil bir tekke adamının, şöyle dini bütün 
bir müslümanın da razı olacağı şey değildi bu. Fa- 
kat ikisi de okadar çocuk mızaçlıydılar, tabiatlari o- 


kadar birbirine uymazdı ki, Nuri bey kızmak Şöyle 


dursun, eğlenirdi. Bu iki ihtiras karşılaşırken sa- 
vurduğu kahkahalar onun eski haline dönmesine yar- 
dım etti. Fakat Ali işi böyle görmüyor, Soloski'ile 
Agob'un böyle karşı karşıya oturup Allah'tan, din- 
den söz açmaları, efendisinin işine karışmaları onu 
çileden çıkarıyordu. 


— Vazgeç Soloski, oğlumuz evlenmeli.. 
— Hayır, keman çallmalı' 

-—— Evlenmeli, saadeti avcumun içindedir. 
— Keman çalmalı, hidayet kemandadır.. 


diye onlar çekişe çekişe kapıdan çıkarken beddu- 
anın binini birden yağdırıyor, bir daha gelirse kapı- 
yı açmamağa ahdediyor, fakat Soloski'yi ö&ski zâbit 
kaputuna bürünmüş, koltuğu altında cilâsı bözulmu$ 
keman kutusu, sivri sarı sakalı, solgun yüzü üzerinde 
insana bir muşambaya dikilmiş iki boncuk hissini 
veren mavi gözleriyle mazlum, biçare görünce acı- 
yor, Agob'u daha rahat etsin diye atı ile değiştirdi- 
ği katırının üstünde şişman vücudu sarsıla sarsıla. 
içeceği kahvenin, çubuğun yapacağı yarenliğin hu'- 
yasiyle daha sokağın başında memnun, mesut gö 
rünce gülmeye başlıyordu. Onlardan kurtuluş yok- 


tu, efendisi evlenmeliydi... 
(Sonu Var) 


KIR SOFRASI 


Bir kır sofrasında beklemekteyiz. 
Yıldızlı serinliğiyle gece 

Bırakmış üstümüze ipek eteklerini. 
Bu ismi bilinmeyen kuşu gizlice 
Ayrılmayasıya benimsemiş kalbimiz. 
Gelmiyecek olsan da sen 

Ne tatlı şeydir seni beklemek, 
Böyle orta yerdeyken 

Dumanı aya doğru tüten yemek. 


Sabahattin TEOMAN 


DÜŞ 


Bu gece hangi kuş beni getirmiş 

Beş senedir hasret kaldığım eve? 
Bir ev ki önüne anam oturmuş; 
Kırılmış söğütten yaptığım deve. 


Bir öbek buluttan köyü seyrettim. 
Ağarmış anamın kara saçları. 
Yuva kurdum, evimize tünettim 
Tüylerinden tanıdığım kuşları. 


Geniş dallar germiş kapıya çınar, 
Bacım gelin gitmiş karşı obaya. 
Gelinlik yakışmış, benzemiş aya; 
Hep böyle durmadan akarmış pınar. 


Neler, neler olmuş ben görmeyeli. 
Üstünden beş bahar atlayan köyüm. 
İki yılı geçmiş dedem öleli, 
Askerden bu sene dönmüş büyüğüm. 


Ben de tatmalıyım sarkan kirazdan, 
Bir zaman bunları dikmekti işim. 

Evde görünmüyor kücük kardeşim; 
Bir türkü tutturur, döner birazdan. 


Neden bahsetmeli komşu kızına? 
Ana olmuş, gelin oynadığım. kız. 
Gezip dolaştığım yerler pervasız; 
Niçin çağırmıyor anam dizine? 


Salıncak asın kalmış erikte, 
Besbelli bir bahar, ısınmış bahçe. 
Gönderdiğim resim orta direkte; 
Gelen her mektubu saklarmış bohça. 


Bu sene ninemin hırkası yeni; 
Kilitli dururmuş yattığım oda. 
Eski dostun biri gelmiş kapıda, 
Bir başka oyuna çağırır beni. 


Osman DARICI 


19 MAYIS GENÇLİK VE SPOR BAYRAMI 


Ebedi Şef Atatürkün Türk ulusunun 
kurtuluşunu ve Türk yurdunun bağımsız- 
lığını sağlıyacak olan Milli Savaş'a başla- 
mak üzere 19 Mayıs 1919 da Samsun'a âa- 
yak basışının 26 ncı yıldönümü, Gençlik 
ve Spor Bayramı, 19 Mâyıs cumartesi gü- 
nü Ankara'da ve yurdumuzun her tarafın- 
da heyecanlı parlak gösterilerle kutlan- 
mıştır, 

© gün Ankara'da her yer bayraklarla 
donatılmıştı. Büyük Atatürk'ün 'Türk ulu- 


, suna baştan başa zaferler, şerefler ve ba- 


şarılarla dolu yeni bir devir açmak için 26 
yıl önce Smsun'da Kkarayo ayak bastığı 
anda, saat 7 de her taratıan atılan toplarla, 
fabrikaların ve lokomotiflerin düdük ses 
leriyle bayram başıamış, o dakıkada bü- 
tün Ankara halkı Wbedi Şef Atatürk'ü ve 
onun yanında ve yolunda canlarını veren 
şehitlerimizi saygı ile anmışlardır. Sonra 
Ankara havasını crampet, boru ve bando 
sesleri sarmış, törenin yapılacağı 19 Ma- 
yıs Stadyomuna gitmek için halkın dol- 
uürmMuUŞ bulundugu butun yolar boyunca, 
orlac«ullarıla oİseer, yuksek okullar, £f4- 
külreler, Harp ve Yedeksunpay Okulları 
gençliği gönülleri sürukuyen bir yuruyuş- 
le, haıkın çoşkun sevgi gosterileri arasın- 
da akıp gilmeğe başıamışur. Bu esnada 
gençuk arasından seçiimiş bir grup da ii- 
bedi Şef Atatürk'ün muvakkat kabrini Zi- 
yaret ederek, sarsılmaz inanış ve bağlılık- 
larının itadesi olarak kabre bir çelenk koy- 
muşlar ve atalarının mânevi huzurunda 
saygı ile eğilmişlerdir. N 
Daha sonra Milli Şef inönü, Ebeji 
Şefin kabrini ziyaret buyurmuşlardır. Mil- 
li Şef bu ziyaret için muvakkat kabrin bu: 


lunduğu Etnoğrafya Müzesine geldikleri 


zaman ,başta Büyük Millet Meclisi Başka- 
nı Abdülhalik Renda, Başbakan Şükrü S4- 
racoğlu olduğu halde Parti Genel Sekrete- 
ri, Büyük Millet Meclisi Başkanvekilleri 
ile Parti Meclis grubu ve Müstakil grup 
Başkanvekilleri, Bakanlar, Yargıtay, Da- 
nıştay, Sayıştay Başkanlârı ve Genel Kur- 
may Başkanı, Genel Kurmay İkinci Baş- 
kanı, Genel Kurmay, Milli Savunma kara. 
deniz ve hava erkânı, Ankara Valisi, Gar- 
nizon Komutanı ve Emniyet Direktörü ta- 
rafından karşılanmış ve kabir hep birlikte 
ziyaret edilerek buketler konulmuştur . 
Milli Şef saat 10 da Stadyom'a gei- 
mişler ve Şeref tiribününe girdikleri za- 
man tiribünlerde yer almiş bulunan Mil 
letvekilleri, Bakanlıklar ileri gelenleri ve 
kordiplomatik ile sayısı otuz bini bulan 
halkın alkışları ile karşılanmışlardır. 
Bundan sonra geçit resmi başlamış, 
önde yanyana dalgalanan şanlı Türk bay- 


raklariyle kulüplerin renk renk flâmalaı!- 
nı taşıyan bir gençlik grubu olduğu halde 
öğrencilerin yarım saatten fazla süren ge- 
çişleri sevgi ve takdirle takibedilmiştir. 
Ortaokullar, liseler, fakülteler, yüksek o- 
kullar, enstitüler kız ve erkek ögrencileri 
ile Harp ve Yedeksubay Okulları öğrencile- 
ri, resmi kurumlarla “Ankara'daki birlik- 
ler, kulüpler siporcuları yeşil sahada yer- 
lerini aldıktan sonra bandonun iştirâkiyie 
İstiklâl Marşını söyliyerek Stadyomu çev- 
reliyen tiribünlere çekilen bayrakları se 
lâmlamışlardır. 


Bundan sonra milli Eğitim Bakanı Ha- 
san - Âlı Yücel, şeniikleri aşağıdaki söy- 
levle açmıştır: 


“Büyük Şefimiz Cumhurbaşkanımız, 
sayın yurttaşlarım; 


Yıllar, yılları kovaladı; olaylar, olay- 
ları sürükledi; 1919 yılının 19 Mayısından 
1445 yuının 19 Mayısına geldik. Zamanın 
içinde bu dalga daga yuvarıanan aAkIŞIn 
Kaymazı, SUarı o tuktanuyen phi; Murk 
mlueunm özü ve gözü oan Aravurk'tur. 
O, samsuna ayağını bastığı zaman Wurk 
MİLeLİ; yaşama, varolma iradesiui Uaun 
varlığında putdu.. Onün içindir kı wurk Mii- 


leti varosdukçu Atatuk, yok olmiyacakur. 


Şu ahda, Mili Mucadele kalhıramanı Musta- 
fa Memali kıvırcık kKalpagıyle, bedi işei 
Atavurk'u açık, dik başı ve sayaırıcı b- 
kışiyle, gençliğin taze runları arasında, azİZ 
bir maya, sonumez bir hakikat olarak yaşar, 
gezer, dolaşır görüyoruz. O bizimlie bera- 
ber, biz Ondan ayrılmamış haideyiz, Ölüm, 
Onu, elimizden alabilir; takat hiçbir kuv- 
vet, Atatürk'ü gönullerimizden silemiye- 
cektir, 


Tarihte üstüste iki büyük adam, mil- 
letlere çok az nasibolmuştur. Türk Mille- 
tinin bugün yaşıyan evlâtları bu güzel mu- 
kaddere ermiş bulunuyoruz. Şu son altı yı- 
lın, insanları yakıp yıkan âfetleri içinde, 
ulusumuzu türlü badirelerden sıyırarak bu- 
güne getiren sevgili Şefimiz, Başımız ve 


“Başbuğumuz İnönü'ye, fertçe ve kütlece 
duyduğumuz minnetlerin mânasını, milsi 


tarihimizin bu tecellisinde aramalıdır. 
Gençler; 


Şunu iyi biliniz ki Cumhuriyet devrinin 
başları, kütleleri cansız makinalar haline 
getirerek saltanat sürmek istiyenlerin yap- 
tıkları gibi, kendi şahsi dâvaları yolunda 
öldürülecek bir gençlik yetiştirmeyi asla 
düşünmediler. Şahsiyetlerinizin hür geliş- 
mesinde Türk varlığının istikbalini gördü- 
ler. Bu görüşle tarihimizin en mânalı gür- 
lerini sizlere armağan ettiler. 19 Mayıs, o 
günlerden biridir. Sizlerin, yalnız ve yalnız 


milletçe ve insanlıkça yüksek bir değer ol- 
manıza çalışıyoruz. Her yönden kuvvetli 
olun; sinirlerinizi şu bu tesire kapılmıyacak 
kudrette tutun. Size güveniyoruz, sevgili 
Türk çocukları! 


1945 yılının 19 Mayıs Gençlik ve Spor 
.Bayramı, hepinize ve bütün millete kutlu 
olsun!...” 


Mili Eğitim Bakanımızın söylevinden 
sonra Use bir genç kız karşılık vermiş ve 
gençlik “Türk uusu ve onun âz3iİZ büyük 
Şer'i Inönü” adına üç defa “sağol” çağrısı 
ile şeref gösterisinde bulunmuştur. 


Cumhurbaşkanımızın sürekli alkışıü. - 
ia Kaişlıanan gençige hitapesiınden sonra 
bulun gençuk bir agızdan (Magpaşını du- 
man âlsınŞ) ımarşını soylemiş, bunu Orla0- 
kul ve useler kız, erkek ogrencilerinin, Ga- 
zi Terbiye Ensuitüsü, Harp ve Yedek Su- 
bay Okuları ile diğer enstitü ve fakülte- 
ler gençlerinin, ayrı ayrı büyük bir takdi: 
ve asaka ile seyredilen çeşidi spor hareket- 
leri ve gösterileri otakipeımiış, bütün bu 
gösteriler sık sık sürekli alkışlarla karşı- 
lanmıştır. Gösteriler sırasında kiz ve erkek 
öğrencilerin yeşil saha üzerinde beraberce 
çizdikleri Türkiye hartası ve “İnönü Sa- 
gol!” arması Stadyumu sürekli ve coşkun 
alkışlar içinde bırakmıştır. 


Milli Şef İnönü yanlarında Büyük Mil- 
let Meclisi Başkanı Abdülhalik Renda ve 
Başbakan Şükrü Saracoğlu olduğu halde 
bu gösterileri başından sonuna kadar ta- 
kip buyurmuşlar ve Stadyum'dan ayrılır- 
larken sevgi gösterileriyle uğurlanmışlar- 
dır. 


HALKEVİNDE: 


Gece saat 21 de Haikevi'nde parlak bil 
tören yapılmış ve 19 Mayıs Gençlik Bay- 
vamı coşkun gösterilerle kutlanmıştır. Ge- 
ceki törene İstiklâl o Marşiyle başlanmış, 
Behçet Kemal Çağlar sık sık alkışlanan 
heyecanlı bir konuşma yapmıştır. o Bunu 
Gazi Terbiye Enstitüsü beden terbiyesi öğ- 
rencilerinin milli oyunları takibetmiş ve 
çok alkışlanmıştır. Halkevi amatörlerinin 
temsili geceyi bir kat daha güzelleştirmiş- 
tir. 


AVRUPA SAVAŞININ BİTMESİ MÜNA- 


SEBETİYLE BAŞBAKANIMIZIN KUT- 
LAMA TELGRAFLARINA CEVAPLAK 


Avrupa zaferi münasebetiyle Baş- 
bakan Şükrü Saracoğlu ile Birleşik Ki- 
ralık Başbakanı Ekselâns M. Winston 
Churchill arasında, aşağıdaki tebrik ve te- 
şekkür telgrafları teati edilmiştir: 


eee ekimde bain ran Kaleleri Sili 


; K Nİ Yk EA A in 
2 ar AKRE SAN ALAZ MAC ZLE Lİ A ALEM BEŞ a AE 


MD 


Ekselâns, M. Winston Churehil, 


Başbakan 
Londra 


İnsanlık ohüriyetini tehdit etmiş olan 
kuvvetlerin silâhlarını Müttefiklere teslim 
ettikleri şu anda, İngiliz Ordusunun, daima 
hayranlıkla yadedilecek olan büyük başarı- 
sını bütün kalbimle tebrik etmek isterim. 


Birleşmiş Mülletlerin harpte eriştikleri 
zafere barışta da erişmeleri için yapacak- 
ları işbirliği, dünyanın altın çağını acacak- 
tır, ) 

İnsanlık idealini adalette gören İngiliz 
Başbakanının oşahsını, insanlığın istikbali 
için bir zuman telâkki ettiğimi Ekselânsı- 
nıza temin etmek ister ve gerek İngiltere 
camiasının, gerekse yüksek şahsiyetini ya- 
kından tanımak imkânını bulduğum ünlü 
Başbakanın saadeti. ve ikbali için en sa- 
mimi temennilerimi sunarım. 

ŞÜKRÜ SARACOĞLU 


> 


Ekselâns Saracoğlu, Başbakan 
Ankara 


Avrupadaki muzafferiyet o münasebe- 
tiyle bana yolladığınız mesajdan dolayı te- 
şekkür eder: ve izhar buyurduğunuz hissi- 
yata karşı da derin minnettarlığımı suna- 
rım. 


; 


Muzafferiyet semerelerinin, âdil ve de- 
vamlı bir sulh yapmakla kazanılacağı hak- 
kındaki ümitlerinize iştirâk ve gelecek se- 
nelerde İngiltere ve Türkiye'nin yakından 
işbirliğine memnuniyetle intizar ediyorum. 


W. CHURCHİLL 


Başbakan Şükrü Saracoğlu ile Sovyet- 
ler Birliği Halk Komiserleri Kurulu Baş- 
kanı Mareşal Stalin arasında aşağıdaki tei- 
graflar teati edilmiştir: 


Mareşal Joseph Stalin 


Halk Komiserleri Kurulu Başkanı 
Moskova 


Dünya tahakkümünü hedef güden kuv- 
vetlerin nüvelerinde ezildiği bu tarihi anda 
şahsen tanımış olmakla bahtiyar buluw- 
duğum Yüksek Şefinin şahsında, kahraman 
Sovyet ordusunun tarihin daima hayran- 
lıkla hatırlıyacağı büyük zaferini sevinçle 
selâmlarım. 


Mustarip insanlığın hayrı için savaş- 
mış olan bu milletin canlandırıcısında, kaza 
“ndan büyük zaferin doğru ve devamlı bir 
sülhle taçlandırıdacağının bir zumanını gör- 
mekteyim. 


Bu insanlık idealinin obaeşarılmasının 
getireceği altın çağ ve müstakbel zaman- 
lar, bunun kurucularının ösiralerini ebedi 
surette minnetle kutlıyacaktır. 


ŞÜKRÜ SARACOĞLU 


Türkiye Cumhuriyeti Başbakanı 
Bay Saracoğlu 


Ankara 


Hitler o Almanyası'na karşı kazanılan 
zafer münasebetiyle gönderdiğiniz tebrik - 
ten dolayı size teşekkür ederim Bay Baş- 
bakan Ee 

STALİN 


Li 
Başbgkan Şükrü Saracoğlu ile Fransız 
Cumhuriyeti Muvakkat Hükümeti Başkanı 
Ekselâns General De Gaulle arasında aşa- 
gıdaki tebrik ve teşekkür telgrafları teati 
edilmiştir; 


, Ekselâns General Charles De Gaulle, 
Fransiz Cumhuriyeti Muvakkat Hükümeti 
Başkanı 


Paris 


Alman Kuvvetlerinin silâhlarını teslim 
ettikleri bu tarihi anda, Mütefiklerin muaz- 
zam zaferine bu kadar katramanca işti- 
râk etmiş bulunan cesur Fransız ordusu- 
nu, ünlü şefinin şalısında selâmlamak bö- 
nim için zevkli bir vazifedir. 


Asil Fransız milletinin, Birleşmiş Mil- 
letlerin müşterek ogayretlerinde faaliyetle 
işbirliği yapması, bu derece parlak bir sa- 
rette gerçekleştirilen zaferin âdilâne ve sü- 
rekli bir barışla tetevvüç edeceğinin zıma- 
nıdır. . 


Tarih, Ekselânsınızın adalet ve insan- 
lık dâvası uğrunda yaptıklarını minnetle 
kaydedecektir. 

ŞÜKRÜ SARACOĞLU 


Ekselâns Şükrü Saracoğlu, Başbakan, 
Ankara 


Aynı Azim ve aynı mefkâre ile birkir- 
lerine bağlı bütün milletlerin zaferi olan 
Birleşmiş : Milletler zaferi münasebetiyle 
gönderdiğiniz mesajdan dolayı Ekselânsı- 
nıza teşekkür ederim. İki memleketimizi 
gelenekle birbirine bağlıyan dostluk bağla- 
rını kuvvetlendirmek ve geliştirmek içia 
barışta da müştereken çalışabilmemizi te- 
menni ederim. 


GENEERAL DE GAULLE 
m 


Başbakan Şükrü Saracoğlu ile Çin Mil- 
li Cumhuriyet Hükümeti İcra Kurulu Baş- 
kan Vekili ve Dışişleri Bakanı Ekselâns 
M. T. V. Soong arasında aşağıdaki tebrik 
ve teşekkür telgrafları teati edilmiştir: 


Ekselâns T. V. Soong, Çin Milli Cuni- 


huriyet Hükümeti İcra Kurulu Başkan Ve- 
kili ve Dışişleri Bakanı, 


San Franciseo 


Dünyaya tahakküm iddiasında bulu- 
nan kuvvetlerin batıda ezildikleri bu anda, 
adâlet idealinin Uzak Doğuda da en seri 


zafere erişmesi o hakkında Türk Milletinin 
beslediği en samimi dilekleri Ekselânsımza 
bildirmek isterim. 


Birleşmiş Milletler arasındaki işbiri- 
ğinin yakın gelecekte bütün dünya için bir 
barış ve refah devresi sağlıyacağına tam 
güvenim vardır. 


ŞÜKRÜ SARACOĞLU 


Ekselâns Şükrü Saracoğlu, Başbakan, 
Ankara 


Adâlet idealinin Uzak-Doğu'da da sü- 
ratle zafere erişmesi hakkında Ekselânsı- 
nz tarafından izhar edilen temennilere te- 
şekkür ederim. Birleşmiş Milletler arasın- 
daki işbirliğinin bütün dünya için refah ve 
barış devresi yaratacağı husüsundaki inan- 
cınızı paylaşiyorum. 


Tecavüze ilk olarak karşı koymuş bu- 
lunan Çin, müşterek dâvamızın zafere e- 
rişmesi yolunda kendi payına düşeni yap- 
mağa tamamiyle hazırdır. 


T, V. Soong 


DIŞİŞLERİ BAKANIMIZIN REUTER 
AJANSINA DEMECİ 


Dışişleri Bakanımız Hasan Sakâ, Sân 
Francisco'da Reuter Ajansının özel muha- 
birine şu demeçte bulunmuştur: 


“Türk Heyeti buraya, konferansın mu- 
vaffakiyetine yardım etmek gayesiyle gel- 
miştir. Bu muvaffakiyetten, velevki daha 
uzak bir tarihte gerçekleşecek olsun, şüp- 
he etmiyorum. Bu konferansa davet eden 
veya edilen, büyük ve kücük bütün mem- 
leketlerin müşterek gayesi yeni ve devani- 
lı bir emniyet nizamı kurmak ve istikbalde 
harpleri önlemektir. Bu hedef birliğine bi- 
naen San Francisco konferansının, herkesi 
memnun edetek bir müessese kurmıyacak 
olsa bile, böyle bir müessesenin temelleri- 
ni atacağından ve çok müsbet neticeler ta- 
hakkuk ettireceğinden şüphe etmiyorunı. 
Temelleri şimdi atılacak-olan bina harpson- 
rası dünyasında milletlerarası güvenlik duy 
gusu ve işbirliği ile mütenasiben gelişecek- 
tir. i o 

Meydana çıkân mütehalif fikirlerden 
ve görüşlerden çoğunun < birinci Milletlöi 
Cemiyetinin müteaddit tecavüz harökötleri- 
ne ve yeni harbe mâni olamamasındân d0ğ- 
duğunu gözönünde tutmalıyız. 7 

Bugünkü Türkiye milli misak üzerine 
kurulmuştur. Bu misak, 1919-1921 xılların- 
da uğrunda İstiklâl Savaşı yapılan imanın 
bir ifadesi idi. Bu misakın milletlerarası 
münasebetlere taalluk eden prensipleri Şu 
suretle hulâsa edilebilir: 5 


“Her milletin, willi İsuelaği AE? dahilinde 
hüriyet ve hükümranlığı, her milletin hak- 
larını ve toprak. bütünlüğünü ; korumak 
hakkı ve buna tekabül etmek üzere: baş- 
kalarının haklarına ve toprak bütünlüğüne 
riayet eylemek vazifesi ve; milletlerarası 
münazaaların barış yölu ile halli“ 


Yeni o Türkiye'nin ilk siyasi hareketi 
asırlardanberi münasebetlerin iyi gitmediği 
bir memleket olan Rusya'daki ihtilâl reji- 
mi ile bir antlaşma imza etmek olmuştur. 
İkinci siyasi hareketi, Yunanistanla harp- 
ten hemen sonra bu memleketle 'dostça mü- 
nasebetler tesis etmek olmuştur. Halbuki 
Türkiye, istiklâli ouğrunda bu memlekete 
karşı savaşmak . mecburiyetinde kalmıştı. 
Bu münasebetler, bir kaç sene zarfında 
kuvvetli ittifak bağlari haline gelmiştir. 


,Türkiye, gerek kendisi - gerek diğer 
milletler için, hüriyet, adâlet ve hak âşıkı 
milletler arasında işbirliği (yapılmasından 
başka bir barış ve güvenlik yolu mevcut 
olmadığını iki harp arasındaki devre zar- 
fında siyasi münasebetlerinin her safhasın- 
da ve ilk Milletler Cemiyetinin saldırganiı- 
ğa mani olmak hususundaki bütün teşeb- 
büslerine faal bir şekilde iştirâk eylemek 
suretiyle ispat etmiştir. 


Türkiye harbe faal bir şekilde iştirâk 
etmemiş olmakla beraber harpten doğan 
bütün iktisadi zorluklardan mustarip ol- 
muştur. Çok büyük bir yiyecek darlığı şe- 
kilmemiştir. Fakat Anadolu'ya deniz mü- 
nakalâtı durmuştur. Naziler tarafından ya- 
pılacak bir saldırganlığa veya baskıya mu- 


- kavemet hususundaki azmimizi destekle- 


mek için bir milyonluk bir orduyu silâh al- 
tında tutmak mecburiyeti hasıl olmuştur. 
Bundan başka bütün elde bulunanlar or- 
dunun iaşesine tahsis edilmiştir. Tarlalar 
toprağı işliyecek (okollardan mahrum kal- 
mıştır, 


Ordunun teçhiz ve iaşesi ve hârp ha- 
zarlıkları için normal masraflardan üç kat 
fazla bir bütçe tahsis etmek mecburiye- 
tinde kalmış olduğumuzdan bazan büyük 
şehirlerin iaşesinde güçlük çektik. Başka 
eşya mahrumiyetleri de oldu. 


Vergiler arttırıldı ve kazançları az 0- 
lanlarla sabit gelirli kimseler bundan çok 
sıkıntıya düştüler ve hâlâ da sıkıntı cek- 
mektedirler. 


Eğer geçen harpten sonra dokuma Ş59- 
ker ve kâğıt gibi bazı endüstrileri memle- 
ketimizde kurmamış olsaydık, buhran dahan 
ezici olacaktı. Türkiye'nin endüstri inkişa- 
fının henüz eşiğinde iken ve teşebbüsleri 
tamamlanmamış veya tasarı halinde bulun- 
duğu bir sırada ikinci dünya harbinin ge- 
lip çattığını gözden uzak tutmamalıdır. 


Cumhuriyet rejimi, siyasi bir müesse- 
se olmak sıfatiyle modern demokrasinin 
yolu üzerinde azimle gelişmektedir, ana- 
yasamız en ileri demokrat onayasalarla 
mukayese . edilebilir ve başkalarını da çok 
geride bırakır.” 


Dışişleri Bakanı, her demokrat teza- 
hürün harpten sonra Türkiye'de gelişece- 
gini ilâve etmiştir. Eğitim, tarım ve en- 
düstri işleri harbin sebep olduğu zorluk- 
lara rağmen bütün hıziyle devanı etmek- 
te ve gerçekleşme yolunda bulunmaktadır. 
Osmanlı İmparatorluğundan kâlan demir- 


yolları hir misli arttırılmış ve Türkiye'nin 


en Zayıf 'noktalarından' birini teşkil eden 
dahili münakalâtı ıslah etmek gayesiyle 
daha arttirılmak için plânlar hazırlanmış- 
tır. 


Hasan Saka sözlerini şöyle bitirmiştir: 

“Bu inkişafları korumak ve milli ha- 
yatımızın tam güvenlik içinde devamını 
sağlamak için dünya emniyetinin teessüsi- 
ne yardım için elimizden geleni yapmağa 
hazırız.” 


1945 YILI BÜTÇESİ 


Büyük Millet Meclisi 21 mayıs pazar- 
iesi günü saat 14 te Abdülhalık Renda'nın 
başkanlığında yaptığı toplantrua 1945 yıu 
yedi aylık bütçe kanunu tasarısı görüşme- 
lerine, başlamıştır. Oturum açılınca kürsü- 
ye gelen Maliye Bakanı Nuruliah Esat Sü- 
mer, Devletin gelir ve gider durumunu 
tahlil eden bir konuşma ile bütçeyi Büyük 
Millet Meclisine oOsunmuştur. Yedi aylık 
1945 bütçesinde gelirler 537.843.000 lira, 
giderler 603.404.824 liradır. 65,5 milyon Ji- 
ra da iç istikrazlarla karşılanacaktır. 


Maliye Bakanımızın izahlarından son- 
ra söz alan hatipler, bütçenin tümü hakkın- 
daki görüşlerini bildirmişlerdir. Başbakan 
Şükrü Saracoğlu, ileri sürülen mütalealara 
karşı bir demeçte bulunarak Hükümetin 
iktisadi ve mali politikasını belirtmiştir. 
Başbakan bu demecinde demiştir ki: 


“Yeni bütçemizin heyeti umumiyesi 
hakında söz söyliyen hatipleri dikkatle ta- 
kibettim. Ve onların sözlerinden istifade 
edilecek noktaları ve ileride tatbik edilme- 
si lâzım gelecek yerleri de ayrıca işaret ei- 
tim. Yalnız daha Şimdiden size söyliyebili- 
rim ki, bu hatiplerin bilhassa sert olan ten- 
kidleri benim iktisadi, mali ve para nokta- 
sından işlerime olan emniyet ve itimadı a- 
zâltmak şöyle dursun bilâkis takviye et- 


miştir. 


,. Bütçenin heyeti umumiyesi içinde te- 
ferruat o addedilebilecek olan yerler sırası 
geldikçe, Bakan arkadaşlarım tarafından 
cevplanacaktır. Teferruatı bir tarafa bıra- 
karak ve bunlar hakkında Bakan arkadaş- 
larımin vereceği cevapların Sizi tatmin ©- 
deceğine inanarak doğrudan doğruya mem- 
leketimizin iktisadi ve mali görüşü hax- 
kındaki kanaatimi birkaç kelime ile huzu- 
runuzda hülâsa etmek istiyorum. 


Arkadaşlar, İstiklâl harbini kazandığı - 
mız günden bu harbin başladığı güne kadar 
olan mevcudiyetimize bir göz atacak olur- 
sak orada görüyoruz ki, İstiklâl muhare- 
besinin istiklâlle hitam bulmasına rağmen 
istiklâlin en büyük alâmetleri olan birçok 
iktisadi ve mali müesseselerin büyük bir 
kısmının bizim elimizde olmadığını görü- 
rüz. Şimendiferler, işletmeler, fenerler, dü- 
yunu umumiyeler, rejiler ve bu kabilden 
daha birçok imtiyazlı müesseseler. Biz 
memleketi- Cumhuriyete bu şekilde geçmiş 
gördük. Oradan bu harbe kadar bütün pü- 
rüzleri birer birer bertaraf ettiğimiz «ibi 


inevcut fakrü sefalete rağmen, mevcut Za- 
ruretlere rağmen, binbir tedbir olarak biür- 
tün bunları memlekete maletmekle kalmu- 
dık, fazla olarak memleketin şu ve bu kö- 
şesine şimendiferler yaptık, fabrikalar yap- 
tık, ve bunlarla bugün biz değil yabancılar 
bile övünebilir bir hale geldik. 


Harpten bugüne kadar clan vaziyeti- 
mize gelince; filhakika yürüyüşümüz ayni 
hızla devam etmedi, edemedi, zaten de €- 
demezdi. Çünkü vatan ufuklarının her tara- 
fında harp tehlikesi oayaklanır ayaklai- 
maz, bütün varlığımızı, bütün mevcudiyeti- 
mizi bir tek şeye hasrettik; kuvvetli bir 
orduyu ayakta tuttuk ve Türk Milletinin 
iradesini her vakit hatırı sayılır bir kudret 
haline getirdik. 


Bunlar arasında diğer işlerimizi de ge- 
ne tamamen ihmali etmiş değhiz. Bilâkis o 
işlerdeki kaniliyecimizin ölmemesi için ner 
bütçede imkân dairesinde Xürk Mittetinin 
umumi seviyesini yükseltmek için, maavii 
sağiasında, iktisat sahasında, maliye saha- 
sında mütemadiyen elimizden gelen tahsi- 
satı ayırmak için gayri mümküne bie 
başvurduk. 

işte bütun -bu darlıklara rağmen oeli- 
mizden gelen gayreti tamamen sarfetmek 
için, unutmamak lâzımgelir ki, zaman Zu- 


' man bir milyona yaklaşan bir orduyu a- 


yakta tutmak zaruretini duyduk ve onlara 
modern sifâhiar bulup teslim etmek zaru- 
retiyle karşı karşıya kaldık. Biz bu büyük 
ve ağır yükü Türk Milletiyle beraber se- 
ve seve taşırken diğer taraftan da zekâ- 
mızın, 'dirayetimizin, kabiliyetimizin kud- 
ret ve kuvveti nisbetinde memlekete fay- 
dalı olabilmek için hiçbir fırsatı kaçırma- 


mağa çalıştık. 


Memleketin bugünkü iktisadi ve mali 
cephesi yakından tetkik edilirse vazıheu 
görülür ki, biz bu dar yıllarda bütün bir 
orduyu ve birçok işleri haklı olarak ayak- 
ta tuttuktan başka mevcudiyetlerimize ilâ- 
veten 110 ton daha altın biriktirdik. Bu 
suretle bugün Merkez Bankamızın elindeki 
altınlarımızın yekünu 200 tona varmıştır. 
milyon liralık döviz vardır. Bu iki rakam 
yanyana getirilecek olursa bunun bizim 
eski altın paramızla miktarı 35 milyon aiti- 
nı aşmaktadır. 


Arkadaşlar, Saracoğlu Hükümeti bu 
altınları derleyip toplayıp, topyekün Mer- 
kez Bankasında uykuya yatırmak niyetin- 
de değildir. Bunun bir kısmı Merkez Ban- 
kası'nda kalsa bile üst tarafı, kaybettiği- 
miz harp yıllarını kolaylıkla yeniden bize 
kazandırmak için yapacğımız yeni fabri- 
ka ve tesislere sarfolunacaktır. 


Bunun diğer bir kudret kaynağı da or- 
dumuza verilegelmekte olan tahsisattır. Ra- 
kamı müsaade ederseniz diğer rakamlarla 
kıyas edilir bir hale getirmek için yılık «- 
larak söyliyeceğim. Bir yılık Milli Müdu- 
faa bütçesi iki rakamdan mürekkeptir. Bi- 
risi 150 milyon liralık rakamdır. İkincisi 
fevkalâde dediğimiz 310 milyon liralık ra- 
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kamdır. Birinci rakam tesbit edilirken da- 
ima göz önünde tutulan şey; harp biter, ta- 
bii hal avdet ederse Milli Savunmanın büt- 
çe içinde kabaran rakamıdır. Matırlarsını, 
bu geçen sene 140 milyon lira idi, bu sene 
1560 milyon lira olarak o tesbit edilmiştir. 
Çünkü, mütehassısların verdiği izahata go- 
re bu 150 milyon lira ödenek ile ordunun 
sulh zamanındaki ihtiyacı karşılanmış ola- 
caktır. Demek ki bizim elimize o altınlar- 
damn maada bir de senede 310 milyon lira- 
hk karşılık kalacaktır. İşte bu büyük ra- 
kamın bir kısmı arkadaşlarımın bu kürsü- 
den ifade ettikleri ıstırapları bertaraf et- 
mek için kullanılacak, diğer hir kısmı da 
yine bevlet mekanizması içinde harp za 
ruretinden dolayı çok sıkıntı çeken mües- 
seselere dağıtılacak ve bir kısmı da mukel- 
leflerin yükünü hafifletmek için kullanıla- 
cakar. Wakat ne de olsa elimizde, hiç değil- 
se, 150 milyon lira kadar bir para buluna- 
caktır. İşie bu 150 milyon liralık senelik 
varidat altıniarımızia (birleşecek olursa © 
zaman: ümidederim ki, siz de benim gibi 
inanırsınız ki, hakikaten, bu memleketin 
harp yıllarında kaybettiği seneleri süratle 
telafi etmek için iş kolaylaşacaktır. Bu 
membaları, munhasıran memlekötin iKTİsU- 
di, mali ve sınai kudretini arttırmak için 
sariedeceğiz. 


Bir de hatiplerin üzerinde durdukları 
bir mesele; Toprak Ofisi meselesi. “Bu se- 
ne de çok mahsul olursa ne yapacağız ?” di- 
yorlar. Hakikaten bu sene de çok ve bol 
mahsul olursa para noktasından çekmiye- 
ceğimiz sıkıntı yoktur. Fakat Dbazlumnun 
tahmin ettiği gibi yıl fena gidecek olursa 
elimizde (o biriktirmiş olduğumuz bu Stok, 
cihandeğer kıymette bir varlık olacaktır hi 
bugün yalnız onun sayesinde teneffüs edi- 
yoruz. Bir zamanlar çekilegelen yokluk ıle 
karşı karşıya kaldığımız zaman çektiğimiz 
sıkıntıları hep hatırlıyoruz. Hububat öyle 
bir nesnedir ki eğer bolluk olursa bize ve- 
receği sıkıntı sadece para sıkıntısıdır. Dar- 
lık. olursa bilâkis elimize bol para geçe- 
cek, Merkez Bankasına borçlarımızı ödiye- 
ceğiz. Fakat, kalbimiz korkulu bir çarpıntı 
içinde ,mütemadiyen dehşetle karşı karşı- 
ya kalacağız. İşte böyle günlerde bize nis- 
beten rahat uyku uyutacak varlık, Toprak 
Ofisinin elinde bulunan 8-9 yüz bin tonluk 
hububattır. Bugün Toprak Ofisin ve onun 
elinde bulunan hububatın yekünu bizim i- 
çin büyük bir nimet olduğuna hiç şüphe 
yoktur. Şayet bolluk olup da hububat Ja 
derhal düşmeğe başlarsa ne olacaktır? Ar- 
kadaşlar, uzun yılardan beri yaptığımız bü- 
yük iyiliklerden birisi çiftçinin hububat ye- 
tiştiren kısnanı, -ki, bunlar memleketin en 
fakir tabakasını teşkil oder,- bulundukları 
seviyeden biraz yukarı doğru kaldırmak ol- 
muştur. İcabederse bundan sonra da Dev- 
let bütçesinden fedakârlık yaparak bu hal- 
kı daima bir az daha yükseğe doğru kal- 
dırmak için elimizden gelen gayretin kâf- 
fesini sarfedeceğiz. 


Bütçe hakkında söz alan arkadaşla- 
rımdan ikisi “mademki daha iyi yapılmıyor 
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Hükümetin iktidar mevkiini terketmesi 
lâzımgelir” dediler. Arkadaşlar, Saracoğiü 
Hukumeti her Turk Hukumeci gini yaınız 
bir şey için iktidar mevkiindedir. Kendisi- 
ne duşen vazifeyi her gün biraz daha iyi 
görmek için uğraşmak, çalışmak ve çırpı 
mak. Mevcut arkadaşlarımın ekseriyeti Sa- 
racoğlu ile beraber oldukça ben bu vazife- 
den kaçamam, ben bir tek ekseriyet dahi 
olsa ayni inan ve imanla vazifemi yapmak- 
ta devam ederim. Çok müteessirim, o iki 
arkadaşımın arzularını tatbik etmek ve öi- 
ları tatmin etmek elimde değildir. O büyük 


kudret ve kuvvet Büyük Millet Meclisinin 


elindedir. Her vakit Mecliste beraber Mec- 
lisin emrinde çalışmıya hazır bir hüküme- 
tiniz vardır.” 


Bütçe görüşmeleri 30 mayıs çarşamba 
günü sona ermiş, 1945 yılı 7 aylık bütçesi 
5 e karşı 370 oyla kabul edilmiştir. 


TİCARET BAKANLIĞINDA DEĞİŞİKLİK 


Bolu Milletvekili Celâl -Said Siren'in 
Ticaret Bakanlığından çekilmesi kabul edil- 
miş ve yerine Trabzon Milletvekili Raif 
Karadeniz'in tâyini oCumhurbaşkanlığınca 
31 mayısta onanriıştır. 


GC. H. P, GENEL SEKRETERLİĞİNDE 
DEĞİŞİKLİK 


Cumhuriyet Halk Partisi Genel Baş- 
kanı Milli Şef İsmet İnönü, Bilecik Millet- 
vekili Memduh Şevket Esendal'ın sıhhi 'se- 
bepten dolayi Genel Sekreterlikten çekil- 
mesi üzerine 31 mayısta Kırklareli Millet- 
vekili Nafi Atuf Kansu'yu Genel Sekreter 
vekilliğine. seçmişlerdir. i 


MARK TWAİN DERNEĞİ BAŞBAKANI 
MIZA FAHRİ ÜYELİK TEVCİH ETTİ 


Amerika'nın tanınmış yazarlarından 
Mark Twain'in hâtırasına izafeten kurulan 
ve sanat, siyaset alanındaki eser ve başarı- 
ları ile milletlerarası refah ve sulh amacı- 
na hizmet etmiş olan kimselere tevcih et- 
tiği fahri üyelikle milletlerarası bir şöhret 
kazanmış bulunan Mark Twain Derneği 
sayın Başbakanımız Şükrü Saracoğlu'ya 
fahri üyelik tevcih etmiştir. 


Amerika'da Missauri eyaletinde bulu- 
nan “Enternational Mark Twain Society" 
Başkanı tarafından sayın Başbakaniniız 
Saracoğlu'ya.el yazısiyle yazılmış olârak 
28 şubat 1945 tarihli aşağıdaki mektup 
gönderilmiştir: vene 


Sayın Başbakan Saracoğlu, 
“Milletlerarası bakımından Devler işlerin- 
deki müstesna varlığınız ve himmetleriniz 


dolayısiyle ittifakla cemiyetimizin fahfi â- 


zalığına seçildiğinizi bildirmekle şeref Kes- 
beylerim.” f 
Başkan 


CYRİL CLEMENS 


Başbakanımız Dernek Başkanına şu mek- 
tabu göndermişlerdir : 


Sayın Bay C. Clemens, 


Derneğinizin fahri üyeleri arasına kut- 
mak suretiyle, bana tevcih etmiş olduğunuz 
şerefe teşekkürlerimi bildiririm. Bunu sade- 
ce kendi şahsıma karşı gösterilen bir tevee- 
cüh olarak değil, Türk milletinin beynel- 
milel ahengini tesis ve cihanşümul retahın 
temini yolunda yaptığı hizmetierden hisse- 
me düşenin bir nişanesi olarak görüyorum. 
Her fedakârlığı tebessümle -karşılıyan, her 
zorluğu gülerek yenen Amerikan ruhunun 
büyük tersimcisi Mark Twain'in hâtırasını 
yâdetmek fırsatına nail olduğumdan dolayı 
bahtiyarım. 


ŞÜKRÜ SARAÇOĞLU 


Amerika'nın tanınmış yazarlarından olan 
Mark Twain 1835 te Missauri'nin küçük bir 
köyünde doğdu ve 1910 da Nevyork'ta öl- 
dü. Asıl adı Samuel Clemens'ti. Zekâsı, üs- 
lâbunun hususiliği ve insanlık için taşıdığı 
iyi duygularla şöhret bulmuştu. Onun hatı- 
rasına izafeten kurulan. Mark Twain Derne- 
gi'nin amacı bütün dünyayı kültür ve barış 
bağlariyle birbirine bağlamaktır. 


Mark Twain gibi, onun eseri olan ve adı- 
nı taşıyan kurum da, her türlü ırk, din, ve 
renk farkı ile birbirinden ayrı bulunan iv- 
san topluluklarının, hatta cephelerde aman- 
sız savaşlara tutuşan kitlelerin kültür ve 
sanat yoliyle birbirlerini tanıyıp sevebile- 
ceklerine, birbirlerinin elini sıkabilecekleri- 
ne inanmıştır. Bunun içindir ki dernek, 
dünyayı kan götürdüğü yıllarda bile umut- 
suzluğa düşmemiş ve tuttuğu yolda çalış- 
maktan geri durmamıştır. 


Kurum üyeleri 30 dan fazla memleketi 
temsil etmektedirler. Dernek memleketin 
her tarafında Mark Twain kulüpleri kur- 
makla uğraştıktan başka, her yıl edebiyat 
müsabakaları tertipler, Mark Twain ma- 
dalyaları dağıtır, güzel sanatlar üzerine s0- 
rulan binlerce mektuba cevap verir. 


Derneğe fahri üye olmak için insanlık 


,uğrundaki gayretleriyle - milletler ailesi a- 


rasında tanınmış olmak gerektir. 


Mark Twain madalyası, güzel sanatlar- 
da ve fen alanında üstün başarı Kazanan 
lara verilir. Fakat derneğin kuruluş amaş- 
ları arasında, insanlığı, birbirini seven, bir- 
birine inanan millet toplulükları haline ge- 
tirmek başta geldiği için bu amaca hizmet 
edip tanınmış siyasi şahsiyetlere de, insan- 
lığın bir şükranı olarak Mark Twain ma: 
dalyası verilir. 


Bugüne kadar bu madalyaları aimış olan- 
lar şunlardır: Atatürk, William Marconi, 
Yohn J. Parshing, Charles Evans, Oliwiu 
Wandell Holmes, Booth Tarkington, Ruâ- 


MİNİ ke li İİ şk ml ii 


İNİN ela, 


Hi 


yard Kipling, Hilaire Belloc, W. W. Jacobs, 
David Loyd Georges, Franklin D. Roose- 
velt, Robert George, Bernard Shaw, Joha 
Masetield, Nicholas Murray Butler, Stau- 
ley Baldwin, Winston Churchill. 


TÜRKİYE - İNGİLTERE 

TİCARET ve TEDİYE ANLAŞMASI 

Türk Ticaret Heyeti ile İngiliz makamla- 
rı arasında Londra'da yapılan görüşmeler 
sonunda İngiltere ile Türkiye arasında / 
Mayısta bir ticaret ve tediye anlaşması im- 
zalanmıştır.. Anlaşına inemleketimizle İn- 
giltere ve sterlin alanına dahil bulunan di- 
ger memleketler arasındaki mubadeleleri 
düzenliyen 3 Şubat 1940 tarihli ticaret ve 
tediye anlaşması ile, 2 Aralık 1940 tarihli 
tediye anlaşmasını yenilemekte ve Türkiy: 
ile İngiltere arasında karşılıklı ticareti faz- 
lalaştırarak tediyeleri kolaylaştırmaktadır. 


Anlasmayı İngiltere adına Devlet Bakr- 


LE 
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- Umum Neşriyatı idare eden 
A amam am 


AHMET HAMDİ TANPINAR 
BEŞ ŞEHIR 


- Şehir potreleri - 


nı M. Richard Law, Türkiye adına da Dış-. 


işleri Bakanlığı Genel Sekreteri Cevat A- 
çıkalın ve Ticaret Bakanlığı Müsteşarı Ca- 
hit Zamangil imzalamışlardır. Anlaşma 21 
Mayısta yürürlüğe girmiştir. 


ÇANKIRI ATIŞ OKULU 
MEZUNLARI 


Çankırı Piyade Atış Okulu'nun 36 ın- 
cı devresini bitiren genç piyade subayları- 
mıza 12 mayıs cumartesi günü törenle dip- 
lomaları verilmiştir. Bu münasebetle ordu, 
memleket büyükleri : ve seçkin davetliler 
huzurunda “ yapılan tören çok samimi bir 
hava içinde geçmiştir. 


Genç mezunların söyledikleri İstiklâl 
Marşından sonra piyade ve jandarma teğ- 
menlerine diplomaları verilmiştir. Devre 
birincisi İbrahim Tiryakioğlu ile devr3 


LİR LİR İRAN ÖARNL ZAKİR RANİ, RARRİ GİRİ RİYİL RENAL İLAN, HALİL HALİL GAR Kİİ İİ İİ İİ İİ İİ Gi LE 


ÜLKÜ Kitap yayımı 


Yakında çıkacak eserler: 


AHMET KUTSİ TECER 


KÖROGLU 
— Piyes — 


IBRAHİM ZEKİ BURDURLU 
TOPRAK İNSANLARI 


ikincisi Süleyman Tuncer'e ayrıca okul ta- 
rafından mükâfatlar ve jandarma birincisi 


Avni Saydan'a da Jandarma Genel Komu- 
tanı tarafından gönderilen mükâfat veril- 
miştir. Okul Komutanı kısa bir söylev ve- 
rerek modern ordularda piyadeciliğin öne- 


mini belirtmiş ve demiştir ki : 


“Türk eri kuvvetli, imanlı, çok itaatli, 
sakin, izzetinefsi yüksek, o miMeti, ımemle- 
keti ve komutanları için icabında canını 
seve seve feda eden kahraman bir insan- 
dır. Türk erinin bu eşsiz vasıf ve kabili- 
yetleri, sizin elinizde gelişecek ve zama- 
nında tam olarak semeresini verecektir.,, 


Arkadaşları adına cevap veren Jan- 
darma teğmeni Dain Algan büyüklerine 
şükranlarını bildirmiş, Türk ordusuna ka- 
tılmakla almış oldukları ödevin şeref ve 
önemi üzerinde konuşmuştur. Tören bir ge- 
çit resmiyle sona ermiştir. 


— Şiirler — 


kekikli İİİ İİİ O ni li O Şi ni Ti Tİ | 


: Bedrettin TUNCEL. — İmtiyaz sahibi: Af AKGÜÇ 


TETKİK ŞA 


ANADOLU 


ANONİM TÜRK SİGORTA SİRKET! 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 
Sermaye ve İhtiyatları: 5.832.000 liradır. 


Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


YANGIN 


NAKLİYE 


OTOMOBİL 


İstanbul Yenipostane Karşısı 
Büyük Kmacıyan Han 


Or. No. 1731 - 48-51. 


T.İŞ BANKASI 


Kücük Cari Hesapları 
1945 İKRAMİYE PLANI 


ÇEKİLİŞLER: 


29 Ocak, 2 Mayıs, 24 Ağustos, | Kasım 
tarihlerinde yapılır. 


1945 İKRAMİYELERİ ——— 


1 adet ARSA (İstanbul'da Büyül 
Yalı'da Ada: 164, Parsel No. 4, 928 MZ 


Iı adet 2000 Liralık 2000.—- Lira 
8 3000.— , 

4 2000.— ,, 
2000— ,, 
2500.— 
4000.— , 
3000.— , 
3000.— 


eli a 


TÜRKİYE İŞ BA'IKASP'na para yatırmak- 
la yalnız para biri urmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda taliinizi de denemiş olursunuz. 


ŞARAP ve BİRA 


SICAKTAN BOZULUR 


Zevkle içmek istersen 


TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 


Telefon : İ 


J Santral: 24294—3—2 
Direktör: 20531. 


İZMİR İNCİR VE ÜZÜM 


Tarım Satış Kooperatif Birliği 
ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 
Bankalar Caddesi Yurt Sokak No. 2 
Telefon: 1860 Telgraf: TARIM 


Son sistem fabrikalarımızda hazırlanmış 


Şık ve Zarif Ambalaj içinde 
EGE'NİN 


En nefis incir ve üzüm çeşitleri, rafine ve nature 
zeytinyağı, sabun bulama ve şarapları 


54-77 


AŞIK VEYSEL 


DEYİŞLER 


ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 
muz özlü ve içli şair Şarkışlalı Aşık Veysel'in bü- 
tün şiirleri kitap halinde Ülkü yayımı olarak çık- 
mıştır. 


TÜRK TİÇANDI BANKASI 


Her aynı ij inde Gini ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yâpar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI. 


“Türk Anonim Şirketi 
Sermayesi 20,000,000 Türk Lirası 
İdare Merkzi: ANKARA ; 


Şübel .. Ankara - istanbul - izmir 
A amam Adana - Samsun 


© Hazır ve yabısıma başlanılmş binaların, 


boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tah- 


vilat terhini karşılığında kredi açar. 
Mevduat kabul eder. 


Her türlü Banka muameleleri yapar. 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


“Kansızlık, loroz, Sıraca, Umu- 
mi zafiyet; İştahsızlık, Süt, 
veren anneler, Nakahat, Av - 
. rupa'dan gelen Malt hülâsa - 
sl her hususta üstündür. : 


Çocuklara: Yemekten evvel © 
1-2 çorba kaşığı 


Büyüklere: Yemekten evvel 
e 1 kahve fincanı 


SÜMERBANK 


Sermayesi: 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi: ANKARA © 


- Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


ei 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli ni | 
mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 


ye 


MÜESSESE ve FABRİKALAR: 


— Sümerbank Çimento Sanayli Müessesesi — Sivas, 
> Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
 Sellilez Sanayii Müessesesi — İzmit. 


Türkiye Demir ve: Çelik Fabrikaları Müessesesi — - Kütahya 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 


5 2 ve“ İmami ie rem Mücssesesi, Mer- 


b 


FABRİKALARI: 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 


- Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabri- Eee 


kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası, İsparta İplik Fabrikası, 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası. 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 
i — Merkezi: JSTANBUL 


5 MAĞAZALAR: 


Adana, Afyon, - Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tal ma 
gaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Ço- 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Erzurum, Eskişehir, ği 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tayt. 


mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşı- 


yaka'da tali mağazaları vardır.) İzmit, Kars, - Kayseri, 
Kütahya, Konya, Malatya, Meli alm meme Sı- 
yas, asian, Zonguldak. 


mi 


IŞTİRAKLERİMİZ: 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş, Malatya Bez ve İp- ( 
lik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası A.Ş., U- 
mumi Mağazalar T.A.Ş, Halk Bankası T.A.Ş. Güven 


" A.A. Sigorta Sosyetesi,” Süngereilik T.A.Ş, Gülyağcılık 
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ÜLKÜ 


16 Haziran 


Vedat DİCLELİ 
1 


Raşit HATİBOĞLU 
Osman ATTİLÂ 
. Osman DARICI 


Dr 


Cemal KAZANCIOĞLU * 
Ankarah Âşık ÖMER 
Sabahattin TEOMAN 


Şevket 


TOPRAK KANUNU 


Şiir 


! 
*) 


KÜLTÜR DERGİSİ 


Büyük Eseri 


MİLLİ 
Onbeş Günde Bir Çıkar 


? 


vrimin 


Toprak, Ben Senin Kulunum 
SO 


Çiftçiyi Topraklandırma Kanunu 


Çalışma Bakanlığı 
Bahar Günleri, Şiir . 
Toprak Destanı 

Sebil ve Güvercinler 
Günler Boyunca 


Artvin 


BU SAYIDA —.—.—.—.—. 
Hayatın Akışı Üstünde : 
De 


YeniSeri 


4 A e A GG b NG 9 GR b 


MN 


RE 
İZEDE 


sTşi 


BIRIK: 


Si SHA. d odak da vaki 


NI va da ad Mİ EN 


Idarcevi 


99 Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon: 2478 
Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


KULTUR DERGİSİ 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 
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16 HAZİRAN 1945 SAYI: 90 


Da e eya MN 


ÜLKÜ, pek yakında klâsik ve modern yabancı tiyatro yazarlarının birer 
perdelik eserlerinden bam örnekler verecektir. Bunlardan ilk 
yayımlayacaklarımız şunlardır : 


e ee nebilerin kkesüselnieianbekidtnüekii 


Sote 


Alfred de Musset : Bettine. Çeviren : Orhan Veli Kanık. 
Eugene O'Neill Kahvaltıdan Önce. Çeviren : Avni Givda. 
Eugene O'Neill İp. Çeviren : Avni Givdea. 

Eugene O'Neill : “Balina Yağı. Çeviren : Avni Givda. 


Richard. Hüghes Kız Kardeşler. Çeviren: ; Orhan Burian. 
Anton Çehof : Ayı, Çeviren : Nihal Yalaza Taluy. 
Stanley Houghton : Rahmetli. Çeviren : Sabiha Özsoy. 
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EA 
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a Nİ E  AİM B al b nk Sl YE 


gri 


MİLLETİMİZE “ÇİFTÇİYİ TOPRAKLANDIRMA KANUNU” GİBİ BÜYÜK BIR 
DEVRİM ESERİ KAZANDIRMIŞ OLAN TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ 
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TÇİYİ TOPRAKLANDIRMA 


ANUNU 


Şevket Raşit HATİBOĞLU 
Tarım Bakam 


Şu biten hafta içinde, Büyük Millet Meclisi, mil- 
letimizin oluşunda ve gelişmesinde duraksız tesir- 
leri olacak, temel kanunlardan birini daha kabul et- 
miştir. Bu kanun “Çiftçiyi. Topraklandırma Kanu- 
nu,, dur. 


“Çiftçiyi Topraklandırma Kanunu,, bizim mil- 
letimizin kendi zaruretlerinden fışkıran bir kanun- 
dur. Türk Milleti bu zaruretlerin kıskacı arasında 
asırlardır ezilmiştir. Cumhuriyet nesilleri de yıllar- 
dır bu zaruretlerin ıstıraplariyle kıvrannıştır. 


Cumhuriyetten sonra, Türk milletinin bu tarihi 


zaruretini ilk gören ve onun burkuntusunu yüreğin- 


de ilk duyan Türk, “İnönü” dür. “İnönü” komutan 
olarak, devlet adamı olarak, nihayet Devlet Başka- 
nı olarak, bu zaruretin acısını hepimizden daha iç- 
ten yaşıyan insandır. Bunu, tarih, bizim anladığı- 


mızdan daha çok aydın olarak, gelecek nesillere an- 


latacaktır. 


Sonra, “Çiftçiyi Topraklandırma Kanunu” nu 
doğuran zaruretler, milletimizin hayatında öteden- 
beri göze batan ve duraksız bizi rahatsız eden ger- 
çeklere de dayanmaktadır. Bunu gözönünde tuta- 
rak, hiç çekinmeden diyebiliriz ki, bu kanun bizim 
gerçeklerimizin kanunudur. Zaten, yukarda anılan 
zaruretlerin kökleri de bu gerçeklerde bulunmakta- 


dır. 


“Çiftçiyi Topraklandırma Kanunu,, tıpkı, Bü- 
.yük Millet Meclisinin, şimdiye kadar, çıkardığı, te- 
melli inkılâp kanunları gibi, Türk Milletinin kendi 
yaşayışını kendi gerçeklerine ve kendi gelişme te- 
mayüllerine göre düzenlendirme iradesinin en gü- 
zel eserlerinden biridir. Türk Milletinin Türk köy- 
lüsünü topraklandırma dâvasının köklerini, bizim 
milletimizin inkişafının kendi kanuniyetinde ara - 
mak gerektir, Bu bakımdan “Çiftçiyi Topraklandır- 


ma Kanunu,, büyük ve gerçekten bir inkılâp kanu- 
nudur. 


“Çiftçiyi Topraklandırma Kanunu” nun dayan- 
dığı kocaman gerçek, Türk vatanı üzerinde, çiftçi- 
liği sanat ve ömür işi sayıp da “bu da benimdir,, 
diyecek toprağı bulunmıyan vatandaşların varlığı- 
dır. Buna karşılık “bu toprak benimdir, diyen vatan- 
daşların onunla boğuşmayı göze alamamış ve haya- 
tının özü haline getirememiş olmasıdır. 


Türk yurdunda, nesilleri boyunca ömürlerini top- 
rağa bağlıyanların bir kilim içi toprak sahibi olama- 
ması, nesilden nesle toprağa sahiplik taslıyanların 
onu işiyle benimsememesi millet hayatımızın, ne bu- 


gün, ne de yarın, izah edilemiyecek yalın aykırılık- 
larından biridir. İşte “Çiftçiyi Topraklandırma Ka- 
nunu,, millet hayatımızın, imparatorluktan devral- 
dığı bu aykırılığını ortadan kaldırmayı gözetiyor. 


“Çiftçiyi Topraklandırma Kanunu,, her şeyden 
evvel ebedi Türk vatanının, topyekün Türk Milleti- 
nin malı olduğunu bir kere daha perçinliyen bir ka- 
nundur. Bu millet nasıl bir avuç toprağının elden 
çıkmaması için, toptan canını bağışlamayı göze al- 
mışsa, kendi içinde, bir karış vatan toprağının da- 
hi, millet menfaatlerine aykırı kullanılmasına rIZA 
göstermemektedir. Onun için hep birden benimse- 
diğimiz, hep birden yoluna kurban olmayı göze al- 
dığımız bu vatanın, millet içinde, yalnız onlara tapu 
ile sahip olanların değil, hepimiz için en faydalı şe- 
kilde kullanılması da şarttır. 


“Çiftçiyi Topraklandır Kanunu” nun felsefesi, 
toprağı benimsiyenlerin gerçekten onu işlemesi, ma- 
murlaştırması temeline dayanıyor. Başka bir de- 
yimle, Toprağı işliyenlerin, onu alınteriyle sulıyan- 
ların ona sahip olmasını şart koşuyor. Bu kanunun 
içinde çırpınan ruh “toprak vatandır.,, diyen ruhtur. 
Bu ruh vatanın yıkılmaz ve mamur olmasını özlü- 
yor. Bizim neslimiz bu vatanı, çırçıplak mülkiyet 
mefhumlariyle ve parça parça, yalnız kişilerm kup- 
kuru menfaat vasıtası görmek istemiyor. “Çiftçiyi 
Topraklandırma Kanunu” büyük Türk vatanının 
mamur ve yıkılmaz yapısını, ebedi Türk milletinin 
önüne geçilmez gelişmesini, gerçekten toprağa sa- 
rılan, toprağa emek veren vatan çocuklarının alın- 
terinde arıyor. 


Fakat “Çiftçiyi Topraklandırma Kanunu,, yal 
niz millet yapısını denkleştiren, ebedi millet yurdu- 
nu mamurlaştıran bir kanun değildir. Bu kanun, ay- 
nı zamanda Türk çiftçiliğinin serpilip gelişmesini 
köstekliyen bütün zincirleri kıran bir kanundur. İ- 
nanmak gerektir ki, Türk çiftçiliği teknik ilerleme 
hızını bu kanundan alacaktır. Türk köylüsünün e- 


konomik gelişmesinin kördüğümü bu kanunla çö - 
zülecektir. 


Yalnız şunu da unutmamak gerektir ki, “Çift- 
çileri Topraklandırma Kanunu”, adı üstünde, bir 
kanundur. Türk Milleti kanunun, nasıl şaşmaz bir 
düzen olduğunu bilir. Bu düzen, Devlet eliyle Türk 
çiftçiliğine yerleşecektir. Kanunun gözettiği amaçla» 
ra kişiler, kendi keyiflerine ve yalnız başına ermek 
yolunu tutamazlar. Onu Devletimizin hakkı koru- 
yan, milli adaleti tartan yanılmaz eli en haklı şekil- 
de bir gerçek haline getirecektir. 


Biliyoruz, en büyüğümüzden, en küçüğümüze 
kadar, “Çiftçiyi Topraklandırma Kanunu,, nun bu 
vazgeçilmez topraklar üzerinde kurulmasını amaç- 
ladığı kurtarıcı düzenin gerçekleştirilmesinin öyle, 
pek de kolay bir iş olmadığını biliyoruz. Lâkin asla 
unutmuyoruz ki, tesirleri milletin gelecek zaman- 
larına kadar, nesillerden nesillere kadar uzanan 
dâvaların gerçekleştirilmesi hiçbir zaman kolay ol- 
mamıştır. Bu çetin iş de işte böyle zor ve zorlu iş- 
lerden biridir. Fakat inanalım ki, bu çetin iş de, bir 
gün milletçe, hele bizim çocuklarımızca olağan iş- 
lerden biri sayılacaktır. Bunun böyle olması için, 
bu işin peşine düşenlerde yeter azim, yeter cesa - 
ret ve artar irade vardır. Bu uğurda Cumhuriyet 
Hükümetinin katlanamıyacağı mihnet, aşamıyaca- 
gı engel yoktur. 


Sonra, Türk Milletinin o yanılmaz kavrayışı, O 
pürüzsüz anlayışı, “Çiftçiyi Topraklandırma Kanu- 
nu,, nun gerçekleştirilmesinde, Cumhuriyet Hükü- 
metlerinin sarsılmaz ve biricik dayanağıdır. 


Türk Milleti, Büyük Millet Meclisinin kendine ar- 
mağan ettiği bu kanunun nesillere şamil büyük de- 
gerini değdiği gibi ölçmesini bilecektir. Bu millet 
“Çiftçiyi Topraklandırma Kanunu,, nun kısa zuman- 
da bir gerçek haline gelmesi için, hiç bir millete 
benzemez yaradılışının şaşmaz anlayışını göstere- 
cektir. 


HAYATIN AKISI ÜSTÜNDE 


Esat TEKELİ 


Toprak Kanunu Tasarısının henüz Büyük Mil 
let Meclisi Karma Komisyonunca görüşülmekte ol- 
duğu bir sırada Ülkü'nün 1 şubat 1945 tarihli sayı- 
sında toprak reformu üzerinde yazdığımız bir ya- 
zıyı Şöyle hitiriyorduk: “Bu büyük dâvada ferdin 
hakkı ile birlikte kamunun gecikme kabul etmeyen 
yüksek menfaatlerini gözönünde tutah ve hayatın 
sosyal, insani akışı üzerinde yürüyen devrimci görü- 
şün üstün geleceğinden “şüphe etmiyoruz.” İnanımız 
gerçekleşti. Tasarı, Meclis içinde ve memleket bası- 
nında türlü yorumlardan ve tartışmalardan sonra 11 
Haziran 1945 de kanun haline geldi. 


Toprak Kanunu, Anadolu yaylâsında raslanan 
az topraklılarla gene yaylâdan doğu illerimize doğ- 


ru yer yer bir kimsenin elinde bulunan bir köyün 


toprakları üstünde babaları ve daha büyük babala- 
rı gibi emek harcayan, fakat ne bir avuç toprağı, 
ne de bu toprağa kavuşmak umudu bulunmayan: 
nasipsizlik, imkânsızlık içinde çoluk çocuğuyla bir- 
likte hayatını sürükleyen insanlara verimli bir ça- 
lışma, hür, şerefli yaşama imkânları getirirken, yurt- 
daşları maddi, manevi bakımlardan daha çok de 
gerlendirerek topluluğun birbirine daha çok kenet- 
lenmesini, sağdan, soldan gelecek ifratları yenilmez 
bir mukavemetle karşılamasını sağlayacak, ekonomi 
bakımından da tamamı hür, bağımsız hale gelecek in- 
-sanların teşkil edeceği bir demokrasinin kudretini 
belirtecektir. 


Bunun için Toprak Kanunu'nun kabul edildiğ: 
günü, Türk topluluğu kendine bayram yapmıştır. 
Bu bayram, yalnız topraksızların bayramı değil, 
memleket hizmetinde faydaları dokunan toprk sa- 
hiplerinin de nasipsiz yurtdaşlarına, dolayısiyle 
memlekete yapmakta oldukları yeni hizmetin derin 
hazzını yaşatacak milli bir bayramdır. 


Kanun, kamulaştırılacak topraklardan beşbin 
dönümün üstünde olanlar için vergi değerinin bir 
katını. beşbin ile ikibin dönüm arasındaki kısım için 
bu değerin iki katını, ikibin dönümünden aşağısı 
için ise üç katını vermek suretiyle toprak sahipleri- 
nin hakkını gözetmiştir. Bunun için, onların işaret 
ettiğimiz yeni hizmeti, maddi olmaktan ziyade ma- 
nevidir, fakat ne olursa olsun onların gönül hoşnutlu- 
gu bizim gönüllerimizi milli dayanışmanın asil belir- 
tisinden fışkıran hazla dolduracaktır. 


Reform; geleneği değiştiren bir sıçrayış, ileri 
ye bakan bir hızlanmadır. Kısaca devrimci bir atı. 


lıştır. Toprak reformu da, yüzyılların alışkanlığını 
değiştirecek, toprak mülkiyetine ve işletmesine yeni 
bir unsur katacak devrimci bir hamledir. Bu reform, 
toprak mülkiyeti rejimini değiştirecek değildir; top- 
rakta, yapıda ve her çeşit varlıklarda “ferdi mülki- 
yet” e dayanan Türk mülkiyet sistemi eskisi gibi 
kalmaktadır. Her nekadar topraklardan bir kısmı 
kamulaştırılacaksa da, bu kamulaştırma, bedel kar- 
şılığında olduğu gibi. alınan topraklar da kamu üze- 
rinde bırakılmıyarak gene ferde verilecektir. Bu 
reform sonunda bir kimsenin elinde beşbin dönüm- 
den yukarı toprak kalamıyacağı için geniş mülkiyet 
azalacak, orta mülkiyet de, dar topraklı bölgeler- 
de biraz tahdide uğrayacak, küçük mülkiyetler ise 
çoğalacaktır. Reformun açacağı bu yeni çığır, baş- 
ka memleketlerde tarım alanında beliren devlet mü- 
dahalelerinin izi üstündedir, Tanınmış ekonomi Pro- 
İfesörü Gaetan Pirou'nun dediği gibi “birçok mem- 
leketlerde tarım alanında devlet müdahalesi vâr- 

dır. Ve bu müdahale, doğrudan doğruya sahibi ta- 
rafından işletilen küçük mülkiyetlerin vücuda gel - 
mesini kolaylaştırmaya, toprağının başında bulun- 
maya büyük mülkiyet sahiplerini takibe yönelmiş- 
tir”. Çünkü, gene aynı Profesöre göre, bütün işletme 
şekilleri arasında gittikçe en çok yer alan ve en iyi 
verim sağlayan tip, sahibi tarafından işletilen küçük 
mülkiyettir. Bu üstünlüğün esaslı sebebini de, bu 
şekilde tam hürlük içinde çalışmaya imkân bulmasın- 
da, işletmenin bütün sorumluluğunu üzerine almasın- 
da, kazanç ve ziyanın tamamının kendisine ait olma- 
sında, bundan ötürü, gayretini hem kemiyet, henı 
keyfiyet bakımından en üstün dereceye çıkarmaya 
uğraşmasında aramalıdır. 


Küçük işletmelerin artmasından beklenen bu ik- 
tisadi faydalara karşı orta işletmelerin faydaları da 
inkâr edilmez. Ancak, bu işletmeler, gerçek orta 
işletme olmak şartiyle. Bizde birçok büyük mülki: 
yetlerde olduğu gibi mülkiyet geniş,' fakat işletme 
parçalanmış, yani yarıcılar, kiracılara dağıtılmak 


suretiyle daraltılmış olursa, bu faydalar da nazari 
kalır. ; ğ 


Bununla beraber, bizim toprak reformumuz, bir- 
çok memleketlerde olduğu gibi, iktisadi düşünceler. 
den ziyade içtimai ve insani maksatlara dayanıyor. 
Ve yukarıda işaret ettiğimiz gibi, toprağa değil, top- 
rak sahiplerine bağlı olan nasipsiz yurtdaşları topra- 
ga, topluluğa bağlıyarak milli dayanışma kudretini 
artırma ve hayatın bugünkü akışı üzerinde ilerleme 
varımına yönelmiş bulunuyor, 


DEVRİMİN BÜYÜK ESERİ 


TOPRAK KANUNU 


“İşleyen köylünün bütün emeğinden ve kazancından tamam, olarak 
kendi ailesinin faydalanması ve kendi öz toprağını verimli ve bayındır 
kılması, Türk milletinin son yirmi sene içindeki hayırlı inkılâpları urasın- 
da en üstte göze çarpan pârlak eserlerden biri olacaktır. > izi 
geleneği olan bir toprak sistemi, hür insanların yaşadığı yeni ve ileri sis- 
teme çevrilmek üzeredir. Cumhuriyet, toprak dağıtımı ile Yeter plani 
donatım işlerini de düşünmüştür. Köylü kalkınması büyük dâvasının içine 


daldıktan sonra, ihtiyacın göstereceği yeni tedbirleri, iktidarımızda olan 
bütün vasıtalarla, durmadan temin etmeğe çalışacağız.” - İsmet İNÖNÜ 


Yeni Türk Devletinin büyük devrim eseri olarak 
gördüğümüz Çiftçiyi Topraklandırma Kanunu, 11 ha- 
ziran İ945 tarihinde Büyük Millet Meclisimiz tara- 
fından kabul edilmiştir. 8 bölüme ayrılmış 66 madde- 
den ibaret olan bu. çok önemli Kanun, milli varlığı- 
mızın en büyük dayanaklarından biridir. 


Kanun'un birinci bölümü genel hükümlere tah- 
sis edilmiştir. Bu bölümün birinci maddesinde, Çift- 
çiyi Topraklanrıma Kanunu ile güdülen başlıca a- 
maçlar şöylece belirtilmektedir: 

a) Arazisi olmıyan veya yetmiyen çiftçileri veya 
çiftçilik yapmak istiyenleri, aileleri ile birlikte ge- 
çimlerini sağlıyacak ve iş kuvvetlerini değerlendire- 
cek ölçüde araziye sahip kılmak; 


b) Kendilerine arazi verilenlerle yeter arazisi 
bulunup istihsal vasıtaları eksik olan çiftçilerden 
muhtaç bulunanlara kuruluş, onarma ve çevirme ser- 
mayesi, canlı ve cansız demirbaş vermek; 


c) Yurt topraklarının sürekli olarak işlenmesini 
sağlamak. 

Kanunun ikinci maddesi, Çiftçi ile çiftçiliğin ta- 
rifini yapıyor: 

Arazide ekim, dikim, bakım ve yetiştirme yol- 
lariyle nebat, hayvan veya hayvan mahsulleri istih- 
salinde bulunmaya veya bu mahsullerin yetiştirici- 
leri tarafından işlenip  değerlendirilmesine “çiftçi- 
lik” ve bu işleri devamlı olarak yapanlara. “çiftçi” 
denir. 


Kanunda yazılı topraklardan maksat, ormandan 
başka olan kültür arazisi'dir. Kültür urazisi, çiftçı- 
likte kullanılabilen arazidir. Bunlar da kanunun 4. 
maddesinde şu şekilde vasıflandırılmıştır: 


Pi 


(19 Mayıs 1945 nutku) 


Kültür arazisi: Tarla, bağ, bahçe, ağaçlık, çayır, 
ve mera çeşitlerine ayrılır. 

Tarla arazisi: Tubiatı ve kuvveti yönünden üze- 
rinde hububat, bakliyeler, yem ve sanayi nebatları 
yetiştirilebilen arazidir. 

Bağ arazisi: Üzerine üzüm çubuğu dikilip çubuk 
veya üzüm yetiştirilebilen arazidir. 

Bahçe Ri Üzerinde bir veya türlü çeşillen 
meyvu, sebze ,çiçek, fidan ve benzeri faydalı nebatlar 
yetiştirilebilen arazidir. 

Ağaçlık arazi: Tarla, bağ, bahçe, çayır halinde 
kullanılmağa iktisaden elverişli olmıyan ve üzerinde 
ağaç bulunan veya yetiştirilebilen arazidir. 

Kavaklık ve okaliptüslük arazi : Kavak ve okü- 
liptüs yetiştirebilen arazidir. 

Çayır arazisi: Tarla, bağ, ve bahçe halinde kul 
lanılması iktisadi olmıyan ve üzerinde biçilebilecek 
ot yetişen veya yetiştirilebilen arazidir. 

Mera arazisi: Tarla, bağ, bühçe halinde kullamıl- 
mıyan ve üzerinde hayvan otlatılabilen arazidir. 

Topraklar, yüz ölçüleri bakımından, küçük, or- 
ta ve büyük topraklar olmak üzere 3 boya ayrılıyor: 


Küçük arazi mülkü, 500 dönüme kadar olan a- 
razidir. : Ni 
Orta arazi mülkü, 501 den 5000 dönüme kadar 
olan arazidir. 


Büyük arazi mülkü, 5000 dönümü geçen arazidir. 


Arazi mülklerinin boylara aymlışında nerede 
olursa olsun bir kişiye ait bütün arazinin tutarı he- 
saplanır. Şüyulu olarak tasarruf edilen arazi mülh- 
lerinde her kişiye ait hisse ayrı ayrı hesap edilir. 


7. madde, bu toprakların işlenmesi'nden ne kas- 
dedildiğini anlatıyor: 

Bu kanunda arazi işlenmesinden maksat türlü 
kültür arazisinin boş bırakılmayıp tabii ve mahalli 
şartlara göre ekim, dikim ve bakımla iktisadi bir 
şekilde değerlendirilmesidir. 


Makbul bir özür olmaksızın üstüste üç yıl sü- 
rüm, ekim, dikim ve bakım görmiyen arazi işlenmi- 
yor sayılır. 


Arazinin işlenip işlenmediğini Tarım Bakanlığı 
belli eder. Bu karara karşı arazi sahibinin itiraz ve 
başvurma hakkı saklıdır. 


T. Bölüm, dağıtılacak topraklara ayrılmıştır. 
Dağıtılacak topraklar şunlardır: 


a) Devletin hüküm ve tasarrufu veya özel mül- 
kiyeti altında bulunup kamu işlerinde kullanılmayan 
arazi. 

b) Bir veya birkaç köy, kasaba veya şehrin or- 
tamalı olan arazinin ihtiyaçtan faza olduğu Tarım 
Bakanlığınca belirtilen parçası. 

c) Sahibi bulunmıyan arazi. 


d) Devletçe kurutulan sahipsiz bataklıklardan 
kazanılacak arazi. 


e) Göllerin kuruması ve nehirlerin doldurmasiy- 
le elde edilecek arazi . 


İ) Bu kanun hükümlerine göre kamulaştırılacak 
arazi. 

TI. Bölüm, toprakların kamulaştırılması konu- 
sunu ele alıyor. Toprağı olmayan veya toprağı yet- 


meyen çiftçilere (tarım işçileri dahil) dağıtılmak üze- . 


re, aşağıda yazılı topraklar, üzerindeki zirai işletme 
ile ilgili yapı ve tesisleriyle birlikte Tarım Bakanlı- 
gınca kamulaştırılacaktır: 


a) Mülhak ve mazbut vakıfların tüzel kişilikleri 
namına Vakıflar Genel Müdürlüğü veya mütevelli- 
ler tarafından tasarruf edilmekte bulunan bütün va- 
kıf arazisinin tamamı; 


b) Özel idare ve belediyelere ait olup ta kamu 
hizmetlerinde kullanılmıyan arazi; 


c) Gerçek kişilerle özel hukuk tüzel kişilerine 
ait araziden beş bin dönümü, geçen parçaları; 


(Kamu faydasına yarıyan derneklerle, iktisadi 


Devlet kuruluşları ve müesseseleri ve sermayesinin 
yarısından fazlası Devlete ait ortaklıklar arazisinin 
beş bin dönümden yukarı kısmı, işlenmek şartiyle ve 
Bakanlar Kurulu kararı ile kamulaştırma. dışında 
bırakılabilir.) 


d) Bu kanunun yürürlüğe girmesinden sonra iş- 
lenmiyen aarzi; 


e) Bu kanun hükümlerine göre kamulaştırınağa 
bağlı araziden bölünmek suretiyle 1944 yık ekim a- 
yından sonra iktisap edilen ve yine sahipleri tarafın- 
dan doğrudan doğruya işletilmiyen arazinin tamamı. 


Kanunun en önemli maddelerinden biri olan 17. 
madde, topraksız veya az topraklı olan ortakçılar, 
kiracılar veya tarım işçileri tarafından işlenmekte 
bulunan toprakların hangi şartlar içinde bu çiftçi ve 
işçilere dağıtılmak üzere kamulaştırılabileceğini a- 
çıklamaktadır. Dağıtmaya esas tutulan miktarın 3 
katı, kendi seçtiği yerde sahibine bırakılacaktır. Sa- 
hibine bırakılacak topraklar 50 dönümden aşağı ola- 
mıyacaktır. 


Kamulaştırılacak toprakların 5000 dönümden 
fazla kısmında 1833 ve 2901 sayılı kanunlar gereğin- 
ce takdir edilip 1944 bütçe yılı arazi vergisine mat- 
rah olan değer; 5000 dönümden aşağı olan topraklar- 
da aynı değerin iki katı; 2000 dönümün aşağısında 
yapılacak kamulaştırmalarda aynı değerin 3 katı ka- 
mulaştırma karşılığına esas olacaktır. 


Haksız olarak kamulaştırıldığı anlaşılan toprak 
lar henüz dağıtılmamışsa, kamulaştırma işinin bo- 
zulmasına ve toprakların sahibine geri verilmesine, 
dağıtma işi tamamlanmışsa hakkının para ile ödenme- 
sine karar verilecek ve bu karar hiç bir harç ve gi- 
der istenilmeksizin hemen ilgililere (bildirilecektir. 
Dâvacı haklı çıkarsa ,hüküm anlatıldığı veya yazılı 
olarak bildirildiği tarihten sonra topraklar dağıtıla- 
mıyacaktır. 


Kimlere toprak verilebileceği IV. Bölümün 34 ve 
35. maddelerinde açıklanmıştır: 


Madde 34 — Bu kanun hükümlerine göre arazi, 
aile reislerine verilir. Arazi verilmesinde aşağıdaki 
sırda, gözetilir. 


a) Hiç arazisi ülmayıp, başkalarının arazisinde 
ortakçılık, kiracılık yapanlar; 


b) Arazisi yetmiyen çiftçiler; 


c) Hiç arazisi olmayıp yerleşmiş bulunduğu yer- 
de öteden beri. tarım işçiliğiyle geçinenler; 


d) Göçebeler ve göçmenler ve göçürülenlerden 
çiftçi olanlar; 


e) 59 uncu madde hükmüne göre miras ortak- 
lığından ayrılanlar; 


İf) Tarım ve veteriner okulların veya Tarım Ba- 


Bakanlığınca tanınmış tarım kurslarım bitirenlerden 
arazisi olmyanlar veya yetmiyenler; 

g) Evvelce çiftçi olmayıp da arazi edindiği tak- 
dirde çiftçilik yapacaklarına Tarım Bakanlığınca ka- 
naat getirilenler. 


Bu madde şumulüne giren kimselerden bağım- 
s2 bir: işletme kuracak durumda bulunanlara, aile 
sanibi olmasalar dahi, arazi verilir. 


Madde 35 — Arazi verilmesinde yukardaki mad- 
denin her bendi içinde de aşağıdaki sıra gözetilir : 

a) Çocuk sahibi olanlar; 

b) Evi ve yeter miktarda istihsal araçları bu- 
Wnanlar; 

c) Evi olup yeter istihsal araçları bulunmıyan- 
lar; 

d) Yeter istihsal aracı bulunup da evi olmıyan- 
lar. 


Kanun, kendilerine toprak verileceklerin Türk 
olmaları, medeni hakları kullanma yeterliğine sahip 
bulunmaları, çiftçi olmaları veya çiftçilik yapmayı 
yüklenmeleri ve her iki halde de verilecek toprakları 
kendilerinin işletmelerini şart koşmaktadır. 


Toprakların verilmesi işi V. Bölümün konusunu 
teşkil ediyor. Bu işle, kanunun hükümlerine uygun 
olarak, Tarım Bakanlığı meşgul olacaktır. Toprak 
dağıtılmasında göz önünde tutulacak esaslar bu bö- 
lümde ayrı ayrı incelenmiştir. 


VI. Bölüm, mali hükümleri ihtiva ediyor. Kamu- 
laştırma bedelinin Toprak Tahvilleri adlı Hazine tah- 
villeriyle nasıl ve nekadar zamanda ödeneceği 45. 
maddenin konusunu teskil etmektedir. Toprak veri- 
leceklere, kuracakları işletme, yapı ve tesislerini mey- 
dana getirmek, bunların onarılmasını ve işletmenin 
yıllık isletilmesini sağlamak üzere, Türkiye Cumhu- 
riyeti Ziraat Bankası'nda kurulacak bir fondan kre- 
di açılacaktır. 


VEM. Bölüm, verilen topraklara ait hükümlere, 
VTM. bölüm de türlü hükümlere tahsis edilmiştir. 


Bellibaşlı hükümlerini kısaca hulâsa ettiğimiz 
bu önemli kanun, Cumhurbaşkanımızın da veciz bir 
şekilde ifade buyurdukları gibi, “topraksız köylüye 
işleyebileceği toprağı kendi malı olarak temin etmek” 
amacını gütmekte ve büyük bir hak ve adalet duygu- 
su ile koyduğu hükümlerle yurdumuzun bünyesine 
en uygun bir şekilde bu amacı gerçekleştirme alanına 
koymuş bulunmaktadır. 


TOPRAK, BEN SENİN KULUNUM! 


Kapım toprağa açılır, 

Ordan öteye geçilir, 

Kâh yürünür, kâh uçulur, 
Toprak, ben senin kulunum! 
Yazım yazar pulluğum, 
Senin kabarman soluğum, 
Sana boşanan oluğum 
Toprak, ben senin kulunum! 


Sen dindirirsin sızımı, 

Ver oğlumu, ver kızımı, 
Okudum alın yazımı: 
Toprak, ben senin kulunum! 


Sende arıttım içimi, 

Sende yürüttüm göçümü, 
Sende farıttım suçumu 
Toprak, ben senin kulunum! 


Dostum, toprağım taşım; 
Anam, babam, can kardeşim. 
Sevgin: her öğünde aşım 
Toprak, ben senin kulunum! 


Akan çaylarla birliğim, 
Sende düzenim, dirliğim, 
Başlayor cihangirliğim... 
Toprak, ben senin kulunum! 
Kucağım dolu tohumla... 
Sana azımla, çoğumla, 
Bil ki varımla yoğumla: 
Toprak, ben senin kulunum! 
Osman ATTİLÂ 


BAHAR GÜNLERİ 


Meleyi meleyi gelen her koyun , 
Bahar akşamını getirir bana. 
Çocuğu yemeğe çağırır ana, 
Dağılmaz çocuklar, bitmemiş oyun. 


Kırmızı çiçeği savruldu narın, 

Şu ak koyun bu yıl ikiz doğurdu; 
Anam esirgemez südü, yoğurdu, 
Tarladan tarlaya koşarım yarın. 


Toprak göverdikçe gökler genişler, 

Boy alır babamın saçtığı tohum. 

Tarlalar boyunca hür çocukluğum 
© Ilk bir gün gibi içime işler. 

Bebek elleriyle oynar beşikte, 

Ne güzel, ne iyi bu bahar günü. 

Bir türkü söylüyor evlerin önü, 

Yeni doğmuş kuzu sıçrar eşikte. 


Gönlüm gibi deli şu yeşil otlar, 

Öküzler önünde babam dönecek; 

Koşar yavrusunu gören her inek, 

Bir gök denizinde yüzer bulutlar. 
Osman DARICI 


ÇALIŞMA BAKANLIĞI 


Dr. Vedat DİCLELİ 


Sosyal Ekonomi Doçenti 


Memleketimizde Çalışma Bakanlığı adı altında 
yeni bir Bakanlık kurulduğunu, çalışma hayatımızın 
düzenlenmesi yolunda incelemelere başladığını se- 
vinçle öğrenmiş bulunuyoruz. Kamu kurumla”ı her 
memleketin belli bir zamanda duyulan gerçek ihtı- 
yaçlarını karşılamak, bu ihtiyaçların gelişmesini a- 
dım adım takip etmek görevi ve amacı ile meydana 
getirilir. Bizde de ilk defa kurulan bu Bakanlığın ö- 
nemli bir ihtiyacı karşılıyacağı, geniş bir çalışma a- 
lanı bulacağı şüphesizdir. i 


Yanlış bir anlayısla veva hiç olmazsa sathi bir 
görüşle olayları incelemek alışkanlığında olanlar i- 
çin memleketimizde bir Çalışma Bakanlığı'nın kurul- 
ması belki de izahı güç bir olaydır. İhtimal bu kamu 
kurumunu yalnız endüstrisi son derece gelişmiş, ge- 


niş bir işçi çokluğu teşekkül etmiş memleketlere 


inhisar eden bir teşkilât sananlar da vardır. Fakat 
ekonomi olayları hakkında bilgisi, iş hayatiyle ilgisi 
olanlar bu teşebbüsün önemini kavramakta zorluk 
çekmezler. 


Memleketimizin ekonomi alanındaki gelişme ko- 
naklarını takip edenlerce pek iyi bilinir ki bir yan- 
dan önemli bir istihsal faktörü olan emeğin veri- 
minin arttırılması ve millet hayatında en çok fay- 
dalı olan çalışma alanlarına yöneltilmesi, öte yandan 
en kısa bir zamanda ekonomi kalkınmamızı sağlaya- 
cak b'ı emek unsurunu bize veren yurtdaşların yaşa- 
ma durumlarının islâh edilmesi ikiz milli bir dâvadır. 
İşte bu büyük dâvayı ele almış ve onu kendisine ça- 
lışma konusu yapmış olan böyle bir Bakanlığın he 
memleket kadar, belki de onlardan çok memleketi- 
mizde yapacağı, başaracağı işler vardır. 


Çalışma Bakanlığı, yalnız isçi sayısının yurtdaş- 
lar arasındaki iş bölümü denkliğini bozacak derece- 
de çoğaldığı ve işsizliğin bir kuşku kaynağı teşkil 
ettiği bazı endüstri memleketlerinde olduğu gibi iş- 
çi - iş veren anlaşmazlıklarını yatıştırmaya çalışan 
âmme kurumu değildir. Endüstrileşmiş batı memle- 
ketlerinde zaman zaman görülen köylerden şehirlere 
yapılan Şuursuz işçi akınları, işsizlik meseleleri, iş 
anlaşmazlıkları, grev ve lokavtlar, iş âleminin pa- 
tolojik olaylarıdır. Bir Çalışma Bakanlığı'nın kurul- 
, ması için bu anormal olayların başgöstermesini bek- 
lemek, tifüs aşısını hastalığın belirmesinden sonra 
yapmaya benzer. Büyük bir devrim yapmış, insanca 
yaşama yolunda en ileri milletlerle eşitliz iddia ei- 
miş bir memlekette, Çalışma, Bakanlığı'nnı çalışma 
konusu çok daha geniştir. Çalışma hayatiyle ilgili 
bütün işleri düzenleme, yürütme ve denetleme ile 


görevli olan bu Bakanlığın omuzlarına çok ağır ve 
o derecede'şerefli bir ödev yüklenmiş bulunmaktadır” 


Türkiye'de ilk defa olarak kurulan bu Bakaniı- 
gın lüzumunu, hattâ zaruretini daha iyi belirtmek 
için çalışma hayatımızın problemlerini ekonomik ve 
sosyal bakımdan kısaca incelemek faydalı olur. 


A4) Çalışma alanında ekonomik meseleler ; 


Herşeyden önce Şunu belirtmek gerekir ki, tahi- 
atın çeşitli yeraltı ve yerüstü nimetleriyle bezenmiş 
yurdumuzda ziraat, endüstri, bayındırlık bakımından 
başarılacak birçok işler vardır. İmparatorluğun uzun 
ihmâl yıllarından Sonra memleketimizi en kısa bir 
zamanda kalkındırmak ve vüksek bir yaşama sevi. 
yesine ulaştırmak zorundayız. Bütün bu ekonomik 
çalışmaların kavnağı kol kuvvetidir. Bir memieket- 
te çalışan kol kuvvetlerinin sayısı nekadar cok olur- 
sa o memleketin yeraltı ve veriistü zenginlikleri o de- 
recede kolaylıkla değerlendirilir ve topluluğun genel 
vasama sevivesi vükselir. Kol kuvvetinin çokluğ' ise 
nüfus sayımına davanır. Nüfusu çok olan memleket- 
lerin: çalışma gücü de çok olür. Bizde nüfus sayısı 
vurdumuzuım genişliğine göre yeter derecede değildir. 
Bu realite karsısında bir yandan büyük bir nüfus ve 
salık politikası gütmekle beraber, mevcut calışma 
gücümüzden de en verimli bir şekilde favdalanmak 
zorundavız. Kol kuvveti sayısının azlığını iş verimi- 
nin vüksekliğiyle gidermeye çalısmak durumundayız. 
Bu imkânı ise bize ancak mesleki-yetişme verebilir. 
İşçileri gelenek ve göreneğin etkisi altında geri çalış- 
ma tarzlarına göre değil ,en yüksek iş verimini elde 
edecek bir teknikle işe alıştırmak, çalıştırmak ge- 
rektir. Bu alanda Milli Eğitim Bakanlığı ile 
işbirliği ederek kısa devreli pratik meslek kursları 
açmak ve kalifiye işçi yetiştirmek imkânları araş- 
tırılmalıdır. Ayrıca her iş yerinde verimi düşük ace 
mi işçiler üzerinde uğraşılarak iş saati verimini ar- 
tırmak mümkündür. Nitekim ikinci dünya savası İiçe- 
risinde silâh altına alınan usta işçilerin yerini dol- 
durmak ve istihsali aynı. hızla devam ettirebilmek 
için birçok memleketlerde verimli işçi yetiştirme 
kursları açılmış ve bütün özel teşebbüslere bu alan- 
da mükelleflikler yüklenmiştir. Ustalık yalnız bir iş- 
te beceriklilik < ve kabiliyetle değil, aynı zamanda 
belli bir işte sürekli çalışmakla elde edilir. İşçileri ai- 
leleriyle birlikte barındırarak, geniş bir mesken po- 
litikası güderek onları iş. bölgelerine. “yerleştirmek. 
işe ısındırmak lâzımdır; çünkü üç ayda bir iş, mes. 
lek değiştiren bir kol kuvvetinin verimi düşük olur. 


Ayrıca kadınlardan, ilk öğretimi bitirmiş ço- 


cuklardan, yılın belli aylarında boş duran çiftçiler- 
den, hattâ ilk yetişme aylarını doldurmuş askerler- 
den de faydalanmak çareleri aranmalıdır. Amaç, iş 
gücümüzü mümkün olduğu kadar arttırmak, çalışa- 
bilecek durumda olan kol kuvvetlerini harekete ge- 
tirmek olmalıdır. 


İstihsal alanında bütün bu tedbirler alınacak o- 
lursa, mallar ucuza elde edilecek, memleket içinde 
geçim kolaylaşacak, dış memleketlere de satış yap: 
mak imkânları artacaktır. Maliyet meselesi bu savaş- 
tan sonra başlayacak olan milletlerarası ekonomi mii- 
nasebetlerinde göz önünde tutulacak önemli bir dâ- 
vadır. Ancak malını ucuza elde eden milletler dünya 
pazarlarında müşteri bulacaklardır. Biz bu sonuca 
kol kuvvetimizin sayısını artırmak, çalışma verimini 
yükseltmekle varabiliriz. Parolamız sadece üretim 
değil, ucuza üretim olmalıdır. 


Görülüyor ki çalışma meselesi memleketimizin 
ekonomi varlığının temelidir. Çalışma yaşında ve du- 
rumunda olan her yurtdaştan faydalanmak, iş haya- 
tını düzenlemek, emeği değerlendirmek milli amac'- 
mız olmalıdır. 


B) Çalışma alanında sosyal meseleler : 


Çalışma alanında ekonomik meseleler yanında 
sosyal endişeler de aynı önemle dikkatimizi çekmeli- 
dir. İlk bakışta, çalışan bir insanın emeği de diğer 
mallar gibi alınıp satılırsa da, emeğin büyük bir ö- 
zelliği vardır. Emek insan mahsulüdür; ber emeğin 
arkasında bir insan, bir aile vardır. Bu bakmıdan 
emek herhangi bir mal gibi telâkki edilemez. Geçim- 
lerini sağlamak için hergün çalışmak zorunda olan 
bu yurtdaşları devletin düşünmesi, koruması gerektir. 


Memleketimizde endüstrileşme hareketi başla- 
mış bulunduğundan hayatlarını el emeklerini değer- 
lendirmekle kazananlar “çoğalmaktadır. Çeşitli ma- 
den ocaklarında; fabrika ve atelyelerde çalışanlatın 
sayısı gittikçe artmaktadır. - Memleketin ekonomik 
donatımını tamamlamak üzere demiryolları, limanlar, 
barajlar, uçak alanları yapılmakta, batakliklar ku- 
rutulmakta ve sulama işleri geniş bir programla ele 
alınmış bulunmaktadır. Şehirler yavaş yavaş büyü- 
mekte, bayındırlık işleri gelişmektedir. Bütün bu iş- 
lerde çalışan insanlara sadece istihsale emek faktö- 
rünü veren basit bir kaynak olarak değil, verimli, 
çalışkan birer insan ve şerefli birer yurtdaş olarak 
bakmak gerekir. Ekonomik kalkınma hamlemizi a- 
lınterleriyle yoğuran bu yurtdaşlara temiz ve sıhhi 
yaşama imkânları sağlamak, onları meslek rizikola- 
rına karşı korumak lâzımdır. Hastalandığı için işine 
gidemeyenler, kolunu bir makine çarkına kaptırıp 
sakatlananlar, kırık.dökük bir yapı iskelesinden ' dü- 
şüp ölüm tehlikesi geçirenler hurda bir makine gibi 


bir yana atılmamalıdır. Sosyal yardım işlerini düzen- 
lemek, aynı çalışma konusu içinde olanlarıu dayanış- 
ma ve yardımlaşma 'duygularını pekleştirmek; iş 
müddetini, ücret tutarını, gece çalışmalarını, tatille- 
rı, ara dinlenmelerini bir düzene bağlanıak ve son O- 
arak devlet otoritesi altında geniş bir sosyal sigor- 
te teşkilâtı kurarak her alanda çalışmı insanların 
yalnız bugününü değil, yarınını da güven altına al- 
mak çalışma alanında hatıra gelen bellibaşiı sosyal 
meselelerdir. 


Yalnız çalışma alanında alınan sosyal tedbirle- 
rin ekonomik işletmelerin kuruluş amacını baltala- 
masına, bu yüzden mal olma fiyatının hissedilir de- 
recede yükselmesine meydan vermemek gerekir. İs- 
tihsalde ekonomik ve sosyal endişeler arasında bir 
âhenk, bir denklilik sağlamak; müstahsillerin, işçi- 
lerin, müstehliklerin, kısaca bütün topluluğun hay- 
rınadır. Sosyal tedbirlerin ekonomik faaliyetlere faz- 
la yük olmamasına önem verilmelidir. Sosyal huzu- 
run gerçekleşmesi için bütün iş verenler ve işçiler 
küçük bir aidatla mükellef tutulurlarsa, meydana 
getirilecek geniş bir sosyal yardım ve sosyal sigorta 
teşkilâtı, ne bir kısım ferdi teşebbüslerin, ne de eko- 
nomik devlet teşekküllerinin masraflarını kabarta- 
rak mal olma fiyatını yükseltmez. 


Çalışma Bakanlığının iki bakımdan hulâsa et- 
meye çalıştığımız bu çalışma konusunu ileride biraz 
daha genişleterek bütün serbest çalışma kollarını ve 
entellektüel çalışmayı da düzenlemeye girişmesi im- 
kânsız değildir. Bu takdirde tek ve geniş bir aile 
manzarası arzedecek olan memlekette, calışma ko- 
lu ne olursa olsun, hiç bir ferdin yoksulluk, sefillik 
içinde kalmasına meydan verilmeyecektir. Rizikoları 
azalan çalışma herkes için bir zevk olacaktır. 


Bukadar ileri, bukadar güzel bir amaca ancak ile- 
ri görüşlü, modern bir teşkilâtla varılabilir. Ekono- 
mi, Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanlıkları gibi çeşit- 
li devlet daireleri arasında kaybolan ilgili büroları 
bir araya toplamak atılacak ilk adımdır. Çalışma ko- 
nusunda memleketin bütün ihtiyaçlarını kavrayan ve 
karşılayan geniş ve teknik bir teşkilât başarı im- 
kânlarını hazırlayacaktır. Fakat, herşeyden önce, et- 
raflı ve sabırlı bir incelemeyle işe başlamak ve tes- 
bit edilecek memleket meselelerine göre hareketle 
geçmek daha faydalı olacaktır. 


Medenilik ve refah çalışma eseridir. Çalışma gü- 
cümüzü düzenleyecek ve en yüksek verimine çıkara- 
cak olan Çalışma Bakanlığı'nın memleketimizde ya- 
pacağı, başaracağı birçok işler vardır. Kuruluş lü- 
zumuna kısaca dokunduğumuz bu Bakanlığın teşki- 
lâtı hakkındaki düşüncelerimizi başka bir yazımızda 
incelemeye çalışacağız. 
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Çoruh ilinin merkezi olan Artvin'i iyi anlamak için onu 
ilkin uzaklardan görmeli, sonra da yaklaşarak içine girmeli: 


Borçka'dan Ardahan'a ve Kars'a doğru uzanan şoseden, 
sağımızda yer yer şahlanarak köpük saçan Çoruh çayı üze- 
rine beş altı metreden Kanat çarptıktan sonra yüksele yüksele 
ilerliyoruz. Kâtip hanlarını; önünde azıcık duraklayıp doksan 
lık Murat Ağa'nın tulumundan yol havasını dinlediğimiz E- 
renler Hanv'nı; beş kilometre sol üstümüzde bacasından be- 
yaz dumanlar fışkıran Kuvarshan fabrikasının depolarını, 
jandarma karakolunu geçiyor; Avcı Kilise dğının bağrına, 
Sinkot sırtlarına sarıyoruz. Denizden 800 metre yüksekteyiz. 
Çoruh, 600 metre sağ altımızda kıvrıla kıvrıla uzanan krem 
renkui bir kurdela gibi, Karşı yamaçlarda çamlıklar içinde 
Taşlıca, Ormanlı, Fıstıklı köyleri Hatıla ormanları, Melo dağ- 
ları ve işte, Artvin merkez kazasını Yusufeli bölgesinden 
ayıran Cilcim dağının gediği. Tâ uzaklarda birbirine kafa 
tutan, göklere doğru fırlama yarışına çıkan, yorulup kalan 
yarışı derece derece kazanan dağlar... 


Otomobilimiz uçurumun kenan boyunca yuvarlanan bir 
kaya gibi. Bir hoşsunuz, biraz ürker ve korkar gibisiniz, Fa- 
kat şoförümüze, bu yolda işleyen her Çoruhlu şoföre güven- 


Artvin: Köprü mevkii 
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meliyiz; bu onun, onların hakkıdır. Ne duyuyorsanız, hep Ço- 
ruh yolculuğunun zevkleri, Çoruh için içinizi dolduracak hay- 
ranlıkların, sevgilerin ilk akıntılarıdır. 


Durup biraz bekleyeceğiz ki geçsinler, başka çare yok. 
Bunlar, Ardahan, Kars taraflarından gelen, Hopa iskelesin- 
den İstanbul'a doğru deniz yolculuğu yapacak koyun sürü- 
sü. Arkadakiler de her biri 200-500 kiloluk sığır Kafilesi, 
Yılda 60-70 bin hayvan işte böylece bu yoldan akar gider. 
Bu sele yol mu dayanır! “Yol” un hayat demek olduğu bu 
Çoruh bölgesinde, il idaresi zaten az olan gelirinden bayın- 
dırlık işlerine ayırabildiği parayı ve beden mükelleflerini bu 
Şosenin onarılmasına harcar durur. Halbuki yapılacak ne 
yollarımız var! Fakat hiç şikâyetçi değiliz; aksine, bu sürü- 
ler çoğalsın isteriz. Memleketin serveti, gıdasıdır bunlar, 


Tamam. Otomobilimiz yürüyor; “dağılın marş marş” 
emrini yaptıktan sonra “dur!” komutasiyle olduğu yerde 
çakılı kalmış bir bölüğün dağınıklığını andıran dağları sey- 
rede ede ilerliyoruz. Birden yarım $ola bir dönüş yapar yap- 
maz bir tablo ile karşılaşıyoruz: Vadinin ötesinde, sağ ileri- 
mizde başı ladin ağaçlariyle kararan, taçlanan karşı dağın 
eteğinde genişçe bir alan üzerinde Çohur'a - Çoruh'a - doğru 
akan bir güzellik gözlerimize, içimize doluyor. İşte, yeşillik- 
ler içinde, yer yer sıkılaşan, dağılan bembeyaz yapılariyle 
size işveli işveli göz kırpan “Gel;jn Artvin” in ta kendisi! 


Ararım ararım sılam görünmez 
Aramızda yıkılası dağlar var, 


derken, böyle dağlar aşılarak görünüp te aradaki Çoruh 
gibi bir cehennem yüzünden ona kavuşulamıyacak bir Artvin 
güzelinin de bulunabileceğini Karacaoğlan nereden bilecekti! 
Aman, yıkılmasın bu dağlar, dolmasın bu dereler; varsın, bir 
yirmi kilometreye daha katlanalım. 


Artvin'i sağ gerimizde bırakarak, nihayet onu kaybe- 
derek Seyitler düzlüğüne giriyoruz. Buranın eski adı Süet'dir. 


Cemal KAZANCIOĞLU 


Bilirsiniz; Milâttan 47 yıl önce, Roma serdarı Sezar, Mih- 
ridat'ın oğlu Pharnace'i bu silsileler arasında yenmiş, “veni, 
vidi, vici” geldim, gördüm, yendim diye buralarda gururlan- 
mıştı. Buralar 350 yıl Romalıların elinde kaldıktan sanra, 
Roma İmparatorluğunun ikiye ayrılması üzerine, Bizanslıla- 
rın nüfuzuna girdi, Beşinci yüzyılda Bizanslılar çekildi, altın- 
cı yüzyılda Raşit hulefasından Affan'ın oğlu Osman zama. 
nında Müslime'nin oğlu Habip komutasındaki Arap ordusu 
geldi, buraları zaptetti. Yedinci yüzyılın sonlarına doğru is- 
yan eden Ardanuç kral ailesinden Aşuv üzerine gelen Ye. 
zid'in oğlu Halil'in ordusunu işte bu düzlükte karşılamış, bu- 
rada yenilmiş, kaçarken şu önümüzdeki dağın ardında Ara- 
danuç kalesi önünde yakalanıp başı kesilmişti. Sonra bura- 
lar, Abbasi halifelerinden Razibillâh ve Mutıullah yaman- 
larında İran'ın kuzey batı taraflarının hâkimi olan hüküm- 
dar Ebuşücca'ın oğlu Kasım'ın komutasındaki Türk ordusu- 
nu da (920) gördü. İslâm - Türk orduları 300 yıl kaldı, is- 
lâmlığı yaydı ve kendiliğinden çekilip gitmesi üzerine küçük 
küçük krallıklara ayrıldı. Bir müddet Selçukluların hâkimi. 
yetinde kaldı, Gürcüler tarafından istilâ edildi, Kanuni Sir- 
leyman'ın ikinci veziri Kara Ahmet Paşa'nın ordusu tara- 
fından çiğnendi, Nihayet, prens Üçüncü Matusar'ın İstanbul'a 
gidip müslüman ve Hızır paşa olarak geri dönmesiyle (1626) 
fiilen Osmanlı idaresine geçti ve 1878 e kadar Çıldır eyaleti 
halinde idare edildi. 43 yıl Çar idaresinde kaldı ve 1921 de A- 
nayurda katıldı. Artvin, ilkin Ardahan livasının kazası, son- 
ra da sırasiyle liva ve il merkezi, 1938 de merkezi Rize olan 
Çoruh ilinin kazası oldu. 1935 den beri de Hopa, Borçka, 
Şavşat ve Yusufeli kazalarını içine alan Çoruh ilinin mer- 
kezidir, 
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Şimdi dönemeçlerin başındayız. Vezirköy deresine, Soti- 
bar çukurluğuna sarkıyoruz. Bu 18 dönemeç, il idaresini ne 
uğraştırır, sık sık yıkılan istinat duvarlarını onarmak için 
ne masraflar yaptırır! 

İşte Sotibar köprüsü. Köprüden geçtiniz mi, Ardanuç 


- Ardahan yolundasınız. Fakat Artvin nerede! O kaldı dağ- 
lar ardında. Şu köprüyü geçmeden sağa sapacak, onu sekiz 
kilometre ötede bulacağız. 

Sultan Aziz zamanında açılıp Rusların da biraz geniş- 
letmekten başka birşey yapamadıkları Btum - Krs Şosesini 
artık bırakıyor, Artvin şosesine giriyor, Lomaşen bağlığını 
sarıyoruz, Borçka'nın yanında yükselirken üzerine kanat 
çarptığımız ve Sinkont'un yanbegilerinden kendisinden kuş 
gibi baktığımız Çoruh'un kenarına konmuş gibiyiz. Gene o- 
ralardan karşı karşıya bakıştığımız Seyitler düzlüğüne gi- 
rerken de sağ gerimizde kaybettiğimiz Artvin önümüzde ve 
bu sefer o, bir şahin bakışiyle bizi gözetlemekte. Sol kar- 
şımızdaki yemyeşil tablo da Çayağzı mahallesi, 

Burası Köprü Mevkii. Burada, belli ki, tabiat unsurlar 
arasında çetin bir boğuşma olmuş, karşılıklı iki dağ göğüs 
göğüse, toprak toprağa, kaya kayaya birbirine dalmış, Ços 
ruh gelmiş ayırmış onları. Şimdi de, işte böyle ikisi de kar- 
şılıklı birer zeybek gibi arkalarına doğru gergin ve birbi- 
rine kızgın... Fakat ayakları arasında yatan ve “yerim sizl, 
uslu durun!” diye homurdanan bir Çoruh arslanı var; hadle- 


rine mi kalmış! 


Çoruh -: Çayağzı mahallesinin bir kısmı, yol, 
eski Ortaokul yapısı j 


1 


Çoruh üzerinde kayıkçılar 


Şu bir hanla üç dört bakkal, meyve dükkânı da Çoruh 
vadisinde işleyen yayalardan, Çoruh üzerinde yapılan kayık 
nakliyatından akmazsa da damlar kabilinden nasiplenirler. 
Bir zamanlar bu Köprü Mevkii, Yusufeli'nin Erkinis bucağın- 
dan itibaren Karadeniz'e kadar Çoruh boyunca işleyen bir 


hayli Çoruh kayığına liman ve iskele hizmetini gören önem- i 


li bir alışveriş .yeri imiş. Şimdi de, Sirya bucağından Borçka'- 
ya kadar üzüm, zeytin, biraz da başka maddelerle yolcu ta- 
şıyan ve iş nisbetinde sayıları da azalmış olan kayıklar bu 
hizmeti görmekte, fakat alışveriş bakımından önemini tama- 
miyle denecek kadar kaybetmiş bulunmaktadır. Çoruh ka- 
yıkları buradan Borçka'ya suyun az. zamanında üç, çoşkun 
günlerinde de bir saatte gitmekte, yedekte çekilmek ve ara- 
da bir yelken de kullanmak suretiyle iki günde dönmektedir- 
ler. Kayıkla yolculuğun rahatlığı, emniyeti, hele zevki de 
ayrı bir bahis... 


Köprü, Artvimin önemli bir varlığıdır. 1941 mayısında 
görülmemiş şiddette taşan Çoruh şosaya çıktı, şu kenarda- 
ki hanı yuttu, köprüyü de - Artvime acıdığından olacak - 


yalnız yalamakla yetindi. 


Şu dimdik, sipsivri tunç renkli kaya üzerindeki harabe, 
araplar çekilip gittikten sonra ikinci bir istlâdan korkan 
Kral Aşot tarafından 937 de kurulan Artvin kasabasının 


bekçisi olarak bu Çoruh kilidinde yapılmış bir kele imiş. 


Dibindeki tek bina, bu vadinin yumuşaya sertleşe her zaman 
eseduran rüzgâriyle durmadan dalgalanarak bu haşmetli de- 
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kora tatlı renklerini saçan üzerindeki bayrğından belli ki 
karakoldur; Artvin'in Kapı Polis Karakolu. 

Köprüyü gecerek, gene bir peri gibi kaybolmak üzere 
olan, Artvimin eteğine sarılıyoruz, Ceviz, hurma, şeftali, ka- 
yısı, kiraz, vişne, ayva, dut, erik, nar ve incir ağaçlariyle 
örtülü bahçelerle mısır tarlaları arasından, üzerlerine asma- 
lar sarkan şosede döne kıvrıla tırmanıyoruz. Sağımızda s0- 
lumuzda, bahçe içlerinde, kırmızı kiremit damlı beyaz evler, 


zarif köşkler. Belli ki Artvinliler çiçek ve gül meraklısı. Ta- 


Artvin : Vali konağı 


biatın verdiğiyle yetinmeden balkonlarda dizi dizi saksı çi- 
çekleri besliyorlar. Şose kenarında birer asker gerginliğiy- 


le selâm duran iyi giyinmiş mahalle çocukları; ne terbiyeli, 
ne tana yakın şeyler bunlar! 


Yükseliyoruz, Burası vilâyet fidanlığı. Şu Sultan Aziz 
zamanından kalma yapı, Şu eski ortaokul yapısı, şunlar da 
revir, hapishane ve jandarma karakol yapıları. Derken, son 
dönemecin başında, İnönü Bahçesi'nin önündeyiz. PBurası 
Artvin'in “Cihannüma” sıdır, Avcı Kilise dağı, Sinkot sırt- 
ları, Hopa yolu karşımızda. Tâ uzaklarda Karçıklı dağları; 
Sotibar çukurluğunun doğusunda Ardahan şosasının dolana 
dolana çıktığını gördüğümüz yerler Torkum sırtları, bura 
halkının hamaset meydanları. Daha ilerisi Harhan dağı. Ne 
yazık ki o yoldan geçemiyecek, Kız Suyu'nu içemiyecek, Fer. 
hat - Şirin ve Ardanuç kalelerini göremiyeceğiz. Yanıbaşı- 
mızdaki şu dağ da Genye; arkası Sırya bucağı bölgesi. 


Jandarma bölük binasının, Efkâr tepesinde tabiatın haş- 
metine, güzelliğine yıllardır doymayan Artvin'in en zarif 
binalarından Ziraat Bankası'nın yanından şehrin göğsüne da- 
lıyoruz. Kısmen asfalt olan İnönü caddesindeyiz. Sağımızda 
solumuzda kunduracı, berber, bakkal, terzi, manifatura dük- 
kânları, Sağımızda güzel bir mermer kaide üzerinde Ata. 
türk büstüyle süslü Cumhuriyet Alanı, Karşı binalar Hükür- 
met Konağı, Mil8 Eğitim ve Özel Muhasebe müdürlükleri. 


Alanın doğusundaki dar sokaktan Direkdibi çarşısına, kapı- 
SI üzerinde 


Bu camii-bina etti umum sancak ahaliyle 
Haktaalâ meshur ede cennetiyle cemaliyle 
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yazılı Artvinin biricik camisiyle Sağlık ve Sosyal Yar- 
dım Müdürlüğünün önüne ve eski Belediye meydanına çıkı- 
ır. 80 vildan beri bir iki defa onarılmış olan bu cami, Va- 
kıflar idaresinin himmetlerini bekliyor, Doğu yüzünde teh- 
likeli çatlaklıklar var; Yeni postahaneyi, tapu dairesini solu- 
muzda bırakarak ilerliyor, asfaltı bırakarak Şosaya düşüyo- 
TuZ. Sağ üstümüzde Jandarma Bölük Komutanlığı, solumuz- 
da Artvin'in en büyük binası olan ortaokulu, yeni Belediye 
binasını, himmet ve gayret örneği Orman Reviri binalarivle 
yemyesil ladin fidanlığı halindeki küçücük bahçesini geçiyo- 
ruz. Sol altımızda Çoruh çukurluğuna doğru inen Dere ma- 
hallesi, önümüzde Orta mahalle. Üç yolun kavuşağındayız; 
solda iki kilometre ilerdeki elektrik santralinin önünden ge: 
çerek Sirya'va doğru uzanan yarının Yusufeli yolu. Önde- 
ki orta mahalleve cıkar, Virajı sağa dönüyor ve Artvin'in 
ikinci kademesinde ilerliyoruz. Sol üstümüzde tesviye halin- 
de -bulunan Spor Alanı, Adalet binası, şu da, yeni yapılan 
Halkevimiz: Artık bahcesinde oturup dinlenmeyi ve bir Kah- 
ve içmeyi hak etmişizdir. 


Suvumuz 15 kilometre yukardan demir borularla gelir. 
8iraz kireçli (8 derece) fakat temiz ve daima böyle soğuk- 
tur. Yazın bahçe sulamalarında bile faydalanılcak kadar bol- 
dur. Nufusu 4000 kadar olmasına rağmen her türlü meyve 
ağaçlariyle bezenmiş bahçeler İçinde birer köşk gibi kat kat 
zarif evleriyle, beş mahallesiyle oldukça geniş bir alana ya. 
yılmış olan Artvin'in ortası sayılan bu noktada denizden 640, 
Çoruh'tan da 440 metre yüksekteyiz. İklim yumuşaktır; ısı 
derecesi ocak ayında en soğuk günde (-10), en sıcak ağus- 


tos gününde de (X23) olur, Bolca kar yağar, fakat pek tu- 
tunamaz, birkaç gün icinde eriyip gider. İlkbahar ve yay 
çok defa bulutlu geçer. Son baharda ise gök cam gibi parlak 
ve temizdir. Yıllık yağış 493 milimetreğir. 


Elektriği vardır; santral 135 kilovat amperlik, suyun 
düşme yüksekliği nafi 83 metre, saniyede en az su miktar 
180 litredir. Cumhuriyet devrinde, yeni Çoruh il idaresi tara: 
fından yapılmış, sonra da belediyeye devredilmiştir, 1937 
den beri sürekli olarak çalışıyor. Malzeimesizlik yüzünden 
Şehitlik ve Çayağzı gibi uzak mahallelere henüz götürüle- 
memiştir. Daha çok şebekede olmak üzere bazı noksanları 


da vardır. 


Şhirde, civar köylerde bol, çeşitli meyve yetişir. Hele in- 
cirine, şeftalisine, kirazına, dutuna, armuduna doyum olmaz, 
fakat bunlar uzak pazarlara gitmez, Köprü başından Yusu- 
feli'ye kadar Çoruh vadisinde yılda ortalama 600 bin kilo ka- 
dar zeytin ürünü alınır, Bölgenin ihtiyacını karşıladıktan 
başka Trabzon'a ve Samsun'a kadar da gider. Yeni yeni yola 
girmekte olan büdaima ve bakım işleri sayesinde gelecek yıl- 
lar daha çok ürün alınacağını umuyoruz. Civar köylerde bol 
miktarda yetişen elmanın hele Sirya ve Berta bölgelerinin 
nefis üzümlerinin çoğu Ardahan, Kars ve Trabzon taraflarına 
gönderilir. Bir kısmı şehre gelir. Üzümler salkım salkım ip- 
lere dizilerek marta kadar bile taze taze sâklanır; Şimdi- 
lik şehir ve köy halkının ihtiyacımı karşılayacak kadar şa- 
rapçılık da vardır, Köy halkının şarp- ihtiyacı! Evet, Sirya'- 
nın Zeytinlik ve Oruçlu köyleri şarabı hem yapar, hem sa- 
tar, hem de içer. Köy değil ki onlar, oldum olası bir cennet! 
Şarap içmemek günah o köylerde... 


Hayat her yerde ucuzdur. Ev kirası 5-15 liradır. Etlikler 
Ardahan ve Ardanuç taraflarından; yağ Melo'dan, Berta ve 
Şavşat bölgelerinden; fasulye, tavuk, yumurta daha çok Ar- 
danuç. köylerinden; pirinç Yusufeli'den gelir. Sirya'nın pek- 
mezi, cevizli kömeleri nefistir. Şehrin sebze ihtiyacı bahçe- 
lerinden çıkar. Yerliler, çokluk, Kendi ektikleri misirin ek- 
meğini yer, buğday ve bağday unu (Ardanuç köyleri ile 
Samsun'dan gelir. 


Biraz da, gene otomobille, Çarşı mahallesinin yukarla- 
rına doğru çılıp Artvimi ve Çorul'u daha yükseklerden kuş 
bakışiyle görmek istemez misiniz ? 


Halkevi'nin hemen yanındaki şu güzel yapı Vali Ko- 
nağıdır, Mili Şef İnönü, 1935 Lozan yıldönümünde Artvin'i 
şereflendirdiği zaman burada kalmış, şu balkondan Artvin 
ve civarmı gözdeh geçirdikten sonra, “Türkiye güzeli Art- 
vin'den derin saygılarımızı sunarız” diye Yalova'da bulunan 
Atatürk'ü buradan selâmlamışlardı. O tarihten beri gönüile 
ri Mili Şeflerine karşı minnetlerle dolu olan Artvinliler için 
23 temmuz, iki bayramın bir arada kutlanageldiği bir gün ol. 


muştur. 


Konağı geçerek Kolorta mevkiine geliyoruz. Burası Art- 
viwin ikine! bir taraçası. Şu yol, iki kilometre kadar ileri- 
mizdeki iskeleye gider. Orada 7-8 ev var, Güzel bir yerdir. 
Artvin'in mesirelerinden biridir. Sola dönerek hastahane ö- 
nünden, Gazi okulu yanından evleri bahçeler içinde tek tek 
serpili bir mahalleye dalıyoruz: Artvin'in üçüncü kademesi. 
Şehir suyu deposundan sonra artık kademeler birbirini ko- 
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valar. Evlerimiz biraz daha seyrekleşir, nihayet binbir ko. 
kulu çam ormanını da geçtik mi, Artvin'in üst taraçası olan 
Mazlumoğlu mezreası, Kafkasor mevkii. 


Sık ve kapkara bir ormanın dibinde; eşine kimbilir nere- 
de rastlanabilen bu suyu ağzımız yana yana, yudum yudum 
içtiğimiz bu noktada da denizden 1700 metre yüksekte Art- 
vin'in başındayız, Çoruh 1500 metre altta kalmıştır. Artık 
Hopa yolunu, Sidir düzlüğünü, oTorkum sırtlarını tepeden 
görüyor; Harkan, Avcı Kilise, Kuvarshan dağlariyle kar- 
şıkarşıya bakışıyor; hattâ gözlerimizi bunların üzerinden a- 
şırarak güneye doğru Ardanuç bölgesinin gerilerinde Çoruh 
ve Kars illerinin sınırını teşkil eden şıra yaylalara, kuzey- 
de Korçkal sivriliklerine, batı kuzeye doğru da denize açılan 
vadilere salıyor ve dalıp dalıp gidiyoruz. Fakat çok kalma- 
ya gelmez; güneş Kovadit'i aştı, dekor gölgelendi, karanlık 
çökmeden şehire... 


Hiç olmazsa yakın köylere kadar gidip halkın arasına 
girseydik, biraz Âzeri biraz da Erzurum lehçelerine çalan 
temiz, pürüzsüz halk dili, milli âdet ve gelenekler, mevki ad- 
ları üzerinde inceleme fırsatını hulaydık bizim için ayrı bir 
bahtiyarlık olurdu. Fakat bunlar, bizi uzun müddet buralarda 
tutacak çekici konulardır; bu ihtişam içinde, bu güzellikleri 
eme eme yaşıyan halk arasından, onların folklor haznesinden 
hemen sıyrılıp ayrılmak güç olur. Şu sarp, 'çetin tabiata 
hükmeden zeki, duygulu, çevik, atılgan halk içinde bizi ne 
Köroğlular, ne Enirahlar, ne Muhibbiler, Huzuriler ve Efkâ- 
riler sarar, bilir misiniz! i 


Kültür aşkı öteden beri bir hayat şartı halinde gönüller- 
de tutunmuştur. Büyük değerler yetiştirmiştir buralar. Yeni 
yetişenlerimiz vardır. Bunlarla övünüyoruz. Köy okulları ta- 
mamlanmak üzeredir. Şehirde iki ilk ve bir ortaokul vardır. 
İlkokulların ne yapıları, ne sınıfları ihtiyacı karşılayamıyor. 


Mahalli oyunlar pek ilgi vericidir. Hele Deli Horon, Yıl- 
dırım gibi birşey! Tabiat bir ilham kaynağıdır buralarda. 
Artvinlilerin maddelerinde ve mânalarında ne varsa bundan 


hisselenmiş, bununla beslenmiştir. Elele tutuşup Deli Horon 
oynayan oyuncuların âhenkli hareketlerini şemalarsunız gök- 
lere doğru birden fırlayan sivrilikleriyle, dik yamaçlariyle, 


buralardan kayarak eteklerde boğuşan kayalariyle Çoruh'un 
deli dağları ve aralarındaki vadiler çıkar karşınıza. Hayat 
buralarda durmadan kaynaşan bir harekettir. Herşey çabuk- 
tur, peri gibi göze çarpar geçer. Herşey sizi bir an içinde 
kendine çekip bağrına basar ve bıktırmadan ötekinin kolları 
arasına atar. Herşey diktir, keskindir, uyanıktır; yatıp uzan- 
mak, gerile gerile uyumak yok! Bu âlem yorucudur, terletici- 
dir; fakat zevklidir, neşelidir, sıhhatın ta kendisidir. Oyunlar- 
da söz yok, sazla hareket ve arada bir haykırma var. Bura- 
lara yakışan da budur. Saz tabiatın nağmesi, hareket hayatın 
kendisi, haykırış ta coşkunluğun ifadesidir; söze ne vakat var, 
ne de lüzum! 


Hep iyi taraflarından konuştuk, iyi taraflarını gördük. 
Ya Artvin'in dertleri, ihtiyaçları! - 


Bunları sonraya bırakmamın sebebi, dikkatleri üzerine 


fazlaca çekmek istememdir. Demin buralarda “yol”un hayat 
demek olduğunua işaret etmiştim. Şu karşımızdaki Hopa-Ar- 
dahan Şosasiyle sotibar çukurluğundan şehre gelen 8 kilomet- 
relik şose, Artviwi oralara bağlaması bakımından muhak- 
kak ki bir kıymettir. Fakat Artvin, görüyorsunuz, ana yol 
üzerinde bir konak mahalli demektir. Arkamızda bir Yasuf- 
eli gibi İlçemiz var ki boğazı sıkılmış gibidir. Ardahan ş9sa- 
s, düşünüldüğü gibi, Berta mevkiinden Ardanuç suyunun 801 


sahiline alınır da Sirya üzerinden Artvime getirilir, buradan 
da Çoruh'un sol sahilinden Borçka'ya uzatılır veya - bu işin 
vilâyet gücünün üstünde bulunmasından - Artvin köprüsün- 
den şu karşıki Sinkot sırtlarında Hopa yoluna kavuşturulur- 
sa ekonomik hayat gelişir, şehir henı büyür, hem de daha 
çok güzelleşir. Hele Sirya üzerinden Çoruh vadisi boyunca 
Yusufeli'ye doğru-şoseden vazgeçtik-yaz kış kapanmadan iş- 
leyecek emniyetli bir mekkâre yolu açılırsa hem o bölge hal- 
kı bugünkü sıkıntıdan kurtulmuş, hem de Artvin, Hopa-Yu- 
sufeli ticaret yolunun üstüne düşmüş olmasından büsbütün 
ferahlamış olur. Gerçi yıllardır sarp kayalıklarda çetin çalış- 
malarla açılmakta ve galiba bu yaz sonlarına doğru bitecek 
olan Bert-Şavşat yolunun; Ardahan sınırından Borçka'ya Ho- 
pa'dan Rize sınırına kadar uzanan Şoseler üzerindeki onarma 
ve koruma işlerinin akçeli yükü altında bulunan İl idaresi 
kısmen eski izi genişletmek,kısmen yeniden açmak suretiy- 
le buradan Köprü'ye kadar şose döşemek ve gene buradan 
Siryaya doğru yol açmak, Berta istikametinde çalışmaya 
devam etmek gibi Artvin için değerli olan yol işlerinden geri 
kalmamış bulunuyor. Fakat Artvin'in yüzünü güldürecek ana 
yollar onlardır. Yolsuzluğun sıkıntısını bizzat kendisi çektiği 
içiu, şu sarp ve çetin bölgede yaşayan halk ta, İlin yol prog- 
ramının gerçekleşmesine mükellefliği dışında olarak yardım 
yapmakta olduğuna göre işlerin zorlukla dahi olsa başarıla- 
cağına inanmaktayız. 


Şehirleri büyütmekte ve güzelleştirmekte görevli, ilgili 
olan özel ve genel bütçelerle halkın himmet ve emeği Artvin'- 
de, mevkiin ve günün şartlarına, imkânlara bağlı kalmakta 
dır : 


A) Belediye; eski binaları yıktırarak Cumhuriyet A- 


lanı yapmak ve şehire su getirmek gibi başardığı önemli iş- 
lerden sonra artık şehrin temizliği, lâğımları onarma, mahal- 


le yollarının kaldırımlanması vesaire gibi hizmetlerden ileri- 


ye geçip büyük işlere girişecek kudrette değildir. 


B) İl idaresi; kısmen eski izi genişletmek ve kısmen 


yeniden açmak suretiyle köprüden hastahaneye kadar bir ş0- 
se yapmış ve bunun çarşı kısmını asfaltlamıştır. Yusufeli'ye 
gidecek diye şehrin ortasından elektrik santraline ve Şehit- 
lik mahallesine doğru yol açmıştır. Elektrik yapmış, beledi 
yeye devretmiştir. Tabiatı bize kendiliğinden düz bir #lan 
vermeyecek kadar kıskanç olan Artvin'de işte binlerce metre 
küp toprak kazıyarak ve yer yer saçarak şu spor alanını ha- 
zırlamaktadır. 


O) Özel bütçeler dışında olarak; aşağıda gördüğümüz 
eski Ortaokul ile Jandarma Karakol binası ve Orman Revir 
âmiri ikametgâhı yeniden yaptırılmış, eskilerin esaslı surette 
değiştirilip onarılması suretiyle Orman Revir âmirliği ve Ha- 
pishane gibi güzel binalar ortaya çıkarılmış, Posta ve Telg- 
raf idaresi yeni bir bina satın almış ve diğer resmi binalar 
devamlı surette onarmaya tâbi tutulmuştur. 


D) Partimiz; Artviwe 70 bin lira değerinde büyük ve 
güzel bir Halkevi hediye etmiştir. 


E) Halk ta; eskilerine ilâveten ev ve mağaza gibi yeni 
hususi binalar yapmış, eskileri güzelleştirmiş, Sağlık ve Sos- 
yal Yardım Bakanlığınca bu yıl hastahane olarak kullanılan 
binayı binlerce lira masraf ederek onarmış ve teslim etmiş- 


tir. Hükümetle Belediyenin bayındırlık işinde aldığı tedbir ve 
teşebbüsleri fedakârlıklariyle desteklemiştir. 


Halbuki Artvin, Ardahan-Hopa ve Yusufeli-Hopa Şosası 
üstüne düşmekle şartlar değişince ne imkânlar artacak, ne- 
ler yapılmayacak, nekadar büyüyüp güzelleşecektir! O gün- 
leri güvenle bekliyoruz. 


LOPBAK DESTAN 


Ankaralı Âşık ÖMER 


Halk olmak, Türk olmak büyük asâlet 
Anla ki ötesi yalan-dolandır. 

Türk. gayri kimseye olamaz âlet 

Yok ağa, yok baydır, falan - filândır. 


Hür yurtta maraba yurtdaş kalmasın, 
Beş köy emeği bir cebe dolmasın. 
Devletten başkası vergi almasın, 
Tedbirsiz geçecek hergün ziyandır. 


Bir köy halkını bir insana ver de 
Ger “İstiklâl” diye üstüne perde! 
O meçhul şehidin yattığı yerde 
Yaşayanlar bile yersiz olandır. 


Ha diş dudaksız, ha çiftçi topraksız, 
Ha dal yapraksız, ha çiftçi topraksız, 
Ha yurt bayraksız, ha çiftçi topraksız, 
Topraksız çiftçi bir köksüz fidandır. 


Tapuda bir nokta bir koca meydan, 
Hoşlanmış lütfetmiş bir eski sultan. 
Çoğuna hakkının aslını sorsan 

Dört dağ arasını veren fermandır. 


Ağam! iz'an, insaf vardı kesende 
İçinden bize hak verirsin sen de. 
Paramı toprağa döktüm desen de. 
Köylünün döktüğü terdir ve kandır! 


Ceddinin gasbını sen gönlünle ver, 
Boynundan vebali at, göğsünü ger. 
Malüm: yanlış hesap Bağdat'tan döner; 
Bil ki asıl hakkın sana kalandır. 


Evet! onlarda yok büyük davranış! 
Yeryüzünde yeri yok ki bir karış! 
Kullara yüzsuyu dökmekten bıkmış, 
Elbet yüz verdiği öbür cihandır. 


Dönmüştü rüzgârda dalsız yaprağa, 
Tutunmak yetmezdi bir al bayrağa, 


,Bağlanmak gerekti kara toprağa; 
Şimdi gerçek Türk'tür, gerçek insandır! 


Gayret Mehmet! Ali Hasan! hemşerim! 


Yıllardır sabırla susan hemşerim! 
Toprağı bağrına basan hemşerim! 
Verimsiz diyeni çabuk utandır. 


Sel gider kum kalır, hep o birliğiz. 
Elele, dizdize ve başbaşa, biz, 
Ayrısız gayrısız, ağasız beysiz 
Yarına hoşgeldin diyecek andır. 


Bu devlet emsalsiz bir iş sağlıyor: 
Milyonla yurtdaşı yurda bağlıyor. 
Bozkır köylerinde türkü çağlıyor 
San: gözyaşı yağmur, ay da nisandır: 


Devlete çok şükür bugünü gördük 
En güzel en büyük murada erdik 
Yıllardır. yıllardır süründük sürdük 
Asıl bugün hasat, bugün harmandır! 
Üstünde ayni renk bağladı derim 

Oy kara toprağım! benim esmerim! 
Şehirli fındıkla, fıstıkla besler 
Terimle - kanımla seni beslerim! 


Bir başka karımdır, bir başka kızım, 


Tam kendimin yapmak kırk yıllık arzum 


İlin baskınından kurtuldu ırzım: 
Toprağım! benimsin, benimsin, benim! 


Üstüne yatmışken saramadığım, 
Birgün kendimi tam veremediğim, 
Kırk yıldır koynuna giremediğim, 
Toprağım! benimsin, benimsin, benim! 


Koç yiğitim! hacet yok kaçırmaya: 
Devlet. yüz görümlük verdi babaya, 
Al kara yosmayı, sar doya doya, 
Seyredenler desin: “eşsiz civandır! 


*'”. 


Âşık Ömer söze versin nihayet, 

Belli kuru lâftaân usandın gayet 
Ezberle hemşerim bir türkçe âyet: 
Toprak mülk olamaz, toprak vatandır! 
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SEBİL ME» GÜVERCİNLE. 


İleride Cumhuriyet Şiirini inceliyecek olan edebiyat ta- 
rihçisi bu nevin son yirmi yıl içindeki girift manzarasında 
adım atabilmek için gözüne her yerden görünebilecek birkaç 
nirengi seçmek zorunda kalacaktır. Bu çıkıntılardan birinin 
Ziya Osman Saba olacağını bugünden söylemek bir kâhinlik 
değildir, sanıyorum. Ancak onun Şiirinin, birçok Şairlerinki 
gibi yuvarlak veya tek yüzlü değil, irili ufaklı pek çok yüzü 
bulunan bir billâr yapısında oluşu, belki de herkesi olduğu 
gibi, o edebiyat tarihçisini de bir an tereddüde düşürecek, fa- 
kat böyle bir billüârun her noktadan görülmesi pek kolay ola- 
cağı için duraksaması hemen geçecektir. 


Sebil ve Güvercinler, her şeyden önce, bir şiir kitabı, 
hem de gerçek bir şiir kitabı olduğu için ondaki “diğer şey- 
ler” den önce onun “şiir” yüzü, gözümüzü, gönlümüzü ka- 
maştırmaktadır. Bu şiirin, varlıklarından haberimiz olmi- 
yan derinliklerimize doğru şaşırtarak yayılan bir “aydınlık”ı 
var. “Aydınlık” Ziya Osman'ın şiirinde hiç eksilmeyen bir 
unsurdur. Birçok şairler için şiiri yok edebilecek bir teh- 
like olan bu ışığı Ziya Osman bir sihirbaz gibi, temiz bir ay- 
nadan geçirdikten sonra duyuş dünyamıza salmasını bilmiş. 
tir. Bazılarının pek düşkün oldukları bu “aydınlık”, fizikteki 
aydınlık değildir. Üstüne bu aydınlık vuran eşya, o kimse- 
lerin düşündüğü ölçü ve münasebetler içinde görünmez. Bu 
aydınlık, bulunduğumuz mekânın üstüne uyanık görülen bir 
rüya çatar. Eşya arasındaki bozulmuş münasebeti aklımız 
memnun bir teslimiyetle kabul ediverir. Şair, bu rüyayı ku- 
rabilen ve aklı teslim alan adamdır. 


Bazı arkadaşların bu işi gürültü ederek yapmıya kalk- 
tıkları bir sirada, Ziya Osman'ın bu yola sapmadan, nasıl 
bir. vasıta kullandığını da sezdirmeden yapışı Şairliğinin bi- 
rinci delilidir, 


Enginlerdeki dalga, 
Sahil bilmiyen köpük. 


Keşfedilmemiş ada, 
Dalında sarkan yemiş. 


Henüz ayak değmemiş 
Uzanan çayırlarda 
Tozpembe açan çiçek. 


Pek çok şiirlerinde meful ismi ve fail ismi olarak bi 
raktığı filler şiirine düğümsüz ve bölümsüz bir ipek tel ince- 
liği ve hafifliği veriyor. Şiiri sevmiş olanların, bugünkü şiiri- 
mizin en güzel örneği olduğunu bir an tereddüt etmeden ka- 
bul edeceklerine inanageldiğim Beyaz Ev'de de böyle bir ha- 
fiflik var: 


Sabahattin TEOMAN 


Ellerinden sıyırıp atacağın eldiven, 

Geçeceğin yol, çıkacağın üç basamak ? 

Her halin gülüşün, kokun, bütün ruhunla sen! 
Ah bütün bir ömür bırakmıyacağım el, 
Okşıyacağım saç, dinliyeceğim ses, 

Bakmakla doymıyacağım yüz.. 


Sebil ve Güvercinler'de hiçbir şiir “manzume” olmak 
tehlikesine düşmemiştir. 


Ziya Osman, şiirine mesele sokmak ve “nesir” den sakın- 
mak ustalığını da en iyi gösteren şairlerimizdendir. Bunun 
sırrını, kendi ustalığından başka şiire en lâyık meseleyi bul- 


muş olmasında aranıak lâzımdır. Bu mesele “ölüm” dür. 


Şair, Bilmiyorum adlı şiirinde bu meseleyi apaçık orta- 
ya koymaktadır : 


Yaşamak kaygısı, gök hasreti, ölüm korkusu. 
Ve Rabbım senin adın! 


Fakat bilmiyorum yarını, 

Bilmiyorum Rabbim maksadını, kararını. 
Neyiz, ne olacağız? 

Bir şey bilmiyorum, nefes almaktayım yalnız. 


Düşünürüm, düşünürüm. 


Şair, hemen her vakit bu düşünce civarındadır. Bir Ölü- 
nün Arkasından, öleni düşündüğü kadar ölümü de düşünür. 


Nasıl öldü ya Rabbim, nasıl öleceğiz? 
Hangi sonsuz geceler, iklimler geçeceğiz... 


Sebil ve Güvercinler'deki ölüm “tema” sı bir mavera ta- 
hassüs ve tecessiisü değil, insan kalbinin en ihtiyar duygusu 
olan “ölüm korkusu” dur. 


Ölüler, bilebilsem gittiğiniz yeri, 
Ruhum muradına erecek. 


Ölümden korkmakla beraber, içinde bir ahret sevinci de 
vardır: 


Bir yükü atmış gibi içimde bir hafiflik, 
Oraya geçmek için aşacağım bir eşik, 
Bir lahza tutacağım bana uzanan eli. 


Bir el gözlerimdeki perdeyi sıyıracak. 


Ölümü bilen Ziya Osman En büyük Ölü'müzün arkas 
sından acısını en iyi söyliyen şairimizdir de. O; bu ölümün 


olmadığına kendini inandırmıya o uğraşmıyor; büyük haki- 
kati tesellisiz duyuyor: 


Öğret bize, ya Rab, ah Onsuz yaşamayı... 


Şair ölüm karşısında tesellisiz değildir: İmanı, aile ve 
insanlık sevgisi lie hâtıraları. 


Gerçekten, Sebil ve Güvercinler'de, yaza raslıyan bir ra- 
mazan akşamının yarı karanlığında, dudakları kuran cüm- 
leleriyle kımıldatıp parlatan, temiz dirseklerden süzülen su 


damlalarının duruladığı çörekotu kokulu bir hava var. Geç- 


miş, “o mübarek akşamlar” daki bir ihtiyar büyüğümüzün 


bükülmüş hâtırası bile, üstümüzde serin bir gölge gibi son- 


suzluğa doğru uzanan c Allah sevgisi içinde kımıldar : 


Seccaden, tesbihin, namaz başörtün. 


Günün bütün kasveti, yorgunluğu omuzlarımızda bazı 
akşamlar evimize dönerken, hangimiz bir camiin büyük me- 
şin kapı perdesi kenarlarından görülen o yumuşak süküna ü- 
zamıp ruh, madde yükümüzü bırakmak istememişizdir? “Bir 


“cami eşiğinde yatıversem diyorum” lâfı başlıbaşına iusana bu 


dinlenmeyi verecek bir “arzdan koparma kuvveti” taşıyor. 


Nekadar istiyorum akşamlayın ezanda, 
Eski bir evde olmak orda, Eyüpsultanda... 


diyen şair, bu büyük hafifliği başka yerlerde de, fakat ge- 
ne o büyük ve iyi Allahın ılıklığı içinde bulabileceğimizi ha- 
ber verir. En büyük sevinç ve kederlerini Allaha söyler : 


-Rabbim, ben bu sabah da Rabbim,ben yine sağım! 
Hâlâ ölmedim, Rabbim bu unulmaz kederden. 


Rabbim, seni çok defa ben selâmlıyacağım. 


Günlük hayatımızın en küçük, ehemmiyetsiz sayılabile- 


larının izlerini aramaya kalkacaklardır. Bunlar beni işim 
değil. Ancak şurasını söylemeden geçemiyeceğim kii: Ziya 
Osman'daki bu hava, her müslüman Türkün kalbinde,. taze- 
liğinden zerre kaybetmeden yaşattığı havadır, Ondan yalın 
insanın değil Türk ve müslüman olan bir insanın Allah önün- 
deki gönlü konuşur. Onda ne Yunus Emre'nin dalsız bi gök 
içindeki çırpınışı, ne de Mehmet Âkifin mimber rahatlığı 
vardır. Ziya Osman'ı bir de bizim gibi bir müslümaşı olu- 
şu için severiz. 


Sebil ve Güvercinler'de anaya, babaya, kardeşe, eşe, ©v- 
lâda, insanlığa dönük zorlanmamış, yapmacaksıj. bir genç 
kalbin sevgisi var: 


Titrek elleri öpmek kapanmak yere... 
i (iyilik) 


.«.Çikıp mezarlarından annemiz; babamız da, 
Beyaz evimize yerleşecekler, 

Uzun kış geceleri onlar da aramızda 

Gözgöze bakışacak, mangalı eşecekler.. 


(Beyaz Ev) 
Ne zaman aynaya baksam 
Görünüveriyor babam. 


(Ölüler) 


Nekadar temizdiniz sınıf arkadaşlarım... 


dyi insanlar) 


İnsanlar hepinizi seviyorum... 


(Sevgiler) 


Boynuma atılarak “Baba” derdi çocuğum. 


Onu göğsüme basıp cevap verirdim: Yavrum! 


(Evim, çocuğum, karım ) 


cek parçaları içinde bile, onun müslüman tahassüsünün bir 
işareti vardır, Sabaha ulaşan bir şehrin üstündeki bulutları 
anlatırken: ' 


Evler, apartımanlar, minareler üstünden... 
diyor. 


Bu munis havada mücizeli bir ömre ulaştığına inanır : 


Ya Rab; merhametinin ulaştık diyarına 
Attıkça her adımı dümdüz oluyor yokuş. 


Aynı sevgi, aynı inanç, ölümü ona - şüpheyle de olsa - 
sevimli gösterebiliyor ve bu ölümden sonra yeniden bir u- 


yanma heyecanı veriyor: 


Belki ölüm geçecek bir yemyeşil rüyada, 
Ve sonunda kimbilir uyanacağız bir gün, 


Bu yarına kavuşamamak korkusu masum bakışlarla onu 
tekrar Allaha döndürüyor: 


Rabbim, verecek misin o bitmiyen yarını? 


Ziya Osman'ın bu dindar havasını “mistik” diye vasıf: 
landıranlar olacak, onun insanla Allah münasebetindeki komp- 


leksinde gerçek selâhiyetler belki birtakım felsefe cereyan- 


Sebil ve Güvercinler'de halden doğma ve geleceğin keş- 
mekeşinden ürkmüş, zaman ve mekânın ötesinde, bütün teh- 
likelere karşı örtülü “Bir Çocukluk” da durulmak istiyen 
tatlı bir iç tedirginliği var: 


Az yanımda kal çocukluğum 
Temiz yürekli, uysal çocukluğum. 


Açılın, açılın tekrar 
Çocuk dizlerimdeki yaralar. 


(Geçen zaman) 


Çocukluğum, çocukluğum 
Bir çekmede unutulmuş, 
Senelerce rengi solmuş 
Bir tek resim çocukluğum. 


(Çocukluğum ) 


Bu sevgiler ve geçmiş tahassürleri için daha pek çok 
misal verilebilir. Bu iki tema Ziya Osman'ın en güzel şiir- 
lerine vesile olmuştur. 


Ne mutlu o kitaba ki Ziya Osman gibi bir şairindir, ne 
mutlu Ziya Osmam'a ki Sebil ve Güvercinler gibi bir kitabı 
var.,. 
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TOPRAK KANUNU 


Büyük Millet Meclisi, 11 haziran pa- 


zartesi günü, saat 15 te Başkan Abdülha- 
lik Renda'nın başkanlığında yaptığı top- 
lantıda Toprak Kanunu tasarısının ikinci 
, görüşmesini yapmış ve kanun 345 oyla ka- 
bul olunmuştur. 


Kanunun kabulünden sonra Tarım Böo- 
kanı Şevket Raşit Hatiboğlu söz alarak şu 
demeçte bulunmuştur : 


“Muhterem arkadaşlar, şimdi kabul 
buyurduğunuz Çiftçiyi Topraklandırma Ka- 
nunu, Büyük Millet Meclisinin şimdiye ka- 
dar çıkarmış olduğu mühim inkılâp kanun- 
larından birisidir, diyebilirim. Bu kanun 
memleketimizin, Cumhuriyetin kuruluşun- 
danberi sürüp gelen mühim bir dâvasını 
halledecek olan bir kanundur. Biliyorsunuz 
arkadaşlarım, ben de muhtelif vesilelerle 
arzettim, şimdi kabul buyurduğunuz kanu- 
nun konusu üzerinde uzun yillardanberi 
ciddi çalışmalar olmuştur. Daha ilk zaman- 
larda memleketin bu mühinı davasını mü- 
şahede ederek bu konu üzerinde ciddi ça- 
lışma yapanları şimdi huzurunuzda hür- 
metle anarım. 


Ondan sonra, mevzuu bir kanun tasa- 
rısı mevzuu halinde devlet dairelerinde ele 
alındıktan sonra da çalışmalar devam et- 
miştir Gerek muhtelif Bakanlıklardaki ça- 
lışmalarda bulunanlarla gerek Tarım Ba- 
kanlığı teşkilâtında bulunup da, bu mevzu- 
da iş almış olanlar hakikaten yürekten bir 
mesaj ile, kanun tasarısının iyileşmesi yö- 
nünde elden gelen gayretler göstermişler- 
dir. Onların bu çalışmalarını da gene huzu- 
runuzda överek anarım. 


Sonrâ arkadaşlar, kanun tasarısı yük- 
sek Meclise sunulduktan sonra memleketi- 
mizin umumi hayatını ilgilendiren bir dâ- 
vayı ihtiva ettiği içii Mecliste çok devamlı 
çalışmalara mevzu teşkil etmiştir. Tek tek 
arkadaşlarımın tasarının en mükemmel 
şeklini alması için esirgemedikleri gayret- 
lerini şükranla karşıladığımızı bir defa da- 
ha ifade etmek isterim, 


Nihayet arkadaşlarım, kanun tasarısı 
komisyondan çıktıktan sonra yüksek Ka- 
mutay'da da değdiği ilgiyi gördü. Bu bizi 
çok -sevindirdi. Bugün bu tasarının bir ka- 
nun halini almış bulunması benim yüksek 
Kamutay'a yüreğimde toplanmış olan min- 
net ve şükranlarımı ifadeye imkân vermiş 
bulunuyor. 


Arkadaşlar; Çiftçiyi Topraklandırma 
Kanunu, hepiniz bilirsiniz; ben teferruatı 
üzerinde duracak değilim, yalnız şu nokta- 
lara işaret edeyim ki gerek teknik, gerek 
ekonomik ve gerek sosyal bakımlardan, za- 
man içinde tatbik edildikçe, milletimiz için 
gerçekten hayırlı neticeler verecektir. Ve 
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ben bunâ yüreğimden inanıyorum. Şunu da 
ilâve edeyim ki; topyekün bütün bu fay- 
dalar milletimizin gelişmesi noktasından 
çok çabuk kendisini gösterecektir. Şüphe- 
siz arkadaşlar, bütün bu faydaların gerçek- 
leşmesi, kanunun iyi, selâmetli ve isabetli 
tatbikine bağlıdır. Bu kanunun memleketi- 
mizde vatandaşları rahatsız etmeksizin en 
salim şekilde tatbiki ne kadar güç olduğu- 
nu muhterem Başbakanım bir vesile ile de 
burada ifade ettiler. 

Hükümetimizin bütün bu güçlükleri 
yenerek kanunun millete azami faydalar 
temin edecek şekilde selâmetle tatbiki için 
elden geleni yapacaktır. 


Tarım Bakanlığı teşkilâtında bulunan 
genç ziraatçi nesiller bu kanunun çiftçile- 
rimiz için ve umumiyetle memleketimiz i- 
cin büyük verimler getirmesini sağlıyacak 


bir şekilde tatbikatında canla, başla çalı- 
şacaklardır. a 


Bundan başka arkadaşlar, Çiftçiyi 
Topraklandırma Kanunu yalnız Tarım Ba- 
kanlığı teşkilâtında (o çalışanların himmet 
ve gayretleri ile en iyi şekilde bir neticeye 


varması emniyet altına alınacak bir kanun 
mahiyetinde değildir, 

Biz, bu kanunu milletimizin en geniş 
hayat sahasını ilgilendiren bir kanun ola- 
rak ele aldığımız için bütün Devlet teşki- 
lâtında bulunanların yardımcı ve destekle- 
yici rolü oynayacaklarını umüyoruz. 
Nihayet arkadaşlarım kanunun muvaf- 
fak bir tatbikata erebilmesi için hiç şüphe 
etmiyorura ve bunun için yüreğim ümitle 
dopdoludur, milletimiz de anlayış göslere- 
cektir. 

Nihayet arkadaşlarım, bu kanunun tat 
bikatında Büyük Millet Meclisinin sevgisi- 
ne ve müzaheretine güveniyoruz. Çünkü in- 
kılâp dâvalarını ihtiva eden kanuniarın 
gerçekleştirilmesinde Cumhuriyet Hükümet- 
lerinin tükenmez ilham kaynağı ve 'yıkıl- 


, maz desteği Büyük Millet Meclisidir.” 


Tarım Bakanının demecinden sonra 
Büyük Millet Meclisi Başkanlığına 13 im- 
za ile aşağıdaki önerge verilmiş ve sürek- 
li alkışlarla kabül olunmuştur: 

“ 

e 

şerefine ulaşan 
Yedinci Dönüm Büyük Millet Meclisi üye- 
lerinin bu tarihi anda aşağıdaki hus“.slara 
karar vermelerini dileriz, 

1 — Büyük Millet Meclisi, çiftçiyi top- 
rağa kavuşturma dâvasının ilk sahibi Ata- 
türk'ün yüce adını en derin saygıyla anar, 

2 — Büyük Millet Meclisi, Anayasa'da 
çiftçiyi toprak sahibi kılmak için yapılan 
değişiklikten başlıyarak bu devrim hareke- 
tini şu tarihi âna kadar azimle takibeden 
Yüce Şefi İnönü'ye en derin saygılarnı su- 


nar. 


3 — Büyük Millet Meclisi, çiftçiyi tov- 
rağa kavuşturma tasarısını Meclis'e geti- 
rerek büyük dâvanın kanunlaşmasındaki ta- 
rihi hizmetlerinden dolayı sayın Sarncoğlu 
Hükümetini kutlar, ona sevgi duyguları İ- 
çinde başarılar diler.” 


ÇALIŞMA BAKANLIĞI 


Memleketin sosyal dâvalariyle uğraş- 
mak ve iş durumunu düzenlemek üzere bir 
Çalışma Bakanlığı kurulmuştur. Devlet da- 
irelerinin Bakanlıklara ayrılması hakk.nda- 
ki kanunun birinci maddesine dayanarak 
ve çalışma hayatiyle ilgili işleri düzenle- 
me, yürütme, denetleme ile görevli olmak 
üzere bir Çalışma Bakanlığı'nın kurulma- 
sı, bu Bakanlığa Konya Milletvekili Dr. 8$2.- 
di Irmak'ın tayini 7 Haziran perşembe gü- 
nü Yüksek Cumliurbaşkanlığınca onarmış- 
tır. z 


İlk Çalışma Bakanımız Prof, Dr. Sadi 
Irmak, kürsü hayatında öğrencilerine ve 
bu hayat dlışında çeşitli gazete ve dergiler- 
de yazdığı yazılar ,yayımladığı kitap'arla 
kendini bütün memleket aydınlarına tanıt- 


mış, sevdirmiş, çalışkan, yurt meseleleri ü- 
zerinde bilgili, çok titiz bir aydınımızdır. 


1904 de Seydişehir'de doğmuştur. Konya 


Lisesini bitirdikten sonra Berlin Üniversite . 


sinde tıp ve tabiat bilimleri okuyarak bu 
Üniversitede 1929 da devlet imtihanı ver- 
miş, 1950 da doktora yapmışlır. Bir müd- 


det Batı Almanya hastanelerinde staj gör- 
dükten sonra memlekete dönmüş, Gazi Ter 
biye Enstitüsü'nde Biyoloji Öğretmeni, An- 
kara Merkez Hükümet Hekimi ve Adli 


Hekim vekili olarak çalışmıştır. 1933 de es- 


ki Darülfünun Tıp Fakültesi F'izıyoloji pros. 


fesör muavinliği imtihanını vermiş ve Üni- 
versite inkılâbında Doçent olarak kadroya 


alınmıştır. 1939 da Fiziyoloji profesörlüğü- 
ne terfi etmiş, 1942 seçiminde Konya Mil- 
letvekili olmuştur, Birbuçuk yıldanberi de 


Diyarbakır bölgesi Parti Müfettişi bulun- 
makta idi. 


Dr. Sadi Irmak, öğretim hayatında 12 
cildi bulan ders Kitabını telif ve tercüme 
olarak yazmış, bundan başka 8 ilmi travay 
yaymıştır. Sosyal meselelere yakın bir ilgi 
göstermiş olan Çalışma Bakanımız bu alan- 


da “Sosyal Biyoloji”, “Millet Bünyesinin 
Hayati Meseleleri”, “Suç İşlemenin Sebep- 
leri”, “Kendimize Doğru”, “Verasetin Ter- 
biyevi Neticeleri” adlı kitapların da yazarı- 
dır. 


Prof. Sadi Irmak, Parti hayatı içinde 
de birçok ödevler almıştır. 1932 de Ankara 
Halkevi Genel Sekreterliği, 1936 da Fatih 
Halkevi Sosyal Yardım Başkanlığı, 1940 da 


İstanbul Fatih İl Yönetim Kurulu Üyeliği 
ve İ942 denberi de Diyarbakır, Urfa, Mar- 
din, Siirt illeri Parti Müfettişliği ödevlerini 
görmüştür. 

Dergimizde değerli yazılar yayımlamış 
olan Dr. Sadi Irmak'a Ülkü yeni ödevinde 


yürekten başarılar diler. 


C.H.P. GENEL İDARE KURULU'nda 
DEĞİŞİKLİKLER 


Manisa Milletvekili Rıdvan Nafiz Ed- 
güer, Bilecik Milletvekili Kasım Gülek, Ur- 
fa Milletvekili Ahmet Kutsi Tecer, Kârs 
Milletvekili Cevat Dursunoğlu C.H.P. Ge- 
nel İdare Kurulu üyeliklerinden çekilmişler- 
dir. 

C.H.P. Genel İdare Kurulunda açık bu- 
lunan üyeliklere, Genel Başkanlık Divanın- 
ca Konya Milletvekili Sedat Çumralı, Ispar- 
ta Milletvekili Kemal Turan, Bingsı Mii- 
letvekili Tahsin Banguoğlu, Manisa Millet- 
vekili Feyzullah Uslu, Afyon Milletvekili 
Ali Taşkapılı, Çoruh Milletvekili Ali Rıza 
Erem seçilmişlerdir. 


IX. TÜRK HAVA KURUMU 
KURULTAYI 


Türk Hava Kurumu'nun 9 uncu Kurul- 
tayı memleketin dört bucağından gelen 
delegelerin, kalabalık bir davetli kütlesinin 
iştirâkiyle 4 haziran pazartesi günü saal 
10 da Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 
konferans salonunda toplanmıştır. iSurut- 
tay Başbakan Şükrü Saracoğlu'nun bi. söy- 
leviyle açılmıştır. 

Kurultayın açılışında Büyük Millet 
Meclisi Başkanı, Genelkurmay Başkanı, Ba- 
kanlar, Milletvekilleri, Cumhurbaşkanlığı 
Genel Sekreteri, Basın ve Yayım Umum 
Müdürü hazır bulunmuştur. 

Kurultay açılmadan önce Türk Hava 
Kurumu tarafından hazırlanan Foioğraf 
Sergisi gezilmiştir. Saat tam 10 da Başba- 
'kan Şükrü Saracoğlu alkışlar arasında kür- 
-süye gelerek aşağıdaki söylevle Kurultayı 


açmıştır: 
“Arkadaşlar; 


Hava Kurumumuzun 9 uncu Kurulta- 
.yını açıyorum. Son yılar hava meselesinin 
her memleket için ne kadar mühim oldu. 
gunu bütün dünyaya anlattı. Bu mühim 
mesele üzerinde Kurultayımızın memleke- 
timizin ihtiyaçlarına uygun esaslı karar- 
lar alacağına ve memleketimize bu yüzden 
büyük faydalar geleceğine inanıyorum. Mü- 
-sade ederseniz yerimi Abdülhalik Renda'ya 
terkederek Sizi sevgi ve saygılarımla selâm- 
larım.” 

Başbakanımızın söylevinden sonra Ab- 


«dülhalik Renda Kurultay Başkanlığına, Ba- 


lıkesir Milletvekili General Kâzım Özalp i- 


“kinci Başkanlığa, Bingöl Milletvekili Nec- 
mettin Sahir Sılan ve Basın Birliği "dele- 


-gesi Naşit Hakkı Uluğ sekreterliğe, Hal- 
kevleri delegesi Dr. Ragıp Tüzün ve Be- 


Yazı İşleri Müdürü : 


den Terbiyesi Genel Direktörlüğü delegesi 
Vildan Âşir Savaşır yedek sekreterliğe se- 
çilmişlerdir. Bundan sonra onbeşer delege- 
den kurulan tüzük ve dilek, fabrika vs 
hesap, merkez hesap komisyonlarına üyeler 
seçilmiştir. 

Bundan sonra Kurultay, Türk Hava 
Kurumu'nun ilk kurucusu Ebedi Şef A- 
tatürk'ün muvakkat kabrine Kurultay aüı- 
na bir heyet tarafından çelenk konulmasını 
kabul etmiş, Hava Kurumu'nun kotuyven- 
su Cumhurbaşkanımız Milli Şef İsmet İno- 
nü'ye Kurultay'ın saygı ve bağlılık duygu- 
larının sunulmasını kararlaştırmıştır. Kah- 
raman ordumuza, Genelkurmay Başkanlı- 
gına Kurultay'ın iyi dilekleri ile sevgi: ve 
selâmlarının yollanması, C.H.P. Genel Sek- 
reterliği ile Kızılay, Çocuk Esirgeme Ku- 
rumu, Türk Maarif ve Yardımsevenler der 
neklerine iyi dilek ve saygıların sunulması 
oybirliğiyle kabul edilmiştir. 

Daha sonra Türk Hava Kurumu Baş- 
kanı Erzurum Oo Milletvekili Şükrü Koçak 
kürsüye gelerek Genel Merkez Kurulu va 


porunu okumuştur. 


Kurum çalışmalarının ve hesaplarının 
incelenmesi için seçilen komisyonlar çalış- 
maya başlamış ve 8 haziran cuma gününe 
kadar çalışmalarına devam etmiştir. i ha- 
ziran perşembe günü davetlilerle delegelere 
Kurumun Etimesut'taki uçak fabrikası gez- 
dirilmiş, bu arada Kurum'un uçakları gös- 


teriler yapmıştır. 


Kurultay 8 haziran cuma günü saat 
10 da yaptığı toplantıda komisyon raporla- 
rını kabul etmiş, bundan sonra yeni genel 
Merkez Kurulu'nun ve Kurultay denetçileri- 
nin seçimleri yapılmıştır. Seçim sonunda 
Kurultay ikinci başkanı General Kâzım Ö- 
zalp, delegeleri Türk Hava Kurumu'nun 9 
uncu Kurultayında obaşardıkları işlerden 


dolayı kutlamış, üyeleri sevgi ve saygı ile 
selâmlıyarak Kurultayı kapamıştır. 


GELİBOLU'DA GAZİ SÜLEYMAN PAŞA 
VE NAMIK KEMAL GÜNÜ 


Gelibolu yarımadasında ötedenberi gü- 
zel bir gelenek halinde haziranın ilk haftü- 
sına raslayan pazar günü, Gelibolu'ya ilk 
ayak basan Türk kahramanı Gazi Süley- 
man Paşa ile onun yanında yatan büyük 
vatan şairi Namık Kemal'in hâtiraları güzel 
bir törenle anılır. 

Bu yıl da Bolayır'da bu iki kılıç ve ka- 
lem büyüğü için parlak bir tören yapıl- 
mıştır. Çeşitli taşıt (o araçlariyle Eceabat, 
Lâpseki, Çardak ve komşu köylerden ge- 
len binlerce kişi Bolayır sırtlarına «ökül- 
müş, Bolayır sırtları öğleye doğru sayılı 
mili gösterilerden birine daha şahit ok 
muştur, 

.İlk öğretim Müfettişi Etem Önül, he- 
yecanlı bir konuşma ile Gazi Süleyman Pa- 
şa ve Namık Kemal'in tarihimizdeki öne- 
mini belirtmiş, Avrupa kıtasındaki ilk köp- 


rübaşını kuran kahramanın ve vatan şairi- 
nin hayatlarını, büyüklüklerini anlatmıştır. 
Bundan sonra öğretmen Muammer Mutluer, 
Namık Kemal'in bazı şiirlerini, başöğrel- 
men Rıza Ünal da Gazi Süleyman Paşa 
hakkında yazılmış güzel bir şiiri heyecanla 
okumuşlardır. 


GÜZEL SANATLAR BİRLİĞİ 
RESİM SERGİSİ 


Güzel Sanatlar Birliği Resim Şubesi ta- 
rafından hazırlanan 22 nci Ankara Resim 
Sergisi, 6 haziran çarşamba günü saat 17 
de Sergievi'nde Milli Eğitim Bakanı Ha- 
san-Âli Yücel tarafından açılmıştır 


Serginin açılış töreninde C.H.P, Genci 


Sekreter Vekili Nafi Atuf Kansu, Milletve- 
killeri, Generaller, Cumhurbaşkanlığı Ge- 
nel Sekreteri Kemal Gedeleç, Yunanistan'ın 
Ankara Büyükelçisi Ekselans Rafael, bırçok 
elçiliklerin ileri gelenleri ve seçkin davetli- 
ler hazır bulunmuşlardır. 


Sergi açılmadan önce, Güzel Sanatlar 
Birliği Resim Şubesi İdare Heyeti Başkanı 
ressam Vecih Bereketoğlu, serginin tarih- 
çesi hakkında bir konuşma yapmıştır. 


Bundan sonra Milli Eğitim Bakanı a- 
şağıdaki konuşma ile sergiyi açmıştır : 


«— Bizim nesil birçok tabloları birara- 
da gösteren sergileri ilk defa ressamlar 
birliğinin himmetiyle gördü. Sanat eğiti- 
mindeki bu himmeti minnetle söylerim. Bir 
liğin bu yıl kaybettiği üç değerli uzvunun 
başta Şevket Dağ olmak üzere Sami Yetik 
ve Ahmet Doğruer'in hâtırasını ben de say- 
gıyla anarım. Cumhuriyet devrinden önce 
başlıyan bu teşekkül, devrimizde kuvvetli 
gelişmelerle bize değerli eserler vermekte- 
dir, Bizim ödevimiz memleketimizde sanat 
uğrunda emeklerini harcıyanlara hizmet et- 
mekt ,» 

22 yıldanberi devamlı olarak bâşken- 
timizde açılan Birlik Resim Sergisi davetli- 
lerin takdirini kazanmıştır. Sergide birçok 
tanınmış ressamlarımızın portre, natürmort, 
kompozisyon ve diğer eserleri bulunmakta- 
dır. Ayrıca bu yıl kaybettiğimiz ressam 
Şevket Dağ ve Sami Yetik'in eserleri için 
ayrı bir yer ayrılmıştır. Bu sergide ressam 
İbrahim Çallı, Feyhaman Duran, Şeref Ak- 
dik, Vecih Bereketoğlu, Ayetullah Sümer, 
Hikmet Onat, Güzin Duran, Saip Tuna, Âli 
Halil Sözelin ve diğer değerli sanatçıların 
eserleri vardır. 22 sanatçının 134 parça €- 
seri sergide yer almaktadır. Sergi 24 ha- 
zirana kadar açık bulunacaktır. 


KIRKPINAR GÜREŞLERİ 


C.H.P. Genel Sekreterliğinin tertipledi- 
ği tarihi Kırkpınar güreşleri Edirne'de Sa- 
rayiçi'nde 15 bini aşan seyirciler önünde 
yapılmıştır. Kazanan güreşçilere mükâfat- 
lar verildiği gibi kisbetler de armağan e- 
dilmiştir. Bu güreşlerde Babaeskili İbrahim, 
Başpehlivan olmuştur. 


Bedrettin TUNCEL EL. — İmtiyaz sahibi: At#fAKGÜÇ 
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KEREM 7 VEYA 


TÜRK TİCARET BANKASI 


liseli — — — 


Her aynı I inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: ANKARA 


İler “türlü-Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


Türk Anonim Şirketi 
Sermayesi 20,000,000 Türk Lirası 
İdare Merkzi: ANKARA 


Ankara -— ıstanbul — ızmir 
Bursa - Adana - Samsun 


Şubeleri : 


Hazır ve yapısına başlanılmş binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tah- 
vilat terhini karşılığında kredi açar. 

Mevduat kabul eder. 


Her türlü Banka muameleleri yapar. 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, *oroz, Sıraca, Umu- 
.mi zafiyet, İştahsızlık, Süf, 
veren anneler, Nakahat, Av - 
rupa'dan gelen Malt hülâsa - 
larına her hususta üstündür. 


Kullanış Şekli 


Çocuklara: Yemekten evvel 
1-2 çorba kaşığı 


Büyüklere: Yemekten evvel 
1 kahve fincanı 


SÜMERBANK 


Sermayesi: 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi: ANKARA 


Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli 
mevduata en müsait şerâitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAR: 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
, Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
,, Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzmit. 


kiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahy. 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütshys 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi: Ankara. 


FABRİKALARI: 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 
Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası, Ispartz İplik Fabrikası, 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası. 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Mdessesesi 
Merkezi: İSTANBUL 


MAĞAZALAR: 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de tâli ma- 
ğaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Ço- 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da talt- 
mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Marşı 
yaka'da tali mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri. 
Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilii, Samsun, Sı- 
vas, Trabzon, Zonguldak. 


İŞTİRAKLERİMİZ: 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş., Walatya Bez ve İp- 
lik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası A.Ş.. V- 
mumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.AŞ. Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş. Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşsb- 
büslerde de iştiraki vardır. 


T.İŞ BANKASI 


Küçük Cari Hesapları 
1945 İKRAMİYE PLANI 


ÇEKİLİŞLER: 
29 Ocak, 2 Mayıs, 24 Ağustos, i Kasım 
tarihlerinde yapılır. 
1945 İKRAMİYELERİ 


1 adet ARSA (İstanbul'da Büyük 
Yalı'da Ada: 164, Parsel No. 4, 925 M3 
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TÜRKİYE İŞ BA'JKASI'na para yatırmak- 


la yalnız para biri...irmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda taliinizi de denemiş olursunuz. 


SARAP ve BİRA 


SICAKTAN BOZULUR 
Onlar: 
Zevkle içmek istersen 


TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 


İZMİR İNCİR VE ÜZÜM 


Tarım Satış Kooperatif Birliği 
ANKARA SATIŞ MAĞAZASI 
Bankalar Caddesi Yurt Sokak No. 3 
Telefon: 1860 Telgraf: TARIM 
Son sistem fabrikalarımızda hazırlanmış 
Şık ve Zarif Ambalaj içinde 


EGE'NİN 


Sn nefis incir ve Üzüm çeşitleri, rafine ve naturej 
zeytinyağı, sabun bulama ve şarapları 


B4-TI 


AŞIK VEYSEL 


DEYİŞLER 


ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 
muz özlü ve içli şair Şar 1 Aşık Veysel'in bü- 
tün şiirleri kitap halinde yayımı olarak çık- 
mıştır i 
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ANADOLU 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 


mu 
api ANİL ANAN Nİ 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


uk lm e İLİN li ek Gİ MY yek dvi elle 


BU SAYIDA 


Türkiye Cumhuriyeli Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur.i 
Sermaye ve İhtiyatları : 5.832.000 liradır. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigorlalar 
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KONUŞMA : 


YOLUMUZA DEVAM EDİYORUZ 


Bu haziran ayı içinde derin mânalı üç kanun 
çıkmıştır. Birincisi Çiftçiyi Topraklandırma Konunu- 
dur ki buna göre ekmeğini topraktan çıkaran her 
aile, geçinmesine yetecek bir toprak parçasına sahip 
olacak ve bu parçanın ekilip biçilmesinde ve değor- 
lendirilmesinde sorumlu bir hale gelecektir. İkinci 
kanun ise iş kazaları ve meslek hastalıkları karşı- 
sında ve analık halinde vatandaşın yardımına koşa- 
cak sösyal sigortanın kurulması hakkındadır. Bunun 
çıkmasiyle de memleketimizde sosyal güveni kura- 
cak ve pekiştirecek yeni bir sıra tedbirlerin ilki ufuk- 
tan belirmiş bulunuyor. Bu kanunun ardından kısa 
aralıklarla benzer maksatlara yönelen diğer kanun- 
ların da geleceğinden şüphe etmemelidir. Bu diğer 
kanunlarla da hastalanıp tedavi edilememek, işsiz 
kalıp sefalete düşmek, ihtiyarlayıp veya sakatlanıp 
çalışamamak, dul ve yetim kalmak gibi ihtimaller 
karşısında vatandaşın yardımına koşacak, onu dert- 
ten kurtaracak veya derdini azaltacak bir sürü ter- 
tip ve vasıtalar meydana gelecektir. Bu haziranda 
çıkan üçüncü önemli kanun da bir Çalışma Bakan- 
lığı kurulmasını emredenidir. Bununla da devletin 
yurt içinde adaleti egemen kılmak, yurdu dışarıdan 
gelecek tehlikelere karşı korumak, millet çocukları- 
nı eğitip okutmak gibi vazifelerine bir yenisi daha 
eklenmiştir. Eklenen vazife; vatandaşların çalışma 
şartlarını düzenlemek ve çalışanların rahatlarını ve 
güvenlerini sağlamaktır. 


Bu türlü kanunların çıkmasında bir olağanüstü- 
lük görmüyor, bunları tabii buluyoruz. Çünkü bili- 
yoruz ki bu türlü kanunları bizden önce çıkarmış ve 
yürürlüğe koymuş ve bunların getireceği feyizlerden 
nimetlerden de faydalanmağa başlamış memleketler 
vardır. Yalnız bizimle bu memleketler arasında bu 
türlü kanunların çıkarılmasında gözden kaçmasına 
imkân olmıyan bir fark vardır. Bu farkı göstermeden 
hemen şunu söyliyelim ki her millette bir kısmı tabi- 
atın hediyesi, bir kısmı tarihinin mirâsi, bir kısnn 
da kendi çabalamalarının eseri olarak başkalarınmı 
imreneceği bir takım özellikler ve mazhariyetler bu- 
lunabilir. Nitekim bizim de bazı meziyet ve mazhari- 
yetlerine imrendiğimiz milletler vardır. Buna karşı- 
lık bizde de başkalarını imrendirecek meziyet va 
mazhariyetler vardır. Millet topluluğunun iyiliği ve 
saadeti için zaruri olanı kolaylıkla kestirmek, kesti- 
rince de her türlü şahsi ve bencil hislerin üzerine çı- 
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karak zaruri olanı yerine getirmek bizim huyumuz- 
dur. Bu huyumuz; yukarıda adları geçen kanun- 
ların meydana gelişindeki başkalığı açıklar. Bir ger- 
çektir ki; memleketimizde 1919 dan bu yana geçen 
26 yıllık bir süre içinde teokrat bir monarşi idare 
sinden lâyik bir halk idaresine geçilmiştir. Bundan 
daha önemli olarak milletimiz harflerle ve kıyafe- 
tiyle birlikte medeniyet ve zihniyet değiştirmiştir. 
Devletçi bir ekonomi düzeni kurulmakta ve sosyal 
adaleti sağlıyacak kanunlar çıkarılmaktadır. Bunla- 
ra benzer şeyleri başkaları yüzyılları dolduran fert, 
zümre ve sınıf boğazlaşmalariyle, ihtilâllerle, parti 
çekişmeleriyle çok kan dökme, çok göz yaşı akıtma, 
çok darağacı dikme, sürgünlerde çürüme ve çürüt- 

me pahasına elde etmişlerdir. Bizde ise bunların 

hiç birisi olmamıştır. Başka milletlerin yüzyıllar bo- 
yunca, alabildikleri mesafeleri on yıllar içinde aşmak, 

zaruri değişmeleri ve gelişmeleri de kan dökmeden, 

didişmeden ve çekişmeden başarmak eşine başka ta- 


.rafta rastlanmıyan bize mahsus bir haldir. Bizim bu 


halimizi uysallık, uyuşukluk veya her şeye boyun 
eğme huyu ile yorumlamağa çalışabilecek kıskanç 
düşmanlar bu dünyada bulunabilir. Fakat onların 
bu türlü yorumlamaları akıl ve namus tarafından 
hemen yalanlanmağa mahkümdur. Çürkü dost da, 
düşman da bilir ki biz savaşcı bir milletiz. Tarih ve 
bugün yaşıyan bütün insanların hâtırları, varlığımı- 
zın kutlu bildiğimiz unsurlarını korumak, saklamak 
ve savunmakta ne mertebede uyânık ve titiz olduğu- 
muza ve neleri göze alıp neleri yapmağa da gücümü- 
zün yettiğine şahittir. Bunlar şu gerçeğe de şahitlik 
ederler ki başkalarının artık her şey bitmiştir dedik- 
leri noktada bizim cesaretli ve ümitli savaşlarımız ve 
savunmalarımız başlar. Bu hal de bizim özellikleri» 
mizdendir. 

26 yıl önce seçtiğimiz yolda şaşırmadan, yorui- 
madan, irkilmeden ilerliyoruz. Hedefimiz bellidir. 
Türkiye'yi her ferdi ayrıksız refaha erişmiş, fertleri 
birbirini kıskanmıyan, birbirlerini seven ileri bir in- 
san topluluğu haline getirmek istiyoruz. Yaptığımız 
şeylerin bu amaca ulaşmak için yapmak zorunda bu- 
lunduğumuz şeyler olduğunu iyice biliyoruz. Ve ina- 
nıyoruz ki bugüne kadar olduğu gibi bundan sonra 
da anlaşmazlıklarla, kin ve nefret barikatlariyle bir- 
birimizden ayrılmadan, çekişmeden ve didişmeden, 
birbirini seven bir kardeşler topluluğu halinde iyi ve 
güzel şeyler yapmakta devam edceğiz. 


KALKINMA YOLLARINDAN BİRİ: 


KÖYE ÖRNEK OLMAK 


Cumhuriyet Halk Partisi'nin umdelerinden biri 
olan devletçiliğin anlamında halka örnek olmak da 
vardır. Partimizin programı devletçiliği açıklarken, 
Türk milletinin az zaman içinde ileri medeniyet se- 
viyesinde, kudretli ve geçim şartları yükselmiş bir 
dereceye eriştirilmesini ve Türk vatanının her ba- 
kımdan bayındır bir hale getirilmesini Parti'nin ana 
ödevlerinden sayıyor ve “Parti bunun için vatanda 
fertlerin ve hükmi şahsiyetlerin bütün vasıta ve ça- 
lışmalarından ve devletin bütün kuvvetlerinden aynı 
zamanda istifade etmeyi lüzumlu görür”, “Parti şa- 
hısların bugün hiç veya kâfi derecede yapamadığı 
işleri devlet eli veya sermayesiyle yapmaya çalışır. 
Devletin hususi teşebbüsleri teşvik ve bunları tan- 
zim ve murakabe etmesi tabiidir” diyor. 


Hususi teşebbüslerin önemi hiç bir zaman kür- 
çümsenmemekle beraber, uzun yıllar bakımsız kal- 
mış bir vatanın bayındır hale getirilmesi, sayısız sı- 
kıntılar çekmiş bir milletin . kalkındırılması sadece 
bununla sağlanamıyacağı da açıktır. 


Milletin kalkınması ilk olarak bilgiye bağlıdır, 
bunun yanında mevcut ekonomi imkânlarının geliş- 
mesini sağlıyacak tedbirlere ihtiyaç vardır. 


Son yılarda, milli eğitim alanında yapılan ham'e- 
ler halkın bilgisini sağlama yolunda bize güzel so- 
nuçlar vâdediyor. Türk milletinin büyük kalabalığını 
teşkil eden köylümüzün okulları ve öğretmenleri ya- 
kın yıllarda yeter dereceye varacaktır. Bu alanda 
gösterilen gayretlerin en güzel tarafı, köylüye yalnız 
nazari bilgiler okutulmayıp, bulunduğu çevrenin ta- 
biat bitkilerini ham veya işlenmiş olarak  geliştire- 
cek pratik bilgiler de verilmesindedir. Köy okulların- 
dan başlayıp sanat ve meslek okularından çıkıncaya 
kadar bir çocuk hayatta tutacağı yolun nazari ve 
ameli derslerini görerek elini, kafasını ona göre ye- 
tiştirecektir. 
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Yarının kalkınmasında büyük ödevleri olacak 
şen, zeki, bilgili Türk çocuklarının yetişmesini bek- 
lerken, amacımıza gecikmeden varmak için, okuma 
çağı üstünde olan halkımıza da tuttukları işlerin, 
günün tekniğine uyarak, daha verimli olmasını sağ- 
layacak tedbirler almak zorundayız. 


Endüstri işlerimiz daha çok Devlet eliyle yapıl- 
maktadır. Nüfusumuzun büyük bir kısmı ise çiftçi- 
likle uğraşmakta, dış ticaretimizin önemli bir yerini 
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toprak mahsulleri tutmaktadır. Bunun için tarım iş- 
lerinin gelişmesini ön plânda bulundurmalıyız. 


Türk köylüsü iyiliğini görmedikçe, sadece sözle 
eskisinden vazgeçmez. Onun alışverişi realite tize- 
rindendir, iyi gördüğünü çabuk kavrar ve ona bağ- 
lanır. Yeniliği ve iyiyi gösterme bakımnıdan Devıat 
işletmelerinin önemi çoktur. Zaten tarım işletmeleri- 
mizin kuruluşunda modern toprak işlemesini köylü- 
müze tanıtmak ve öğretmek maksadı da vardır. Fa- 
kat her yerde bunların açılması mümkün değildir. 
Bunlar geniş topraklara ihtiyaç gösterir. Buna kar- 
şılık örnek işletmeler kurmak mümkündür. Bir yan- 
dan bunlar kurulurken, diğer devlet işletmelerinden 
faydalanmak da olabilir. Bu gibi işletmeler, asıl ken- 
di görevleri dışında, kuruldukları yerlerin hususilik- 


lerine göre ve kendi bünyelerini sarsmamak üzere ' 


halka örnek olacak bahçeler, fidanlıklar ve saire gi- 


bi faydalı tesisler yaparak hizmetlerde bulunabilir- 
ler. 


Buna güzel bir misal orman işletmeleridir. Or- 
man teşkilâtı kendi alanındaki ödevleri görmek için 
yaptığı yapıları, kendi ihtiyaçları için ektiği sevze, 
yetiştirdiği bağ, bahçe, hayvanları için kurduğu ahır 
ve ektiği yem nebatlariyle, arıcılık, tavukçuluk gibi 
bölgesinde köylünün yapacağı işlere güzel bir örnek 
olmuştur. Aynı zamanda köylüye lüzumlu olan fi- 
dan, aşı, fide, arı gibi şeyleri de sağlayacaktır. Köy- 
lümüzün birçoğu bu işleri pek iptidai bir şekilde yap- 
makta, bilgi azlığı yüzünden bütün emeklerine kar- 
şılık pek az şey elde etmektedir. Hele hayvancılık 
tamamiyle tabiata bırakılmıştır. Verimli ve birbirini 
tamamlayıcı tarım kültürüne henüz ulaşılmamıştır. 


Orman işletmeleri, kuruldukları yerlerdeki sular- 
dan faydalanarak, küçük masraflarla yaptıkları tür- 
binlerle ihtiyaçlarına göre elektrik istihsal etmiş, 
ışıklarını ve işletme kuvvetlerini bundan sağlamış- 
lardır. Büyük masraf ve-tesislere lüzum kalmadan 
ışığa kavuşabilecek birçok köylerimiz, kasabaları- 
mız da bu örnekten faydalanabilirler. 


Türk milletinin başlıca dayanağı köylümüzün 
muhtaç olduğu toprağı ve onu işleyecek vasıtaları, 
imkânları ona verirken, bilgisini arttırmak ve ona 
iş alanında güzel örnekler göstermek suretiyle bü- 
tün emeklerini değerlendirmek memleketi kalkın- 


dırma amacına ulaştıran doğru yollardan biri ola- 
caktır. 


ÖLÜMÜNÜN 12. YILDÖNÜMÜNDE: 
e ——— 


AHMET HAŞIM'IN ŞİİRLERİ 


El e Yunus Kâzım KÖNİ 


Bu yazıyı yazmak için Ahmet Haşim'in bütün 
şiirlerini yeniden okudum. Bunlarla aranıda yirmi- 
beş yıllık bir âşinalık var. Onları bazan yıllarca 0- 
kumamış olsam bile bu yakınlık eksilmiyor. Öyle ki 
bir vesile ile veya bir ihtiyaç duyarak bu şiirleri tek- 
rar okuduğum zaman, eski duygularımın hemen hiç 


- değişmemiş olduğunu görüyorum. Her yeni okuyuşun 


tadında eskilerin hâtırası da canlanıyor. Bu şiirleri 
ilk önce Üniversite öğrencisi iken okumaya başla 
mıştım. Dergâh'ta “Yorgun gözümün halkalarında 
mısraiyle başlayan Şiiri çıktığı hafta içinde bizim 
çevrelerde yalnız bu şiir konuşulmuştu. İtiraf ede- 
yim, o zaman bu şiiri mânasız bularak yerenlerin üü- 
şüncesini haklı görmüştüm. Birinci mısra gibi 
“Günler gibi fecroldu nümayan” mısraı da bana hiç 
birşey söylememişti. Tartıştığım bir arkadaşımdan 
bu şiirin mânasını sormuştum, cevap alamayınca. 
“Mânasını anlamadığın bir şiiri nasıl beğeniyorsun ?” 
dediğimi ve onun da bana açık yüreklilikle “işte bu- 
nun için seviyorum” diye cevap verdiğini hâlâ ha- 
tırlarım. 


O zaman bana mânasız ve zoraki bir söz gibi 
gelen bu çocukça itirafta şimdi özlü bir gerçek bu- 
luyorum. Biliyoruz ki bu mısraların güzelliği mâna- 
sından gelmiyor. St. George'nin bazı şiirlerinde ol- 
duğu gibi, bu şiirde de mâna ikinci derecededir. Şair 
bu mısralardaki yorgun, halka, fecir ve nümayan 
kelimelerinin işaret ettikleri fikirleri sanki uyuştura- 
rak onlara mısraların terkibi içinde bâşka bır değer, 
yani şiir mânası kazandırıyor. Bu mısralar söylenin- 
ce zihnimiz birşey anlamış, öğrenmiş olmaktan değil, 
birşeyler sezmekten doğan bir tatmin buluyor. Ken- 
di kişiliğimi ilgilendirmek gereken bu fıkrayı şunun 
için yazıyorum ki o zaman bu mukavemetim olma- 
saydı Ahmet Haşim'i hiç bir zaman anlayamaz, ta- 
dına varamazdım. Eserini de tanıyıp ondaki lezzeti 
tatmasaydım kendimi nelerden mahrum «tmiş olaca- 
gımı iyice kestirebiliyorum. Bu ilk direnmeden son- 
ra Ahmet Haşim'i yıllarca okudum ve benden daha 
genç olanlara sevdirmeğe çalıştım. Merdiven, Ölmek 
şiirlerini inşat etmeye özenirdim. Çünkü bunlar yük- 
sek sesle okunmak için yazılmıştır; yani sesi alçal- 
tıp yükseltmekle, çabuklaştırıp ağırlaştırmakla ke 
limeler arasında yeni bir âhenk, bir kelime musikisi 
doğuyor. Şiir de bu okurken değişen seslerin birleş- 
mesinden meydana geliyor. 


Göl Saatleri ile Piyale, şairin ayrı devirlerde yaz- 
dığı şiirleri toplamakta olmasına rağmen bu iki ki- 
tap hemen aynı yapıda, aynı tertiptedir. İkisinin de 


birer mukaddemesi vardır. Bunları aşağıda 143l6- 
yeceğiz. Şimdiden şukadarını söylerim kı bu mukad: 
demeler kitabın gerçekten birer kapısı gibidir. Büyü 
iü birer köşk olan bu kitapların içine ancak bu kıp 


“lardan giruir. Bunlarsız içindekilerin zevkine va'ıla- 


maz. Mukaddemelerden sonra kısa şiirler gelir. Her 
iki kitabın ikinci kısımlarında da uzun şiirler yes al- 


mıştır. Göl Saatleri ve Piyale'deki bu küçük şiirlerin” — 
— hemen hepsi Ahmet Haşim'i sevenlerin ezbersde- 


dir. Karanlıkta Beyaz Kuşlar'ın son üç MISFAL sanki 
bütün bu kısa şiirlerin, hattâ Şiirinin mahiyetinı be- 
lirtmektedir : 


. Vecr - âşina melikelerin muğer elleri, 
Koymuş kenar-ı sahile fağjur kâseler, 
Mâhın birikmiş orda ziya-i mulkattarı... 


Ne şair beyaz kuşları şiirin sembolü saymış, ne 
de bizim bu güzel şiiri bir estetik görüşü olarak tef- 
sir etmeye hakkımız vardır. Böyle yaptığımız tak- 
dirde kuru bir fikrin örtülü ifadesi olması gereken 
bu şiirdeki güzellik de öldürülmüş olurdu. Sembo- 
list şiir, bir fikri sembollerle anlatan şiir demek ol- 
madığını biliyoruz. Onun için bu mısraları 'gerçek Şi- 
ir değeri dışında kalan bir fikre âlet etmekten çe- 
kinmekle birlikte, bir andırma şeklinde küçük şiir- 
lerin ve tüm olarak şiirin ne olduğunu bu mısralar- 
dan kestirebiliriz: bir dilin özü, şairin yarattığı Şiir 
kalıbı içinde toplanmakta, birikmektedir. Bu deyime 
göre, her şiirde —her sanat eserinde olduğu gibi— 
başlıca üç taraf vardır: Şair ki işi bir medyomluktur; 
onun bulduğu şekil ki bir ifade vasıtasıdır; nihayet 
şairin bu araçla duyurmak istediği mâna kibir 
ruh haline uymamızdır. Bunlara aslında bir dördün- 
cü unsuru daha katmak gerekir: okuyucunun veya 
seyircinin sadece alıcı olmakla kalmayıp eseri tar 
mamlayan anlayışı ve duyuşu. Diyebilirim ki gömük- 
lüğü, bazan yapma gelen karışıklığiyle sembolist şi- 
ir bu unsura en çok önem vermiştir. Ahmet Haşim 
bu dördüncü unsuru Şiir-i Kamer'in ithafında an- 
mıştır: 

Kari! bu kitabın gecesinde 
Mehtabı seninçin yere serdim. 


Göl Saatleri ile Piyale'deki bu kısa Şiirlerde ayrı 


ayrı şeylerin bir yapı malzemesi teşkil etmesindeki 


içten birlik var. Bunlar bize şairin dünyasını çiziyor- 


lar. Bunların her biri ayrı bir peyizajdır. Şairin bu 


manzaraları kendi hayat gezisinde yabancı ülkelerden 
topladığını sanmamalı.. Bunlar egzotik hir koleksi. 
yon değil, içinde yaşanmış ve içinde yaşanılması ÖZ- 


lenen sıcak bir iklimin köşe bucağıdır. Bizim için ya- 


bancı olsa da, bilmeliyiz ki, şairin vatanı bu peyzaj- 
lardan ibaret bir mücerret ülkedir. Bütün bu kısa 
şiirlerde ayrı ayrı çizilen tablolar bir bütün teşkil 
ederler; öyle ki bu parçalar biribirini yadırgama- 
dan daima tamamlarlar. Son şiirlerinden olan Bahçe' 


nin 
Bir acem buhçesi, bir seccade 
Dolduran havzı ateşten bude... 
Gök yeşil, yer sarı, mercan dallar 
Dalmış üstündeki kuşlar yade. 


beyitleriyle ağaç'ta da hep aynı âlemin anlatılmasına 
devam edilmiştir. Bu şiirlerde canlanan dünyada 


çiy gün ışığı, mevsimlerden de taze bahar yoktur. 
Göl Saatleri'nin başladığı Öğle şiirinde bile güneşin 

, Ziyasını uyku, serap kızları içmiştir ve gümüş böcek- 
ler sulara ninni söylemektedir. Bu iklimin &n güzel 
saati akşamdır: 


Susar meşacir-i pürsâm içinde bülbülü âb, 
Sular semay-i hayalâtı eyler isitâb. 

Döner bu sahil-i neyliye gölgeden kuşlar 
Ağızlarında güneşten birer kızıl dürnab. 


Piyale'de de : 


Akşam yine toplandı derinde... 
Cânân gülüyor eski yerinde. 
Cânân ki gündüzleri gelmez, 
Akşam görünür havz üzerinde. 


bir Günün Sonunda Arzu, Merdiven, bu anların 
duygularıdır. Şairin yaşadığı asıl zaman gece, gece- 
yarısı ve şafaktır: 


Bir gamlı hazanın seherinde 
Dönsek mi bu aşkın şofağından. 


mısralariyle başlayan şiirler birer manzarayı ver- 


diği gibi, Göl Saatleri'ndeki Seher şiiri de günün bu 
saatte başladığını değil, bittiğini bildirir. 


Semayi kaplayacak, şimdi, gözeler gibi nur, 
Zavaililir kalacaklar esir-i ufk-u türap. 

Ve onların gözü eyler nücum-u fecre itap 
Ve onların sesi eyler “nihayet” i işrap. 


Bu karanlık, yarı karanlık ülkenin sakinleri 
siyah, beyaz kuşlar, leylekler, kuğular ,yarasalardır. 


Gazi başlıklı bir fıkrasında fotoğraf adesesine 

. zerre kadar itimadı olmadığını söyleyen şair, “şek- 

lin; maddenin, ziyanın inikâslarına göre anbean te- 
havvül ettiği için, fırça sanatkârı, 


1 ett tersim edeceği 
çehre üzerinde, uzun müddet hayatın ce:rü meddin: 
tarassut eylemek suretiyle nihayet hakiki hüviyetin 


gizli hatlarını sezmeye ve görmeye muvaffak olur” 
demektedir. Gerçek yüz fotoğrafta değil, portrede gö- 
rüldüğü gibi, gerçek dünya da gündelik hayatımızın 
içinde geçtiği aydınlık, gürültülü dünya değil, bu kı- 
sa şiirlerde tabloları çizilen dünyadır. Nesre nisbet- 
le Şiir, dildeki kelimeleri ruh, duygu süzgecinden ge- 
çirmek olduğu gibi; reel dünyaya göre şairin dünya- 


PEPA'YA 


Pepa'cığım, gece ilerleyip te 
Annen odasına çekildiği an, 

Sen, lâmbanın altında, yarı üryan, 
Duaya başlarsın ya eğilip te; 


Hani rahatı kaçmış ruhun seni 
Gecenin koynuna bıraktığı an; 
Başlığını atarsın da başından 

Yatağına bir bakarsın ya hani; 


Evin bütün insanlarını saran 

Ağırlık yaklaşır ya adım adım; 
Güzelim, sevgilim, Pepita'cığım, 
Ne düşünürsün acaba o zaman? 


Kimbilir belki bir garip kadını, 
Çok acıklı bir romanda kahraman; 
Ümidin zoruyla meydana çıkan 
Hakikatinse yalanladığını; 


Belki de ancak doğura doğura 

Bir fare doğuran kocaman dağlar, 
Hiç bir zainan yaşanmamış sevdalar, 
Şekerlemeler, belki de bir koca. 


Ah! belki de seninki kadar iyi 
Bir kalbin dostça açılmalarını; 
Esvabını, oyun havalarını, 

Belki de beni, belki de hiç bir şey. 


Alfred de MUSSET 
Tercüme eden: Orhan Veli KANİK 

MW AAA AAA AAA 
sı da duyumlarımızdan hemen hemen zihni algıyı si- 
lip duygu tasarımlarını bırakmaktır. Göl Saatleri'nin 
mukaddemesi gösteriyor ki o “Eşkâl-i hayatı havz-ı 
hayalin sularında” seyretmektedir. Belli ki bu, reel- 
den kaçıştır. Gerçekten Ahmet Haşim, içe dönük bir 
kişidir. Şairin muhakkak realiteden kaçan bir ipsan 
olması gerekmez. Bir dünya görüşü şairleri, inanc a- 
damları, kavgacılar dışa dönük birer kişiliktir. İçe 
dönük Ahmet Haşim aslında rehaveti değil, feraga- 
ti seviyor. Şairin sert realiteden yumuşak hayal dün- 
yasına sığınmasını zahmetten kaçınma ile izah et- 
mek insafsızlık olur. Pjyale mukaddemesi, Göl Saait- 
leri'nden yıllarca sonra çıktığına göre, şâir bir sakin 
estetik duyuşta gerçekleşebilen ruh denkliliğinin ne 
çetin bir savaş olduğunu, realiteden kaçışın nelere 
mal olduğunu duyurmaktadır : 


Yanmakta bu sagarden içenler, 
Doldurmuş onunçün şeb-i aşkı 
Baştanbaşa efgan ile nale; 


Biz de bu mihnetleri göze alıyorsak, artık bu â- 
lemin eşiğinden adımımızı atabiliriz. Gelecek yazı- 
mızda uzun şiirlerinin yardımiyle Ahmet Hasim'in 
kırksekiz yıl içinde yaşadığı o âlemin o 


hallerinden sö; 
açacağız. 


MUKADDEME 


Zünnetme ki güldür, ne de lâle; 
Ateş doludur, tutma yanarsın 
Karşında şu gülgün piyale... 


İçmişti Fuzuli bu alevden, 
Düşmüştü bu iksir ile Mecnun 
Şiirin sana anlattığı hâle... 


Yanmakta bu sâgarden içenler; 
Doldurmuş onunçün şeb-i aşkı 
Baştanbaşa efgan ile NAle... 


Ateş doludur, tutma yanarsın 
Karşında şu gülgün piyale... 


BİR GÜNÜN SONUNDA ARZU 


Yorgun gözümün halkalarında 
Güller gibi fecr'oldu nümayan; 
Güller gibi... sonsuz, iri güller, * 
Güller ki kamıştan daha nâlân, 
Gün doğdu yazık arkalarında! 


Altın kulelerden yine kuşlar, 
Tekrarım ömrün eder ilân, 
Kuşlar mıdır onlar ki her akşam, 
Âlemlerimizden sefer eyler? 


Akşam, yine akşam, yine akşam 


Bir sırma kemerdir suya baksam, 


Akşam, yine akşam, yine akşam, 
Göllerde bu dem bir kamış olsam! 


PARILTI 
Ateş gibi bir nehr” ükıyordu 
Ruhumla o ruhun. arasından, 
Bahsetti derinden ona hâlim 
Aşkın bu unulmaz yarasından. 


Vurdukça bu nehrin ona aksi 
Kaçtım o bakıştan, o dudaktan, 
Baktım ona sessizce uzaktan, 
Vurdukça bu aşkın ona aksi. 


KARANLIK 


Aşkın bu karanlık gedesinde; 

Bülbül yine vahşi müterennim, 
Mecnununu terketti mi Leylâ? 
Vahşi sesi firkat sesi sandım. 


AHMET HAŞİIM'DEN ŞüRLER 


Aşkın bu karanlık gecesinde 
Hicranımı duydum, seni andım. 


Firkatzede bülbül gibi yandım. 


BATAN AYIN KENARINDA 
SATIRLAR 


Bir vurulmuş ilâm andırıyor 
Suda teskin-i zahmeden bu kamer, 
Nısf-ı leylin miyah-ı dürunda 
Yıkanır, dinlenir, durur ve güler... 


Eli bazan Süküt'u ürkütüyor 

Ki miyah ellerinde hâbide, 
Ediyor bazı nuşları davet, 

Ah! o kuşlar ki şimdi bi-hareket 
Suların ateşinde sallanıyor... 


Zühali bir cidalin âsarı : 

Gizli bir kavs-i bitenâhiden 

Oklar indikçe —aksi âlem-i dur— 
O muzi cüsse-i ilâhiden 

Suya bir hun-u âteşin akıyor... 


AĞAÇ 


“Gün bitti ağaçta neş'e söndü, 
Yaprak ateş oldu kuş ta yakut. 
Yaprakla kuşun parıltısından 
Havzın suyu erguvana döndü. 


BÜLBÜL 


Bir gamlı hazânın seherinde 
Israra.ne hâcet gene bülbül? 
Bil, kalbimizin bahçelerinde 
Can verdi senin söylediğin gül. 


Savrulmada gül şimdi havada, 
Gün doğmada bir başka ziyada... 


SONBAHAR 


Bir taraf bahçe, bir tarajta dere, 
Gel uzan, sevgilim, benimle yere; 
Suyu yakuta döndüren bu hazân 
Bizi garkeyliyor düşüncelere... 


ÖRENGİK 
UDLLIKANLI 


Yurdumuzun şurasında burasında nice değerle- 
rimiz var. Bunlardan bir kısmı, millet hayatımızı 
düzenlerken bize çok faydalı olacak durumdadır. 
Bu değerleri arayıp bulmak, bütün memlekete ta- 
nıtmak hem zevkli, hem faydalı bir iştir. Vazifeleri 
icabı köylerde dolaşan ve halk içinde sürekli ömür 
geçiren aydınlarımız bu bakımdan çok verimli ola- 
“bilirler. 


1940 yılında, Ankara merkez kazasına bağlı 
olan ve şehre elli kilometre kadar uzaklıkta bulunan 
Örencik köyünde türkü derlemesi yaparken, orada 
dikkate değer bir teşkilâtın varlığını öğrendik ; hem 
de hoş bir tesadüfle. 


Kurban bayramının birinci günü akşam yemeği 
vakti idi. Misafir bulunduğumuz evde outuruyor- 
duk. Beş on el silâh atıldı. Akşamın dar zamanında 

bu silâhların niçin atıldığını sorduk. 


— Bizim buralarda âdettir. Ulaşıklı (nişanlı) 
delikanlılar, bayramlarda kayın babalariyle kayna- 
nalarının ellerini öpmeye giderler. İşte şimdi gidi- 
yorlar; bu silâh sesleri onun işareti, dediler. 


Aşağı yukarı bir saat sonra bizim bulunduğu- 

muz yere bir delikanlı geldi. Yanımızda oturan A- 
met Eraslan'a usulca bir şeyler söyleyip savuştu. 
- Hemen öğrendik ki, o akşam köyün delikanlı oda- 
sında ulaşıklılar şerefine bir dernek yapılacakraış, 
Bu derneğe, teşkilâtın eski kâtibi olan Ahmet Eras- 


lan ile bizi davet etmek için, o delikanlı hususi pos- 


ta olarak gönderilmiş, 


Elimize iyi bir fırsat geçmişti. Kalkıp delikan- 
li odasına vardık. Kış olduğu için tatlı çıtırtılarla 
yanan ocağın iki yanını boş bırakmışlardı. Bu yer- 
lerin bize hazırlandığını bildik ve oturduk. Ocak, 
tam kapınm karşısındaydı. İçeriden kapıya doğru 
yüzünü döndüren bir insanın soluna düşen yanda 
geniş bir sedir vardı. Delikanlıların en körpeleri bu 
sedirin üstüne oturmuşlardı. Daha yaşlılar, sedirin 
ve karşı taraftaki duvarın dibinde oturuyorlardı. 
Oyun çıkaracak ve hizmet görecek delikanlılar, gi- 
rip çıkma.kolay olsun diye, kapının yanında yer al- 
mışlardı. 


Hoşbeşten sonra kahve içildi ve Delikanlıbışı”- 
nın bir işaretiyle eğlence başladı. Önce rakıs ve tiir- 
kü faslı devam etti, sonra “oyun çıkarma” dedikleri 
köy temsillerini yaptılar. Eğlence gece yarısına ka- 

dar düzenli bir şekilde ve tam bir disiplin altında 
sürüp gitti. 

Dernek dağıldıktan sonra, eski kâtip Ahmet 


KÖYÜNDE 
EŞEK | 


Mehmet TUĞRUL 


Eraslan'dan delikanlı teşkilâtının mahiyetini anla- 
maya çalıştık. 


Ahmet Eraslan'ın ve diğer yaşlı köylülerin Söy- 
lediklerine göre, eski zamanlarda birçok eşkiya çete- 
leri türemiş; köyleri basıp soyuyorlarmış. Bu eşki- 
yaya karşı köyü korumak için o zamanın delikan- 
ları birlik olmuşlar, bir Baş'a bağlanmışlar ve bu- 
nun adına Delikanlıbaşı demişler. işte bu delikanlı 
teşkilâtı o gündenberi sürüp geliyormuş. 


Teşkilâtın 1940 yılındaki durumu: 


Üyeler: Bu teşkilâta üye olmanın şartları şun- 
lardır: 


1. Delikanlı olmak (evli bulunmanın zararı 
yoktur), 


2. Hırsızlık, ahlâksızlık, ırz ve namus düş - 
manlığı yapmamış olmak, 


3. Delikanlı sandığına her yıl bir miktar para 
vermek, 


Yeni yetişen delikanlılar, adlarını “Salma cet- 
veli” ne yazdırma suretiyle teşkilâta girmek istekle- 
rini açıklarlar ve kötü halleri yoksa ldare Heyeti 
bunları üyeliğe kabul eder, Salmaya katılmak iste- 
meyenler bu teşkilât içine giremezler, 


Üyelikten çıkmak: A, Kendiliğinden o çıkmak: 
Bir üye; oğlu büyüyüp te delikanlı odasına devam et- 
meye başladığı zaman üyelikten çıkar ve artık deli- 
kanlılar arasına karışmaz. Bu suretle üyelikten çık- 
mış olanlar, önce İdare Heyötinde bulunmuş iseler, 
önemli derneklere hususi posta gönderilerek davet 
edilirler. Böyle davet edilenlerin mutlaka derneğe 
gitmesi lâzımdır. Bir özüründen ötürü dernekte bulu» 
namıyacak olanlar ,odaya kadar gidip bir kahve i- 
çerek delikanlıların hatırını hoş ettikten sonra izin 
alarak ayrılırlar. Büyük derneklere davet edilen es- 
ki delikanlıbaşı'ndan toplantıyı idare etmesi rica e- 
dilir. O, ya bu ricayı kabul ile derneği idare eder, 
yahut özür dileyerek idare işini daha genç olanlara 
bırakır. Dernekte ağır bir misafir varsa, ona saygı 
göstermek için, en kıdemli delikanlıbaşı idareyi ele 
alır, 


B. Ceza yoluyla çıkarılmak: Bir kadına kötü 
gözle bakan, hırsızlık, yolsuzluk yapan ve her tür- 
lü yüz kızartıcı harekette bulunan delikanlıların ön- 
ce ıslah çareleri aranır. İdare Heyeti bunları bir ke- 
nara çekip, suçlarının derecesine göre uyarır ve kı- 
nar, gerekli görürse dayağa da başvurur. Hiçbir 
suretle uslanmayanlar üyelikten çıkarılırlar. Bun- 


lar artık delikanlı odasına gelemezler. Hattâ ken- 
dileriyle konuşmanın ve alışveriş etmenin yasak e- 
dildiği, böylelikle köyden kaçırılmaları yolunun tu- 
tulduğu da olur. 


İdare Heyeti: Delikanlı teşkilâtını dört kişilik 
bir İdare Heyeti yönetir. Bunlardan birisi Delikan- 
lıbaşı, birisi Kâtip, diğer ikisi Yamak'tır. İdare He- 
yeti seçimi, çokluk, kış aylarında ve açık oyla yapı- 
lır. Bir defa seçilenler, bir yolsuzlukları görülmedik- 
çe yahut kendileri ayrılmak isteğinde bulunmadık- 
ça, değiştirilmezler, Tam onaltı yıl bu vazifeyi gören- 
ler vardır. 


Sandıktaki paraya hiyle karıştırılırsa, delikan- 
lıların idaresi düzgün yürütülmezse, bütün delikan- 
lılar ağızı bir edip İdare Heyeti'ne: “Çekilin!” der- 
ler. Bu teklif, delikanlı odasında oturulurken sözle 
yapılır. Delikanlılar böyle bir istek gösterince İda- 
re Heyeti çekilir. İster delikanlıların zorlamasiyle ol- 
sun .ister kendi isteğivle olsun, İdare Heveti çekilir- 
ken, yeni heyete girebilecek namzetleri gösterir. 


Gelir ve giderler : 
1. Gelirler: A. Salma: Her yıl delikanlıların hal- 


“lerine göre bir salma yapılır. (1940 yılında salma 


elli kuruşla beş lira arasında değisivordu.) Salma 
parası vermeye gücü yetmeyen fakir delikanlılar, te- 
mizlik yapmak, su tasımak, kahve pisirmek. surava 
buraya gitmek.. gibi islerde çalışırlar. Böylelikle 
hem salmadan kurtulurlar, hem de beson kuruş 
hizmet parası alırlar. Fakat bunlar asla hizmetci mun- 
melesi görmezler, dier delikanlıların sahin oldukla- 
rı bütün haklara sahiptirler. Hattâ bunlardan sal- 
ma parası alınmadığını İdare Heyeti'nden Yaşka 
kimse bilmez. Gücü vettiği - halde salma parasını 
vermeyenler teşkilât dışına: çıkarılırlar. 


B. Baska gelirler: Örencik kövünden baska bir 
köve kız verilirse, bu kızın serhetine (nisan serbeti) 
ve düğüniine selen misafirlere Örencik kövtintin de- 
Jikanlıları hizmet ederler: buna karsılık. düğün sa- 
hibinden bahşiş alıp delikanlı sandığına korlar. 


Delikanlı o sandığının paraları ya Delikanliba- 
şı'nda, yahut Kâtip'te durur. 


2 Giderler: A. Dernek. ferfene ve kır eğlence- 
lerinin her türlü ihtiyaçlarına harcanır. 


B. Havvanı ölen. evlenerek veya ev yapacak 
delikanlılara faizsiz para verilir. 


C. Fakir delikanlıların düğünlerine karşılıksız 
vardım edilir. : 


Giderleri Delikanlıbaşı ile Kâtip yapar; Yamak- 
lar, her masraf yapıldıkça hesabı gözden geçirip ne- 
ticeyi delikanlılara: “Şukadar para vardı, Şukadarı 
harcandı, Şukadar kaldı.” diye bildirirler. 


Başlıca işler ve toplantılar; 


1. Köyde yapılacak düğün, dernek ve topla.:tı- 
ların ne yolda yapılacağını, başka. köylerden Ören- 
cik'e gelecek misafirlerin nasıl ağırlanadağını deli- 
kanlı teşkilâtının İdare Heyeti belli eder ve prog- 
ramlaştırır. Bu programları yaparken İdare Heye- 
ti, diğer delikanlılardan dört beş kişiyi yardıma ça- 
gırır. i 

2. Hıdrellezde ve harman sonunda kuzular ke- 
silir, ballı tirit yapılır, soğuk su başlarında yenir. 
Bu vesileyle oyunlar, eğlenceler tertiplenir. Bu ceşit 
topantıların adına “Kır eğlencesi” denir. 


3. Bağbozumu eğlenceleri: Bu eğlenceler, bağ- 
bozumu zamanında ve çok defa komşu köy delikan- 
lılariyle birlikte yapılır. Bu takdirde bir köyün de- 
likanlıları öteki köyün delikanlılarını eğlenceye da- 
vet ederer. Her iki taraf kendi yiyeceklerini ve iç- 
kilerini alıp arabalara binerek eğlence yerine varır- 
lar. Davet eden taraf eğlenceyi idare eder ve her 
türlü ayak hizmetini görür. İçkili derneklerde sar- 
hoşluk yüzünden bir vak'a çıkmaması için gerekli 
bütün tedbirler alınır. İçkiye dayanamayıp aklını 
şaşıranlar olursa, dernekten uzaklaştırılırlar. 


4. Ferfeneler: Kış gecelerinde delikanlı odasın- 
da yapılır. Delikanlı odası köyün bir ucundadır. Bu, 
eğlenceleri kadınların görmemesi, gürültünün evler- 
den duyulmaması içindir. Ferfenelerde çeşitli ye- 
mekler ve baklava yenir; türlü oyunlar çıkarılır. 
Bazan içki de bulunur. Ferfenelerin günleri belli de- 
ğildir. Çok zaman delikanlıların isteğiyle yapılır. 


5. Dernekler: Yukarda biraz bahsedildiği üze- 
re, nişanlı delikanlılar, Ramazan ve Kurban bay- 
ramlarının ilk günü akşamı kayınbaba ve kaynana- 
larının ellerini öpmeye gider ve akşam yemeğini o- 
rada yerler. Bu gidiş yalnız olmaz. Kimlerin yanın- 
da hangi delikanlıların bulunacağını Deikanlıbaşı ile 
Kâtip ve Yamaklar belli ederler. El öpmeye başka 
bir köye gidilecekse bunların sayıları (25-30), kılık 
kıyafetleri, hangi vasıta ile gidecekleri meselesiyle 
gene Delikanlıbaşı uğraşır. El öpme ve yemek bit- 
tikten sonra bütün delikanlılar ile mişafirler deli- 
kanlı odasında toplanıp eğlenirler. Bu çeşit toplantı- 
lara da Dernek adı verilir. Eğer köye hatırı sayılır 
bir misafir gelirse, onun şerefine de dernek yapıldı- 
ğı ve böylece misafirin delikanlılar tarafından a- 
ğırlandığı olur. 


Düğün ve dernekler dolayısiyle başka köyler- 
den Örencik köyüne gelen misafirlerin sayısı seki- 
zi geçmezse, bunlar Delikanlıbaşı'nın şahsi misafi- 
ri sayılır. Sekizden fazla olursa Delikanlıbaşı bu mi- 
safirleri öteki delikanlılara dağıtarak gereği gibi a- 
gırlanmalarını sağlar. 


TÜRKİYE: AGAÇ KORUMA KURUMU 


“Mustafa ULUÖZ 
Yüksek Ziraat Mühendisi 


Ağacın millet iktisadımızdaki bu yerlerinden başka, 
nik millet iktisadımızın uzuvlarından ormancılığın 
asıl maddesi ve ziraatımızın değerli bir şubesi olan 
meyveciliğin iştiğal konusu olmasından ileri gelir. 
Ağacın millet iktisadımızdaki bu yerlerinden başka, 


Yıllar görmüş ihtişamlı bir çam 


sü taşmallarının ve sellerin önleyicisi, toprağın koru- 
yucusu, iklimin düzenleyicisi olması bakımlarından 


da önemi pek büyüktür. 


Yurdumuzu ağaçlandırmak, mevcutları korumak, 
yabani-ağaçları ıslah etmek ve ağaç zararlıları ile sa- 
vaşmak önemli olduğu kadar güç bir iştir. Bu mese- 
leler artık memleketimizin ana-dâvaları arasında yer 
almıştır. Tarım Bakanlığı, büyük bir gayretle, yıllar- 
dır bu yolda çalışmış, yurdumuzun ağaçlandırılması 
için geniş bir programı bu yıl uygulamaya başlamış- 


tır. 


Resmi makamlar bu yolda büyük ölçüde hamle- 
ler yaparken, yarı resmi ve hususi kurumlarla bu iş: 
lerle ilgili mesleki teşekküller memleketin bu çok 
önemli işinin bir an önce başarılması için gayret et- 
mektedirler. Bu yazımızda, bu alanda çalışan Türkiye 
Ağaç Koruma Kurumu'nun kuruluşundan, çalışmala- 


rından söz açacağız. 


Türkiye Ağaç Koruma Kurumu, merkezi Anka- 
ra'da olmak üzere, 1928 yılında “Himayei Eşcar Ce- 


miyeti,, adı altında kurulmuştur. Çalışmaları takdır 
edilen Cemiyet, Danıştay'ın 24.x11.1934 tarihli kara- 
riyle umumi menfaatlere hizmet eden kurumlar ara- 
sına alınarak çalışmalarının artırılması sağlanmı$- 
tır. 


Kurum, üç yılda bir toplanan Genel Kurul tara- 
fından seçilen ve içerisinde ziraat, orman mütehas- 
sısları bulunan 9 kişilik Merkez İdare Kurulu tarâ- 
fından idare edilir. 


Kurum'un tüzüğündeki gayelerini; ağaçların ço- 
galtılması, cinslerinin ıslahı, tahriplerden koruma ve 
ağaç sevgisinin yurda yayılması olmak üzere hulâsa 
edebiliriz. Kurum, elde mevcut imkânları kullanarak 
bu amaçlarına ulaşmağa çalışmaktadır. 


Ağaç dikme mevsimlerinde Kurum gerek teşek- 
küllerin, gerekse Şahısların ağaç dikmesini teşvik el- 
mekte ve kolaylaştırmakta, fidan tedarik edemiyen 
ve meyvacılığa elverişli köylere fidan dağıtmaktadır. 
Böylelikle son dört yıl içinde 29.600 meyvasız ve 60 
bin kadar da aşılı meyva fidanı parasız olarak veri!- 
miştir. 


Yurdumuzun tabiat zenginliklerinden birisi de, 
sayıları milyonları aşan yabani ağaçlardır. Kurunı, 
illerimizdeki yabani ağaçların sayısını, cinslerini tes- 
pit ederek bunların aşı ile ıslahına 1938 yılında orta 
Anadolu'nun karakteristik bir ağacı olan ahlatlardan 
başlamıştır. İlk yıllarda tecrübe mahiyetinde Anka- 
ra'nın köylerinde başlıyan bu çalışmalar, her yıl art- 
mış ve bugüne kadar Ankara, Çankırı, Yozgat, Es- 
kişehir, Konya, Kütahya, Bolu, Sivas, Elâzığ, Tun- 
celi, Manisa, İzmir, Aydın, Gümüşhane, Çanakkale, 
Balıkesir, Edirne, Denizli, Burdur, Antalya illerinin 
38 ilcesinin muhtelif köylerinde 1.150.000 den fazla 
yabani armut ağacı iyi cins armut kalemleriyle aşı- 
lanmıştır. Bu yıl, ilk aşılanan ağaçlardan ürün alın- 
mağa başlanmıştır. 


Ahlattan sonra yurdumuzda çok sayıda bulunan 
yabani ağaç, Antep fıstığı aşısına elverişli olan ce- 
şitlerdir. Bu ağaçlar, memleketimizin çeşitli yerlerin- 
de sakız ağacı, butum, menengiç adları altında tanın- 
maktadır. v 


Antep fıstığı gerek ic, gerek dış piyasada her 
zaman müşteri bulan değerli ürünlerimiz arasındadır. 
Bugünkü fıstık istibsalimiz ise, tabiat şartlarımızla 
kıyas kabul etmiyecek derecede mahdut bulunuyor. 
Bunu göz önüne alan Kurum, 1942 yılından itibareh 


“Antep fıstığı aşısına başlamıştır. Son üç yılda Siirt, 


m NR ya rm EE mA a 
2 (i e ele iski x ve 


Urfa, Diyarbakır, Malatya, Mardin, Elâzığ, Konya, 
İzmir, Balıkesir, Eskişehir, Erzincan ve Çanakkele 
illerinin muhtelif ilcelerinde 50.000 den cok ağaca 
Antep fıstığı aşısı yapılmıştır. 


Aşılanan ağaçlarda tutma nispeti yüzde 75 - 85 
arasındadır. Bazı bölgelerin ahlatlarında bu nispel 
yüzde 95 e kadar yükselmektedir. Antep fıstığı aşı- 
sında, ağacın hususilikleri yüzünden, “bu nispetlere 
erişilememektedir. 


Aşılanan ağaçların bakım «ve muhafazalarının 
sağlanması için sahipli ağacların aşılatılması prensip 
olarak kabul edilmiştir. Aşı işleri için yapılan bütün 
masraflar ve aşıcı yevmiyeleri Kurum tarafından 
ödenmekte, bu hususta köylüye hiç bir külfet yükle- 
tilmemektedir. Ağaçların bakımları ve fenni aşılama 
usulleri Kurum'un aşıcıları tarafından köylüye, hele 
köy çocuklarına pratik olarak öğretilmektedir. Böv- 
lece her yıl yüzlerce genç, ağaç bakımından aşı i;le- 
rinden anlar bir duruma gelmektedir. Bunlardan ka- 
biliyetli olanlar, Kurum'un aşıcı kadrosuna alınarak 
her yıl daha geniş ölçüde aşı yapmak imkânı elde 
edilmektedir. Kurum'un aşı işlerinde çalıştırdığı usla- 
ların yüzde 95 ini aşı mevsimlerinde Kurum emrinde 
çalışan ve Kurum'un yetiştirdiği köylü aşıcılar teşki! 
etmektedir. 


Kurum, iyi kaliteli yemiş çeşitlerini yurdurauzun 
her yanina yaymak için her yıl binlerce iyi ve mak- 
bul çeşit meyva aşı kalemini zamanında parasız ola- 
rak dağıtmaktadır. 


Yukarıda amacını ve son yıllardaki çalışmalarını 
kısaca hulâsa ettiğimiz Türkiye Ağaç Koruma Kuru- 
mu'nun göze çarpan vasfı; çalışmalarını nüfusumu- 
zun yüzde 80 nini teşkil eden köylüye hasretmiş ve 
onların kalkınması için bu alandaki bilgilerinin art- 
rılması üzerinde toplamış olmasında görülmektedir. 


Gerede ormanlarından bir görünüş 


Md ATMA 


Kadri Kemal KOP 


“Cumhuriyet donuk ve durgun bir devrin adı değil; bilâkis her gün yeni hayatı- 
yet gösteren doğurucu, yaratıcı bir yaşayışın timsalidir.” 
(Milli Şef'in Malatya nutkundan. -1$ Eylül, 1928) 


10 ağustos 1920 tarihinde İngiltere, Fransa, İtalya ara- yarbakır, Maraş, Adana illerinin tamami ve Gaziantep, Urfa, 
sında yapılan bir anlaşma ile Malatya ili bölgesi, Elâzığ, Ni- Mardin ve Siirt illerinin de bir kısmı Fransız “Özel faydalar” 
bölgesi olarak ayrılmış bulunuyordu. Milli Kurtuluş Savaş'ının 
mutlu sonucu olan Lozan Andlaşması, bu korkunç hayalleri 
kökünden sildi ve bu bölgelerle birlikte Türk vatanının bü- 
tünlüğünü, bölünmezliğini, hürlüğünü ve bağımsızlığını s9ğ- 


lamış oldu. 


Malatya, doğu Anâdolu'nun en eski şehirlerinden biri 
olarak tarihin sayfaları arasında yer almış bulunmaktadır. İl 
sınırları çevresinde yüzölçüsü 19.068 kilometrekare gibi bu- 
yük bir toprak parçasını ifade eden Malatya'nın nüfusu da 
bir. hayli artmıştır. Cumhuriyet devrinin uğurlu başarıların- 
dan olan demiryolu, ışık ve endüstrinin Malatya'ya girdiği 
gündenberi, burasının genel kalkınması ve nüfus artımı şim- 


diden umut verici. bir durumda -bulunuyor. Milli Şefin işarel 


buyurdukları gibi, Malatya, “Anadolu'nun bir köşesinde unu- 


tulmuş zannolunan bu güzel şehir sudan elektriği ancak bu 


Malatya : Kapıdere 


senelerde almış ve dünyanın işlek denizlerine demirle bağlan- 
mak imkânını da gene bu senelerin ufkunda görmüştür ,, 


1935 yılında 385.388 nüfusu bulunan Malatya ilinin nüfu- 
sunun 1940 yılında 418,473 e çıktığı görülmüştür. Bu hesaba 
göre, Malatya'da yilda ortalama 6 - 7 bin nüfus artmaktadır. 
İlin bugünkü nüfusunun 425.000 i aşkın olduğunu tahmin ei- 


mekle yanılmış olmayız. 


Malatya toprakları, doğu Anadolu'nun en güzel, en ve- 
rimli topraklarındandır. Doğuda kıvrak bir yay gibi bu böi- 
geyi sararak sulayıp geçen Fırat, Malatya için bir berekst 
haznesi, bir hayat kaynağı halinde yer yer gözü, gönlü çeker. 
Malatya'da Fırat büyük toprakları sulamaktadır. Uzun Yay'- 
Ia'dan çıkan Tohma ve Kuruçay suları, ilin kuzeyinde ve Kâh- 
te ile Göksun suları ilin güneyinde' geçtikleri yerlere bereket 


saçarak Fırat'a karışırlar. 


Malatya'nın doğu, batı, güney ve kuzey tarafları dağlarla 
kapalıdır. Bu bölgeler yüksek ve dalgalıdır. İlin en yüksek 
noktalarını 2.747 metre ile Akçadağ ve Karadağ bölgelerin- 
deki tepeler teşkil eder. 


Malatya halkı bütün yıl sert bir iklimin çeşitli güçlükle- 
rini yenerek bereketli topraktan bol ürün almaya çalışırlar. 
Buralarda kış mevsimi oldukça şiddetli, yaz mevsimi de sı- 
cak geçer. 


Adını bütün ile veren Malatya şehri, deniz yüzünden 900 
metre yüksektedir. 1800 metre yüksekteki Beydağları'nın ete- 
ğinde ve bu dağ ile Karadağ arasındaki geniş ovaya hâkim 
bir noktada kurulmuş bulunan bu eski Türk beldesi, bağları- 
nın, bahçelerinin güzelliği, meyvelerinin nefisliği, kayısı ve 
şeftalilerinin eşsizliğiyle yerinde bir ün kazanmıştır. 


Malatya'nın dokuz kilometre uzağındaki eski Malatya ve 
biraz doğusunda, son yıllarda dünya ilim âlemini yakın- 
dan ilgilendiren arkeoloji kazılariyle tanınmış Arslantepe gö- 


ze çarpar. 


Bu ilin Malatya, Adıyaman, Akçadağ, Arapkir, Behisni, 
Dârende, Hekimhan, Kâhta, Petürge adlarını taşıyan dokuz 
ilcesi, 35 bucağı, 1247 köyü vardır. Behisni'nin üzümü, fıstığı 
ile ün almış bağ ve bahçeleri, Darende'nin Tohma suyunun 
zümrüt vâdisi içinde kurulmuş zengin meyve bahçeleri vardir. 
Ozan, Balkar, Çelik adlarını taşıyan üç küçük göl, Behisni 
ilcesinin Perveri bucağı içindedir. Akçadağ, Hekimhan, Adı- 
yaman, Kâhta henüz tam bir surette incelenemeyen birtakım 
tarih anıtlariyle doludur. Adıyaman'da tarihten önceki de“ir- 
lere alt Pirin mağaraları vardır. Eski Arapkir kısmen ayaktı 
duruyor. Behisni'de Karakuş Tepesi ile Nemrut dağı çeşisli 
tarih eserleriyle doludur. Adıyaman'da her köşede bir eski 


eser, size geçmiş zamanların menkıbelerini anlatır. Bunlar 


bu bölgenin zenginlikleridir. 


* 


Eski devirlerde Malatya, doğusundan uzayıp giden yolla: 
la Orta Asya ve İran'a, batıdan Bizans'a ve güneyindeki yol- 
larla da Suriye, İrak ve Arabistan'a bağlıydı. Aynı zamana 
Samsun'dan Basra'ya, İran'dan Ege kıyılarına gelen yolların 
kavuşak noktası olarak göze çarpardı; Malatya, tarihin her 


devrinde birçok kavimlerin uğrak yeri olmuştur. 


Eski zamanlarda Malatya bölgesinin geniş ölçüde orman 
lıklarla kaplı, bir kısım toprakların bataklık, bir kısım yer- 
lerin de göl halinde bulunduğu anlaşılmaktadır. Bu bölgenin 


bazı taraflarında kapıları doğuya açılmış mağaralar vardı. 


Malatya'nın tarihi ve arkeoloji durumu ilk defa XIX. yüz- 
yıl ortalarında batı bilginlerinin dikkatini çekmiştir. Burada 
tarih eserleriyle ün alan Arslantepe'den çıkarılıp Louvre mü- 
zesine gönderilen ve bir “Geyik avı,, nı gösteren nefis kabarti- 
'ma, bu yiyle Avrupa bilginlerinin gözlerine çarpmış, böy- 
lelikle Malatya'ya karşı batı dünyasında bir ilgi doğimustur. 


1870'de İngiliz tarih ve arkeoloji mütehassıslarından 
Sops, Malatya ile ilgilendi, Bu sırada evvelce Louvre müre- 


sahanın 


sine götürülen ve Geyik Avı kabartmasına benzeyen başka bir 
kakartma, Arslantepe'de bulunarak” İştanbul müzesine pöu- 


derilmiştir. 


1928 yılında Anadolu'da geniş bir inceleme gezisine çıkan 
Prof. Pittard, Malatya ve Adıyamân'a uğradı. Adıyaman'da, 


Pirin mağaraları yakınında yaptığı bir araştrımada taşdevrine 


ait değerli eserler buldu. 


1932 yılında Prot. Delaporte, Malatya'ya beş kilometre 
uzaklıktaki Arslantepe'de kazılar yapmağa girişti. Bu teşeb- 
büs kısa bir zamanda meyvesini verdi. Kazının onbirinci met- 
resinde Eti hükümdarı Sulumili'ye ait kıymetli bir hoykel 
(3 metre uzunluğunda, iki ton ağırlığında) ile büyük Eti ss- 
rayını ve daha birtakım heykel ve kabartmaları ortaya €i- 


kardı, Bunlar Ankara, İstanbul müzelerine gönderildi. 


Halife Ömer, Malatya'yı arap memleketlerine bağladı. 
Bir müddet sonra burası Şarki Roma İmparatorluğu idaresi- 
ne geçmiiş ise de, VI. yüzyılda Emevilerden 1. Velid devrinde 
yeniden Araplar tarafından zaptedilmiştir. Bundan sonra 
Şarki Romalılar Malatya'yı elde etmek için çok uğraştılar, 
birçok savaşlara giriştiler. Bu arada, rivayete göre, devrinin 
en ünlü askerlerinden olan Seyyit Battal Gazi, Malatya'yı 
uzun müddet Romalılara karşı hayranlık uyandıran bir yiğit- 
likle müdafaa etmiştir. Onun bu müdafaası ile Malatya'nın bu 
tarihi savaşlarının nesilden nesile söylenen menkıbeleri, hâlâ 


bu memleketler halkının hâfızasında yaşamaktadır. 


Abbasi hükümdarı Harun-ür-Reşit, Malatya ile Tarsus 
arasında Avasım adı verilen bölgenin emaretini de almıstı. 
Burası, Abbasi devleti ile Bizans devleti arasında tahkim edik 
mişti. Malatya'dan Târsus'a kadar bir sıra istihkâmlar yapıl- 


mıştı. Bütün bölge bir “serhad eyaleti,, özelliklerini icinde 
toplamıştı. Sınır, Tarsüs'- Malatya - Erzincan taraflarına ka- 


dar uzardı. 


Selçuklular, Anadolu'ya akın ettikleri vakit (1056 - 107 


sıralarında): Malatya büyük yıkıntılara uğradı, 


XI. yüzyılda, merkezi Sivas'ta olmak üzere, kurulan Da- 
nişmentliler devletine Malatya da bağlandı. Danişment hüküm- 
darı Melik Gazi Gümüş Tekin, 1100 de Antakya prensi Boe- 


mond'u Malatya'da yenerek esir etti. 


XIV. yüzyılda Anadolu Beylkilerinin en kuvvetlilerinden 


,biri haline gelen Germiyan Emirleri, önceleri Malatya taraf- 


larında bulunurlarken sonraları Ankara ve Kütahya bölgele- 


rine geçip yerleşmişlerdir. 


Anadolu Selçukluları devrinde Malatya da diğer birçok 
yerler gibi önemli bir askeri merkez idi ve burada sürekli ola - 
rak askeri muhafaza kuvveti bulunurdu. Bunlar bölge Suba- 


şıs'na bağlı olarak bu merkeze tâbi timarları idare ederlerdi. 


1339 da teşekkül edip 1515 de son hükümdarı Alâüdide - 
le Yavuz tarafından öldürtülen Zülkadir Beyliği de ilk önce 


Maraş, Malatya, Elbistan taraflarında ortaya çıkmıştı. 


- Malatya bir müddet te. Uzun Hasan'ın idaresinde kalmış- 
tır. Uzun Hasan'ın Tohma Suyu üzerinde bulunan. Kırkgöz- 


köprüsünü yaptırdığı söylenmektedir. 


* 


Vahdeti kesrette bulmak, kesreti vahdette hem, 
Bir ilimdir ol ki cümle ilm-ü irfan andadır. 


Malatya'da Atatürk bulvarı 


Eski Malatya evlerinden bir görünüş 


diyen ünlü tasavvuf Şairi Niyazi-i Mısr'nin doğduğu 
eski Malatya ile yeni Malatya arasındaki uzaklık epeycedir. 
Bu iki şehir, birbirine dokuz kilometre kadar uzaktır. Bu iki 
Malatya'nın, ayrı ayrı özellikleri vardır. Bu özellikler her 


alanda göze çarpar. 


1255 yılına gelinceye kadar Malatyalılar her yıl eski Ma- 


latya'dan, yeni Malatya'ya yazlığa inerlerdi. Yeni Malatya - 
nn eski adı Aspuzi idi. Tohma-Taşma Suyu'nun ayaklarından 
bir çayın üzerinde bulunan bu mevkiin güzelliği ve ferah ve- 
rici durumu, onun halk arasındaki değerini artırmıştı. Bir- 
çok ailelerin burada yazlık köşkleri vardı. Sokaklar temiz 
ve düzgündü. Büyük bir şehir haline gelmeden önce burada 
7800 kadar bağ, her bağda bir “bağhane” bulunurdu. Ayni za- 
manda 300 fıskiye ve havuz, birçok han; hamam, mescit, med- 
reseleriyle Azpuzi',o devrin ileri şehirlerinden birini andırır 


dı. 


1839 yılında, Halep yakınlarında Nizip meydan savasını 
kaybeden Hâfız Mehmet Paşa komutasındaki Osmanlı ordu- 
su, kışı eski Malatya'da geçirmek zorunda kalmış, fakat bu 
komutanın idaresizliğinden Malatya büyük zararlara, yıkıma 


uğramıştı. Yazı Aspuzi'de geçiren halk, bu yıkıntı dolayısiy- 


TOPRAK HASRETİ 


Onsuz nasıl farkederim büyük gerçeği? 

Attan düşmüş, baygın kalmış Moğul gibiyini; 
Anasına hasret giden oğul gibiyim: 
Penceremden görünmüyor toprak aylardır. 
Ondan başka anlıyacak beni, kim vardır? 
Başka şeyler gözlerimde uzak ve ürkek; 
Benim hayat masalımın kahramanı tek.. 

Ne ruhumda cezbe artık ne benzimde kan, 
“Miknatıslı saha” sını. çoktan bırakan 

Demir gibi başladım ah ben pas tutmağa: 
Yalınayak bastığım yok çoktan toprağa. 
Onsuz bende yersiz demek hem neşe, hem ganı; 
Ben onunum, ben ondanım, onsuz olamam; 
Bana gelmez soysuz denmek onu unutup.. 
Diyeceğim, her köylünün omuzundan tutup 
“Dur, kayıp öz kardeşine haber ver asıl, 
“Tanı beni, söyle: toprak anamız nasıl?, 


Behçet Köl ÇAĞLAR 


AAAAAAAAA AAA AAA LALA 
le o kış eski Malatya'ya dönemedi ve oturdukları yerleri, kış'a- 


rı oturmaya. elverişli bir şekle sokmağa çalıştılar. Aspuzi'deki 
bağların, bahçelerin yanlarına, içlerine ek yerler yaptılar; Böy- 
lelikle bugünkü Malatya'nın gelişmesi başlamış oldu, Yeni 
Malatya bu gayretlerle büyüyerek güzelleşirken, eski Malat- 
ya, tarihin Malatyası da kendi kaline bırakılmış olmatkan do- 
gan bir ilgisizlik ve bakımsızlık yüzünden devamlı bir yızım- 
tıya.. uğradı. Nihayet birçok değerli eserlerini kaybetti. 


Yeni Malatya Cumhuriyet devri tarihinde de büyük bir 
değer ve önem kazannmiiştır... Onu Cumhuriyet idaresinin ni- 
metlerinden faydalandıran, bu rejimin. Büyük Kurucusunun 
dün çalışma arkadaşı, bügün rejimin Koruyucusu Milli Şefin 
Malatya ile bir “Baba, yurdu” ilgisi vardır. Prof. Pittard, Ma- 
latya'dan.da bahseden Anadolu adlı kitabının bir yerinde şu 


satırları yazar 


“Malatya'nın muazzam mezarlığı şehre hâkim bir mevki- 
dedir. İsmet Paşa'nın babasının niezarı, mezarlığın yeni kıs- 


mındadır.” 


1938 yılında Malatya'ya uğradığım vakıt burasını da gör- 
müştüm, Milk Şefin 8 eylül 1920 de ölen rahmetli babaları, 
Hacı Reşit Bey ile, 28 ekim 1921 tarihinde ölen büyük oğlu 


rahmetli İzzet'in mezarları buradadır. 


Winjiiyn, gün geçtikçe, güzelleşen ve sevilen bir şehriniz 
olmaktadır, 
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KÜÇÜK BİR AHÇI ÇI 


Şu küçük ahçı çırağı bugün çok çalıştı, çok yoruldu. Öğ- 
le yemeği için masalar doldu, boşaldı. Bekâr memurlar gibi 
© kibar müşterilerden bekçilere, candarmalara, pazara inmiş 
zengin köylülere, okul öğrencilerine, kasabaya iş aramaya 
gelmiş ırgatlara kadar her çeşit insan bu ahçıya uğrayordu. 
Büyük tencerelerde çorba fıkırdıyor, pilâvın dumanı tütüyor, 
yağlı kuru fasulye kaynıyordu. Ahçı, bir tabağa kepçesiyle 
bol biberli türlüden doldururken bağırıyordu: “Buyurun, be- 
yim!,, Bir işyar şöyle sesleniyordu: “Hey, küçük, bu catal 
kirli!? Küçük çırak oraya doğru seğirtiyordu. Çatalları, ka- 
şıkları, tabakları da yıkayordu. Memur böyle bağırınca içi 
titredi. Çünkü memurun sesini usta da duymuştu. Çırak me- 
murun çatalını değiştirdi ama, ustanın yanına vardığı zaman 
başının iki köşesinden bir kulp gibi fışkıran kulakları da us- 
tanın elinde kaldı. Usta, kulaklarını bırakıp ona bir tabak 
patlıcan musakkası uzattı. Küçük çırak, bir eliyle sağ kula- 
ğını oğuşturarak bol kıymalı musakkâyı bir candarma Çavs- 
şunun önüne koydu. 


Bir öğrenci: “Bana piyaz söyle” diye bağırıyordu. Öte- 
den zengin bir köylü bol biberli kuru fasulye istiyordu. Kü- 
çük çırak, masadan masaya koşuyordu. Kuş gibi daldan da- 
la sekiyordu. Bir şişman arabacı, ardı ardına dört maşrapa 
su istedi. Küçük çırak, içinden köpürerek, sessiz bir edâ ile 
her müşteriye elinden geldiği kadar yardım ediyordu. Iskara- 
da köfteler cızırdıyor, doymuş sinekler sarhoş sarhoş dolaşı- 
yorlardı. “Ulan sana ne dedik biz!” Bu, candarma da baş be- 
lâsı idi ha! Hiç bir şeyi beğenmezdi. “-Biraz daha doldur us- 
ta!” Küçük çırak, candarmanın tabağını alır, ustaya götürür, 
usta küçük çırağa kızar: 


— Her tabağı alıp getireceksen vay bizim halimize! 
— Usta, candarma istiyor. 


Eh, ustanın da candarmayla arası iyi olmalıydı, hem bu 
çavuştu. Onun tabağına bir parça daha ekledi. Her müşteri 
böyle yüz göz değildi. Yalnız bu candarma çavuşu her yeme- 
ğe bir parça daha ekletmeden çıkıp gitmezdi. Parayı da hep 
eksik veriyordu. Küçiik cırak sayar, “Amca, derdi, bu eksik, 
beş kuruş daha vereceksin!” “Ulan! çek arabanı!” Çeker gi- 
derdi. Usta birşey demezdi. Demezdi ama o &kıp gidince ci- 
rağa : 


— Gündeliğini keseceğim ha... diye gözdağı verirdi. Çı- 
rak şöyle içli içli sızlanirdı: 


— Görüyorsun ya usta, istiyorum vermiyor... 
Son müşteri de, bir çöple dişlerini karıştıra karıştıra çık- 
tıktan sonra, iriyarı ahçı, çırağa dedi ki : 


— Ben biraz dışarı çıkacağım. Sen masaları topla, yerle- 
ri süpür, bulaşıkları yıkayıver. 


“eyt .. 
LE 6 LE Eğl 


AGI 


Ceyhun Atuf KANSU 


Ahçı çırağı içten gelen bir sesle hep “peki” diyordu. Ah- 
çı, kirli önlüğünü çözüp çıkardı ve bir masanın üzerine attı. 
Çıkarken birdenbire döndü “Ha! dedi, şadırvandan bir tene- 
ke su doldur da dükkânın önünü sula, bugün hava çok sıcak. 
Sonra, etlerin asılı bulunduğu köşeye bakıp “bunları da gö- 
zetle” deyip gitti. Çırak, sineklerle öpüşen bu sert ve diş kes- 


mez etlere bakıp masaları toplamaya koyuldu. Bulaşığı da yı-” 


kayıp ıslak tabakları, çatal kaşıkları bir masaya yığdı. Onla- 
rı kuruluyacaktı. Bugün hava nekadar da sıcaktı! Dün gece 
sivrisinekler onu hiç uyutınamışlardı. Kollarını masaya daya- 
dı, başını da kollarının üstüne, Tavanda koşuşan tok sinek- 
lere bakarak daldı. Geniş kanatlı uyku onu gölgesine aimış- 
tı. Rüyasında anasını gördü.' Anası ona bir tepsi baklava ver- 
di: 


— Ana, bunu ne edeceğim? 
— Sen yiyeceksin oğulcuğum! 


— Ne diyorsun ana? koca tepsi baklavayı bir başıma mi 
yiyeceğim! 


— Yeme de dur! Oğlan, bu baklavayı senin için yaptım 
işte. Ardından da gül suyu serpilmiş sütlâr. Sana bir güzel 


: kahve de pişiririm, oğlan! yatağını da şu serin odaya kurdum. 


Çiçekli yorganını yeni kapladım. Bir güzel de uyursun. 


-— Ah, benim iyi anacığım, bu baklavayı bana yaptın de- 


mek? 


Oğlan tepsiyi taşırken düşürdü. Bütün rüyalarda olduğu 
gibi o da nasibini son sınıra kadar taşıyamadı. Kulağının di- 
binde utanmaz bir sivrisinek ötüyordu. Ter içinde uyandı. Ge- 
ne tabakları kurulamaya koyuldu. Sonra şadırvana doğru se- 
girtti, Şadırvanın yanıbaşındaki çınarın koyu gölgeliğinde ço- 
cuklar oyun oynuyorlardı. İçi gitti ama, teneke de dolmuştu. 
Ellerini önüne kavuşturup onlara şöyle uzun uzun baktı. Da- 
ha dün babası ölmeden önce, o da böyle köyün çimenliğinde 
pervasız oyunlar oynuyordu. Kâh güreşirler, kâh çelik çomak 
oynarlardı. Hele çelik çomakta şu küçük ahçı çırağı ne us'ay- 
dı! Çeliği çok uzaklara eriştiren, adımlamakta arkadaşları- 
nı yoran hep o değil miydi? Şimdi şu yaz sıcağında, kendi 
köyünün o serin çimenliğini, çocukluğun . saf özleyişiyle ha- 
tırlıyordu. O çimenliği, çınarlar, kayın ağaçları ve dere boyu- 
na doğru dikbaşlı kavaklar, söğütler çevreliyordu. 


Ortada, tam çimenliğin ortasında, yüksekçe bir binektaşı 
vardı. Eski bir taş. İşte o taşın başında oynadıkları uzun e- 
şek! Yastık taşa dayanır, ilk çocuk başını yastığın kavuş- 
muş kolları arasına gömer, sonra gelenler öndekilerin belle- 
rinden ve kalçalarından sıkıca kavrarlar; oyuncular koşarak 
gelirler ve bu dizinin üstüne sıçrarlar, hem bütün kuvvetiy- 
le! Sonra, üsta parmaklarını havaya kaldırarak sorar: “-Ça- 


tal matal kaç çatal?” Yatanlardan biri soluk soluğa haykı- 
rr: “Üç çatal!” Oyuncular sevinçle gülüşürler: “-Bileme- 


din, dört çatal?” 
* 


O, böylece, şu çocukların oyununa bakakaldı. Birdenbire 
dükkânı hatırladı. Tenekeleri kavradı, şadırvandan doğru 
dükkâna kadar, içi köyünün serin simenliğiyle dolu, anasına 
dönebileceği günleri düşündü. O, anasının altıncısıydı. Daha i- 
ki tane ondan küçük kardeşi vardı, Kendinden büyük iki a- 
basını kendi eliyle evermişti. Ağası askerdeydi. Kendinden 
üç yaş büyük olau küçük ağası ise dilsiz sağırdı. Bir işe ya- 
ramaz, köy çocuklarının eğlencesi olurdu. İşte o, yalnız o, bu- 
rada bir kasaba alıçısının yanında çalışıyor ve biriktirdiği pa- 
raları çarşamba günleri köy pazarına inen anasına veriveri- 
yordu. O ne tatlı andı! Anası, bir eşeği dürterek ilerlerdi. Hey- 
benin birinden küçük bebeler sarkardı. 


Anası onu görünce, sevincini belli etmeyerek, sert bir 
sesle söylerdi: “-Ne yaptın kara oğlan?” O, bir büyük alum 
edasiyle, anasına yaklaşır, ilk önce hiçbir şey söylemeden, 
yutık ceketinin iç ceplerini karıştırır, oradan bir avuç kirli 
para çıkarıp anasına uzattıktan sonra; “-Ne yapayım anacı- 
ğım?” diye seslenirdi. 

Tenekeleri dükkâna eriştirince, aklını uçuran bir görü- 
müşle karşılaştı. İri bir kedi, askıdan kaptığı bir koca et par- 
sasını kemiriyordu. Hem utanmadan oracıkta! “-Pist! Domuz 
kedi!..” Et parçalarını aldı “-Bunu gene askıya asmalı, ama 
neye yarar? Ne yapmalı? Usta bunları saydı!.. Ne ise ası» 
lım, dişlenmemiş tarafını öne koyarım... Eh! Başımın belâ- 
sı! Pist! Daha da duruyor! Bak, nasıl bakıyor! O sırada kendi 
evlerindeki beyaz kediyi hatırladı, belki şimdi o yavrulamıştı 
“-Sen açsın, sen açsın! anlıyorum, ama dükkân benim değil 
ki?” 

Kedi kuyruğunu dikleştirerek, titreterek ayaklarının a- 
rasında dolaşıyordu. Kendi kendine : “Ne yapmalı! Haydi, eti 
asalım?” dedi. 

Tam asacağı sırada usta çıkıp gelmez mi! Çırağın eli çi- 


. viye yetişirken ensesinde anlı şanlı bir sillenin sesi gümed., 


— Aman anam! Vay! Vay!... 
Çırak ağlamaya koyuldu. Ustanın sesi gürlüyordu 


— Ne haltettin! Eti kediye . kaptırırsın, dışarıyı sulayıp 
süpürmezsin! Ben senin gibi çırağı ne yapayım? Haydi de- 
fol! Kalk haydi! Öyle ağlayıp zingırdama! 

Çırak sürünerek doğruldu, kapıya doğru yürüdü. 

'— Ne! gidiyor musun? Bir de gidiyor! Akşama müşte- 
rilere kim hizmet edecek! Eşikten bir adım atamazsın! 

— Usta, bana git dedin de... 

Ağlamaklı bir sesle çırak ekledi : 

— Ne yapayım, ben de köye dönerim... 

— Köye dönmek mi! Sonra anana kim bakacak? 

— Gene ben bakarım, Irgatlık ederim. 

Ahçı, 

— Boyuna bak, diye güldü. Seni kim ırgatlığa alır. Bu 
halinle Küçük bir testiye benziyorsun... Tam bir küçük testi. 

Sonra usta, koca bir kepçeyi henüz soğumaya başlamış 
kuru fasulye tenceresine daldırarak, bir çinko tabağa dolası- 
ya fasulye koydu, bir iki baş soğan seçti ve kuru bir somun 
parçasını da bunlara ekleyerek çırağa uzattı, 


İÇİMİN DÜNYASINDA 


Bazı ben bir cihanı sarmak isteyen selim, 
Yalçın karlı dağları aşıyor her emelim. 
Bazı da yıldızlara varmak ister de elim, 
Bir an çocuklaşırım içimin dünyasında, 
İnsan tutmak isterse göğün maviliğini, 
Sadece boşluklarda dolaştırır elini. 
Sonra parmaklariyle boğarak emelini, 
İçin için kıvranır hakikatın yasında, 
Böyle binbir emelle doludur benim içim, 
Orda duygular temiz, hayat bir başka biçim. 
İyi bildiğim halde bugün sadece hiçim, 
Mücizeler kaynaşır içimin dünyasında. 


Muazzez ARUOBA 


Halk Şairi Dilinden: 
EM Aşil er e ii 


TOPRAĞA SESLENİŞ 


Her sabah araba gıcırtısı var, 
“Toprak, toprak!,, diye saldı köylümüz. 
Hesapsız çoğaldı bugün tarlalar, 
Yarasına merhem buldu köylümüz. 


Dağlar göçer Türkün büyük azminden, 
Haber alan işsiz fırladı inden, 

Binbir dertle kıvranırdı ilkinden, 

Kör bahtını yere çaldı köylümüz. 


Yedi düvel bize hep imreniyor, 
“Bu iş Türkün asilliği” deniyor. 
Bileğimiz her engeli yeniyor, 
Mülküne bağlanıp kaldı köylümüz. 


Yurdum! çiçek çiçek bağrında bittim, 
Cennet bağlarından hüsnünü seçtim. 
Sen yetersin, gayri ülkeden geçtim, 
Toprak, sende karar kıldı köylümüz. 


Mor, mavi, erguvan, karalı dağlar, 
Rençber bu taprağın kıralı dağlar. 
Peşisıra seker maralı dağlar, 
Dinmeyen yaşını sildi köylümüz. 


Ekilir de gen arazi ekilir, 

Yaz gelince yola ırgat dökülür, 
Züğürtlüğün beli iki bükülür, 
İNÖNÜ'nden dersi aldı köylümüz. 


Edremitli Mehmet ÇAKIRTAŞ 


YAAA AAA A AAA, 


— Haydi şunları al da ye! Öğle yemeğini daha yemedin. 

Çırak kapıdan geriye döndü, fasulyeyi, soğan, ekmeği al- 
dı, yağlı bir masanın başına oturdl. Arasıra tabağa kirli göz 
yaşları damlıyor, o bunu görmüyor ve tatlı tatlı öğle yemeği- 
ni yiyordu. Ahçı, kedinin kapmış olduğu, şimdi çiviye yârı n- 
sılı duran ete bir baktı, elledi, yokladı : 

— Yok, dedi, bir şey olmamış. Domuzun önünden eti ça- 


buk kurtarmışsın!... 


DÜZİÇİ'NDEN 
MEK TİJ PL AR 


Devletçe, milletçe büyük köy kalkınma ülküsüne inan- 
mış, bağlanmış, plânla, teşkilâtla, elemanla Yar elimize 
almış bulunuyoruz, Hızla gelişmekte olan ilk öğretim sefer. 
berliğimiz bizi köy hayatına ve bu hayatın şartlarına a igdii 
Kuluur ve sanat karargahiarı hazırlamağa zorlamıştır. Möy 
Enstitülerimiz bu kalkınma ruhunun, yarınki ileri m 
mizin çetin hayat yollarını açmak ve bütün kültür imkânları- 
nı sağlamak üiküsünün âbideleridir. Asil e seir 
köyculuk karargâhlarında köy gençliği köycü bir eğimi li 
yor, yelişenier her yıl sonu törenlere uğurlanıyor, GE 
koşuyor, okullarını açıyoriar. Onlar bugün inmeli e 
savunmasının kutlu emrini almış kahramanlar gibi a köy- 
lerımae biugisizliği yenmek, gerilik duvarlannı yumak, köy top- 
rağının ihtiyaçlarına çareler aramak, m lr a 
lar, uğraşıyorlar. Mayatları bağuca an YAN 
şacaklardır, Onlar elbette köyde 'vürkiye'nin yaiçın 
rini alacaklardır, 

“Köylü ve köycü gençlik köyde yeni e. İNE 
kurtarmak, yaşatmak ülküsünün e gym saki eğ us ğ 
dur. Gözlerimiz ve gönüllerimiz bu yağız yüzlü köycülerin ar 
kasındadır, Onlara güvenle, inanla bakıyoruz, 


En büyük köycümüz, Milli Şefimiz İsmet İnönü, si 
- satta köy köy; Enstitü Ensütü dolaşmakta, zafer rim 
ve hareket direktiflerini vermektedir, Bu gerçek 2 kaşla 
başarılarını yarın kültür tarihimizin Bayam okuyac, 
eğ Tanrı bize Sakarya'lar, Dumlupınar'lar, İnönü ii aşi 
pelin bir değer ve mâna taşıyan bu e el gok e . 
cektir. Bütün Türk milleti, onun büyük Şefi, Büyük Mill 
Meclisi onlarla beraberdir, ii 
Köy Enstitülerimiz gerçek ve ileri kavramiyle di 
u yürüyüş hareketinin plânla, metodla hazırlandığı ülkü yı - 
mile Yurdumuzun yirmi köşesinde kurulmuştur. Bugün 
oralarda 16.400 köy çocuğu yetişmektedir. . 


K 


Size birinci bu mektubumda “Düziçi Köy Enstitüsünü” kı. 
saca tanıtacağım: > 
Seyhan ilinin Bahçe İlcesine bağlı Haruniye bucağı var 
dır, Bu yeşil bucağın önünde öteden beri Düziçi gi iğedemi 
: erilidir, Ovanın etrafını çev- 
üzel, bereketli, geniş bir ova 8 i e 
e köyler, doğudan batıya doğru ider yemi e 
ş mlı tabiat dekorunu - 
lı genç tepeler bu ihtişa; iğ 
dile. Bezlisbiie ki Düziçi ovası baştan başa yogi ler, oi : 
rikler ve ilhamlar diyarıdır. Enstitü kuzeyden rr eg 
Haruniye'ye komşu geniş düz bir tepenin esime! > 
7 iştir. Bu bina birinci büyük - 
ahşap: binada yerleşmiş imei 
j eni çocuklarını O 
rında Almanlar tarafından erm e 
çevrede Alman nüfuzunu yaymak maksadiyle birz yal 
ropaganda binasıdır, Bozuk bir halde bulunan rg iz 
İptel onarılmış, içine girilebilecek hale e. 
Enstitünün adı ovanın adıdır, Düziçi'dir. Bu ad “ e 
bindim Bakanlığa teklif edilmiş ve kabul edilerek resmileş 
een 17 nisan 1940 ta kabul edilen Köy ais ap 
Teşkilâtı Kanunumuza göre, aynı yılda açılmış, gelişm: e 
kel Bugün beşinci yılını doldurmuştur. Geçen yıl 
i 83 tür, 
rını vermiştir, Sayıları Şi 
mizi i Köy Enstitüsü bölge merkezidir. MlSeYe e 
han e. İçel, Maraş, Gaziantep illerimizin Ki enişii 
e yil öğrenet almaktadır. Şimdiki halde öğrencisi i, 


öğretmen sayısı 82 yi geçmektedir. 


HALK ŞAİRİ KÖY ENSTİTÜSÜNDE 


AYRILIK 


Ayrılmazdım Enstitü'den, bu Göl'den, 
Sılada yoluma bakanlarım var. 
Şarkışla bölgesi, oh, bizim ilden, 
Gönlünü gönlüme takanlarım var. 


Nasıl ayrılayım Ali Doğan'dan? 
Sıdıkı Şanoğlu'dan, Bedri candan? 
Hilmi Bilginewden, Ruhi Esin'den ? 
Sevgisi kalbime akanlarım var. 


Müdür bey de mutlu olsun yerinde, 
Kerim Işık sevgisi var derinde, 
Bozok'un da bir keder var serinde, 


Sinemi ateşe yakanlarım var. 


Osman Bayram, Özdemir bey, Basır'ımı, 
Yakup Yaldır affeylesin kusurum, 

Bir yenilmez aşk elinde esirim, 
Kapalı dertlerim, mihânlarım var. 


Allahısmarladık baylar, bayanlar, 
Yolum bekler ;günlerimi. sayanlar. 
Kalbevime sevgi izi koyanlar, 

Cahit Yılmaz, Agâh Orhan'larım var. 


Bin iki yüz çocuk burada benim, 
Altı yavrum vardır sılada benim, 
Nedir bu çektiğim arada benim, 
Gül gibi burnuma kokanlarım var. 


Her sene Veysel'e yeni bir yara, 
Bilmem nasıl olur hal vara vara? 
Deli gönül bağlanmaz ya dilbara, 
Salınıp karşıma çıkanlarım var. 


Âşık VEYSEL 
Gölköy 26.V.1945 


AMA 


Enstitü beş yıldanberi sürekli çalışma havası pe ei 
mekte, inanlı: adımlarla yürümektedir. iğrenme e p Ki 
larına uygun olarak yapılan büyük Enstitü Ee ik > 
çıplak tepelerde yetiştirilen yimeete peg m yi 
riyle ekilip biçilen 4000 dönümlük ensti ip öm 
şekle: getirilen demir, hızar, dokuma, dikiş ve işa Map 
beş yıllık bir çalışmanın ve işlere sarılmanın 


dir. 


bu 
yoğurarak, nasırlı elleriyle yaparak ortaya koydukları 
övülm değer, 
ği” ül sb yarının köycüleri toprakla, ere 
yatla anlaşarak, kaynaşarak yetişiyorlar, kendilerini bekliye: 
iyük görevlerine hazırlanıyorlar. 
> iyi öğretim ailesi ve müdürü gençliği ai 
Enstitüyü geliştirmek için geceyi gündüze kataral Ke 
le. fedacı bir ruhla çalışmaktadırlar. Enstitüde güven, 
ik . 
dolu bir gayret havası esmekte, e 
larımda 

Bundan sonraki mektup | 3 ge 
ları, hayatı ve bölge köylerimiz hakkında bilgiler vermey ga. 

, 


lışacağım, Şimdilik hoşça kalınız. Reşat TÜRKEŞ 


Köy çocuklarının ve köycü öğretmenlerin alınterleriyle 


MR LO HATIRALARI 


Hâtıralar, altın basamaklı bir merdivendir ki orayı ha. 


yatın sıkacı çemberinden kurtulmak istediğimiz zaman tır- 
mamnırız. Acı ve yaslı bir hâtıra bile, bizi, 


yaşadığımız neşe- 
den fazla sarar, 


Zaten en tatlı ânımız, yaşanıp kâybolmalkia 
en acı hâtıra olmuş değil midir? 

Öyle hâtıralarımız vardır ki onları bulmaya, yaşa 
maya cesaretimiz yetmez: okadar güzel, okadar başdöndürü- 
cüdürler. Bir an için yaşayıp ayrılmak felâkettir. Öyle hâtı- 
ralarımız vardır ki onları yeniden hâfızamızın hayalimizin e- 
leğinden geçirmeden edemeyiz; bizi okadar susatır, okadaı, 
özletirler. Kildişi kulemizin göklere ve ufukların ötesine ba 
kan penceresi önünde, tedaimizin büyülü vuruşlariyle canla- 
nan bu eski, bu kutlu dünyanın geçitresmi sona erince, son- 
suz bir kedere düşer; uzun ve ömre bedel bir yolculuğun so- 
nunda konâaklarız. Ama aklımız orada, hep o eleğimsağma- 
lar dünyasındadır. 

Samet Ağaoğlu'nun “son kitabı işte bu hâtıralardan 
örülmüştür, 

vaküiyle bir genç hikâyeciler antolojisinde, tesiri bugüne 
kadar süregelen bir hikâye okumuştum. Adı “Bir Çinli urka- 
daşım”dı. Bu hikâyedeki zayıf yapılı, hasta, duygulu Çinli ta- 
lebeyi, Sait Faik'in “Ihtiyar 'Talebe”siyle her zaman karıştır- 
rırdım. Hangisini daha çok severdim, hangisine daha çok a- 
cırdım? bunu bilemiyorum. Yainız, bu hikâyeyi Strasburg 
Hâtıralar'ında tekrar bulduğum zaman, Çinli talebe hâfızamın 
perdesinde, çekik gözleri, sapsarı benziyl? uyuşmuş, hareketsiz 
duruyordu. Yüz çizgilerini iyice bulamıyor, sesinin tonunu yı 
karamıyordum. Hikâyeyi yeniden okuyunca perdenin arkasuı- 
daki gizli el, bir şeyler yaptı: biri erkek, öteki kız iki Çinli 
talebe, Strasburg*un kışı, Orangerie parkı birden canlandılar 
ve hayatı, bıraktıkları yerden, yaşamaya devam ettiler. 

Kitap içinde konusu gerçeğe en az uyan, Şüphesiz, bu sun 
hikâye, Çinlilerin hikâyesidir. Buna rağmen yazar, şahısları 
hayatın alışılmış sınırları, renkleri dışında, dilediği gibi yaşa- 
tıyor, onlara muhakkak söylenilmeyecek sözler söyletiyor, fa- 
kat bütün bunları bizi şüpheye düşürmeden, yadırgatmadan 
yapıyor. Böylece, bu biraz romantik anlatış, kuvvetli bir hi- 
kâye tekniği içinde muvaffak oluyor. 

Gurbette tanıdığı Çinli kızda bütün vatanını bulan genç 
Çinli, yükselecek, kurtulacak Büyük Çin ülküsüyle insanlığı 
ve daima maddesinin engel olduğu saf, gizli aşkıyla; Stras- 
burg'dan yanımıza getirilmiş, bize tanıtılmıştır. 

Hâtırası eski olduğu için bu hikâyeden, . -kitabın sonun- 
da olmasına rağmen- ilkin söz açdım, Zaten Strasburg Hâtı-- 
raları, hayatın bir sanatçı, kuvvetli bir hikâyeci kalemiyle 
ifadesidir. Bir sanatçı kalemiyle olduğu için de, derdemez, 
gerçekten ayrılan, yeniden yaratılan, eklenen tarafları var. 
Bir sanatçı, anlatmak istediği âlemi kısır ve zayıf bulursa, 
onu kendi istediği şekilde zenginleştirmek, renklerle bezem“k 
ister. Bu, sanatçının sevimli hastalğudır. Kaldı ki Same; A- 

gaoğlu'nun eseri, bir Evliya Çelebi Seyahatnamesi, bir Frank- 
furt Seyahatnamesi bir Deniz Aşırı, bir Tunadan Batıya gibi; 


yolculuk intibalarının vasıtasız tesbiti değil;yaşanan hayatın, 


görülen iklimin, kuvvetli bir sanatçı tarafından yaratma-ter- 


'kip cihazlarından geçirildikten sonra aldığı şekil, kazandığı 
mânadır. Seyahat edebiyatı, yaratıcılık ve sanattan fazla, gör- 


gü ve dikkatin meyvasıdır. Hâtıraların, hâtıra yalnızlığından 
ayrılıp hayat olabilmesi ancak üstün bir yaratışla mümkündür, 

Yirmi üç yaşının tapılası talebelik hayatını yenidea ya- 
şamak istemiyen var mdur? Kim dünyayı, Goethe gibi St- 
rasburg katedralinden seyretmek istemez? Kum Strasburg'un 
güzel gecelerinde, anavatan hasretini bir Fransız dostla, bir 
Romanyalı arkadaşla ,bir Çinli talebeyle paylaşmak istemez? 
Kim yirmi üç yaşında olur da, güzelliğini başka bir iklimden 
getirmiş genç bir kızla başı döne döne katedrale tırmanmak 
istemez ? Ve kim, Strasburg Üniversitesi'nin Uğultulu çatısı 
altında kitapların saygı değer sükütune dalmak istemez? Bü- 
tün bunları Sirasburg Hâtıraları'nın İhtisaslar bölümünü v- 


kuduktan sonra özlüyoiuz. ç 


Fakat asıl övülmeye değer taraf, Hâtıralar'bölümüündejki 
insanların anlatılışı, karakterlerin ustaca çizilişidir. Prekter 
sokağındaki 5. A nümaralı pansiyon artık hepimizin malıdır. 
Serseriliğiyle sevimli olan hasta ve canayakın Atyos, lokanta- 
sı ve güzel sesiyle bizim olmuştur, Ailesinden göremediği sev- 
giyi yabancı bir iklimin insanlarında bulmak için Strasburg'a 
gelen, oradaki cemiyet şartlarının sarsıntılarına uyamıyan, 
güzelliğiyle adına lâyık olan Febus, bahtsız talebe! Onun Kkor- 
kunç kaderini hangimiz unutabiliriz? Çirkin etinin gizlediği 
duygulu ruhuyla, bazan insanlardan, cemiyetten intikam alır 
gibi, bazan muhayyel güzelliğinin yalancı âleminde yaşayan 

zeki Romanyalı kız Naoma; sonra, Stamarof... Her Şeyin rağ- 

mına temiz bir kalb taşıyan korkunç kalpazan! ve nihayet 
maddi-platonik aşk tezadını temsil eden iki zıt insan: genç 
papaz Netter ve onun üstün duygularını hiç bir zaman anlı- 
yamıyan; şehvetin, kadınlığın ebedi sembolü: güzel Silli, 

Bu eserde kucak kucak insan ve insanlık sevgisi var. Va- 
tan ve millet sevgisine aykuı düşmeyen bir insanlık sevgisi. 
Bir insan, vatanını ve milletini severek de insanları nasıl se- 
vebilirmiş ? Saadetini, ıstırabını onlarla nasıl paylaşabilirmiş ? 
Zaten kitaptaki tipler, ayrı ayrı bir cemiyeti, milleti karak- 
terlendirdikleri için daha sevimli, daha ilgilendirici değilmi- 
dirler? Milletini sevmeyen, insanı ve insanlığı sevebilir mi” 
Yakınındakileri sevmeyön, ouzaklardakileri nasıl sevebilir” 
Millet sevgisi daha dar ve özel mânasında bir insanlık sevgi- 
sinden başka nedir ki! 1 

Bu eser, ayrı milletlerden bir sürü insanin kucaklaş- 
tığı, ihtiras, kabiliyet, sevinç ve kederleriyle boy verdiği, 
kavga ettiği, barıştığı, kaynaştığı bir eserdir. Akıcı ve gürel 
ifade yer yer şiir olmuştur. Sait Faik'inkine benzeyen bir üs- 
lüp, ifadeye yenilik, renk veriyor. Bu, iki sanatçının da aym 
zengin özü taşımalarından, insanları her türlü ideoloji <nla- 
yışı dışında insan olarak 'Kucaklamalarından ileri gelse gerek. 
Nihayet bu eser, bize'yabancı yurtları, gurbeti sevdiri- 
yor. Kitabı bitirdiğimiz zaman, kitabın -ne yazık ki artık Ssa- 
natı bırakmış olan- değerli yazariyle birlikte şunları söyle- 
mek istiyoruz : a 

“Ne olur, bir tren bizi geceyarısı, Strasburg'un ıssız bir 
sokağına fırlatsa! Strasburg'u, onün gecelerini, katedrajini, 
Üniversitesini, Alzaslı kadını görsek, tanısak! Ne “hür, iyirini 
üç yaşının altın çağını, Strasburg'da köpüklü bira dubleleri 
karşısında çılgın hülyalar içinde geçirsek!” : 


Şinasi ÖZDENOĞLU 
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YOPRAK BAYRAMI 


Yurdumuzun sosyal ve ekonomik haya- 
tının' en büyük devrimlerinden biri olan 
topraksız ve az topraklı Çirtçiyi Toprak- 
landırma Kanunu, bütün yurtta büyük bir 
bayram havası yaratmıştır, Büyük Millet 
Meclisi milletimizin bu içten gelen sevinç 
duygulârına tercüman olarak Toprak Ka- 


nununun kabul olunduğu 11 haziran tari- 
hinden sonra gelen ilk pazar gününün her 
yıl Toprak Bayramı olarak kutlanmasını 


kabul etmiştir. 


Bu münasebetle 17 haziran pazar günü 
Ankara'da ve yurdumuzun her yerinde he- 
yecanlı ve güzel törenler yapılmış, büyük 
bir bayram havası yaşanmıştır. 


Ankarada yaplüarn törene katılmak için 


komşu köylerden gelen köylüler ve davet- 
liler sabahleyin saat 9 dan itibaren Haı- 


kevi binası önünde toplânmıya başlanışlar- 
dı. Gerçek bir sevinç içerisinde bulunan 
köylülerimiz “Türkiye'nin sahibi haliki- 
si ve efendisi köylüdür,, diyen Ebedi Şef 
Atatürk'ün muvakkat kabrini ziyaret et- 
mişler ve köylerinden derledikleri kır çi- 
çeklerini muvakkat kabir üzerine serpmiş- 
lerdir. Köylülerimizin muvakkat kabre 
“koydukları bir çelengin üstünde şu yazı 
okunuyordu “Topraksız köylünün min- 
neti!,, 

Mili Şefimizin portreleriyle ve bay- 
raklarla süslenmiş olan Halkevi meydanın- 
da saat 10 da kutlama töreni başlamıştır. 
Törende C. H: Partisi, Tarım Bakanlığı ve 
Yüksek Ziraat Enstitüsü ileri gelenleri “e 
kalabalık bir halk hazır bulunmuştur. Bun- 
donun çaldığı İstiklâl Marşından sonra Zi- 
raat Enstitüsü öğrencileri, Ziraat Marşını 
söylemişlerdir. 

G, H. Partisi İdare Kurulu üyesi İs- 


parta Milletvekili Kemal Turan bir konuş” 
ma yaparak, topraksız ve az topraklı köy- 


lüyü toprak sahibi yapmak için Atatürk'- - 


ün İnönü'nün, Saracoğlu Hükümetinin ve 
B. M. Meclisi'nin çalışmalarını anlatmış, 
Toprak Kanununun önemini Şu sözlerle be- 
lirtmiştir : i 


«Toprak Bayramını, bütün memleket 


kutluyor. Bugün bütün şehirlerde, kasaba- - 


larda şimdi şenlikler yapılıyor, her yerde 
meydanlar dolup taşiyor. Toprağa kavuşa- 
cak yalnız çiftçilerdir; o halde niçin hepi: 
miz bayram yapıyoruz. Çünkü kendi malı 
olan bir toprağın üstünde çalışan köylüle- 
rin, çiftçilerin yüzü gülecektir, karnı doya- 
caktır. Sırtı pek olacaktır. Kendi malı bir 
toprağın üstünde çalışan köylülerin, çittçi- 
lerin güzel evleri, bağları, bahçeleri olacak. 
Köyler mamurlaşacak.. Onlar yurda gür- 


büz evlâtlar yetiştirecekler. Bol mahsuller 
verecekler, milyonlarca insan böyle verim- 
li, gayretli, neşeli olursa elbette bu memle- 
ketin de yüzü güler. Köylü kendi toprağın- 
da çalışırsa, Türkiye, zengin, kuvvetli ça- 
lışkan, insanların yurdu olur. Böyle bir 
yurda ise başka milletler yalnız saygı gös- 
terirler, sevgi gösterirler. Kötü gözle bak- 
mazlar, ona emniyet ederler, riayet ederler. 


Arkadaşlar, 

Kendi toprağına kavuşan köylü, çitiçi 
bu yurt için sonsuz bir kuvvet kaynağıdır, 
Onlar hem içeri için kuvvettirler, hem Je 
dışarıya karşı kuvvettirler. Bu sebeple çift- 
çinin kendi toprağına kavuşmasına sevini- 
yoruz. Ona daha başka yardımlar yapıla- 
cağına seviniyoruz.,, 


Kemal Turan'dan sonra Yüksek Ziraat 
Enstitüsü Ziraat Fakültesi Dekanı Profesör 
Kadri Bilgemre, Toprak Kanununu tah'il 
eden bir konuşma yapmıştır. Kadii Bik 
gemre Toprak Kanununun değer ve önemi- 
ni belirtmiş, bu kanunun yurdumuza sağlı- 
yacağı Taydaları anlatmıştır. 


Kadri Bilgemre'den sonra Ankara Hal- 
kevi Köycülük Kolu Başkanı Halil Sezai 
Erkut da heyecanlı bir söylev vererek, çift- 
çiyi topraklandırma kanununun ogültüğü 
büyük mânayı belirtmiştir. 

İki köylü, bu kanuula yüzü güldürü- 
len milyoniarc& çiftçi ve köylü adına Bü- 
yük Milli Şefimize, Büyük Millet Meclisi- 
ne ve Hükümetimize karşı duydukları min- 
'net, şükran ve bağlılık duygularını en Sâ- 
wmimi sözlerle fade etmişlerdir. 


Daha sonra toprağa, çiftçiye ve köy- 
lüye ait şiirler okunmuştur. Bu büyük bay- 
ram gününde, Türk köylü ve çiftçisi sin 
kalkinması dâvasının büyük koruyucu ve 
yürütücüsü -Gumhurbaşkanımız İnönü'ye, 
Büyük Millet Meclisimize ve Cumhuriyet 
Hükümetine “karşı duyulaa minnetieri an- 
latmak üzere saygı telgrafları çekilmesi 
teklifi alkışlarla karşılanmış ve kararlaş- 
trılmıştır. Bu karar üzerine Halkevi Baş- 
kanı Ferit Celâl Güven'in okuduğu tel yar 


zıları coşkun sevinç gösterileriyle karşılan- 
mıştır. Bandonun çaldığı milli parçalar 
dinlenmiş ve binlerce halkın neşesi içinde 
Halkevi önündeki törene son verilmiştir. 


Milli Şefimize, Büyük Millet Meclisine, 
Başbakânımıza, Ankara köylü ve çiftçile- 
rinin en samimi duygularını ifade eden 
aşağıdaki telgraflar çekilmiştir * 


“Aziz Şefimiz, Büyüğümüz 

Bugün toprağın, kendi efendiliğimizin 
bayram sevinciyle coşkunluk, mutlutuk i- 
çindeyiz. Bizleri her yerde, her zaman göz- 
önünde tuttunuz, bu yurt çocuklarını eşit 
haklara, eşit hüriyetlere, eşit refah ve g€- 


çimlere kavuşturma yolunda, yıllardanberi 
büyük değerli emekler döktünüz. Örarünü- 
gün her günü bu millet için, bu yurt ıgin 
hayırlı varlıklarla dolu geçti. Şimdi toprak 
gibi biiyük bir nimetin anahtarları vize ve- 
riliyor. İnkılâbın vadini yerine getirdiniz, 
bunu Türk köylüsü, Türk tarihi asla unut- 
mıyacak, tarlalarımızda, sapanlarımızın ar- 
dında ter dökerek ,çoluk çocuklarımızla r€- 
sut, kaygısız çalışırken, yüreklerimizin 1e- 
rahlığı asıl sizin adınız olacaktır. Toprak ta, 
köylü de, bu yurdun bütün çocukları dn si- 
ze minnetlidirler. o Yüreklerimiz cesareti 
dolu, gelecek aydınlık günlere inanla, 56 
vinçle bakıyoruz, 


Her yerde, her işte başımız size bağ 
olarak, sizin de bizden umduklarınızı yeri 
ne getireceğiz, mübarek ellerinizden öpe- 
TİZ.,, 


“Büyük Millet Meclisine 


İnkılâp tarihinin büyük şanlı sahibi o- 
larak iş görmüş olan millet ve yurdun hay- 
ri uğrunda daima en ileri kararları alan, 
kanunları yapan Türkiye Büyük Mület 


. Meclisinin, Türk köylüsüne karşı gösterdi 


ği ilgi, Türk köylüsünün yüreğinde ve ka 
fasında unutulmaz bir iyilik olarak yaşıya- 
caktır. Türk köylüsü : kendi öz varığınmn 
bir cevheri, bir kaynağı olarak gözönünde 
tuttuğu, bütün vicdaniyle inanıp bağlandı- 
gı Büyük Millet Meclisinin son karariyle 
saadet ve hüriyetinin özüne ermiş bulunu- 


yor. 


Bundan ötürü, Meclisin büyük şahsiye- 
tine karşı sonsuz inan, saygı ve sevgilerle 
doluyuz. O, bu milletin daima büyük tali- 
hini yapmış bir meclistir. Vicdanlarımız 0- 
nun varlığiyle rahat ve mesuttur. Hüriyet 
ve insanlığımızın bu büyük borcu daima 


varolsun.,, 


“Şükrü Saracoğlu 
Başbakan 


Hükümetimizin, Toprak Kanunu ile bu 


millete yaptığı hizmetin büyüklüğü, Türk 
köylüsünün hâtırasında bir tarih ve inküiğ- 
bımızın şerefli 
daima yaşıyacaktır. 


Köylü, halk ve bu yurdun bütün ço- 
cukları inkılâbın emektar, çalışkan ve her 


işinde daima cesaretli ve verimli olan Hü- 
kümetimizin Türk köylüsüne karşı gösicr-: . 
ve sevgilerden dolayı 


diği bu derin ilgi 
duyduğu minnet büyüktür. - 


Daima öz isteklerimize uygun başarı- 
lar ve ileri hamleler yaparak memleket ço- 


cuklarının yüzlerini güldüren, en çetin dâ- 
vaları çözmek yolunda geceli, gündüzlü ça- 


lışan Saracoğlu Hükümetine, bu sevinçli 


bir dönüm noktası oürak 


lk 


günlerimizde saygı ve sevgilerimizi sunar, 
tuttuğu yolda muvaffak olmasını candan 
dileriz.,, 


Konuk köylüler Halkevini gezip dolaş- 
"tıktan ve dinlendikten sonra otobüslerle 
Yüksek Ziraat Enstitüsünün kendi salo- 
nunda verdiği akşam ziyafetine gitmiyler- 
dir. Profesörler, öğrenciler ve köylüler hep 
bir arada yemek yemiş, samimi konuşu.a” 
larda bulunmuşlardır. Yemekten sonra da- 
vetli köylüler kurumları, atelyeleri birer 
birer dolaşarak izaklar alınışlar, Enstitü- 
nün hazırladığı kültür filimlerini seyrat- 
mişlerdir, 


Davetli köylüler Ziraat Enstitüsünden 
sonra otobüslerle Ankara Tohum Islah İs- 
tasyonuna giderek kurulun lâboratuvarlatı- 
nı, tecrübe tarlalarını gözden geçirdikten 
sonra Orman Çiftliğindeki hayvanat bah- 
çesine gitmişlerdir 


YENİ MİLLETVEKİLLERİMİZ 


Açık bulunan 6 Milletvekilliği içn 17 
haziran pazar günü seçimier yapılmışlır. 
Bu seçimlerde C. H. Partisi merkezi tava- 
fından aday gösterilmemiştir o Milletvekili 
:seçilmek istiyenler istedikleri illerden aday- 
lıklarını koymuşlar ve yapılan seçimler s0- 
nunda İstanbul'da Muhittin Üstündağ, Zon- 
guldak'ta Ali Rıza İncealemdaroğlu, İzniit”- 
te Nihat Erim, Burdur'da Mehmet Sanlı, 
Çorum'da Edip Alpsar, Sivas'ta Fikri Er- 
buğ Milletvekili seçilmişlerdir. 


C. H. P. SANAT MÜKÂFATI 


Memleketimizde sanatın gelişmesi uğ- 
runda her yıl büyük adımlar atan Cun- 


huriyet Halk Partisi Genel Sekreterliği, 
bu yıl sanat mükâfatının mimari, tiyatro ve 


Şiire aynı zamanda verilmesini kararlaşux- 


mak suretiyle yeni ve pek büyük bir adun 
.daha atmış bulunmaktadır. 


Bunlardan, mimari müsabakasının bi- 
rincisine 4000 lira, ikincisine 3000 lira, ü- 
güncüsüne 2000 lira ve bundan sonra gelen 
«dört projenin beherine 'de biner iira; tiyatro 
müsabakasının birincisine 2090 lira, ikinci- 
“sine 1500 lira, üçüncüsüne 1000 lira ve o- 
nuncuya kadar kazanan diğer yedi esorin 
'beherine de 300 er lira; şiir müsabakasıw'n 
"birincisine 2000 lira, ikincisine 1500 liva ve 
üçüncüsüne de 1000 lira mükâfat verilecek- 
tir. 


Bu müsabakaya katılma şartnameleri, 
iller ve civar illerdeki isteklilere verilmek 
üzere, Afyon, Ankara, Antakya, Bolu, Bur- 
sa, Seyhan, Diyarbakır, Edirne, Elâzığ, İs- 
tanbul Eminönü, Erzurum, İzmir, Kocnci, 
Konya, Samsun, Sivas ve Trabzon Halkev- 
lerine gönderilmiştir. 


ANKARA TIP FAKÜLTESİ 


Büyük Millet Meclisi 20 haziran çar- 
şamba günü saat 15 te Mazhar Germen'in 
başkanlığında yaptığı toplantıda Ankara 
Tıp Fakültesi Kanunu Tasarısını görüşerek 
kabül etmiştir. 


Bu münasebetle söz alan bazı Millet- 
vekillerinden sonra kürsüye gelen Milli F- 
gitim Bakanı Hasan-Âli Yücel bilhassa şun- 
ları söylemiştir : 


“Ankara'da bir Tıp Fakültesi kurulma- 
sı 1937 de çıkarılmış olan 3228 numn-olı 
kanunla emrolunmuştu. Sağlık Bakanilğı ve 


bugün aramızdan ayrılıp Tanrının rahwmeti- 
ne ermiş olan Başbakan Refik Saydanı ku 
mevzu üzerinde dikkatle durmuş ve ilk ha- 
zırlıkları yapmıştı. Kurulacak faküitenin 
bütün projelerini, bütün teferruatına varın 
cıya kadar hazırlatmış, Fakültenin yapıla- 
cağı sahanın kamulaştırma işlemini bitir- 
mişti. Merhumu, huzurunuzda, bu iyi işe 


başlamış ve bir kısmını yapmış bir insan 
olarak hayır ile anmağı vazife telâkki etle- 
rim. 


Yalnız, içine girdiğimiz harp devresi, 
büyük inşaat yapmıya imkân vermediği 
için, başlıyan bu teşebbüs 1940 - 41 yılından 
itibaren durmuştur. Ankara'da bir Tıp Fa- 
kültesi kurulması zaruretini, türlü bakım- 
lardan hisseden Hükümetimiz, her şey'ni 
ikmal eyledikten sonra bu Fakültenin ari 
masına imkân görülmediği için mevcuftsn 
istifade ederek derhal bu teşekbüsü gerçek- 


leştirmeyi karar altına aldı. Huzurunusa 
gelen kanun tasarısı, mevcut imkânlardan 
istifade sureti ile Ankara Tıp Fakültestsin 
kurulmasını sağlamaktadır.” 


«Arkadaşlarım, Türkiye'de Sağlık Ba- 


kanlığından aldığımız malümata göre 5036 
hekimimiz vardır. İllerden, birer birer ser- 
dum, aldığım bilgiye göre, 991 serbest ke- 
kimimiz var. Bunun 500 küsuru yani yarı- 
sından fazlası İstanbul'dadır. 99 u İzınir'de- 
dir. Geri kalanı birer ikişer serpilmiş hal- 
dedir. Birçok illerimizde serbest doktor hiç 


yoktur, il merkezlerimizde bile. Onun için 
Fakültenin hemen kurulması ve sağlık yil 
nünde aldığımız tedbirleri gerçekleştirecek 
elemanların bir an önce yetişmesi büyük 
emelimizdir. Ankara Tıp Fakültesi aziz mil- 
letimize uğurlu olsun.” 


Milli Eğitim Bakanının bu izahlarır- 
dan sonra tasarının maddelerine geçilmiş 
ve okunarak olduğu gibi kabul edilmiştir. 


G. T. ENSTİTÜSÜ RESİM - İŞ SERGİSİ 


Gazi Terbiye Enstitüsü Resim - iş şu- 
besi öğrencilerinin hazırlamış olduğu İş ve 
Resim Sergisi 16 haziran cumartesi giimü 
saat 11 de Enstitü binasında Milli Eğitim 
3akanı Hasan-Âli Yücel tarafından seck.n 


ve kalabalık bir davetli kütlesi önünde ağlı- 
mıştır. 


Ağ YL, 


Yazı İşleri Müdürü : 


Bedrettin TUNCEL —- İmtiyaz sahibi : 


Hasan-Âli Yücel bu münasebetle bir a- 
çış söylevi vererek Gazi Terbiye Enstitüsü. 
nün öğretim hayatımızdaki değerini ve hiz- 
metlerini anlatmıştır. 


Davetliler tarafından beğenilen sergide 
türlü tekniklerle yapılmış resimler, grafik, 
afiş, sanatkârca .yazılmış yazılar, linol oy- 
maları, şeffaf kâğıt işleri, kağıt yapıştırma- 
ları, fotoğraflar, ağaç, maden, mukavya, 
cilt ve modelaj işleri, ortaokul konülariyle 
ilgili iş ve levhalar, Resim - İş şubesinden 
şimdiye kadar mezun olanların mezuniyet 
imtihanından evvel hazırlamış oldukları &- 
tütler gösterilmektedir. 


Her köşesi çok güzel bir şekilde ve ti- 


tizlikle tertibedilmiş olan sergi 5 temuz 2X- 
şamına kadar açıktır, 


SAĞLIK BAKANININ DEMECİ 


Bir tetkik gezisine çıkmış olan Sağlık 
Bakanı Dr, Sadi Konuk İzmir'den ayrılu- 
, ken aşağıdaki demeçte bulunmuştur: 
“Büyük Millet Meclisinin oolağaniistü 
sıtma savaşı hakındaki kanun emrinin tat- 
bikatını yerinde görmek üzere seyahata çlâ- 
mış bulunuyorum. Bu seyahatimden gk 
memnunum, Kanun ve talimatnameler taf- 
bikatının neticeyi verimli klacak kıymsite 


olduğunu yakınen gördüm. Bu dâvanın fora- 
gat ve fedakârlıkla başarılması icabettiğine 
inanan Bakanlığımız teşkilâtı, halkın ve a- 


lâkalıların da kendileriyle elbirliği yapıması 
sayesindedir ki işin müsbet neticesini almak 
yolunda heves ve gayretlerini arttırmış 
bulunuyorlar. Bu tarzda mesaiyi ayni inan 
ve sevgi ile takibedeceğimize göre bü.ifin 
icaplarını yerinde ve kısa zamanda tatbik 
ederek medeni durumumuza yakışır bir 
halde sıtma âfetini önlemiş ve bu tah'ip- 
kâr düşmanı elbirliğiyle zararsız bir he 
getirmiş olacağız. 


Bu seyahatim esnasında Bakanlığını 
ilgilendiren diğer sağlık müesseseleriyle te- 
şekküllerinde incelemeler yapmak fırsatına 
da kavuştum. Gezdiğim yerlerin umuni 
sağlık durumlarını gördüm. Eksikleriratzin 
ve müsbet olacak mesaimizin verimini fe- 
min için vazifelilerin icabeden tedbirleri ak 
malarını sağlamış bulunuyoruz. 


Umumiyetle duygularım ve görgülerim 
müsbettir. Tekrar inanıyorum ki sıtına ve 
benzeri gibi cemiyet hastaüklarımızla ya- 


pacağımız halkımızın has- 


talanmaması yönünden alacağımız ciddi tct- 
birler, memleket sağlık durumunu devamlı 
bir güvene kavuşturacaktır. Netice itiba- 
riyle sıtma savaşında vazifedarların ve bal 
kın bu memleket dâvasını çok iyi kavrımış 
bulunduklarını gördüm. Yine bu seyahatim- 
de sıtmaya karşı olan çalışmanın verim!eıi- 


savaş ve 


ni gözümle gördüm. Savaşın tam bir muvaf- 


fakıyet yolunda yürüdüğüne kani bulunu- 
yorum.” 


Att AKGÜÇ 


TÜRK TİCARET BANKASI 


m İt e 


Her aynı İ inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam br 
gelir temin eder 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


Türk Anonim Şirketi 
Sermayesi 20,000,009 Türk Lirası 
İdare Merkzi: ANKARA 


: Ankara — Istanbul — izmir 
Şubeleri : 
Bursa —- Adana —- Samsun 


Hazır ve yapısına başlanılmş binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tah- 


vilat terhini karşılığında kredi açar. 
Mevduat kabul eder. 


Her türlü Banka muameleleri yapar. 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 
Kullanıldığı Hastalıklar 


Kansızlık, ioroz, Sıraca, Umu- 
mi zafiyet, İştahsızlık, Süf, 
veren anneler, Nakahat, Av - 
rupa'dar gelen Malt bülâsa - 
larına her hususta üstündür. 


Kullanış Şekli 


Çocuklara: Yemekten evvel 
1-2 çorba kaşığı 


Büyüklere: Yemekten evvel 
1 kahve fincanı 


SÜMERBANK 


Sermayesi: 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi: ANKARA 


Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli 
mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAR: 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
, Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 


, Sellüloz Sanayii Müessesesi — İzinit. 


türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahy. 


Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütehys 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi: Ankara. 


FABRİKALARI: 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 
Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Vabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası, Isparts İplik Fabrikası, 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basına Fabrikası. 


Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 
Merkezi: İSTANBUL 


MAĞAZALAR: 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehirde tâll ma» 
gaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Rursa, Ço- 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, &Srzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da taM- 
mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşi 
yaka'da tali mağazaları vardır.) İzmit, Kars, Kayseri. 
Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilii, Samsun, Si- 
vas, Trabzon, Zonguldak. 


İŞTİRAKLERİMİZ: 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş. wMalatya Bez ve Ap- 
lik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası A.Ş., W- 
mumi Mağazalar T.A.Ş., Halk Bankası T.A.Ş. Güven 
A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngercilik T.A.Ş. Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşb- 
büslerde de iştiraki vardır. 


iş BANKASI 


Kücük Cari Hesapları 
« 1945 İKRAMİYE PLANI 


Z  ÇEKİLİŞLER: 

19 Ocak, 2 Mayın #4 Ağvstme, 1 Kasın 
tarihlerinde yapılır. 
1945. İKRAMİYELERİ 

1 adet ARSA (İstanbul'da Büyük 

Yalı'da Ada: 164, Parsel No. 4, 923 M3 

i adet 2000 Liralık 
3 ”» 


“ 


2000.— Lira 
s000— -,, 


.. 
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TÜRKİYE iş  BANKASI'üa para yatırmak» 


ia yalnız para birlesirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda taliinizi de denemiş olursunuz. 


SARAP ve BİRA 


© SICAKTAN, BOZULUR 
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. TAZE AL ve 'SERİN YERDE SAKLA 
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Tarım Satış Kooperatif Birliği 
 ANKÂRA SATIŞ MAĞAZASI 
Bankalar Caddesi Yurt Sokak No. 2 
on: 1860 e Telgraf: TARIM 


Son sistem fabrikalarımızda hazırlanmış. 
“Şık ve Zarif Ambalaj içinde 
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"Türkiye Cumhuriyeti Ziraaf ve İş Bankalarının Kurumudur. 
Sermaye ve İhfiyafları : 5.832.000 liradır. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


“YANGIN 
“HAYAT 


İstanbul Yenipostane karşısı 
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ANADOLU 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 
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- Santral; 21294—3—2 
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MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


BU SAYIDA 


Kazandıklarımız Emin ERİŞİRGİL 


Ormanlarımızın Devletleştirilmesi i . Ali Kemal YİĞİTOĞLU 


Nadas Türküsü, Şir . . Ahmet Kutsi TECER 


Ahmet Haşim'in Şiirleri (II) . . Yunus Kâzım KÖNİ 


Green (Paul Verlaine'den) . . Cahit Zek TARANCI 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 
kömü > e , 4 Ahmet Hamdi TANPINAR 


Ananuz Toprak Değişmiş, Şiir . “İbrahim Zeki  BUBDUNLU 


Gazi Terbiye Enstitüsü Resim - İş Sergisi . . Ahmet KÖKSAL 


Mekur Beste, Roman (28) - . Ahmet Hamdi TANPINAR 


Günler Boyunca . ÜLKÜ 


16 Temmuz 1945 


ÜLKÜ, pek yakında klâsik ve modern yabancı tiyatro yazarlarının birer 
perdelik eserlerinden bazı örnekler verecektir. Bunlardan le 


Alfred de Musset 
Eugene O'Neill 
Eugene O'Neill 
Eugene O'Neill 
Richard Hglen 
Anton Çehof 


Stanley Houghton 


yayımlayacaklarımız şunlardır: 


Bettine. Çeviren: Orhan Veli Kanık. 
Kahvaltıdan Önce. Çeviren: Avni Givda. 
İp. Çeviren: Avni Givda. 


Balina Yağı. Çeviren: Avni Givda. 


Kız Kardeşler. Çeviren: Orhan Burian. 
Ayı. Çeviren: Nihal Yalaza' Taluy. 
Rahmetli. Çeviren: Sabiha Özsoy. 


İdareevi 


Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon: 2478 
: Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


CİLT ; 8 16 TEMMUZ 1945 SAYI: 92 


KONUŞMA : 


Ke Şİ e e m 


Bazı kanunlar vardır ki onlar devlet siyasetinin 
halkçılık bakımdan geliştiğini gösterirler. Onun için- 
dir ki bu türlü kanunların önemi yalnız içine aldık- 
ları hükümlerden ileri gelmez; memleket için onların 
dayandıkları prensipler ve sosyal hayat görüşleri de 
başlı başına değerlidirler. 


Büyük Millet Meclisinin son iki ayda çıkardığı 
bazı kanunlar bu mahiyettedir. Onlar halkçılık . isti- 
kametinde geniş bir ilerleyişi ifade ediyorlar. Bir ke- 
re Toprak Kanunu böyledir. O kanunun sağlamak 
istediği türlü gayelerin arasında bir tanesi de şudur: 
Türk köylüsünün önemli bir kısmını geçim bakımın - 
dan tâbi halden çıkarmak, kendi emeklerinden tam 
olarak faydalanmalarını sağlamak, böylece o vatan- 
daşlarımıza maddi ve mânevi bakımdan tam gelişme 
imkânlarını vermektir. Şu halde Cumhuriyet Hükü- 
meti bu kanunla köylü vatandaşlarımızdan bir kıs- 
mının tam gelişmelerine mâhi olması mümkün olan 
engelleri de ortadan kaldırmak istiyor. 


Cumhuriyet vaktiyle İş Kanununu kabul etmek- 
le işçi hayatını nizamlamağı devletin vazifeleri içine 
almıştı, Şimdi Çalışma Bakanlığı kurulmakla bu ba- 
kımdan ileri bir adım daha atılıyor. Bu adımla ifade 
edilmek istenen şudur: İşçinin geleceğini emniyet al - 
tına almak devletin görevlerindendir. Herhangi 
bir memlekette ne zaman işçinin geçimini emniyet 
altına alınacak tedbirler düşünülürse bunun için ya- 
pılacak masrafların sanayi müesseselerini kârlı su - 
rette işlemekten alıkoyacağı itirazı karşısında kalı - 
nır. Geçim bakımından emniyet verecek tedbirlere 
gelip geçici faydalar çerçevesi içinde değil, millet 
ekonomisinin gelişmesi yönünden geniş bir gözle ba- 
kılırsa mesele hiç de böyle değildir. Her türlü istih- 
salin en önemli unsuru olan insan emeğinin verimini 
artıracak her tedbir bir işletmeyi kârlı hale doğru 
yürütmeye hizmet eder. İnsan emeğinin verimini art- 
tracak tedbirlerden biri de işçinin ailesiyle beraber 


geçimini kolaylaştırmak ve gelecekteki hayatını em- 


niyet altına almaktır. Kaldı ki bu vazife sadece ikti- 


Emin ERİŞİRGİL 


sat yönünden da mütalea olunamaz. Türkiye gibi 
Aanayasa'sının başına halkçılığı koymuş olan bir 
memleket için bu, bir milli ödevdir de. Cumhuriyet 
bu ödevi, şartların müsaadesi nisbetinde, çabuk ye- 
rine getirmek içindir ki Çalışma Bakanlığını kur- 
muştur. 


Büyük Millet Meclisi iş kazaları, mesleki hasta- 
lıklar ve analık sigortası kanununu kabul etti. Bu 
kanun sosyal yardımlaşma alanında bir adımdır. Bu 
yol bir kere açıldı mı, her çalışan Türk vatandaşının 
gelecekteki hayatını, yardımlaşma yoluyla, emniye 
altına alacak diğer tedbirler de memleket şartları 
müsait oldukça bunu takibeder. 


Cumhuriyet Halk Partisi Meclis Grupu aylak 
ve bakımsız çocuklar meselesini inceledi ve devletin 
sosyal yardıma âit işlerinden çocukla ilgili kısımları- 
nın da tamamlanmasını Hükümetten istedi. 


Büyük Millet Meclisi hususi ormanların sahiple- 
rinden satın alınmlasına karar verdi. Bu kanunun ru- 
hu şuradadır: Bir memleketin umumi hayatına tesir 
eden ve nesillerin faydalanmaları için zaruri olan ta- 
bii servet kaynakları hususi mülk halinde olamaz. Bu- 
na devlet sahip olur. Devlet nesillerin faydalanmala- 
rına imkân verecek şekilde bu serveti korur ve işle- 
tir. Eğer bu prensip bu memlekette hiç olmazsa bir 
asır önce kabul edilse ve uygulansaydı Anadolu'nun 
birçok yerleri böyle ormansız kalmaz ve Türkiye'nin 
ormanla örtülü yüzü, bütün yüzünün yüzde on üçüne 
düşmezdi. 


. Türk aydını için ferah ve saadet verecek iki ga- 
ye vardır: İ) Mânevi ve fikri bakımdan memleketin 
ilerlediğini görmek, 2) Vatandaşlarının refah ve ya- 
şama seviyesinin yükselmekte olduğunu öğrenmek. 


Yukarda söylediğim kanunlar manevi bakımdan 
ve anayasamızda yazılı umdeler yönünden geniş iler- 
lemelere delâlet etmiyor mu ? 


ORMANLARIMIZIN . DEVLETLEŞTİRİLMESİ 


Ali Kemal YİĞİTOĞLU 


Milletlerin sahip oldukları yurt içindeki servetle- 
ri mülk edinme bakımından ikiye ayırabiliriz: Bun- 
lardan birincileri umumi, ikincileri de hususi surette 
benimsenen servetlerdir. Umumi surette benimsenen 
servetler kamunun mülkiyetinde bulunan ve onun 
iyiliği için kullanılan servetlerdir. Hususi şekilde be- 
nimsenen servetler ise daha çok kişilerin temellükün- 
de bulunan ve özel menfaatlerin elde edilmesine ya- 
rayan servetlerdir. Fakat hususi olarak benimsenen 
servetler arasında bazıları vardır ki onlar da mutlak 
şekilde kişi mülkiyetinin hâkim bulunması pek o ka- 
dar doğru olamaz. Çünkü bu servetler tabiatları ica- 
bi, hususi mülk halinde bile kamu menfaatleri ile 
sımsıkı münasebetlidir. Bu itibarla onlar, kişi mülki- 
yetinde bulunsalar da, her şeyden önce bütün mille - 
tin ortak bir mülküdür; bunlarda hususi mülkiyet 
mutlak olmaktan ziyade nisbi olmak gerektir. İşte 
bir memlekette ormanlar bu tabiatta olan servetler- 
dendir. 


Gerçekten ormanları yalnız objektif değer baki- 
mından almak doğru değildir. Onların ekonomik mad- 
di değerleri büyük bir mâna ifade etmekle beraber, 
bilvasıta yaptıkları etkilerle kazandıkları ehemmi- 
yet daha çok büyüktür. Bilindiği gibi ormanlar ıklim 
sertliğini yumuşatmak, yağışları düzenlemek, akış - 
ları denkleştirerek, selleri ve taşkınları önlemek ve 
bilhassa dağlık arazide toprağın akmasına, kayması- 
na ve sürüklenmesine engel olmak suretiyle bir mem- 
leketin barınabilir bir yurt olmasında, sağlığında ve 
nihayet özelliği üzerinde pek derinden müessir olur- 
lar. Kamu mülkiyetinde olsun, kişi elinde bulunsun 
ormanların yaptıkları vasıtalı etkiler yalnız mahalle 
ve şahsa münhasır değildir, bilâkis çok yaygındır, 
doğrudan doğruya millet ve vatan bütünlüğiyle ilgi- 
lidir. İşte bu sebeplerden özel mülk halinde bulunan 
ormanların varlıkları veya yoklukları, kullanılışları 
mutlak surette onu benimsiyen kişilerin arzularına, 
keyiflerine bırakılamaz. 


Ormanların objektif kıymetleri yanında bilvası- 
ta tesirleri dolayısiyle kazandıkları değer ve önemin 
bütün millete, bütün vatana salgın olduğu göz önün- 
de tutulursa onların prensip itibariyle devletleştiril- 
mesinin ve kamunun menfaati uğrunda kullanılması- 
nın daha doğru olacağı kendiliğinden anlaşılır. Ger - 
cek bir memleketin barınabilir bir yurt olması, sağ- 
liğı, savunulması, güzelliği ve bütün iktisadiyatı ile 
ilgili bulunan orman servetlerinin her şeyden evvel 
bütün milletin ortak malı olması zaruridir. 


Cumhuriyet devrine gelinciye kadar Türkiye'de 
ormanlar bu mâna ve mahiyetleri ile kavranmamış - 
ür. Uzun zamanlar yurt ormanları bir nevi tabiat 
vergisi sayılmıştır. Hiç bir bakım görmeksizin her - 


kes tarafından yağma edilmişlerdir. Daha sonraları 
ise ormanlarımız hususi iktisat bakımından yalnız 
maddi değerleriyle kavranmışlar ve bu maddi kıy- 
metlerin insafsızca mobilize edilme yolu tutulmuştur. 
Bu zamanlarda devlet olsun, kişi olsun ormanların 
bir güzellik unsuru, bir sağlık faktörü, bir savunma 
vasıtası ve nihayet iktisadın en iyi şartlarını veren 
bir varlık olduklarını düşünmeksizin sadece onların 
objektif değerlerini ele geçirmiye çalışmışlardır. On- 
ların bu şekilde telâkki edilmeleri, kökünden yok edil- 
meleri neticesini doğurmuştur. Onun içindir ki Tür- 
kiye büyük ölçüde ormanlarından soyulmuş bir hale 
gelmiştir ve bu yüzden birçok vatan parçalarında 
bugün iktisat, sağlık büyük zararlar görmektedir. 


Yalnız Cumhuriyet devrinde ormanların telâkki 
ediliş tarzında bir değişiklik başlamıştır. Evvelâ dev- 
let Türkiye'nin tarihi zaruretlerine uyan bir orman- 
cılık telâkkisi bulmuş ve onu kendisine mal etmiştir. 


İşin tabiatına uygun düşen bu telâkkiye göre: 
Orman ne tahiat parçası ve ne de yağma edilecek bir 
orta malıdır. Milli servetin bir parçası olan orman 
kısır değil verimlidir. Ancak ormanın verimli olabil- 
mesi için bakılması şarttır. Sonra orman daima ken- 
diliğinden meydana gelemez. Diğer iktisadi servetler 
gibi emek ve sermaye ile yaratılır. Emek ve sermaye 
ile yaratılmadığı vakit ve ihtimamla bakılıp işletilme- 
diği takdirde o, tükenir, biter. Orman böyle telâkki 
edilince ormancılık da iktisadi bir iş olur. Diğer ta- 
raftan orman yurdun barınma kabiliyetini sağlıyan 
bir faktör olarak kamunun yokluğuna katlanamıya- 
cağı hayati bir değere maliktir. 


Türkiye'de devlet tarafından ormanın bu mâna- 
da kavranmasiyle beraber, ormancılık politikası için 
üç ehemmiyetli yön belirmiş oldu: bunlardan birin- 
cisi ormanların devlet tarafından işletilmesi, . yani 
devlet orman işletmeciliği. ikincisi devletten başka 
şahıslara ait ormanların kamulaştırılması yani or - 
manların devleteştirimlesi, üçüncüsü de var olan or- 
manların korunması ve orman varlığımızın ağaçla - 
malarla genişletilmesi. İşte 1937 tarihli Orman Kanu- 
nu, ormancılığımızın ulaşmak istediği bu üç ana ama- 
ca hukuki sabit bir şekil vermek üzere çıkarılmış 
olan Cumhuriyet Hükümetinin ormancılık sahasın - 


. daki ilk büyük eseridir. 


Bilhassa son üç yıl içinde biribiri peşi sıra açılan 
işletmelerle devlet orman idaresi ormanlara tama - 
miyle yerleşmiş ve ormanların bakılması, korunması, 
işletilmesi ve yeni ağaçlamalarla orman sahasının 
genişletilmesi işlerine başlanmıştır. Böylece 1937 ta- 
rihli Orman Kanununun amaçlarından ikisi gerçek- 
leşme yoluna girmiş bulunuyor. Ancak Türkiye'de 
var olan devletten başka özel şahıslara ait ormanla - 


rın kamulaştırılması işi; kanuni müddetin kısalığı 
dolayısiyle realize edilememişti. Son günlerde Kamu- 
tay'ın tasvibine iktiran eden bir kanunla ormancılı- 
gımızın çok ehemmiyetli dâvalarından biri olan or - 
manların devletleştirilmesi meselesi de iyi bir hal 
şekline bağlanmış bulunuyor. 


“Orman kanununa bazı hükümler eklenmesine 
ve bu kanunun birinci maddesinde değişiklik yapıl - 
masına dair kanun” un ortaya koyduğu ana hüküm- 
lerden birisi Türkiye'de bulunan her nevi gerçek ve 
tüzel kişilere ait bütün ormanların kanunun yürürlü- 
ge girdiği tarihte hiç bir isteme ve bildirime lüzum 
olmadan devlete geçeceğidir. Böylece vazıl kanun or- 
manın mahiyetini, tabiatını, teknik ve ekonomik özel- 
likleriyle işletme şartlarını ve gereklerini göz önün- 
de tutarak Türkiye'de var olan ormanların özel mül- 
kiyetten ziyade devlet mülkiyetinde bulunması uy - 
gun olduğu prensipini kabul etmiş bulunuyor. Ancak 
orman sahasının genişletilmesinde büyük önemi şüp- 
hesiz olan kamu teşekkülleriyle kişileri orman yetiş- 
tirmeğe teşvik için emek harcanarak ekim ve dikim 
yoluyla yetiştirilmiş ormanları kamulaştırma dışın- 
da bırakmaktadır. Bundan başka daha çok meyva - 
sından faydalanılan fıstık çamı, palamut meşesi ve 
kestane ormanları da kamulaştırılmamaktadır. 


Kanunun diğer maddelerinde devletleştirilen or- 
manların karşılığı için alınan ölçü, devletleştirme 
karşılığının tahakkuk ve ödeme şekilleri vardır. 


Devletleştirilen ormanların karşılığı olarak 2901 
sayılı kanun gereğince arazi vergisine matrah olan 
değer alınmakta fakat bu değerin 1936 bütçe yılı 
arazi vergisine matrah olan değerin iki katını geçe - 
miyeceği tasrih edilmektedir. Ayrıca 1936 bütçe yılı 
arazi vergisine matrah tutulan değerle 2901 sayılı 
kanun gereğince belirtilmiş değeri bulunmıyan or- 
manlarda devletleştirme karşılığının ne suretle bulu- 
nacağına dair hükümler vardır. 


Devletleştirilen ormanların sahipleri haklarını 
isbat etmek için bir yıl içinde bulundukları yerin 
mülkiye üstüne veya Devlet Orman İşletmesi Mü - 
dürlüğüne başvurmakla mükellef tutulmaktadırlar. 
Devletleştirilen ormanların kesinleşmiş karşılıkları 


Tarım Bakanlığınca onandığı tarihten başlamak üze- 


re altı yılda ve altı eşit taksitle para ile ödenecektir. 


Yukarda kısaca belirtildiği gibi devletleştirilecek 
ormanların karşılıklarını sabit kıstaslara bağlanma- 
sı, hakkın tahakkukunun've ödeme şekillerinin za - 
manla takyidedilmesi vazı kanunun devletleştirme 
işini kısa zamanda tasfiye etme yolunu tuttuğunu 
anlatır. 


5116 sayılı orman kanununa ek kanunun ikinci 


önemli hükmünü da ana orman kanununun birinci 


maddesinde yapılan değişiklik teşkil eder: yeni ka - 
nunda eskiden ormandan ayrık tutulan ormanlara 
bitişik olmıyan beş hektardan az sahipli arazi üze - 


NADAS TÜRKÜSÜ 
(Maliye çölünde bir gezinti) 


Bir tarlada yirmi beş taraktor, 
Nadas türkülerini söylüyor. 

İkiyüz bin dönüm bir ekenek, 
İkiyüz bin dönüm işlenecek. 
Sürmek, ikilemek, üçlemek var, 
Daha başarılacak emek var. 

Yirmi beş taraktor, yirmi beş genç, 
Omuz omuz bahar, kol kol güvenç. 
Dinle ey kalbim dinle, uzakta, 
Yirmi beş taraktor bir tarlada, 
Yirmi beş taraktor, çevik, tor, 
Nadas türkülerisi söylüyor. 


Selâm ey taraktoru sürenler, 
Ey bu toprakları şenletenler, 
Selâm! işte geldim içinize, 
Yedek, yardımcı olayım size. 
İşte size sağlanı iki bilek, 

Size bir kalp sunacağım, bir tek, 
Çam sakızı çoban armağanı... 


Benim harmanım, yurdun harmanı, 
1944 
Ahmet Kutsi TECER 


rindeki ağaçlar ve ağaççıklar, hükmünün bu defa çı- 
karılmasıaır. 3116 sayılı orman kanununun uygulan- 
dığı kısa müddet zarfında bu hüküm birçok ihtilâfla- 
ra yol açmıştır, bu yüzden doğan dâvalar mahkeme- 
lerimizi, devlet dairelerini işgal ettiği gibi ormanla - 
ra vukubulan sarkıntılıklar dolayısiyle de çok orman- 
lar yok edilmişlerdir. Orman kanununun birinci mad- 
desinde vaktiye yer almış olan bu bendin çıkarılma - 
siyle bir yandan ormanlara tecavüz önlenmiş, diğer 
yandan da halk ve devlet memurları devamlı suyizan 
altında kalmaktan korunmuş ve kurtarılmış oluyor. 


Ormanların devletleştirilmesi prensipini realize 
eden yeni kanunun 1937 yılındanberi duraksız bir ge- 
lişme içinde bulunan ormancılığımızın ilerlemesine 
büyük yardımları olacaktır. Bu yeni kanunla orman- 
cılığımızın ana dâvalarının en önemlilerinden birisi 
mülkiyet dâvası da kökünden çözülmüş bulunuyor ve 
ormanların tecavüzlerden korunması büyük ölçüde 
sağlanmış oluyor. 


Diğer yandan ormanların devletleştirilmesi yeşil 
Türkiye idealini gerçekleştirme yolunda çalışan 
Türk ormancılarını, orman kanununun uygulanma - 
sından doğan birçok zorluklardan ve engellerden 
kurtarmış ve bütün gayretlerini ormanların bakımı 
korunması, işletilmesi ve genişletilmesi yönlerine çe- 
virmeğe-de imkân vermiş bulunuyor. 


a LE ESYA BEZE 


EXE İMİ Ezel skala > YL İİ. EE İİ 


-—Il Yunus Kâzım KÖNİ 


Ahmet Haşim'den bir çokları bahsetmek lüzu- 
munu duyuyor; buna bir şey denemez. Fakat iyi ni- 
yetli bir yazarın tek ereği şairi tanıtmak ve onu ka- 
yıtsız olan okura sevdirmektir. Bunun için de ilk ön- 
ce yazarın, şairin eserini yakından tanıyıp sevmesi 
gereklidir. Yoksa bilmediğimiz bir şeyi bildirmeğe, 
sevmediğimiz bir kimseyi sevdirmeğe kalkmak gibi 
abesle uğraşmış oluruz. Kaldı ki bir yazarı böyle sı- 
kışık duruma sokan bir zaruret de yoktur. Herkesi 
sevmemiz ve her şeyi bilmemiz mümkün olmadığına 
göre, kalemimizi ancak sevdiklerimizi ve bilebildikle- 
rimizi tanıtmak uğrunda kullanmalıyız. Üst tarafını 
başkalarına bırakmak uygun olur. 


Ne yalan söyliyeyim, Ahmet Haşim'i yerenle- 
rin çoğunda bir zorakilik seziyorum. İşte Ahmet 
Haşim'in cemiyete karşı kayıtsız davrandığı iddiası 
da ezber bir hükümdür. Çünkü o iyi bir vatandaştı, 
bunda hiç şüphemiz olmasın. Cephede askerlik etti, 
yıllarca okullarda öğretmenlik ederek gençliğe fay- 
dalı oldu. Bundan ötesi kendi bileceği bir şeydir. Ya- 
zısının sorumunu bilen bir kalem, ancak bir asker ka- 
çağı veya sinekürlerle, hattâ hiç çalışmadan ge- 
çinmenin kolayını bulmuş bir tufeyli hakkında söyle- 
necek sözleri ondan esirger. İşte Mehmet Emin 
Yurdakul, Mehmet Akif, baştan başa sosyal mesele- 
lere dokunmuş, onlardan ilham almış iki yazar olma- 
larına rağmen, eserlerinde yaşıyan ve yaşıyacak bir 
değer, bir ruh bulamıyoruz. Ahmet Haşim, resmi ve 
siyasi hayata karışmış, orada önemli bir rol oyna- 
mış değildi. Herkesten mutlaka bunu istemek gerek- 
mez. Böyle olmakla beraber fikirlerini aramak için 
şiirlerine değil, nesirlerine bakmak gerekir. 


Eflâtun'un, Goethe'nin hayatlarında ve yazıların- 
da çevrelerinin günlük meseleleri, ihtiyaçları önem- 
li bir yer tutmamıştır. Bu, onların büyük yazar ol- 
malarına engel değildir. Epikür cemiyetten kaçmış, 
Nietzsche cemiyetini kepaze ederek okaçmakla da 
kalmayıp daha ileri gitmiştir. Bu böyledir diye bu 
adamları değersizlendirelim mi? Yanlış anlaşılma- 
sın, onların değeri cemiyetten kaçışlarında değildir. 


Değerleri, filozofsa, fikirlerinin; şair ise, sözlerinin 
tükenmezliğinde, sözün kısası, hayatlarından ziyade 
hayatlarını verdikleri eserlerindedir. 


Bilmem söylemeğe hacet var mı “şâirane” söz şiir 
değildir ve “sentimentalisme”in “Iyrisme” ile ilgisi 


yoktur. Şair için en tehlikeli konu kendinden bahset-. 


mektir. Kendi belirli derdini, sevincini söylemeğe 


özenen kimse iyi şair sayılamaz. İyi şiirle kötüsünü . 


ayıran mihek taşı budur. Sentimentalisme sahte bir 
Iyrisme'dir. Mürahiklerin yazdığı şiirleri veya ruh ha- 
yatları bu yaşta cüce kalmış kimselerin eserleri baş- 
tan başa böyledir. Onlar birteviye kendi duyguları- 
nı anlatırlar da bir türlü şahsi hayat tecrübesini çı- 
kış noktası yaparak kişisel olmıyan bir duygunun 
ifadesine varamazlar. Bir başka deyimle, fert-insan 
olan şairin kendi sözlerinde nevi-insanın bir duyu- 


şu, bir anlayışı, bir sezişi canlanır. Herhangi bir 


duyguyu, meselâ yalnızlığı, aşkı şair de bizim gibi 
duymuş, yaşamıştır. Şair, alelâde insanların duyama- 
dığı şeyleri duyan ve alelâde insanlardan başka tür- 
lü duyan bir insan değildir. Eğer öyle olsaydı, bi- 
zim gibi duymıyan ve bizden çok şiddetli duyan bu 
adamı garipserdik, fakat eserini sevemezdik. Yuka- 
rıda sözü geçen yalnızlık ve aşk her ruhta ne ise odur. 
Bunlardan başkasına haber vermek istediğimiz za- 
man kısaca ve açıkça “yalnızım, “seviyorum” der, 
geçeriz. Bunlar birer tebliğdir. Fakat bu suretle yal- 
nızlığın, aşkın kendisi hakkında bir şey söylen- 
miş olmaz. Bunları söyliyebilmek için yalnız kalmış 
olmak veya sevmek değil, şair olmak gerekir. Şair 
olmak galiba biraz da hür olmak demektir. Burada 
hür sözünden kasdimiz bağımsızlıktır, duyuşta, ya- 
şayışta başka bir kimseye bağımlı olmaksızın kendi 
başına kalabilmek, kendisi için yaşıyabilmektir. Böy- 
le yaşama gücünü kazanmış bir kimsenin gözünden 
bazı perdeler kalkar. Yerde sürünen bir yaratığa nis- 
betle bir kuş nasıl süzüldüğü göklerde çok daha ge- 
niş manzaraları birden kavrıyabiliyorsa hür adam 
da idollerden, göreneklerden, basma kalıp duygu 
ve analyışlardan kurtulur, kendi varlığında varlığın 


kendisini duyar. O zaman bir kuş için uçmak ne ka- 
dar tabii ise böyle bir , insan için de “terennüm” o 
kadar kendiliğinden olan bir iştir. “Terennüm” böy- 
le bir hale erişmiş insan için bir ihtiyaçtır. Bu ihtiyaç 
terenaümde ifadesini bularak giderilir. İşte Ahmet 
Haşim'in şiirlerinde de bütün insan halleri değil, 
birkaçı bu şekilde yaşanmış ve ifadesini bulmuştur. 
Bunlardan biri “melâl”dir. “Melâli anlamıyan nesle 
âşina değiliz,, mısraımdaki duyuş hemen bütün lirik 


- şiirlerde müşterek bir başlangıçtır. Goethe herhangi 


bir yaratmadan önce içini sebepsiz bir hüznün dol - 
durduğunu söylüyordu. Ahmet Haşim'in “melâi” sö- 
ziyle ifade ettiği aynı ruh hali olmadıkça ne tabiatı, 
ne insanı, günlük ihtiyaçların ve maddenin katı ve 
kaba varlığı dışında anlıyamayız. Daha doğrusu 
madde ve tabiat denen dışımızdaki varlıkla ruh ve 
duygu denen içimizdeki varlık “melâl,, halinde birbi- 
riyle kaynaşarak birleşmiş olurlar. Hepsi kardeş ve- 
ya sevgili olan, kadınların dudaklarındaki ağlıyan 
buselerle, gözlerindeki mavi sorgu sükütu gönüldeki 
ıztırabı uyutmasını bilir. Orada soluk ay ışığının 
hüznü, dalgın akşamlar ve hasta denizler hepsi bir- 
birine benzerler. İşte insanla tabiatın kaynaşıp bir- 
leşmesini şu canlı hayal, “intuitif” ifade anlatmakta- 
dır : 


Onların ruhu şâmı muğberden 
Mütekâsif menekşelerdir ki 
Mütemadi sükün-u samtı arar. 


Edebiyatı kuru lâfız ve mâna sanatları sayan 
edebiyatçı, buradaki benzetmeleri asıl edebiyat san- 
mıştır. Fakat düşünmeli ki bu sanatlar, şiirin kadav- 
rasından başka bir şey değildir. Bunlar asıl şiirden 
ayrı düşünülünce dudak bükülecek bir buluş olabi- 
lirler. Asıl şiir bir canlı hayal ile ifade edilen ruh ha- 
lindedir. Bu bakımdan 0.Belde, Ahmet Haşim'in 


günlük hayattan bir an için sıyrılmasıdır. Hölder- 
lininAkşam Fantazisi şiirinden nesir olarak tercü- 


mesini verdiğimiz şu parça O Belde'nin romantik bir 
şekli olsa gerektir: 


““Akşamleyin gökyüzünde bir ilkbahar çiçekleni- 
yor. Sayısız güller açıyor. Altın dünya sakin. Ey er- 
guvan bulutlar! Beni oraya götürünüz. Orada nur ve 
hava içinde aşkım ve derdim tükenir. Fakat büyü, 
bu saçma dileğimden ürkmüş gibi dağılıyor. Karan- 
lık basıyor ve ben her vakitki gibi göklerin altında 
yalnız kalıyorum.,, 


Ahmet Hâşim de şiirini : 
Uzak ve mavi gölgeli bir beldeden cüda kalarak 
Bu nefyü hicre müebbet bu yerde mahkümuz 


GREEN 
(Yeşil) 


İşte yemişler, çiçekler, yapraklar ve dallar! 
İşte kalbim, çarpıntısı yalnız senin için! 
O bembeyaz ellerin kalbimi kırmasalar! 
Bu küçük armağanı dilerim hoş göresin. 


Ben geldim işte, çiğlerle bezenmiş olarak; 
Alnımda seher yelinin dondurduğu çiğler. 
Yorgunluğumu alsam ayak ucunda bırak! 
Hayal etsem o tatlı demleri birer birer/ 


Bırak unutayım başımı taze göğsünde! 
Hâlâ aklımda lezzeti son öpüşlerinin. 
Hayırlı fırtınadan sonra sâkin, âsude, 
Uyusam biraz, madem uzanmış dinlenirsin! 


PAUL VERLAİNE 
Tercüme eden: Cahit Sıtkı Tarancı 


deyip kesiyor. Şair, biran için, kendinden çık- 
mak ve varlığa karışmak demek olan “vecit” haliyle 
gerçeğin havasını teneffüs ederek yaşadıktan sonra, 
ihtiyaçlarla sınırlı günlük hayata dönüyor. Eğer oku- 
yucu da böyle bir vecdi özlüyorsa veya böyle bir ha- 
li anlamağa kendini hazırlamış ise O Belde'yi okur- 
ken duyduğu zevkle günlük ve şiirsiz hayatın üstü- 
ne çıkmış ve şairin sözlerinde kendi benliğini duy- 
muştur Daha birçok şiirlerinde olduğu gibi “Yollar” 
da da aynı temaya dönülür. o Yollarda bu kay- 
naşma insanın tabiatlaşması, tabiatın insanlaşması 
şeklindedir. Bu kaynaşma şonunda şairin duyuşu 
şudur: 


Grup içinde bu eşkâl-i bihudud-u zehep 
Zücac-i sanat-ü fikretle yükselirler hep 
Büyük denizlere benzer eteklerinde süküt, 
Süküt-u nâmütenahi, süküt-u namahdut 
Süküt-u affü emel... 


Şairi “bütün meabid-i meçhule-i ümid-i beşer,, 
çağırıyor ve onu artık oraya erişmenin sıtması sar- 
mıştır. 


Lâkin 
İniyor 
İşte leylin zilâm-ı bidadı. 


İnsanın içi kadar karışık, dolambaçlı bir tek 
cümle olan bu şiirin son paraçsı yolların “uzak me- 
abid-i pürnur-u vecd-ü rüya'ya,, çıkması dileğiyle bi- 
tiyor. | 


de 


Mib ibi hile el İN yi ek ill? 


Trakya kırlarında ışık harmanları.- Kocaman ara- 
balara koşulmuş ay boynuzlu öküzler, sanki karanlı- 
gı almış götürüyorlar. Selimiye'nin minareleri, . dört 
adanmış mum zarifliği, dört nöbetçi süngüsü heybeti 
ve dört taş kesilmiş fıskiye kıvraklığiyle gözü alıyor. 
Trenin penceresini açıp bayram çocukları gibi bağır- 
mak arzumuz kabarıyor: 


Göğe mühürlüdür sende ahdımız, 
Ayrılamaz kaderimiz bahtımız. 
Edirne! ikinci payıtahtımız! 

Bizce sen bir yana, dünya bir yana. 


Bağırları oyulmuş ihtiyar karaağaçların gölge- 
lerini çiğneyip sağdaki anıta selâm durarak Meriç 
köprüsüne yaklaşıyoruz. Ahmet Hâşim, okuyucusu 
ruhuna ulaşsın diye mehtabı bir halı gibi yere serdi- 
ğini söyler; Sinan da bu 12 gözlü köprüyü bir taştan 
seccade gibi Selimiye seyircisinin ayakları altına ser- 
miştir; sonradan türeme yolların eğilip büküldüğüne 
bakmıyalım, Selimiye karşımızdadır; bir solukta ko- 
şup ona kavuşabiliriz: 


Taştan oyma, sağlam ve kıvrak bir parmaklıkla 
çevrili kocaman bir avlunun ortasında, etraftaki Da- 


6 


Bizce dünya bir yana, sen bir yana 
Behçet Kemal ÇAGLAR 


rülkura'nın, Darüssübyan'ın, Arasta'nın her bakışta 
bir iki tane daha artacak gibi fıkır fikir kaynayan iri 
habbelere benzer yuvarlak ve sık kubbecikleri üstün- 
de; dört ince ve uzun minare, bir yüce ve koca kub- 
be ve aralarını gergefteki nakış gibi işleye işleye dol- 
durup süsleyen kubbeler, payandalar, kuleler, çıkın- 
tılar, pencereler... Bir çevrenin kenarındaki oya ka- 
dar zarif ve derli toplu, yıldızları ve güneşleriyle bü- 
tün bir sema kadar muhteşem ve dağınık bir heyet 
Çiniden bahçe, mermerden dantelâ, tahtadan kumas 
görmek için caminin içine girmemiz, mihraba, min- 
bere hele yana bele bakmamız yeter. Başmızı göğe ba- 
kar gibi kaldırdığımız zaman üstümüzde taştan mey- 
dana gelmiş bir ikinci gökkubbenin belirdiğini gö 
rürüz. Ankara'lı Âşık Ömer'e nasıl hak vermiyelim : 


Dahil mi yoksa, Tanrım, çatında? 
Sekizinci bu mu göğün katında? 

Bir baygın, ayılsa bunun altında 

“Gök bu muydu?” diye düşer gümana. 


Selimiye'nin, duvarlara ve direklere . yaslandığı 
için düşmeyen değil, duvarlara ve direklere bağlandı- 
gı için göğe ağmaktan geri kalmış görünen kubbesi- 
ni seyrettikten sonra; hangi tavanın altına girseniz 


üzerinize çöküyor gibi size basik ve bunaltıcı görü- 
necektir. Nasıl ki: Selimiye'nin süğlün gibi, servi 
gibi, ney gibi dört minaresinden sonra, bu katedral- 
lerin kuleleri ve bütün öteki camilerin minareleri in- 
sana su terazilerinden daha hantal görünür. Bu mi- 
nareler, biraz geriden bakıldıkları zaman, okadar in- 
ce ve süzgündürler ki, insan, içlerinde her şerefeye 
ayrı bir merdiven ummak şöyle dursun, artık mü- 
ezzinin değil, aşağıdan salınacak sesin her şerefede 
bir kere tüneyerek tek başına minareyi tırmanacağı- 
nı vehmeder, 


Taşan nedir: göremeyen aldanır; 
Dört fıskıyeyi dört minare sanır. 
Baktıkça hasetten Meriç kıvranır 
Şu cami denilen taş Şadırvana. 


Meriç değil, asıl kıvranıp dolanan Tunca'dır. 
Tunca ile çevrili bir ada vardır ki “Sarayiçi” adını 
almıştır; göğe değen karaağaçların koyu gölgesinde 
bütün adayı saran su kuşağiyle birlikte dolanan bir 
yol bizi Fatih'in cihannümasınâa götürür; karşısında 
nehri alıp yükselten su kasrı vardır; bu arada, Tun- 
ca'nın kenarları ve dibi mermer sallarla kaplanmış- 
tır; içinden koca bir nehir akıp giden mermer yunak. 
Bir içim su mermer vücutlu cariyeler, burada su İ- 
çinde boğuşurlarken o cihangir şairi kimbilir nasıl 
coştururlardı ? 


Gezintimizden yorulduğumuz zaman, en iyi din- 
leneceğimiz yer Selimiye'nin kütüphanesidir. Bir bü- 
yük tel kafes ardından camiin içine bakan, dört bin 
cild kitabın arasında Osmanlı tarihine dalmak,.ne 
güzel fırsattır; atın elinizi raflardan birine ve kitap- 
lar size Selimiye'den ses versin: 


Temaşa eylesen herbir minare 
Dönüptür serv-kad bir zivekâre. 
Mesihi 
Alaldan beri bülbülü din nefes 
Yapılmış değil böyle ziyba kafes 


Keçecizade 


Edirne'de insanı hayran eden yalnız Selimiye 
değildir; şimdiki Edirne'ye göre kenarda kalmış Ba- 
yezidi Veli camiine uğrıyalım; bir kanadı sele bat- 
mış kakmalı kapısına gözlerimiz takılırken, şimdiki 
medeniyet ustası garplıların o zamanlar “içine .cin 
girdi” diye öldürmeye kalktıkları delileri musiki ile 
tedavi eden Şifaevi ile tıp medresesinin kubbeleri al- 
tında Türklüğün medeniyeti ile haşmeti bir arada 
hayalimizi kanatlandırır. 350 cami, 300 hamam... Ki- 
minin yerinde yeller esiyor, kimi yarı harap. Ne de 
olsa bütün ovada ak minareler ve karakâvaklar; kur- 
şün kubbeler ve top söğütler, değirmilikler ve -siv- 
rilikler, hep göz alıcı ve hep ayakta... İçinde yâşadı- 
gımız kırık çıkık; beton apartmanlardan sonra bura- 


miri 


da bu minare ve kubbe bolluğunda; bir tahta atla ge- 
zinirken hepsi eğerlenmiş bir küheylan sürüsü içine 
düşen çocuk gibi ruh sevincinden şaşırıp kalıyor... 
Sakın şaşırıp ta Edirne'ye yeni gelmiş birisine “sa- 
ga döndün mü bir çeşme görürsün, karşına bir cami 
çıkacaktır, ilerde bir kışla görünür, işte oradan yü- 
rü” falan diye yol tarifine kalkışmayınız; çünkü E- 
dirne'de her yol bir çeşmeye rastlar, her yol bir kış- 
lanın yanından geçer ve her yolun sonunda bir cami 
vardır. Güne bakanların “Selimiyeye bakan” haline 
geldiği bostanlı bir yoldan bir eski camiye doğru gi- 
derken arkamıza dönmeyi akıl edersek Selimiye'nin 
dört minaresiyle üç şerefelinin üç minaresini bir 
arada görüveririz; “aman bu ne minare kalabalığı 
demeye kalmaz, yandan belden başka minareler sö- 
kün ederler. Yollardaki tozlardan gözlerinizi sakın- 
mak aklınızdan geçmez: bu minare ormanında cey- 
lan avına çıkmış Niğbolu suvarisi Yıldırım, şimdi 
tozu dumana katarak bu yoldan geçmiş sanırsınız. 


Ya hele gece vakti üç şerefelinin burma minare- 
si! beyaz taş gövde üzerindeki kıvrım kivrim oyuk- 
lara yerleştirilmiş kırmızı taş halkalariyle gözü alan 
bu minarenin dibinden üstünde yatsı ezanı okunur- 
ken yukarı doğru baktınız mı, taşlar bile üzerlerin- 
de okunan ezanın ve yanıbaşlarında kaynayan ima- 
nın vecdiyle cana gelmiş, kıvrıla kıvrıla göğe tırman- 
maya başlamış sanırsınız. Minarelerle kavakların u- 
zanıp süzülmede, söğütlerle kubbelerin yayılıp to- 
parlanmada birbirleriyle yarış ettiği Edirne ovasın- 
da; birbirini yatağında bastırıp kucaklaşan Üç Su'- 
yun nasıl kovalamaca oynadıklarını görmek için Se- 
limiyenin üçüncü şerefesine çıkmak gerektir. 


Eski Edirne'den inip geldiğimiz yere döneriz: 


Meriç köprüsünden Karaağaç yoluna çıkar çıkmaz 
sağa, Meriç kıyısına ineriz; biraz ötede yanyana üç 
kara kavak göreceğiz: bunlardan biri bir ağaç kemer 
gibi suya eğilip uzanmıştır. Üzerine zahmetsizce çı- 
kıp yürümek mümkündür. Arkanızı bir dala vererek 
bir al ata biner gibi bu kara kavağa bindiniz mi ayak- 


larınızı sarı Meriç'e sarkıtmış bulunursunuz; gözleri- . 


nizi de mecradaki top söğütlerle, ak kavakların ca- 
mileşmiş yeşilliğine ve şehirdeki kubbelerle minarele- 
rin ormanlaşmış kurşuniliğine açmış olursunuz. Şu 
Meriç nekadar ana vatan nehridir ki çamuru bile kı- 
nayı andırır. Sanki bütün yatak, ağzına kadar sarı - 
kırmızı bir güzel çamurla dolmus, üzerinden ince bir 
su bütün nehir genişliğince serpilip akmaktadır. Köp- 
rünün şimdi yapılmış gibi temiz ve taze oniki gözü, 
sudaki akisleriyle birleşip kat'ı nâkıslar meydâna ge- 
tirirler; kafanızda bugünle geçmişin birleşmesi gibi, 
yarısı taş, yarısı su, yarısı katı, yarısı akıcı, yarısı 
gerçek, yarısı masal bir tamamlık halkası... Gözle- 
riniz daldıkça, su kabarıyormuş gibi gelir; sanki a- 
yağınıza dokunmak ve kulağınıza fısıldamak ister. 
Suyu avuçlamak, elinizden süzülüp akarken bıraka- 
cağı Islak, ince ve uzaktan gelme toprağı Rumeliji 
sevdiklerinize götürmek istersiniz... 


ANAMIZ TOPRAK DEĞİŞMİŞ 


Resim sergisini gezdikten sonra yazdığım 
bu şiiri, ressam Bedri Rahmi Eyüboğlu'ya 
armağan ediyorum. 


Değişmiş bütün dünyalar, 
Bastığım toprak değişmiş; 
Başka bir heveste rüzgâr, 
Söyleyen dudak değişmiş. 


Aydınlık , bu güneş değil , 
Ay, geceyi söyleyen bir dil, 
Bu baharda, menzil menzil, 
Sevilen uzak değişmiş. 


Son şehvetten çıldırarak, 
Ayaklanmış çömert toprak, 
İnsanlığa açan zambak, 
Değişmiş zambak değişmiş. 


Çorum bir oyun derneği, 
Çek şen bacım, çek eteği, 
Sevinç, insanın peteği, 

Seken her ayak değişmiş. 


Binbir insan, binbir yerde, 
Bahar, sazda bahçelerde, 
Değişmiş nebat gözlerde 
Açılan kundak değişmiş. 


Bambaşka bir güzellikten 
Getirmiş hazzı esmer ten, 
İnmiş Tanrı mavilikten 


Baktığı yaprak değişmiş. 


Bir ermiş halinde Yunus, 
Toprakla gözgöze uyumuş, 
Doğrulup ölümü konuşmuş, . 
Duyan her kulak değişmiş. 


Varlığın anası toprak, 

Her ele tohum saçarak, 
Açmış yaradan'a kucak, 
Bir anda kucak değişmiş. 


Değişmiş tadların özü, 
Yerin gecesi, gündüzü 
Değişmiş dünyanın yüzü, 
Anamız topak değişmiş. 


İbrahim Zeki BURDURLU 


EN BUL 


Ahmet Hamdi TANPINAR 


RE gesi 


İstanbul'un bir hususiliği vardır: İçinden çık- 
mayanlar bile ona biraz hasret çekerler. Hattâ de- 
nebilir ki bizde yaşayan asıl çehresini daha çok 
bu hasret yapar. Bu, birkaç sebepten gelen ol- 
dukça karışık bir duygudur. İlkin İstanbul çok 
zengin, bir bakışta kavranamıyacak derecede deği- 
şik bir tabiattir. Asıl İstanbul, minarelerin, cemi- 
lerin, küçük mazi köşelerinin İstanbul'u, yeni ve 
eski Beyoğlu, Boğaziçi, Üsküdar, Erenköyü, Adalar, 
Yeşilköy, bir şehrin içinde âdetâ başka başka coğ- 
rafyalar imiş gibi bize ayrı ayrı duygular, yaşama 
şekilleri veren hususi peyizajlardır. Onun için şeh- 
ri iyi tanıyan bir İstanbullunun gündelik hayatın- 
da, bulunduğu yerden başka bir tarafı özlemesi ka- 
dar tabii bir şey olamaz. Suadiye'de, hışırtılı bir 
ağaç altında tembel tembel yaz sabahını tadarken her- 
hangi bir küçük ihsas, size daha dün ayrıldığınız bir 
Boğaz köyünü veya karşınızda kayıtsızca seyret- 
tiğiniz Ada'yı yaşanacak biricik iklim gibi göste- 
rir,, rahatınızı bozar. İstanbul'da iken Nişantaşı, 
Nişantaşı'nda iken Üsküdar veya Eyüp behemehal, 
hemen görmeniz gereken yerler olur. 

Fakat bu değişik İstanbulların yanıbaşında, 
gene onlar kadar değişik bir İstanbul, geçmiş za- 
manın İstanbul'u vardır. Bu da - bilhassa mevcut 
olmadığı için - sizi çeker. Hattâ bu şehri düşünür- 
ken hayalimizde asıl yaşayan odur. Çünkü eski İs- 
tanbul sadece hâtıra olmuş bütün bir hayat tarzıy- 


dı. Çünkü - Proust'un dediği gibi - insan kafası 
geçmişle geleceğin arasında çalışan bir saat rak- 
kası gibidir. Zihni hayat, tasavvurun üzerinde ku- 
rulmuştur. Hayal olsun, hatırlama olsun, asıl ya- 
şanan iklim, tasavvurların iklimidir. En mesut aşk- 
lar bile, gelecek için hayal kurmak imkânını ver- 
mezse sadece ıztırap olur. Sonra hangi âşık vardır 
ki, sevgilisinin çocukluğuna bir kere olsun ninni 
söylememiştir? İstanbul'u geçmişinden ayıımak he- 
men hemen imkânsıdzır. 


Her büyük şehir nesilden nesile değişir . Fakat 
İstanbul başka türlü değişti. Her nesilden bir Pa- 
risli, bir Londralı; doğduğu, yaşadığı şehrin otuz 
kırk yıl önceki halini, yadırgadığı bir yığın yeni â- 
det, eğlence tarzı, mimarlık üslübu yüzünden 
hüzün duyarak hatırlar. Birinci dünya harbinden 
sonraki Fransız nesrinde hemen on yıl önceki Paris'- 
in hasreti bellibaşlı bir temadır. 


İstanbul böyle değişmedi. 1908 ile 1928 arasın- 
daki yirmi yılda o eski hüviyetinden tamamiyle çık- 
tı, büsbütün başka bir şey oldu. Meşrutiyet inkılâ- 
bı, üç büyük muharebe, birbiri üstüne bir yığın 
küçük, büyük yangın, mali buhranlar, İmparator- 
luğun tasfiyesi, yüz yıldır eşiğinde başımızı kaşı- 
yarak durduğumuz bir medeniyeti nihayet 1923 de 
olduğu gibi kabullenmemiz onun eski (o hüviyetini 
tamamiyle giderdi. 
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1908 deh önce bütün cenup Akdeniz'in bir is- 
lâm çevresinde zevk, sanat içinde yaşamak iste - 
yen zenginleri İstanbul'a gelirlerdi. Çoğu devlet 
hazinesine cefakeş Anadolu hesabına bir yük o- 
lan Rumeli, Arabistan vilâyetlerinin zengin çiftlik- 
leri; büyük, verimli toprakları, Çamlıca'nın, Boğaz- 
içi'nin, sonraları Anadolu yakasının köşklerini, ya- 
Uularını beslerdi. Bu yalılar, bu köşkler ise, henüz 
çok yerli bir zevk, hattâ müstebit denebilecek bir 
örfle çarşıya, asıl şehrin temelini kuran yerli esna- 
fa bağlıydı. Bütün bunlar, arkalarındaki hususi me- 
deniyetle birlikte çekilince, İstanbul gerektiği gibi 
düzenlenmesi zaman isteyen bir istihsal hayatiyle 
geçinmeye başladı. Kısacası, büyük müstehliklerin 
şehri, küçük müstahsilin şehri oldu. Yarınki İstan- 
bul bu istihsalin şartlarına, şekillerine (bağlıdır. 
Yurttaki gelişmelerin, kendi toprak ve imkân zen- 
ginliğinin, özel durumunun bu şehre yepyeni bir 
hayat, hür çalışma zevkini almış insanların hayatı- 
nı vereceği muhakkaktır. Bugünün İstanbul'u ol- 
dukça uzun süren bir intikal devresinden sonra bu 
hayata adımını atmış sayılabilir .Ama istediğimiz 
şekilde geniş, verimli çağını idrâk ettiği zamanda 
da o eskiyi tamamiyle unutmuş olmıyacağız. Çün- 
kü o bizim ruh maceralarımızdan biridir. 


Eski İstanbul bir terkipti. Küçük büyük, mâna- 
lı mânasız, eski yeni, yerli yabancı, güzel çirkin 
—hattâ bugün için bayağı— bir yığın unsurun bir- 
biriyle kaynaşmasından doğan bir terkip, Bu ter- 
kibin arkasında müslümanlık ve imparatorluk mür- 


essesesi, bu iki mihveri de kendi zaruretlerinin çar- 
kında döndüren bir iktisadi şartlar bütünü vardı. 
Bu terkip, üç asırdanberi tam mânasında müstah- 
sil olmaktan çıkmış bir içtimai manzumenin ma- 
lıydı. Bu itibarla gerçekte fakir, fakat zevkle ya- 
şandığı için halis ve ayrı, zengin bir mazi mirasının 
son parçalarını dağıtarak geçindiği için dışarıdan 
gösterişli ve bütün bir görenekler zincirine dayan- 
dığı için de zengindi. Hususi bir yaşayış şekli, bü- 
tün hayata istikamet veren ve her dokunduğunu 
ruhanileştiren dini bir kisve, bu terkibin mücizesi- 
ni yapıyordu. Gümrükten geçen her şey müslü- 
manlaşırdı. Kazaskerin sırtında İngiliz sofu, kadı- 
nın sırtında Lyon kumaşından çarşaf, üst .tarafı- 
na asılmış Yesarizade yazması yüzünden Fransız 
üslübu konsol, Bohemya işi lâmba hep müslüman- 
dı. İngiltere'den dün gelmiş rokoko süslü saat; me- 
lez döşenmiş aynalı, saksılı, Louis xv üslüplu oto- 
man ve markizetli yahut patiska minderli odaya 
girer girmez çok müslüman bir zamanı saymağa 
başladığı için derhal müslümanlaşır, kuvvetli ilâ- 
hiyat tahsili vüzünden az zamanda ulema kisve- 
sine bürünmeğe hak kazanan bir mühtedi, yahut 
hiç olmazsa Keçecizade İzzet Molla'nın meclisinde 
Kuran ve hadis bilgisiyle asıl müslümanları sus- 
turan Hancerli Bey gibi bir şey olurdu. Zaten bu 
yerliliğin birçok unsurları dışarda imal edilmeye 
başlanmıştı. j 


Çocukluğumda, İstanbul'un hemen her evinde, 
saat başlarında, “Entarisi ala benziyor,, u, yahut 


Eyyup'tan Halic'e bakış 


“Üsküdar'dan geçer iken,, i çalan masa saatleri 
vardı. Bunlar o devrin işporta mallarıydı. Sonra 
üstü al bayraklı, “Hâtıra-i İstanbul,, lu, veya “Hür- 
riyet, Adalet, Müsavat” lı kahve fincanları . pey- 
dahlanmıştı. Gerard de Nerval, Tanzimat'ın ilk 
yıllarında, Suriye'nin bilmem neresinde, kendisine 
Avrupa işi kaba saatler hediye eden bir mütesellim 
veya âyandan bahseder. Evet, bizim küçüklüğümü- 
zün şarkı biraz .da dışarda, yerli simsarların işa- 
retiyle toptan yapılırdı. Fakat böyle de olsa, içine 
girdiği terkip okadar enfes bir âlemdi ki, farke- 
dilmezdi. Büyük orkestranın içinde münferit 
sazlar kendiliklerinden kaynardı. Çünkü asil 
yayı çeken şeyler ohizimdi. Bunlar o şehrin 
kendisi, bizim olan mimarlık, bizim olan musiki ve 
hayat, nihayet hepsinin üzerinde dalgalanan şevle- 
ri kendi içine alan, kendimize mahsus duygulanma- 
ları, hüzünleri, neşeleriyle, hayalleriyle sadece bi- 
zim olan Zaman ile takvimdi. Eski İstanbul mahal- 
lelerinde dolaşıp ta bu zamanı duymamak, Onun 
tılısımlı kuyusuna düşmemek imkânsızdı. Bu eile 
dokunulacak kadar kesif, ruhani renklere bürün- 
müş, her karşılaştığını bir rahmaniliğin sınırlarına 
kadar götüren, en basit şeylere bir içlenme, bir 
“mağfiret, edâsı veren, dua ve tevekkül yüklü, 
dünya ile ahretin arasında aralık bir kapı gibi du- 
ran garip bir zamandı. Eski İstanbullu, yüzünü bu 
zamanın aynasında çok uzak bir şey gibi seyreder- 
di. Yanıbaşlarındaki kücük cami ve medrese me- 
zarlıklarındaki ölüleriyle yanyana yaşayan, sevinç- 
lerini, hüzünlerini “beraberce paylaşan eski İstan - 
bul mahalleleri, bu zamanın içinde, gövdesine ağır 
ve boğumlu sarmaşık halkaları kenetlenmiş yaşlı 
bir ağaç gibi, güçlükle nefes alarak yaşarlardı. Bu 
mahallelerde gün, beş ezanın beş tonuzundan ge- 
çerek ilerleyen, sırasına göre renkli, heybetli, za- 
man zaman çok eğlenceli bir alaya benzerdi. Hiç 
bir töre ile kaydedilmeyen bir sürü merasimi, âdabı 
vardı. 


Satıcı sesleri bunlardan biriydi. Eski İstanbul 
mahallelerinde bu sesler bütün bir günü baştanba- 
şa idare eden, saatlerin rengini veren bir şeydi. 
Tıpkı ucuz bir aynada saçlarını. düzelten güzel bir 
kadın gibi İstanbul mahalleleri bu seslere eğilir, 
onların yer yer genişleyişinde ömrün değişmez mer- 
halelerini kabule hazırlanırdı. 


Kuvvetli yaz öğlesini bile içeriye damla damla 
sızdıran kafeslerin arkasında sesten bir ağaç dal- 
lanır, budâklanır, satılan şeyle hiç bir alâkası ci- 
mayan nağmeden meyvaları, üzeri işlemeli yağlık- 
larla örtülmüş aynalara, tozlu camının altında k3- 
gıdın renkli fonu ile, tezhibiyle karışan yazı lev- 
halarına, mutbakta iyi kalaylı bakır Kapların di- 
zili durduğu raflara, merdiven başlarında geceye 
hazırlanmış lâmbalara salkım salkım asılır, sonra u- 
zak sokaklara yaprak yaprak dağılırdı. Bazan iki üç 
ses birden karşılaşır, küçük bir ses ormanı teşek- 
kül ederdi . 


güz imame > 5 


Mehtapta eski İstanbul'dan bir Köşe 


Artık ne lâmba ve-lâmba şişesi satan ihtiyar, 
ne simitçi, ne de surahi, bardak, tabak satanlar 
kalmadı. Simitçi geceleri fener taşımıyor, hele ma- 
ni düzmesini hiç bilmiyör; mâcuncunun yerini ka- 
ramela satan çocukların çekirge sürüsü aldı. Yal- 
nız yoğurtçu, bazı eski köşk bahçelerini tek başı- 
na bekleyen ihtiyar çınarlar gibi duruyor. Fakat 
bilmem, çocukluğumuzda olduğu gibi, sesi gene 
mevsim: fikriyle beraber yürüyor mu? Eski İstan- 
bullu: için Silivri yoğurdu kışın sonu idi. Değneğe 
sarılmış kiraz ile yazın, salepçi ile bozacının adım- 
lariyle kışın başlaması gibi, bu ses, sokak arala- 
rında peşinde sürüklediği taze çimen : kokusu, kuzu 
meleyişi hayaliyle mayalanır mayalanmaz uçurma 
hevesi başlardı. 


Bu satıcıların içinde benim en çok hoşlandı - 
gım lâmbacı idi. Her gün, ikindiden sonra, sırtın- 
da çok havaleli bir sepetle geçerdi. Garip bir ses- 
lenişi vardı. “Lâmba,, kelimesini bir balon gibi ağ- 
zında şişirdikten sonra, “ci, ekini âdetâ şahsını 
bir hamlede ortadan silmek ister gibi yutar, -Şi- 
şeleri, “W hecesi üzerine iyice basarak parlatır ve 
“ler,, i sanki dünyanın bütün camdan eşyasını ağ- 
zında toz haline getirmiş gibi uzun uzun dört yana 
üflerdi. O, mahallemizin aydınlık satan adamıydı. 
Yaz gecelerinde etrafında pervaneler uçuşan, kış 
gecelerinde altında masal dinlediğim, kitap okudu- 
gum lâmbaları; merdiven başında, sofalarda, taş- 
lıklarda evin bütün yalnızlığını bekleyen, el ayak 


dil 
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Sultanahmet'ten Boğaz'ın görünüşü 


kesilir kesilmez tahta gıcırtılarının (anlattıklarını 
dinleyen idare lâmbalarını ondan alırdık. 


Bu sesler, fakir ve eğlencesi kıt semt gecele- 
rinin bellibaşlı zevklerinden, renklerinden biriydi. 
Gerçi getirdikleri değişiklik sadece zamanı bölen 
iptidai bir nağme fâsılasından ibaretti. Fakat kor- 
ku ve vehimle yüklü gecenin sessizliğini süslerler- 
di. 

Geceleyin geçen bir satıcı sesi bugünün çocu- 
guna hangi ürpermeyi verebilir? Üst kattaki gra- 
mofonla yan taraftaki radyo arasında bir ses 
değirmenine dönen bugünün kafası için bir satıcı 
sesinin değeri ancak satılan şeyle ölçülebilir. Kaldı 
ki, o ürpermeyi duymak için eski İstanbul gecele- 
rine dönmek, yangının, her türlü emniyetiszliğin, 
evindeki şehirliyi bir dağ yolcusu uyanıklığı içinde 
yaşattığı zamanı bulmak lâzımdır. 


Tamburi Cemil'in Ninni'sini bir musiki şahese- 
ri saymak epeyce güçtür. Fakat o plâkı bulursa- 
nız iyi dinleyin. İktisadi denkliliği bozulmuş, mih- 
rabı yavaş yavaş çökmeye başlamış, gururunu ya- 
pan geleneklerin duvarı çatlamış bir topluluğun! iç 
benliğini en canlı yerinden verir. Kemençe, sana- 
tın hududuna girmeyen bir taklitle de olsa bü- 
tün havayı nakleder. Şüphesiz eski İstanbul sade- 
ce bu hüzün, bu hislilik değildi; sanıldığından çok 
fazla eğleniyordu. Bununla < beraber, bu fakirler 
cennetinde, saadeti bir ruh muvazenesinde arayan 
bu çok âhenkli insanların hayatında, her şeyin pe- 
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şine bu gölge iyiden iyiye takılmaya başlamıştı. 
Valery, bir yazısında, bir şenlik gecesinin gündüz 
gözüyle seyredilen artıklarından bahseder. O ruh 
sükünetinin, kendi kendine yeterliğin yerinde, yal - 
dızı gitmiş bulut parçaları gibi sürünen bu dağınık 
unsurlardan daha mânasız ne olabilir? Bügün ha- 
yatımızın bir tarafı tiyatro gardroplarına benziyor. 
Hamlet'in siyah elbisesini, Ophelia'nın süslerini, Kı- 
ral Lir'in sakalını tek başına görmekten daha hazin 
pek az şey vardır. Böylesi bir tecrübeye oncak bü- 
tünlüğü sayesinde bu terkibin yokluğunu aratmıyan 
büyük eserler dayanabilir. 


Bu ziyafet artıklarından belki en hazinine ge- 
çen bayram rasladım. Fatih'ten Beyoğlu'na acele 
bir işiçin geçiyordum. Yeni açılan caddede, tam 
kemerin altında otomobil birden durakladı Me- 
ger bir bayram arabasına raslamışız. İlk önce ta- 
nıyamadım. Son derecede zayıf, bütün anatomisi 
meydanda, böyle olduğu için belki de baha bitmez 
tükenmez denecek kadar uzun görünen bir'atın güç- 
lükle çektiği tahta bir yük arabasında, kırmızı, ye- 
şil, pembe, turuncu, gök mavisi entariler giymiş 
sekiz on kız çocuğu âcaip bir tango havası tuttur- 
muşlar, ellerini çırparak bayram ediyorlardı. Süm- 
büli havada daha çiy görünen alaca kiyafetleri, 
arabalarının cilâsız tahtası, atlarının bitmez tüken- 
mez bir uzunlukta bir lokomotif karikatürühne en- 
ziyen ve bütün adaleleri meydanda çalışan yapı- 
siyle, kıvamsız şarkıları, isteksiz neşeleriyle daha 


ziyade bir hortlak hikâyesinden çıkmışa henziyor- 
du. İçime, biraz dikkatle bakarsam dağılıp toz ola- 
cak kadar eski, ölü bir şeyle karşılaştım zannı 
çöktü. Yol boyunca bu arabalardan birkaçına daha 
raşladım. Fakat tecrübenin tekrarlanması beni on- 
lara bir türlü alıştıramadı. Hattâ Bayram'ın cemi- 
yetimiz içinde gerçek bir fonksiyonu kalmamış ol- 
ması da beni avutamadı. 


Eski İstanbul bayramları çok başka türlü idi. 
Bayram sabâhı güneş bile başka türlü, âdetâ ruha- 
ni doğardı. Çünkü eski hayatımızda takvim semavi 
bir şeydi. Şehir, daha birkaç gün önceden bayrama 
hazırlanırdı. Eğer gelen şeker bayramı ise bu, sa- 
dece bayram yerlerinin hazırlanmasından ibaret 
kalır, ramazanın hususi hayatı, şenlikleri birdenbi- 
re bayrama çevrilirdi. Dolaplariyle, atlı karıncalariy- 
le gümüş kırbaçlı çerkez eğerli pırıl pırıl atlariyle, 
bin türlü sürprizleriyle bayram yerleri şehre günde- 
lik hayatından çok başka, çok renkli bir görünüş ve- 
rirdi. Çocuk, bu günlerin tek hâkimiydi. Bu gördü- 
güm bayramla eski bayramiarın hiç alâkası yoktu. 


Son atlı karıncayı Kadırga meydanında birkaç 
yıl evvel gördüm. Çocukluğumuzun bu eski dostla- 
rı nökadar yıpranmış, nasıl biçare şeyler olmuştu! 
Atın kulakları düşmüş, ayakları topallaşmıştı. Züra- 


.—. 


fe bütün zarifliğini kaybetmiş, uzun boynu adetâ 


ip gibi incelmişti. Hepsi de zaman mahzeninde hir 


nevi cüzama tutulmuş gibi zavallı ve halsizdiler. U- 
zaktan bana: “-—— Ya, işte böyleyiz, bir rüyadan ar- 


takalmanın sonu budur,, der gibi bakıyorlardı. Göz- 
lerimi etraflarındaki kalabalığı çevirdim: onlar 
da bir rüyadan artakalmış parçalara benziyorlar - 
dı. Hayır, İstanbul'a yeni hayat, yeni bayram, ye- 
ni eğlence şekli, yeni zaman lâzım. İstanbul artık 
bundan böyle ekmeğini çalışarak kazanan bir şe- 
hirdir. Her şeyi ona göre düzenlenmelidir. 


Eski İstanbul'dan, iki muharririmizi ahmadan 
bahsetmek çok güçtür: Müslüman Saati'ni yazan 
Ahmet Haşim ile, Şehir Mektupları'nın serçe geve- 
zeliğini ören Ahmet Rasim. 


Haşim'in acaip komplekslerle dolu, intibaksız 
ruhu; batanı, kaybolmak üzere olanı cok iyi duyu- 
yordu. Onun için aramızdan çekilip gitmekte olan 
eskiyi asıl cevherinde, medeniyetlere bir nevi musi- 
ki çeşnisi veren zaman anlayışında yakaladi ve bu 


metafizik görüşten ölümle sarmaş dolaş ürperme- 
ler çıkardı 


Hâşim eskiyi gerçekten sever miydi? Hiç san- 
mam, Eskinin ne tevekkülü, ne. sabrı, ne de ruh 
âhengi onda yoktu. Üstelik tarihten, her türlü 
âllamelikten hoşlanmazdı. Bununla bevaber, Vah- 
ya Kemal ile dosttu. Hele Müslüman Saati'nde, cn- 
dan biraz önce, Gurabahanei Laklakan'ın (hurafe 
temizleyici isyanında Y-hya Kemal'i hatırlatan bir 
yığın dikkat, bu dostluğun payını gösterir. Fakat 
Müslüman Saati'nin asıl kudreti, söylediğim gibi, 
bu âlemin göçmek üzere olmasını Hasim'in duyma- 
sından gelir. Tıpkı ölüm döşeğindeki karısının gü- 


Mehtapta Galata Köprüsü 


GAZİ TERBİYE ENSTİTÜSÜ 1S - RESİM SERGİSİ 


16 haziran cumartesi günü, Gazi Terbiye Enstitüsü'nde, 
bu Enstitü'nün on şubesinden biri olan Resim-İş şubesinin 
onuncu yıl mezunlarını vermesi münasebetiyle açlığı: büyük 
bir İş-Resim Sergisi, Ankara'da bu yılın en önemli sanat ha- 
reketlerinden biri olmuştur. Orta dereceli okullarımıza 1esim 
ve iş öğretmeni yetiştirmek maksadiyle kurulan Resim - İş 
Şubesi,, memleketimize iş pedagojisinin girmesinin ilk hayırlı 
eserlerindendir. İlk çağlardan bugüne gelinceye kadar her çe- 
şit işin ve el faaliyetlerinin insanlığın müşterek eseri olan 
kültür ve medeniyetin gelişiminde en önemli âmil olduğu dü- 
şünülürse, iş pedagojisinin bugünün dünya okullarında neden 
sağlam, değerli bir öğretim metodu olarak yayıldığı kolayca 
anlaşılır. 


Milli Eğitim Bakanı Hasan Âli Yücel, sergiyi açış nut- 
kunda, Gazi Terbiye Enstitüsünün tarihini, gayesini ve hiz- 
metlerini kısaca çizdikten sonra, iş prensibinin nemini şu 
cümlelerle belirtmiştir : 


“İnsan varlığının uzun nesil yaşayışı gözönüne getirildiği 
vakit ancak organlarımızın işlemesiyle düşünme dediğimiz en 
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zelliğine, iyiliğine gözleri ilk defa açılan Admetos 
gibi, Hâşim de; Mütareke yıllarının karanlığı için- 
de yavaş vavaş kızaran bu akşama dikkat eder. 
Kimbilir, belki de huzursuz ruhu zaman zaman İ- 
çine gömüldüğü ebedilik hülyası içinde tembel, müs- 
terih bir mevsime benzeyen bu eski âlemi yaşanacak 
tek iklim gibi özlüvordu. Hangi kaynaklardan 
gelirse gelsin Müslüman Saati'nde eski İstan- 
bul, merkezi olduğu dünya ile, yani bizim dam- 
igamızı tasıyan şarkla beraber yasar. Hasim bu ta- 
ihassüse zaman zaman şiirlerinde dönmüştür . 


Bize bir zevki tahattür kaldı, 
Bu sönen, gölgelenen dünyada. 


beyti bence eski için söylenmiş tek mersiyelir. 


Ahmet Rasim, Hâşim'e hiç benzemez. O, düpe- 
düz sokağın adamıvdı ve sokağı yakaladı. Ne Hü- 
seyin Rahmi, ne Halit Ziya, ne de bir başkası onun 
kadar canlı hayatı bulamadılar. Onların hepsi az 
çok atelvede : çalısırlardı. Ahmet Rasim, bir kah- 
ve camekânı arkasından, . sokağı dinleyerek yazı. 
yordu. Haşim'de her sey tecride, nüanslı siire doğru 
yükselir. Ahmet Rasim, eline geçen şiir külcelerini 
de mizahın hokkasında ezmekten çekinmezdi. O, 
düpedüz nesrin adamıvdı. Onun İstanbul'u sokağın, 
mevyhanenin, rakı sofrasının, alaycı arkadaşın, so- 
kak satıcısının, külhanbeyinin, bir kelime ile, hal- 
kın İstanbul'udur. Okadar ki, Mektuplar'ı kırk yıl 
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Ahmet KÖKSAL 


büyük beşeri işin hazırlandığını görürüz. Bu bakımdan düşü- 
nerek yapabilmek ereğine varmak için, yaparak düşünme ve 
düşündürmenin, en doğru bir metod olduğu meydana çıkar. 
Tarihin kısa sayılmıyacak bir devresinde yapıcı kudretleri ze- 
delenmiş bir millet olarak, bizim, işe dayanan, en doğru yo- 
rumlamaya imkân verici tâbiriyle, gerçek üstünde çalışmaya 
dayanan bir öğretim metoduna nekadar muhtaç olduğumuz 
açıktır. Umumi kültür veren ve hattâ lâboratuvarları bile ol- 
mıyan derslerde dahi, işçi ve gerçekçi metodun üstiin verim- 
iliğine ermek, öğretim hayatımızın beklediği bir devrim ola- 
caktır.,, 


Resim - İş şubesinin bu sergisi sadece birçok ayrı tek- 
niklerle meydana getirilmiş eserleri bir araya toplaması ba- 
kımından değil, aynı zamanda bütün eserlerde göze çrpan gü- 
zellik endişesi kadar, faydalı, yararlı olmak endişesinin de 
mevcut bulunmasından, memleketimizde şimdiye kadar açılan 
sergilerden bambaşka bir hususilik taşımaktadır. 


On yıllık çalışmalarından toplu örnekler veren sergide, 
Resim - İş şubesinde okunan pratik derslerde “çeşitli teknik 
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önceki İstanbulun bütün romanını verir. Sanat a- 
damı tarafı hiç yoktu. Ne ölümü biliyor, ne onu 
yenen şeyleri tanıyordu. Abideye, manzaraya, hep- 
sine karşı kayıtsızdı. Yahya Kemal'in bir ânı en 
canlı tarafından yakalayan; asıl lâzım olan, âdeta 
yalnız onün için doğmuş hissini veren kelime ile 
dinamik bir şey haline getiren dikkati, gözü de on- 
da yoktur. Tarihci olmasına rağmen tarihin zevkini 
de tatmış değildir. Üslübu, muharebe mevdanında 
kanının asilliği: meydana çıkan o çelimsiz atlara 
benzer. Birdenbire hiç beklenmedik bir yerde sah- 
lanır. Bu, çok defa isitilen bir söz veya kendisin- 
de çok az uyanan dikkattir. Eski Nevsali Milli*de 
çıkân “İstanbul Geceleri,, hakkındaki yazısı bun- 
lardan biridir. Fakat asıl büyük tarafı kulak Hâfi- 
zasıdır. Bu meleke savesinde bize her neviden İs- 
tanbulluyu âdeta kendi ağızlarından vermiştir. 


Ahmet Rasim dünkü adamdır. Fakat bugün cok 
eski ve unutulmuş bir âlemden kalma bir vesika gi- 
bi okunuyor. Çünkü sade yasadığı zamanın havatı 
değil, o devrin insanı da ortadan kaybolmuştur. 
Son eski İstanbulluyu bundan yedi sekiz yl önce 
tanıdım. Bu, Avrupa'daki en uzak müslüman cema- 


.. .. 


atinin müftüsü idi. Türkiye'yi otuz beş yıldır gör- 


"memişti. Zagrep müftüsü, bana Molla Gürani'de 


veya Gelenbevi'deki evinden henüz çıkmış bir adam 
tesiri bırakmıştı. 


ve araçlarla meydana getirilen çalışmalar yer almaktadır. 
Grafik, yazı ve fotoğraf imkânlarından faydalanılarak yapı 
lan; afiş, kitap kapağı ve sayfa kompozisyonları, el ve duva" 
ilânları, etiketler, yazı ve öğretinı levhaları, renkli kâğıt kes- 
me, yırtma ve yapıştırma, vitray denemeleri, renkli ve siyah - 
beyaz linol oymalar sergide büyük bir yer almıştır. Yeni ya- 
zının kabiliyetli ellerde nekadar güzel işlendiğini de bunlar 
arasında görüyoruz. Sergi bilhassa grafik işleri, afış ve yazi 
alanında memleket ölçüsünde tanınması lâzım ileri bir değer 


taşımaktadır. 


Resim derslerinde öğrencilere; füzen, yağlı ve suluboya, 
guaş teknikleriyle yaptırılan, desen, portre, manzara ve na- 
türmortlar büyük bir salonu dolduruyor. Resim - İş şubesi 
şimdiye kadar, aralarında Nusret Karaca, Cemal Bingöl, F'e- 
rit Apa, İsmail Altınok, Naci Demokan, Hasan Kavruk gibi 
resim sergilerinde eserlerini gördüğümüz genç ressamlarımı- 
zın da bulunduğu 119 resim öğretmeni yetiştirmiştir, Modelaj 
derslerinde; kum, kil, alçı, taş gibi malzemeler kullanılarak 
yapılan tabiattan ve hayalden, insan hayvan figürleri, süs- 
lemeli ve serbest konulu relief”ler, büst ve heykeller serginin 
balkonunu süslemektedir. Bunlar arasında en çok Mahir Gür- 


sel, Şadiye Tunçel ve Zerrin Uslu'nun kendileri tarafından 


yapılan büstleri oldukça başarılıdır. 


Mukavva işlerinde yapılan; kitap ciltleri, cilbentler, kütu, 
abajur, sumen, ebru ve kola kâğıtlarından örnekler, ağaç ve 
maden işlerine ayrılan kısımda bu derslerde yapılan, torna ve 
el ile oyulmuş tabaklarla, tahta, demir, bakır, pirinç, tei, te- 
neke, saç gibi şeyler kullanarak meydana getirilen, gündelik 
hayatta işe yarayan eşya, ders araçları, kullanışı ve sanat 
değeri olan işler bulunuyor. Ortaokul ders konuları üzerinde 
galışmalar dersinde yapılan öğretim levhalariyle, Resim »- Iş 
şubesinden mezun olan öğrencilerin mezunluk imtihanından 


Linol oyınalardan iki örnek 


Milli Şer Sergi'de 


önce hazırladıkları türlü konular üzerindeki etüdler de sergi- 
nin güzel ve zengin bir köşesini teşkil etmektedir. 

Bir sanatçı olmak iddiasiyle değil, fakat sanatı, işi ve 
tekniği çocukların eğilin ve öğretiminde bir vasıta olarak 
kullanarak; becerikli, bildiğini yapabilir, sanat zevkini ve İş 
sevgisini benimsemiş “insanlar yetiştirmek gayesile hayata 
hazırianan gençlerimizin meydana getirdiği sergi, şehirden 
uzak okul binasında açılmasına rağmen, haklı bir iigi ve tak- 
dirle seyredilmiştir. Sergiden ayrılırken, insanın iş pedagoji- 
sinin ilk kurucularından Pestalozzi'nin şu sözüne hak verme- 


mesi elden gelmiyor : 


“El işiyle uğraşmak, kuvvetlerimizin bütün genişliğiyle 
biricik kuvvete, insanlık kuvvetine bağlanmamızın kutlu ve 


ölümsüz bir vasıtasıdır.,, 


MAHUR BESTE 


zi 
“Roman 
© 


(28) 


Nuri beyin mistik hayat aşkı Kırım muhare: 
besine gönüllü olarak yazıldığı zamana kadar devam 
etti. Bu bir buçuk yıl içinde Nuri Bey birçok şey O- 
kumuş, büyük tanınmış birçok kimselerle konuşmuş, 


bir iki “Nefes” bestelemiş, âyinlere iştirâk etmiş; 


hattâ az çok riyazet yapmış, fakat daima kendisini 
bir türlü istediği gibi Allaha veremediğini görmüş, 
kendi tabiriyle, dünya gözünü her zaman içinde 9- 
çık bulmuştu. 


Bu zaman zarfında hayatında da epeyce değişik- 
lik olmuşuu. Babası ölmüş, annesi, Alı'nın el altın- 
dan gönderdiği haberler üzerine, Istanbul'a gelmiş- 
ti. Bu gelişle Nuri bey servetinin, aile haysiyetinin 
gerektirdiği tarzda bir hayata kavuşmuştu. Karaca- 

-ahmet'teki ev bırakılmış, yenıden yeniye kuzulmaya 

başlayan 'Teşvikiye tararlarında konağımsı bir ev 
satın alınmış, Ali'nin kendiliğinden ağalığa terfiini 
temin eden küçük bir daıre halkı eve yerleşmişti. 


Bu evin bostandan bozma, güzel bir bahçesi, ge- 
niş bir sofa üzerinde dört büyük odalı bir selâmlığı 
vardı. Bir aralık memleketine iade edilmek tehiike- 
sinde kaldığı için müslüman olan ve “Reşit Bey” a- 
dını alan Soloski, bu odalardan denizi görenine tek- 
lifsizce yerleşmişti. Reşit bey, eski adıyla beraber 
Macar isyanından getirdiği ve Saray orkestsasın- 
dan ayrılır ayrılmaz yeniden giydiği zabit sıbisesinı 
de bırakmış, Bâbiâli memurlarınınkine yakın bir set. 
re pantolon giymişti. Artık eskisi gibi Nuri beyi ke- 
man öğrenmeye teşvik etmiyor, ondan sadece musi- 


ki öğreteceği ve istediği gibi terbiye edeceği istidat- 


lı bir iki küçük ressam köle satın almasını istiyordu. 
Her sabah erkenden esir pazarına gidiyordu. Cebin- 
de ressam Preciosi'nin okadar parlak renklerle he- 
men aynı yıllarda bize Binbirgece dekorlarından bi- 
ri gibi tasvir ettiği o kepengi Edirne işi nakışlı şe- 
kerci dükkânlarından satın aldığı şekerler olduğu 
halde, pazarın avlusunda oynayan çocukların başına 
dikiliyor, istidatlarını deniyordu. Fakat, ondan öğ- 
, rendiği tabirle, bu küçük “Scala” kurulur kurulmaz, 
evde ne kendisinin, ne de efendisinin rahatı kalmı- 
yacağını iyice kestiren Ali, onu bu ziyaretlerinde 
yalnız bırakmıyor, biraz beğendiği her çocuk için ay- 
rı bir kusur buluyor, sahibiyle bir iki adım ötede u- 
fak bir konuşmadan sonra, büyük bir ciddilikle Re- 
şit beye dönüp: “Cinsi bozukmuş... İki üç sene sonra 
sesi kısılır...” yahut “hırsızmış, saralıymış..” gibi şey- 
ler söyleyerek onu pazardan çıkarıyor, Kapalı Çar- 
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şı'daki apuletçi dükânına soktuktan sonra rahat ra- 
hat evdeki veya dışardaki işine gidiyordu. Yavaş 
yavaş bütün pazar halkı onları tanımıştı. “İşte deli 
Firenk geliyor!” diye çocuklar yiyecekleri şekerle- 
rin iştahiyle etrafına üşüşüyorlar; esirciler, hiç bir 
şey satamıyacaklarından emin, başlarını sallayarak 
Ali'nin hareketlerinde bilmeden Moliğre'in Scapin'i- 
ne eş bir istihzayı uzaktan seyrediyorlardı. 


Nuri bey, bütün bunların farkına varmadan, 
kendi kendisiyle didişmekte devam ediyordu. Gerçi 
artık eskisi gibi yangın gecesinin tesiri altında de- 
gildi; geceleri rüyasında Nerkis Ayşe'nin evini, mer- 
diven başındaki mahşer telâşını, genç kızın ölümünü 
görerek ter içinde uyanmıyordu. Etrafa artık onla- 
rın gözüyle bakmıyordu. Fakat onları tamamiyle u- 
nutmuş ta değildi. Adalı kızın âkibetıyle içinde uya- 
nan ölüm fikri yavaş yavaş geriye, bızi çok defa bil- 
meden idare eden ,yahut ta kendimizi en çok. verdi- 
gimiz bir işin ortasında birdenbire uyanışla hayatı- 
mızın muvazenesini bozan o derin mıntakalara çe- 
kilmiş, yerini eşyaya, insanlara bırakmıştı. Nuri bey 
bu süküneti biraz da kendi gayretiyle elde etmişti. 
Şimdi eskisi gibi sadece evlerinde çalışanların yap- 


tıklarını satmakla kalmıyor, kendisi de, dükkânının 


bir yanına kurduğu küçük bır tezgâhla çeşitli kayış 
işleri yapıyordu. Bunu ona Hırkaişerif'teki dergâ- 
hına devam ettiği bir şeyh öğretmişti. “Kendi eliyle 
çalışmak ruhu tasfiye eder, insanı Allaha yaklaştı» 
rır. Dikkatini elindeki işe verirsen temiz kalırsın”. de- 
mişti, 


Bununla beraber gene memnun değildi. Çalış- 
mak onu dinlendirmiş, durultmuştu. Fakat erişmek 
istediği bu değildi; o kendi içinde bir aydınlık gör- 


müştü, oraya gitmek istiyordu. Bir türlü anlamadı- . 


ğı, bilmediği bir şey onu bundan menediyordu. O 
devrin İstanbul'unda çocukların geceleri fener kap- 
mak, insanları rahatsız etmek için yolun bir ucundan 
öteki ucuna gerdikleri iplere benzer bir şey âyakla- 
rına takılıyor, onu yolundan alakoyuyordu. Bu, iki- 
de bir farkında olmadan, aydınlık bir uçurum gib! 
bir yanında penceresi açılıveren şüphe idi. “Kendi- 
mi bir türlü evin içinde göremiyorum” diye şikâyet 
ediyordu. Daha fenası bunu kimseye anlatamaması 
idi. Ne şeyhleri, ne de arkadaşları onu anlamamış- 
lardı. Yalnız bahçe bitişiği komşusu mabeyinci Na- 
şit İbrahim bey onu dinlemiş, bir kere de meşhur Ku- 
şadalı İbrahim Efendinin arkadaşlarından Kuşçu İs- 
mail Efendi ile konuşmasını söylemişti. . 


Hemen herkesin bir tarikate salik olduğu, ken- 
disini bir zincirin son halkası olarak ve bır şeyhin 
peşinde gördüğü zaman rahat ettiği o devirde, mür- 
şlt tanınanlar zamanımızın doktorları gibi tavsiye 
edilirdi. Yüzünün kırmızı olması, sefaret kâtipliğiyle 
bulunduğu Viyana'da firenkçe öğrenmesi yüzünden 
Fırenk Uzümü lâkabiyle anılan Naşit bey de uzun u- 
zun Ismail efendinin iaziletinden,ilminden, kerametın- 
den bahsetti. Işin garıbi, firenk modasını Istanbul'a 
yayanlardan bıri olan ve dinsizliği hakkında okadar 
degıkodu edilen Naşit Ibrahim beyın, şeyhınden bah- 
sederken düştüğü telâşla bembeyaz plastronunu, 
gömleğini entiye lekeleri içinde bırakmasıydı. 


Nuri bey ertesi gün erkenden kuşçularda İsma- 
il efendinin dükkânını buldu. Aşağı yukarı yetmiş 
seksen yaşlarında, uzun boylu, atlet yapılı bir adam- 
dı. Bembeyaz sakalı bütün göğsünü dolduruyordu. 
Dükkânın loşluğu içinde, sıvanmış kolları, beyaz 
takkesiyle ayakta bir sahabe edâsiyle duruyordu. 
Nuri bey ilk önce “nekadar güzel adam!” diye dü- 
şündü. Gözleri alnının ortasındaki ura ilişti. Bu urun 
sahibinin bir kere olsun şöyle yüzü koyun, rahatça 


. yatamıyacağını düşündü. Bu iki ayrı düşünceden 


birinden ötekine geçebilmesine hayret etti. Şeyhe ne 
ihtiyacı vardı? Kabahat kendisinde, kafasının yapı- 
lışında idi. Bu son düşünce ile dönüp kaçacak oldu. 
“Bari bir kuş alsam da öyle gitsem..” diye içinden 
geçirdi. Sonra başını kaldırıp gene ihtiyara baktı. 
O, tepeye asılı bir kanaryaya gözlerini dikmış duru- 
yordu. Duvardan kancalı bir değnekle kafesi indir- 


“di. Küçük kuşu kocaman ellerinden hiç beklenmiyen 


bir dikkatle kafesten çıkardı, kanadını kaldırarak ay- 
dınlıkta dikkatle muayene eğti, sedirin üstündeki 
çekmecenin üzerinde duran bir hokkadan parmağı- 
nın ucu ile biraz merhem alıp sürdü; gene aynı dikkat- 
le kuşu kafesine koydu. Fakat kafesi yerine asmadı; 
çekmecenin üzerine, güzel ciltli bir Kur'an ile orta- 
sından açık bir Divanı Kebir'in arasına yerleştirdi, 
karşısına geçerek o minderine oturdu. Kuş, acıdan 
veya telâştan, kafeste çırpınıyordu. İsmail efendi 
ona bakarak “üç güne kadar bir şeyin kalmaz, me- 
rak etme” diye söylendi. Sonra Nuri beye dönerek 
“dün yaralı getirdiler, ama geçer...” diye sözünü ta- 
mamladı. Tekrar kafese bakarak kuşa göz kırptı. 
Bir papağan, çok sert bir madenden kesilmiş gibi 
kalın, cilâlı bir sesle üstüste birkaç defa “suphanal- 
lah, suphanallah!” diye zikrediyordu... 


Nuri bey şaşırmış gibi bakıyordu. İhtiyar a- 
dam birdenbire: 


— Otursana evlât, diyerek sediri gösterdi. Son- 
ra devam etti: 


— Belli ki kuş almaya gelmedin, bir söyleye- 
ceğin vardır, söyle bakalım. 


Nuri bey, kuş cıvıltıları içinde ona derdini anlat- 
tı. Fakat neler söylediğini kendisi de bilmiyordu. Bu 


cıvıltılar ona her şeyi unutturmuştu. Kendisini pa- 
patyaların, küçük kır çiçeklerinin menevişlediği yu- 
muşak çimenler üstünde yürüyor sanıyordu. Bu, 
garip, görmediği bir dünya idi. Bununla beraber iş- 
te konuşuyordu. Besbelli ki bir şeyler söyiüyordu, 
çünkü ihtiyar adamdan cevaplar alıyordu. ismail e- 
fendi ara sıra onu bırakıyor, kafeslerinde çırpınan 
kuşlara sesleniyordu. 


— Sabah zikrini benimle beraber ettiler... Ben 
devran ederken hep öyle yaparlar... 


Bir ara Nuri bey gözlerini Divanı Kebir'e çevir- 
di, ilk beyti okudu: 


Çi tedbir ey müselmânan ki men hod ra nemi 
dünem 

Ne tersâ ne yehüdem men ne kebr-ü ne müsel- 
MANEM 


Fakat ihtiyar adamın gözünden hiç bir şey kaç- 
miyordu : 


— Güzel yazıdır, dedi; bunu bana hâniniz Na 
şit İbrahim bey Hediye etti. Babası Kahri Nuri beyin 
yazısıdır. Ne adamdı, bilseniz... Yazı, tahta oyması, 
her şey elinden gelirdi. Bır ayna sırı oyardı ki insan 
şaşırırdı. Küçücuk bir sedet çakısı vardı. Onunla san- 
kı çorap tigı kullanıyormuş gıbi çabuk çabuk, bir sa- 
at ıçinde koca bır beyti yazardı. Sonra nej”.... Zaten 
Hamamizade Ismail Dede Btendinin .arxudaşıydı. 
O da gitti, o da gitti... Biz taat için kaldık... 


Birdenbire yüzü, sesi mahzunlaşmıştı. Duvar- 
daki büyük bir levhayı parmağiyle işaret ederek: 
“bunu da o yazdı” dedi. Nuri bey, olduğu yerden 
şeyh Galib'in mısraını okudu: 


Perişani-i gam menşuruna tuğra mıyım bilmem 


Kuşçu İsmail efendi devam ediyordu: 


— Hal ehline şikâyet hak değildir. Fahri Nuri 
beyin hediyesi olmasa saklamam. 


Nuri bey, mavi kâğıt üzerinde yaldızlı talike uzun 
uzun baktı: “ş” ler bir gül bahçesi neşesiyle genişli- 
yor, sonra “tuğ” hecesinde bu neşe âdeta düğümle- 
niyordu. Mısram sonundaki “bilmem” kelimesinde 
bütün bir tevekkül, bütün bir katlanış vardı. Nurı 
bey kendi kendine “çok güzel” diye mırıldandı. 


İhtiyar adam, kendi mazisi içinde Fahri Nuri 
beyi arıyormuş gibi bir müddet düşündü, sonra an- 
latmaya başladı: 


— Fahri Nuri bey, Vezir kahvecisi Yusuf Ağa'- 
nın oğlu idi. Yusuf Ağa da, işittiğime göre, başıbo- 
zuk binbaşısı Yorganyüzü Osman Ağa'nın kardeşi 
imiş. Oğlunu Enderun'a vermiş. Amucamız Vaybe- 
lim Ahmet bey anlatırdı; merhum, Selimi Salis za- 
manında çok rağbette imiş. Ricalden Çelebi Musta- 
fa Reşit Efendi'ye intisap etmiş ve onun kızıyla da 
evlenmiş. (Sonu var) 


MİLLİ ŞEFKE FAHRİ PROFWSÖRLÜK 
PAYWSİ VERİLDİ 


Bir çok irkilâplarımızı gerçekleştirmek 
alanında yorulmak bilmiyen bir çalışma ile 
parlak başarılar elde etmiş olan Milli Şef'- 
imiz Inönü memleketimizi (o kalkındıracak 
olan biricik desteğin teknik ziraatçılık ol- 
duğunu Ankara Yüksek Ziraat linsticüsü'nü 
kurmakla ogöstermişlerdi. Buna eklenen 
köylüyü topraklandırma kanunu ile nekadar 
önemli ışler gördüğümüzü anlamak için 
komşumuz olan miletlere bir bakınak ye- 
ter. Bu büyük hizmetleri 
Yüksek Ziraat Enstitüsü Divanı Milli Şef'- 


imize Kahri Profesörlük payesini sunmuş- 


gören Ankara 


tur. Fahri Profesörlük diplomasını Ensti- 
tü Yüksek Divanı üyeleri Cumhurbaşkanı- 


mıza sunmuşlardır. 


e Milli Şei Enstitü Yüksek Divanı'nın bu 
kadirhiliziliğine teşekkür etmişlerdir. 


Gene Toprak Kanunu'nun başarıyla so- 
na erdirilmesi dolayısiyle, Tarım dilimine ve 
Türk çiftçisine yapılan büyük hizmeti aşırı 
bir kıvançla karşılayan yüksek Ziraat Ens- 
titüsü Divanı Başbakanımız Şükrü Sara- 
coğlu'na Fahri Ziraat Doktoru payesini 
vermiş ve bu payeyi başbakanımız mem- 
nunlukla kabul etmiştir. 


AMERİKA BİRLEŞİK DEVLETLERİ 
İSTİKLÂL BAYRAMI 


Amerika Birleşik Devletleri Istiklâ- 
tinin 169 uncu yıldönümü, yurdumuz bası- 
nında, içten gelen yankılar uyandımnuşlır. 
Gene hu kayram dolayısiyle Dışişleri Ba- 
kanlığı Genel Sekreteri Cevat Açıkalın 4 
temmuz çarşamba günü radyoda şu demeçte 


bulunmuştur: 


“sayın yurttaşlarım.. Birleşik Amerika 
bugün istiklâlinin 169 uncu yıldönümünü se- 
vinç ve zafer havası içinde kutlamaktadır. 


Bugün dünyanın dört bucağında bulu- 
onan ve memleketlerinin kuruluşu tarihin- 
denberi en mukaddes ülkü bildikleri istiklâl 
için, insanlık ideali için, kara tahakkim zih- 
niyetine karşı savaşan Amerika öz evlâtla- 
rmın gözleri anavatana müteveccih, kalb- 
leri anavatanı düşünerek hemahenk olarak 
çarpmaktadır. 


Vatanları uğrunda, insanların en mu- 


kaddes hakkı olan hürriyet ideali uğrunda, 
insanlık ahlâkı uğrunda kendilerini şevk ile 
feda eden, kanlarını cömertçe bu gaye için 
akıtan evlâtları ile ,değil yalnız Amerika, 
fakat bütun insanlık âlemi iftihar duyma- 


lıdır. 


iHürwsiyetin ve istiklâlin kıymetini bü- 
tün tarihi boyunca, hayaimda, hayattan 
daha üstün telâkki etmiş olan #'ürk mille- 
tinin bu mesut günde Amerika milietine 
ne kadar yakın olduğunu ve milli bayramına 
nasıl candan iştirâk ettiğini hepimiz pek 


iyi anlarız. 


'vürkiye Cumhuriyeti kuruluşundanberi 
gimeşik Alucrıka ie en yakın ve dostane 
munasepeücri guvmuştür. #sirleşik Ameri- 
kayı bıze, bizi birleşik Amerika'ya yakaş- 
tıran geçici politika icapları değildir. İki 
memleketi bubirine çok yaklaşırmış olan 


hayat ve sışasi ahlâk telâkkileridir. 


Türkiye bir milletin, bir memleketin 
isiiklamne, ulkesine göz atmayı, el uzatma- 
yı nasıl beyrelmitel en büyuk suç bilirse, 
Amerika da bunu irtikâp edilebilecek en 
büyuk günw telâkki eder ve bunu böyle 
telâkki ettiği içindir ki ikinci dünya sava 
şma sebebiyet veren, sulhsever ve masum 
memleketlere saldıran menhus tahakkum 
zihniyetine karşı koymak için bütün var- 


lığı ile atılmıştır. 


Böyle bir mukaddes dâva uğrunda 
memleketimizin daha ilk gündenberi saldır- 
gana karşı koyan sulhsever memleketler 
yanında yer almış olmasından dolayı Tür- 


kiye Cu:nhuriyeti müftehirdir. 


Artık, bir aralık dünyaya saldıran ka- 
ra kuvetin belkemiği kırılmıştır. Dünya üze- 
rine çöken kâbus: yakın bir âtide tamamen 
dağılacaktır. Hakiki bir refaha ve hakka 
müstenit, her türlü tehditten âzade sulha 
kavuşmak insanlığın hakkıdır. 


Dünya emniyeti, milletlerin saadeti an- 
cak ve ancak miletlerin, memleketlerin bir- 
birine hürmet ve tesanüt etmeleri şartiyle 
beynelmilel 
ahlâk ve vicdan üzerine müesses olabilir. 
Şüphesizdir ki önümüzdeki yıllarda Ameri- 
ka beşeriyetin bu gayeye ulaşması için ça- 
lışan miletlerin en samimi ve ileri gelenle- 
rinden biri olacaktır. Ve Türkiye de bu 


tesis edilebilir. Bu ise yalnız 


büyük we şerefli dâva uğrunda bütün mev- 
cudiyetiyle yer almayı en mukaddes vazife 
bilecek milletlerden biridir. 


Birleşik oOAmerika'ya milli bayramını 
tebrik ederken Amerika milletine yurttaş- 
larım namına “gazanız mübarek olsun” de- 


rim.,, 


İŞBAKANIMIZLA İNGİLİZ İŞBAKANI 
ARASINDA TELGRAFLAŞMA 


Çalışma Bakanlığının kurulması müna- 
sebetiyle İngiltere Çalışma ve Milli Hizmet 
Bakanı Mr. R. A. Butler tarafından Ça- 
lışma Bakanımız Sadi Irmak'a gönderilen 
tebrik ınesajı ile Çalışma Bakanımız'ın ver- 
diği karşılığı olduğu gibi alıyoruz. 


Dr. Sadi Irmak, 
Çalışma Bakanı 


Ankara 


Türkiye'de bir Çalışma Bakanlığı kuru- 
larak bunun başına sizin getirildiğinizi se- 
vinçle haber aldım. Önemli olan iş alanında 
gerçekleştirebileceğiniz ilerlemeler hakkın- 
da Büyükelçimiz kanaliyle alacağımı um- 
duğum raporları kuvetli bir ilgi ıle karşılı- 
yacağım. Helkınızın yaşayış şartlarını iyi- 
leştirmek hususunda göreviniz size sonsuz 
imkânlar verecektir. Bu yolda başarılar el- 


de etmeniz için en iyi dileklerimi arzederim. 


Yeni Bakanlığınızın çalışmalarındaki 


gelişmeler için istiyebileceğiniz her türlü 
yardımlar hususunda şahsıma ve Bakanlı- 


gıma tamamen güvenebilirsiniz, 


M.R. A. Butler 


Mr. Butler 
İş ve Milli Hizmet Bakanı 


Londra 


Memlekctimizde Çalışma Bakanlığının 
kurulması ve bu görevin bana tevdi vesile- 
siyle göstermek lütfunda bulundugunuz sa- 
mimi ilgiden dolayı en kalbi teşekkürlerimi 
kabül buyurmanızı rica ederim. Çalışma ve 
alanında engin bir ta- 
rihe mak clan memleketlerimiz arasında 


sosyal hizmetler 


çağdaş ihtiyaçlara uygun yeni ilerleyişler 
yapılırken edinilen tecrübelerin teatisi çok 


faydalı olacıktır. Bakanlığımızca girişilecek 


' 


laik ar ie Dİ 


ar Ame a 


poe 


teşebbüsier kakkında Ankara Büyükelçili- 
ği vasıtasiyle raporlar almak hususundaki 
arzunuZü yerine getirmek benim için çok 


zevkli bi: ödev olacaktır. 


Bütün meslekler mensuplarının hayat 
standardlarını yükseltmek amaciyle girişe- 
ceğimiz çalışmalarda sosyal alandaki ham- 
lelerinizi yakından o takibedebilmek bizim 


için faydalı olacaktır. 


Başta Ekselânsınız olmak üzere dost 
ve müttefik memleketin refah ve saadeti 
uğrunda çalışan Bakanlığınız mensuplarına 
en samimi otemennilerimi ve saygılarımı 


sunarım. 
Sadi IRMAK 


ÇALIŞMA BAKANI İLE BİR KONUŞMA 


Ankaia'da bulunan İngiliz Kültür Iie- 
yeti Ekonomi Müşaviri Mr. Sutherland, Ça 
lışma Bakanımız Sadi irmak ile yaptığı bir 
konuşmadan aldığı notları bir radyo röpor- 
tajı haline getirmiş ve 28 haziran akşa- 
mı İngiltere'ye hitaben yayımlamıştır. Bu 


röportajı olduğu gibi alıyoruz: 


“İngiltere'de haikın büyük bir çokluğu 
tarafından sosyal reform şeklinde başarı- 
mış olan hüyük ilerlemeleri pek iyi bijlmek- 


“tedir. 


Son radye konuşmamda geçen yıl ara- 
lık ayında Aukara'da toplanmış olan Türk 
Kooperatifçilik Kongresinden söz açmıştım. 
Şimdi de atılan yeni bir ileri adımı kaydet - 
memiz iabediyor; Türkiye Hüküreti bün- 
yesi içinde bir Çalışma Bakanlığı kurulmus 
bulunuyor. Cnmhuriyetin sosyal teşkilâtının 
beraber Devletin birbirsne 
sıkı bir surette ilgili olan verimli bir tarz- 


genişlemesiyle 


da ele aimabilmesi için bir idare aitında 


ahenkleştirilmesi lâzım gelen çeşitli sosyal 


- faaliyet kolsrımnı bir teşkilât içinde topla- 


mak üzere yeni bir Bakanlık kurulması ih- 


tiyacı helirmişti. 


Geçen gün yeni Çalışma Bakanı Prot. 
Dr. Sadi Irmak'la görüşmek mazhariyetini 
elde ettim, Yeni Ankara şehrinin Bakanlıklar 
mahallesindeki dairesinde iyi intühap edil- 
miş odasında karşı karşıya oturduk. O, ba- 
na yeni Bakanlığın kuruluşundaki sebepleri 
izah etti ve başlamak lasavvurunda olduğu 
faaliyetlerin ana hatlarını çizdi. Froi. Dr. 
Sadi bir fizyoloji mütehassısıdır. Kendisi- 
nin temayülleri Türkiye'de çalışan adamın 


içinde yaşadığı ve çalıştığı maddi şartları 


iyileştirmek istikametinde toplanmaktadır. 


Dr. Sadi izah ederek dedi ki: 


« —. Pürk demokrasisi, . bütün işveren 
ve işçilerin karşılıklı anlaşma ve işbirliği 
içinde milletin genel refahı uğrunda beia- 


berce çalışmasını sağlamak dileğindedir.. 
Ve ilâve etti: 


“.— yeni Bakanlık Devletle, çalışan in- 
sanlar arası.daki sosyal münasebetleri dü- 
ene koymak, işçilerin sağlığını ve haklarını 
korumak ve işçi verimini yükseltmek ama- 


ciyle kurulmuştur... 


Bundan sonra Dr. Sadi, yeni Bakanlı- 
ğın hedef tuttuğu üç esaslı noktaya kisaca 
temas etti ve Bakan birinci nokta olarak 


dedi ki: 


“Türkiye Hükümeti sosyal sigorta 
plânlarını ele alarak bunlurı gerçekleştire- 
cek ve şimdiki halde Büyük Millet Meclisin- 
de görüşülmekte olan ilk sosyal sigorta ta- 
sarısını yürütecektir. İkinci iasavvur, fu- 
sat elde edilir edilmez işçiler için sıhhi mes- 
kenler kurujmasına ait bulunuyor. Çalışma 
Bakanlığı, son zamanlarda Ziraat işçilerini 
üzerinde çalıştıkları toprağın sahibi haline 
getiren Toprak Kanunu ile kabul edilen €- 
saslara paralel olarak sanayi işçileri için de 
plânlar kazırlıyacaktır. Böylece sanayi işçi- 
si kendisini çalıştığı yere sıkı bır surette 
bağlıyacak bit miktar toprağa sahip olabi- 
lecektir. Tükiyede, fabrikalarda çalışan 
işçilerin büyük bir kısmı tarım bölgelerin- 
den geldiklerine göre bu tedbir, tarımdan 
sanayie geçen işçilerin sanayi çevrelerinde 
tatmin edici bir zemin bulmaiarma imkân 


verecektir.,, 


Üçüncü nokta olarak, Çalışma Bakanı 
Dr. Sadi b'mak, rasyonalizasyon yoliyle iş- 
çinin verimini yükseltmek tasavvurundadır. 
O, şuna kanidir ki; işçinin daha yüksek bir 
hayat seviyesine erişebilmesi, onun istihsal 
takatinin yükselmesine imkân verecektir. 
Bunun için daha yüksek bir randman temin 
eden âmiller arasında işçinin sağlığını ve 
sosyal güvenini ilgilendiren tedbirler baş- 
ta gelmektedir. Bu yoldaki programların 
gerçekleştirilmesi bahis mevzuu clunca Ba- 


kan şu noktaya işaret etti: 


“Büyük müttefikimizin alan 
daki fanliyetlerini dikkatle takip ediyoruz. 


Ve Beveriç plânınızdan geniş ölçüde fayda- 


sosyal 


ve ünyanışma 
İngiltere'de 


ötedenbeti devam edip gelen bir gelenek ol- 


lanmaktayız. Sosyal güven 


gerek Türkiye'de ve gerek 


Ve her iki memlekette eski bir 
tarihe maliktir. Yeni sistemleri kurarken 
büyük (müttefikimizin alandaki 


tecrübeleri ve muhtelif sosyal ilerlemeleri 


muştur. 


sosyal 


bizim için faydalı örnekler teşkil ederektir.,, 


br. Sadi Irmak, sosyal meseleler üze- 
rinde milleticrarası işbirliği için hararetli 
bir arzu bes'«mektedir. Bakan bava, Hükü- 
metin bü yıl sonbaharda Paris'te toplana- 
cak: olan milletlerarası iş konferansına Iş 
tirâk etmek 


söyledi xe ilâve etti: 


tasavvurunda bulunduğunu 


“«.. 'Yemsilcilerimiz, müttefiklerimizin 
delegeleriyle temasa gelmekle bahtiyar o- 


lacaklardır..,, — ş 


Kenriilerine veda ederken bana, radyo 
konuşmamda İngiltere Çalışma ve Sosyal 
Sigorta Bakanlıkları mensuplarına er sami- 
mi saygı ve selâmlarını ilâve etmemi rica 


ederek: 


“ — Biz dedi, İngiliz müesseseleriyle 
münasebetlerimizi kuvvetlendirmeyi arzu 
Memleketinizin 
tecrübeleriyle temas imkânını ve:menizden 


etmekteyiz. yeni sosyal 


memmun ve müteşekkir kalırız.,, 


Dr. Snd3 Irmak'ın yeni vezifesinde ba- 
şarılar diiyerek bu uzun ve usandırıcı harp- 
ten sonra bütün insanlığın özlediği yeni 
dünyada bu mühim konular üzerinde mil- 
letlerarası işbirliği yapılması hususundaki 
arzusunan gerçekleşmesini caıdım ümüt e- 


delim.,, 


Mr. Surherland tarafından hazırlanmış 
olan bu radyo röportajı buvada sona er- 


mektedir. 


KABOTAJ BAYRAMI 


1 temmuz pazar günü Kabotaj Bayra- 
mı yurdumuzun kıyı şehirlerinde parlak tö- 
renlerle kutlanmıştır. Bu büyük günün ö- 
nemini ereği gibi kavrıyan Türk gemici- 
leri bütün hir günü deniz eğlenceleri ve gös- 
terileriyle heyecanla yaşamış ve yaşatmış- 


“lardır. 


ACIKLI BİR ANMA TÖRENİ 


8 temmuz pazar günü rahmetli Başve- 
kilimiz Dr, Refik Saâydam'ın aramızdan ay- 
rılışının Üçüncü Yildüönümüydü. Bu müna: 
sebetle yapılan anma töreninde Büyük Mil- 
let Meclisi Başkanı Abdülhalik Renda, M. 
S. Bakanı Ali Rıza Artunkal, Sağlık ve Sos- 


yal Yardım Bakanı Sadi Konuk, v.H.P. Mec- 
lis Müstakil Grup Başkan vekili Ali Rânâ 
Tarhan ile rahmetlinin yakın dostları, ak- 
rabaları hazır bulunmuşlardır. 

Rahmetliyi yurt gençliğine, her za- 
man, bir calışma ve iyilik örneği ularak 
gösterebiliriz. 

2 temwuz salı günü Ankara Vali ve 
Belediye Başkanı Nevzat Tandoğan'ın Baş- 
kanlığında toplanan Ankara Belediye kuru- 
lunda pirçok üyelerin imzası bulunan bir 
önerge okunmuştur. Bu önerge ile rahmet- 
li Başbakan Refik Saydam'ın yeni mezar- 
lıktaki xabrinin Ankara Belediyesince yap- 
tırılması istenilmiştir. Rahmellinin çalışma- 
ları hakkında Nevzat Tandogan'ın yaptığı 
bir konuşmadan sonra kabrin Belediyece 
yaptırılması oy birliğiyle kabul edilmiş. A- 
ziz yurt evlâdının değerli hatıraları anıl- 
mıştır. 


AMERİKAN SANAT VE MİMARLIK 
SERGİSİ 


Amerikan Sanat ve Mimarlık Sergisi 
29 haziran cuma günü saat 12 de, Belediye- 
ler Bankası altındaki Ankara Halkevi Re- 
sim Galerisinde bu güzel serginin açılış to- 
reninde M. S, Bakanı Ali Rıza Artunkal, 
Ulaştırma Bakanı Ali Fuat Cebesoy, C. H. 
P. Genel Sekreter vekili Nafi Atuf Kansu 
Basın ve Yayın U. Md. Nedim Veysel İlkin 
ile yerli ve yabancı basın mümessileri,, Bir- 
leşik Amerika Devletleri Büyük Elçisi Wil- 
son ve elçilik ileri gelenleri hazır hulun- 
muşlardır. 

Sergiyi takdim eden Amerika Harp 
Haberler Bürosu şefi M. Gordun bu küçük 
sergiyi takdim etmekle duyduğu sevinci 
belirterek davetlilere teşekkür etmiştir. 
Bundan sonra misafirlerine Türkçe olarak 
“hoşgeldiniz” diyemediğinden ötürü üzül- 
düğünü söyliyen Büyük Elçi sözlerine şöy- 
le devam etmiştir: 

“Amerika'nın bu küçük ve mütevazi 
ilk sanat ve mimari sergisinin açılmasına 
yetişebildiğim için çok memnunum. Bu mü- 
nasebetle şunu işaret eylemek isterim ki, bu 
sergi, onu takibedecek olanların birincisidir. 
Bundan sonra daha başka sergilerin de ku- 
rulacağını öğrenmekteyiz. 

Amerikan milleti Türk milletinin yaşa- 
yışı, çalışması ve başarısı ile bilhassa son 
zamanlarda çok alâkadar olmaktadır ve 
bu hususta daha çok bilgi edinmek istemek- 
tedir. Türkiye'nin de bu arzu ve bilgilere 
mukabele ettiğini zannediyorum. 

Bu işlerin iki millet arasındaki kültü- 


rel münasebetlerin genişlemesine, birbirle- 


rini daha yakından tanımalarına yardım ©- 
deceğine kani bulunmaktayım.,, 

demiş. Türkiye'yide Amerika'da tanıt- 
mak için, böyle sergiler açılması dileğinde 
bulunmuştur 


Türkiye ile Amerika arasındaki tanış- 
ma ve kaynaşmayı artıracak ve sağlamlaş- 
tıracak olan bu güzel sergiyi açtığından ö- 
türü Amerikan Harp Haberler Bürosuna 
teşekkür ederek söze başlıyan Nedim Vey- 
sel İlkin şunları söylemiştir: 


“Amerikalı dostlarımız, dünyanın hay- 
ranlık ve gıpta ile müşahede ettiği Ameri- 
kan mimarisini, bize hacım itibariyle küçük 
fakat, mânası itibariyle büyük olan bu ser- 
gide göstermekle, insanlık ve kültür dünya- 
sının, dün olduğu kadar yarınki mesut inki- 
şafına da bir örnek vermek istemişlerdir. 
Zira, hep biliriz ki; milletlerin tarihini yara- 
tan âmillerin başında büyük kahramanlık- 
lar olduğu kadar, medeniyet ve sanat ala- 
nında başarmış ve kurmuş oldukları eser- 
ler gelmektedir. Amerikan milleti de, işte, 
böyle büyük bir tarihi ve yapıcı ve başarıcı 
kudreti olan, büyük bir millettir. Geçmişte, 
sanat ve medeniyet âbideleri yaratmış ve 
bugün de ayni ışıklı yolda yürüyerek, me- 
deniyet ve sanat eserleri kurmıya devam et- 
meyi kendisine ideal edinmiş olan Türk mil- 
leti, bunun içindir ki karşılıklı tanışma ve 
sevgiye dayanan ve kıymetli teşebbüsü iç- 
ten takdir eöecektir. 

İnsanlar, cemiyet ve millet halindeki 
varlıklarını anlamıya başladıklarından bu- 
güne kadar, birbirlerini sevmenin yolunu, 
yarattıkları güzellikleri ve âbideleri tanıma- 
da bulmuşlardır.. İşte, biraz sonra görece- 
Zimiz sergi de, Amerikalılarla karşılıklı duy 
duğumuz sevgiyi arttıracak olan böyie asil 
ve verimli bir tanışma yolu olacaktır. 

Mimari, insanlık âleminin yapıcı kud- 
retinin timsalidir. Amerika Mimari Sergi- 
si'nin açılışının, yeni Büyükelçi Ekselâns 
Mister Wilson'un yurdumuza gelişine tesa- 
düf etmesini de Türk - Amerika kültür mü- 
nasebetlerinin, oTürk milleti ile Amerika 
milleti arasındaki dostluk münasebetlerinin 
daha sıkı ve yapıcı olacağının bir beşareti 
olarak telâkki etmekle derin bir bahtiyarlık 
duymaktayız. 

Bu ivünasebetle, Amerika ile Türkiye 
arasındadaki kültür münasebetlerinin art- 
masına kıymet veren, Amerikan Haberler 
Teşkilâtının Umum Müdürü Mister Davis'i 
burada zevkle hatırlamaktan ayrıca bahti- 
yarlık duyuycrum. 

Vatandaşlarım tarafından yakın bir a- 
lâka ile gezileceğinden emin olduğum bu gü- 


zel sergiyi açarken Amerika ile Türkiye a- 
rasındaki karşılıklı kültür temaslarının da- 
ima daha başarılı olmasını dilerim..” 

Amerikan Sanat Sergisi bize III. - bö- 
lümle Amerikan mimarlığının nasıl gelişti- 
ğini ve hugünkü duruma nasıl eriştiğini 
göstermektedir. Kullanış, güzellik, dayanık- 
llık bakımından en iyi denebilecek bir du- 
ruma gelmiş olan bu yapıların serginin bi- 
rinci kısınında önderliğini yapmış olan e- 
serler gösterilmektedir. Bu kısımda Hanry 
Bubson Richardson (1838 - 1886), Louis 
Sullivan (1856 - 1924), Frank (oyd Wri- 
ght (1869 - ) ım bellibaşlı birkaç eserlei'i 
vardır. Bu üç usta mimar modern mimar- 
lığın en ileri, güzel ve kullanışlı örnekierini 
vermişlerdir. 

Serginin ikinci oOkısmında geçmişteki 
Amerikan mimarisi gösterilmektedir. Bu 
rada yerine göre türlü miletlerin izleri gö- 
rülmektedir. 

JII. cü kısım ise 1935 yılından bu yana 
Amerika'da yapılan en yeni binalarını gös- 
termektedir. Bu yapılar Amerika'nın yaşa- 
ma ve düşünme yönünü çok açik gösteren, 
pratik faka eksiksiz örneklerdir. Bu sergi 
aynı zamnda bu günkü mimarlığın yepyeni 
ve bombaşke bir yola girdiğini göstermesi 
bakımından da çok önemlidir. 

Sergide başka bir kısım da Amerika- 
lıların uasıl o savaştıklarını bütün canlılı- 
gıyla göstermektedir. 


ÇOCUK BAKICI OKULUNU 
BİTİRENLERİN DİPLOMA TÖRENİ 


Memleketimizin en büyük dertlerinden 
birisi de çocuk ölümlerinin çokluğudur. Bil- 
gisizlik yüzünden ölen yavrularımızın sayısı 
yürekleri sızlatacak, bizi düşündürecek ka- 
dar çoktur i 

Yurdumuz'un bu işini başarma yükünü 
omuzlarına yüklenmiş olan Çocuk “sirgeme 
Kurumu ötedenberi bu yolda hayırlı ve ba- 
şarılı adımlar atmışsa da bununla yetineme- 
yeceğimiz gün kadar açık bir gerçektir. 

Bu yıl yirmibeş öğrenci yetiştiren Ço- 
cuk Esirgeme Kurumu'nun Keçiören'deki 
Çocuk Bakıcı Okulu'nun 30 mayıs cumarte- 
si günü yapılan Diploma Töreninde bulunan 
ve yurttaş yaralarını sarmakta bütün Türk 
kadınlarına örnek olan aydın annelerimiz- 
den Mevhibe İnönü öğrencilere diplomala- 
rını kendi elleriyle vererek bu gerçeğin 
değerini de belirtmişlerdir. 

Tören çok tatlı ve sarıcı bir hava için- 
de sona ermiş, yuvada yetiştirilen yavrula- 
rın başasılı gösterileri sevinçle seyredilmiş- 
tir. 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz sahibi : Atf AKGÜ Ç. 


T.İŞ BANKASI 
Küçük Cari Hesapları 
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ÇEKİLİŞLER: 
29 Ocak, 2 Mayıs, 24 Ağustos, 1 Kasım 
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“Tarım Satış Kooperatif Birliği 
ANKARA SATIŞ-MAĞAZASI 
Bankalar Caddesi Yurt Sokak No. 2 
Telefon: 1860 Telgraf: TARIM 
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KONUŞMA : 


LOZAN DAKININ AYINILIEI 


Son günlerde biz, Lozan barışının 22. yıldönümü- 
nü kutladık. Biri bugün bize sorsa : 

— 'Türkiye'nin politikası nedir? diye, 

— Lozan'dakinin aynıdır, deriz. 

Bu o kadar açık bir gerçektir ki yeni dünya tari- 
hini bilen, yeryüzünde olan bitenlerle ilgilenen ve hele 
son Cihan Savaşı içinde Türkiye'nin durumuna dikkat 
etmiş olan herkes bunu teslim eder : 

— Gerçekten öyle! der. 

Bu adam insaflı bir adamsa durur, düşünür, şa- 
şar ve hayranlığını gizleyemez: 

— Yahu, hakikaten: şaşılacak şey!.der, bu za- 
manda herkes yüz türlü politika kullandı, siz hiç yo- 
lunuzdan şaşmadınız. 

Övünmek istemezsiniz ama, ona dersiniz ki : 

— Ne yapalım? Biz şaşmaz bir milli politika 
bulduk, ondan ayrılmadık. Hiç ayrılmaya da niyeti- 
miz yok! 

Ama karşınızdaki adam dünyanın uzak bir köşe- 
sinden gelmiş, yahut olan bitenden habersiz kalmış 
bir adam olursa ona bu “Tozan Politikasını” şöyle 
anlatırsınız : 

“Biz Cihan tarihinin birinci safında yer almış 
bir milletin çocuklarıyız. Pek uzak olmayan zaman- 
larda büyük br imparatorluk kurmuş, parlak bir me- 
deniyet yaratmışız. Sonraları geri kalmışız, dünya- 
nın gidişine ayak uyduramamışız. Yeni bir medeni- 
yet doğuyormuş, biz buna sırt çevirmişiz. 


İtilmiş, kakılmışız, gerilemişiz. Gitgide üstünlü- 


gümüzü, gücümüzü, erkimizi kaybetmişiz. Ama yine 


yaman dayanmışız, yaman döğüşmüşüz. Yüzyıllarca. 
Fakat bu düşkünlük çıkmazından kurtulmanın yo- 
lunu bir türlü bulamamışız. Dünya nizamında hak- 
kımız olan şerefli yere bir türlü oturamamışız. Boyu- 
na kafamıza vurmuşlar, “Bunlar adam olmaz!” iye. 
Bizim de gitgide kendimize güvenimiz kalmamış. 
Yine bir gün varlığımız için savaşırken son tâ- 
katımızı tüketmişiz. Dayandığımız ortaçağ impsra- 
torluğu sistemi çökmüş. Olduğumuz yere yığılmışız 
Galiplerimiz son bir şeref darbesi vuracak yer- 
de bize bir esirlik fermanı uzatmışlar : Sevr andlaş- 
ması. İşte bizi kudurtan bu olmuştur. Siz bunu tasav- 


Tahsin BANGUOĞLU 


vur edemezsiniz. Çünkü ne böyle bir milletin ferdi ol- 
dunuz, ne de böyle bir muameleye uğradınız. 
Çökmüş bir millette yaşamak insiyakı ile, şeref 
duygusunun ve gerçekçi politika ölçülerinin bu ka- 
dar ani ve bu kadar bir arada doğuşunu tarih başka- 
ca kaydetmemiştir. Bu tükenmiş milletin yığıldığı 


yerden nasıl bir mucizeli hamle ile doğrulup şahlan- 


dığını ve nasıl seller gibi saldırdığını görmeliydiniz. 
Bunu daha iyi anlamak için bizim 918 ile 922 ara- 
sında yaptıklarımızı bir kitapta okuyunuz: 

© Ama bu olup bitenleri yalnız başına okursanız 
onları gereği gibi kavrayamayacaksınız. Hâd'selerin 
romantizmi içinde kalacaksınız ve sonunda belki size 
hepsi birden kahraman bir milletin Sonu gelmez ha- 
reketleri gibi görünecek. Politika ile ilgilerini bula 
mayacaksınız. Bunun için Atatürk'ün ve İnönünün 
hayatlarını da dikkatle okumalısınız. Orada görecek- 
siniz ki bu millet bağrında sakladığı en büyük adam- 
larını da bu hanilesi ile birlikte ortaya atmıştır. 

Bunun için bizim Kurtuluş Savaşımız sadece bi- 

zi esirlikten kurtarmakla kalmadı. Onun sonunda 
biz dünya tarihindeki yolumuzu yeniden bulmuş ol- 
duk. Düşmanlarımızdan birtakımını yere serip bir ta- 
kımı ile yeniden kalkan kalkana geldiğimiz zaman : 


-— Durun bakalım, bir konuşalım, dedik. 
Lozan'a bunun için gittik. Giderken de ne istedi- 


gimizi o kadar açık, o kadar aydın olarak biliyor- 
duk ki bu konuşmalar bizden yana parlak bir “Tez 


Savunması” halinde gelişti. Diyorduk ki : 
— Biz imparatorluğumuzun hesabını kapatıyo- 


ruz. Fakat biz bir milletiz. Döğüşmesini bilen, yaşa- 
ma hakkını isbat etmiş bir milletiz. İşte son örneğini 
gördünüz!. Biz insanlığın bir millet için tanıdığı hak- 
ları isteyoruz. Kayıtsız şartsız bütün hakları. Ve baş- 
ka hiç bir şey. Biz kendi yurdumuzda milli, modern 
bir devlet kuracağız ve insanlığa hizmet edeceğiz. 

Bu, bir gündelik politika değil, asrın dünya gö- 
rüşüne uygun bir siyasi sistemdi. Hayret verici bir 
bütünlüğü vardı. Biz ona inanmıştık ve onu savunma- 
ga gücümüz yetiyordu. Bunun için dâvamız her türlü 
siyasi entrikaların üstünde kaldı. Uzun tartışmala- 
rın sonunda hep bizim dediklerimiz oldu. 

Lozan andlaşması bizin için hem şaşmaz bir 


ÜÇLER KONFERANSI ve DÜNYA BARIŞI 


YALTA'DAN POTSDAMW'A ; 


Üç galip Devlet önderleri 16 temmuzdanberi Po- 
tesdam şehrinde, aralarındaki pürüzlü meselelerin 
halli, ve dünya barışının düzenlenmesi için toplantı 
halindedirler. Yalnız bu arada İngiltere'deki seçimler 
İşç Partisinin ezici bir çoğunluk elde etmesi dolayısiy- 
le İngiliz Kabinesinde değişiklik olmuş ve Churchill'in 
yerine geçen Attlee de İngiltere'nin tarihi ve gelenek 
politikasına devam edeceğini söylemiştir. Bu bakım- 
dan Üçler konferansının gidisi üzerinde esaslı bir de- 
gişiklik olmıyacağı tahmin olunabilir. 


Üçler Konferansının gündemi nedir? Burada ne- 
ler konuşuluyor? Bu bir sırdır. Hattâ haber alma hür- 
riyetini hüriyetlerin başında sayan Demokrasiler, 
dahi, konferanstan herhangi bir havadis çıkmama- 
sna büyük bir dikkat göstermektedirler; müzakere- 
leri takip için Berline gelen 200 gazeteci Potesdarı 
şehrine bile sokulmamış, ve muhabirler yalnız dele- 
gelerin yedikleri yemekleri, Truman'ın piyanoda Bet- 
hovenn'in Mennet'sini callığını bildirmekle iktifa et. 
mek mecburiyetinde kalmışlardır. 


Bu konferansta neler görüşülmesi muhtemeldir? 
Geçen Şubat ayı içinde Yalta'da toplanan Üçler Kon- 
feransından sonra yayınlanan resmi tebliğe bakıla- 
cak olursa, konferansın gündemini pekâlâ çizmek ka. 
bil olabilir. Bir arada geçen dört ay içinde Polonya 
isi, Yugoslavya işi gibi bazı meseleler halledilmistir. 
O halde bunlar dışında kalan işlerin Potesdam Kon- 
feransının gündeminde bulunacağı neticesine varmak 
mümkündür. Ancak şurasına dikkat etmek gerektir 
ki. Yalta Konferansı zamanında Almanya daha he- 
nüz tamamiyle mağlüp olmamıştı. Bu konferans da- 
ha cok Avrupada zaferi bir an evvel elde etmeğe va- 
ravacak birtakım kararlar vermiş, ve bu arada har- 
bin neticesine ait olanlar da sırf Almanya'yı mânevi 
bir baskı altına almak için ortaya atılmıştı. 
Bu arada, harpten sonra dünvaya esaslı ve 
devamlı bir barış temini için 25 Nisanda San 


AMAMAMAMAAAAAAAAAAAMAAAAAAAA AAA A AAA AAA 
milli politikanın temeli, hem de büyük bir milli dâ- 
vanın senedi olmuştur. Biz 22 yıldır orada savunduğu- 
muz tezi gerçekleştirmeğe uğraşıyoruz : İnsanlığa 
faydalı, ileri ve kudretli bir millet olmak. 

Bu yolda çok mesafe aldık. Bizi uzun zaman şüp- 
he ile, tereddütle takip edenler bile bugünkü hatırı 
sayılır varlığımız karşısında hayretlerini ve takdirle- 
rini saklayamaz olmuşlardır. 

— Nasıl oldu da siz bu korkunç Cihan Savaşının 
dışında kaldınız? 

— Hayret etmeyiniz, “Lozan Politikası” saye- 
sinde! Ona o kadar samimilikle inanmıştık ki hiç bir 
tehdit bizi korkutmadı, hiç bir iğva bizi aldatmadı. 
Haksıza haksız demekten de çekinmedik, ama bize hiç 
kimse sataşamadı. 

— Bundan sonra? 

— Bundan sonra da öyle. “Lozan” bizim için bir 
“milli disiplin,, olmuştur, Biz yeni medeniyetimizi o 
disiplin içinde geliştireceğiz.” 
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Mümtaz Faik FENİK 


Fransisco'da bir konferans toplanması hakkın- 
da verilen Kararı da zikredebiliriz. O zaman 
San - Fransisko Konferansı için acele ile verilmiş bir 
karar diyenler vardı; çünkü harp bitmemişti. Harp 
bitmiş olsa bile bundan sonra bir barış konferansının 
toplanması ve mevcut düzensizliği tanizm etmesi ge- 
rekti. Bu barışın sürekli olabilmesi imkânlarının 
araştırılması, zor ve tahakkümün her zaman suçlan- 
dırılıp mahküm edilmesi ancak bundan sonra geiebi- 
lirdi. Daha doğrusu, harp bir dağ, devamlı bir barış 
bir başka dağdı; aralarındaki köprü henüz kurul- 
muş değildi. Uçurum bütün korkunçluğu, bütün ka- 
ranlığı ile gözleri alıyordu. Bunu geçmek için, tasarı 
halinde olsun bir tecrübe köprüsünün esasları atıl- 
mamıştı. Maksat Almanya'ya gözdağı vermek, Müt- 
tefiklerin harbin sonuna geldiklerine kani bulunduk- 
larını ve hattâ bunun için devamlı bir barışı şimdi- 
den düşündüklerini Alman'lara anlatarak, onların ka- 
yıtsız şartsız teslim olmalarını kolaylaştırmaktı. Nite- 
kim netice umulduğu gibi çıktı. Nazi Almanyası, 
maddi, mânevi her türlü baskı altında yıkıldı. Fakat 
San - Fransisco Konferansına bir defa karar veril- 
mişti. O da bilindiği gibi toplandı; ve henüz elde edil- 
memiş bulunan barışın ne şekilde tanzim edileceğini 
tesbit etti. Eğer dünya bu harpten sonra gerçek- 
ten bir barışa kavuşacak olursa, bu barış, San - 
Fransisco'da karar altına alınan Anayasa gereğin- 
ce devam ettirilecektir. Ayrıca Yalta'da Polonya'nın 
idare şekli, Yugoslavya durumu, Almanya'dan alına- 
cak tazminat meseleleri de konuşularak, bunlar hak- 
'kında bazı esas kararları alınmıştı. 


ZAFERDEN SONRA : 


Yaltadan'beri durum tamamiyle değişmiştir. 
Almanya yenilmiş, Sovyetler Birliğinin Avrupa'da 
giriştiği harp bitmiş, yalnız İngiltere ve Birleşik 
Amerika ile Japonya arasında bir Uzak Doğu savaşı 
kalmıştır. Öyle ise daha şimdiden Avrupa'da barışın 
tanzimine başlamak mümkündür. Mantık itibariyle 
tamamiyle doğru görülen bu iş, siyasette bir çok 
zorluklarla karşılaşmıştır. Çünkü Anglo - Ame- 
rikan âlemi ile Sovyetler Birliği arasında mü. 
him menfaat, ve dolayısiyle dünya meselele- 
rinde, bilhassa Avrupa meselelerinde görüş ay- 
rılıkları başgöstermiştir. Sovyetler zaferin ken- 
dilerine temin ettiği imkânlardan son haddine va- 
rıncaya kadar faydalanmak çarelerini aramışlar ve 
bu arada Bulgaristanı, Yugoslavya ile Balkanları ve 


daha yukarıda Çekoslovakya'yı, Polonyayı nüfuz 


sahaları içine almağa çalışan bir politika gütmeğe 
başlamışlardır. 

Böylece, gerek ittifaklar, gerek icbarlır ve ya- 
hut ırk ilgileri ile merkezi Moskovada olan bir nüfuz 
bölgesi veya bir milletler topluluğu vücuda getiril- 
mek için elden gelen bütün gayret sarfedilmiştir. 


Buna karşı İngiltere, Sovyet nüfuzunu Danimar- 
ka'da Bornholm adasından Adriyatikte Triyeste've 
kadar inen bir hat boyunca durdurmak istemiş, ve 
bu menfaat çarpışmaları sırasında Polonya dâvası 
göze batar bir şekilde tekrar ortaya cıkmıştır. Halbu- 
ki Polonya işi geçen Şubat ayında Yaltada halledil- 
diği zannedilen meselelerin başında gelmektedir. 

Yalta anlaşması gereğince, “o zaman Polonya'da 


iş gören muvakkat hükümet, bizzat Polonyanın ve 
dışarıdaki Polonyalıların Demokrat şeflerini ihtiva 
edecek surette daha geniş Demokratik bir esas dahi- 
linde tensik edilecektir. Bu suretle kurulacak yeni 
hükümet muvakkat Polonya milli birlik hükümeti 
adını taşıyacaktır. Müttefikler bu hükümetin kurul- 
masına yardım edecekler, ve bundan sonradır ki, her 
üç devlet de Polonyayı tanıyacaklardır.” 


Almanya yenildikten sonra Sovyetler, Lublin'de 
kurulan eski Polonya hükümetini Yalta'da kararlaş- 
tırılan muvakkat Polonya hükümeti şeklinde telâkki 
etmişler, Sovyetlerle İngilizler arasında bu mesele- 
den çıkan anlaşmazlık genişlemiştir. Hattâ Sovyetler 
Birliği Mareşali Stalin geçen ilkbaharda Times'in bir 
muhabirine verdiği demeçte Polonya meselesinde 1s- 
rar etmekle İngilterenin Sovyetler Birliğini “Sıhhi 
bir kordon” altına almak istediğini ve eski hüküme- 
tin Yalta'da kararlaştırılan Muvakkat Polonya Hü- 
kümetinin bir çekirdeği olduğunu, Sovyetlerin bu- 
nu tuttuklarını söylemiştir. Bunun üzerine hâdise bü- 
yümüş, ve nihayet yine iki tarafın uzlaşmağa olan 
meyli hâkim olarak, Moskovada, —Londradaki Polon- 
ya hükümeti âazlarının değil — sadece dışardaki Po- 


lonya liderlerinin iştirâk ettikleri bir konferans top- 


lanarak, yeni Varşova Hükümetinin durumunu tesbit 
etmiştir. İngilterenin Londra hükümetini ihmal ede- 
rek bu işte fedakârlık yaptığı aşikârdır. Fakat buna 
mukabil Triyeste'yi kazanmış, ve Sovyetlere pek 
bağlı bulunan Tito Yugoslavyasının Adriyatik'e çık- 
masını önlemiştir. 


BALKANLAR MESELESİ : 


Diğer taraftan ayrıca bir Balkanlar meselesi 
vardır : Romanyayı tamamiyle ellerine alan Sovyet- 
ler, Bulgaristana, Nazilerle işbirliği yapan bir mem- 
leket değil, belki kendileriyle ittifak yapmış bir mem- 
leket muamelesi yapmağa başlamışlar, bu suretle 
Bulgarlar, İngiliz ve Amerikalıların müttefiki olan 
Yunanistandan bile birtakım arazi isteğinde buluna- 
cak kadar ileri gitmişlerdir. Diğer taraftan Çekoslo- 
vakya, Rutenya'yı Sovyetlere vermiş, ve Sovyetlerle 
her sahada tam bir işbirliği yapmağa karar verdiğini 
Benös'in ağizyle dünyaya ilân etmiştir. 

“ Sovyetler ayrıca Türkiye ile aralarında mevcut 
dostluk ekimi bozmuşlar ve yeni paktın yapılma» 
sını bazı şartlara bağlamak istemişlerdir. Resmen 
bildirilmemiş olmakla beraber, dünya basınında ya- 
pılan tefsirlerden, Sovyetlerin Türkiye ile Balkanlar- 
da müşterek bir politika takip etmek, Boğazlar Te- 
jimini kendi lehlerine çevirmek ve hattâ Şark vilâ- 
yetlerimizde bazı hudut değiştirmeleri yapmak iste- 
dikleri anlaşılmaktadır. 


Burada hemen şurasını kaydedelim ki, Türkiye, 
Boğazlar meselesinin Montreux andlaşmasiyle tanzim 
edilmiş milletlerarası bir mesele olduğunu, rm 
le bu işin sadece iki devlet arasında değil, belki mil- 
letler arası bir toplantıda konuşulabileceğini o sı- 
rada Londrada bulunan Dışişler Bakanımız Hasan 
Saka'nın gazetelere verdiği bir demeçle bildirmiştir. 


Hudut tashihlerine gelince, Türkiyenin hudutla- 
rı milli misakla çizilmiş, ve Lozan sulhü ile mühür- 
lenmiştir. Bizim için her hudut şehri bir Orta Anado- 
lu şehri kadar mukaddestir ve Türk vatanı bölünmez 
bir bütündür. Bunda ufak bir değişiklik dahi yapmak 
asla bizim için bahis mevzuu olamaz. m 

© “Başbakanımız Sayın Saracoğlunun Büyük Millet 
Meclisi Parti Grubunda istikrarlı Türk politikasının 
bundan sonra da ayni şekilde devam edeceğini söy- 


lemesinden ve milletvekillerinin bu politikayı alkış- 
larla ve ittifakla tasvip etmesinden çıkan sarih 
mâna budur. Bu karar sade Başbakanımızın değil, 
belki bu vatanın evlâdı olan her ferdin müşterek ka- 
rarıdır. Buna rağmen şuradan burâdan sızan ve ya- 
hut mahsus bir fikirle yayılan haberler, Üçler Konfe- 
ransının bu meselelerle meşgul olacağını ihsas eder 
gözükmektedir. Fakat biz yine biliyoruz ki, gerek 
Birleşik Amerika ve gerek Büyük Britanya bu har- 
be, milletlerin hak, hürriyet ve bağımsızlıklarını ko- 
rumak, dünyaya huzur ve sükün getirmek maksa- 
diyle girmişlerdir. Misali bizden almıyalım, günkü bu- 
na asla imkân yoktur; fakat her hangi bir milletin 
zor ve tehdit altında bir başka memlekete vereceği 
bir karış toprak:müttefik dâvasına ihanet demektir. 
Çünkü bu bir karış toprakla bir dünya hürriyeti, bir 
dünya bağımsızlığı bağışlanmış olacaktır. 


ALMANYANIN İDARESİ : 


Balkan meseleleri dışında ala imei 
g cağı başlıca meselelerden biri şüphesiz A 

kinim. idaresidir. Sovyetler, Oder nehri ile Rhin 
nehri arasında Almanyanın siyasi bir birlik halinde 
tekrar kurulmasını istemektedirler. Bu takdirde Sov- 
yet işgali altındaki bölgelerde işe başlıyan Sosyal mi 
mokrat, Hıristiyan Demokrat, Liberal :ve Komünis 
partilerin İngilizlerin, Amerikalıların ve Fransızların 
işgal ettikleri yerlerde de teşkilât kurmaları ve geniş- 
lemeleri mümkün olabilecektir. Böyle bir Almanya 
sayesinde Sovyetler, kendilerine Rhin kıyılarına ka- 
dar dost bir memleket bulabileceklerdir. Bundan ai 
de de zaten Moskova ile bir dostluk paktı yapmış e 
lunan ve solları iktidar mevkiinde tutan de. Gaulle 
Fransası vardır. Böylelikle Sovyet birliğini saran 
dost ve müttefik devletler halesi Pirenlere kadar ge- 
nişliyecektir. e 

İngilizler ise bu fikrin tamamiyle aksini iin 
faa etmektedirler. Onlara göre Almanyanın ya 
birliklere taksimi lâzımdır. Böylelikle bir iyisi ' 
partinin diğer tarafta nüfuz sahibi olmasına ” r çi 
kalmıyacaktır. İşin en doğru tefsiri, eğer bu bir i 
lerden birkaçı sol temayülü olursa, hiç olmazsa bir- 
kaçı komünizm'e karşı bir baraj vazifesini , göre- 
cektir. İşte Almanyanın idaresinde çıkan güçlük bu- 
radan ileri gelmektedir. Ve nihayet bir de gerçekten 
işğal meselesi vardır ki bunun ne azmana kadar sü- 
receği belli değildir. 


UZAK DOĞU İŞİ : 


Görülüyor ki, bütün bu çapraşık dâvaların halli 
o kadar sela değildir. Çünkü bunlar halledilirse Ave 
rupa meselesi bitmiş olacak, işler yoluna girscek, ve 
Sovyetlerin de harp hali nihayet bulacaktır. O zaman 
başka meseleler meydana” çıkacaktır : 


Mademki Sovyetler harbi bitirdiler; Avrupa 
tanzim yoluna girdi; o halde İran işgali neden de- 
vam ediyor? Moskovada Çin meselesine karşı başla- 
yan geniş alâka nedir? Unutmıyalım ki, bu harbin 
bir de Uzak - Doğu cephesi vardır. Birleşik Amerika 
ve İngiltere Okinawa'yı alıp Japonyaya 600 kilomet- 
re yaklaştıktan ve hattâ uçak gemileri vasıtasiyle 
Japon kara sularını ellerine geçirip Doğan Güneş 
memleketinin çatışını çökerttikten sonra bu savaşı 
kendi başlarına bitirmek arzusundadırlar. Eski İn- 
giliz Başbakanı Churchill bu hususta Sovyetlerin 
yardımlarına muhtaç olmadıklarını nutuklarında bir- 
kaç defa açıkça meydana çıkarmaktan çekinmemiştir. 
Bunda takip edilen amaç şüphesiz, Sovyetlerin Uazk 


kl © li 


EO Z-AN'DE SANI 


Gözünü, kulağını geçmişe çevir bir an, 

U karanlık Şunleri gururla, ibretle an! 

Olmuştu ana vatan kan ve ateş deryası, 

Yarınımiız görmemiş boyle derin bır yası. 
K 


Vaktiyle Tanrı gibi ananlar Türk gücünü, 
Onu tarihe gömüp alacaktı öcünü. 

Sardılar yılan gibi yurdun dört bölgesini, 
Paylaşmak istediler aslanlar ülkesini. 
İnsanlığın aslanı, tarihin (Bozkurd) u Türk, 
Bütün dünyaya karşı tek başına durdu 'Lürk. 
Sarıldı Kemaline, güvendi Ismet'ine, 

Yeni baştan döğüşmek çıkmıştı kısmetine. 
Genç, ihtiyar, kız, erkek bütün yurt baştanbaşa, 
Bin bir yokluk içinde hazırlandık savaşa. 
ATATURK'le INONU, iki kudretli rehber, 
Malietn başındaydı, bu iki eşsiz önder; 

“ya ısülkiui, ya olum!,, deyıp öne geçtiler, 
Zaierin, kurtuluşun yollarını seçtiler. 


k 


İnönü'nde yediler Türkün ilk yumruğunu, 
Dosta uüşmana karşı toplayıp kuyruğunu, 
Çanını kuruaranlar »ursa'da alul soluk. 
Ulmuştu Avrupa'nın yüzü kul gıbi soluk! 
Mhuuc yumruk Oluu bir Sakarya Zaleri, 
Türk'ün gücü kapladı bu seler ae her yeri. 
“Hasta auam” ounüştü, tekrar dirilir mıydi? 
Yok olan bir varlıkıan hayat belirir mıyui? 
Hayretıe ve dehşetie baktılar manzaraya! 
Siyasi tuzaklarla girmek için araya, 
Sözde anlaşmak üzere toplantılar yaptılar, 
Siyaset havasında bulantılar yaptılar. 
Türk oğlu andiçmişti yurdunu kurtarmaya, 
Yürüdü, aldırmadı siyasi yaygaraya. 
Hep elele, başbaşa tam bir yıl hazırlandık, 
Düşman bilmeliydi ki bu savaş sondur artık/ 
X 


“Bu son yumruk/” deyerek saldırınca Afyon'a, 


ğe 


Doğuda bazı isteklerde bulunmasının önüne geçmek- 
tir. Fakat bu arada Sovyetlerle Çin Başbakanı Dr. 
Soong arasında müzakereler olmuş ve hattâ Sovyet- 
lerin Dış Mongolistan, Mançuri ve Kore'e hakkında 
bazı isteklerde bulunduklârı'dahi söylenmiştir. Her 
şeye rağmen Sovyetlerin Uzak Doğu ile ilgilerinin 
artmakta olduğu anlaşılmaktadır. Sovyetlerin Uzak 
Doğu hareketlerine girmemeleri şıkkı müttefiklerin 
Avrupada daha çok kuvvetle bir muvazene tutmala- 
rını; girmeleri şıkkı ise müttefiklerin Asyada veya 
Pasifikte birtakım fedakârlıkta bulunmalarını icap 
ettirir bir şekil almıştır. 

Potsdam konferansında bu meselenin esasi 
mevzulardan birini teşkil ettiği muhakkaktır. 


NETİCE : 


Buraya kadar olan izahlarımızla, Potsdam kon- 
feransının meşgul olabileceği türlü meseleleri elimiz- 
den geldiği kadar ortaya sermeğe çalıştık. Yalnız şu- 
rasına işaret edelim ki, bütün bunlar, ana mevzular- 
dır. Bunlar dışında meselâ Almanyanın vermeğe 
mecbur tutulacağı tazminat, Alman sanayiinden fay- 
dalanmak, Orta Şark meselelerinin halli için toplana- 
cak konferansa Sovyetlerin de iştiraki, Tanca konfe- 
ransı, İspanyadaki Falanjist rejim, Süveyş kanalın- 
dan hisşe almak gibi diğer meseleler kalmaktadır. Bü- 


Bütün dünya, dehşetle şaşırıp kaldı buna. 

54 Agustos gunu Dumlupınar ovası 

Olmuştu uüşmanlara kan ve ölüm yuvası. 

'Turk gücü karşısında tekrar geldiler dize, 

Dost, uüşman bütün dünya, gormüştü bir mucize! 


Mudânya'da silindi Mondoros'un karası, 
Lozan'da toplanıldı çok geçmeden arası. 
Kıskandı Avrupalı Türk'un eşsiz gücünü, 
Almağa karar verdi siyasetle öcünü, 
Türk'un yumruğu kadar fikri de kuvvetlidir, 
Buna inanmıyanlar varsa denemelidir. 
Siyasi hitelerın hiçbirine kanmadık. 
Yalandan okşanmaya, riyaya aldanmadık. 
Geçmişin hesabını Lozan'da temizledik, 
Ülkümüzün yolunu biz kendimiz izledik. 


22 yıl önce Sevr denilen Zinciri 
Kırıp gene doğrülduk, aslan gibi, dipdiri. 
İşte o gün bugündür hür, mutlu yaşıyoruz, 
Güvenle doluyoruz, kıvançla taşıyoruz. 
Durmak yok, dinlenmek yok, sonsuz ülkü yolunda, 
Devriliyor engeller Türk'ün çelik kolunda. 
Gönüllü kölesiyiz bu halkın, bu vatanın, 
Çıkmamağa andiçtik biz izinden ATA'nın. 

X 
Ey Lozan Kahramanı, Ey İnönü Aslanı! 
Gençlik senden alıyor yarın için inanı. 
Sana binlerce minnet, sana binlerce şükran, 
Koşacağız peşinden durmadan, yorulmadan. 
Sen Başsın, biz de gövde, bir varlığız hepimiz, 
Emrini bekleyoruz pervasız, endişesiz. 
Yaratmağa hazırız her an bir Dumlupınar, 
Yurda tapan gençliğe e korku mu var? 


Yarına koşuyorken unutmayoruz dünü, 
Nur ol ülu ATATÜRK, varol yüce İNÖNÜ! 


İbrahim ÖZTÜRK ! | 


İNE Gİ 


tün bunlarin toplu bir halde halli kolay olmıyacaktır. 
Fakat eğer sağduyu, ve milletlerin kendi mukadde- 
ratlarını kendileri tayin etmesi, diğerlerinin de bun 
ların hak, hüriyet ve bağımsızlıklarına riayet göster- 
mesi hakkında verilen ana karar, ana prensip halin- 
de gözönüne alınacak olursa, işlerin çok daha salim 
bir mecraya gireceğine asla şüphe edilemez. Konfe- 
ransa iştirâk edenlerin kuvvetli şahsiyetleri bu 
hususta bir garanti teşkil edebilir. Kakat eğer bü 
konferans hiç kimsenin oyunu almadan dünyaya bir 
barış dikte etmek fiyriyle toplandıysa o zaman bek- 


lenen barışın her halde çok uazklara kaçabileceğini 


söyliyebiliriz. Bundan dolayı Üçler Konferansının bir 
barış konferansı olacağını tahmin edenlerin aldan- 
mış bulunduklarını zannetmek isteriz. Çünkü barış 
könferansında bütün ilgililerin sözü olmak gerektir. 
O .halde Potsdam konferansı, barış esaslarını karar- 
laştırıp belki muhtelif devletlere bir teklif yapacak- 
tır. Bu teklifler üzerinde münakaşa yapmak, konuş- 
mak ve bunları birer sonuca bağlamak sade üçlerin 
değil her ilgili devletin hakkıdır. Aksini düşünmek- 
San Fransisco kararlarını inkâr etmek, ve müttefik- 
lerin uğruna milyonlarca evlâtlarını feda ettikler 
kutsal gayeyi unutmak demek olur. Bu bakımdan bü- 
tün dünya Üçler Konferansının neticelerini ve bilhas- 
sa vereceği kararların şeklini, heyecanla, fakat ayni 
zamanda dikkatle beklemektedir. , 
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YENİ BIR GÜNES DOĞUYOR : 


ANKARA TIP FAKÜLTESİ'NİN KURULUŞU MÜNASEBETİYLE 


Bütün dünya en eski çağlardanberi eşi görülme- 
miş derecede azgın ve çılgın bir kan, ateş, yakma ve 
yıkma hırsı içinde yıllarca boğuştu. Yüzlerce, binler- 
ce mamure çöktü; milyonlarca insan, kanlarını 1op- 
raklara karıştırdılar, öldürücü bir sanatın yarattığı 
yeni araçların pençesinde kıvrandılar, cığerlerini kus- 
tular, yandılar, boguldular; ölümün her çeşıdıni tat- 
tlar. ,Yuvarlağımızın ufuklarında hâlâ mılyonlarca 
açın, çıplağın, yaralının, öksüzün, dulun ve zulüm 
gormuşun ahları dalgalanıyor. Bütün dünya hâlâ yal 
nız gorebildiğimiz' güneşi değil, bütün güneşleri ka- 
rartan karanlıkların yırtılıp parçalanmasını bekliyor. 

Altı yıldanberi güneş yalnız bir tek memlekete 


ışığını salabildi. Bu en bahtıyar memleketi yalnız biz 
blumıyoruz, bütün dünya biliyor, bütün dünya bu Al- 


lahın sevgilisi memleketin, bızim memleketin taliine - 


gıpua ile, hasretle baktı, daha kimbilir ne kadar Za- 
man bakmakta devam edecek... 


Biz bu ölüm ve yıkım malhşerinin ortasında ne 
öldük, ne yıkıldık, ne de karanlıklara daldık. Biz bu 
ölüm ve yıkım mahşerinin ortasında kendimize Çiz- 
diğimiz yolda ağır başlı, nizamlı ve hesaplı yürü- 
duk. Hepımız, kendi vazitemızi yapmaktan başka bir 
şey de düşünmedik. Mehmetçikler sınır boylarında 
tunçtan ilâhlar gibi beklediler! Kafalarımız düşün- 
dü: Kanunlar yaptık; yenilikler yaptık; kıtaplar yaz- 
dık; sanat sergileri düzenledik. Sonra sevimli bir sa- 
nat kurumunun kapılarını açtık: Konservatuvarı- 
mız emekledi, büyüdü, serpildi; yaşına göre, bütün 
dünya karşısında kıvanmamıza hak kazandıyan ba- 
şarılar gösterdi: Yunan klâsiklerini, Shakespeare'i, 
Moliğre'i, daha çocukluk çağında bulunan artistleri- 
miz, yüzyılların getirdiği bir gelenek mirasını ruhla- 
rında taşıyan garp artistleri kadar güzel oynadılar. 
Lirik artistlerimizin ağızlarında garbın en yüksek 
melodileri hiç yadırganmadı. Hele ilimde... Kafalarla 
kollar mahrutun hem kaidesinde, hem doruğunda ça- 
lışmayı bildi. Köy Enstitülerini açtık: Büyük bir öğ- 
retmen kervanı, kıymetli bir bilgi yüküyle köylerimi- 
ze doğru yürüyor; köy ebelerini, köy sağlık memur- 
larını köylerimiz birer can kurtarıcı gibi karşılaya- 
cak. Teknik Üniversite, Ankara Fen Fakültesi adında 
iki dilber fidan diktik: Az bir zaman sonra bu fidan- 
ların meyvelerini memleketin dört bir tarafına arma- 
gan edeceğiz; onlar neler yapacaklar, neler. Onlar 
yollar yapacaklar, kanallar yapacaklar, köprüler ya- 
pacaklar; evler, konaklar, köyler, şehirler yapacak- 
lar. Fakat, onlar daha büyük bir şey yapacaklar: 
Hepsi birer ilâh kudretiyle yeni başı, yeni beyni, ye- 
ni insanı, yeni memleketi yaratacaklar. 


Ali Süha DELİLBAŞI 


Biz, yürümekten usanan insanlar değiliz, yürü- 
mekte hayatın en büyük zevkini bulmuş insanlarız: 
Biz geçeceğimiz yolların çöl olduğunu bilen, fakat 
geçtiğimiz yolları arkamızda bir cennet olarak bırak- 
mağa andiçmiş yolcular değil miyiz? 


Bakın, işte, ufkumuzdan yeni bir güneş daha 
doğuyor: Ankara Tıp Fakültesini de kurduk. Bir kaç 
hafta sonra bu ilim ve ışık ocağı da kapılarını aça- 
cak: mübarek Türk ilinin dört bucağından koşan bah- 
tiyar çocuklar, kendini kamuya vakfetmenin, kamu- 
nun hayrına çalışmanın, o eşsiz şarabını içecekler: 
Fakat sarhoş olmıyacaklar, belki insanlığa hizmet 
adındaki nur âleminde uyanacaklar. 


Ankarada bir Tıp Fakültesi... Ben, biz, bizden 
öncekiler bunu nekadar uzun yıllardanberi özleyip 
durduk... Yalnız bunu özlemedik: daha birçok An- 
karalarda, başka tıp fakülteleri, bâşka ilim ocakları- 
nı da özledik. Yaşadıkça bunu düşündük, bunu sa: 
yıkladık, ölenlerimiz, bunun hasretini mukaddes bir 
emanet gibi başka ruhlarda uyandırarak göçtüler. 
Tarihten söz açmakta bir bakımdan fayda görüyo- 
rum: İkinci Mahmudun Viyanalı Bernar'a açtırdığı 
Tıbbiyenin gördüğü hizmetleri küçümsemek bizden 
irağ olsun. Ancak, o ilk tohumdan yetişen fidan ko- 
lay kolay gelişip serpilemedi. Fakat Meşrutiyette te- 
meli atılan Tıp Fakültesi, Gülhane Seririyatiyle elele 
verdikten sonra geçen otuz yıllık zaman içinde var- 
dığımız son uç baş döndürecek kadar büyük göğsü- 
müzü kabartacak kadar yüksektir : Kendi safları- 
mızdan yeni tıp ocağının Profesör kadrosunu doldu- 
racak kadar ilim adamı buluyoruz; yarın değil, hat- 
tâ bugün bile, Sivasta, Erzurumda, Vanda, birkaç Tıp 
fakültesi daha açsak onlara da yetişecek kadar ilim 
adamı da bulabileceğiz. 


Yürüdük, yürüyoruz, ve yürüyeceğiz. Yürümek- 
ten bıkmıyacağız; yetiştirdiğimiz fidanların yemişle- 
ri bizi doyurmıyacak hiç bir zaman, muradına ermiş 
fâniler gibi, gözlerimizi dünyaya huzur içinde kapa- 
mıyacağız, her zaman daha yapamadığımız işlerin, 
açamadığımız yolların, kuramadığımız mamurelerin, 
yaratamadığımız insanların hasretiyle göçeceğiz ve 
bu hasreti, geride kalanların ruhlarında çılgın bir 
alev gibi tutuşturmadıkça gözlerimizi yummıyacağız. 


Yeni bir güneş doğuyor. Onun ışığını da gözleri- 
miz azımsıyor. Daha yeni güneşler istiyoruz, bir çok 
yeni güneşler... Onlar doğacak ve her yeni güneş 
daha bir çok güneşlere gebe olarak... 


TOPRAK KANUNU KARSISINDA 
Key) 


Türk milletinin kaderini değiştiren büyük kah- 
raman Atatürk “çiftçi ve çoban bu millet için unsur-u 
aslidir” demekle bir büyük dâvarın temelini atmıştı. 
Çiftçilik ile hayvancılığın bu memleketin iki şanda- 
marı olduğunu belirten Büyük Kurtarıcı'nın “kılıcı 
ile fütuhat yapanlar, sabanla fütuhat yapanlara 
mağlüp olmağa ve binnetice terk-i mevki etmeğe 
mecburdurlar” sözü de Cumhuriyet Hükümetinin göz 
önünden hiç ayırmadığı bir düstur olmuştur. 


Bu sebeple Cumhuriyet devrinde, ziraat alanında 
birçok ileri adımlar atılmış; atılmak istenmiştir. 
Hattâ bu yönde büyük başarılar elde edildiği şüphe- 
sizdir. Bu alanda bugüne kadar başarılan işler, gele- 
cek için bir çeşit hazırlık mahiyetinde idi. Nihayet 
Çiftçiyi Topraklandırma Kanunu ile zincirin son hal- 
kası eklenmiş, büyük toprak devrimi tamamlanmış- 
tır. 


Değerli, çalışkan Tarım Bakanımızın dediği gibi 
“Büyük Millet Meclisi, milletimizin oluşunda ve geli- 
şiminde duraksız tesirleri olacak, temel kanunlardan 
birini daha kabul etmiştir” Gene Hatiboğlu'nun de- 
yimiyle bu, “Bizim milletimizin kendi zaruretlerinden 
fışkıran” bir kanundur. Cumhuriyetten sonra Türk 
milletinin bu tarihi zaruretini ilk gören ve onun bur- 
kuntusunu yüreğinde ilk duyan Türk, İnönü'dür” 


Elbette bu zarureti İnönü'nden daha iyi duyan 
olamazdı. Atatürk'ün yakın arkadaşı, millet birliği- 
nin sembolü Büyük Şef, Hükümet Başkanı iken de 
bu dâvanın takipçisi, koruyucusu idi. Nitekim 9 Ekım 
- 1929 da, Başvekil İsmet Paşa, Büyük Millet Meclisi 
kürsüsünden şöyle diyordu : 


“İşledikleri arazi kendi malları olmıyan vatan- 
daşları toprak sahibi yapmak için bazı şark viliyel- 
lerimizden işe başladık. Birinci Umumi Müfet:'şlik 
dahilinde şimdiye kadar hazineye «it araziden 
(90.000) dönüm toprak dağıttık. Aynca istimlâk 
ederek ve bedelini peşin ödeyerek (20.000) dönüme 
yakın arazi verdik. Bundan maada garp vilâyelleri- 
mizde hâzineye ait olan veya satın aldığımız bazı çifi- 
likleri köylüye maletmeğe muvaffak olduk. Bizim bu 
işte mesleğimiz, topraksız köylüye kendi mah ya- 
pacağımız tarlasında çalışmak imkânım hazrinak- 
tu” (1) 


Şefimiz, 16 yıl önce böyle söylüyor. Bugün ise 


(1) Şark Menatıkı dahilinde muhtaç zürraa tevzi edi- 
lecek araziye dair 1213 sayılı, 11.V1.1929'tarihli kanun. 


Feridun ANKARA 


milletinin önünde, bütün memleket ölçüsünde başa- 
rılan büyük dâvanın başında bulunuyor. 


Tabiatiyle, Toprak Kanunu ile her şey düzene 
girmiş, her Şey oldubitti haline gelmiş değildir. Bir- 
çok güçlüklerle, zorluklarla karşı karşıyayız. Bu gü- 
zel, bu hayırlı işin uygulanmasında önümüze çıkacak 
engeller olacaktır. Fakat Şsfimizin emrinde, Hükü- 
metimizin uz eli, halkın içinden yetişmiş dirayetli Ta- 
rım Bakanımızın titiz dikkati güçlükleri yenecektir. 
1929 daki kanunun uygulanmasından elde edilen s0- 
nuçlardan da dersler alınacağı şüphesizdir. 


Kanunun uygulanmasında her şeyden önce göz- 
önünde tutulması gereken nokta, köylünün bu Kanun 
karşısındaki tavrı ve onu anlayışıdır. Tatbikatta hu 
cihetin önemli bir yeri vardır. Tabiidir ki bu Kanunu 
uygulayacak kimselerin anlayışlı kimseler olmasını 
baştakiler düşüneceklerdir. Bizim üzerinde durmak 
istediğimiz, köylü vatandaşın durumudur. 


Kanunun tasarı halinde Meclis'e gelmesinden 
kanunlaşıncaya kadar geçen safhada, Meclisteki tar- 
tışmalarda, Kanun haline geldikten sonra, köylü bu 
kanunun hükümlerini gereği gibi anlıyamamıştır. 
Gazetelerde çıkan yazılar, radyo yayımları köylüye 
kadar ya ikinci, üçüncü elden, başka başka gitmiş, 
yahut türlü etkiler altında, çeşitli yorumlara yol açıl- 
mıştır. 


Kendileriyle görüştüğüm birçok köylülerde bu 
hali gördüm. Bir köylü : 


— Efendi, sözü kendi köyümüzden harcayalım. 
Sözgelimi, tarlam yok, Hükümet beni buradan kaldı- 
racak, falan yere göçürecekmiş. Ben köyümden ay- 
rılmak istemem, diyordu. — 


Bu adam, kendisi istemediği halde, zorla yerin- 
den yurdundan olacağını sanıyor. “Böyle bir şey yok,, 
sözüne kuşku ile bakıyor. Köylülerin korkusu bil- 
hassa Şu iki esasta toplanıyor : 


1. Ata mirası topraklarımız elimizden alınacak, 


2. Taşına toprağına bağlandığımız köyümüzden , 
yuvamızdan olacağız. 


Bu telkinler, bu su bulandırmalar ya kötü niyetli 
kişilerin tesiriyle, yahut ters anlayışlardan ileri ge- 
liyor; bunu biliyoruz. Bizim sabırlı köylümüz, salta- 
nat devrinden kalma bir alışkanlıkla hükümetten ge- 
len her şeye karşı önce bir irkilme gösterir. Bizim 
görevimiz bunun böyle olmadığını belirtmektir. 
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Bu yanlış anlayışlar her yere ve herkese göre de- 
ğildir. Aylardanberi yapılan yayımlar da Kanun'un 
köylüye getireceği büyük faydaları halka anlatmıştır. 
Bununla beraber, bu anlayış henüz bütün memleket 
ölçüsünde yayılamamıştır. Onun için Kanunun uygu- 
lanmasından önce kuvvetli bir propagandaya ih- 
tiyacımız vardır. Bu propaganda, kanunu uygulaya- 
cak memurların işini kolaylaştıracak, köylünün ka- 
nunu sevmesini, saymasıni, ona bütün kalbiyle bağ- 
lanmasını sağlıyacaktır. 


Bugünkü yayım, gazetelerimizde çıkan yazılar, 
daha çok okumuş yazmışları aydınlatabiliyor. Yuka- 
rıda da söylediğimiz gibi bu gazeteler köye kadar ya 
hiç varmaz, yahut ilim kokusu taşıyan yazılar türlü 
türlü yorumlanır. 

Bizim düşündüğümüz yayım şu üç esas üzerine 
ele alınmalıdır : 


1 — Atadan kalma, alınteri dökülerek kazanılan 
mülke el uzatılma yoktur. 
(5000 dönümden aşağısı için.) 


2 — Sağ, sol, şu oluyoruz, bu oluyoruz gibi zihni 
karıştıran sözler yalandır: 


3 — Toprak dağıtımındaki esaslar işte şunlar- 
dır. (Açık bir dille). 

Bu maksadı sağlamak için baş vuracağımız va- 
sıtaları da şöyle sıralayabiliriz : 


1 — Gazetelerimiz bu konu üzerinde durmalı; 
çeşitli yönlerde herkesin, hele köylünün anlıyabilece- 
ği gibi bir dille yazılar yaymalı. 


2 — Gene köylünün anlıyacağı bir dille broşür- 
ler yazmalı, bedava olarak kıyıda bucakta kalmış 
köylere kadar ulaştırmalı. 


3 — Bucaklarda, ilcelerde, illerde muhtarları top- 
lamalı; kanunun esasları iyi anlatılmalı. 


4 — Halkevi ve Halkodalarından geniş ölçüde 
faydalanmalı. 

5 — Köylü ile, tahsildar gibi sıkı teması olan 
devlet memurundan faydalanmalı. 

6 — Kanunun ilk uygulanacağı bölgeye Ziraat 
Enstitüsü öğrencilerini göndermeli, onların kılavuz- 
luğundan faydalanmalı. 

İşe, köylünün haline, şanına uygun, ciddi bir 
propaganda ile girişmenin faydasını kimse inkâr ede- 
mez. Bu sayede, verimleri zamana bağlı bulunan top- 
rak devriminden beklediğimiz iyi neticelere giden 
yolda ilk adımımızı güvenle atmış oluruz. O zaman 
Behçet Kemal gibi köylümüze : 


Gayret Mehmet, Ali, Hasan, hemşerim! 
Yıllardır sabirla susan hem$erim, 
Toprağı bağrına basan hemşerim, 
Verimsiz diyeni çabuk utandır! 


diyebiliriz. 


MERİÇ'TE AKŞAM 


Ufukta kan döken sipahileı var, 
Bizse kovuklara kaçar gibiyiz. 
Gelin, Edirne'de sinip duranlar! 


Bir gazâ meydanı seçer gibiyiz. 


Ufuk, al bir lâle veren bir bahar; 
Çatlar ateşinden bulut saksılar. 
Suları ürperten bir fısıltı var; 


Eğilip tarihten içer gibiyiz. 


Serpilmiş âyinden artan badeler; 
Sulara serilmiş al seccadeler, 
Üstlerine basan tarihe gider, 
“Mâzi” kıyısına geçer gibiyiz. 


Suyun tarlasında bu ne bereket: 
Dolmuş al başaklar, bak, demet demet; 
Harmanı denizde kurarız elbet, 


Suda al bir ekin biçer gibiyiz. 


Birden bağdaşarak Tuna boyuyla, 
Sinan emeğiyle, Murat huyuyla, 
Peçenek havası, Avar suyuyla 

Biz de lâle lâle açar gibiyiz. 


Her gölge, yolcusu karada bir sal, 
Böyle akıp giden koca bir masal. 
Suya vurup duran mızraptır her dal; 


Bir gizli makamı seçer gibiyiz. 


Sular diyor: “Bu hız ne hırs, ne hiyle! 
Kirlendik yabâncı ayaklariyle. 
Teyemmüm edip Türk topraklariyle 
Denizlere ak-pak göçer gibiyiz. 


Kalmamış dalların dermanı artık; 
Eğilip su içme zamanı artık. 
Edirne minare ormanı artık, 


Şerefe şerefe uçar gibiyiz. 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 
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ÇORUM'UN PAZARYERİ'NDE 


Çorum'a çok kuvvetli bir fotoğraf makinesiyle 
gelmediğime üzülüyorum. Bir makinem var, boyuna 
resim çekiyorum. Fakat objektifi miyop! Sonra mu- 
hakkak bol güneş istiyor, kullanışlı değil. Ben mesa- 
feyi ayarlayana kadar: mevzularım uçup (gidiyor. 
Çabuk fotoğraf çekebilenler için Anadolu'da ne hâri- 
kulâde mevzular var! Müşkülpesent bir ressam için 


şekillerin uzun müddet yerli yerinde durması lâ- 


zım. Bir pazar yerinin kaynaşması, mütemadiyen 
yepyeni nakışlar halinde dokunup bozulması kar- 
şısında ressamın büyük bir zevk duymamasına im- 
kân yok. Fakat bu kadar hareketli bir mevzuun Or- 
tasına sehpayı kurup çalışmağa cesaret etmek me- 
sele. Bir defa tecrübe edecek oldum: sehpamla, mu- 
şambama okadar müşteri çıktı ki, vaz geçtim". 


Fakat Çorum'un çarşamba günleri kurulan pa- 
zarlarından hiç birisini kaçırmadım. Bir resim ser - 
gisine girer gibi pazara giriyor, renk, nakış, hareket 
devşiriyordum. Pazar yerinde sehpa kurmak şöyle 
dursun, ayak üstü birkaç kroki çizmeğe bile imkân 
yok. İnsanın dikkati bir saniyede kırka bölünüyor 
İnsanların, eşyanın durmadan kaynaşması yüzün- 


, den okadar değişik renk ve nakış cilveleri meydana 


geliyor ki, insan ayni zamanda dört beş mevzua bir- 
den takılıyor. Ve hiç birisini de tamamiyle seyre va- 


kıt bulamıyor. İşte fotoğraf burada ressamın imda- 
dına yetişir deyip davranıyorum ve bu cümbüşten his- 
semi fotoğrafla almağa çalışıyorum. 


Pazar yerinden yüzlerce resim çektim. Onun bü- 
tün zenginliğini “çantada keklik,, addediyordum. Ne 
kadar yanılmışım. Fotoğraf bana bu harikulâde kay- 
naşmadan en ufak bir hareket kopartamamış. Kaba- 
hati makineye ve fotoğrafçılıktaki acemiliğime yük- 
lüyorum. Çünkü bu kadar hareketli bir mevzuun İiçe- 


v iyi bir fotoğrafçı mükemmel işler çıkarta - 
ilir, 


Yaşıyan, kımıldayan, bir şehri, resimle takdim 
edebilmek meğer ne güçmüş!. Zamanımızda nâmuslu 
bir ressamın böyle bir mevzuun hakkından gelehi - 
leceğini sanmıyorum. Büyük insan guruplarının kı- 
mıldanışını sıhhatli bir resim anlayışı ile verebilmek 
icin uzun ama çok uzun bir çalışmaya ihtiyaç var. 
Bir pazar yerini ören kalabalığı ilkin parça parça 
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didiklemek, onu dokuyan unsurları ayri âyrı tetkik 
etmek, onlardan ayrı ayrı etüdler yapmak, sonra tanı 
mânasiyle kavradıktan sonra, onları unutarak, do- 
kudukları büyük kalabalığı bir tek parça halinde res- 
me sokabilmek!. İşte size bir ressamın hayatından 
beş sene kopartabilecek bir çalışma proğramı! 


Bu pazar yeri mevzuunun altından başka türlü 
alnının akiyle çıkmak, imkânı yok. Aksi takdirde 
Çorum pazarının karşısında derin derin Piörre Loti 
ahları çekip geçmekten başka yapılacak iş kalmıyor: 


— Aman şu peştamalın renklerine bak! 


— Yarabbi! Şu tablanın nakışlarındaki cüm- 


büş! 
— Bakraç dediğin böyle olur işte!. 


— Hey Allahım şu ihtiyar kadının göğsüne 
bak! Memeleri gözüküyor. Fakat insan bu memelere 
bakarken hicap duymuyor. Memelerinin gözüktüğü- 
nün o da farkında değil. Güneşten kavrulmuş bir 
göğüs, bakır çalığı bir bağır! Kimbilir kaç evlât 
emzirmiş! Memeler, miyadı dolmuş, namluları çat- 
lamış iki mavzer gibi orada öylece duruyor. 


Yanıbaşımda bir köylü var. Şimdi geldi “ohh, 
dedi, çöktü. İşini bitirmiş olacak. Dağarcığı çıkardı. 
Bu dağarcık deriden. Aşınmış, yumuşamış, sevimli 
bir deri. Dağarcığa iri ellerini daldırdı. Bir dürün 
çıkardı. Yufka ekmeğinden bir sandviç! İçerisinden 
bir tulüm peynirinin kıvılcımları dökülüyor: Arka - 


sından bir baş soğan çıkardı, daha sonra bir kavun ' 


Soğanı bir yumrukta yardı, kavunu armut gibi soy- 
du. Yufka ekmeğinden bir diş aldı. Derken bir di- 
lenci peydahlandı: 


— Bir çimdik ekmek ver ağa, dedi. 


Köylü bir dilenciye, bir de elindeki yufkaya bak- 
tı. Kendi iştahını , dilencinin iştahını, yufkanın bo- 
yunu bosunu, Şöyle bir hesapladı. Sonra henüz diş 
yerlerinin izini taşıyan yufkanın yarısını koparıp di- 
lenciye verdi. ; 


— Dirseklerine kadar tezeğe bulanmış iki küçük 
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kız çocuğu pazar yerinde dolaşırken boyuna karşıma 
çıkıyor. İlkin ne için dolaştıklarını anlıyamıyorum. 
arkalarına takılıyorum. Birisinin elinde hayvan pis - 
likleriyle dolu bir teneke var. Öteki dirseklerine ka- 
dar tezeğe bulanmış. Pazar yerinde mekik dokuyor- 
lar. Mandalar, inekler, öküzler .biteviye pazar yeri- 
ni kirletiyorlar. Küçük kızlar derhal tezeğin başına 
koşarak bir zerrresini bile ziyan etmeden tezeği te- 
nekeye dolduruyorlar. Birisi dokuz on yaşlarında, 
öteki daha küçük, ikisi de birbirinden güzel. Bu te- 
zek cümbüşünü onlara yakıştırmak güç. Bir tanesi- 
ne yaklaşıyorum: 


— Niçin tezeği avuçluyorsun? Bir kürekle da- 
ha kolay olmaz mı? 


Cevap vermiyor. Dikkatle mandalardan birisini 


gözetliyor. Manda iş çıkarmakta hiç de müşkülât gös- 


termiyor ve küçük koşup tezeği tenekeye dolduruyor: 


— Bir kürekle daha kolay olmaz mı, kızım ?. diye 
tekrarlıyorum. Gülüyor ve öteki kıza: 


- Bu herif te deli mi, ne ki? 


diyor. Sonra fotoğraf makinesini göstererek : 
— Hadi bizim bir resmimizi çıkar, hadi! 


Resimlerini çekiyorum. Gülüyorlar, bir daha kü 
rekle tezek toplıyacaklarını vadediyorlar . 


* 


Pazaryerinde pazarlık seremonisi müthiş. Pa- 
zarlık mutahassısları var. Alanlar. satanlar bu mu- 
tahassıslara başvuruyorlar. Pazarlıkçı alanla satanın 
ellerini birbirine kenetliyor ve salıncak gibi sallama- 
ğa başlıyor. İçlerinden birisi razı değil. Elini çekip 
kopartmak istiyor. Fakat mutahassıs kuru gürültüye 
pabuç bırakaânlardan değil; alanla satanın ellerini 
öyle bir düğümlemiş ki, nihayet onlardan birisine: 


— Hayrını gör! 


dedirtmeden salıvermiyor. Malını satan sabah - 
tanberi ballandıra ballandıra vasıflarını sayıp döktü- 
ğü hayvana bir defa bile bakmadan uzaklaşıyor. 
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Malpazarı'nın dörtte üçünü eşekler teşkil edi- 


yor. Boy boy eşekler. 18 liradan 118 liraya kadar 
satılan eşekler vardı. 


— Eşek almak istiyen köylü eşeğin sahibine: 
— Nasıl, yürüyor mu? diye soruyor. Sahibi: 


— Hele bir kere tecrübe et. diyor. Fakat müş - 
teri kendisi binmiyor. Mal sahibini bindiriyor. Ken- 
disi hayvanın yürüyüşünü uzaktan tetkik etmek fik- 
rinde. 


Mal sahibi eşeği şöyle bir okşuyor ve âdetâ: 


— Hadi arslanım; sakin beni mahcup etme! der 
gibi bir şeyler mırıldanıyor. Ve onun çıplak sırtını 
bir iskemleye oturur gibi teklifsizce biniyor. 


Eşekteki işgüzarlığı görmelisiniz! Hayvancağız 
sahibini küçük düşürmemek için öyle hevesli, öyle 
iştahlı, öyle rahvan gidiyor ki,! değme keyfine! Her- 
kes memnun: Pazarlık çabuk bitiyor ve eşek sahip 


değiştiriyor. 


DÖNÜŞ 


Gene memleketimdeyim, 

Gene her zamanki evimde. 
Karım hep böyle mi severdi beni? 
Demek hep beni böyle bekledi 
Annem, çocuğum. 


Aradan yıllar geçti 

Bu insanlardan, bu kasabadan uzak; 
Bir başka yabancılık değil mi bu, 
Sevgili ve akraba da olsak? 


Sanki ilk defa görüyorum 
Damların üstüne açılan 

Bu manzarayı penceremden. 
Bu ağaçları, sarmaşıkları, 
Ne tuhaf, unutmuşum. 


Evet, her sabah böyle erken kalkardım. 
Sokağa çıkardım hep bu saatte. 
Yatağım hep bu pencere yanındaydı, 
Hep bu saadet içinde geçti 

Bütün o eski hayatım. 


Artık her gün yeniden seveceğim 

Her gün yeniden gelen güneşi; 

Çiçekleri, gökyüzünü, eski arkadaşlarımı 

Her gün yeniden seveceğim ve unutmıyacağım. 
Farkındayım artık talihim değişti. 


Necati CUMALI 


PİR SULTAN DİLİNDEN 


Aşkı sakın masal sanma, 
Kurttan, kuştan o gerçektir. 
Ümitleri hayal sanma, 

Elâ gözlün gelecektir. 


Yanadursun bağrın oda, 

Deme “nedan çıktı o da.” 
O vefasız bir gün şurda 

Göz yaşını silecektir. 


Aşk zevkini tatmayana, 
Bala ağu katmayana, 
Bir külhanda yatmayana 
Pirler şaşıp gülecekiir. 


Bir mihnette, gönül, piştin. 
Dost özlesin, ayrı düştün, 
Bağrındaki başı deştin. 
Ferhat dağı delecektir. 


Akşam iken gece oldu, 
Çektiklerim nice oldu? 
Mertebemiz yüce oldu, 
Yunus hayran ölecektir. 


Yunus Kâzım KÖNİ 


EE İİ GE YENE yo Ney LEG aym 


ve e emi ŞT e pr e GYM zl üzme NAC ELAN YE mari eyi YERİZ 1 PE LANE Tari ill pa amm ei 2 Lİ ll Se Sİ Re Am kii ve Ş ARAR 


GERE e ere DER AE ye Vm YEN AİN 


BANDI. 


Ahmet Hamdi TANPINAR 
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İstanbul'un mazisi insaha yalnız bu cinsten iç- 
lenmeleri ilham etmez. Dadaloğlu: 


Ölen ölür, kalan sağlar bizimdir 


diyor. Bir medeniyetten öbürüne geçerken yahut dü- 
pedüz yaşarken kaybolan şeylerin yanıbaşında zama- 
na hükmeden gerçek saltanatlar vardır. Bir kültü- 
rün asıl şerefi de onlar vasıtasiyle ruhuna değişmez 
renklerini giydirmektir. İstanbul'da tâ fetih zama- 
nından başlıyan bir yığın mimarlık eseri nesillerle 
beraber yaşıyor ve yaşıyacak. Yahya Kemal'in ta- 
biriyle, asıl Türk İstanbul, bu âbidelerin İstanbul'u- 
dur. 


Kendisini mimarlığın dehâsına bukadar teslim 
eden şehir azdır. Bu, yalnız âbide ve âbidemsi e- 
serlerin bolluğundan gelmez; şehrin kendi topoğ 
rafyasından gelen perspective imkânları da ona 
yardım eder. Yedi tepe ile üç deniz, iki rüzgâr ara 
sında kalmanın verdiği değişik atmosfer, ışık oyu 
nu, ezberimizde olan şeyleri bile zaman zaman âde- 
tâ güç tanınacak şekillere sokar. Topkapıdaki Ah- 
met Paşa camiinin caddeye yakın kapısından ve- 
ya Samatya'da, deniz kenarındaki kahvelerden bir 
kısmını seyrettiğimiz âbideler şehri ile, Marmara - 
dan gelirken tâ uzaktan bakışı avlayan beyaz kub- 
beler, minareler diyarı, yahut da Bakırköy üstlerin- 
den ufuk boyunca uzandığı görülen o süzgün ve 
sümbüli serap birbirinden epeyce ayrı Şeylerdir . 
Süleymaniye camiinin avlusundan görülen ve insa- 
na mâbedin kendi dışında devam eden bir parçası 
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duygusunu veren Boğaz; vapurla geçerken gördür- 
gümüz veya herhangi bir tepeden seyrettiğimiz Bo- 
ğaziçi'nden nekadar değişik ise, Üsküdar'dan Çen- 
gel Köyü'ne kadar kıyı boyunca her girintili ara- 
lıktan, aynı rüyaya ayrı ayrı uykularda devam €- 
diyormuş veya aynı musikiyi parça parça hatırlı - 
yormuş gibi karşımıza çıkan İstanbul da okadar de- 
gişiktir. 

Tıpkı bunlar gibi, Çamlıca ile Üsküdar tepe - 
leri, Küçük -Çamlıca'nın geniş, rüzgârlı balkonu 
gözümüzün önüne gündelik ekmeğimiz olan bir 
manzarayı başka kıyafetlerde yayarlar. İstanbul, 
Yahya Kemal'in, 


Baktım, konuşurken daha bir kerre güzeldin. 
mısraiyle övdüğü güzele benzer. 


Bu değişen güzelliklerde en büyük pay şüphesiz 
mimarlığındır. Bu üstüste hayal mevsimleri hep 
onun beyaz çiçeği etrafında, bu sessiz orkestranın 
nağmelerini biraz daha derinleştirmek, daha renk- 
li, daha içten yapmak için açarlar. Lodos poyraz- 
la, akşam sabahla, mevsimler birbirleriyle (o âdetâ 
bunun için yarış ederler. 


O, aydınlığın daima geniş rüyası, saatlerin sa- 
zıdır. Eski ustalarımızın asıl başarısı da tabiatiyle 
bu işbirliğini temin etmelerindedir. Pek az mimari- 
de taş mekanik rolünü, şekiller sabit hüviyetlerini 
İstanbul camileri kadar unutur. 


Bir katedralin heykel kalabalığını mimari teşir- 


a > 


le karıştıranlar, çok güç problemleri halleden cins- 
ten olsa bile, herhangi bir ustalığı asıl sanat sayan- 
lar, istedikleri kadar başka sanatları övsünler; be- 


nim hayranlığım, çıplak bir insan vücudu gibi yal- 


niz kendi kendisi olmakla kalan âbidelerin yapıcıla- 
rına, ruhlarındaki ilâhi nispet sezişiyle duayı zekâ- 
nın bir tebessümü haline getiren, duygusuz mad - 


.deyi güneşin adına söylenmiş bir kaside yapan mi- 


marlarımıza, çoğunun adını unuttuğumuz ve haya- 


“#ımızda hüküm süren gömlek değistirme telâşı içinde 


eserlerine bir kere olsun dönüp bakmadığımız, hattâ 
sabırla, imanla, karış karış işledikleri şehrin han- 
gi köşesinde, hangi devrilmiş servinin altında yat- 
tıklarını bilmediğimiz o her türlü ferdilikten uzak, 
derviş feragatli ustalara gider. 


Onlar İstanbul'u iyi bir elmas yontucusunun 
eline gecmiş bir müceyher gibi işlediler. Niçin övün- 
meyelim? dışından ve içinden camilerimiz okadar 
güzel mimarlık eseri azdır. 


Şüphesiz bu bir günde olmadı. Bu incinin böy- 
le sade kendi ısık külçesi olarak tesekkül edebilme- 
si icin ilkin Selçuk sedefinin yüzyıllarca bir yığın 
mazi mirası ve yerli anane üzerine kapanması, son- 
ra Bursa ile İznik'in imbiğinden gecmesi. kabukla- 
rını vavas yavaş atması; Yıldırım'da. Yesil'de. E- 
dirne'deki Üç Şerefeli'de sağlamlığını denemesi lâzım 
geldi. 


İmparatorluk mimarlığı imparatorluğun ken - 
disine benzer: Kavserlerin tahtına yerleşmek icin 
karargâh payıtahtlarda, fethedilmiş şehirlerde bir 
yığın: mirası, geleneği ayıkladı, birçok incelikleri 
denedi, sonunda Fatih'in pazısı büyük şehrin ka- 
pılarını kendisine açtığı zaman, kudretinden emin, 
Ayasofya'nın yanıbaşına geçip oturdu. 


Gerçek Bizans saltanatı Fatih ile Beyazıt kül- 
liyelerinin, İstanbul'un iki tepesine bir fecirden ar- 


dı ardına boşanmış güvercin sürüleri gibi beyaz 
ve yumusak kondukları zaman yıkılır. Ücüncü te - 
pevi onlardan hemen 'biraz sonra gelen Sultan Se- 
lim'in narin, sinirli muamması fetheder. 


Beyazıt camii, İstanbul'un bereketli toprağına 
atılmıs bir çekirdek gibidir. Bütün ilerdeki gelisme- 
ler, ciçek açmalar, bütün olgun, feyizli mevsimler 
onda vardır. Şurasını da sövliyelim ki camii yap- 
mak şerefi mimar Hayrettin'in ise, etrafındaki gü- 
vercin kalabalığını oraya bağlamak şerefi de hü- 
kümdarındır. 


Nihayet Sinan gelir. Yaratıcı, nizam verici ham 
lelerivle İstanbul ufkunu, mermeri, kalkeri, porfi- 
ri. kubbevi, kemeri, ıstalaktiti, asırlık şekilleri bir- 
birine karıstırır; nispetleri değistirir, tenazurları 
kırar. sanki hamleleriyle kendisinden o öncekilerin 
tecrübelerini, buluşlarını bir sonsuzluğa o tasımak 
istiyormus gibi, hersevi genişletir, büvütür, sayıla- 
rı coğaltır, her motiften ayrı ayrı orkestrasyonlar 
çıkartır. 


Her mimarlık bellibaslı birkaç problemin etra- 
fında tonlanır. Sinan geldiği zaman imparatorluk 
mimarlığının baslıca iki problemi vardı. Bunlardan 
hiri vanıva şeklini, hüvivetini veren Kubbe idi. 
Öteki de van cephelerin düz dıvar hiteviyelisi idi. 
Sinan ikisivle de âdetâ ovnar. Kubbevi icerden 
mabedin üstüne, mesnetlerivle alâkası sörünmive- 
cek sekilde asar. Dışardan ise yarım kubbe. kürüik 
gerdanlık kubbe ile, ovunlarla onu bütün devkâri 
nispetlerine rağmen adetâ tabii bir tesekküil ha- 
line kovar. Yan cephe meselesini ise daha Sehzade 
camiinde halleder. Onun kemer, sütun, galeri ve 
pencere variyasyonu gercekten şasılacak seydir. 
Zaten büyük ile zarifi, organik ile süsü bu kadar 
birbirinde bulan dehâ azdır. Ritmi nasıl kırar. nasıl 
yeniden ona döner? Bu ancak klâsik musikide eşi 
görülen bir mazhariyettir. 


Süleymaniye 


1 
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Fakat asıl Şaşırtıcı tarafı yaratıcılığıdır. Her- 
kes Şehzâde'nin :kubbelerine hayran iken, o kendi- 
sini Süleymaniye'nin aydınlık bosluğuna bırakır ve 
kartal kanatlarının tek bir süzülüşü ile İstanbul'- 
un bir tarafını Boğaz'ın yarısına kadar doldurur. 
Oradan velveleli bir uçuşla eski payıtahta, Edirne'- 
ye geçer, Selimiye'nin mücevher çağlayanlarını ku- 
rar. Arada çifte Mihrimah'ları, Rüstem Paşa'ları, 
Piyale'leri, Kılıç Ali'leri; Sokullu camileriyle, med- 
reseleriyle ,su kemerleriyle, türbeleri, çeşmeleriyle. 
saraylariyle, köşklerivle, küçük mescitleriyle İstan - 
bul'u -baştanbaşa fethetmisti. Kimbilir, bıraksalar- 
dı, imparatorluğun kendisi kadar geniş ve zengin 
dehâsı belki de bütün İstanbul'u yedi tepesinde ye- 
di kubbeyle tek bir cami halinde işler; bu kubbeleri 
derin vâdilerin üstünden aşan ve sırrı yalnız ken- 
.disinde olan kemer galerilerle birbirine bağlar; ara- 
larından .hüyük ağaçların,. kestanelerin, çınarla- 
rın, kavakların rüzgâr değirmenlerini bir mükâfat 
gibi fışkırtır; tatlı meyillere medreselerini. sifaha- 
nelerini oturtur; tastan ebedivet rüyasını kademe 
kademe üç denize kadar indirirdi. Bunu yapamadıy- 
sa bile, hemen benzerini yaptı. Bu rüyayı rahma- 
ni bir tesbih gibi kırdı ve benimsediği. şehirden bas- 
lıvarak geniş imparatorluğun dört bucağına da - 
gıttı. 


Cekic seslerinin gazâ tekbirleriyle, zafer nâra- 
lariyle, kılıç, nal şakırtılariyle yarıştığı muzaffer, 
mesut devir! Koca imparatorluğun her tarafında be- 
yaz taş yontuluyor, büyük kazanlarda kubbeler için 
kurşun eritiliyor, yarı simyaker, yarı evliya kılık- 
ln ustaların, başında bekledikleri çini firınlarında 
nar çiçeklerinin, nerkislerin, karanfillerin, badem, 
erik, çiçeklerinin bir daha solmıyacak baharları: 
tevhitlerin inancı, fetih âyetlerinin müjdesiyle be - 
raber ağır ağır pisiyor; kücük, izbe dükkânlarda, 
yassı tunç tokmakların altında medreselerin, Şi - 
fahanelerin, kervansarayların, hanların, büyük sa- 
rayların, sebil ve çesmelerin saçakları. kitabeleri, 
yaldız süsleri için ganimet altınları, dövüle dövüle 
kelebek kanatları kadar ince, menevişli yapraklar 
haline getiriliyordu. Süleymaniye'nin avlusunda, he- 
nüz bitmiş cami için hattatın elinden yeni çıkmış 
bir âyeti taşa geçirmeye çalışan işçi, başını kaldı- 
rıp baktığı zaman Üsküdar'da yeni başlanan bir 
cami icin Adalardan iri mermer kütleleri taşıyan 
yelkenlilerin büyük martılar gibi iskeleye oyaklaş- 
tığını görüvor; Kastamonu ormanlarından yeni 
getirilmiş keresteleri taşıyan hamalların gürültü - 
sü - burnunda taze çam ve ardıç kokusu - geliyor- 
du. | 


Çok defa düşünürüm: Baki ile Sinan acaba 
dost oldular mı? Süleymaniye'nin yapıldığı yıllar- 
da Baki yirmi beşle otuz arasında genç bir molla 
idi. Bir yıl kadar da Süleymaniye binalarının inşa- 
sına nezaret etmişti. Kimbilir, belki de türkçeyi o- 
kadar kudretle bükmesini burada, nizamını yakın- 
dan bilmediği bu sanatın gözü önünde, çıldırtıcı 
bir sağlamlıkla yükselişini göre göre öğrenmiştir. 
1572 de, hocası ve hâmisi Kadızade ile Halep'ten 
döndüğü zaman elbette ki ilk cuma namazını, bir 
vakıtlar temelleri arasında dolaştığı bu camide kıl- 
mış, onun bitmiş kemerlerine, sütunlarına, şaşırtıcı 
mihrabına, Evliya Çelebi'nin kendisine has buluşu 
ile genişliğini, mermer döşemelerinin obeyazlığını 
“ak yaylâ,, diye tek bir tabirde hülâsa ettiği avlusu- 
na, zafer kasidesi kapılarına uzun uzun bakmıştı. 
Belki de bütün imparatorluğun gururu olan mima- 
ra koşmuş, ellerine sarılmış: 


“— İlâhi Sinan! ey taşın, sakit hacimlerin şai- 


ri; ev maddenin uykusuna kendi nabzının âhengini . 


hepimizin imaniyle beraber geçiren! aydınlığı en 
bilgili terkiplerde eritilmiş madenler gibi 'yumuşa- 
tıp ondan zaferlerimize hilâtler biçen! Sen bu şeh- 
re bütün dünyanın kıskanacağı bir cami yapmak - 
la kalmadın; insan zekâsının erişilmez hadlerinden 
birini tespit ettin.,, demiştir. Hayır, elbette ki Baki 
böyle şişkin, böyle taklit dille konuşmazdı; ona da- 
ha basit, çok basit ve çok güzel, bir duaya benzer 
şeyler söylemiştir. 


Kanuni Boğaz'da veya Haliç'te sık sık yaptığı 
gezintilere Baki'yi beraber götürürmüş. Efendisi için 
o muhteşem mersiyeyi yazarken, belki de bu gezin- 
tilerden dönüşlerinde, Hisar'ların kilidini aşar aşmaz 
karşılarına çıkan ve bir daha ufuktan ayrılmıyan 
Süleymaniye'vi düşünmüs, onun uçmağa hazır, ger- 
gin kütlesini bir örnek gibi almıştır. Şiirimizde ger- 
çekten mimari konstrüksiyon bu manzume ile baş- 
lar. 


Sinan bir ananeyi tek başına tüketen, kendinden 
sonra gelenlere pek az bir sev birakan Sanatkârlar- 
dandır. Yunan heykelinde Phidias, Rönesans'ta Mi- 
kelanj ve Palladio, birkaç neslin biribiri ardinca 


-sarfedeceği gavretlerle, ve arada sanat hamlelerinin 


gercekten kendileri olabilmek ve bütün kâazancları 
lâyıkiyle benimsevebilmek icin muhtac oldukları 
o zaman fasılasiyle elde edilmesi gereken şeyleri 
nasıl tek baslarına vapıp bitirmislerse, o da mimari- 
mizin büyük imkânlarını kendi ömründe “ harcar. 
Onun içindir ki cırakları arasında en mesudu Hin- 
distan'a çağırılanlar oldu. Ancak onlar yeni bir ik- 
limde ve bizimkilerden avrı ananelerin arasında 
kudretlerinin tam ölcüsünü verdiler. Hattâ bü ver 
değiştirme sayesinde Sinan'dan önceki mimarlığımız' 
daha rahat hatırladıkları da söylenebilir. 


İstanbul'da kalanların işi daha güçtü. Her nis - 
beti ayrı ayrı deneyen ve en müşkül terkipleri- ez - 
berlenmiş bir sey gibi icat eden, aradığını kendinde 
bulan bu devden sonra şahsi olabilmek için ya ana- 
neyi kırıp yeni vollar aramak. yahut da sabırla ca- 
lışmak lâzımdı. Milli hayatın kıvamını bulduğu, hu- 
dutlara varıncaya kadar her şevin yerli yerine otur- 
duğu on vedinci asırda birincisini denemiye imkân 
yoktu. Türkiye kendi kendine yetiyordu. Bütün 
sarkın gözü, milli hayatın en kücük pas lekesi değ- 
memis avnası olan ve zevkinde tamamivle milli olan 
İstanbul'da idi. Bütün modalar, zarafetler, ferdi ve 
ietimai hayatta her türlü yaratıcı hamle uzak Asva 
ile müslüman Afrika'ya oradan gidiyordu. O kadar 
her cüzü biribirini tutan hayatımız vardı; bu ha- 
vatın arkasında övle bir suurlu ruh yaşıyordu ki 
bu terkinte en küçük bir catlağa hic kimse razı ola- 
mazdı. Bu sadece garp icin böyle değildi. Şark icin 
de bövle idi. İskolastik tahsile, dini tesirlere rağ- 
men Arap zevki İmparatorluğa girememisti. Kaldı 
ki edebiyatımıza üc asır örnek olan İran bile bizden, 
ayrı ve uzak telâkki edilmeğe baslanmıştı. İmpara-. 
torluk iklim-i Rüm idi. Milli olmadığı yerde mahalli 
kalmak biricik düsturu idi. Bununla öğünürdü. Bu 
itibarla mimarlarımız gelenekten avrılmazlardı. Za- 
ten yaptıkları şeyin güzelliğini, asilliğini biliyorlardı 


- Onun için daha gerilere zaman zaman dönmek Şartiy. 


le Sinan'ın bıraktıkları içinde dolaştılar. Hem merkez 
kubbe ile yan kubbelerin teşkil ettiği bütün, son sö- 
zünü söylememişti. Bu tanburda, hüner ve marifet ol- 
sun, henüz tamamlanmamış bütünlerin tam şeklini 
alması veya bazı motiflerin orkestrasyonu olsun, ara- 
nacak ve bulunacak bir yığın nağme vardı. On vedin- 
ci asır mimarları ve daha ince bir zevkte onları de- 
vam ettiren on sekizinci asrın ilk yarımı bu nağme- 
lerden hiç birini kaçırmaz. 


Asır, Sultan Ahmed'in mavi bahar rüyasiyle ba$- 
lar. Pek az mimari ışığı bu kadar lezzetle tasarruf 
etmiştir. Şüphesiz mimariden fazla çininin tesiri. Fa- 
kat ne olsa yine mimarinin idaresi altında. Suya bi- 
çim veren o sun'i çağlayanlar gibi, ışığa o hükmedi- 
yor, onun imbiklerinden süzülüyor, onun duvar ve 
kemerlerine çarpa çarpa kıvamını buluvor. Camiye 
girer girmez bir sedefe kapanmış gibi, bir menşura 
hapsedilmiş gibi bir rüya havası başlıyor. Yapı, ışığı 
mavi bir kumaş gibi dokuvor. Renkli cam sanatının 
baska yerlerde bizden daha iyi, daha miikemmel e- 
serler verdiğini, büyük resimle elele yürüdüğünü hiç 
düsünmüvorum. 'Cocukluğumun biricik saxhosluğu 
olan bu bal-ve-akik sarısı 1s151, onun yanındaki ay- 
dınlık yesili, bütün o kırmızı lâleler: yerinde hulmam 
bana yeter. Onların rensi zihnimde eski h3fızların 
sesivle tasanni -edivor.. Basımı onlardan cevirdiğim 
zaman: yıldız hâreli bir mavilik baslıvor. Sultan Ah- 
med'ten bahsederken cinilerin siizelliğini o öğerler. 
Ben onlara avrı avrı dikkat edilmesi taraftam de- 
&ilim. Büvünün mekanik tarafı. siisiin intidailiği ile 
beraber derhal mevdana cikivor. Bu cinilerin: nevi- 
nin en güzeli oldunu muhakkaktır. Fakat - eininin 
kendisi, mimari gibi iistün sanatın vanıbasında ösü 
lecek sev değildir. Eski vazıları çinive daima ter. 
cih etmişimdir. Bana daha ferdi, daha değisik v. 


- daha yanı edalı gelirler. Bence Sultan Ahmed'- 


te, meselâ bir vaz öğlesinde Kozyatağı'nda veva E- 
yün Sultan üstlerinde, bostan dolanlarının, “kır hbö- 
ceklerinin sesleri arasında yeşil renkten ve avdınlık- 
tan yarı sarhoş dinlenir gibi, yahut Boğaz körfezle- 
rinde mehtap seyreder gibi gezinmeli. Bu mavi ay- 
dınlığın etrafımızda kurduğu sırça sarayı hususi bir 
dikkatle kırmamalı. 


Evet, bu çiniler çok güzeldir. Bu nar çiçeği kır- 
mızıları, bu menevişli beyazlar. bu çimen yeşilleri 
gerçekten bulunmaz $eylerdir. Nolurdu, ayrı ayrı pa- 
nolar halinde yapılmasalar, tek bir duvar, bir tek de- 
senin devamı olsaydi. Bir panodan öbürüne geçer- 
ken hiç bir boşluk bulunmaması gözü yoruyor. Sonra 
birinin kırdığı ritmi öbürü tekrar ele alamıvor: onun 
için insanda bir mavi boşluk açıyorlar. Bu itibarla 
Yeşil'in düz givinişini tercih ediyorum. Ama onda da 
Sultan Ahmed'in nüans sebili vok. Avdınlık burada 
olduğu gibi çağlamıyor: burada olduğu gibi imkân- 
siz bir musiki içinde yüzmüyorum. Gercekte Sultan 
Ahmet camiinin içi - tıpkı çocukluğumda düşündür- 
ğüm gibi - bir cennet bahcesidir. Bazan aklıma ge- 
lir: Birinci Ahmet sakın bu'camii, yıllarca serhad 
boyunda, Celâli oeşkiyası Okarşısında yorulan 
mücahitler, seferden döndükleri zaman dinlensinler 
diye yaptırmış olmasın. 


Ne yazık ki bu sükün orkestrası, bu ebedi ney 
konseri yapıldığı günden itibaren 1826 ya kadar 
ardı arası kesilmiven ihtilâllere şahit oldu. Yedi baş- 
lı ejderhalar gibi hırsla, kinle kudurmuş kitleler ka- 
pısını dövdüler. Nur yatağı minberinden kanlı fet- 
valar okudular. Avlusunun revakları altında kanlı 
müşavereler yapıldı. Bir kültürün gururu olan du- 
varlarının önünde üstüste insan kanı döküldü. 


Osmanlı tarihinin bütün mide bozukluğu ve 
bünye fesadı ona doğru aktı. 


Evliya'ya göre camiin temel imamı Evliya Efen- 
di, temel şeyhi de Üsküdarlı Mahmut Hüdai Efendi 
imiş. Kara Sümbül Ali Efendi temel kadısı, Ka- 
lehder Paşa mutemedi, Kemankeş Ali Paşa temel 
nazırı olmuş. Ve böylece bütün bir eyalet teşrifatı 
içinde camie başlanmış. Bizzat paâişah da irgatlar- 


Sultan Ahmed'in içinden bir görünüş. 


la beraber temelden çıkan toprağı eteğine doldurup 
taşımış. 


Birinci Ahmed'in şahsiyetindeki tezadı bundan 
daha iyi gösterecek çizgi az bulunur. Fakat gerçek- 
te bu tezad bütün on yedinci asır Türkiyesinde var- 
dır. İmparatorluk hiç bir zaman bu kadar kuvvet- 
li olmadı; bununla beraber bu asırlık cenk erinin 
çehresinde yavaş yavaş, tıpkı büyük depresyonlar - 
da, gömüldüğü karanlıklardan dirilen ve asıl şahsi- 
yetin yanından bir gölge gibi artık ayrılmıyan o teh- 
likeli irsiyetler gibi Bizanslı çizgiler meydana çıkma- 
ya başlar. 


Evliya Celebi'nin yeni bitmiş piril pırıl kubbe: 
lerini Uludağ'daki Cennetkaya'dan seyrettiğini söy- 
lediği Yeni Cami ile Üsküdar'daki Orta Valide camii 
bir sar'a nöbetine benziyen bu buhranların gittikçe 
keskinleşti#i Dördüncü Mehmet devrinde yapılır. 


Üçüncü Ahmet ve Birinci Mahmut devirleri bu 
serefli silsileyi Üsküdar'daki Yeni Valide camii ve 
İstanbul'daki Hekimoğlu Ali Paşa camileriyle ve 
Sultan Ahmet, Üsküdar, Tophane ceşmeleriyle kapa- 
tır. Mimarlığımızın bundan sonraki eserleri, halis 
Türk zevkinin ayarını rokoko üslübün bozduğu eser- 
lerdir. 


İstanbul, büvük mimarlık eserlerinin olduğu kadar 
küçük köşelerin,sürpriz peyzajların da şehridir. Hat- 
tâ iç İstanbulu onlarda aramalıdır. Büvük eserler o- 
na uzaktan vüzünü verirler, ikinciler ise. onu cizgi 
çizgi isleverek portrenin içini dolduran. büyük tec- 
ridin kurdu$u cercevevi bin türlü psikolojik hal ile, 
vasanmış havat izleriyle tamamlıvan eserlerdir. Bun- 
larda da asıl söz gene mimarlığındır. Fakat bu mi- 
marlık Bayezit, Süleymaniye, Ayasofya, Sultanahmet, 


Sultan Selim, yahut Yeni Cami gibi etrafındaki her 
şeye kendi nizamını kabul ettiren bir saltanat de- 
ğildir. Bunlar şehrin mahremiyetinde adetâ eriyip 
ona karışmış duygusunu bırakan küçük camiler,med- 
reseler, büyüklerin yanında en mütevazi unsurlarına 
irca edilmiş çeşmelerdir. Tabiatin, gündelik ihtiyacın, 
geleneğin, yanıbaşlarına topladığı dağınık unsurlar- 
la küçük terkiplerini yaparlar. Birdenbire hiç bek- 
lemediğiniz bir yerde mermer bir çeşme aynası ve- 
ya kapı çerçevesi, iyi yontulmuş taştan beyaz bir 
duvar size gülümser. İki servi, bir akasya veya a- 
ma, küçük, üslüpsuz bir türbe, yahut küçük bir bah- 
çe sanacağınız bir mezarlık orada tatlı bir köşe ya - 
par. İlk bakışta tanzimi büyük bir gayrete muhtaç 
olmayan bir tiyatro veya opera dekoruna benzetece- 
ğiniz bu köse, biraz derinleştirilirse şehrin bütün ta- 
rihidir. Türbede fetih günü şehit düşen bir veli yatar. 
“Camii Üçüncü Mehmet zamanının bir defterdarı yap- 
tırmıstır. Cesme birinci Abdülhamit sarayının kadın- 
larından birinin hayratıdır. Hemen yanıbaşındaki 
mezarlıkta, herkesin malı olan bir Hüvelbâki'nin al- 
tında büyük bir hattat veya musiki ustası gömülüdür. 


Bu kücük köseler kadar cekici ve zevkli şey 
pek azdır. Bunlar bir tek dehâdan çıkmasına imkân 
olmavan terkiplerdir. Bir yığın inanç, gelenek, sev- 
kitabil haline gelmis bir zevk ve bircok tesadüf on- 
ları kendiliğinden vücuda getirir. Denebilir ki gülü, 
serviyi, vahut cınarı yetiştiren. her mevsim ersuva- 
nı kızartan, salkımların kandillerini asan, tabiatin 
cömertliğinden başka hiç bir israf, birden parlayıp 
tükenmeleri voktur. Bir ıstalâktit. gibi damla damla 
teşekkül etmiştir. 


İstanbul'un Üsküdar ve Boğaziçi'nin hemen her 
tarafında bu cinsten köşelere adım başında rastla- 
nır. Bazıları ayaklarının ucuna takılmış deniz parça- 
sivle bulundukları yokustan ucmağa hemen hazır 
görünürler. Bir kısmı fetih yıllarından bir parça 
gibi asil bir eskilik havasında yaşarlar. Hepsinde 
ağac, su. tas insanla geniş ilhamlı bir ruh £ibi ko- 
nuşur. Bu köşeler bizim asıl peyizajlarımızdır. İs- 
tanbul halkı onları yaşarken yapmıstır. Kâinata 
ruhlarındaki birlik çerçevesinden bakan insanların 
eseridir. Pek az yerde sanat ve mimarlık gündelik ha- 
yata bu kadar yakından karışır. İste İstanbul ma- 
hallelerinin asıl çekirdeğini bu peyizajlar yapar. 


Bunların içinde birbiri neşinden geldikleri icin 
kendilerine mahsus zamanlariyle hakiki bir âbide ha- 
lini alanlar vardır. Bazan bu ısrar sehrin bir ucunu 
baştan başa kaplar. Eski Damat vezirlerin oturduk- 
ları Ayvansaray ve bilhassa Eyüp taraflarında asıl 


güzelliklerini yapan saraylar kaybolduktan sonra 
bu küçük eserler kalmıştır. 


Bütün o mezarlar, türbeler, çeşmeler; parmak- 
lıkları, kitabeleri. mezar taslarıhın yontuluşları ile 
sanatı, cins malzemeyi bir mevsim gibi cömertçe 
ortaya atarlar. Kürük Mustafa Paşa, Haseki, Cer- 
rahpaşa tarafları, Topkapı, Silivrikapı;'bütün sur bo- 
yunca Halic'i Marmara'ya kademe kademe bağlayan 
bu cins eserlerle doludur. 


Eski medeniyetimiz dini bir medeniyetti. Beğen- 
diği, benimsediği adama ölümünden sonra verilecek 
bir tek rütbesi vardı: evliyalık. Halkın saygısını ka- 
zanmış adam mübarek tanınır, ölünce'veli olurdu. O- 
nun içindir ki İstanbul evliya ile doludur. Bunların ba- 
şında fetih ordusunun şehitleri gelir. Onların maz - 
hariyeti hak ve millet uğrunda ölmekle kazanılan 
rütbeden de üstündü. Çünkü bu ordu; genç hükümda- 
rından en son neferine kadar mübarek bir ordu idi. 
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Tuğlarını İstanbul surlarının karşısına dikmeden a- 
sırlarca evvel: öğülmüştü. Hepsi veli idiler. Biz şim- 
di fetih tarihini garplılardan okuyor, Fatih'in haya- 
tındaki aksaklıkları tenkit ediyor; ilim, sosyoloji fa- 
lan yapıyoruz. Eskiler işi büsbütün başka türlü gö- 
rüyorlar, İstanbul'u fetheden milli hamleye ilâhi bir 
mahiyet veriyorlar, bu. işte hiç bir izafiliğe yanaşmı- 
yorlardı. Hemen her yerde, çoğu surların etrafında 
olmak üzere, fetih şehitlerinin mezarları vardır. Bun- 
lar Türk İstanbul'un tapu senetleridir. İstanbul'da 
bizim hayatımız bu şehit türbelerinin etrafındaki 
hürmetle başladı. Bizans'ın asırlarca işlenmiş, bin 
türlü külfet, merasim ve âdabla dolu, altına ve sır- 
maya garkolmuş derin ilâhili ruhaniliğini dedelerimiz 
bu şehit türbelerinin başında yaktıkları ilk mumla 
vendiler. Bu suretle semt semt halkça kutlu. yer- 
ler ortaya çıktı. Sonra mimari geldi, bu kutluluğu kü- 
çük bir mescitle, biraz yaldız, yeşil renkle giydirdi. 


Fetih şehitlerinden sonra şehrin veya cemiyetin 
hayatına kuvvetle karışan, devrine temiz ahlâkın, ne- 
fisle devamlı bir mücahede ve mürakabe ile elde edil- 
miş hikmetin, sevginin izlerini geciren. hulâsa ken- 
di tecrübesini başkaları icin faydalı bir şev yapan 
her büyük adam veli olurdu. Meselâ Kanuni'nin süt- 
kardeşi Yahya Efendi ve yine ayni asırdan Mehmet 


Hüdayi Efendi veya Merkez Efendi gibi. Yahya E- » 


fendinin Beşiktaş tepelerinde yattığı yer İstanbul'un 
en güzel yerlerinden biridir. Hiç bir yerde ilâhi mağ- 
firet bu kadar güzel bir insan yüzü takınmaz. Ölüm 
burada o kadar hayatla kardeştir ki bir nevi hik- 
met yolu veva aşk tecrübesi sanılır. Aziz Mahmut 
Hüdai Efendi, Üsküdar'da, ondan cok bakımsız, fa- 
kat ona benziven bir tabiat ortasında yatar. Her iki 
türbede de ölümün acısından ziyade yasamıs olma- 
nın neşesini tattıran bir hal vardir. Merkez Ffendi, 
daha kuytu, daha sırri, daha karanlık ve uhreyidir 
Manevi siması da bize böyle görünür. 


Bu velilerin bazıları şehrin daha önceden mu- 
kaddes tanınmış yerlerine gömülür, bu suretle o yer 
ve ona bağlı anane bu isimle: birleştirilirdi. Bizansın 
Müslüman - Türk potasında erimesi lâzımdı. 


Gerçekte ise bütün bu ermişlerin mânası mili 
hayatın kendi kendisini tebcil etmesiydi. Kendisinin 
ebedi olduğuna inanan bir topluluk. bu mukaddes ölü- 
lerle ahret ülkesini fethediyor, geniş imparatorluğu- 
nu onlarla ebedivete cizgi çizgi kuruvordu. Unutmı- 
valım ki İstanbul ve Bursa, eskilerce Mekke ile Me- 
dine kadar mukaddesti. 


İstanbul'da mimarlığın saltanatına rekabet ede- 
cek bir güzellik varsa o da ağaclardır. Fakat buna 
rekabet denebilir mi? Doğrusu istenirse ağaç, mimar- 
lığımızın ve bütün hayatımızın en lütüfkâr yardımcı- 
sıdır. Beyaz mermerle, yontulmuş tasla uvuştuğu 
kadar. harap çatı ile, süsleri bakımsızlıktan kavboj- 
muş, lülesi kopmuş, yalağı kırılmıs cesme ile de w- 
yuşmasını bilir. O güneşin adına söylenmiş bir bay- 
ram kesidesine benzer. Gerçekte de gölgesine düşeni 
her şeye kendi zengin hüviyetinin bayramını giydi- 
Pİ 


İstanbul'a gelen seyyahların hepsi ağaçlarımı- 
zın güzelliğinden bahseder. Lamartine'in, Th&ophile 
Gautier'nin İstanbul'u, Melling'in, Miss Craven'in İs- 
tanbulları ağaçla, yeşillikle doludur.: Şark'ta Seya- 
hat”i okurken insana çok defa Lamartine'in bir bah- 
çeden bahsettiği duygusu gelir. Gerçekte de biraz 
böyle idi. Eski tablolarda da görüldüğü gi- 
bi bazan bütün bir mahalle bir tek ağac: 


açmak, yahut bir korunun hareketli yeşili ara- 
sında kırmızı çatının, hendesi şeklin farkını 
koymak için yapılmış zannın verirdi. oBü- 
yük mimarlarımız ise, daima eserlerinin yanı başm- 
da bir kaç çınar veya serviyi eksik etmez- 
lerdi; gür yaprağın tezadı onların en güzel 
terkiplerinden biriyai. Bazıları daha ileriye gider; ca- 
mi veya medrese avlusunun hendesi cenneti orta- 
sında, çınarın, servinin yetişmesi, gülün açması, 
sarmaşığın halkalanması için yer ayırır, bu suretle 
mimarlık eserinin arasından yemyeşil bir tabiatı f1ş- 
kırtırdı. Zaten eski Türk bahçesi, üslüp - bahçe bu 
idi. Mimarlık ile ağacın bu işbirliğinin şimdi İstanbul'- 
da en iyi, galiba biricik örneği, eski saray köşklerinin 
aralarına sıkışmiş olanlar bir yana, Süleymaniye mü- 
zesinin avlusudur. 


Küçük, büyük her çeşmeyi iri gövdeli bir çınar 
yahut da servi beklerdi. İşlenmiş mermerin üstüne 
aydınlığın nimeti onun fırınında pişmiş taze bir ek - 
mek gibi düştüğü gün, mimarlık kendisini hul- 
muş sanılırdı. Mimarın veya hayrat sahibinin diktiği 
ağacın büyüdüğünü görüp görmemesinin ehemiyeti 
yoktu. Dikilmiş oldğunu bilmesi yeterdi. Bilirdi ki 
toprağa emanet edilmiş bir ağaç, mahalleye, semte, 
şehre, hattâ cemiyete ve bütün bir imana emanet edil- 
miş bir değerdir. 


Bazan bu çeşmenin haznesi küçük bir set olur, 
namazgâh teşekkül ederdi. Balıklı'ya giden yolda kü- 
çük mezarlığiyle bunlardan biri vardır. Fakat benim 
en sevdiğim, Küçük Çamlıca'da, altından Avcı Meh- 
met devrinin bir hayratı akan settir. Bu ilhamlı tara- 
çanın Marmara'ya bakan tarafında, güneşin altında 
benekli bir hayvan sırtı gibi hafif hafif kabaran Çifte 
Kartal sokağı vardır. Bu adı nereden vermişler? Aca- 
ba Dördüncü Mehmed'in çılgınca merakının bir ya- 
digârı mı? Yoksa aynı hastalığa tutulmuş biz başka- 
sından mı geliyor? Yoksa sadece tesadüfün bir cil- 


vesiyle mi bu çeşme ile sokak birleşiyorlar? İtri'nin, 
Hafız Post'un, Yeni Camiin, Neşati ve Naili'nin bu 
şirin ve mütevazi muasırını daima hatırlarım. Bara 
Nevakâr'ın ocağından sıçramış bir kıvılcım gibi ge- 
liyor. Belki de bu cins kilit başlarında düşüne dü- 
şüne Yahya Kemal'in: 


Dağılırken Nevâ'nın esrarı 
Şark ufuklarında başlıyor vuzuh... 


beytinin sırrına ereceğim; ben de kendi hakikatleri- 
me uyanacağım. 


Ağaç sade mimarlık zevkimize ve şehirciliğimize 
girmez. Eski şiirin mücerred dünyası bir halı de- 
senine benziyen servi, çınar, kavaklarla doludur. Fa- 
kat asıl büyü masallarda geçer. Çocukluğumda din- 
lediğim bir masalın şehzadesi, kulaktan âşık olduğu 
peri kızına, altında akan bir çeşme ve yani- 
başında Baki'nin boyunu bosunu o kadar hay- 
ranlıkla övdüğü cinsten bir servi bulunan, yu- 
karda anlattığımız cinsten bir namazgâlta ka- 
vuşur. Öğrettikleri gibi çeşmeden abdest alır, 
ağacın dibinde namaz kılar ve dua ederken, 
üç defa üst üste: “Mersina, uzat saçının bir telini, 
al Mustafa'yı yanına...” diye bir ses işitir. Servinin 
derinliklerinden üç defa: “Alamam, dayıcığım, insan 
oğludur, çiğ süt emmiştir.” cevabı gelir. Fakat dör- 
düncüsünde serviden bir saç teli uzanır. Masalır. 
sonunda Mersina çiğ sütle beslendiği için unutkan 
olan âşıkına kendisini hatırlatmak için, üzerine ayni 
çeşme ile servinin tasvirini - tabii gözyaşlariyle - do- 
kuduğu bir seccade gönderir, o da başını bu secca- 
deye kor komaz ayni sesi işiterek Mersina'yı hatırlar 
ve ona döner. 


Kimbilir halk muhayyelesinde kültürümüze ait 
etrafına hangi karışık ölüm akidesini düğümliyen bu 
ne çetin dâvaları halleden ve bize ait özlü bir peyizajın 


masalı dinlediğim günden beri serviler gözümde mâ- 
nalarını değiştirdiler; şimdi onların biçimli endamın- 
da erişilmesi lâzımgelen bir hakikat vardır sanıyo- 
rum. 
Fakat buna rağmen en çok sevdiğim ağaç çınar 
dır. Geniş, pençe pençe yaprakları, munis dev göv- 
deleriyle onlar bana Peçevi'nin anlattığı o sefer meş- 
veretlerinde söz alan, kumandanlara yol gösteren, 
akıl öğreten serhad gazilerini hatırlatırlar. 

Gerçeği de bu ki her çınarda bir parça ecdat 
çehresi vardır. Onlar toprağımızın hakiki gururu- 
dur; belki dedelerimiz o heybetli vekarı, o dağ sükü- 
netini onlardan öğrendiler. Onun için Yahya Kemal'- 
in Itri'yi eski çınarların mektebinden yetiştirmesini 
çok haklı bulurum: 


O dehâ öyle anlamış ki bizi 
Yedi yüz yıl süren hikâyemizi 
Dinlemiş eski çınarlardan... 


İstanbul gittikçe ağaçsız kalıyor. Bu hal, ara- 
mızdan şu veya bu âdetin, geleneğin kaybolmasına 
benzemez. Gelenekler, arkasından başkaları geldiği 
için, veya kendilerine ihtiyaç kalmadığı için gider- 
ler. Fakat asırlık bir ağacın gitmesi başka şeydir. 
Yerine bir başkası dikilse bile o manzarayı alabilme- 
si için zaman ister. Alsa da evvelkisi, babalarımızın 
altında oturdukları, zamanın kutladığı ağaç olamaz. 

Bir ağacın ölümü, bir mimarlık eserinin kaybı gi- 
bi bir şeydir. Ne çare ki biz bir asırdanberi, hattâ 
biraz daha fazla, ikisine de alıştık. Gözümüzün önüln- 
de şaheserler birbiri ardınca suya düşmüş kaya tu- 
zu gibi eriyor, kül, toprak yığını oluyor. İstan- 
bulun her semtinde sütunları aevrilmiş, çatısı ha- 
rap, içi mezbele dolu medreseler, şirin, küçük semt 
camileri, yıkık çeşmeler var. Ufak bir himmetle gü- 
nün emrine verilecek halde olan bu eserler hergun 
biraz daha bozuluyor. Adetâ bir salgının, artık 
kaldırmaya yaşayanların gucü yetmiyen ölüler gibi 
oldukları yerde uzanmış yatıyorlar. Gerçek yapı!cı- 
lığın, mevcudu muhafaza ile başladığını öğrendiği- 
mız gün mesut olacağız. 

Nolurdu, çocukluğumda tanıdığım o her şeyi bi- 
len, bir kere öğrendiğini bir daha unutmıyan merak- 
Lu ihtiyarlara benzeseydim! Burada Istanbul'un ağaç- 
larından sadece şikâyetle bahsetmez, onları tanıtır, 
Bendlerden, hattâ Belgrad ormanından Çamlıca'ya, 
İç #renköy'ünden Çekmece'lere kadar bütün bahçe- 
leri, koruiarı, bir uzleti tek başına bekliyen ulu ağaç- 
ları, Çamlıca köşklerinin debdebesinden son kalan ve 
çok yüksekte açılmış şemsiyeleriyle yaz gecelerimi- 
zi dolduran o geniş neresli gazellere benziyen fıstık 
ağaçıarını, yumuşak kokusıyie kendi başlarına bir 
run manzarası kuran ıhamurları, sararmış endam- 
ları Istanbul sonbaharlarına sarı kehribardan ayla- 
lar biçen kavakları, sade isimleriyle Istanbul semtle- 
rine şahsiyet ve hâtıra veren sakız ağaçıarını, kü- 
çük taş basamaklı sur kahvelerinin süsü asmala- 
rı teker teker sayardım. 

Yazık, bugünün bilgisi öyle babadan oğula ka- 
lan ve nesilleri asırlarıa beraber kulaktan kulağa 
özlü bir nasihat gibi nakleden bilgilerden değildir. 

Her çeşme başında, her geniş ufuk karşısın- 
da, iskele meydanlarında, cami önlerinde tesadüf 
çatılarını kuran ağaçlar, başbaşa vermiş mahreni- 
yetlerini dedelerimizin üç kardeşler, ikizler diye ad- 
lândırdıkları çınarlar; her sabah sık dallarının arasın- 
da barındırdığı kuşları nurani bir rüya gibi gündü- 
ze boşaltan eski vezir gururlu kestaneler; eski ihti- 
yarların, kabuklarından sızan usâreyi şehit kanı sa- 
nıp önlerinden fatiha okumadan geçmedikleri kara- 


ASILMIŞLARIN BALADI 


Olmayın bu kadar katı yürekli, 
Ey dunyada kalan inşan kardeşler; 
Allah da sizden razı olur belki 
Sizler acırsanız bizlere eğer; 
Şurada asılmışız üçer beşer; 

Kuş südüyle beslenen şu bedene 
Bir bakın, dağılmada günden güne; 
Bakın kül olan kemiklerimize; 
Gülmeyın, kardeşler, dua edin de 
Tanrıaan mağıiret dileyin bize. 


Kanun namına öldürüldük diye 
Hor görmeyin bizleri, kardeş bilin; 
Dunyaya herkes akıllı olmaz ya, 
Biz de böyle olmuşuz neyliyelim. 
Madem alnımıza yazılmış ölüm, 
İsa reygambpere dua edin de 
Yanmaktan cehennem ateşlerinde 
İisırgesim bizi, acısın bize. 
Etmeyin, işte ölmuşüz bir kere; 
Tanrıuan mağtiret dileyin bize. 
Görmedik bir gün olsün rahat yüzü; 
Yağımur sularında yıkandık, yunduk; 
Kurda, kuşa yedirdik kaşı, gozü; 
Gun ışıklarında karardık, yandık; 
Kuş gagalariyle kalbura döndük; 
Durmayan kah şu yana, kâh bu yana, 
Esen rüzgârla sallana sallana.. 
İargalar geldi kondu üstümüze, 
Sakın siz katılmayın bu kervana. 
Tanrıdan mağtiret dileyin bize. 
Dilek 
Büyük isa, cümlenin efendisi! 
Cehennem ateşinden koru bizi; 
Moru bizi, acı üa hallrilze, 


Dosülar, göruyorsunuz halimizi; 
Tanrıdan magiiret dileyin bize. 


FRANÇOIS VİLLON 
Tercüme eden: Orhan Veli Kanık 
HUSUSU SUSUZ EZE ZN EMENENENİZUZUZNE 


dutlar; Boğaz sırtlarında, vadilerinde yer yer ge- 
niş orkestrasını kurmuş uğuldayan korular; ardıçın, 
meşenın, koknarın, yabanileşmiş armudun; çam, er- 


guvan, manolya veya gül ebrışımerile birleştikleri 


eski bahçeler; gündüzün bile bir kuytu manastır 
gibi esrarlı ve gamlı çitlenbikler; Eyüb'ün, Karaca- 
ahmed'in, ahretin eşiğinde beşik gıcırtısiyle takırda- 
yan servilikleri; aramızda niçin şairiniz yok? Istan- 
bulu her gün yeni baştan güzel Türkçe namına bır 
daha fetheden Yahya Kemal bile sizden gereği gibi 
bahsetmedi. 


Tıpkı girift ve saç gibi ince köklerini - 
zin sabriyle eştiğiniz topraktan sızan ve sizden 
koku, lezzet getiren pınarların suları gibi, başlı- 
rında hâlâ koruyucu bir tanrı gibi beklediğiniz için 
akan ve gölgeniz çekilir çekilmez kesilen o Karaku- 
laklar, Taşdelenler, Göztepeler, Çırçırlar, Kanlika- 
vaklar, Sultantepe, Şifasuları, Yuşâlar, Sırmakeşler 
gibi, hattâ adınızı, bulunduğunuz yerleri unutür 
gumuz için onlardan daha sahipsiz ve biçare, hakkı- 
nız olan şöhret ve nağmeden nasipsiz kaldınız. 


Güneş mâbedinin yeşil ve canlı çatıları; ey ay- 
dınlığın öz dilini konuşanlar; rüzgârların orgunu 
çalanlar; çoklukta birliğin, birlikte çokluğun munis 
timsalleri, ağaçlar! Sizi tekrar sevmeğe başladığı- 
mız gün ruhumuzun yaratıcı bir tarafını bulacağız... 


Si ye ank çk bk alam 


e e m e a Şeren eğ MN kek Naa 


HALK HİKÂYELERİ ve KARAGÖZ OYUNU 


Karagöz oyunları ile halk hikâyeleri, başka baş- 
ka karakteri olan iki ayrı söz sanatıdır. 


Karagöz, bugünkü modern edebi nevilerden ti- 
yatronun, halk hikâyeleri de —adından da anlaşıla- 
cağı gibi— roman ve hikâyenin bizdeki eski şekille- 
ridir. Bununla beraber bunlar, bugün de, cemiyetin 
eski şârtlara az çok bağlı olan bölgelerinde bir gele- 
nek olarak devam etmekte ve yine eski vazifelerini 
yapmaktadırlar. z 


Halkın yüzyıllar boyunca temaşa ihtiyacını gide- 
ren Karagöz her çeşit konuyu alıp işlerken, halk hi- 
kâyelerinden de faydalanmıştır. Karagöz oyunu ve 
halk hikâyeleri gibi karakterleri ayrı iki söz sanatı 
birinden diğerine geçerken, daha doğrusu kalıp de- 
giştirirken, elbette bir takım değişikliklere uğraya- 
caktır. Bu farkılılaşmayı incelersek görürüz ki Ka- 

.göz oyunu haline geçen halk hikâyelerinin uğradı- 
gı değişiklik, esas itibariyle üçtür 


1) Karagvsun tekniği icabı halk hikâyelerine 
bazı eklemeler yapılmaktadır. 


2) Hikâyelerin bazı epizotları çıkarılmaktadır. 


3) Hikâyelerin bazı kısmlarında değişiklikler 
meydana getirilmektedir. ç 


Şimdi teker teker bunları gözden geçirelim ve . 


bu değişikliklerin sebebini açıklamaya çalışalım. 


1) Eklemeler : Karagöz oyunları üç kısımdan 
meydana gelmektedir : 


a) Başlangıç 
b) Konuşma (Muhavere) 


e) Fasıl. 


a) Başlangıç : Aşuğı yukarı, klişeleşmiş bir 
durumdadır ve hemen hemen her oyunda karagözcü- 
ler tarafından tekrarlanır : 


Hacivat bir semai okuyarak perdeye gelir. Bun- 
dan sonra “Offf... hay hak!” diyerek perde gazeline 
başlar. Allaha, eskiden bazan da padişaha dua eder. 
Dua bitince, hoşça sohbet eylemek için Arapça, Fars- 
ça bilir, şiirden arlar, âlim, fazıl v.s. bir dost ister. 
Nihayet “yar bana bir eğlence!,, diye Karagözü çağı- 


rır. Karagöz onun gevezeliklerinden bıkıp usanarak 


perdeye atlar. Aralarında bir döğüş başlar. Hacivat 
kaçar. Ara sıra tekrar gelirse de Karagözün tokatla 


İbrahim GÖKBAKAR 


rıyla karşılaşır. Sonunda Karagözün sinirleri yatışır. 
Hu suretle de “İKonuşma” başlamış olur. 

b) Konuşma : Bunlar, fasıl dediğimiz oyunla 
münasebetli olmakla beraber çeşitli değildir. Aksine 
çok defa günün hâdiselerinden ilham alınarak mey- 
dana getirilir. Bununla beraber bazı konuşmalar da 
klişeleşmiş durumdadır. 


Bütün konuşmaların ruhunu Hacivat - Karagöz 
karşılaşması teşkil eder ve Hacivat'ın formül b.igi- 
siyle Karagöz'ün, çok deia sözde gabiliği arasıudu 
gülünç bır savaşmadan ibarettir. Bazan Hacıvat, ar- 
kadaşının kabalığı ile alay etmek ister. Fakat konuş- 
ma Karagözün ters anlayışları, yerinde nükteleriyle 
Hacivadın aleyhine neticelenir. Bazı da Karagöz'ün 
çabuk heyecanlanan Hacivat'ı uydurma hikâyelerle 
aldattığı olur. Bütün konuşmalar Hacıvadın, sabrı tü- 
kenen Karagöz'den dayağı yeyip perdeden sıvışma- 
sıyle sona erer. 


c) Fasıl : Basit bir vaka içinde yerli (İstan 
bul) tiplerin kendi kıyafet ve şiveleriyle gösterilme- 
lerinden ibarettir. Karagöz oyunlarına ismini veren, 
esasını her hangi bir vaka teşkil etmesi bakımından 
nalk hikâyelerinin de perdede temsil edildikleri kısım, 
fasıldır (1). 


Bu izahlardan anlayoruz ki Karagöz'ün bünye- 
sinde olan (başlangıç) ve (konuşma) kısmları, (Fa- 
sıl) da temsil edilen halk hikâyelerine eklemedir. 


Bundan başka, (Fasıl) bittikten sonra Karagöz- 
le Hacivadın son bitiş konuşmaları da halk hikâyele- 
rinde olmayan bir şeydir. Ayrıca perdeye geçen Ke 
rem ile Aslı da, Tahir ile Zühre de, Arzu ile Kamber 
de ve hususiyle Ferhat ile Şirin de, temsil edilirken, 
divan edebiyatından veya halk içindeki ünlü türkür- 
lerden alınmış parçalarla hikâyenin süslendiğini, 
esas Şekle göre oldukça farklandırıldığını da görü- 
yoruz. Buna, Karagözün ters anlayışlarından, nükte- 
lerinden ve oyun boyunca devam eden kısa fakat fa- 
sıl kısmında epey bir yekün tutan konuşmüaları da 


Bu suretle perdeye geçen halk hikâyelerine yapı- 
lan eklemeleri gözden geçirdikten sonra, sadece hi- 
kâyenin temsil edildiği fasıl kısmında yapılmakta 
olan ve yukarıda işaret ettiğimiz değişikliklere ge- 
çelim. 


(1) Bu hususta daha elrafh bilgi için bk: Sabri Esat 
Siyavuşgil, Karagöz, 1941. 
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2) Halk hikâyelerinin, perdeye geçerken bazı 
epizotlarının çıkarıldığını söylemiştik. Bunu daha iyi 
anlamak için bazı halk hikâyelerinden misalier ve- 
relim : 

Ferhat ile Şirin'de hâdise, beyler, padişahlar, 
sultan hanımlar arasında geçerken perdede bir be- 
zirgân kızıyla nakkaş bir köy çocuğu arasında ge- 
çer. Ferhat ta Amasyada birinci dağı deldikten sonr 
sevgilisine kavuşur. Hikâyede olan, Hüsrevin baba» 
sının Şirinin ablasına harp açması, Hüsrevin Şixine 
âşık olması, Ferhadın ikinci defa dağ delmeye imec- 
bur edilmesi, neticede Ferhatla Şirinin bir hile yü- 
zürden kavuşamayarak ölmeleri, perdedeki şeklinde 


yoktur. 

Tahir ile Zühre hikâyesinde, Tahir'in Şat suyun& 
atılması, kurtarılması, Gölemirinin kızlarının buna 
âşık olmaları, Tahir'in onlardan kaçarak memleketi- 
ne gelmesi ve Zühre ile buluşması gene perdedekı 
şeklinde yoktur. Hikâyelerin bir nevi kısaltılması de- 
mek olan bu değişikliklerin sebebi, aşağıda açıklana- 
caktır. 


3) Perdeye geçen halk hikâyelerinin bazı kı- 
sımlarında meydana getirilen değişiklikler kısmen 
motifler ve daha çok başlangıç ve neticeleri üzerinde- 
dir. Daima seyyal bir halde bulunan motitleri bir ta- 
rafa bırakarak esaslı bulduğum bir kaç noktaya işa- 
ret edeceğim. 


a) Meselâ Tahir ile Zühre hikâyesinde Zühre'- 
nin annesinin kızını Tahir'e vermek istemeyişi, onu 
bir padişah oğluna vermek isteğinden ileri gelir. Ka- 
ragözde ise bu bir örtü olup gerçek sebep kadının 


kendisinin  Tahiri sevmesi, ona varmak istemesidir. 


Bir bakıma bu sebep perdede daha kuvvetli bir du- 
ruma girmiştir. Zührenin kendisine verilmesine kızın 
annesinin engel olduğunu öğrenen Tahir, Karagözün 
sakladığı yerden çıkarak kadını öldürmek isterse de 


Karagöz bırakmaz. 

Ferhat ile Şirin'de de esas hikâyede Ferhat kü- 
lünkle kendini öldürdüğü halde perdede aksine ken- 
disini ölüme sürüklemeye gelen kocakarıyı öldürür. 


b) Ekseri halk hikâyelerinin başlangıcını teşkil 
eden çocuksuzluk ve bir dervişin verdiği elma saye 
sinde bundan kurtuluş epiozdu perdede ayrıca tem- 
sil edilmeyerek Hacivat tarafından Karagöz'e hikâye 
edilir. Tahir ile Zühre hikâyesinde gördüğümüz bu 
değişmeyi Ferhat ile Şirinde, Kerem ile Aslı'da, Arzu 
ile Kamber'de, v.s. görürüz. Hepsinde de bu başlan- 
gıç epizodu Havicat tarafından anlatılır veya hulâsa 
edilir. 

Perdeye geçen halk hikâyelerinde Karagöz ya 
külünk yapan bir demirci, yahut da kız evinde uşak- 
tır ve âşıklara acıyarak yardım eder. Bununla bera- 


“ber bu rollerinde de efendiliğinden hiç bir şey kay- 


betmez. Temsilin belkemiğini de kendisi teşkil eder. 

ce) Gerek Tahir ile Zühre, gerekse başki halk 
hikâyelerinde —Âşık Garip ayrık— iki sevgili birbi” 
rine kavuşmadığı halde perdede bunun aksine olarak 
davullu düdüklü bir düğünle murada ererler. Netice- 
ye ait olan bu değişikliği hayâli Küçük Ali şu şekilde 
izah etmektedir : : 


“Bundan seksen, yüz yıl önceki Karagöz oyun- 
larında Tahir ile Zühre, Ferhat ile Şirin v.s. birbiriy- 
le kavuşmazlarmış. Aslında da böyledir. Bazı seyirgi- 
ler kavuşmalarını istiyorlar. Hattâ bir tarihte Arna- 
vudun biri bu oyunlardan birini seyrederken taban-. 
cayı çekiyor, oyuncuyu : © 

— Niçin kavuşturmadın bre! diye tehdit ediyor. 
Zavallı oyuncu : 


— Onu yarın seyredeceksiniz. İlkin birbirlerini 
çok sevdikleri için ölürler, sonra dirilirler ve kavuşur- 
lar, diyerek canını kurtarıyor. Bunun içindir ki artık 
Ferhat ile Şirin, Tahir ile Zühre kavuşturulmaktadır. 
Ben de kırk yıl önce gördüğüm şekilde oynatıyorum.j; 


Burada görüldüğü gibi, bütün sonu acıklı biten 
halk hikâyelerinin perdede mesut bir şekilde sona er- 
dirilmelerine sebep olarak aynı şeyler söylenebilir. 
Bu, hiç olmazsa halkın, Karagöz karşısındaki duygu- 
larını, bir cemiyet psikolojisini anlatması bakımın- 
dai dikkate değer. Biz, bu sebebi de içine alan bir 
izah olarak perdenin dramdan hoşlanmadığını Söyli- 
yebiliriz. 

Hikâyenin neticeye doğru götürülmesi icabı, 
daha bazı acıklı hâdiselerin bulunması esas hikâye 
için daha iyi bir tesir hâsıl ettiği halde perdede yine 
geticeye bağlı olarak bu acıklı kısmların atılması, 
bazı epizotların çıkarılması daha münasip görülüyor. 


Netice olarak diyebiliriz ki Karagöz'ün gerek 
başka oyunlarında, gerekse halk hikâyelerinden fay- 
dalanılarak meydana getirilenlerinde yerli (İstan- 
bul) halkı ele alan Karagöz, esas itibariyle halkı gün- 
iük dertlerinden, sıkıntılarından kurtarark, güldür- 
meyi gaye edinmiş, menşeine ait rivayetlerde bile 
bulduğumuz bu güldürücülük karakterini esas ala- 
rak mevzu edindiği her hâdiseyi ona göre ayarlamış- 
tır. Biz, Karagözün ağladığına, cesaretini, büyüklü- 
günü, efendiliğini kaybettiğine, seyircileri ağlattığına 
hiç rastlamayız. Esasta İstanbul halkını ele alarak 
- hattâ halk hikâyelerinden faydalandığı oyunların- 
da bile— başka taşralı tipleri onun etrafına sıralar. - 
Kimi alay eder, kimi hicveder. Bazı elinden tutar, 
bazı haşlar. Fakat ne olursa olsun bizi teessüre sü- 
rüklemez. Bundan dolayı halk hikâyelerinin perdeye 
geçerken uğradığı değişikliklerin asıl sebebini işte 
Karagöz'ün bu karakterinde aramak gerektir. 


LOZAN BAYRAMI 


Bugün başımızda olduğundan dolayı 
övünç ve kıvanç duyduğumuz, Miili Şefi- 
miz İsmet İnönü'nün Lozan Barışını imza- 
layarak, milletimizi bir kere daha kurtar- 
dığının 22 nci yıldönümü yuldun her ye- 
rinde bayram yapılarak kutlanmış, bu ve- 
sileyle Milli Şef'e olan bağlılık, saygı, sev- 
gi duyguları bir kere daha tekrarlanmış- 
tır. 

Bu münasebetle 24 temmuz salı günü 
Ankara Halkevi'nde saat 18,50 da çok gü- 
zel bir tören yapılmıştır. Ekonomi Bakanı 
Fuat Sirmen, Çalışma Bakanı Sadi Irmak, 
C. H. P. Müstakil Grup Başkan Vekili Ra- 
na Tarhan, C. H. P. Genel Sekreter Vekili 
Nafi Atuf Kansu, Milletvekilleri, Basın ve 
Yayın Umum Müdürü Nedim Veysel İlkin ve 
kalabalık bir davetli kütlesinin hazır bulun- 
dukları bu törende İstiklâl Marşı dinlendik- 
ten sonra Behçet Kemal Çağlar bu günün 
önemini belirten, Lozanın ne olduğunu, 
Sevr'in ne idiğini açıklayan ve sik sık al- 
kışlanan bir. söylev vererek şunları söyle. 
miştir : 

“Loazn, ne yalnız İsviçre'de bir şehrin 
ne sadece bir muahedenin adıdır. Lozan 
Türkün barışı olduğu kadar o günkü gafi; 
garplıların rağmına garplılığın zaferidir. 
Lozan hakkın ve hürriyetin zaferidir. Lozan 
insanlığın zaferidir. 

Bu başka hangi muahedeye nasibol- 
muştur : 

Bir milet, barışın yıldönümünü kutlu- 
yor; başka hiçbir millet bundan şüksüne- 
miyor, buna kızamıyor. Birinin hakkını ye- 
menin,: bir yeni ganimete konmanın, bir 
kimsenin daha sırtından geçinmenin bu ba- 
rışta zerre kadar izi yok! Galipleri imren- 
diren, mağlüpları sevindiren bir barış! Lo- 
azn, çok kere sanıldığı gibi, yalnız Sevr'i 
tashih etmiş deiğldir; yalnız o son impara- 
torluk muahedesini değil, imparatorluğun 
son bir - iki asvı içinde hattâ dahw önce ya 
ihsanı şahane, ya gayreti mezbuhane ola- 
rak kabul edilmiş bundan berbat kayıtları 
tshih eden, silip atan tertemiz bir vesika- 
dır. Lozan, Türk milletinin hayat - hürri- 
yet - istiklâl beratıdır. 

Biz Lozan'ı bu kadar övmekie zanne- 


.dilmesin ki ummadığımız bir büyük nimet 


saymaktayız. Lozan gibi bir muahede, Fürk 


.gibi bir milletin, milli mücadele gıbi bir sa- 


vaştan sonra elde etmesi en tabii olan bir 


hakkıdır. Biz Loazwa el açmadık, Lozan 
bize geldi. Biz haklarımızın en zarurisini, 
en insanisini, en tabiisini Loazn'a koyduk 
ve bütün öteki müktesep haklarımızdan, 
şunlardan bunlardan, insanlığın menfaati 
için Türklüğün asil tevazuiyle vazgeçtik. 
Milli misaktan başka hiçbir şey istemedik; 
milli misaktan başka hiçbir şey istemiyo: 
ruz. Fakat milli misaktan zerre kadar fe- 
dakârlıkta bulunmak ihtimalimiz yoktur! 


İçinde yaşadığınız zamanlar, bize, 
şöylece mağlübolanlarla baştan azyıf bulu- 
nanların âkıbetini deiğl, kuvvetliyken, ka- 
aznmışken, zafer atının gemini kasması 
bilmiyen, daha koşturmak iddiasiyle düşüp 
nalın altına giden acemi binicilerin âkıbe- 
tini göstermektedir. Zafer atının kahraman 
süvarisi Atatürk, zafer atının ezeli binicisi 
büyük Türk milleti, bu atın gemini ger- 
gince kasmasını bildi: düşmanı önüne ka. 
tıp denize dökmüşken bile; anavatan par- 
çası Trakya'ya karşısındakileri razı ederek 
barışla girmeyi bekledi, hattâ anavatan 
parçası Boğazlarla Hatay için yıllarca bek- 
lemiye katlandı. Bugün Lozamı birlikte 
kutluyoruz. Bu ikinci cihan harbinin bütün 
galiplerine böyle şuurlu, sabırlı ve adaletli 
bir barışçılık diliyelim ?” 


,Bundan sonra: Behçet Kemal Çağlar 
Âşık Ömer'den destanlar okumuştur. 
, Radyo evi korosunun söylediiğ memleket 
havaları dinlenmiş; tören sarıcı bir hava 
içinde ge * vakte kadar sürmüştür. 


MİLLİ ŞEF İNÖNİ! İLE BAŞKAN 
TRUMAN A““SINDA 


Ankara, 14 aa. — Amerika Birleşik 
Devletlerinin İstiklâl yıldönümü münasebe- 
tiyle Cumhurbaşkanı İsmet İnönü Başkan 
Truman'a aşağidaki telerafı göndermiş- 
lerdir: . 


Ekselâns Harry Truman 
Amerika Birleşik Devletleri Başkanı 


WASHİNGTON 


Amerika Birleşik Devletlerinin istiklâl 
yıldönümü olan bugün size, Bay Başkan, 
en hararetli tebriklerimi sunmakla bilhassa 
zevk duymaktayım. 

Ekselânsınızın şahsi sandeti ve büyük 
dost Amerikan milletinin refahı hususunda 
en samimi temennilerde bulunurum. 

İsmet İNÖNÜ 
Başkan Truman şu karşılığı göndermiş- 
tir: 


Ekselâns İsmet İnönü 
Türkiye Cumhuriyeti Başkanı 
ANKARA 


Amerika'nın istiklâl yıldönümü müna- 
sebetiyle Ekselânsınızın tebrik mesajların- 
dan derin bir surette mütehassis oldum. 

Ekselânsınızın şahsım ve Amerikan 
milletinin refahı hakkındaki iyi dileklerin- 
den dolayı samimi teşekkürümün #abulünü 
rica ederim. | 

Harry TRUMAN 


CUMHUR BAŞKANIMIZ MİLLİ ŞEF 
İNÖNÜ VAN'I ŞEREFDENDİRDİLER 


23 temmuz pazartesi günü Cumhur 
Başkanımız Milli Şef İnönü Van'ı şeref- 
lendirmişlerdir. Milli Şef uçaklarından, her 
zamanki güler yüzleriyle inmişler, ilk ola- 
rak validen depremin zarar verip vermedi- 
ğini sormuşlardır. Depremin pek az zarar 
verdiğini, hele hiç can kaybı olmadığını öğ- 
renince, neşeleri bir kat daha artmıştır. 


Alanda biraz dinlenen ve depreme kar- 
şı alınan tedbirleri öğrenen Milli Şef, oto- 
mobille şehre gelmişler; halkın kıvanç, say- 
gı gösterileri ve “Sağol, yaşa, varol” sesle- 
riyle karşılanmışlardır. Askeri kıtanın tef- 
tişinden sonra Milli Şefimiz, güler yüzüyle 
halkı selâmlamış ve : “Aziz Vanliiar, sizi 
görmek için geldim. Sıkıntınıza iştirâk et- 
mek üzere geldim. Geçmiş olsun.” demişler, 
deprem hakkında Vanlılardan bilgi almış- 
lardır. 

Öğretim ve eğitim dâvasını “itizlikle 
takip etmekte olan Milli Şef, Van Milli Eği- 
tim Müdürünü Ordu evinde kabuit ederek 
eğitim işleri hakkında izahlar almışiar, ay. 
dınlatıcı direktifler vermişlerdir. Van'ın Su 
işleriyle de yakından ilgilenen Cumhur 
Başkanımız; Su İşleri Müdürünü de kabul 
buyurarak, Sarman kanalıyla öbür sular 
hakkında etrafiı izahlar almışlardır. 


Bundan sonra şehri dolaşırışlar ve dep- 
remin etkilerini incelemişlerdir. 


Milli Şef Hıfzıssıhha 
. Enstitüsünde 
Cumhur Başkanımız Milli Şef İnönü; 
18 temmuz çarşamba günü Hıfzıssıhha 
Enstitüsünü şereflendirmişler; Milli Eği- 
tim, Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanları 
Müsteşarlarıyla, Milli Eğitim Yüksek Öğ- 
retim Umum Müdürü ve Tıp Fakültesi 
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KAALE RE Rİ ALM AE ADAR eN 


KİA) VE ANAMA KİYLADİNI 


DERLER ENBE İİ DİM 


' y4 
A öö vE 


Dekanıyla, yeni Fakülte hazırlıkları üze- 
rinde görüşmüşler; aldıkları haberlerden 
memnun olmuşlar ve Fakülte Dekanı -Pro- 
fesör Abdülkadir ONoyan'a tebriklerini, 
muvaffakiyet temennilerini bildirmişler- 
dir. 


ÜÇ BÜYÜKLER POTSDAM'DA 
TOPLANDI 


Hemen hemen bütün milletlerin sabır- 
-sızlıkia beklediği üç büyükler konferansı 
16 temmuz pazaitesi günü Potsdam'da 
toplanmıştır. Çok önemli konular üzerinde 
konuşulacak olan bu konferans görüşmele- 
ri şimdilik gizli tutulmaktadır. 


Varşingtondan getirilen Amerikan 
“bayrağı 20 temmuz cuma günü Başkan Tru- 
manın huzuruyla Berlindeki Amerikan 
Kontrol Komisyonu binasına çekilmiştir. 
Bu bayrak; Kazablanka, Cezayir, Roma 
üzerine de çekilmişti. 


21 temmuz cumartesi günü, Üç Bü- 
yükler Konferansındaki Amerikan Murah- 
has heyeti şu kısa tebliğin yayınlanmasına 
izin vermiştir: 

“Konferans terakkiler kaydetmektedir. 
Birçok ciddi işler başarılmıştır.” 


M. ATTLEE İNGİLTERE BAŞBA- 
KAN'I OLDU 


İngiltere'de yapılan yeni seçimin sonu- 
cu 26 temmuz perşembe günü belli olmuş- 
tur. 

M. Churchill'in partisi olan Muhafaza- 
kâr partisi, 192 Milletvekilliği kazanmıştır. 
Buna karşı İşçi Partisi 387 Milletvekilliği 
kazanarak çoğunluğu elde etmiştir. 

M. Churchill'in istifasını kabul eden 
kral, yeni kabineyi kurmaya İşçi Partisi 
Lideri M. Attlee'yi memur etmiştir. 


HÜKÜMETİN SİYASETİ VE 
C.H.P. Meclis Grupu 


10 temmuz Salı günü toplanan C.H.P 
Meclis: Grupu Genel Kurulu şu tebliği ya- 
yınlamıştır: 

C.H.P. Meclis Grupu Genel Kurulu 
10.7.1945 salı günü Başkan Vekili Tekirdağ 
Milletvekili Faik Öztrak'ın ie 
toplandı. 


Oturumun açılmasını müteakıp Baş - 
bakan Şükrü Saracoğlu söz alarak kürsüye 
geldi. Memleketimizi ilgilendiren harici 
meseleler hakkında etraflı ve açık izahlarda 
bulundu. Sık sık tasvip sesleri ve alkışlar- 
la karşılanan bu izahlardan sonra birçok 
milletvekilleri söz alarak Başbakanın be- 
yanlarını tasvip ve Hükümetin milli hak 
ve menfaatlerimize tamamiyle uygun olan 
siyasetini takdir ettiler vebu isabetli siya- 
sette devamını istediler. Hatiplerin sözleri 
bittikten sonra Ankara Milletvekili Mümtaz 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz sahibi : 


Ökmen tarafından verilen ve “Hükümetin 
'akibettiği siyasetin, memleketin omenfa- 
atlerine tamamiyle uygun, isabetli ve yerin- 
de görüldüğünden bu siyasette devamın 
Grupça tensip edildiğinin karar altına alın- 
masına” dair olan takriri okunarak Oya 
sunuldu. Grup üyeleri bu takriri ittifakla 
kabul ettiler. Bunun üzerine tekrar Söz 
alan Başbakan Saracoğlu takibedilen si- 
yaset hakkında gösterilen takdir ve iti- 
mattan dolayı teşekkürlerini ifade ve Hü- 
kümetin milletin hak ve menfaatlerine uy- 
gun görülen yolda çalışmalarına devam €- 
deceğini beyan etmiş ve şiddetle alkışlan- 
mıştır. 


Gündemde görüşülecek başka iş olmadı- 
ğından saat 18 de oturuma son verildi. 


BAŞBAKANIMIZ İSTANBUL'A 
GİTTİ 


lenmek üzere 12 temmuz cuma günü İs - 
tanbul'a gitmiştir. Cumhurbaşkanı Milli 
Şef İnönü, kendilerini istasyonda uğurla- 
yarak iltifatta bulunmuşlardır.  İstasyon- 
da buluran halk Milli Şefi saygıyla selâm- 
lamışlar, içten gelen sevgilerini göstermiş- 
lerdir. 


Başbakan istasyonda Büyük Millet 
Meclisi Başkanı Abdülhalik Renda, Cum- 
huriyet Halk Partisi Meclis Grupu Baş- 
kan Vekilleri, Müstakil Grup Başkan Ve- 
kili, Bakanlar, Genel Kurmay Başkanı ve 
İkinci Başkanı, Cumhuriyet Halk Partisi 
Genel Sekreter Vekili, Cumhurbaşkanlığı 
Genel Kâtibi, milletvekilleri, Hava ve Gar- 
nizon Komutanları, Ankara Valisi ve Be- 
lediye Reisi, generaller, Bakanlıklar ileri 
gelenleri ve birçok dostları tarafından 
teşyi edilmiş ve trenin hareketi esnasında 
halk tarafından alkışlanmıştır. 


TİCARET BAKANIMIZIN 
DEMECİ 


İstanbul'da bazi incelemelerde bulunan 
Ticaret Bakanı Raif Karadeniz 14 tem- 
muz Cumartesi günü, İstanbul Mıntaka 
Ticaret Müdürlüğünde Basın mensuplarını 
kabul ederek; İstanbul'daki Ticaret Bakan- 
lığına bağlı kurumlarda incelemeler yaptı- 
ğını elden geldiği kadar bugünkü sıkıcı ka- 
yıtların kaldırılmaya uğraşılacağını bildir- 
miş; bundan sonra Toprak Mahsulleri Ofi- 
si hakkında da şunları söylemiştir : 

“Bir kısım gazetelerde bu müessesenin 
iyi çalışmadığı ve stoklarının çürütüldüğü 
şeklinde yazılar çıkmıştır. Hepimizin bildi- 
ği gibi Hükümet halkın ve ordunun iaşe- 
sini sağlamak için süratle ve geniş ölçü- 
de hububat stokları yapmak zorunda kal- 
mıştır. Halbuki memleket harpten evvel 


Başbakan Şükrü Saracoğlu, biraz din- 


bu hacımda stoklar vücuda getirecek şekil- 
de hazır değildi. Hububatı muhafaza ede- 
cek silo ve ambarlarımız mahduttu, Top - 
rak Ofisi teşkilâtı küçüktü. Vazifeler im- 
kânlardan daha süratle arttıkça hazı kı- 
sımlarda kaçınılması mümkün olmıyan ak- 
saklıklardan size bir misal vereyim: 


Ofisin elindeki pirinç stoklarından bir 
kısmı uzun zaman muhafaza edilmiş olmak 
zaruretinden dolayı hafif bir koku peyda 
etti. Ofis bunları partiler halinde İstan- 
bul'da Ticari Tahliller oLâboratuvarında 
ve Ankara Refik Saydam Hıfzıssıhha Ens- 
titüsünde muayene ettirerek sıhhate muzır 
olmadıklarını tesbit ettirdikten sonra ucuz 
fiyatla piyasaya çıkardı. Bundan başka 
belki de diğer bazı maddeler için buna ben- 
zer muameleler yapmak zorunda kalacak- 
tr. Fakat bununla beraber Toprak Ofis 
artan işlerinin hacımları ile mütenasiben 
her bakımdan takviye edilmiştir.  Teşki- 
lâtı tamamlanmak ve tesisleri tekemmül 
ettirilmek suretiyle geniş ödevini her gün 
biraz daha iyi başaran bir müessese ha- 
line getirmekte bulunduğunu ifade etmeli- 
yim. 

Ofisin, kendisini zarardan vikaye için, 
elinde çürüyen hububatı ekmeğe karıştır - 
mak suretiyle halka yedirmek istediğinden 
de bahsedildi. Cumhuriyet oOTürkiyesinde 
halkın sıhhati bütün maddi varlıkla. 
rın üstünde bir kıymettir. Bu kıymeti koru- 
mak başödevimizdir. Hiçbir devlet mües- 


, sesesinin bu ödevi ihmal edeceğini zannet- 


memeliyiz. Size verdiğim pirinç misali Ofi- 
sin bu ödev üzerindeki hassasiyetini belirt- 
mektedir.” 


Bakan, zeytinyağı ve yağ aşinin, bu 
ayın yirmi üçünde Ankara'da yağ fabri- 
katörleri, ilgili Ticaret odaları ile Bakanlık- 
lar temsilcilerinin yapacağı bir toplantıda 
incelenerek bir karara bağlanacağını söyle- 
miştir. Bundan sonra ihtikârlar mücade- 
le işini doğrudan doğruya Bakanlığa bağ- 
lı memurların kontrol edeceğini; Tüccar- 
larla yaptığı konuşmalardan memnun kal- 
dığını söylemiş ve sözü gazetecilere getire- 
rek demiştir ki : 


“Ticaret Bakanlığına bağlı ceşekküller 
hakkında yazdıklarınızla yakından ve günü 
gününe meşgul oluyorum. Tenkidleriniz 
müspet olduğu müddetçe bundan faydala- 
nıyorum. Bazan bu teşekküllerde yolsuzluk- 
lar olduğu hakkındaki ihbarlar üzerinde 
de bizzat duruyorum: Çok kere yaptırdığım 
tahkikat neticesinde hakikate ya hiç uyma- 
dığını veya çok mübalâglandırılmış oldu- 
gunu tesbit ediyorum. Gazete neşriyatını 
inceden inceye elemek icabediyor. Bizim 
eleklerimizin gözlerinin bir gün tıkanma - 
ması için sizlerle bir işbirliği yapalım. Bu 
kabil haberleri evvelâ bir kere kendi eleği- 
nizden geçiriniz, icabederse ondan sonra 
yazınız. Bunu yaptığınız takdirde belki ti- 
rajınız artmaz ama basının kadir ve itibarı 
artar ve bundan da neticede hem siz ve 
hem de halkçı rejimimiz fayda görür.,,, 


Âtıf AKGÜÇ 


TÜRK TİCARET BANKASI 


Her aynı 1 inde faizi ödenen 
Büponin Vadeli Mevduat 


Mesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
gelir temin eder 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi * yapar . belii 


- başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 


birleri vardır. 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


Türk Anonim Şirketi 
Sermayesi 20,000,000 Türk Lirası 
İdare Merkzi : AN K A R A 


R bel > Ankara — di — ızmir 
ai Bursa - Adana - Samsun 


Hazır ve yapısına başlanılmş binaların, 
boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tah- 
-vilat terhini karşılığında kredi açar. 

Mevduat kabul eder. 


Her türlü Banka muameleleri yapar. 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


“ © Kansızlık, !oroz, Sıraca, Umu- 
“mi zafiyet, İştatısızlık, Sü, 
veren anneler, Nakahat, Av - 
- rupa'dan gelen Malt hülasa - 
> larına her hususta üstündür. 


İ Kullanış Şekli 


> Çocuklara: Yemekten evvel 
1- td çorba kaşığı 


Büyüklere: Yemekten evvel . 
1 kahve fincanı 


SÜMERBANK 


Şugesi: ISTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


Her nevi Banka  insmislelerisi yapar, vadeli 
mevduata en müsait şeraitle ez verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAR: 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
, Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
» Sellüloz Sanayi Müessesesi — İzimit. 


türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahyı. 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahys 


Aplik ve Dokuma Fabrikaları mama Mer. 
ele Ankara. ie 


FABRİKALARI: 


“ Bakırköy Bör Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 
Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Habri- ( 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sung'pek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası, Isparts: İplik Fabrikası, e 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası, 


: Sümlerirnie Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 


Merkezi: ISTANBUL 


ma» 


MAĞAZALAR: 

Adana, Dex Ankara, (Aynca  Yenişebir'de en ma- 
gaza vardır), ,Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Ço- 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep, İstanbul, (ayrıca Aksaray, - Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da “tali 
mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karşı 
yaka'da tali mağazaları vardır.) İzralt, Kars, Kayseri, 
Kütahya, Konya, Malatya, Mersin, Nazilil, mi Sı 

VSB, ğer Zonguldak. z ez 


e e 


lik Fabrikaları T.A. Ş., Tür. Ticaret Bankası A.Ş. 


mumi Mağazalar T.A.Ş., Halk. Bankası T.A Ş. Güven © 


A.A. Sigorta Sosyetesi, Süngerellik T.A.$., Gülyağcalık 


Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari — 


“büslerde de Zr vardir. 


ANADOLU 


| 
| 
Anonim Türk Sigorta Şirketi 
: 
f 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


li Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. | 

li | Sermaye ve İhtiyatları: 5.832.000 liradır. i BU SAYIDA 
l Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar | ei 
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İstanbul Yenipostane karşısı Büyük Kınacı Han a İ 
Telefon: Santral; 24294 — 3 — 2 Direktör: 20531. Köylü ve Toprak, . -. © . . SR e SİĞENİ, 


Felsefe Öğretimi Üzerine DD. . ........ © © Yunus Kâzım KÖNİ 


Hüzün '(Alired de Musset'den tercüme) . . .*. . . Cahit Sıtkı TARANCI 


Hasandede Köyü .  . . . .: 5... 4.0. & .<. AN İzzet ÖZKAN 


T.İŞ BANKASI ŞARAP ve BİRA in (0) 5. e emi TANIMA 


Kücük Cari Hesapları 7 : iz 
1945 İKRAMİYE PLANI SICAKTAN BOZULIR e Paul Valöry . .*. ... ..x.. e « Bedrettin YENEDE 


ÇEKİLİŞLER: Onları 
29 Ocak, 2 Mayıs, 24 Ağustos, 1 Kasım 
tarihlerinde yapılır. 
1945 İKRAMİYELERİ — 


1 adet ARSA (İstanbul'da Büyük TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA Dost Ormün (Paul Valöry'den tercüme) . . . . . - - Orhan Veli KANIK 
Yalı'da Ada: 164, Parsel No. 4, 923 M2 > 
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ede 


Paul Valâry'den Düşünceler . - . .. Tercüme eden: Sabahattin EYUBOĞLU 


Zevkle içmek istersen “Ahmet Haşim'in Şiirleri” adlı makaleler hakkında: İbrahim Alaettin GÖVSA 
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ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 


muz özlü ve içli şair Şarkışlalı Aşık Veysel'in *“ e | 
TÜRKİYE İŞ BAIKASI'na para yatırmak- tün şiirleri kitap hs nde Ülkü yayımı olara! ,x- A YeniSeri !6 Ağustos 1945 


ia yalnız para biri..sirmiş ve faiz almış olmaz, mıştır. 
aynı zamanda taliinizi de denemiş olursunuz. 
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Zerbamat, ANKARA 25 Kr. 
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İ GELECEK SAYILARIMIZDA 


“ÜLKÜ, pek yakında klâsik ve modern yabancı tiyatro yazarlarının birer 
© — perdelik eserlerinden bazı örnekler verecektir. Bunlardan ilk 
yayımlayacaklarımız şunlardır: 


Alired de Musset Bettine, Çeviren: Orhan Veli Kanık, 
Eugene O'Neill Kahvaltıdan Önce. Çeviren: Avni Givde. 
“Eugene O'Neill . İp. Çeviren: Avni Givda | | 
: Eugene O'Neili iz -o£ Balina Yağı. Çeviren: Ayni Givda. 


j 


Richard Hüghes Oo| : Kız Kardeşler. Çeviren: Orhan Buran. 
- Anton Çehof * Ayı. Çeviren: Nihal Yalaza Taluy. . 


Stanley Houghton Oo : Rahmetli. Çeviren: Sabiha Özsoy. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


İdareevi 


Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon: 2478 


Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


CİLT : 8 16 AĞUSTOS 1945 SAYI: 94 


KONUŞMA : 


BIR SEÇİMİN DUŞUÜNDURDUKLERİ 


İngiliz Parlamentosu için yapılan son seçimde 
bilindiği üzere Çörçil'in başkanlık ettiği muhafazacı 
parti yenilmiş, işçi partisi de Avam Kamarasııda 
yalnız başına salt çoğunluğu sağlayacak kadar 
büyük bir başarı kazanmış ve iktidar mevkiine geç- 
miştir. 


Konservatörlerin reisi olan eski Başbakan Çör- 
çil bizim de beğendiğimiz ve kendisine karşı sempa- 


ti duyduğumuz bir insandır. Onu çok azimli bir dev- 


let adamı, memleketine büyük ölçüde hizmet etmiş 
ve tarihe mal olmuş bir insan olduğu için beğeniriz. 
Kendisine karşı sempati duymamızın sebebi de son 
yüzyıllar boyunca gelip geçen birçok İngiliz deviet 
adamları gibi Çörçil'in de bizimle ilgili bir gerçeği 
iyi anlamış ve bu anlayışa göre hareket etmiş bulun- 
masıydı: Anlaşılmış olan gerçek, her tarafta olduğu 
gibi yakın Doğuda ve Akdeniz çevresinde de barışın 
ve güvenin pekişmesini ve hiç bozulmamasını is- 
teyen iki memleketin, memleektimizle İngiltere'nin, 
bu uğurda birbirlerine çok yardım edebilecekleri ve 
birbirleri için çok lüzumlu olduklarıdır. 


İngiltere'nin ve insanlığın alınyazısı, muhafa- 
zacı partiye iktidarda bulunduğu sırada açılan ikinci 
dünya harbini kazanma ödevini yükledi. Bu parti ö- 
teki partilerin de yardımını ve işbirliğini sağladı, 
milli birlik hükümetini kurdu, bu hükümet eliyle de 
tarihi ödevini yerine getirdi. 


Japonya da nihayet bugün yere serilmiş ve harp 
İngiltere ile müttefikleri tarafından kazanılmışur. 
Harp bittikten sonra da İngiltere'de idare sorumunu 
yüklenenlere düşen ağır vazifeler vardır. o Barış 
devrinin ekonomi düzenini kurmak, ordu hizme- 
tinden ve harp istihsalinden ayrılacak milyon - 
ları barış istihsalinin kadrosuna, işe yerleştirmek, 
birinci dünya harbinden sonra olduğu gibi gene bir 


buhran ve işsizlik devresinin doğmasını önlemek, bir. 


... 


de sosyal adaletin gerektirdiği bazı islâhat tedbirle- 
rine cesaretle girişmek, bunların başında gelir. 


İngiliz milleti, programına göre bu vazife ve hizmet 
lerin de en iyi şekilde işçi partisi tarafından başarıla- 
bileceğini hesaplamış ve iktidar yerine bu partiyi <a- 
gırmıştır. İktidarın. harbi kazananlardan barışı ku- 


Reşat Şemsettin SİRER 


racak olanlara devri sırasında birincilerin övülerek 
anlamış olması ve intikalin hizmette nöbet değiş- 
tirme şeklinde cereyan etmiş bulunması büyük bır 
millete ve ileri bir demokrasiye yaraşır bir şiardır. 
Biz İngiltere'deki değişikliği böyle görüyoruz. 


İngiliz parlâmentosunda muhafazacılarla işçi 
lerden başka partiler de vardır. Son seçimde birinci- 
si 11, ikincisi de 14 yer kazanan liberallerle nasyonal 
liberaller, 2 yer kazanan komünistler, Commonve- 
alth'ciler, müstakil işçiler gibi: Bu partiler arasında 
muhafazacıların yerine geçenlerin başka bir parti 
olmayıp da işçi partisi olmasında memnunluk dıy 
mak için sebepler görüyoruz. Bu sebeplerin birincisi 
halkçılık ve devletçilik şiarlarımız dolayısiyle bir sos- 
yal demokrat partisi olan Labour Party'nin demok- 
ratlık ve devlet sosyalistliği şiarlarına karşı duyma- 
mız tabii olan yakınlıktır. Mâdenlerin millileştirilme- 
si, İngiliz Bankasının devlet bankası haline getirilme- 
si, ekonomi teşebbüslerinin ve faaliyetlerinin de ka- 
mu faydası bakımından denetlenmesi, iktidar mevkii- 
ne geçmiş olan İngiliz işçi partisinin İngiliz milletine 
ve dünyaya karşı gerçekleştirmeyi vadettiği progra- 
mın ana maddeleridir. 


Bunların ne demek olduklarını biz biliriz. Çün- 
kü kendi çapımızda ve kendi şartlarımıza göre bun - 
ları epeyi zamandır biz de yapmağa koyulmuş bulu - 
nuyoruz. 

İşçi partisinin büyük işçi yığınlarının refahını 
ve güvenliğini sağlama yolunda alacağı tedbirlerde 
de bunu programına koymuş ve tertibatını da almağa 
koyulmuş bulunan idaremizin istifade edeceği ta- 
raflar bulunacaktır. 


Muhafazacıların yerine geçenlerin gene her 
hangi bir parti olmayıp da Labour Party olması in- 
sanlığın ilerlemesi ve dünyanın huzuru bakımın 
dan da bize umutlar veriyor. Bizce bunun mâpası 
şudur: Siyasi inanışları ve kurumları bakımın- 
dan insanlığın son yüzyıllâr içindeki gelişme ve 
ilerlemesinde İngiltere önayak ve örnek olmuştur. 
Şimdi bu memeleket ', sosyal adaleti kurma ve 
geliştirme işinde sosyal demokratların görüşünü ve 
yolunu seçmiş bulunuyor. 

Günümüzün insanını babalarından, dedelerinden 


İSUILA — HAR 


İngiltere'de Muhafazakârları yenen İşçi Partisi 
şimdi iktıdarı ele almış bulunuyor. Eğer İngiltere'de 
parti sisteminin bugüne kadar geçirdiği saflaları in- 
celeyecek olursak, büyük partilerin nöbetleşe iktıdarı 
ellerinde bulundurduklarını ve aralarındaki iç müca- 
delelere rağmen dış politikada çizilmiş anahatlardan 
esaslı bir surette ayrılmadıklarını görürüz. İngiltere- 
de her parti daima “milli” vasfını, daha doğrusu 
“Made in England” damgasını muhafaza etmiştir. 


Geçen büyük harpten evvelki devrede Whig'le* 
“yani Liberaller”, Torieler “yani Muhafazakârlar” 
iktıdarı biribirlerine sırasiyle devrediyorlardı. Fakat 
şimdi Liberaller aşağı yukarı tasfiye olunmuş ve bun- 
ların yerine İşçi Partisi geçmiştir. Daha 1914 harbi 
başladığı sıralarda endüstriye verilen hız ve büyük 
Britanya adalarının abluka edilmesi dolayısiyle kendi 
kendisine yeterliğe çalışması, işçi kütlesinin çoğalma- 
sı ve İşçi Partisinin daha çok kuvvetlenmesi neticesi- 
ni doğurmuştu. Bundan sonra İşçi Partisi İngiliz si- 
yasi hayatında daha önemli bir rol oynamağa başla- 
mış, Liberallerden bir kısmı bu partiye geçmişler ve 
nihayet Liberal Parti 1914 ten evvelki İşçi Partisi'nin 
durumuna düşmüştür. 


İngiltere'de İşçi Partisinin, daha doğrusu işçi 
hareketinin esasını onsekizinci asırdaki büyük endüs- 
tri devriminde aramak lâzım geldiğini söylemeğe lü- 
zum var mıdır? Fabrikalarla beraber işçi sınıfının 
gelişmesi, işçi haklarını ve isteklerini müdafaa edecek 
we onlara sosyal hayat içinde daha refahlı ve emin 
bir yer sağlıyabilecek olan bir teşekküle lüzum gös - 
teriyordu. Bu bakımdan İngiliz İşçi Partisinin çekir- 
değini onsekizinci asrın Trade - Union'larında yani 
işçi sendikalarında bulmak kaabildir. Trade Union- 
ların bir çocuğu olan İşçi Partisi, bugün dahi gene bu 
Trade Union'lara dayanarak ve hattâ onlarla besle- 


Mümtaz Faik FENİK 


nerek gelişmektedir. Çünkü Trade Union'lar Par- 
tinin hem mali ihtiyaçlarını, hem propagandasını ve 
işleyiş şeklini temin eden âmiller olmuşlardır. 


Daha sonraları yani 1884 te kurulan ve ilk sos- 
yalist teşekkül olan Fabian Society İşçi Partisinin 
ideolojisini çizmek bakımından bu partinin esas te- 
melini teşkil etmiştir. Çünkü Fabian Socitey birçok 
münevverleri de içine alarak işçi hayatının insanca 
tanzimini güden önemli bir sol teşekkül halinde ça- 
lşmağa başlamış ve işçi hayatı üzerinde tesirli bir rol 
oynamıştır. 


Ondokuzuncu asrın sonlarına doğru bütün işçi 
hareketlerine ve endüstri gelişmelerine rağmen İşci 
Partisi resmen kurulamamıştır. Fakat bu arada Trade 
Union'cu saylavlar birer birer parlâmentoya girme 
ge ve İngiliz siyasi hayatında rol almağa başlamışlar- 
dır. Trade - Union'cu saylavların sayısı 1880 de üç 
“iken bu mikdar 1886 da ona 1895 te on ikiye çıkmış - 
tır. Fakat işçiler bu muvaffakıyetlerini liberallerle 
yaptıkları anlaşma sayesinde elde etmişlerdir. Önce- 
leri onlarla işbirliği yapmışlar, onlarla beraber çalış- 
mışlardır. Nihayet işçi sınıfının kuvvetlenmesi ile be- 
raber, liberallere bağlı olmıyan bir İşçi Partisinin ku- 
rulması fikri de genişlemiştir. İşçiler, işçi durumunun 
ancak parlâmentoda düzenlenebileceğine kanaat ge - 
tirmişler ve böylelikle doğrudan doğruya İngiltere: 
nin mukadderatına değilse de, belki İngiliz işçi sını- 
fının mukadderatına hâkim olmak endişesini duy- 
muşlardır. O zamanlar zaten sosyalizm cereyanı al- 
mış yürümüştü. Makinenin endüstriye hâkim olma- 
sı, fabrikalara erkekler yerine kadınları ve çocuklari 
doldurmuş, işsizlerin sayısı artmıştı. Sermaye sahip- 
lerinin ticari ve endüstriyel rekabeti, fiyatların indi- 
rilmesini, ve iş saatlerinin fazlalaştırılmasını icabet- 
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ayıran büyük fark, onun dünyasını kendisinin düzen- 
liyebileceği hakkındaki inanı ve bu uğurdaki uğ- 
raşmalarıdır. Modern insan; hürlüğünün, refahının 
ve güvenliğinin sağlanmış olduğu bir yaşama iste - 
mektedir. Bu türlü bir yaşamada her çeşit tezadların, 
sınıf nefret ve kinlerinin, istismarın ve sefaletin 
kaldırıldığı ve her ferdin gücüne, kabiliyetine gö- 
re işe ve çalışmağa koyulduğu bir cemiyet içinde 
mümkündür. Günümüzün insanlari şiddetle ve hırs- 
la bu cemiyeti kurmanın yollarını arıyorlar. Yaşa- 
dığımız devri dolduran harpler, buhranlar, ihtilâller 
ya sebep olarak, ya netice olarak bü arayışla il- 
gilidirler. Aranılanın, aileyi yıkarak, ferdi cemiyet 
emrinde Mısır ehramlarını kurmak için sırtlarında 


taş taşımış esirleri andırır şekilde kullanarax, sel gibi 
insan kanı akıtarak, zümreleri ve bazan da milletleri 


yokederek bulunabileceğini iddia edenler vardır. Bun- 
lara karşılık kan dökmeden, insanları birbirlerine 
boğazlatmadan, birbirlerinin yüzüne tükürtmeden, 
aileyi kaldırmadan ve insanlığın güzel miraslarını 
yakıp yıkmadan hürlüğün, adaletle, güvenliğin, eşit 
refah ile sınırlı mülkiyetin ve insan haysiyetinin hü- 
küm sürdüğü cemiyete varmanın mümkün olduğuna 


.la. 


inananlar da vardır. Halkçı ve devletçi rejimler, s0S- 
yal demokrat partileri ve bu arada bir sosyal demok- 


rat partisi olan Labour Party yani İngiliz işçi par- 
tisi bu inanı taşıyanların safındadırlar. 

Şimdi de işçi partisi İngiliz devletçiliğini ken- 
di inanışına göre gerçekleştirmek ( ödevile iş başı - 
na geçmiş bulunuyor. Bu partinin iş başında elde 
edeceği başarılar henüz devletçilik yoluna girmemiş 
memleketleri bu yola girmeğe teşvik eden örnekler 
yaratacağı gibi, onları içinde kine, nefrete ve kan 
dökmeğe yer veren metodları ve sistemleri düşün - 
mekten de daima uzak tutabilir. Şurası da doğrudur 
ki, dünyanın bütün milletleri veya bunlardan çoğu 
insanca metodlarla uzlaşık ve barışık birer. cemiyet 
düzenine yükselebildikleri takdirde içinde yaşıyan bü 
tün milletlerin birbirine saygı gösterdikleri uzlaşık, 
barışık ve insanca bir dünya kurulabilir. 

Bu düşünceyledir ki, İngiltere'nin idaresini be- 
gendiğimiz ve sempati duyduğumuz devlet adamla - 
rından devir alanların da halkçı ve devletçi şıarla. 
rını bildiğimiz işçi partisi mensupları oluşu dünya- 
nın gelecekteki huzuru bakımından bizi umutlandırı- 
yor. 


tirmiş ve bundan netice itibariyle ücretler ve işçler 
müteessir olmağa başlamışlardı. İşte bu durur kar- 
şısında sade İngiltere'de değil belki bütün Avrupa'da 
sosyalizm cereyanı dal budak salıverdi. Sosyalist 
mekteplerin müşterek gayeleri, ferdi mülkiyetin 
ücretin ve işçi hayatının ıslahı ve tanzimi idi. Bütün 
sosyalistlerin kanaatince ferdi menfaat topluluğun 
menfaatine, ekonomi politik prensipleri ise ahlâk 
prensiplerine tâbi olmalıydı. 


Bütün bunları temin için işçilerin İngiltere'de de 
politik bir teşekkül halinde parlâmentoda yer alması 
ileri sürülüyordu. 1899 da Plymouth'ta yapılan Trade 
- Union'lar kongresinde bir sene sonra büyük bir kon- 
ferans toplanması kararlaştırıldı. 


27 şubat 1900 de Londra'da toplanan bu konfe- 
ransta seçimlerde müstakil bir surette hareket etme 
imkânlarını temin için “İşçi Temsilcileri Komitesi” 
adında bir heyet kurulmuştu. Zaten Parti tam mâna- 
siyle teşkilâtlandırmazdan evvel genel seçimler ya- 
pılacaktı. İşçiler böylece Avam Kamarasına ancak 
11 temsilci gönderebildiler. 


İşçilerin politikada ödev almağa karar vermele- 
rinden sonra ingiltere'nin en eski sosyalist teşekkülü 
olan Demokrat Parti ile Fabian Society Işçi Partisi - 
nin çekirdeğini sağlamlaştırmıştı. “İşçi Temsilcileri 
Komitesi” Avam kamarasına giren işçi üyelerin ken- 
di kararlarına göre oy vermelerini esas almıştı. Aksi 
takdirde bunları istifaya mecbur tutuyordu. Bu ha - 
zırlık devresinden sonra 1906 yılında İngiliz Işçı Par- 


tisi resmen kuruldu. Partinin o tarihte Avam Kama. 


rasında 56 üyesi vardı. Kamaradaki işçi saylav sayı- 
sı gittikçe artıyor, ve grafik yükseliyordu. Artık İşci 
Partisi İngiliz siyasi hayatında esaslı bir rol almağa 
başlamıştı. Fakat Parti 910 daki seçimlerde birçok oy 
kaybetmiş buna rağmen gene sarsılmamıştı. İşçi Par- 
tisi zaten 1913 yılına kadar iç tüzüğünü hazırlamakla 
ve iç hayatını tanzim etmekle meşgul oluyordu. Birin- 
ci büyük dünya harbi patladığı sırada İngiliz İşçi Par- 
tisi İngiltere'nin harbe girmesine şiddetle muhalefet 
etti. Fakat daha söz geçirecek kadar kuvvetli değildi. 
Harp başlayıp da İngiltere'de harp endüstrisi arttık- 
ça Parti de gelişmeğe yüz tuttu. 1915 te İngiliz hü - 
kümetinde artık İşçi Partisinin de bir âzası vardır. 


1918 seçiminde işçiler Avam Kamarasında 69 yer 


sağladılar. 1923 te bu sayı birdenbire baş döndürücü 
bir şekilde arttı ve 192 ye fırladı. 1924 te Kıral İşçi 
Hükümetini iktidara çağırıyordu. 


İlk İşçi kabineyi Fabian Society'nin esas unsur- 
larından biri olan Mac Donald kurdu. Mac Donald o 
zaman Liberallerin yardımına başvurmuştu. Fakat 
İşçi Kabinesi harpten doğan birçok sosyal ekonomik 
ve politik hâdiseler karşısında hayli bocalıyordu. 
Avrupa durumu çok karışıktı. İşçiler iktıdarı Kama- 
rada çoğunluğa sahip olan Muhafazakârlara bırak - 
mak zorunda kaldılar. 


Büyük kriz 1929 da patlak vermişti. Bütün kıy- 
metler altüst bir halde idi. Kriz her tarafı sarıyor, 
ve tabiatiyle İngiltere bunun tesirlerinden uzak ka - 
lamıyordu. Nihayet 1931 senesnide gene Mac Do- 
nald'ın başkanlığı altında bir milli birlik kabinesi ku- 


ruldu; bütün partileri içine alan bu kabine ile krize 
karşı tedbirler alınması düşünülüyordu. 


İlk milli birlik kabinesinin başına 1914 ün en çe- 
tin günlerinde Lloyd George geçmişti. Harp sonrası- 
nın en çetin günlerinde ise, ikinci milli birlik kabine- 
sine bir işçi lideri başkanlık ediyordu. Fakat aynı yıl 
yani 1931 de yapılan seçimlerde işçiler gene birçok 
oy kaybettiler. Parlâmentodaki sayıları birdenbire 
52 ye düştü. Sonra çabuk toparlandılar ve 1935 se - 
çimlerinde 6 milyondan fazla oy alarak parlâmentoya 
154 saylav gönderdiler. 


İşçi Partisi 1939 seçmilerine daha kuvvetli bir 
şekilde iştirak için hazırlanıyordu. Harp araya girin- 
ce seçimler geri bırakıldı. Fakat harp, bir taraftan 
da işci sınıfının daha kuvvetlenmesine yardım edi- 
yordu. İngiltere'de birçok yeni fabrikalar kurulmuş, 
harp endüstrisi en son haddini bulmuştu. Sosyalist 
cereyanlar gittikçe kuvvetleniyordu. Nihayet bilindi- 
ği gibi bu yıl yapılan seçimlerde İşçi Partisi Chur- 
chillin bütün şahsi kudretine rağmen Muhafazakâr- 
ları iki mislinden fazla bir saylav sayısı ile geçti ve 
iktidarı ele aldı. 


İngiliz halk efkârındaki bu son tezahür İngiliz- 
lerin harp meseleleriyle barış meselelerini tamamiy- 
le ayırdıklarını gösterir. İngiltere doğrudan doğruya 
harpten doğan ve barış ourumuna uygulanmak gere- 
ken bir yığın sosyal ve ekonomik dâvalar karşısın- 
dadır. Bunların hallini İşçi Partisinin Muhafazakâr- 
lardan daha kolay bir şekilde başarabileceği umul - 
duğundan oylar, işçilerin lehinde toplanmıştır. İşçi 
Partisinin programında iç işlere dair önemli esaslar 
vardır. Bunları şöyle toplamak mümkündür: 


Bundan sonra serbest teşebbüs sahasında git - 
tikçe artan bir devlet kontrolü kurulacaktır. Bütün 
yakıtlar, her türlü enerji kaynakları ve ağır endüs - 
tri millileştirilecektir. Maliye işleri sıkı bir surette 
kontrol edilecek, İngiltere bankası devıetleştirilecek- 
tir. Ayrıca İşçi Partisinin programının başında Hin- 
distan'a bağımsızlık vermek de vardır. İşçiler, İngil- 
tere'de herkes için içtimai sigorta sağlıyan Beve - 
ridge plânının en kuvvetli taraflısıdırlar. 


Dış volitikaya gelince, bu hususta Sovyetlerle 
daha sıkı bir isbirliği yapılacağı muhakkaktır. Bu - 
nun ilk delili Potsdam konferansında görülmüştür. 
Bu konferansta harpten doğan ana meseleler halle- 
dilmiş ve nihayet Sovyetlerin Uzak - Doğu harbine 
iştirakleri kararlaştırılmıştır. Halbuki Churchill Ja- 
ponya harbini Amerikalıların ve İngilizlerin yalnız 
başına bitirmelerini ileri sürüyordu. Sovyetlerin Ja- 
ponya harbine girmesini istiyen Attlee'nin maksadı, 
herhalde bu harbi mümkün olan süratle bitirmek ve 
sonra iç meselelerle uğraşmağa vakit bulabilmek ol- 
sa gerektir. Çünkü böylelikle İngiliz iç hayatındaki 
değişiklikler daha süratle tatbik edilebilecektir. 


İşçilerin son başarıları İngiltere politik hayatın- 
da bir dönüm noktasıdır. Bunun dünya sosyal haya- 
tında büyük yankıları olmuştur. Fakat bu değişikli - 
ği ancak İngiltere'nin bir iç meselesi olarak incele- 
mek daha yerinde olur. İngiliz sosyalizmi daima “İn- 
giliz karakterini muhafaza etmiştir. Bundan sonra 
da aynı şekilde devam etmemesi için hiçbir sebep 
yoktur. 


SUS YAL Gü ve Ni 


Dr. Vedat DİCLELİ 
Sosyal Ekonomi Doçenti 


Bir arada yaşayan insanlar topluluk içerisinde 
bir güven havasının varlığını görmek ve duymak is- 
tiyorlar. Devletlerin en büyük endişesi bu güven ha- 
vasını yaratmak ve ferdleri çeşitli tehlike ve teca - 
vüzlerden uzak tutmak suretiyle onlara huzurlu bir 
çalışma imkânı hazırlamak olmuştur. 

Devletin yaratmakla ödevli olduğu bu güven 
havası-tarihin her çağında ayni problemleri ihtiva 
etmemiş, milli toplulukların olgunluk derecesine ve 
zamanın icaplarını göre gelişmiştir. İnsanların can- 
larından, mallarından emin olmadıkları ortaçağda 
merkezi otoritenin yavaş yavaş kuvvetlenerek yurd 
daşları derebeylerin keyfi hareketlerinden, zorbaiarın 
tahakkümünden kurtarması o zaman için büyük bir 
başarı sayılmıştır. Hele on sekizinci yüzyil sonların- 
da ferdlerin yazmak, konuşmak, dilediği yere gitmek, 
istediği işte çalışmak, oy kullanmak, seçmek, seçil- 
mek gibi bütün insanlık haklarına kavuşması hukuk 
bakımından tam bir güven havası yaratmıştı. Öyle 
sanılıyordu ki, siyaset ve hukuk alanlarında yurd daş- 
lara tanılan bu haklar, topluluğu saadet ve refaha 
ulaştıracak olan bütün şartları ve imkânları ihtiva 
ediyordu. 

Fakat topluluk ilerledikçe, üretim şekli değiş- 
tikçe devletin sadece siyasi ve hukuki bir güven ha- 
vası yaratmasının ve ferdlerin daha geniş bir şekilde 
korunması gerektiği görülmüştür. Hele makinenin 
endüstride yer alması ile meydana gelen büyük işçi 
toplulukları devleti derin sosyal meseleler karşısın- 
da bırakmıştır. Aşırı bir liberalizmin etkisi altında 
ekonomik ve sosyal olaylara seyirci kalmanın doğru 
olmıyacağı bir kere daha anlaşılmıştır. Işsizlere, has- 
talara, yaşlılara, kimsesiz çocuklara ve fakir kadın- 
lara topluluğun el uzatması, onlara hiç olmazsa en 
tezinden geçim imkânlarını sağlaması yavaş yavaş 
zihinlerde ve vicdanlarda yer etmiş ve bu sosyal en- 
dişe organik bir şekil almağa başlamıştır. ilk hare- 
ket İngilterede görülmüş ve geçen yüzyıl içinde bü- 
tün Avrupaya yayılmıştır. İki dünya savaşı arasında 
sosyal problemler her devletin çalışma proğramında 
önemli bir yer almıştır. 


Bugün artık ileri sayılan bir toplulukta siyasi 
ve hukuki güvenle yetinilmemekte, yurddaşlara sos- 
yal güven de sağlanmaktadır. Sosyal güvenden her 
ferdin kendi ihtisasına göre bir işte çalışma imkânı- 
nı elde etmesini ve herhangi bir sebeple çalışamıya- 
cak bir duruma düştüğünde kendisinin ve ailesinin 
aç ve yoksul kalmıyacağına inanmasını anlamakta - 
yız. Çalışma yaşına ulaşmamış çocuklarla, çalışma ya 
şını aşmış yaşlıların da ayni endişe ile topluluk tara- 
fından korunması gerekir. 

Yurddaşa rahat bir nefes aldıran, onu yarının 
kötü ihtimallerinden koruyan birkaç yol vardır : 
Sosyal güvenin ilk vasıtası ferdi tasarruftuz. İnsan- 
ların uzağı görerek, muhtemel kara günleri sezerek 
günlük kazançlarından bir mıkdarını artırmaları in- 
sâhca yaşamanın dayanağını teşkil eder. Hiç şüphe 
siz uyanık ve sağ duygusu olan bir insan, gelecek gün- 
lerin garantisini şahsi tasarrufunda arar. Fakat her- 
kesin kazancı kendi kendine böyle bir sosyal güveni 
sağlamağa elverişli değildir. Hele geçinme şartları- 
nın çok ağır olduğu şu yıllarda mütevazi gelirli yurd- 
daşlara tasarruf tavsiyesinde bulunmak, boş bir va- 


azdan başka birşey değildir. Kaldı ki, günlük kazan- 
cın bir mıkdarını bir tarafa atmakla da her - çeşit 
rizikonun önü alınmış olmaz. Birkaç yıl süren bir 
hastalığın veya sürekli bir malüllüğun doğuracağı 
yokluk ve setilliği küçük bir tasarrur parası ile gi - 
dermeğe imkân var mıdır? Her çağda, her memie- 
kette görülen düşkünlerin ve fakirlerin çokluğu bu 
sorguya menfi bir cevap teşkil eder, 


Bereket versin, topluluk halinde yaşayan insan- 
lar cinsdaşlarının felâketi karşısında kayıtsız kalma- 
mışlar, onların yardımına koşmuşlardır. Bir yandan 
din inanışlarının etkisi, öteyandan moral endişe- 
lerin tepkisiyle harekete geçen ferdler, birçok felâ- 
ketlerin onünü almış ve birçok acıları dindırmişler - 
dir. Zamanında vakıflar ve çeşitli tesisler bu alanda 
büyük işler başarmışlar, düşkünlerin elinden tuta. 
rak sosyal yardım yoluyla topluluk hayatında s0s- 
yal güvenin kurulmasına çalışmışlardır. Bugün Kızıl 
ay, Çocuk Esirgeme, Yardım Sevenler kurumları gı- 
bi hususi kuruuşlarla birlikte Sağuk, ve Sosyal 
Yardım Bakanlığı maddi imkânlar nisbetinde topiu- 
luk hayatında az çok bir güven havasının yaratılması- 
na çalışmaktadır. Fakat itiraf etmek gerekir ki, bu 
teşkilâtsız ve teşkilâtlı sosyal yardım hareketiyle mıl- 
li topluluğu kavrayacak bir genişlikte sonuç elde 
edilememiştir. 

Sosyal yardım yoluyla birçok ferdlerin yaşama- 
sı sağlanmış olsa bile, bu şekilde bir kurtarmanın ve 
güven havasının kusursuz olduğu ileri sürülemez. 
Şu ciheti gözönünde tutmak gerekir ki, sosyal yar- 
dım sayesinde geçinen insanlar, topluluğa uvuç aç. 
mış olmanın ıztırabını her zaman hatırlıyacaklar ve 
bu yüzden şahsiyetlerinin küçüldüğünü duyacaklar 
dır. Üstelik hayırsever ferdler veya devlet taratın- 
dan yapılacak yardımlarda isabet edilip edilmediği 
ayrı bir meseledir. Cömert bir sadakanın, yersiz bir 
yardımın sosyal bir güven havası yaratmasından 
çok bir tenbellik temayülü doğurmasından korku 
lur; cinstaşlarımıza yardım edeceğiz diye dilenciliği 
okşamaya hiç hakkımız yoktur. 


Topluluk içinde gerçek bir güven havası yarat- 
mak için en doğru yol sosyal sigortalardır. Şahsi ta- 
sarrufun önünü alamadığı, bazı mahzurları olan sos- 
yal yardımın her zaman isabet gösteremediği büyük 
tehlikeler ancak devlet eli ile organize edilmiş geniş 
Wwr yardımlaşma ve dayanışma teşkilâtı ile önleme 
bilir. Çeşitli rizikoları, büyük sayılar kanunundan 
faydalanarak ayni meslek mensupları, hattâ bütün 
yurddaşlar. arasında dağıtmak, bu suretle bir ferdi 
ve aileyi ezmek istidadında olan ağır bir tehlikeyi 
topluluğa malederek yoketmek veya hiç olmazsa ha- 
fifletmek şeklinde hülâsa edilebilecek olan sosyal 
sigortalar, sosyal güveni sağlayan güzel bir vâsta- 
dır. 


Sosyal sigortalar zamanımızda büyük bir ge- 
lişme gösteriyorlar. Burada artık ne ferdi tasarrufun 
rizikoyu karşılıyamamak tehlikesi, ne de yardım 6 
ren yurddaşın topluluğa el açmış, utanç verici duru- 
mu yoktur. Sosyal sigorta yoluyla yardım gören bir 
ferd, bu yardımı bir lütuf olarak değil. bir hak ola- 
rak elde etmenin verdiği bir huzür içindedir. * 

Sosyal sigortalar hususi sigorta şirketleri tara- 


fından kurulabileceği gibi, aynı meslek mensupları- 
nın bir araya gelerek, geniş bir dayanışma teşeobür- 
sü ile de meydana getirilebilir. Umumi temayül bu 
şekilde bir dayanışmanın devlet tarafından destek- 
lenmesi, hattâ devlet eliyle organize edilmesi yolun- 
dadır. Merkezileştirilen bir sosyal sigorta teşkilâtı 
devletin elinde en geniş imkânlara kavuşur ve böy- 
lelikle bütün yurddaşlar bu yardımdan bir hak olâ- 
rak faydalanırlar. 

Işsizlik, kaza, hastalık, yaşlılık, ölüm gibi bü- 
tün rizikoları karşılayan; tahsil, askerlik, evlenme, 
cihaz gibi bir çok ihtimalleri gözönünde tutan meni- 
leket ölçüsündeki bu sosyal güven teşkilâtının geliri 
ise üç kaynaktan sağlanıyor. Bir yandan işçiler ve 
iş verenler, daha geniş bir deyimle çalışan ve çalış- 
tıranların belli nisbette verdikleri aidat, öteyandan 
devletin bütçeden yaptığı yardımlar her çeşit rizi- 
koları karşılayabilecek büyük bir fon meydana geti- 
rir. Bütün bir milleti içine alacak olan böyle bir sos- 
yal sigorta teşkilâtına işçi gündeliğinden, memur 
maaşından, irad sahibi gelirinden, müteşebbis kazan- 
cından küçük bir miktar verecek, fakat buna karşılık 
kötü günler kâbusundan kurtulacak, sosyal güvene 
kavuşacaktır. 

Ana çizgilerini verdiğimiz ve mahiyetini kısaca 
anlatmağa çalıştığımız sosyal sigorta teşkilâtı ile 
milli topluluk bir aile bütünlük ve yakınlığı manza- 
rası alacak, hayatta tek başına kalmış bir ferd bile 
kendisini yalnız ve zayıf görmiyecektir. Çünkü ar- 
tık devlet, ferdlere sadece siyasi ve hukuki güveni 
sağlamakla kalmamış, en kara ihtimalleri bile ağar- 
tan sosyal bir güven yaratmış olacaktır. 

Her memleketin bu yola döküldüğünü ve kendi 
gücüne göre bir sosyal güven politikası takibetmek 
istediğini görmekteyiz. İngilterede muhafazakârların 
yenilmesi ile neticelenen son seçimleri bile bu yönden 
izah etmek mümkündür. Çoğu çalışan ve uzun süren 
savaş yıllarında sıkıntı çekmiş insanlardan mürek - 
kep olan İngiliz milleti, kendisine zaferi kazandıran 
Ohurchil”'i atmak nankörlüğünde bulunmak için de- 
ğil, geniş sosyal tedbirlerin bir an önce alınmasını, 
sosyal adaletin en kısa bir zamanda gerçekleşmesi- 
ni görmek ümidiyle oylarını İşçi Partisine vermişler- 
dir. Bugün her yerde nüfusun çokluğunu teşkil eden 
çalışan ve mütevazi gelirli insan zümrelerinin ihti- 
yaçları üzerinde daha titiz bir itina ile durulmakta, 
devlet idaresinde demokrat zihniyet gün geçtikçe 
kök salmaktadır. Modern devletlerin en büyük en- 
dişesi yurddaşlarının her bakımdan bir güven hava- 
sı içinde ve sosyal adalet prensipleri çerçevesinde 
yaşamalarını sağlamak etrafında toplanmış bulun - 
maktadır. 

Memleketimizde de bu sosyal güven havasının 
esmeğe başladığını sevinçle görüyoruz. Devlet, git - 
tikçe gelişen sigorta şirketlerinin, hayır ve yardım 
kurumlarının çalışmalarından ayrı olarak, sosyal 
güveni sağlamak ve bu suretle çalışan yurddaşların 
muhtemel kara günler hakkındaki kötümser endişe- 
lerini ortadan kaldırmak yolunda büyük bir emek 
harcıyor. Partinin aylak çocuklar konusu üzerın- 
de önemle durması, topraksız köylüye toprak da - 
ğıtılması , sıtma ile savaş yapılması, Çalışma Ba- 
kanlığı kurulması, iş kazaları ile mesleki hastalık- 
lar ve analık sigortaları hakkında kanunlar çıkarıl- 
ması bu sosyal hareketin ilk adımlarıdır. 

Zamanımızda, devletin sadece “bir jandarma 
devlet” olarak iç ve dış güveni sağlaması ve adulet 
dağıtması görevlerinden çok daha fazla yapacağı - 
işler vardır. Kısaca, devlet çalışmayı kolaylaştı- 
rarak, çalışamıyanları yoksulluktan kurtararak, fer- 
di rizikoları topluluğa malederek' sosyal güveni ya- 
ratmak durumundadır; 


| BiR TOPRAK iŞşÇiSiNE 


Sen omzunda yorgan, elinde torban, 
Sen, mevsim işçisi, büyük gezginci, 
Doğduğundan beri sen, anan, baban, 
Orakçı, çapacı, ırgat, ekinci. 

Sen, anan ve baban... siz, topraksızlar, 
Sizi ben tanırım uzun yollardan. 

Siz ey. yığın yığın büyük yalnızlar, 
Sizi de yaratmış bizi yaradan. 

Ekip biçtiğiniz toprak sizindir, 
Sizindir zorluğu, derdi, mihneti. 

Sizin çektiğiniz derde dar gelir, 
Tanrının anbarı olsa cenneti. 


Ve cennet, dünyanın kurulduğundan 
Beridir, #anrının düşüncesidir. 

Sen sabrını yere çaldığın zaman, 

Bu güzel huiyadan Tanrı ürperir. 
Siz ey yığın yığın büyük yalnızlar, 
Sizi de yaratmış bizi yaradan. 

Ey mevsim işçisi, ey topraksızlar, 
Sizin toprağımız size bu vatan. 


Ahmet Kütsi TECER 


ZEYTiN GÖLGESİ 


Yaşadığım küçük köyün çevresinde 
Tepelerde zeytin ağaçları vardır, 
Çitlerle giden bir yol oraya varır, 
Bırakır beni bir zeytin gölgesinde . 


Ne güzeldir boyluboyunca uzanmak, 
Yeşil küpelerdir belirmiş zeytinler. 
Gök, huzurda bulup düşüncemi, iner 
Mavi kanadını boşlukta çırparak. 


Olsun, aşktan yana, sevinçten yana 
Birşey düşünmeli, birşeyler duymalı. 
Eğilmişken böyle gümrah bir gök dalı, 
Birşey eklemeli gönlümüz zamana. 


Özlemden başka nem olabilirdi benim, 
Zeytin gölgesinden dünyaya verecek? 
Bir mutlu çocuklar şehrine girecek 
Defne dallariyle kırık türkülerim. 


Oh! eski Yunan'dan bize kalan ağaç, 
Barış ve hürriyet kokan sakin gölge. . 
Seninle beslenmiş Eflâtun, o bilge, 
Hikmetinden bana bir yeşil yaprak aç: 


Şu mavi deniz, şu kardeş göğü gibi 
Bir zeytin gölgesi olsa insan kalbi; 

Dünya sevinçleri, göz yaşı ve emek, 
Böylece dost kalbi altında dinlensek. 


Daha mavi olur gök, dal, daha yeşil, 
Sabah bildiğimiz donuk sabah değil; 
Her ışını bütün kalpleri bağlayan 
Bir anne güneştir rüyamıza doğan. 


| Ceyhun Atuf KANSU 


ÇALISMA İSLERİMİZİN DÜZENLENMESİ 
VOLT UN LA 


Büyük Millet Meclisi, geçenlerde kabul ettiği üş ve 
ni kanunla, devlet mekanizmasında yeni bir kuruluşu 
müjdeledi. ve gerçekleştirdi. Diğer taraftan da ha- 
yatını alın teri dökerek, beden enerjisi, kol kuvveti 
harcayarak kazanan, böylelikle yurda. millete hizınet 
eden Türk işçisinin bugününü ve yarınını güven al- 
tna almak imkânlarını vermiş oldu. 


Çalışma Bakanlığının kuruluşuna ait olan 4763 
sayılı birinci kanun, Türkiye'de devlet idaresiyle İıgi- 
li kanunların en önemlilerinden biri olarak dikkati 
çeker. 


Önce küçük bir kadro ile işe başlıyan Çalış- 
ma Bakanlığı ilk işler arasında 1946 haziran başı- 
na kadar olmak üzere bir yıllık bir çalışma progva- 
mını hazırlamakla beraber, hem bu programın ol- 
gunlaşmasına, hem de 1946 yılı başında kurulacak o- 
lan asıl bakanlık merkez ve iller kuruluşuna ait lü- 
zumlu etüdlere de girişmiş bulunuyor, Memleketin 
büyük sosyal meseleleri üzerinde yepyeni bir görüş 
ve zihniyetle kurulmuş ve çalışma yoluna girmuş bu- 
lunan bu yeni bakanlığın yürüdüğü yolda başavı gös 
termesini yalnız temenni etmek yeter bir va'nnda;ş- 
lık ödevi sayılamaz; bu kuruluşun ülkü edinlığı ba- 
şarıları elde ederek memleket ölçüsünde geniş fay” 
daları sağlıyabilmesi için de ona milletçe yardım et- 
mek, onun başarı meyvalarını gene milletçe payıa,- 
mak lâzımdır. 


Meclisin kabul ettiği ikinci kanun, 4772 sayılı 
“İş kazaları ile, mesleki hastalıkları ve analık sigor- 
taları kanunu,, adını taşıyan üstün değerde bir ka-- 
nundur. 


Memlekette yeni, uğurlu bir “oluş,, un temile- 
rinin atılması imkânlarını sağlayan bu kanua, yurd 
da kısa bir zamanda sosyal kalkınma yolunda bü- 
yük bir tesir yapacak, yurdumuzun gelişmesinie 
kafa, kol, beden ve alın teri enerjisiyle hizmetliler 
görmeğe kendilerini bağlamış olanların bugünki ve 
yarınki refahlarının sağlanmasında büyük bir tol 
oynayacaktır. Doğrudan doğruya. sosyal dayanıŞmıa- 
yı amaç edinmiş bulunan bu kanun, esasında iş ka- 
zasını ve meslek hastalığını işin yapısından, aycıl- 
maz bir “meslek rizikosu,, sayan ve yarım asırdın- 
beri bütün dünyaca benimsenmiş bulunan bir hukuk 
anlayışına dayanır ve iş verenin hukukça sorumu 
yerine sigorta yoluyla işçi ve hizmetlilerin zaraiul 
ödemeğe gider. Kanunda sigorta primlerinin yajnız 
işverene düşmesi bu hukuk prensipinin tabii bir sv- 
nucudur. İşverenlerin sorumunu kasıt, ihmal veya 
teseyyüp gibi kusurlardan ileri gelen hallere bağlı 
bırakmayarak işten doğan her çeşit kaza ve hasta- 
lık hallerinde işçi ve hizmetlilerin uğrayacakları z0- 
rarların giderilmesine imkân verecek surette geniş- 
letmek, bugün bütün yabancı memleketlerde hâk'n 
bir prensip olarak dikati çeker. 


Yüzyıl kadar önce işçi sendikaları ve istihlâk 
kooperatifleri kurmuş bulunan İngiltere'de herhan- 
gi bir İngilizin iztırabını da paylasmak düşüncesi, o 
memleket sosyal politikasının başlıca yürüyüş nok- 
 talarından biri olarak seçilmişti. İkinci dünya sava- 


Kadri Kemal KOP 


şını örnek bir çalışma ile sona erdirmeğe muvaffak 
olan İngiliz milleti, bir asırdanberi devam edegelen 
bu zihniyetinin değerli meyvasını bu savaşta fazla- 
siyle elde etmiş bulunuyor. Savaşın kazanılmasında 
İniliz işçisinin büyük payı vardir. Ordu ile işçi, İn- 
giltere'de elele vererek çalışmış, zaferi kazanmışlar- 
dır. 


Burada şunu kaydetmek isteriz: Gözlerimizi bi- 
zim tarihimize çevirdiğimiz vakıt, milletimizin “sos” 
yal dayanışma,, ya çok önem verdiğini görürüz: 
Türkler, bu yolda çok zengin çok parlak örnekler 
vermişlerdir. 


Bu yolda bilhassa Türk vakıfları tarihine kısa- 
ca göz atmak yeter. Sosyal dayanışma Şuurunun en 
olgun ifadesini gerçekleştiren ve Osmanlı İmparator- 
luğunun başlıca müesseselerinden biri olan eski Ev- 
kaf idaresi yalnız bu alanda değil; üstelik din. mi- 
marlık, kültür, ekonomi alanlarında medeniyetimi - 
zin öz ve ana çizgilerinin gelişmesinde, sosyal da- 
yanışma, alanında da o tarihlerde henüz başka mem- 
leketlerde eşine rastlanmayan bir teşkilâtın kurul- 
masına yol açmıştı. Cedlerinden böyle bir mirası alan 
bugünkü nesil de elbette bu alanda kendisine düşen 
vazifeyi başarmaya çalışacaktır. 


İşte böyle güzel bir düşünce ile ortaya çıkan 
kanunun ana prensiplerinden biri de, işçi ailelerinin 
çocuk yetiştirme kudretini millet topluluğunun birlik 
dayanışması ile koruyan “analık sigortası,, esasının 
yürürlüğe girmiş olmasıdır. Bu kanun, iş kazalarında, 
hastalıklarda ve analık hallerinde işçinin korunına- 
sı, hayatının refaha ulaştırılması ve iş verenlerle iş- 
çi arasında her türlü hukuki münasebetlerin geliş” 
tirilmesinde büyük rol oynayacaktır. 


Hür millet varlığının isterlerine ve ekonomi ya- 
pımızın hususiliklerine uygun bir şekilde olmak ü- 
zere yer altı ve yer üstü kaynaklarımızı verimli bir 
surette işletmek zorundayız. Nasıl bir dünya ile çev- 
rili bulunduğumuzu gözden ırak tutmayarak yeni 
fabrikalar açacak, kurulmuşlarından da en genis öl- 
çüde faydalanmağa çalışacağız. Cumhuriyetin yarısı 
dünya savaşına rastlayan son on yıllık başarısı, na” 
sıl bir endüstri hayatına girmiş bulunduğumuzu çok 
güzel ifade eder. 


Endüstri kurmanın başka milletler gibi bizim 
de önümüze çıkardığı çeşitli güçlükler vardır. Bun- 
ların başlıcası ve çalışma konusiyle ilgili bulunan, 
iş kuvvetinin üretim etkeni olarak para ve makine 
yanında hak ettiği yeri almasıdır. Dünyanın her bu- 
cağında çeşitli menfaat çatışmalarına ve sınıf vu- 
ruşmalarına yol açan bu dâva, Cumhuriyetin dâha 
kuruluş çağlarında kabul ettiği esaslarla kesin ve 
doğru çözümlemelere bağlanmıştır. 


Büyük Kamutayın kabul ettiği ve yukarıda adı 
geçen üçüncü kanuna gelince, o da iş kazaları ve ana 
lık sigortası kanununun tatbikına ait yeni bir kuru- 


luşu sağlamaktadır. Bu kuruluş ise tamamen ve 


“nevi şahsına münhasır,, bir “mali müessese,, ola - 
rak dikkati çeker. ğ 


KELLE PARA 


Köroğlu: “Arkam sensin kalem sensin dağlar 
hey!” diyor. Nasıl Köroğlu'nun arkası dağlarsa, köy- 
lünün de arkası topraktır. O mahsul verirse köylü- 
nün karnı doyar, sırtı örtülür, borcu ödenir, eli harç- 
lık görür, kısaca yüzü güler. Toprak bir şey verme- 
diği zamansa köylü açlık ve sefaletle koyun koyuna 
kalır. Devletin ve topluluğun yardımı bu durumu ko- 
lay kolay düzeltemez. 

Köylü, kökü toprağa gömülü bir ağaç gibidir. 
Nasıl ağaç topraktan söküldüğü zaman kurur, yelin 
ve selin önüne katılıp sürüklenirse, türlü sehenlerie 
topraksızlaşan köylü de her akıntıya kapılır. Köyü- 
ne olan bağlılığı yavaş yavaş gevşer, bir zaman Son- 
ra da onun başka yerlere göçüp gittiği, hayalın hin 
bir dalgasına göğüs vere vere hem bedence. hem ruh- 
ça zedelendiği ve topluluğa yük olmaya başladığı gö- 
rülür. Büyük şehirlerin kıyı mahallelerindeki tavuk 
kümesine benziyen tahta ve teneke evlerde oturan 
insanların çoğu, hep böyle köyünden kopmuş kimse- 
lerdir. 

Türk köylüsü köyüne ve toprağına çok bağlıdır. 
Azbucuk tırnak takacak bir veri olduktan sonra kö- 
yünü boşlamaz. Dara gelirse başka verlere gider, pa- 
ra kazanır ve getirir kövünde yer. Dedesinin; baba- 
sının. kendisinin doğup büyüdükleri, evlât vetiştirdik- 
leri mütevazi fakat sıcak yuvayı boş bırakıp soğut- 
mak istemez. Kövü susuz. ağaçsız, verimsiz de olsa, 
başkaları: “O keler vatağının ' nesini sevivorsun ?” 
diye kövünü yerip kötüleseler ve bu vermede hakli 
da olsalar, o gene sükünetli tavrını de$istirmez, sev- 
gisine ve bağlılığına toz kondurmaz. Sadece: 

— Vatan bulunmuş, ne yaparsın? Bülbülü altın 
kafese koymuşlar da “ah vatanım!” demiş, diyerek 
karşısındakini susturur. 

Kövlü, köyünü ve oradaki bir karış toprağını 
vatan bilir. Toprağı olmayan köylünün sanki vatanı 
da yoktur. Kendi köyümde bu duyguların açığa vu” 
ruluşunu gösteren bir vaka ile karşılaştım. 1943 yılı- 
nın güz aylarında köyün tarlaları içinde üç kilomet- 
re uzunluğunda bir kanal açmak ve çukur yerlerde 
birikip ekinlere zarar veren bahar sularının bu ka- 
naldan akıp gitmesini sağlamak gerekiyordu. Üstüs- 
te iki vil ekin alamadığı icin dirliği azan köy halkı, 
el birliğiyle çalışmaya ve kanalı açmaya hazırdı. Fa- 
kat ovada hiç tarlası olmayan birkaç kişi ordubozan- 
luk yapıvorlardı: 

— Bizim kırda bir çizim yerimiz yok. Niçin gi- 
dip te boş yere çalışalım? Biz bu köyde eğretiyiz, 
diyorlardı. 

Onların kendilerince haklı olan bu itirazları, 
halk arasında anlaşmazlık doğuruyor ve işin sürün- 
cemede kalmasına sebep oluyordu. 

— Bu ovada biten ekinden siz de yiyorsunuz. 
Tarla sahibi olanların işini görüp para kazanıyorsu- 
nuz. Köy okulunda çocuğunuzu okutuyorsunuz, ca” 
mide namaz kılıyorsunuz, diye türlü diller: dökevek 
itirazcıları kandırıp işe götürmek çok güç oldu. 

Köycek topraksız olup bir çiftlik sahibinin kul- 
ları gibi ömür geçiren halk arasındaki dirliksiziik, 
düzensizlik ve kararsızlıklar ise saymakla bitmez. Bu 
çeşit köylerin belli bir kişilik kazanmaları da müm- 
kün olmaz. Çünkü toprak sahipleri veya onların a- 
damları diledikleri kimseleri orada oturturiar, beğen 
mediklerini uzaklaştırabilirler. Bu yüzden çiftlik hal- 
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kı durmadan değişir. Bazan da boğazlaşmaya kadar 
giden kavgalar doğar 

Cumhuriyet hükümeti, “Çiftçiyi Topraklandır- 
ma Kanunu” nu meydana getirmekle, ötedenberi sü” 
rüp gelen önemli bir yarayı neşterlemiş bulunuyor: 
Bu, çok yerinde ve cesurca bir davranıştır. Toprak, 
onu teriyle sulayan insanların öz malı olmalıdır. 

Bizce toprak kanununun sağlayacağı faydaların 
başlıcaları şunlardır: 

1 — Toprak sahibi olacak olan kövlü, önce top- 
rağa, sonra da vatana daha candan bağlanacaktır. 

2 — Toprağın bölünüp ufalmasına ayak uydu- 
rarak günden güne gevşemekte olan aile bağları kuv- 
vetlenecek, kalabalık ve dolayısiyle arkalı olan aıle- 
lerin dağılması önlenecektir. - 

3 — Toprak daha iyi sürülecek, gübrelenecek, 
icabında bağ ve ağaçlarla, türlü tesislerle bezenecek- 
tir. Böylelikle verim artacak ve mahsulün cinsi yil- 
selecektir. 

4 — Ele getirdiği mahsulün yarısını toprak sa” 
hibine verdiği için yarı aç yarı çıplak ömür geçiren 
birçok yurttaşın eli genişleyecek, alım kabiliyeti ar- 
tacak, hayat seviyesi yükselecek ve bunun neticesi 
olarak, gerek endüstrimiz, gerek iç ve dış Licareti- 
miz çok canlanacaktır. 

5 — Toprak anlaşmazlıkları yüzünden çıkan 
kavgalar ve işlenen suçlar azalacaktır. 

Türkiyenin bugünkü ziraat işletmeleri durumu- 
nu iyi bilmeyenler veya bilmezlikten gelenler, bu ka- 
nunla yurttaki büyük ve orta ziraat işletmelerin'n 
kaldırılacağını; buna karşılık küçük işletme sayısının 
artırılacağını sanıyorlar. Bunlar istilisalin azalacağı- 
nı ve mahsul kalitesinin düşeceğini öne sürüyorlar. 
Bunun bir vehimden ibaret olduğunu. Tarm Bakanı 
Hatiboğlu, zamanında pek açık olarak belirtti. 

Esefle söylemek lâzımdır ki, bugün en geniş 
çiftliklerde dahi en ibtidai usullerle çiftçilik vayılı- 
yor. Büyük toprak sahibi olan yurttaşların çoğu tar- 
lalarını parça parça ortağa veya kiraya veriyorlar. 
Netice itibariyle tapuda büyük. çiftlik diye kayıtlı 
olan mülk. gerçekte yüzlerce küçük işletme hâlirde 
ekilip biçiliyor, hem de durmadan el değistiren kü” 
çük işletmeler halinde. Bu toprakları işleyen"köylü- 
ler hem eğreti, hem fakir oldukları için iyi aletlerle 
süremiyorlar, otuyla, dikeniyle savaşamıyorlar. Buyle 
koskoca çiftlik yavaş yavaş batıyor- 

Şimdi, köylüyü topraklandırmak için çokça ka” 
fa yorulan ve emek harcanan Şu günlerde biz de ha- 
tırımıza gelen ve önemli saydığımız bazı noktaları 
kaydedelim: 

1 — Toprak kanunu köy halkına türlü vasıta- 
larla iyice anlatılmalıdır. Okur yazar köylülerin an- 
layabileceği şekilde sade ve basit açıklama yazıları 
hazırlanmalı ve köylere parasız olarak çokça gönde- 
rilmelidir. Köy halkı, hakkını ve ödevini iyi öğrens- 
cek olursa gerektiğinde hakkını arar ve ödevini ya- 
par. 3 
2 — 4784 sayılı kanun gereğince kurulacak top- 
rak komisyonları emrinde yeter sayıda tarım tek- 
nisyeni ile ölçme ve harita alma işlerini görecek me- 
murlar ve gerektiği kadar da tapu ve kadastro işle- 
rinden anlayan memur bulundurulacağı, adı geçen 
kanunun 5. maddesinde yazılıdır. Bu hüküm, dağı 
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FELSEFE ÖĞRETİMİ ÜZERİNE 
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Felsefeyi bir eğitim vasıtası diye kullanmak in- 
tiyaciyle liselerle üniversitelere felsefe öğretimi kon- 
muştur. Umumi olarak öğretim yoluyla eğitim, sade 
insan zihnini geliştirmekle kalmayıp düşünmeyi aksi- 
yonda hâkim kılarak kişiliğin, karakterin teşekkü- 
lünü.de sağlar. Çünkü nekadar iptidai olursa olsun, 
insan daima ya iç tepilerini durdurmaya veya bir u- 
yuşukluktan harekete geçmeye teşebbüs eder ve bu 
iki türlü olumsuz ve olumlu davranışlarda duyguya 
arkadaşlık eden zekâ uyanık ve işler bir haldedir. 


Bilindiği gibi ilimlerin öğretimi. okul eğitiminde 


en önemli yeri almaktadır. Fakat iyi bir eğitim: gayesi 


kendinde olan bir iştir. Bu demektir ki iyi bir eğitim, 
bir amaca varmak için, aralarında ilmin de bulundu- 
gu türlü vasıtalar kullanır ve bu arada vasıtaların 
yapısına göre eğilirse de hiç bir zaman onlara hiz- 
met etmeyi düşünmez. Baska bir deyimle iyi bir eği- 
tim, kullandığı vasıtalara tâbi olursa da onların Lut- 
sağı olmak istemez. Çünkü eğitim “finalist” bir işle- 
yiştir ve bir gayenin gercekleşmesini sağlar. Burada 
yanliş anlamaları önlemek icin şunu kavdetmek ge- 
rekir: Öğretim yoluyla eğitimin gayesi: ne çocuğu 
veya genci ilim karşısında büsbütün passif bırakmak 
suretiyle ona ilmi asılamaktır, ne de cocuğa vava 
gence ilmin öz yurdunda ilim yaptırmaktır. Bunlar- 
dan birincisi tamamiyle ezberci bir öğretim olmakla 
kusurludur. İkincisi de ezbercilkten az tehlikeli olmı- 
yan snobizmin içine düsürür. Genç adamı terbiye el- 
mek, onu gerçek çevresinde işletmektir. Yalnız başı- 
na ezberci öğretim, çocuğun veya gencin isteklerini, 
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tım işlerinin krokiye, plâna ve haritaya göre yapıla” 
cağını ve: “doğusunda falan oğlu falan tarlası, batı- 
sında çayır, güneyinde yol...” gibi her zaman değiş- 
mesi mümkün olan sınır belirtme usulünün bırakı- 
lacağını açıkca anlatıyor. Bu çok faydalı usulün ya- 
vaş yavaş bütün köylerin topraklarına uvgulanması 
yerinde bir iş olacak, böylelikle sağlam bir tapu kür 
tüğü kurulacak ve birçok kavgalar, cinayetler ön- 
lenecektir. x 


3 -— Gene 4784 sayılı kanunun 12. maddesinde, 
komisyonların: görevlerini vantıkları yerlerdeki köy 
muhtarlarının bizzat hazır bulunmakla ve özürlülük- 
leri halinde- kendi adlarına ihtivar kurulundan bıri- 
ni hazır bulundurmakla ödevli oldukları yazılıdır. Bu 
da cok iyi düsünülmüs bir şekildir. Fakat. köv muh- 
tarları her zaman kövün en akıllı ve en doğru insan- 
ları olmazlar. Bu itibarla köylerde çalısacak tonrak 
komisyonlarına köv halkının sırf bu is için kendi 
aralarından seçecekleri bir veva iki kisi de katılma” 
lidir. Böyle olursa dağıtma isi hem daha uvcun şe- 
kilde vapılacak. hem de köylülerin komisyonlara o- 
lan güveni artacaktır. 


Temiz yürekli Türk evlâtlarından bir kısmının 
gayreti, bir kısmının fedacılığı ile çok önemli, çok 
faydalı ve milli yapımıza uygun bir ise baslanmıs bı- 
lunuyor: Umulan neticeleri elde etmek için isı baştaki 
ilgi ve anlayışla sonuna kadar kovalamak gerekir. 
Hükümetimizin bu dâvayı büyük başarı ile yürüt- 
mesini ve köylerimizin kısa zamanda şenlenmesini, 
bollüğa ve bayındırlığa kavuşmasını gönülden dileriz. 


Yunus Kâzım KÖNİ 


eğilimlerini hiçe saydığı için, eğitim konusu olan ç0- 
cuğun dışında kalır ve onun ruh gelişmesine, kişiliği- 
nin teşekkülüne ya hiç tesir etmez, ya az veya büsbü- 
tün menfi surette tesir eder. Ruhu geliştirmiyen, ta- 
bii gelişmeyi durduran veya bozan bir eğitim hak- 
kında nekadar fena şeyler söylenmiştir! Çocuk veva 
genç, hayatın içindedirler; nebatlardan, hayvanlar- 
dan farklı olarak erkenden şuurlu hareketleri baş- 
lar; ama çocuğun veya gencin karakteri, kişiliği te- 
şekkül edene kadar ona hayatın büsbütün içindedir 
de denemez. Hayatın ne dışında'ne büsbütün içinde 
olmıyan bu dönemi, “hayatın kıyısı” diye görüyo- 
rum. Hayat, içinde kendi gücümüzle yüzdüğümüz bir 
engin ise. çocuk henüz bunun sığ kıyılarında oyala- 
nır. Bundan anlaşılıyor ki okul, hayata aykırı, ya- 
bancı olmamakla beraber, hayatın kendisi de değil- 
dir. 


Topluluk hayatının bellibaşlı mahsullerine kül 
tür diyoruz. Genis anlamda kültürün icinde ilim de 
vardır. İlim, yetişkin adamın en ciddi isidir; bilgin, 
ister eski metodları kullansın, ister venilerini dewe- 
sin, daima tatminsiz ve âdetâ ihtilâlci bir ruhla ilim 
alanını zorlıvarak genişletmeye, veni ülkeleri yara- 
tırcasına bulmaya savasır. Bu cetin işi çocuktan ve- 
va gençten istemek hafifmeşreblik olur. Buna özen- 
dirilen genç adam. vaktinden önce acan cicekler gibi 
kokusuz, hemen solmava mahkümdur. Onun icin sno- 
bizm de, genci uzun bir saltanat sürmeve namzet ol- 
duğu havattan uzaklastırır. Demek olmvor ki öğre- 
tim voluvla eğitim, ne bilgivi hazır elbise gibi gence 
giydirmektir. ne de gence, terzi olmadığı halde, kan- 
di giveceği elbisevi diktirmeve kalkmak gibi. bilgi 
arastırmava siristirmektir. Cünkü bilgi yanmak. as- 
lında. hilginden başkasının isi değildir. Bilsin. bilgi 
yapacak olğunluğa: gelmiş ve havatını yalnız buna 
vermis insanlardır. -Övlevse okul, gavesi kendinde 
olan bir kurum olmak bakımından, ilim yanmaktan 
zivade ilim anlavısı, ilim zihniveti verirse ivi islivor 
demektir. Descartes bir 'cizvit okulunda yetismis,. fa- 
kat cizvit olmamıstır. Bu, su demektir: cizvit okulu 
Descartes'ı kendi başına yaşıyacağı hayata hazırla- 
mış, onu kültür yaratacak hale getirmiştir. 


Eğitimin gözünde öğretim, vasıtadan ibaret ve 
tek gayesi öğrencivi kendi başına davranır hale ge- 
tirmek olduğu içindir ki, misalimizde olduğu gibi, 
Descartes, kendisine öğretilenlerden vazsecerek, ya- 
hut onları gene sadece hir âlet diye kullanarak yeni 
bir bilgi binası kurmaya girisebilmistir. Bir mânada, 
kendi kendini inkâr etmeksizin ne bir yaratma olu- 
yor, ne de bir yaratma olan kültür. 


Öğretim yoluyla eğitimden ne anladığımı biraz 
uzunca yazmakla derslerin programları ve bu prog- 
ramların uygulanması hakkında bazı önemli prensip- 
lere dokunmuş olduğumu sanıyorum: Şimdi felsefe 
öğretiminin programlarda ver almasının nedeni ü- 
zerinde biraz “duraklıvabiliriz. Bu konu bizi ister is- 
temez ilk önce felsefeden ne anlamak lâzımgeldiğine 
ve felsefenin görevine götürür. 


Eski ve yeniçağa ait felsefe tarihinin ve çağ- 
das felsefe hareketlerinin şehadetinden anlıyoruz ki. 
kaba hatlarivle bakınca birbirine benzemez ve hittâ 
birbirinin zıttı iki felsefe anlayışı vardır. Bunlardan 
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birincisi felsefeyi “ilim' sayan görüştür. Buna göre 
felsöfe, ilimler arasında bir ilim olup görevi Lımlerin- 
kinden ayrı değildir. Felsefeyle ilimler arasında, i- 
limlerin biribiri arasındaki farklardan başka nevi- 
den bir fark yoktur. Bu da konu ve raetod farkıdır. 
İlimler varlığı bilmek isterler; felsefe de bilmeyi bil- 
mek ister. Bunun için de bilmek isteyen insanı tanl- 
mak gerekir. 


Böyle bir felsefe anlayışının temelinde? 15* a) 
min ne olduğu hakkındaki bir anlayış bulur. a S3Zİ- 
liyor. İlim , öğrenmek ihtiyacının mahsulüdür. ÖZ- 
renmek de, âdetâ estetik heyecan gibi. sayesi kcm- 
dinde olan bir iştir. Böyle anlaşılan ilim çalışması 
iinde felsefe kuru, sakin bir araştırmadan ibarettir 
Bilgi teorisi. mantık, metafizik, felsefi antrono.o'l, 
hepsi ayrı birer ilim dalıdır. Aristo, Descartes bu 
anlavışın temsilcileridir. Bu sözlerden sonra öteki 
felsefe anlayısının ne olduğunu ve bunun dünva gö- 
rüsünden baska bir sey olmaması gerektiğini kolay- 
ca kestirehiliriz. Dünya görüsü. dünya karsısında in- 
sanı ele alır. İnsan her şevden önce vasamava ve bu- 
nun için de dünvava uvmava mecburdur. Su halde 
insan ne yapmalı? İnsan havatının saveleri nelerdir? 
Dünva vasanmava değer mi, değmez mi? Değerse 
ne icin, değmezse ne için? Bu anlavısa göre felsefe 
ilimden bambaska bir seydir: b bakımdan kültür 
alanlarından dine. sanata yaklasır. Daha doğtusu 
dünva sörüsü, dünya görüsü olarak felsefe olmaksı- 
zın kendi basına var olan bir seydir veya felsefeden 
baska alanlarla da gerçeklesmiş olabilir. İon filozof- 
larına karsı sofistlerin: Eflâtın, Aristo'va karsı Ze- 
nowun Epikür'ün. Epiktetes'in: Kant'a karsı F'ich- 
te'nin felsefeleri dünya görüşü sistemleridir. Fakat 
dikkat edilirse bu iki felsefe anlayışı arasındaki zıt- 
lık. bunları bir ad altında toplamaya engel değildir. 
Felsefeyi ister ilimlerin ilmi veya prensiplerin ilmi, 
ister insanı mutlu kılan sev olarak anlıyalım; bu 
kültür mahsulleri arasındaki vakınlık, ilim sayılan 
felsefenin ilme veva dünya görüsü savılan felsefe- 
nin asıl dünva görüşüne olan yakınlıklarından çok 
daha vakındır. Onun için Aristo kadar Epikür'e 
Kant kadar Fichte'ye filozof diyoruz. Öylevse ilim 
değerinde felsefenin ilimden fazla bir sev, dünya gö- 
rüşü sayılan felsefenin de dünva görüşünden baska 
bir sev olması gerektir. İlim ile dünva görüsünün 
mantıkça birbirine zıt oldukları doğrudur. İlim. ilm 
ise dünva görüsü: dünva görüsü. dünva görüsü ise 
ilm değildir. Tıpkı teori ile pratik gibi biri bulmak, 
öteki kullanmaktır. İste felsefenin asıl özelliği b zıt 
unsurları bir bütünde tamamlayıcı olarak kullan- 
maktir. İlim, insana nasıl vasıvacağını göstermeli, 
yani bir dünya görüşüne elverişli olmalı; dünya g&ö- 
rüşü de sağlam temelini ilimden almalıdır. Onun için 
en teorik felsefelerde bile pratik bir taraf, bir dünya 
görüsü vardır; tıpkı en pratik felsefelerde bir teorik 
taraf, bir ilim haysiyeti olduğu gibi E&itim gibi pra- 
tik bir konusu olan Jean-Tacaues Rousseau'nun eği- 
tim sistemi bir felsefe isnekülasvonudur. Övlevse, de- 
mek caizdir ki, felsefe, ilmin ilim olarak kendini in- 
kâr etmedikce yapamadığını vapan kültür alanıdır, 
yani ilme davanan, bazı hallerde ilimden çikan bir 
dünya görüşüdür. Comte pozitivizmi kadar, Kant 
tenkitciliği de birer dünya görüşü sistemidirler. Bu 
açıklamalardan sonra, öğretim yoluyla eğitimde fel- 
sefenin neden dolayı ver aldığı anlaşılıyor. İnsan bir 
dünya görüşüne muhtaçtır. Onsuz edemez. Onu şu- 


radan buradan edinmek zorundadır, Bugünün insanı . 


gazetelerden, romanlardan kaba ve taşkın; dinlen, 
bulanık ve mistik; kendi hayat tecrübelerinden ise 
tezatlarla dolu, dağınık bir dünya görüşü elde edesi- 
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Gücüm, hayatım, nem varsa kaybettim, 
Kaybettim, ah, dostlarımı, neşemi. 
Kalmadı hattâ kibrim, azametim, 

Oydu vehmettiren dâkiliğimi. 


Hakikat budur, dedikleri zaman 
Karşımda sahiden bir dost zannettim. 
Hakikati anlayıp duyduğum an; 
Çoktandır galip gelmişti nefretim. 


Ama işte hakikat ebedidir, 
Yaşarsa bir kimse ondan bihaber 


Âlemde ömrüne gafil kişidir. 
Tanrı soruyor. ce: ap vermek ister. 
İyi ki ağlamışım ara Sira, 

Elimde 'kalan servet hu dünyada. 


ALFRED DE MUSSET 
Tercüme eden: Cahit Sıtkı Tarancı 


HASANDEDE KÖYÜ | 


Hele yaz gelince yurtlar seslenir, 
Cıvıl cıvıl öter kuşu bu köyün. 
Güzelleri allar giyer süslenir, 
Yoktur bir tarafta eşi bu köyün. 
Her çiçekten başa sokunur kızlar, 
Peygamber düğmesi takınır kızlar, 
Ne kaçar burda, ne sakınır kızlar, 
Açıktır gerdanı, döşü bu köyün. 
Güzelleri işmar eder, göz eder, 
Tombul yüzlü gelinleri naz eder, 
Üç ay bahar eder, üç ay yaz eder, 
Tam altı ay olur kışı bu köyün. 
Çalışırlar, tembel tembel yatmazlar, 
Çerçi çemen alış veriş etmezler, 
Pırtı palaz, cıncık boncuk satmazlar, 
Dayım, çifçiliktir işi bu köyün. 
Kızılırmak çağlar gider solundan, 
Dağlarından, taşlarından, çölünden, 
Kırmızı şarabı güzel elinden, 

Her içtikçe gelir çoşu bu köyün. 
İzzet, methet Hasandede köyünü, 
Cemalini, gayretini, huyunu. 
Kurbana yakışır koçu koyunu, 
Hakkın !o”.masıdır aşı bu köyün. 
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lirse de, çağdaş hayatın istediği tam insanı yetiştir- 
mekle yükümlü olan eğitimin bu türlü dünya gö- 
rüşlerine karşı vaziyet alması icanetmiştir. Ye- 
ni çağdaş insanlık bir hayat ideali yeş'ade 
koştuğu sırada felsefe de hayatta ve kültür a- 
lanında. önemli. bir yer tutmuştur. Yeni bir ide- 
ale göre insanları yetiştirmek bahis mevzuu 0- 
lunca da, felsefe öğretimi eğitimde üslün bir 
rol oynar. Liselerimize ve fakültelerimize felsefe 
dersleri konması ve bu öğretimin canlılığı, cemiyetin 
statik halden dinamik hale geçtiğinin bir haberci" 


vdir 
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ANİL. 


eği Lİ ğe Ahmet Hamdi TANPINAR 


Şimdiye kadar Boğaziçi'nden bahsetmedim. Hal- 
buki bu yazıya biraz da onun için başlamıştım. Boğaz 
bana daima zevkimizin, duyuş tarzımızın üzerinde 
kuvvetle tesir eden bir âmil gibi görünmüştür. Bu bir 
hayal olabilir. Bazı güzellikler insana zaman zaman 
kâinatın müsavisi veya muadili vehmini verirler. On- 
larla karşılaşmanın, beraber bulunmanın lezzeliyle 
kalamayız; hayalimiz büyük, kendi kendine yetebile- 
cek bir hakikat da arar. Bazı eski tarikatların güzel 
insan yüzünde, vücudunda tanrıyı bulduklarını zan- 
netmesi bir münasebetsizlik olsa da büsbütün te - 
melsiz bir şey değildir. 


Sanat için, insan için az çok doğru olan bir şey 
niçin birkaç asrın yaşama üslübuna, zevkine, sev- 
me, duyma tarzına şahit olmuş bir peyzaj için dü- 
şünülmesin. 


Gerçek olan bir şey varsa, Boğaziçi'nden bahse- 
derken bizde canlanan hayalin yalnız güzel ve zen- 
gin bir tabiat olmamasıdır. Buna mimarlık, musiki, 
birbiri peşinden gelen kibar, zengin yaşama üslüp- 
ları ve nihayet bir yığın hâtıra, insanda karışır. 
Yahya Kemal'in çok sevdiğim bir sözü vardır: “İn- 
sanın ufku eninde sonunda yine insandır” der. Doğ- 
rudur. Bugünkü haliyle Çamlıca veya Boğaziçi bize 
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kendi güzelliklerinin hududunu aşan bir duygu ve- 
riyorlarsa, oralarda vaktiyle yaşanmış olan hayatın 
bilerek ve bilmiyerek peşinde olduğumuz içindir. Bu 
peyzajlar, içimizde gömülü bir yığın hayalete  dirii- 
mek, kendi hakiki malikâneleri olan etvafla kaynas- 
mak imkânını veriyorlar. Onlarla etrafımızdaki gü- 
zelliği doldurabiliyoruz. Dünya yalnız yaşayanların 
değildir. Ölüler de onu bizimle paylaşırlar. Zaten 
hayatımızı biraz da onlar yapmıyorlar mı? Rüyala- 
rımıza varıncıya kadar falan hâtıranın, falan masal 
veya akidenin, şu veya bu'şairin hayalinin, vehim, 1S- 
tırap ve endişesinin korkü ve azabının payı yok 
mudur? Her semtte evin efendisi veya hasta çocu- 
gu gibi yaşıyan, etrafı dolduran bir hâtıra vardır. 

Bugün için mimarlığın Boğaziçi veya Çamlıca'da 
duyduklarımıza büyük bir yardımı olmuyor. Ne es- 
ki Boğaziçi, ne Çamlıca, ne Üsküdar, ne de Sâdabai 
kaldı. Üçüncü Selim devrinin bir mevlevi âyini ka- 
dar ağır, kibar, merasimli hayatından, ikinci Mah- 
mut zamanının bir iflâsı yaldıza garkeden debdebc 
ve teşrifatından, hattâ Tanzimat'ın melez Rönesan- 
sından ortada hemen hiç bir şey yoktur. Melling'in 
kendisinden önceki ve sonraki ressamların tablola - 
rında hüzünle seyrettiğimiz muhteşem yalılar, o za- 
rif sandallar, Tanzimat'ın tüy kadar hafif piyade- 


leri, yaşmaklı, feraceli, sedef yelpazeli hayallerini 
Hamdi beyin tablolarında gördüğümüz geçmiş za- 
man güzelleri gibi bizim için sade bir hâtıradır. El 
de kalan birkaç sarayla eğlence köşkleri, mazisini 
değil anlatmak, hattâ hatırlamak imkânı dahi olma- 


yan beş on yalı ile birkaç bahçe, bulundukları köşe- 


yi ancak aydınlatabiliyorlar. 


Fakat musiki duruyor; hiç olmazsa kurtarabil- 
diğimiz kadarı. O durduğu için de hepsi, her şey yer- 
li yerinde duruyor. 


Nasıl İstanbul mimarlığı bir günde teşekkül et- 
memişse, bizde yaşıyan çehresiyle Boğaziçi de tek 
bir zamanın eseri değildir. Bir peyzajın, bir org, bir 
klavsen gibi her dokunuları yerden bir yığın hâtıra- 
nın sesini fışkırtabilmesi, her tepesinde üstüste bir- 
kaç devrin rüzgârının esebilmesi için elbette ki bir 
yığın zevk merhalesinden geçmesi, bü merhalelerin 
her birinde öbürlerini unutması ve sonra da hepsi- 
ni birden hatırlaması lâzımdır. Bu cins dışardan ice- 
riye doğru oluşlarda asıl imtiyaz daima son gelenle- 
rindir. Çünkü ancak onlar hepsinin tecrübesiyle bır- 
den zengindirler. Çamlıca ve Boğaziçi'nin, İstanbul 
semtlerinin, Üsküdar tepelerinin bizimle bugünkü 
dilleriyle konuşabilmeleri için: i 


Yapılmış, yıkılmış hane harâbız 
diye bağırahilmeleri lâzımdı. 


Kuruluş asırlarında Boğaz köyleri, adlarına 
varıncaya kadar, her şeyi insandan bekliyorlardı. 
Şimdi ise bir yığın tahassüs ve mazi hâtırasını onlar 
bize oldukları yerlerden hattâ sadece isimieriyle 
sunuyorlar. Hattâ bununla kalmıyorlar; bizim ken- 


di iç hayatımızı âdetâ biz farkında olmadan idare 
ediyorlar. Musikide nabzımızı zaptetmişler, şiirde 
hislerimizin iklimi olmuşlar, bize kendinize mahsus 
sevgi ve içlenme, kendimize mahsus hikmet ve avun- 
ma şekilleri tayin etmişler. 


Alaturka musikinin Hacı Arif ve Şevki beyler- 
den sonraki gelişmesini o zengin ve marazi içlenme- 
yi musikimizden çıkarın, hayatımızın bir tarafını so- 
nuna kadar çözemezsiniz. Fikret'ten Boğaz peyzajı- 
nın tesirlerini atın, elinizde François Coppdehiin aka- 
demisyen şapkası kalır. Hâmid de bile sevilecek ta- 
raflar, Çamlıca'dan gelmez mi? 


Bundan birkaç sene evveldi. Kayıkla Çubuk- 
lu'dan Emirgân'a geçiyordum. Kayıkçı yolda bana 
kısaca hayatını anlattı: 


— Kendim Sultanselim'de doğdum. Çocukluğum 
Kanlıca'da geçti. Mütareköde Üsküdar'da Frenk te- 
peden bir kız aldım. Şimdi Salacık'da oturuyoruz. 
Oğlum Haydarpaşa'ya gidiyor, kızım Kandilli lises:n- 
de... 


İlk önce anlıyamadım. Bu hayat okadar basit- 
ti ki.. Fakat semt isimlerine dikkat edince birden- 
bire şaşırdım. Bu basit hayat bana ancak bazı İngi- 
liz muharrirlerinde ve eski Arap hikâyecilerinde eşini 
görebileceğimiz kadar hârikulâde geldi. Bu cahil a- 
dam, Sultanselim'de doğmanın, Kanlıca'da büyüne- 
nin, Frenk tepede yetişmiş bir kızla evlenmenin ne 
mücizeli bir iş olduğunu anlatıyordu. 


Gerçi bu her yerde böyledir; herkes bir semtte do- 
gar, bir semtte oturur. Çocuklar en yakın mektebe 
giderler. Fakat her yerde Sultanselim camii yoktur, 


olsa. da İstanbul'un yedi tepesinden biri üstünde al 
tın bir şahin gibi kurulmamıştır. Her yerden, genç 
Fatih atını sürerek, avını kollayan bir kartal gibi 
İstanbul'a bakmamıştır. Kanlıca'nın mehtabı yainız 
Kanlıca'da görülür, Salacık, Üçüncü Selim'in hâtıra- 
siyle İstanbul'u tanıyanlar için Süz-u 'Dilârâ'dan 
düşmüş bir cümle gibidir. En mânasız vapur tarife- 
sinde bile onu gözlerimin önünde bir yığın yaldızlı 
kelebek kaynaşmadan göremedim. 

Ancak bunları düşündükten sonradır ki 'eskile- 
vin bir kimseden bahsederlerken : doğdukları yer, 
oturdukları evi, karısının memleketini, komşularını 
bildikleri kadar anlatmalarındaki sırrı öğrendim. 

Sultanselim, Kanlıca, Frenktepesi, Üsküdar... İyi 
ama, düsünülürse bu bir hayat değil, tarihin ördüğü 
bir masal. : XV. asır, XVI asır, Dördüncü Mehniet 
devri, Ücüncü Selim; Kanlıca'da Şeyhülislâm Bahai 
sfendi, Üsküdar'da Frenktepesi'nin yanıbasında Bağ- 
larbaşı. onun üstünde Kısıklı ve Çamlıca. Çamlıca'da 
insanı İstanbul'un manzarası güneş vurmuş gıbi çar- 
par. Günlerce göz kapaklarınızın arkasında avdınlı- 
ğın kumaşı dokunur. Çamlıca biraz da Araba Sevda- 
s'dır. Kitaptan şimdi okadar zevk alınır mı, bilmem, 
fakat devir güzeldir; hele kendi musikisivle, yani a- 
sıl his cercevesi içinde düşünülürse... Fakat muasır- 
ları bülbül sesini musikiye tercih ederler. İstanbul'a 
mahsus bir incelik. 

Eski İstanbul'lular, İstanbul'un neresinde iyi 
bülbül dinlendiğini - tıpkı reresinde iyi şeftali ve in- 
cir yetiştiğini bilir gibi - bilirler ve mevsimini bek- 
lerlerdi: Surasını da sövlivelim ki Çamlıca'da, Boğaz 
korularında dinlenen bülbül sesi, şehir için, sevilen 
hir kadının konusması gibi bir sevdir. 

Kanlıca. körfezinin adı da Bahai körlezıdir. 
Dördüncü Mehmed'in hu hasis, sinirli, rirvaki ve za- 
man zaman sair Sevhülislâm. npadisahın bir yalı he- 
divesi yüzünden, biraz da Abdülhamit devrinde bir 
evkaf memuru adını hatırladığı icin. simdi İstanbul'- 
un rüh pevzajlarından birine bürünerek karsımıza 
çikıvor. Evliva Çelebi, Tanzimat'tan sonraki mehtap 
sefaları devrine vetisseydi, muhakkak bir masal uy- 
durur ve Bahai Efendi'yi mehtap sefasına düşkün 
olanların piri. vahnt Sevh Kameri'nin halifesi ya- 
pardı. Bahai Efendi, elbette ki ölümünden virmi vil 
sonra biraz aşağısına “Hâce-i şehrivari” Vâni Meh- 
met Efendi'nin tasınacağını ve bu mütehakkim ada- 
mun bütün imparatorluk icin bir nevi talih olacağını 
bilmezdi. O, daha ziyade, ilk Şeyhülislâml'ığında ken- 
disine mahsus bir meşihat pavesi icat ettirip yanıba- 
sma kurulan - Naima, Fevzullah Efendi vak'ası için 
vazdığı risalede bunu münakaşa eder - ve sonra da 
Balyoz vak'asında yerini alan muasırı o mütehak- 
kim. âlim ve epikürven Karacelebizade ile meşguldü. 
Abdülâziz Efendi, Hoca Sadettin'in torunundan çok 
baska tiirlü yaratılmıstı. İsvandan, intrikadan, karı- 
şıklıktan hoşlanırdı. Kazaskerliğinde Sultan İbra- 
him'in hali vak'asında ilk safta rol oynamıs, kısa 
Şevhülislâmlığında Sivavus pasa isvanının belli başlı 
rüknü olmuştu. Kimbilir. belki de Ravzatülebrar sa- 
hibi, bozulan imparatorluğun düzelmesinin cok esas- 
lışartlara bağlı olduğunu hilivor ve el altından bu- 
na “calısıyordu. Bununla beraber, garip sekilde sa- 
natkâr bir mizacı vardı; menfi olarak bulunduğu 
Bursa'da ikiyüz çeşme birden yaptırdığını Evliya 
Çelebi nakleder. Yalısında “topuk sefası” dive ken- 
disine mahsus bir zevk icat etmişti. Hulâsa Petrome 
ile Kardinal de Guise veya Kardinal de Retz arasın- 
da dolaşan bir hayat. Keşke bu sonuncusu gibi hâtı- 
ralarını vazsavdı. 

“Rasid'in “Fenni intisapta binazir” diye vasıflan- 
dırdığı Vani Mehmet Efendi ikisinden de ayrıdır. 
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Onda daha fazla ihtiyar Boticelli'ye tablolarını 
yaptıran ve Rönesans İtalyasına vaazlariyle bir Ö- 
lüm ürpermesi geçirten Savonarol'e benzer bir ta- 
raf var. Onun gibi sürükleyici bir hitabeti vardı ve 
devrini her fırsatta sünni akidenin icaplarına davet 
ediyordu. Yalnız şu farkla ki Savonarole gerçekten 
meczuptu. Vani efendi ise, siyasetin öldüresiye 1s11- 
dığı insanlardandır. İktidarın bir gün bile peşinden 
ayrılmadı. Fazıl Mustafa Paşa'nın âdetâ Kanuni veyâ 
Sokullu devrine dönülmüş zannını veren sadrâzamılı- 
ğında hükümdarın üzerindeki şahsi nüfuziy!e, paşa» 
nın belki en büyük yardımcısı idi. Bu müteassıp vâ- 
ız, islâm tarihinde Türk milletinin yerini vuzuhla gö- 


ren ve'gösteren ilk-adamdır. XVIH. asrın başında o . 


kadar “sarsıntıya sebep olan Feyzullah fendi onun 
damadıdır. Vani Efendi, bugünkü Vaniköyü'nü müs- 
lümanlastırmayı üzerine almıştı. Ah, bu onyedinci a- 
sır! bu iki yüzü birbirini hiç tutmayan acaip ve zen- 
gin madalya! 

Viyana bozgununa ve onun hazin akibetlerine 
gebe olan bir devirde Yeni camiin deniz senfonisi ya- 
pılıyor. Hâfız Post'un ve Itri'nin dehâları ardı ardın- 
ta infilâk eden iki'şafak gibi parlıyor, şiirin -meşale- 
si Neşati'nin elinden Naili'nin eline geçiyordu. Hâfız 
Post'u Naili himaye etmiş. Şiirle musikinin böyle ele- 
le vermesi nekadar hoşuma gidiyor! 

Dördüncü Mehmed'in kendisi de Boğaz'ı sever, 
İstanbul'da nadir kaldığı zamanlarda sık sık Boğaz 
köylerine gitmekten hoşlanırmış: 


Gönül ne Göksu'ya mâil, ne Sârıyar'a gider, 
Sipâh-ı gamdan emin olmağa Hisâr'a gider. 


beyti onundur. Belki de ilk zamanlarını zehirleyen o- 
cak isyanlarından birine telmihtir. 


Zavallı Dördüncü Mehmed, gerçek büyüklükle 
taklidi arasında sallanan biçare saat rakkasi..: O- 
nun kadar  meşrutiyetçi doğmuş hükümdar pek az 
dır. İmparatorluğun yükünü ilk rasşelenin sırtı: 
na “yüklemeye hemen hazırdı. Kendisini sıkmadan 
memleketi idare edecek birini bulunca ondan vaz- 
geçmemesi biricik vasfı idi. ünün yarısından 
fazlasını. mânasını ve talihini hiç kavramadığı bir 
cihazın başında, her gün yeni modalarla givdırin ku 
şattığı, şatafatını murassa hançerlerle, m'icevher ve 
şallarla, hususi bicimde kavuk ve şalvarlarla daha 
fazla parlattığı-maiyetinin ortsında, tazı ve doğanla- 
riyle Edirne'den Gelibolu'ya kadar,-zavallı bır kara- 
ca veya tavşanın peşinde dört tarafı toza dumanı 
garkederek geçirdi. “Memleketin içinde olani biteni 
Köprülülere kadar sarayının kapilarını ikide bir zor- 
layan isyanlarla, ondan sonra da çadır veya “pence- 
resinin -altına konan kesik düşman ve eşkiya başla- 
riyle öğrenir. İkide bir “hatt-ı şerifler” çıkarır, kaf- 
tanlar giydirir, İstanbul'dan sefer ordulariyle bera- 
ber serhadde gitmek için bir ok gibi fırlar, fakat 
Çatalca'dan biraz ötede gördüğü ilk su basında azmı 
gevşer, Edirne'de “seferi hiimavün” debdebelii, bol 
bahşişli bir teşyi olur, sonra “şikârı hümavün” bas- 
lardı. Bununla beraber, onun zamanında olduğu gibi 
imparatorluk azametli görünmemişti. Bütün hıristi- 
yan âlemine karşı tek başına güreşiyor, aleyhindeki 
haçlı tertiplerini göz kırpmadan karşılıyordu. siya- 
set ve İktisadi şartlar da yardım etmiyor değildi. 
Şark ticaretinin Fransa'ya kapanması tehlikesi XIV. 
Louis'ye adım başında fikir değiştirtiyor, hıristiyan 
âleminin başına gecmek projelerinden onu vazgeçir- 
tyordu. Fakat talih kararını vermiş, imparatorlu - 
ğun alnına sert parmağı dokunmuştu. Viyana kapı- 
da bekliyordu. Viyana veya Kara Mustafa Faşanın 
gafleti. Büyüklüğe o kadar özenen IV Mehmet bu boz- 


gunda zaafını gösterdi. Kara Mustafa Paşa'nın öl- 
dürülmesi hakikatte uzun saltanat devrinde ilk de- 
fa tek başına işlediği hatâdır. Ordularının başında 
Belgrat'tan Fatih ile, Viyana önünden dönen Kanu- 
ni ile arasındaki fark burada kendisini gösterir. O 
şaşırdı. Bu şaşkınlıkla bir muüharebenin kaybı mil- 
li bir felâket oldu. Buna rağmen nasıl döğüştük... 


Bütün bunlara rağmen Dördüncü Mehmet ho- 
şuma gider. Onda tanıdığım bir taraf var: o, canı sI- 
kılan adamdır. Tahttan indirildikten sonra kafes ar- 
kadaşı olarak seçtiği Afife kadına: 


Benim devletlü hünkârım hemen deryaya benzersin 


mısraını söyleten de bu can sıkıntısıdır. Baudelaire'- 
in, Dördüncü Mehmed'in hayatını tanımış olmasını 
isterdim; hakkı olan bir şöhret kazanırdı. Bundan 
sonra bu şöhret teessüs edemez. Can sıkıntısı, Maric 
Antoinette'in bayılma nöbetleri gibi, mesut devirle- 
rin hastalığı idi. Bugünün dünyasında kimsenin canı 
sıkılmaya hakkı yoktur. 


Amca Hüseyin Paşa Yalısı, Boğaz'da bu devir- 
den kalan nadir sivil mimarlık eserlerindendir. Bir 
devri yaşatmak için çok az sey; fakat kaybolanın 
ne olduğunu anlatmak için kâfi geliyor. Onu gezen- 
ler gördükleri seyle, İbrahim Paşa konağı ve Hatice 
Sultan Yalısı icin yazılanları De Hell&in albüminde- 
ki Ünye ve Giresun'daki paşa konaklarının resimle- 
rini, tezyinat şekillerini birleştirsinler. Sivil Türk 
mimarlığı denen Binbir Gece hakkında bir fikir elde 
edebilirler. Şark, hâtıradan yaşamağa çoktan alıstı: 
sıra şimdi eski rakibi Avrupa'ya geldi. Hammer'in 
dili konusulan yerlerde Goethe'nin evinden veva 
Hildesheim'deki on asırlık gül ağacından, Wagner'in 
tiyatrosundan, Pinakotek'ten bizim Hatice Sultan yah- 
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sından bahsedilir gibi bahsedilecek. Valery'nin hakkı 
var; medeniyetler-de bizim gibi fanidirler. Kendileri 
ve-tanrıları beraberce ölüyorlar. Fakat şarkın ölü- 
mü biraz da kendi: kabakatidir. Dördüncü Mehmed 
devrinde sarayın harem kısmında üç defa üstüste 
yangın çıkar. Garip değil mi? genetaştan “yapılması 
düşünülmez. , 


Dahası var: Üçüncü Ahmet, kız kardeşlerini evlen- 
diriyor. “Nukl” denen gümüş ağacı Edirne tarafla- 
rındaki damadın konağına nakledebilmek için biraz 
da alayın rahatça geçebilmesi için bu yolun iki tara- 
fındaki evler yıkılır; düğünden sonra da gene eski- 
si gibi ve eski şekillerinde — sanki bir ikinci düğün 
olması, bir ikinci alay geçmesi imkânı yokmuş gibi —. 
hükümet tarafından yaptırılır. İşte değişmeyen ta - 
raf. Sanatta da böyledir; bir kıvılcım peydahlanır, 
bir bahar tomurcuklanır. Yeni bir şey hazırlanıyo: 
zannını verir, fakat orada kalır. Bir de bakarsınız, 
usulüne “takliden” yapılmış gazel ve kasidenin. ebe- 
di mevsimi devam ediyor... 


Nihayet Mihrâbat ile Kanlıca, Tanzimat eğlen- 
celerinin, zevk âlemlerinin bir tarafını verir. Aziz ve 
Sultan Hamit devirlerinde İstanbul'un en güzel pi - 
yadeleriyle sandalları Kanlıca'da imiş. 


Bizim kayıkçı bütün bunları biliyor muydu? 
Sait Halim Paşa'nın sadrazam olana kadar devam 
ettirdiği mehtap safalarını, Abdülhamit zamanında, 
donanma günlerinde Hidiv köskündeki sazları, şeh- 
râyinleri hatırlaması lâzım. Fakat öbürlerini zannet- 
mem. Bununla beraber, bu semt adlarını söylerken 
halinde ecdat yadigârı bir mücevherin mahfazasıtı 
açan bir adamın dikkat ve gururu vardı. Onları âde- 
tâ bir asalet şeceresi gibi sayıyordu. İşte bu saf gu- 
rur, yaşayan tarihin kendisidir. 
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PAUL VALERY 


(1871-1945 ) 
Bedrettin TUNCEL 


Temmuzun yirmisinde Paris'te öldüğü haber veri- 

len Paul Valery, ikinci dünya harbiyle çöken ihtiyar 
Avrupa üzerinde fikir, sanat saltanatı kurmuş büyük 
insanlardan biriydi: Geçen yüzyılın sonlarında, Mallar- 
me gibi emsalsiz bir şiir tanrısının geniş kanatları al- 
tında sanat dünyasına ilk adımlarını atmıştı. Kıyilarını 
ılık Akdeniz sularının okşadığı . bir kasabada doğan 
Valery, ilk gençliğinde, Paris'in donuk, sisli seması al- 
tında mavi deniz hasretiyle yanan Mallarm6&'nin bâzı 
şiirlerini okumuştu. Sonra, Montpellier'de hukuk tahsi- 
lini tamamladığı yıllarda, Andrâ Gide'i tanımış, Tüya- 
larına giren bu güzel şiirleri onun ağzından bol bol 
* dinlemişti:. Çok geçmeden büyük ustanın çevresine gi- 
rer, onun sevdikleri arasına karışır. Son yıllarını yaşa- 
“makta olan Hârodiade şairiyle genç Valâry arasında, 
edebiyat tarihinde pek az raslanan dostluklardan biri 
başlar. Ş 
. Valöry. Mallarm&â'nin Paris'te oturduğu Roma so- 
kağındaki evinde, o dillere destan salı toplantılarına 
bir pervane gibi düştüğü zaman, Verlaine, Rimbaud. 
Baudelaire gibi yeni şairleri okumuştu. Ama bütün bu 
şairlerden ilk zamanlarda ona en çok tesir eden, hattâ 
Mallarm&'den daha çok tesir eden Edgar Poe olmuştur. 
Mallarmö&'nin şiir estetiğini bu vakur sanat dehâsının 
kara elmas parıltılı aydınlığında daha iyi anlar. 

İçinde kucak kucak güller, duryun sularda süzü- 
. len kuğular bulunan ilkşiirleri (Eski Şiirler 
Albümü), şekil bakımından çok işlenmiştir. Bu 
şiirlerde büyük bir tecrit kudreti, romantik duygular- 
dan, hattâ sadece duygulardan kurtulma iştiyakı göze 
çarpar. Edgar Poe'nun, Mallarmö'nin tavsiye ettikleri 
“kısa şiir”, teksif edilmiş şiir anlayışiyle yazılmışlardır. 
Bu ilk denemelerinden pek de memnun olmayan şair, 
uzun yıllar şiiri bırakmış, kendini okumaya vermiştir. 
Bu kendi içine kapanma yıllarının olgun meyvası, Va- 
l&ry'nin düşünme disiplinini veren Leonardo da Vinci'- 
nin Metoduna Giriş'tir. 1894 yılında yazdığı bu dene- 
mede yaratıcı zekâyı inceler. 

Valöâry bu Giriş'i, büyük Leonardo'nun sanatını 
incelemek için değil, kendi problemlerini işlemek için 
yazar. Leonardo'nun adıni kendi çalışmalarına bir sem- 
bol gibi alır. Bu ad âdetâ bir tarif olarak, “universel"” 
zekâsına hükmeden insanın wısfhi olarak denemenin 
başına konmuştur. 

Giriş'ten iki yıl sonra (1896) yazmaya başladığı 
Teste serisinin kahramanı Edmond Teste, Valâry gibi 
düşünür. Monsieur Teste ölçülü konuşur. Kelimelerini 
tartar, lüzumsuz söz söylemez. Bu haliyle her insana 
benzemez. Bilinen şeyleri kafasında &virip çevirmeden. 
yeniden düşünmeden kabul etmez. Descartes gibi “me- 
totlu şüphe” yolunu tutmuştur. Bütün zoru, kafasında 
bir düzene, fikirlerinde mümkün olabildiği kadar vuzu- 
ha kavuşmaktır. Leonardo ile Teste öz kardeştirler. İki- 
si de değişmeyen, izofiliği olmayan bir şey ararlar: o 
da “saf benlik” tir. Monsieur Teste, her şeyi soğukkan- 
lılıkla, olduğu gibi görmeye çalışır. Ona bu kuvveti 
tecritçi kafası verir. Zamanımızın karışık problemleri 
içinde böyle bir tecride kavuşabilmek, böyle bir tavır 
takınabilmek ancak düşünme denen büyük imkânla 
gerçekleşir. 

Valöry, bütün bu araştırmalarda, suda hayali üze- 
rine eğilmiş Narcisse gibi, kendi benliğiyle başbaşa kar- 
lır. Zekâ ile hâdiseler, düşünce ile kâinat gibi iki namü- 
tendhi arasında bocalamamak için kendine bir yol.se- 
çer: zekâ yolu. Böyle bir disiplin içinde kalması onun 
bütün bu gayretlerine çok “beşeri” bir çeşni verir. 
Monsieur Teste, hakikate olmasa bile, hâdiselerin haki- 
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katine erer. Felsefeden hoşlanmayan bu şair-filozot, 
kendini müspet ilimlere vermenin yarattığı bir alışkan- 


lıkla fikir ve sanat problemleri üzerinde bir filozof gibi 


sistemli düşünmek yolunu seçmiştir. 

1921 de yayımladığı Eupalinos ile Valöâry bir dü- 
şünce üçlemesini (Trilogia) tamamlar. Bu üçlemenin 
esas konusu “universel” düşünce olarak gösterilebilir 
Valâry bu eserde mimarlik sanatını çok geniş anlamiy- 
le inceler. Düşüncenin kuruluşu da bir mimarlıktır. Çok 
düşünce vardır, fakat düşünceyi kurabilmek, işletebil- 
mek, ona şekil verebilmek güç iştir. Eupalinos'un Sok- 
rates'i şöyle der: "Bazı milletler düşünceleri içinde kay- 
bolurlar, biz Yunanlılar için her şey şekillerden ibaret- 
(abe 

Ruh ve Rakıs, görünüşte rakıs sanatı üzerine bir 
incelemedir; fakat aslında bu da zekânın yaratma sırd- 
sındaki oyununu verir. Her iki inceleme dil, üslüp ba- 
kımından Fransız nesrinde bir merhaledir. 

Geçen büyük harbin sonlarına doğru arkadaşları- 
nın ısroriyle bastırdığı La Jeune Pargue. Valâry'nin en 
güzel şiirlerini bir araya toplar. Charmes ile Deniz 
Mezarlığı, şiirlerinin hemen tamamını verir. Bunlarda 
Mallarm&'nin: tesirinden kurtulmuştur. Hepsi de sürekli 
bir denemenin, zekânin kelimelerle: cenkleşerek başar 
dığı âhenk oyuhunun olgun -meyvalarıdır. Hepsinde 
uyanık bir zekâ, derin bir dil.şuuru parıldar. Dili Va- 
löry kadar sevmiş. yazar pek azdır. Zaten edebiyatı da 
“dilin bazı hususilik ve imkânlarının genişletilmesi” 
olarak anlar. 

Val&ry, Gide ile birlikte, iki büyük harp arasında 
yetişen Fransız nesli üzerinde derin tesirler bırakmıştır. 


Hayatının sonuna kadar, sakin duruşiyle, bütün ideolo- . 


ji çekişmelerinin üstünde kaldı: Onun ölümüyle Fransa 
büyük bir şairi, büyük bir sanat adamını; insanlık; L&- 
tin zekâsının gerçekten güzel yeni bir örneğini kaybet- 
miştir. : 


PAUL VALERY'DEN DÜSÜNCELER 


Hayat, bir yandan harcar, bir yandan hazırlar. 
o 


İnsanlar gösterdikleriyle birbirinden ayrılır, 
gizledikleriyle birbirine benzerler. 
o 


İşinde iyi, düşüncesinde kötü adamdan daha teh- 
likeli bir şey yoktur. 


Tanıdığım bir adam, bir partidendi; ama, öyle 
garip bir tabiatı vardı ki, kendi partisi aleyhine 5öy- 
lenebilecek en acı ve en doğru sözler hep onun aklı- 


na geliyordu. 
geliy ö 


Ciddi konuşmak, kendi kendimizle konuşur gibi 
konuşmaktır. 
0 


Fikir tartışmalarında şerefli hasım ona derim ki, 
haklı çıkmaktan çok kendi kafasına çeki düzen ver- 
meğe, daha iyi düşünmeğe çalışır; düşüncesini özsev- 
gisinden üstün tutar. 

o 

Büyük adamlar, hatâları hesaba katılmayan a- 
damlardır: kaybetmek bile onları yükseltir. 
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Bir adamda matematik kafası olup olmadığını 
anlamak için bir gün basit bir yol buldum: Bu yolla 
yedi sekiz saniye içinde bir sonuca varılıyor. Sani- 
yelerin altısı şu soruya gidiyor: 


Pierre Paul/e benzerse, Paul de Jacgues'a ben- 
zerse, Pierre Jagues'a benzer mi? 


Sorulan adam düşünür gibi oldu mu imtihanı 
kaybetti demektir. Soru biter bitmez, hiç düşünme- 
den: “Evet” derse bu cevaptaki çabukluk ve kes- 
kinlik o adamın arık şekiller bilimine yatkın olduğu- 
nu gösterir. ; 


Felâkete bakın ki, bu buluşumu denemek isteui- 
gim sırada zamanın en büyük geometri bilginleris ien 
birine rastladım ve soruyu ona sordum: uzun uzun 
düşünmeğe başlamaz mı... 

Li 


İnsanların bayağılığı, hayatlarının mânasız ta - 
raflarında belli olur, yazarlarınki de eserlerinin gö- 
ze batmayan yerlerinde. 

o 


Bir gün bir nesne düşmedi, düşenler arasında 
tek başına, yere bir metre kala havada durdu. Kim- 


.se bir şey anlamadı: etrafına bir tapınak yapıldı. 
o 


Çocukları severim, çünkü güldükleri zaman gü- 
ler, ağladıkları zaman ağlarlar. Bir halden ötekine 
hemen geçiverirler, ama gülme ile ağlamayı birbiri- 
ne karıştırmazlar: her hal ötekinden temizlenir. Biz- 
de ise... 

o 


Asıl züppe sıkıldığı zaman sıkıldığını; eğlendiği 
zaman eğlendiğini söylemekten çekinendir. 
o 


Dostlarımızın kalbi çok defa düşmanıarımızın 
kalbinden daha kapalıdır. EİN 


Kuvvetlerimizi kendimiz için, hattâ, daha iyisi, 
kendimize karşı kullanmak üzere saklıyacak, derle- 
yip toparlayacak yerde bir hasma karşı harcamamız 
bir zaaftır. 

o 


Dehâsız ustalık az da olsa bir şeydir, ustalıksız 
dehâ hiç bir şey değildir. 
o 
Bir yapının heykellerle, canlı varlık resimleriy- 
le süslenmesi bana bazan pek aykırı ve tuhaf gelir. 


Arapların bundan kaçmalarını anlıyorum. Taş. 
mekanik işini görecek yerde kılık değiştirip tiyatro 
sahnesine çıkıyor. Bu süs kalabalığı içinde büsbütün 
ağırlaşan madde şekil ile çatışıyor. Bu karşıtlık ba- 
ğı beni bayağı rahatsız ediyor. 


Öyle sanıyorum ki, duvarı yahut kemeri yapan 
insan düşüncesiyle aziz heykelini bir oyuğa yerleş - 
tiren düşünce aynı değildir . 

o 


Bir Parthenon nesnelere bakilıp yapılmış hiç bir 
çizgisi olmayan orantılarla kurulur; içine sonradan 
insan ve tabiat şekilleri doldurulur. . 


Yapıda gözün hiç bir tanıdık bulmaması daha 
iyi. Bir tek nesne göreyim; kendinin dışında hiç bir 
benzeri olmasın; göz onu, sanki kendi kanunlarını 
seyre dalmak için kendi yaratmış olsun. 


Tercüme eden : Sabahattin EYUBOĞLU 


DOST ORMAN 
Temiz şeyler düşündük, tertemiz 
Uzun yollar boyunca, beraber; 


Eli elimde, yanyana, sessiz; 


Çevremizde karanlık çiçekler. 


Yapyalnız, kırda, yeşil gecede 
Yürüyorduk nişanlılar gibi; 
Gökte ay, masaldaki bir meyve; 
Bölüştük o sihirli meyveyi. 


Ve öldük yosunlar üzerinde, 
Uzakta, yalnız; o mırıltılı. 


O dost ormanın gölgelerinde. 


Sonra gökte, nurlarla sarılı, 
Buldum seni, yaş dolu gözlerim, 
Sevgili süküt yoldaşım benim. 


PAUL VALERY 
Tercüme eden: Orhan Veli KANIK 
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Besim TANYEL 
Ankara Fen Fakültesi Fizik Doçenti 


Bu günlerde dünyayı en çok ilgilendiren ve daha 
uzun zaman gazetelere. dergilere mevzu teşkil edip 
geniş hayallere yeni ülkelerin kapılarını açacak olan 
heyecanlı bir haber atom bombasıdır. Bu yeni silâhın 
harpte oynamağa başladığı rölün genişliğini gazste 
hâberlerinden öğreniyoruz. Fakat bizce asıl önenili 
olan mesele 10 tonluk bir atom bombasının 20.000 
ton dinamite muadil oluşu veya bu bombaların V-1, 
V-TI. silâhlarından, kıyas kabül etmez derecede. üs- 
tün oluşu değil, dünyayı belki de yeni bir devre s6" 
kacak olan yep yeni bir enerji nevinden ilk defa ola- 
rak istifade edilebilmiş olmasıdır. Bu güne kadar 
kullanılmakta olan en kudretli enerji kaynakların- 
dan atomlar ve moleküller arasındaki reaksiyonlar- 
dan faydalanılmakta idi. Lokomotifleri, transatian- 
tikleri, uçakları hareket ettiren; evleri, şehirıeri yı- 
kıp kül haline getiren enerjiyi atomların dışında, mo- 
leküller arasında vuku bulan bir kimyasal reaksiyon 
(yanma) temin ediyordu. Atomun derinliklerinde giz- 
li bulunan korkunç enerjiye henüz dokunulamamıştı. 
Yıldızların milyorlarca senelerdenberi neşrettikleri ve 
daha milyarlarca sene neşredecekleri müthiş enerjiyi 
ve yeryüzünde hiç bir metotla elde edilmesi vmürakun 
görülmeyen yüksek sıcaklık derecelerini, âlimler an- 
cak yıldızın atomlarında gizli olân enerjinin meyda- 
na, çıkmasiyle izah edebiliyorlardı. Hattâ bu hatp- 
ten evvel fizikciler, yıldızlarda geçen reaksiyonları 
lâboratuarlarında çok küçük miktarda maddeye *at- 
bik etmeğe ve atomun derinliklerinde saklı enerjinin 
dışarı çıkarılabileceğini göstermeğe muvaffak oldi- 
lar. Meselenin ilmi tarafı halledilmişti. Yalnız buuua 
pratik sahaya tatbiki kalıyordu; ve teknik güçlükle- 
rin yenilmesi de çok uzun zamana ve çalışmalara 
bağlı görünüyordu. Fakat son gelen haberlerden an- 
layoruz ki harp uygun şartlar içinde bulunan tara- 
fın bilginlerini ve gayretini bu tek hedef üzerinde 
toplamış, ve çok kısa bir zaman zarfında bu büyük 
başarının elde edilmesini sağlamıştır. Verilsin haber- 
lerde, haklı olarak, bu bombaların yapılışına ait tek- 
nik tafsilât-tamamen gizli tutulmaktadır. Biz bure- 
da, atom bombasında faydalanılan prensibi anlatma- 
ga ve bu sahada yapılan ilk ve temel araştırmaların 
bu son anglo - Amerikan başarısındaki payını belirt- 
meğe çalışacağız. 


- Madde ve enerji : Binstein teorisinin neticale- 
rinden biri de madde ile enerji arasında bir bağın- 
tının bulunmasıdır. Bu teoriye göre madde enerjinin 
 yoğunlaşmış;'şekil değiştirmiş bir halidir. Madde or- 
tadan kaybolarak tamamen enerji haline geçebilir. 
Meselâ 1 gramlık bir madde parçası şeklini değişti- 
rerek mukabili olan enerjiye çevrilirse 39X20 erg 
kadar, yani aşağı yukarı 2600 ton kömürün yan- 
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masından hasıl olacak ısıya eşdeğer bir enerji mey” 
dana getirir ki bu enerji bir yolcu trenini Ankara'- 
dan İstanbula 100 defa götürüp getirebilir. Atom 
bombasında faydanılmakta olan müthiş enerjinin 
elde edilmesinin prensibini teşkil eden, maddenia e- 
nerjiye çevrilmesi olayı ilk defa denel olarak 1953 
de J. Thibaud tarafından gerçekleştirildi. 


Atomlar : Maddenin atomlardan yapıldığını ve 
her atomun da, merkezinde, pozitif yüklü bir çekirdek 
ve bu çekirdek etrafında dolandığı kabul edilen nega- 
tif elektrikli taneciklerden, elektronlardan meydana 
geldiğini biliriz. Çekirdeğin içinde, proton denilen ve 
bir elektron kaybetmiş hidrojen atomlarından iba- 
ret olan: pozitif yüklü tanecikler, bir protonla bir e- 
lektronun birleşmesinden meydana gelmiş. elektrik- 
siz nötron'lar, elektrona benzeyen, fakat yükü po 
zitif olan Poziton'lar vardır. İşte Thibaud, 1933 de, 
bir elektronla bir pozitonu birleştirmeğe muvaifak 
oldu ve bu iki maddesel taneciğin birleşip ortadan 
kaybolması ile Hinstein teorisinin önceden ha- 
ber verdiği enerjiye eşit bir enerjinin meydana çık- 
tığını gösterdi. Böylece maddenin, tamamiyle dengi o- 
lan enerjiye çevrilmesi yer yüzünde ilk defa olarak 
bir deneyle gerçekleştirilmiş. oldu. 


Atom bombasındaki enerji, gazete haberlerine 
göre, en ağır atom olan uranium atomunun parçalan- 
masından “elde edilmektedir. Ağır atomların atomik 
ağırlıkları, Proust kanununun hilâfına olarak, hidro- 
jen çekirdeğinin tam katlarından bir az dahafazla- 
dırlar. Atom ne kadar ağırsa bu fazlalık o kadar bür- 
yüktür. Ve böyle bir ağır atom orta ağırlıkta atom- 
lara nazaran daha kararsızdır, yani meselâ, adları 
yukarda geçen protonlar veya nötronlarla bombardı- 
man edilirse daha kolay parçalanır. Bir : ağır atom 
parçalanarak hidrojen çekirdeğinin tam katlarına e- 
şit olan kararlı atomlara ayrılırken, bu fazla olan 
madde, Finstein teorisine uygun olarak, enerji şek- 
linde etrafa yayılır. O halde hem kolay parçalarnıası 
hem de parçalanması sırasında fazla:enerji vermesi 
bakımından, kaabil olduğu kadar ağır bir atom al- 
mak gerekir. İşte bu sebeple atom içi (daha doğrusu 
çekirdek içi) enerjisinden faydalanılmakta, en ağır a- 
tom olan uranium seçilmektedir: Uraniumun çekirde- 
ginde gizli olan enerjiyi yerinden çıkarmak için me- 
selâ proton gibi veya radyoaktif cisimlerin X ışınları 
gibi kütlesi oldukça büyük pozitif yüklü tanecikletin 
kullanılması güçtür; çünkü uranium atomunun çekir- 
deği ağırlığı nisbetinde büyük bir pozitif yüke sahip- 
tir ve bu pozitif yük, pozitif yüklü taneciklerin çe- 
kirdeğe yaklaşmasına mani olur. Elektrikli tanecik- 
lere çekirdeğin etrafındaki bu elektriksel seddi atlat- 
mak için, onları çok yüksek elektrik potansiyeli sağ- 
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“AHMET. HAŞİM'İN ŞİİRLERİ, 
ADLI MAKALELER HAKKINDA 


Istanbul Milletvekili Sayın İbrahim Alâettin Gövsadan 
aldığımız bir mektupta deniliyor ki: 


“Ülkü” nün 91 ve 92 nci sayılarında “Ahmet Haşim'in 
Şiirleri” adl ve Yunus Kâzım Köni imzalı makal3!zri »kur- 
ken daima saygı ile anılmıya lâyık olan iki ülkü şairimize 
karşı lüzumsuz ve haksız bir hüküme raslayarak üzüldüm ve 
size şu satırları yazmaktan kendimi alamadım. 


O makalede muharrir, Ahmet Haşimi cemiyete karşı 
kayıtsız davranmakla tenkit edenlerin hakk olmadıklarını 
söylemek isterken “İşte Mehmet Emin Yurdakul, Mehmet A- 
kif baştan başa sosyal meselelere dokunmuş, onlarIan ilham 
ulmış iki yazar olmalarına rağmen eserlerinde yaşıyan ve 
yaşayacak bir değer, bir ruh bulamayoruz,, diyor. 


Bu fıkranın Mehmet Emin YurdakuVa dit kısmı sadece 
msajsız, fakat Mehmet Akif'€ ait olan tarajı büsbütün yan 
hş ve haksızdır. O üç kalem adamı — Ahmet Haşim, Meh- 
met Emin, Mehmet Akif — yalmz şiir ve sanat anlıyış» ha- 
kımından değil, terbiye, tahsil, muhit, zevk, meslek ve ideal 
gibi her noktadan biri biriyle hiç minasebeti olmayan insan- 
lardır. Onları mukayese kuşla balığı Karşılaştırmaya ben- 
zer. Diyelim ki, muharrir onları ancak memleket meselele- 
rinden ilham almış olup olmamak bakımından karşılaştırmış- 
ar. Fakat mukayese böyle iki satır içinde ifade edilmek iste- 
nirse ve yukarıda yazılan hükme bağlamrsa netica asla selâ- 


metli ve isabetli olmaz. 


Ahmet Hâşim bir “impression”, bir “image” şaıri idi. O- 
sun sevimli bir surette hodkâm olan mizacından memleket 
heyecanlariyle çırpınmayı beklemek gaten doğru olmızda. 
Her sanatkâr için ayni ölçüyü kullanabilir miyiz? delki Türk- 
çeyi geç öğrendiği için dili daima çetrefil kaldı. Hele nazım- 
da çok çelimsizdi. Şiirini bazı defa iki beceriksiz misra ard 
sında çizdiği güzel bir imajdan ve duyurduğu kuvvetli ihr 
tirastün dolayi sevebiliriz. O, buluşlariyle ve görüşleriyle ne- 
sirlerinde daha çok kuvvetli idi. Fakat nesirde dahi nihayet 
küçük ve özlü fıkralar bırakabilen, engin ve derin olmuyan 
bir muharrir olarak kaldı. Nazmsı şekliyle ve mahiyetiyle it- 


minan veremediği gibi nesri de okuyanı dolduracak ve doyu- 
racak çapta değildi. Hakh ve ölçülü bir hüküm vermiş ol 
mak için Ahmet Hâşim, edebiyatımızm ince ve orijinal bir 
simasıdır demek kâfidir. 


Sanat bakımından Ahmet Haşim'in hemen tamamiyle z1d- 
d olm Mehmet Emin Yurdakul, ancak bir ülkü anama! idi. 


“Ben Bir Türküm, dinim, cinsim uludur.,, 


Diye milliyet heyecamiyle ilk defa çırpınmış olun bu somir 
mi memleket şairi için “eserlerinde yaşayan ve yaşayacak bir 
değer, bir ruh bulamayoruz.,, demek haklıolur mu? Muhak- 
kak ki, kubbemizde Mehmet Emim'in de bir hoş sedası vardır. 


Mehmet Akif'e gelince, mesele büsbütün değişir. O, ede- 
biyatı muayyen fikir ve kandatlerinin ancuk bir va 
sıtası olarak kullanılmış ve sanatkâr olmak divasım hiç 
gütmemiş olmakla beraber, içinde rüzgârlar esen bir insavdaı. 
Heyecanlarm zavalı Ahmet Hâşim gibi, kısır bir kurihu ve 
acemi bir üslübun temin edebildiği beş on karanlık satırla 
kekelememiş,. pürüzsüz ve engin yedi yüz sayfa tw 
tan aydınlık ve-hamleli manzumeleriyle haykırmışsır. Ça- 
nakkale ve İstiklâl Savaşlarının ruhunu bütün ihtişamiyle ya- 
şatan şiirleri hâlâ ufuktan ufka dalgalanırken “eserlerinde 
yaşıyan vE yaşayacak bir değer, bir ruh bulumayoruz a€- 


nebilir mi? 
İbrahim Alâettin GÖVSA 


Arkadaşımızın sözü geçen cümlesindeki hüküm, yaptığı 
karşılaştırma icabı, yalnız bir cepheden verilmiş bir hüküm- 
dür. Biraz daha açıklanması iyi olurdu. Fakat bu hüküm 
de sadece ait olduğu şiir sanatı cephesinden tartışılmalıydı. 
Halbuki sayın Gövsa'nın: yaptığı, bu. karşılaştırmayı başka 
bir yönden tersine çevirmektir. Kaldı ki hiddteleniyor ve 
herhalde edebiyatımızin hatırı sayılır bir siması olan Ah- 
met Haşim hakkında çok daha haksız hükümler veriyor. 


Biz milli değerlerin ölçümünde her türlü hassaslığı ak- 
settirmeyi faydalı buluruz. Ancak bunlardan birini ç.kar- 
mak için öbürünü batırmak gerekliğine kani değiliz. 


ÜLKÜ 


layan muazzam tesisler yardımiyle hızlandırmak ge- 
rekir. Halbuki atom çekirdeğinin bombardımanında 
elektrik bakımından nötr olan nötronlar kullanılırsa, 
böyle hızlandırma tertiplerine lüzum olmaksızın, nöl- 
ron mermileri ağır atomun çekirdeği içine kolayca 
girmek imkânını bulurlar ve atomu parçalarlar. İşte 
ilk defa Fermi, Romada; bir berylium ve radon karı- 
şımının verdiği nötronlarla uranium atomunu parça- 
lamağa muvaffak oldu. Fransa'da bir taraftan J 
Thibaud, ve diğer taraftan, F. Joliot uranium ato- 
munu nötronlarla parçalayarak, çıkan enerjinin ger- 
çekten Einstein teorisine göre ortadan kaybolan mad- 
deye eşdeğer olduğunu gösterdiler: Berlin'de Hahn 
ve Strassmann aynı mevzular üzerinde değişik çalış- 
malar yaptılar. 

Harbin başladığı sıralarda vapılan bu deneyier- 


de çıkan enerji (ortadan kaybolan maddenin küçük- 
lüğü göz önünde tutulunca) fevkalâde büyük olmak: 
la beraber, çok az miktarda madde üzerinde çalışı!l- 
dığı için, pratik bir fayda temin etmeğe gerekli mik- 
tarda toplu enerji elde edilememiş bulunuyordu. 
Bugün atom bombasının yapılması ile, atonlun çegir- 
deği içinde gizli enerjinin ani olarak ve topluca 
muazzam miktarda ortaya konulmasından pratik sa- 
hada ilk defa olarak istifade edilmiş bulunuyor. Bu 
korkunç enerjiyi kanalize etmek ve endüstriye tat- 
bik etmek kaabil olursa dünya yeni bir devre gire- 
cektir. 

Not. — Bu mevzu üezrinde daha fazla bilgi e- 
dinmek isteyen okuyucular. Ülkü'nün 20. sayısında ve 
Fen ve Teknik dergisinin 12. sayısında yardımcı 
tafsilât bulabilirler 


BAĞBOZUMU -SOFRASI() 


Genç şair Ceyhun Atuf Kansu, şiir kitabına bu 
adı vermiş; buradaki, (38) parça şiir, “Bağ Bozumu Sof- 
rası,, , “Nisan Şiirleri,, , “Güzel Mayis Toprağı, “Kaleler- 
Bayraklar,, ve "Musiki Hasreti, başlıklariyle (5) bölümüs 
toplanıyor . 


Birinci bölümdeki sekiz şiirden dördünün konusu güz- 
dür. Bahar ve yazdan sonra gelen güz mevsimi, şairi k3adi- 
ne daha çok çekmiş; oysa ki, kitabın birçok yaprağı, 
taptaze nisan şiirleriyle süslenmiş. İnsanın Bay Kansu'ya 
soracağı geliyor: 


— Kitabınıza meden, ”nisan..,, veya "bahar sofrası,. 
demediniz sanki? : 


Ama, soramadım, vaz geçtim; “gönlüm öyle istedi,, 
derse, ne karşılık veririm. Evet, sorguyu bırakarak bu 
şiirlerin bendeki etkisini anlatmayı daha uygun buldum: 


“Hâtıralar şiiri, ile “Altın Halka,, en güzel şiirlerin- 
den... Bol ışıklı, ışıklı olduğu kadar da bol gölgeli kir ma- 
sal bahçesi düşünün.. Şairin bütün sevdkileri elele tuts- 
rak büyük bir halka yapmışlar. Bu sevgi halkasının ba- 
şında, onun küçükken yitirdiği ve her bahar çiçeklerle u- 
yanmasını beklediği güzel anne var. Ondan sonra sıra ile 
bütün akrabalar, iyi kalpli komşular ve onların güzel kız- 
ları, neşeli çocuklar, acı çekenler uğrunda döğüşen yiğit- 
ler, köylüler.. Yalnız, halka daha kapanmamış; bahar evin- 
de yolunu dalların örttüğü güzel sevgili de bu halkaya gi- 
recek. 


“Çocukluk aşkı,, adlı şiir, bir çocuk ağzının hayret ve 
sevgisini veriyor. Çocukluğa, o anneli altın devre diller dö- 
küyor. Yazım uzayacak, ama şu parçayı almadan geçe- 
miyeceğim: 


Kırılır, bütün iyi oyuncaklar kırılır, 
Çocuk kalplerinden mi yaparlar hep onları, 


Satılır mı zengin bir oyuncakçıda söyle, 
Anne, dün anlattığın masaldaki güzel kız? 
Yeter, altın bir kalbim olsun, Tanrıdan dile, 
Bütün zenginliğimi verir onu alıriz. 


“Uyuyan güzel anne,, içimizde tatlı bir hasret uyan- 
dırıyor: 


Anne, bahar geldi uyansana, 
Çık, altın bir eşikte bekle beni; 
Yeni açmış şu erik hâtırlatır, 
Bana ağaçları çok sevdiğini. 


Gül, güzel annem benim, benim rüyâm, 
İçimde çiçekli bir yol var sana; 

Senin yerine biraz ben uyursam, 

Anne bahar geliyor, uyansana! 


“Kırık Dal,, çok ince, içli bir şiir. Bana Bay Kudsi 
Tecer'in.. annelerini hâtırlattı; onun kadar güzel . 


Hürriyet şiirlerinde içten bir atılma var. Bu türlü şi- 
irleri yeni bir şekilde söylemek için bir emek var; uçurt- 
ması çalınan çocuk için bile döğüşen şair, bakınız ne gü- 
zel mısralar veriyor: 
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Ali GÜNDÜZ 


Kardeşler, kardeşler! elele veriniz, 
Savaşımız hür bir dünya için olsun, 
Denizleri aşsın düşünceleriniz; 


Dünya kardeşliği, dünya sevgisinde, 
Gök, şu tılsımlı gök, şu sonsuz gök, bayrak ! 
Yaşamak onun hür, engin gölgesinde. 


Öz toprağım gene kutludur bir yanda, 
Beni ancak onun Kolları kucaklar. 
Evet, ancak sanatkârlar dünya vatandaşıdırlar. 


“Ay ışığı sonatı,, nı çok çok okudum. Bu şiirde bütü- 
nün güzelliği, bir olgunluk var. Sanki, Yunan itidalini te- 
neffüs ediyor. Nereden nereye... Bay Muhip Dranas'ın: 


Yeşil pençerenden bir gül at bana, 
Çiçeklerle dolsun kalbimin içi; 


Mısralariyle başlayan “serenat,, ı hâtırıma geldi. “Av 
ışığı sonadı,, ise; 


Dallarda dolaş, sonra gel bana, 
Yıka ışığınla elemlerimi; 


Diye başlıyor. Bilmem, belki aldanıyorum sma, bana 
bunlarda bir ruh ve eda yakınlığı var gibi geldi. 


Olsa da ne Zarar.. kendisi de güzel olduktan sonra. 
Böyle, sevdiğim Şiirler üzerinde durduktan sonra bil- 


mem ki, ötekiler için “sevemedim,, demeğe lüzum var mı? 
Bana onlar, daha basit, biteviye tekrar gibi geldi. 


“Bağ Bozumu Sofrası,, nı şöyle bir etkile kapıyorum: 


Bay Kansu'da taze bir tabiat sevgisi var. O tabiatı, an- 
ne, gelin, kızkardeş, çocuk ve bir dost şefkatiyle seviyor. 
Kendi şiir dünyasını böyle sevdiği insanlarla ve hülyâ- 


ile dolduruyor; orada insan, tabiat, mevsim, hülya elele 


tutunup bir sevgi halkası yapıyorlar: 
Ulu bir dosttur bol yapraklı ceviz, 


Büyük hülyaların çoşkun mevsimi, 
Sen altın yapraklı güzel çocuk, güz! 


Bir yemiş sepeti sandım zamanı, 


Kimin gelinisin erik ağacı, 
Zaman arabası durmadan gidiyor. 


Sonra bir dost düğünü var: 

Bir nazlı söğüt daliyle bir yiğit çinar dalını, 
Güllerle bağlıyacaklar. 

Oh, bunlar gerçekten güzel şeyler... 


Şiir bahçemizin bir fidanı olarak gördüğüm Bay Kan- 
su, bir şiirinde: 


Beni de yurduma bir ağaç yap Tanrım, 
Zengin rüyâların gölgesi olayım! 
Diye yalvarıyor. Ben de şair için onu diliyorum. 


(4) Ceyhun Atuf Kansu, Ülkü yayımlarından. Ankara 1YM4, 


AN çöp ecir bü same APİ A 


yar 


mi 


DIŞİŞLERİ BAKANIMIZ ANKA 
RAWYA DÖNDÜ 
San Francisco Kanferansından memle- 
kete dönen Dışişleri Bakanı Hasan Saxa 9 
ağustos perşembe günü saat 20.35 te Toros 
ekispiresine bağlı hususi vagonla Ankara'- 
ya gelmiştir. 


Dışişleri Bakanımız, istasyonda Büyük 
Millet Meclisi Başkanı Abdülhâlik Renda, 
Başbakan Şükrü Saracoğlu, Bakanlar, 
C. H. P. Müstakil Grup Başkan Vekili Ali 
Râna Tarhan, C. H. P. Genel Sekrster Ve- 
kili Nafi Atuf Kansu, Milletvekilleri, Baş;ba- 
kanlık Müsteşarı, Dışişleri Bakanlığı Ge- 
nel Sekreteri, Başbakanlık, Bakanlıklar ve 
Dışişleri Bakanlığı ileri gelenleri, Ankara 
Valisi ve Emniyet Müdürü, İngiltere, Fvan- 
sa, Yunanistan Büyükelçileri, İsviçre, Nor- 
veç, Mısır ve Irak Elçileri, Birleşik Ame- 
rika ve Suudi Arabistan Maslahatgüzntla- 
riyle bu elçiler ileri gelenleri, Türk ve Ya- 
bancı Basın ve Ajans mensupları ile dost- 
ları ve büyük bir halk kütlesi tarafından 
karşılanmıştır. 


Dışişleri Bakanı Hasan Saka ile birlik- 
te, San Francisco'daki Türk heyeti üyele- 
rinden Dışişleri Bakanlığı Genel Sekreter 
Birinci Muavini Feridun Cemal Erkin ile 
Milletvekillerinden Falih Rıfkı Atay, Nihat 
Erim ve Pışişleri Bakanlığı Özel Kalem 
Müdürü Şadi Kaver'la Bakanlık Direktör- 
lerinden Nizamettin Erener, Ankara'ya 
dönmüşlerdir. 


EREĞLİ LİMANININ TEMELİ 
ATILDI 


Yeni yapılacak olan Ereğli limanının 
temeli 28 temmuz cumartesi günü, Bayiın- 
dırlık Bakani Sırrı Day ve Ekonomi Ba- 
kanı Fuat Sirmen'le kalabalık bir halk Kül- 
lesinin hazır bulunduğu güzel bir törenle 
açılmıştır. 


Zonguldak'ta bulunan Bakanlar romör- 
körlerle Ereğli'ye gelmiş, sandallar ve 1rc0- 
törlerle denize açılmış olan kalabalık bir 
halk kütlesi tarafından coşkun bir şekilöe 
karşılanmışlardır. Bakanları getiren romör- 
kör liman inşaatına yaklaştığı sırada Er:ö- 
li gençlerinden İbrahim Azak kısa fakat 
mânâlı ve heyecanlı bir söylevle Bakanlara 
“hoş geldiniz demiştir. 


Bundan sonra Bayındırlık Bakanı Sır- 
tı Day, Cumhuriyetin büyük eserlerinden 
birini teşkil edecek olan yeni Ereğli lima- 
nının önemi ve yapısı hakkında bir konuş- 
ma yapmış ve başlıca şunları söylemiştir: 

“Aziz arkadaşlarım, sevgili yurttaşla- 
rım; 


Bugün yurdumuzun en önemli dâva- 


larından birinin, liman dâvamizın gerçek - 
leşmesi yolunda en esaslı adımı teşkil eden 
büyük Ereğli limanının temel vaş'nı atma 
törenini yapmak üzere burada toplanmış bu- 
lunuyoruz. 


Bayındırlık tarihimizde yeni bir dönü. 
mün açılışını müjdeliyen bu mutlu olayı 
kutlarken, yurdumuzun her yönde kalkın - 
masında olduğu gibi, liman dâvamızın ger- 
çekleşmesi yolunda da, bize her türlü im- 
kânları bağışlıyan Büyük Millet Meclisine, 
bu vesile ile de sonsuz şükranlarımı sun- 
mayı bir borç bilirim. 


Aziz arkadaşlarım, 


Bilirsiniz ki, man ve iskelelerimizin 
düzenlenmesi, bütün ulaştırma işlerimizin 
en önemli bir parçası olarak kurucu ve dev- 
rimci Cumhuriyetimizin ve Partimizin ilk 
amaçları arasında yer almış bir konudur. 


Deniz, dünyanın her yerinde, bütün u- 
laştırma yolları arasında en ucuz Ve en 
ekonomik olanıdır. En uzak mesafelerden 
en yakınına kadar yapılan taşımalarda, de- 
niz en üstün yeri alır. Ancak, ne kada” iyi 
ve çok gemilerimiz olursa olsun, türlü deniz 
âfetlerine karşı korunmuş en ekonomik a- 


raçlarla bezenmiş liman ve barınaklar ol . 


madıkça, bundan değeri kadar faydn.an- 
mak kaabil olamaz. 


Her türlü üretim ve bayındırlığa mür- 
sait ve üç yönden denizlerle çevrili Türki- 
yemizin çalışkan halkının ekonomik alanda 


daha yüksek randımanla çalışması, ve da 


ha verimli şekilde faydalanması ve faydalı 
olabilmesi türlü taşıtlar arasını güzeı kı- 
yılarımızın modern liman ve tiskelelsrle 
denizlere hâkim olmasını, ve her. mevsim- 
de deniz taşıtlarından en iyi şekilde fayda- 
lanmasını gerektirmektedir. 


Yurdumüz güneyden, batıdan ve ku - 
zeyden çevrili olduğu denizlerle yakın kom- 


şularımız, ve bütün medeniyet dünyasiyle 


en iyi münasebetler kurmamız elverişli bir 
durumdadır, : 


Bu münasebetlerin husüsi ve ekono- 
mik alanda gereği gibi gelişme ve gen 5le- 
mesi gene denizyollarından en çok ve en 
iyi şekilde faydalanmamıza bağlıdır. 


Bu sebeple uzun zamandanberi du ko- 
nu üezrinde esaslı etütler yapmakta ve 
mevcut limanlarımızda mümkün olan bazı 
ıslahlar yapılmakla beraber Ma:mara kıyı- 
larımızda inşa edilen iskelelerle son zaman- 
da işletmeye açılan İskenderun limanı ile 
bu alanda da faal başarılar sağlanmış bu- 
lanmaktadır. 


Kıyıarımız arasında Karadeniz kıyıla- 
rı tabii limandün mahrum olması ve bü- 
yük fırtınalara açık bulunması bakımından, 


birinci derecede ele alınması gereken bir 
konudur. Uzunluğu 600 mile varan Karıde. 
niz kıyılarımızda Sinop'tan başka genule- 
rin barınabileceği esaslı sığınak voktur. Bu 
bakınıdan bu kıyımızda her şeyden önce 
gelen, deniz geliş ve gidiş emniy>tini sağ- 
lamak için ilk büyük iş olara& biri batı, 
dieğri doğuda, Ereğli'de ve Trabzon'da ol. 
mak üzere iki limanın inşasını ele almış 
bulunuyoruz. 


Büyük Millet Meclisince veriton yetki 
ile, bir müddettenberi hazırlıkları yapılan 
Ereğli limanı bugün inşa safhasına gelmiş 
bulunuyor. Yedi milyon lira tutarında olan 
birinci kısım inşaat, türlü bayııdırlık işie- 
rini başarı ile bitiren, ve mühendis arka laş- 
larımız tarafından kurulan (Arı) şirketin& 
ihale edilmiş bulunmaktadır. 


Şirketin Bakanlığımız teşkilâtiyle ve 
mühendislerimizle tam ve feragatli bir iş- 
birliği yaparak bu büyük işi de başaracak- 
larına eminim. 


Trabzon limanına gelince: 


Pek yakında hazırlıkları bitse »k olan bu 
imana da gene Büyük Millet Weclisioden 
verilen yetkiye dayanarak bir an evvel baş- 
lamak kararındayız. 


Bir taraftan da diğer büyük ticaret 
limanımızın yeniden yapılması ve düzen- 
lenmesi işini de önemle ele almış bulunu- 
yoruz. Bu arada geniş bir demiryolu s€de- 
kesinin ucunda bulunan Samsun'un, lâyık 
bulunduğu büyük limana kavuşması ıçın, 
gerekli incelemeler devam etmektedir. 


Cumhuriyetin her başladığı iş gibi, bu 
işlerin de programları dahilind3 bitiri vces 
ğine ve büyük milletimizin hizmetine ar- 
zedileceğine şüphe etmiyorum.” 


Bayındırlık Bakanı konuşmasını şü 
sözlerle kitirmiştir : 


Arkadaşlar; 


Türk milletinin medeni ihtiyaçları, şok 
ve bir an evvel gerçekleşmesi gereken önem- 
dedir, Aziz milletimiz bu nimetlere ulaşmak 
için bunun külfetlerini de seve, «eve yük- 
lenmektedir. Milletçe etrafında sarsılmaz 
bir kaya gibi birleştiğimiz büyük Cumhur- 
başkanımız İnönü'nün daima en isabetli o- 
lan direktiflerinden ilham alan “Sacacoğlu 
Hükümetinin bu ihtiyaçlara sırusiyle (ve 
azimle cevap verecek devamlı başarılara 
varmasını ondan diliyerek sözlerime son 
verir ve hepinizi saygı ile selâmlı ım. 


Bayındırlık Bakanından sonra Zonzul- 
dak valisi Halit Aksoy da bir konuşma 
yapmıştır. 


Tam saat 12 de hep birlikte Waçıma'- 
ya geçilmiştir. Yeni Ereğli limanlaın ilk 
temel taşınmi denize indirilmesi için vincin 
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elektrik düğmesini çevirmesini, Sırı Day, 
Ekonomi Bakanı Fuat Sirmen'den rica ct- 
miş ve Fuat Sirmen'in işlettiği zinç, ılk 
temel taşını denize indirmiştir. İ'cnci tayın 
indirilmesi için de vinci Sırrı Day çalıştır- 
mıştır. 


Bundan sonra törene son verilmişir. 
Bakanlar karşılanışlarında olduğu gib: i- 
reğli'den ayrılışlarında da samimi gösteri- 
lerle uğurlanmışlardır. 


YENİ JANDARMA SUBAYLA- 
RIMIZ 


Jandarma Subay Okulu'nu bitiren su- 
baylarla Gedikli Erbaş Okulu'nu bitiren ge- 
dikli erbaşlara 4 ağustos cumartesi günü 
okulda yapılan bir törenle diplomaları ve- 
rilmiştir. Milli savunma Bakanı Ali Rıza 
Artunkal, İçişleri Bakanı Hilmi Uran, Ça- 
lışma Bakanı Sadi Irmak, Genelkurmay 
Başkanı; Orgeneral Kâzım Orbay, C. H. E. 
Müstakil Grup Başkan Vekili Ali Rânâ 
Tarhan, C. H. P. Genel Sekreter Vekili Na- 
fi Atuf Kansu ile Milletvekilleri ve seçkin 
bir davetli kütlesi bu törende hazır bulun- 
muştur. 


Okul komutanı Albay İzzet Akın, ver. 
“diği bir söylevde genç subayların yürüye- 
cekleri yolu bir daha aydınlatmış; gitti'de- 
ri yerlerde, yapmak istedikleri işlerde ör- 
nek olmaları gerektiğini anlatmıştır. Dun- 
dan sonra söz alan genç teğmen Hasa Ut- 
ku büyüklerine olan minnetlerini anlatmış 
ve tuttukları yolda gerekirse seve seve zan 
vereceklerini belirtmiştir. 


Bundan sonra kürsüye gelen İçişleri 
Bakanı Hilmi Uran; Okulun kısa bir tarih- 
çesini yaparak bu güne kadar ettiği hiz- 
metleri belirtmiş ve şunları söylemiştir. 


“Her sene, ağustos ayının bu günlerin- 
de, bu salonun şu güzel dekoru içindi siz- 
lere bu diploma töreni vesilesiyle yurdu- 
muzun emniyet ve asayişi durumundan gü- 
venlikle, memnunlukla ve zevkle bahset- 
mek güzel bir gelenek oldu. 


Senelerdenberi bir memleko>ti huzur ve 
emniyetini devamlı bir istikrar içinde tuta- 
bilmek bakımından en az elverisli şartlar 
içinde gün geçirmekte olmamıza rağmen 
yurdumuzun emniyet ve asayişi durumu ü- 
zerinde söz, söylemek icabettikçe ondan, 
hattâ her sene daha biraz kuvvetli, her 
sene daha biraz emniyetli olarak ancak gü- 
venlikle, memnunlukla ve zevkle hahsediyo- 
ruz. Çünkü valilerimiz, çünkü jandarına ve 
polis kuvvetleri âmirlerimiz için seneler 
var ki, emniyet ve asayiş mevzuunda bir 
şakavet, bir soygun, bir gasp hâdisesi na- 
dir rastlanır bir meşgale halini almış bu- 
lunuyor ve bu nadir hâdise suçluları da 
en kısa bir zaman içinde tutulup adalete 
hesap vermeğe kendileri mecbur edilebili. 
yor. 


Aziz misafirlerim: eğer bu; öğünüiecek 


bir başarı ise, bu başarıyı teminde jandar- 
ma ve polis kuvvetlerimizin başında bulu- 
nan küçük, büyük her âmirle gene küçük, 
büyük her idare âmirinden tâ devriye eri- 
ne ve gece nöbeti yapan polis m>muruna 
kadar,. halkımızın huzur ve emniyeti öde- 
vini omuzlarında taşıyan, tekmil arkadaş - 
larımızın ayrı, ayrı değerli hissesi vardır. 


Müsande buyurunuz da arkadaşlarıma 
huzurunuzda zevkle teşekkür edeyim. 


Genç arkadaşlarım; 


Bütün bu sözlerim, umarım ki bugün 
alacığınız diplomalarla nasıl bir vazife için 
nasıl bir neyete katılmak üezcere olduğunuz 
kakkında size bir fikir vermiş olsun. 


Askeri ve mesleki bilginizd»n ve bu 
bilgiyi yurda faydalı kılabilecek olan sağ- 
lam ve dürüst karakterinizden bizin bekle: 
diğimiz; içine katılacağınız heyetin duru - 
munu varlığınızla daha biraz kuvvetlenir- 
mek, daha biraz canlandırmaktır. 


Şimdi alacağınız diplomaları; böyle 
bir bilginin olduğu kadar böyle bir karak- 
terin de garantisi diye tanıyoruz ve yurt 
hizmetinde size güveniyoruz, inmuyoruz.., 

İçişleri (Bakanımızın konuşn!asından 
sonra, subay ve erbaşların diplomaları ve 
birinciden üçüncüye kadar derece alan'arın 
hediyeleri Milli Savunma Bakanı Gensral 
Ali Rıza Artunkal tarafından verilniştir. 

Törenden sonra dâvetliler hazırlanan 
büfede ağırlanmışlardır. 


YENİ REGÜLATÖR VE 
BARAJLARIMIZ 


Hükümetimizin önemle üezrinde ifur- 
duğu su ve sulama çalışmaları bilhassa son 
yıllarda büyük başarılarla gerçekleşme ':te- 
dir. Yurdumuzun verimini artıracak ve köy- 
lüyü refaha kavuşturacak olan bu çalışma. 
lar, yurt sağlığı ve akıp giden vlerji kay- 
naklarımızın değerlendiri!mesi bakımından 
da büyük faydalar temin etmektedir. Sıua. 
rımızın düzene konması için yapılan çalış- 
malar sonunia yurtta 1 milyon hektar “ra- 
zi sulanabilecektir. Bayındırlık EBakanı!ğı- 
nın uzun etütlere dayanarak hazırladığı 
plân: gereğince Seyhan, Susıgırlık Büyük 
Menderes; Derme, Yeşilırmak, Porsuk huv- 
zalariyle Hatay, Erzincan, Antalya pölgele- 
ri, Kocaeli mıntakası ve Sımran suyu uz€- 
rindeki çalışmalar ele alınan başlıca konu- 
lardır. ; 

Bütün bu çalışmalar için, Sular İdare- 
si, hazırlanan beş yıllık bir plân ve $i 
milyon lira ödenekle 937 yılında ilk defa işe- 
başlamıştır. 940-941 mali yılında bu işe nar- 
canmak üzere 50 milyon liralık bir ödenek 
eklenerek ödenek tutarı 81 milyona çıkxa- 
rılmıştır. Fakat son yıllarda 1950 yılısda 
bitirilmesi kararlaştırılan programla bu işe 
verilen ödenek tutarı 121 milyonu bulnı ış- 
tur. 

Sular İdaresi bugüne kadari açlışrıa- 
lariyle 50 bin hektar arazinin su'anabiım:e- 


a a YA A 


Yazı İşleri Müdürü 


: Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz sahibi : 


sini sağlamıştır. Bataklıktan kurtulan ara- 
zi de 16.000 hektarı bulmuştur. Memlek *ti- 
mizde zaman zaman görülen ve birçok inal 
ve can kaybına sebep olân su baskınını ön: 
lemek işinde de başarılar sağlan.nıştır. bu 
çalışmalarla da 31 bin hektar arazi su bas- 
kınından kurtarılmıştır. 


Sulama işlerimiz arasında en önmuli 
konuyu teşkil eden regülâtörler yapımı ne- 
men her yerde büyük bir hızla devam et- 
mektedir. Şimdiye kadar yapıla en bü şük 
regülâtörümüz Seyhan regülâtörülir. Bın- 
dan 150 bin hektar arazinin sulanması sağ» 
lanacaktır. Bu büyük inşaatın sağ ve sol 
kıyı anakanalları bitmiştir. Şimdi sağ kıyı 
üzerinde çalışılmaktadır. 40 bin hs! starhır öir 
arazi sulayacak olan sağ kıyı çalışmalariy- 
le ovanın' haritası yakında bitirecek ir. 
Ayrıca Berdan regülâtörü de bitmuştir. Si- 
lifkede Göksu üzerindeki inşaat hızla iler- 
lenıektedir. 


Susıgırlık havzasındaki Karadere, Man- 
yas ve Mürvetler regülâtörleri de tamam- 
lanmıştır. Gediz havzasını sulıyacak olan E- 
mirâlem ve Adala regülâtörleri yapımı da 
gelişmektedir. Bunlardan Emirâlem regülâ- 


törü bitirilmiştir. o Adala regilâtör İnn * 


de kısa bir zamanda bitirilmesir.e çaişl. 
maktadır. Islan maksadiyle yapılması düşü- 
nülen Kumçay üzerindeki çömlekçi reg.lâ- 
törüne de devam olunmaktadır. Büyük Wes- 
lek ve Çoruh suyu üzerindeki re,şülâtörler- 
le Derme ve Gönek regülâtörlerinin inşaatı 
da bitmiştir. 


1950 yılında bitirilmesi kararaştırılan 
programın uygulanmasına her yerde ö- 
nemle devam olunmaktadır. 


AKŞEHİR HALKEVİNDE EDE- 
BİYAT TOPLANTISI 


28 temmuz cumartesi günü saat 2i de 
Akşehir Halkevinde kalabalık ve seçkin bir 
davetli kütlesinin katıldığı bir edeyat top- 
lantısı yapılmıştır. Bu toplantıda tanınmış 
genç şairlerimizden Osman Attilâ 


“Cumhuriyet Devri Şiirleri” üzerine 
bir konuşma yapmıştır. Osman Attilâ bu 
konuşmasında “şiirde şekil”, “milii ve be. 
şeri şiir,, konularını halk şiirlerinden ve bu- 
günkü şiirden örnekler getirerek izah etmiş- 
tir. Bu örnekler Akşehirli gençlerien Sadi 
Cumbul, Muhtar Gündoğdu, Nihat Erxy, 
Selâmi Başkurt, Ruşen Sevinç tarafından 
büyük bir başarı ile okunmuştur. Orhan Al- 
pay da fıkralar ve monolog söyle.niştir. 


Bundan sonra milli türküler ve Ak- 
şehir türküleri söylenmiş, Akşehir oyımları 
oynanmıştır. Bilhassa Mehmet Sarıgü.'ün 
büyük bir başarı ile oynadığı “Turnatsr” 
oyunu zevk ve takdirle seyredilmişlir. T 5p- 
lantı çok samimi bir hava içinde 12 ye «a- 
dar sürmüş ve Parti Başkanı Mustafa Şe- 
ker'in Halkevinde bu gibi toplantıların her 
onbeş günde bir muntazaman yapılaca,ını 
vadeden ve gençleri teşvik eden sözleriyle 
sona ermiştir. 


Âtıf AKGÜÇ 


TÜRK TİCARET BANKASI 
m — — 
Her aynı 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 
 Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
z gelir temin eder 
- Merkezi: ANKARA 
Her türlü Banka muamelesi yapar “belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. 


EEMLÂK VE EYTAM BANKASI 


— Türk “Anonim Şirketi 
Sermayesi 20, 000,000 Türk Lim 
İdare Merkzi : ANKARA 


Ankara — itanbul — izmir i 
Bursa - Adana - Samsun 


Şubeleri ; 


> Hazır ve yapısına başlanılmş binaların, 
«boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tah- 


vilat terhini karşılığında kredi açar. 


- Mevduat kabul eder. 
- Her türlü Banka muameleleri yapar. 


Malt Hülâsası — 


© Kullanıldığı Hastalıklar 
e Kansızlık, toroz, Sıraea, Umu- 
mi zafiyet, İştahsızlık, Süt, 
— veren anneler; 'Nakahat, Av - 
— paz gelen Malt bülâsa - | 
larına — hususta üstündür. 


Kalamış Şekli” e | 
z Çocuklara: Yemekten “evvel: 
1-2 çorba kaşığı 


, Büyüklere: Yemekten | “evil 22 
el kahve fincanı. e 


amlari ” 


Afyon; Ankara, (Ayrıca Yenişehir'de. tan kini 


SÜMERBANK 
Sermayesi: 150.000.000 Türk lirası, 


Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


N 


Her nevi Banka muamelelerini * yapar, vadeli. 
mevduata en müsait şeraitle faiz verir, 


MÜESSESE ve FABRİKALAR: 
Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
w Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — #stanbul. 
“w Belliloz Sanayii Müessesesi — an > 3 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahya z 
Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 


7 pik ve Dolma Fabrkları Moms Mer 


O 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 
 Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat - Fabrikası, Isparta İplik Fabrikasi; 
bağ ed elm mame m GE 3508 


mesin Yen alar Kazar Müsssesesi | z | 
“Merkezi: İSTANBUL 


> “ 


gaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Çe- : 


İ| Gaziantep, istanbul, (ayrıca Aksaray, 


oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, 
mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca. Eşrefpaşa, Karşı-. 


- Kütahya, Konya, Malatya, M 
“vaa, Trabson, Zonguldak; 


miz 


ANADOLU 
Anonim Türk Sigorta Şirketi 


“ Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 
Sermaye ve İhtiyatları: 5.832.000 liradır. 


Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


YANGIN 


OTOMOBİL 


“ İstanbul Yenipostane karşısı Büyük Kınacı Han 
Telefon: Santral; 24294 —3 — 2 Direktör: 20531. 


ŞARAP ve BİRA 


ÇEKİLİŞLER: 


-29 Ocak, 2 Mayıs, 24 Ağustos, 1 Kasım 


Değ 


Kücük Cari Hesapları 


tarihlerinde yapılır. YE e e 
eye te > ©. Zevkle içmek istersen 
- 1945 IKRAMİYELERİ —— a >> eN 
1 adet ARSA (İstanbul'da Büyük “TAZE. AL ve SERİN YERDE SAKLA 
Salim Ada: 104, Parsel e 4, 928 MZ i 

1 adet 2000 Lirahk > 2000 — 


” 


Li İMES R yz po — i AŞIK VEYSEL 
i DEYİŞLER | > 


ÜLKÜ'de ötöilenbeği şiirlerini" seye okudağu-. 
: muz özlü ve içli şair Şarkışlalı Aşık Veysel'in pe 


TÜRKİYE IŞ BANKAS/'na para yatırmak- tün şiirleri kitap he “de Ülkü yayımı olar»! İl 


yalnız para birl.Lirmiş ve faiz almış olmaz, 
aynı zamanda taliinizi de denemiş olursunuz. 


MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


BU SAYIDA 


Demokrasi “ve Parti Terbiyesi . . . . . . . . . . . Emin ERİŞİRGİL 


i 


30 Ağustos Zaferi . . . .;.. . : .. Cevdet Kerim İNCEDAYI 


Birleşmiş Milletler Anayasa ei > > > - Necmi OSTEN 
ÜzakiDoğu hetbinden 'çiken çotn mami Mümtaz Faik FENİK 
30 Ağustos Mehmetçiği. Şir . . . > » Oğuz Sie ATOK 
Sesleniş. Şiir 7. 5 © Lütü KANAK 
Vergi Reformu . . . . . “Esat TEKELİ 
Felsefe Öğretimi Üzerine (1) . » » Yunus Kâzım KÖNİ 


Edime'den İkinci Mektup . - ba Behçet Kemal ÇAĞLAR 


Valâry'nin Hâtram Konuşuyor. Şür > e . Oktay RİFAT 
Zenguldak Kömür Havsamiz ik e; Münir BERİ 


-“D” Gurupu Resim Sergisi. . . . A Ahmet KÖKSAL 


N 


Olağan İşler. Hikâye . . . . . : . : “4 4 Ali Süha DELİLBAŞI 


Günler Boyunca . .:. 


ö0 İdareevi 


Ulus Meydanı, Koçak Hanı 
Telefon : 2478 
Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


MİLLİ KULTUR DERGİSİ 


. Her ayın 1. ve 16. günleri çıkar. 


# 


CİLT : 8 1 EYLÜL 1945 SAYI : 95 


e 1 KONUŞMA : 


m DEM OK RASİ VE PA RTİ TERBİYE Sİ 


Emin ERİŞİRGİL 


mız 


e a man ay mam nl 
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« N 
Ikü'nün Kitap Y ayımları 
e Yıllarca iktidar mevkiinde kalan bir devrim par- dokunmuştur. Eğer kültürce ve insanlık hassaları 
tisinin türlü ayrışıkları olur: bunlardan bir kısmı dev- bakımından üstün meziyette değilseniz ilkönce bu 
rim kanunlarının kendi menfaatlerine veya eskiden işi, sonra bütün başka işleri kötü görmeye başlarsı- 


.... 


kalma yanlış kanaatlerine dokunduğu için ayrışıktır- nız. Mizaç itibariyle kötümserseniz, artık en iyi bir 
lar. Bir kısmı umdukları mevkie gecemeğdiği için Par-- işi bile kötü sanır durursunuz. Karakterce de kuv- 


vetli bir adam değilseniz memlekete zararlı olup ol- 


pi 


Ka nm 


1. Deyişler. e ikv 
Bağbozumu Sofrası (şiirler) (Ceyhun Afuf KANSU 


tiyi beğenmez. Bir takımı Partide yetkili mevki almış 
bir veya birkaç zatı sevmediği için ayrışık geçinir. madığını düşünmeksizin önünüze gelen yerde atıp tu- 

Bazıları ise mizaç itibariyle işlerin daima fena taraf- varsınız. Bu türlü ayrışıklık hislere cayatir. bi 
larını görür, insan iradesinin bir anda hepsini düzel- parti, bir rejim memleketi cennete bile çevirse onun 
tebileceğini sanır. Yahut da memleketi ve dünyayı yine bir çeşit ayrışıkları olur. 
bilmez, gaflet içindedir. Onun için her bulunduğu yer- 
de hükümete ve Partiye atıp tutar. Sıkıntılı ve buh- 
ranlı devirlerde aksayan işler artacağı için bu mizaçta 
insanlar kötümser görüşlerini yaymaya da muvaffak 
olurlar. Bazıları ise bir takim işlerin şöyle değil, böy- 


Yeşil e 3 Nüzhet ERMAN 


Bir takım vatandaşlar hükümetin aldığı bir ted- 
biri veya çıkarılan bir kanunu beğenmez, onun başka 


mn 
a 


a Toprak insanları 1 şer) İbrahim Zeki BUPDURLU 


türlü olmasını ister. Kafasında bunun sebepleri de 
vardır. O sebepleri öne sürerek bunu tenkit eder. Bu 
aslında bir ayrışık değil, bir tedbiri, bir kanunu ten 
kit eden adamdır. Bu durumda kalmak şartiyle bu 
türlü tenkitlerde bulunanlar iktidarda olan parti için 
ya görüşü iktidardaki partinin dünya görüşüne uy: ve memleket için faydalı vatandaşlardır. Elverir ki bir 
maz, onun için iktidar mevkiinde olanların politika- işe karşı ayrışıklığı hemen bütün işlere teşmil ediver- 
mesin, insanı nereye götüreceği belli olmayan ayrışık 


psikolojisine kendisini kaptırarak menfi ruh anver- 


gi 


le yapılması fikrindedirler, o iş istedikleri yolda git- 


- 


Bes Şehir Ahmet Hamdi APAR (besyo) 


<i 


mediği için ayrışık bir tavır alırlar. Bazılarına düus- 
nm sı 1Ş yrış i ği > 


SM A 


sına karşı gelirler. 


Bu türlü türlü ayrışıklar bazan yıkmak için bir- 


e : | e leşirler. Yahut bir zümre bu çeşitli ayrışıklardan fay- yn 

- Düzeltme : Geçen sayımızda Atom Bombası adlı yazıda» birinci sütunun eri ği yi Ri 
On bici orarindei; 90X20 &rg değil ŞX210*9 cry. ikinci sülndün olan dalanır, her taraftan türlü maksadlarla çıkan sesleri Asıl ayrışık, Cumhuriyet Halk Partisinin prog- 
“ itibaren sekizinci satıında, X ışınlar değil; « (alta) işınlari olâcaktır. e ER , bir gayeye yönelmiş gibi göstererek ayrışıklığın kuv- ramından başka bir programa inananlar, Cumhuri- 
ES ye ğe li eg EN SN ay vetlendiği kanaatını yaymaya uğraşır. Onun için bu yet Halk Partisinin savunduğu hayat görüşü dışında 
: > a memleketin gençleri karşılarında bir ayrışık gördü- bir hayat görüşüne sahip olanlardır. Eğer bu prog- 
ler mi, yahut ortalığa atıp tutan.bir yazı okudular oram memleketin şartlarına uygunsa, o hayat görüşü 
mı önce bu ayrışık geçinen kimsenin ne türlü bir ay- gerçek olabilecek mahiyette ise bunlar birleşir ve bir 
rışık olduğunu araştırmalıdırlar. parti teşkil ederek fikirlerini yayabilirler. Elverir ki 


Türk milleti dışında bir destek aramasınlar ve Tür- 


Devrimden zarar görenlerle, umduğuna eremedi- kiye'yi hukuki bir devlet olmaktan çıkarmayı kastet- 


ği, yahut şu veya bu yetkili zatı sevmediği, veya on- 


mesinler. 
ları kıskandığı için ayrışıklığa geçenlerle ve mizaç 
itibariyle her şeyin fena tarafını görenlerle konuş- Son günlere kadar Anayasa çerçevesi içinde böy - 
mak beyhudedir. Her hükümetin, her partinin bu tür- le insicamlı bir ideoloji ortaya koyan olmamıştır. Sa- 
lü ayrışıkları bulunur. Farzediniz ki parti çokluğu dece bir ayrışıklık kıvranması ve bocalaması görü - 


halkçılığın ve gerçekten demokrasinin gelişmesi için yorsunuz. Bunlar fikir yerine bir vaxım politika tak- 
bir kanun kabul etti, bu kanun da sizan menmlâaımze tikleri ve gülünecek teklifler yapmaktadırlar. 


İlkin kendilerine yabancıların memleket hakkın- 
daki düşüncelerini yakından bildirdikleri süsünü ve- 
rerek vatandaşları avlamaya kalkıyorlar. “Dünya de- 
gişmiş. Bu halde devam etmekle yabancılar yanında 
itibarımız kalmayormuş. Buna da sebep Cumhuriyet 
Halk Partisi imiş.,, Yazışlarından sanırsınız ki dün- 


yadaki değişiklikten yalnız onlar haberlidirler. Gele- 


ceği, devletlerin dış politikaları istikametini yalnız on- 
lar biliyorlar. 


İstiklâl Savaşından beri Cumhuriyetin en çok 
övüneceği başarılardan biri dış politikamızdır. İster- 
seniz İstiklâl Savaşı yıllarında Rusya ile dostluk kur: 
mayı başlangıç olarak kabul ediniz, isterseniz Lozan 
Andlaşması ile dâvamızı hasımlarımıza kabul ettirdi- 
ğimiz şerefli günden bu tarafa doğru, bir damla Türk 
kanı akıtmaksızın, istiklâl ve şerefimizden de hiç bir- 
Şey feda etmeksizin son dünya badiresini geçirişimiz 
ve nihayet Birleşmiş Milletler camiası içinde yer alı- 
şımıza kadar geçen müddete bakınız, dış politika is- 
tikametimiz hem memleket, hem insanlık bakımların- 
dan ileriyi isabetle görüşümüzün delilleriyle doludur. 
Eğer bir partinin hiç bir başarısı olmasa da sadec 
i bir memleketi, nüfusça çoğalmış, birçok yerlerde &öy- 
lerinin hayat seviyesi yükselmiş bir durumda, şu 
ünya badiresinden çıkarmış olsa, tek başına bu, 
milletin sevgisini onun etrafında toplamak için yeter. 


Fakat vatandaşları avlamaya çıkan ve ne baha- 
sına olursa olsun ayrışıklığa karar verenler bundan 
bahsetmiyorlar, sadece yabancılar nezdinde itibar 
kazanmamız için birçok nasihatlarda ve tehditlerde 
bulunuyorlar. Bu yabancılar kimdir? Bu hususta fi- 
kirleri bir değildir. Bizi nereye sürüklemek isteyor- 
lar? Onu da söylemeyorlar. 


Yabancılar adına vaaz ve nasihattan sonra teklif- 
ler başlayor: “Cumhuriyet Halk Partisi bu haldey- 
ken partiler olamazmış. Şu veya bu tarzda iktidarı bı- 
rakmalıymış. Yahut kim olduğu belli olmayan bazı- 
larını ortak olarak almalıymış. Ancak bu suretle ka- 
nunlarda değişiklik olur ve millet huzurunda serbest 

. seçime çıkılabilirmiş.,, 

Bu türlü tekliflerin kısaca ifade ettiği mâna Halk 
Partisinin mevkiini anarşiye bırakmasıdır. Şimdilik 
istehen budur. Bu anarşinin sonunda  ayrışıkların 
hangi zümresi faydalanır, onu zaman gösterir. 


Bu memleketin gençleri yakın tarihi bilirler, yaş- 
-Mhları da o tarih içinde yaşamışlardır. Meşrutiyet dev- 
rinde Balkan harbinden önce bir fikir sistemine da- 
yanmayan bugünküne benzer ayrışıklar almış yürü- 
müştür. İttehat ve Terakki'yi idare edenlerden bazı- 
larmda, bu türlü ayrışıklar karşısında, bir korkaklık 
peyda oldu. Bir müddet iktidarı bırakmayı ve ayrışık- 


ao AĞUSTOS MEHMETCİĞİ 


30 AĞUSTOS MEHMETÇİĞİ 


Buyruk alınca Atatiirk'ünden 
Hakladı haksızlığı kökünden, 

Bir yaz, kazma, kürek, süngü, dipçik 
Düşmanını yoketti Mehmetçik. 
Erlerin eri, bu babayiğit 

Baştan vurdu sınırlara kilit. 

İçinde böyle kahraman dolu 
Sıkılmış bir yumruk Anadolu... 


Oğuz Kâzım ATOK 


SESLENİŞ 


Bıldır yaylâlardan indim göcünen 
“Gel olur” düşerse dedim yolumuz. 
Sana çifte kuzuyunan bacınan 

Bir bozlak iletir dertli dilimiz. 


Dileğim avcumun sebil tasında 
Beni yol çağırır gün ortasında 

Bir gariplik sezdim dostlar sesinde 
Hor balta eline düşmüş dalımız. 


Nedir bu esinti kirpiklerimde? 

Yağan yağmur yaş tutmuyor derimde. 
Ömrün vadettiği gök boncuk kimde? 
Bir sorgu çengeli gökte elimiz. 


Şalvar yamalana yürek gamlana 

Batan güneş can evinde demlene 

Kara düş gelince yastık nemlene ; 
Düşer bir gün toprak diye falımız. 


Lütfü KANAK 


lara vermeyi düşündüler. Güya hükümeti ayrışıkları- 


na vereceklerdi de millete bunların nasıl adam olduk-. 
larını göstereceklerdi. Bu düşünce başka sebeplerle 


birleşti. İttehat ve Terakki o zaman büyük günahla- 


rından birini işledi:yerini anarşiye bıraktı. Bunun. 
sonucu imparatorluğun en acıklı mağlüpluğu olan 


Balkan harbi bozgunu oldu. Bu memleketin o tarih- 
ten beri siyasi terbiyesi çok olgunlaşmıştır. ” -— 


Ciddi ve kültürlü ayrışıkların yapacakları iş, sis- 
temli bir programla açık olarak ortaya çıkmaktır. 
Gerçekte bu çok güçtür. Çünkü böyle bir programın 
memleket şartlarına uygun olması, Türk milletinden 
başka yerlerde kendisi için destek aramaması ve hal- 
kımızın inanını kazanması lâzımdır. Bunu yapmayor- 
lar, çünkü ne kültürleri, ne memleket hakkındaki vu- 
kufları buna elverişlidir. 


Bütün bu kıvranmalar, bu dedikodular arasında. 
Cumhuriyet Halk Partisinin gerçekteki durumu ise 
şudur: Cumhuriyet Halk Partisi demokrasiyi geliş- 
tirme amacına doğru durmadan yürüyecektir. Bunu, 
falanı veya filanı memnun etmek için değil, daimâ 
gelişmekte olan programı halkçılığa dayandığı için 
yapacaktır.Köylüyü yüzde yüz okutmak için harp yık 
larının türlü güçlüklerine rağmen elindeki bütün va- 


sıtalariyle çalışması da bunun içindir. Fakat ondan. 
anarşiye meydan vermesi beklenemez. 3 


SO Mİ FOS LAYER 


C. K. INCEDAYI 


Milletlerin hayat ve hâtıralarında bazı hâdiseler vardır 
ki, cemiyet için yaşama ve çalışmalarında hayat ve enerji 
kaynağıdır; o milletin gelecekteki nesilleri için hakiki bir 
mürşiddir. 

Türk'ün; (Başkumandan Meydan Muharebesi) adiyle ci- 
han tarihine yazılan 30 Ağustos Zaferi, miletimiz için işte 
böyle bir gündür, böyle bir hâdisedir. 

16 ncı asır; Türklük âlemi için ilim, marifet, kültür, kah- 
ramanlık, dünya hâkimiyeti ve medeniyet bakımlarından son 
ve ileri bir merhale olmuştur. Fakat bu tesirin uyandırdığı 
beşeriyet, o tarihten sonra müşterek bir düşmanlıkla ve git- 
tikçe artan bir kudretle hep Türklüğe teveccüh etti. Bu husü- 
met, son yüz senede bilhassa ve sadece gene karışık menfa- 
atlerin meydana getirdiği ve birleştirdiği sebeplerle Osmanlı 
Türkleri üzerinde birikti ve uğraştı durdu. 

En son durum şöyle oldu: 1914 te başlayan birinci ci- 
han harbinde dünya millet ve devletleri iki bölüme ayrıldı. 
Dört senelik savaştan sonra bizim içinde bulunduğumuz bö- 
lüm ağır şartlar içinde yenildi neticede; ömrü ihilkattenberi 
kudret, azamet ve üstünlükle geçen Türklüğün bahtı, Çanakka- 
le Boğazının dış yakınında Mondros denilen bir adanın önün- 
deki harp gemisinde düşman kumandanlarının önünde, eğdi- 
rildi ve eritilmek istendi. Ve sonu, Sevr muahedesine bağ. 
lanan Mondros mütarekenâmesiyle bitti. Bu hayat, bu ömür 
yalnız tarih sahifelerinde (okunur. Bir şeyden ibaret bıra- 
kıldı. Artık her şey bitirilmiş ve söndürülmüş gibi görünü- 
yordu. Yüzlerce yıl bütün bir düşmanlık âlemine karşı koyan 
son kuvvet te yıkılmış ve silâhlarını teslim etmişti. Türk- 
lerden geçmişteki intikamların övü alınacaktı. İstanbulu işgal 
eden düşman kuvvetleri komutanı beş yüz yıl önce muzaffer 
ve kahraman Türk komutanının bindiği beyaz at gibi bir 
atla ve ayni ihtişamla İstanbula giriyordu. Her taraftan kor- 
kunç bir ölüm havası esmeğe başladı. İnsanlık tarihini za- 
fer destanlariyle dolüuran bir milletin bir daha dirilmemek 
üzere esaret altına alınması kesin olarak kararlaştırılmıştı. 

Fakat devletsiz, başsız, vâsıtasız kalmasına, zâlim kuv- 
vetlerin dıştan ve içten sarmış olmasına rağmen milletin, 
vicdanından gelen ses, tarihinden aldığı kuvvet, ona bir türlü 
esirliği kabul ettiremiyordu. Yurdun her köşesinde kaynaş- 
malar, kalkışmalar, cılız da olsa mukavemetler başladı. Fa- 
kat kabaran ve coşan bu dağınık milli enerjiyi bir nokta ve 
maksatta toplayip onu kıymetlendirmek ve kâdir bir kuv- 
vet hâline getirmek için muhakkak bir dehaya ve bir milli 
kahramana, ihtiyaç vardı. Bu olmadıkça, bu kaynaşmalar 
ölümümüzü daha sert ve iztiraplı bir hâle getirmekten baş- 
ka bir şeye yaramıyacaktı. İşte bu deha ve bu milli kahra- 
man 19 Mayısta Samsunda doğdu. Mustafa Kemal'in köh- 
ne v6 'küçük bir gemiyle Samsuna çıkmasiyle başuyacak hâ- 
diso; yalnız Türk milleti için değil, bütün dünyada milleiler- 
arası hayata müessir olarak ceryan eden hâdiselerden birini 
yaratacaktı. 

Artık; ikiyüz yıldır işlenen devamlı hatalardan dolayı 
içimize giren düşman, vatanın harimi ismetinde boğulacak, 
milletin mâküs talihi değişecek, saray ve hilâfet ananesi yı- 
kılacak, saltanat ruh ve terbiyesi yerine müsbet ilimlerin ya- 
rattığı ezeli hakikatler kaim olacak ve dünya sağa sola, iie- 
ri geriye, nereye dönüp yürüyeceğini kestiremediği bir de. 
virde, bir millet ve bütün dünya milletleri için örnek olacak 
prensip ve rejimle vasıflanmış yeni bir devlet ve insanlık âle- 
minin şuurlu, şerefli ve saygı değer bir milleti (Türk milleti) 
doğacak, Lozan ve Misakı Milli ile tahkim edilmiş bir vatan 
kurulacaktı. 

. Bu mukaddes hâdise; yalnız fertlerde değil, omilletler 
zihniyetinde de her milletin sakin olduğu topraklarda şeref 
ve haysiyetiyle yaşamak hakkı olduğu prensipi doğacak ve 
hâkim olacak velhasıl dünyada yeni bir zihniyet ieessüs ede- 
cekti. — 

Bütün bunlar böylece oldu. Bunları biz ve insaniyet 80 


Ağustos Zaferine, Başkumandan meydan muharebesine borç- 
luyuz. Erzurum, Sivas kongrelerini efsanevi birer merhale 
gibi aşan Mustafa Kemal, karargâhını tesis ettiği Ankara'da, 
23 Nisanda ürkiye Büyük Millet Meclisi Devletini kurdu. 
Milletin vicdanında toplandı ve milleti şahsında topladı. Ni- 
ce zorluklar yenildi, Şarkta hakka dayanan parlak zafer- 
lerle Misakı Milli'deki hududa vardık, bunu kuvvetie olduğu 
kadar ilgili devlet ve milletlerle yaptığımız anlaşmalar ve 
ahitleşmelerle tahkim ettik. Ve en son 80 Ağustos Zaferiyle 
dünya düşmanlığını temsil eden hasım ordusunu vatanın ha. 
rimi ismetinde boğarak istiklâlimizi kurtardık. Şerefle, kar- 
şılıklı saygiyle yaşamak hakkımızı dünyaya tasdik ettirdik. 
Başkumandan Meydan Muharebesi, 30 Ağustos 1922 günü, 
Afyon Karahisarla Uşak arasında Dumlu denen büyü. 
cek bir köyün adiyle anılan bölgede Çalköyü mıntakasında 
vukua gelmiştir. Düşman, Eskişehir - Afyon hattında 26 
ağustosta başlayan ve geceli gündüzlü iki gün süren şid- 
detli bir muharebede mağlüp ve perişan olduktan sonra bü- 
yük kuvvetlerini Bursa ve Dumlupınar mıntakalarında top- 
layabilmeği, bu olmadığı takdirde esir olmadan daha batıya 
kayabilmeği en büyük muvaffakiyet osaymıştı. Su hesapla 
filhakika en büyük kuvvetlerle Dumlupınar bölgesinde top- 
landı. Fakat eşsiz bir Başkomutan olan Mustafa kemal in 
üstün sevk ve idaresinde ve İsmet Paşanın kudretli emir ve 
kumandasında bulunan ordularımız, düşmanın hiç bir tedbir 
almasına meydan vermeden geceden çepçevre sardıkları düş- 
manı 30 Ağustos sabahı bir ateş çenberi içine aldılar. Güneş 
battığı zaman; düşman ordusu tamamen imha edilmiş, T* rk- 
lük hayatına son vererek mirasına tevarüs edece&xlerin kul- 
landığı silâhlar, şimdi meçhül askerin âbidesiyle süslenmiş 
olan Adatepede birkaç süngülü Türk erinin muhafazasına 
teslim edilmiş bulunuyordu. Bu muharebe Başkumandan Müs- 
tafa Kemalin, en ileri ateş hatlarında bizzat buluaarak mür- 
dahale ve sevk ve idaresiyle kazanılmış olduğundan muzai- 
fer garp orduları komutanı İsmet Paşa'nın teklisi ile, öaş 
kumandan Meydan Muharebesi adiyle tarihe geçmiştir. Böy- 
le bir zafer istihsali, tarih boyunca çok az başkomutana nâ- 
sip olmuştur. Bu meydan muharebesi için tatbik edilen sis- 
temler, kuvvet farkları ne olursa olsun, bugün de her vaş- 
komutanın örnek alacağı üstünlüğü muhafaza eder. 

Başkumandan Meydan Muharebesi; öldürülinek istenen 
tine çevrilmiş emel ve hiyanetleri, birikmiş bir intikam ve 
bir iztırabın bir kâsirga savleti içinde kırıp geçirerek bir de- 
fa.daha tarih sahnesine çıkardığı muazzam bir eseridir. 

Başkumandan meydan muharebesi; öldürülmek istenen 
Türk'ün hayat eseri ve bütün dünyaya inandırdığı yüksek va. 
tanperverliğinin timsalidir. 

Türk milleti; Mudanya ve Lozan neticelerini o gün ora- 
da kazandı. Türk inkılâbının temeli o gün orada, atıldı. 

İsuikla! mücadelesi; bize bunlardan başka Mustafa Ke- 
wal'leu bir Atatürk ve İsmet Paşa'dan bir İnönü kazandırdı. 

Biz ner sıkı günde Türk milletinin hayati boyunca ya- 
şayacak olan bu ilki büyük ülkü etrafında toplanacağız, yü- 
rüyüp muzaffer olacağız. Biz bu zaferlere; Türk mitleti; 
ahlâk mefhumunun başındâ vatanseverlik mefhumunu bildiği 
için, her fert vatan müdafaasında kemmdli:i vazifeli saydığı için, 
milletçe idealimiz vatan ve milet hizmetinde topla.ıdığı için 
eriştik. 

Şimdi o kahramanlığın, o mücadele zaferinin teminatı 
içinde, milletimizi müsbet ilmin esas arına ve milletimiz için 
en uygun, milletler için örnek olacak prensiplere dayanan bir 
inkılâp rejimine istinat ederek medeyiet âlem ve ailesinin 
daha değerli ferdi olmak üzere yetiştirmek yolundayız. İm- 
kânlarımızı, takatlerimizi artırarak bu ordunun, rejimin tatbi- 
katıni genişletmekle meşgulüz. Bizi bu yoldan, karar ve azmi- 
mizden hiç bir şey ayıramıyacaktır. 

Başkumandan meydan muharebesi kahramanlarının ölü- 
lerine ve sağlarına sonsuz minnet ve tâzim, 


BİRLEŞMİŞ MİLLETLER ANAYASASI 


Necmi OSTEN 


1914 de dört yıl, cihanın en medeni milletleri 
durmadan dövüştüler, birbirlerini öldürdüler. Bu sa- 
vaşın bilânçosu on milyon ölü, bunun iki kau yaralı, 
bir sürü servet kayıbı, açlık ve binbir türlü ıztıraptı. 
Medeniyet ve insanlığın bu hazin hali birçok müellif- 
leri ve devlet adamlarını sulhu koruyacak bir teşki- 
lât kurmağa sevketmişti. Bu sebeple Milletler Cemi- 
yeti kuruldu. i 


Daha 1915 ve 1916 da, mütefekkirler ve hukuk 
bilginleri bu hususta neşriyat yapmağa başlamış- 
lardı. Filhakika devletler genel hukuku müellifi M. 
Alvarez, bu tarihlerde yayımladığı iki büyük eserde 
(1) yakın bir zamanda zaruri görülen milletlerarası 
bir cemiyetin ne gibi temeller üzerine kurulması el- 
verişli olacağını incelemekte idi. Alvarez, bu yolda 
bir proje yapmış ve devletler genel hukukundaki de- 
gişiklikleri göstermişti. Bu müellif, Amerıka kıta" 
sında bütün devletlerin temsilcilerinden mürekkep 
bir birlik teşkilini teklif ediyordu. Kıtanın genel men- 
faatlerini korumak, devletlerin birbirleriyle ve öteki 
kıtalar devletleriyle münasebetlerini genişletmek. 
devletler hukuku taamüli kaidelerinde tadil talepleri- 
ni incelemek, bir devletin başka bir devlet aleyhine i- 
leri sürüp tahkime havale edilmemiş olan bütün şikâ- 
yetlerini hall: yetkili olmak, milletlerarası kanunlara 
riayeti sağlamak ve daha bu gibi barış düzenini te- 
mine dayanan birçok işler, birliğin genel yetkilerini 
teşkil edecekti. Bu yetkilerini başarabilmesi için bir- 
liğin emrine tenkil kuvveti ve bu kuvveti uygulaya- 
cak vasıtalar verilmesi de projenin esaslı teklifleri a- 
rasında idi. Proje, kazai yetkilere malik milletlerara- 
“sı bir mahkeme kurulmasını da terviç ediyordu. Es- 


ki Milletler: Cemiyeti'ni kuranların, Alvarez gibi mü. 


elliflerden faydalandıkları meydandadır. Ancak, Mil- 
letler Cemiyeti ikinci dünya harbinin çıkmasına en 
gel olamadı. 


1939 da altı yıl süren hir ikinci dünya savaşı 
başladı. Cihanın en medeni milletleri durup dinlen- 
meden yine döğüştüler ve birbirlerini öldürdüler. Bu 
yaman savaşın bilânçosu daha korkunçtur: genel o- 
larak kırk elli milyon ölü, bunun iki katı yaralı; aç- 
lık. nüfus azalması, yılların biriktirdiği servet kayı- 
bı, işsizlik, bulaşıcı hastalıklar, kıtlık, kavranması 
güç vahşiliklerin doğurduğu bin türlü ızturap. Bü- 
yük boğuşmanın meydana getirdiği sayısız masraflar- 
ve felâketler, devlet adamlarından bazılarını, birinci 
dünya savaşından sonraki esaslardan daha sağlam 
temellere dayanan milletlerarası bir düzen sramağa 
sevketti. Daha savaş içinde iken, birtakım projeler 
hazırlanıyorlu. Bu araştırmalar, 1945 temmuzu için: 
de, San Francisco'da kabul edilmiş olan Birleşmiş 
Milletler Anayasası'nın gerçekleşmesine hizmet et- 
miştir. 

Bu Anayasa'nin ortaya koyduğu teşkilât, eski 
Milletler Cemiyeti'nden bünye ve sistem bakımından 
bambaşka bir mahiyet arzetmektedir. 


Bünye bakımından : 


Birleşmiş Milletler teşkilâtının başlıca uzuvları 
şunlardır: 


(1) a) La Grande Guerre europdenne et la neutralite 
du Chili. 
b) Le Droit İnternational de Vavenir, 


1. — Genel kurul, 

2. — Güvenlik kurulu, 

3. — Ekonomi ve sosyal kurul, 
4, — Vesayet kurulu, 

5. — Milletlerarası adalet divanı, 
6. — Sekreterlik. 


Ayrıca, gerekli görülebilecek tâli uzuviar bu a- 
nayasaya uygun olarak kurulabilecektir. 


Gerçekten, “yeni antlaşma, barış ve güvenlik 
muhafazası hususunda selâhiyet ve mesuliyetleri iyı- 
ce tesbit etmekte ve yetki sahiplerini de göstermek- 
tedir. Barış ve güvenliğin korunması, Güvenlik Kuru- 
lu adı verilen uzva düşmektedir. Bu uzuvda toplanan 
bellibaşlı mesuliyet ve vazifeyi, silâh kuvveti ve kay- 
nak zenginliği itibariyle önde gelen devletler üzerle- 
rine almışlardır. Bunun böyle olmasında, hiç şüphe 
yoktur ki Milletler Cemiyeti'nin muvaffakıyetsizlik- 
leri ve bilhassa ikinci cihan harbinin inkişaf seyri â- 
mil olmuştur.” 


. Sistem bakımından : 


Yeni sistemin faydaları şunlardr: “Saldırganlık 
siyaseti gütmek isteyecek herhangi bir devlet, karşı- 
sında dünyanın kuvvet ve kaynak itibariyle önde ge- 
len devletlerini bulacağını önceden bilecek ve bu va- 
ziyet onu maceraya atılmadan evvel derin düşünce- 
lere sevkedecektir. Her şeye rağmen, saldırganlık 
vukubulduğu takdirde ise, adedi mahdut bir heyetin, 
durum hakkında derhal karar alması ve yangını da” 
ha. başlangıçta söndürmek için fiili ve müessir bir 
tarzda bütün müşterek kuvvetleri harekete geçirmesi 
kolay olacaktır...” 

Yeni sistemin mahzuru şudur: bu sistem, “belli- 
başlı vazife ve mesuliyeti yüklenmiş olan devletlerin 
mutlak bir beraberlik ve anlayış zihniyeti içinde ha- 
reket etmeleri şartiyle ve yalnız bu şartla işleyebi- 
lecektir.” 

Bu sistemin kabul edilmiş olmasına sebep nedir? 

San Francisco'da bütün tartışmalar iki tez etra- 
fında yapılmıştır: 

Birinci tez: Dumbarton Oaks projesinde ifade e- 
dildiği gibi silâh kuvveti ve kaynak itibariyle önde 
gelen devletlere milletlerarası barış ve mükellefiyet 
yüklemek ve buna karşılık onların reyine, diğerleri- 
ninkine nazaran, bir üstünlük vermek. 

İkinci tez: Hemen hemen bütün diğer milletlerce 
benimsenmiş olan tezdir. Yani mesuliyet ve mükel- 
lefiyetlerde olduğu gibi, alınacak kararlara tesir ba- 
kımından da eşitlik istemek. 

Hiç şüphe yok ki, bu ikinci düşünüş tarzı daha 
geniş ve demokrasi esaslarına daha uygundur. An- 
cak, Milletler Cemiyeti'nde geçirilen tecrübe, bunun 
tervicine engel olmuştur. Çünkü, Milletler Cemiyeti'- 
ne dahil bulunan elli iki devletin barışı koruma yö- 
nünden mesuliyetleri musavi idi. Bu ağır mesuliyet, 
elli iki parçaya bölünmekle hafiflemiş olduğundan, 
insanlığın feci âkıbetinin önüne geçilememiştir. İş 
te, bütün dünya devletlerini San Francisco'ya davet 
etmiş olan devletler, mesuliyet ve kararda eşitlik te- 
zine karşı bunu ileri sürmüşler ve şöyle demişlerdir: 

“İkinci dünya harbi. ancak ve sadece biz belli- 
başlı devletler arasında mütecavize karşı birlik ve be- 
raberlik elde edildikten sonra kazanılabilmiştır. Is- 
tikbalde de milletlerarası güvenlik ve barışın muha- 
fazası bizim aramızda âhenkli işbirliği devam ettiği 


UZAK -DOĞU' HARBİNDEN ÇIKAN 
ÇETİN MESELELER 


Mümtaz Faik FENİK 


Japonya'nın teslimi ile Uzak - Doğuda bir yığın 
yeni meselelerin çıktığına asla şüphe etmemek gerek- 
tir. Gerçi cephelerde ateş kes emri verilmiştir; Takat 
politika sahasında her taraf için yeni imkânlar elde 
etmek kaygusu bütün ateşiyle devam etmektedir. Sov- 
yetler Birliğinin durup durup da tam Japonya'nıa 
teslim olabileceğine aklı kestiği zaman, doğrudan 
doğruya Mançuri'den taarruza geçmesinin, geniş bir 
mânası olması lâzımdır. Hattâ bazı Sovyet gazetele- 
ri Japonya'nın teslimini ne atom bombasına, ne Ame- 
rikan - İngiliz deniz ve hava kuvvetlerine değil de 
doğrudan doğruya Sovyetlerin silâhla işe karışmala- 
rına atfetmektedirler. Buna karşılık, İngiliz ve Ame- 


rikan basını, Japon İmparatorunun demecindeki atonı , 


bombası hakkındaki kayıtları alarak, Sovyetlerin tam 
Japonya teslim olurken taarruza geçmelerini, onların 
fırsatlardan faydalanmak politikasının yeni bir te- 
zahürü gibi göstermeğe açlışmaktadırlar. 


Fakat ne olursa olsun, bugün Japonya mağlüp 
edilmiştir; ve bu mağlübiyetle beraber, Büyük Bri- 
tanya, İngiltere ve Sovyetler Birliği arasında Uzak 
Doğuda bir takım yeni meselelerin başgöstermesi çok 
muhtemeldir. Bu meseleleri üç kısma ayırmak müm- 
kündür: 

1 — Arazi genişlemesi. 

2 — Stratejik meseleler. 

3 — Ekonomik meseleler. 


Sovyetler Birliğinin Doğu Asya sınırlarını, Japori 
denizinden, Sarı denize kadar genişletmek istediği ve 
bu asrın başında kaybettiği Port - Arthur'u tekrar 
ele almak istediği kuvvetle tahmin edilebilir. Fakat 
bu limanı arkadan desteklemek gerekecektir. Bunun 
için 1931 de Japonların zorla aldıkları Mançuri üze- 
rinde Sovyetlerin şimdiden bir takım emellerinin 
belirdiğini söylemek yerinde olur sanırız. 


Ayrıca bir de Dış Mongolistan, ve Sovyetlerle 
daima dost geçinecek bir Çin devletinin teşkili mese- 
leleri vardır. Bu maksatla Çin Başbakanı Dr. Soong”- 
la Moskovada konuşmalar yapılmış ve Sovyetler bun- 
dan sonra harekete geçmişlerdir. Sovyetlerin görüşü- 


ne göre, bu konuşmaları tabii bulmak gerektir; çün- 
kün Japonyaya karşı harp, Çinlilere ait olması gere- 
ken topraklar üzerinde yapılacaktır. Bu hususta ev- 
velâ Çınlilerin müvafakatini almaktan daha yerinde 
bir şey olur mu? Fakat Amerikalılar ve Ingilizler, 
Sovyetler bir defa bu topraklara girince, buralarda 
kendilerine ait bir kuvvet bırakmadan ayrılmıyacak- 
ları kanaatindedirler. Nitekim durum Balkanlarda ve 
Orta Avrupa'da da öyle olmuştur. 


Ayrıca Sovyetlerin, Japon anavatanı toprakları 
üzerinde bir baskı ve Sovyetler için tasitıkue ileri 
bir kale olan, Sakaline'de Japonların ellerindeki 36.006 
kilometre karelik toprakları da alarak. bu adayı ta- 
mamiyle ruslaştıracakları bildirilmektedir. Bu hesa 
ba göre, Sovyetler Birliği. Avrupada, Baltık kıyıla- 
rından Uzak Doğu'da Sarıdenize kadar uzanan bir sa- 
ha üzerinde yayılacak ve bu sahanın eteklerinde Sov- 
yetlere tam dost olarak yaşıyacak bir takım dev- 
letler bulunacaktır. Bu devletler, Orta ve Güney, Av- 
rupa, Macaristan, Çekoslovakya, Yugoslavya, Ro- 
manya, Bulgaristan, Uzak Doğu'da Mançuri, Çin ve 
belki de evvelce Kahire demecinde bağımsızlığı teyit 
edilen Kore'dir. Bu suretle endüstri kuvvetlerine, me- 
safenin, mesahanın ve nüfusun verdiği kuvvet ek- 
lenecektir. Sovyetlerin Japonya'nın işgalinden sonra 
burasının da Almanya'da olduğu gibi türlü ışgal böl- 
gelerine ayrılmasını istemelerine karşı, Amerika, Ja- 
pon adalarının doğrudan doğruya Amerikan kuvvet 
leri tarafından işgal edileceğini bildirmiştir. Bu hu- 
susta, İngilizlerin Amerikalılardan bir istekte bulun: 
dukları hakkında da bir haber gelmiş değildir. Öy- 
le anlaşılıyor ki, Atlântik kıyılarında İngiltere ödev 
alırken, Pasifik kıyılarında da Birleşik Amerika ilg 
karakol işini görecektir. Çünkü Birleşik Amerika, 
ayrıca, eski Alman sömürgeleri olan ve Milletler Ce- 
miyetinin 22 inci maddesi gereğince, manda idaresi 
Japonya'ya verilen Karolin ve Marşall adalarından 
ve hattâ Japonya'nın güneyinde uzanan ve Okinava”- 
yı da içine alan Riyukyu takım adalarından çıkmamak 
kararındadır. Böylece Uzak Doğu politikasının ve 
stratejisinin gelişme imkânlarını daha yakından ta- 
kip etmek imkânları elde edilecektir. Bu, Uzak - 
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müddetce mümkün olacaktır. Bu sebeple, tecrübesi 
fiilen yapılmış ve iyi netice vermiş olan bir usulü ye- 
ni teşkilâta mal edelim.” 

Yeni teşkilâtta Türkiye'nin çalışmaları yapıcı bir 
zihniyetin ifadesi olmuştur. Bu hususta Türkiye'nin 
görüş ve zihniyetini çok güzel ifade eden Sayın Dış- 
işleri Bakanımız Büyük Millet Meclisi kürsüsünden 
şunları söylemiştir: 

“En sıkışık ve buhranlı anlardâ kendi kendimi: 
ze Şu suali sorduk: tesbit edilecek noksan veya ku- 
surlu vesika, anarşiden de fena mıdır? Bu sual ile 
kaç defa karşılaştık ise cevabımız daima aynı olmus- 
tur: anarşi her şeyden kötüdür; teşkilâtsız, anarşi 
içinde bocalayan bir dünyada yaşamaktansa, kıymeti 
nisbi de olsa bir teşkilâtla yaşamak muhakkak ki 
daha, iyidir.” 

Birleşmiş Milletler Anayasası, eski Milletler Ce- 
miyeti Misakı'na nazaran, bir ilerilik mi, yoksa bir 
gerilik mi arzeder? 


Bu vesika, birçok bakımlardan, Milletler cemiye- 

ti Misakı'na nazaran önemli değişiklikleri ihtıva et- 

ktedir .İnsan haklarının en geniş ölçüde tanınma: 

sı, sosyal ve ekonomik alanlarda milletlerin birbirle- 

rine yardımları gibi konular, yeni antlaşmanın hu 
susilikleri arasındadır. 

İnsanlığın döktüğü kandan, çektiği türlü acılar- 
dan sonra, toprak budalalığı yüzünden yapılan savaş- 
lardan ibret alınmış olması gerektir. Bu ibret, bugün 
için bize, gelecekteki milletlerarası münasebetieri bü- 
tün barışsever devletlerin katıldıkları bir teşkilât çer- 
çevesi içine almağa muvaffak olan bu vesikayı mey- 
dana getirebilmiştir. 

Teşkilâtın işlemesi; . bellibaşlı vazife ve mesuli- . 
yet yüklenmiş olan devletlerin iyi niyetine, araların- 
daki âhenge ve sık sık tekrarladıkları teminata bağ- 
lıdır. Bu hale göre, yeni teşkilâtın, Milletler Cemiye- 
ti'ne nazaran daha iyi işleyip işlemiyeceğini önümüz” 
deki tecrübeler gösterecektir. 


DE Kg a SP gi DAR 


Doğuda büyük bir imparatorluğa sahip olan Büyük 
Britanyanın da işine gelen bir şeydir. Çünkü bugün 
için İngiltere'ye Birleşik Amerika'dan bir tehlike 
gelmesi asla bahis mevzuu değildir. . Böylece gerek 
Sovyet Rusya ve gerek Birleşik Amerika ile birlik 
olan İngiltere Uzak - Doğuda stratejik yerleri tut- 
mak mücadelesindedirler. 

İngilizler ve Amerikalıların bu arada Fransadan 
da önemli surette faydalanmak istedikleri anlaşıl- 
maktadır. Çünkü ortada bir de Fransız Hindi Çinisi 
vardr; ve Fransa Uzak - Doğu İmparatorluğunu ye- 
niden kurmak dâvasındadır. Hâtırlardadır ki, Roo- 
sevelt, Yalta dönüşü Cezairde De Gaulle'le görüşmek 
istemiş, fakat Kransa Generali işlerinin çok olduğun- 
dan bahsederek bu dâvete gitmemişti. O zaman E'ran- 
sa, daha çok Sovyetlerle, işbirliği yapmak tarafını 
tutuyor, ve Ingiltere ile Birleşik Amerika'yı ihmal 
ediyordu. Fakat Almanya'nın Japonya'nın yenilme- 
siyle durum başka bir şekil almıştır; barış konuş- 
maları yaklaşmıştır; Fransanın barış konferansında 
kendisi için önemli bir yer istediği açık bir gerçek” 
tir; bunun için de İngiltere'nin ve Birleşik Amerika» 
nın müzaharetine muhtaçtır. Üstelik ayrıca. Akdeniz 
sömürgeleri ve italyan Imparatorluğunun tasiiyesi 
meselesi de vardır. Fransa, Uzak - Doğu'da Ingiliz- 
lerin ve Amerika'lıların yardımı olmadan eski sömür- 
gelerini ve hele büyük ham madde kaynağı olan Hin- 
di Çiniyi tekrar elde edemiyeceğine kanidir. Halbuki, 
buna karşı, Sovyetler Birliğinden istifadesi mahdut- 
tur. Üstelik işgal altında bulunan Almanya'da Fran- 
sa ile Sovyetler Birliği bölgesi arasında Ingilizler ve 
Amerikalılar bulunmaktadır. De Gaulle, geçen büyük 
harpten sonra çıkan meseleleri düşünerek, İngiltere'- 
nin, Avrupa'da müvazeneyi tutabilmek düşüncesiyle 
Fransa'nın karşısına tekrar Almanyayı koyabilmesi 
ihtımalleri karşısında, önceleri Sovyeuler * Bırlığini 
tutmuştur. Fakat sonradan durumun başka şekilde 
geliştiğini görerek, gene tekrar İngiltere ve Birleşik 
Amerika'ya yanaşmağa başlamıştır. Bu satırları yaz: 
dığımız sırada De Gaulle, Vaşingtonda Başkan 1'ru- 
man'la temas halindedir. Bu konuşmalarda Avrupa'- 
da bir Batı bloku vücüde getirmekle Fransa'nın sö- 
mürge Imparatorluğunun yeniden kurulması arasın- 
da sıkı tartışmalar yapıldığı muhakkaktır. 


Fransa, Çin Hindistanı'nı tekrar elde ederek, hem 
kendi kazanacak, hem de Malezya, Birmanya, Hint 
yollarını her türlü tehlikeye karşı kapatacaktır. Üs- 
telik *Avusturalyanın ve Yeni Zelândanın, üzerinde 
Felemenk Hindistanından sonra ikinci bir kapak i- 
kinci bir.kale olacaktır. Hâtırlardadır ki, Japonya” 
nın güneye doğru yayılması ilk önce. Hindi Çini'ye 
nüfuzla başlamış, Singapur, Siam, Birmanya hareket- 
leri neden sonra gelişmiştir. 

Uzak - Doğu meselesinin bir de sömürgeler ve 
ekonomik menfaâtler tarafı vardır. Sovyetler Birliği 
ile diğer sömürge İmparatorlukları arasında bundan 
dolayı anlaşmazlıklar çıkıp çıkmıyacağı noktası üze- 
rinde hakkiyle durulabilir. Sömürgelerden ham madde 
bakımından faydalanmak herhalde harbi kazanan dev 
letlerin ilk plâna aldıkları dâvalar arasındadır. Fa- 
kat bü husustaki İngiliz tezi, bu harpten evvelki Al- 
man sömürge istekleri ileri atıldığı zaman belli ol- 
muştur. İngiliz'lerin kanaatine göre, sömürge mese 
lesi ham madde meselesi değildir. Daha Milletler Ce- 
miyeti assamblesinin 1936 eylülünde yaptığı toplan- 
tıda Eden, Hitler'in Nurenberg'deki nasyonal sosya- 
list kongresinde 'söylediği nutka cevap vererek ham 
madde işinin sömürge işi olmadığını, sömürgelerde 
elde edilen ham madde istihsalinin dünya ham mad- 
delerinin ancak yüzde 3 ünü teşkil ettiğini söylüyor- 
du. İstatistiklere göre, sadece sömürge toprakların” 
dan istihsal olunan ham maddeler çok azdır. Bunlar 
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Cinler mi bastı o ışıktan şehri, 

Hani yolları dolduran kabilem? 

Ben Gemici Mezarlığı şairi 

Akıl bahçesinde kusursuz çiğdem; ; 


Her ümitten damlayan aynı zehir; 
Birim, değişmedim, gündüzüm gece, 
Gecem sonsuz zamanın üstündedir. 


Herkes için doğruyum, ömür dışı 
Bir kuşum belki de hiçten kanatlı, 
Ben özü âlemin, ben mihenk taşı 
Heybesinde yıldız kaçıran atlı. 


Cansız değilim; can 'la ben, ruh da ben; 
Benim sesim o içinde duyduğun. 

Başı boş olana ne lâzım beden, 

Söyle, nede var lezzeti yokluğun? 


Yokluk, sessizliği kavrayan deniz, 
Yalnızlık içinde ateşten şarkı. 

Yokluk, tek çıkar yol, müthiş çaremiz, 
Sırrı şiirimizin, hayatla korka. 


Yandığım ne ağaç, ne kuş,'ne toprak 
Bir düşünce o yerde yitirdiğim; 
Sonsuzluğa benziyor öyle berrak 
Hayata sonsuzluktan getirdiğim. 


$ 
Aşkım ben, arı aşk, halis düşünce 


Gördüm ki varlık hayai, yokluk yalan 
Gerçek diye ne varsa, dilimizde. 
Gördüm ki bu kubbede bâki kalan 
Bir meşaledir, tüter elimizde, 


Oktay RIFAT 


arasında sadece kauçuk, palme yağı, kalay ve bir mik- 
tar da fosfat vardır. Kauçuk yüzde 37,4 ü Felemenk 
Hindistanından, ve yüzde 57,9 zu Malezyadan olmak 
üzere yüzde 95.3 sömürge ham maddesi idi. Bunun 
ancak yüzde 3,7 si dünyanın başka yerlerinden, mese- 
lâ Güney Amerikadan çıkıyordu. Kalay da gene yüz” 
de 43,5 u Malezyadan ve yüzde 26,8 i Felemenk Hin- 
distanından olmak üzere yüzde 59, 5 sömürge ham 
maddesidir. İşte okadar. 

Şimdi burada bir yığın rakamlarla mevzuumu- 
zu yormıyalım. Fakat Şurasına işaret edelim ki, Al. 
manlar o Zaman; bir harp çıkacak olur da, ekonomik 
abluka yapilirsa milli savunmaları için gereken mal- 
zemeyi elde etmenin zor ve imkânsız olacağını Söy- 
lüyorlar, ve kendilörine gereken ham maddeleri. dı- 
şarıdan almanın tediye müvazenelerine tesir edehbi- 
leceğini ileri sürüyorlardı. Hattâ Weigelt ismindeki 
bir Alman yazarı bu iddiaları şu şekilde, bir formüle 
bağlamıştı: “Bize Alman markı ile ödenebilir ham 
madde lâzımdır.,, 

Eskiden Almanlarla İngilizler arasındaki bu Ssö- 
mürge ve ham madde dâvasının şimdi Uzak - Doğu- 
da Sovyetler, İngilizler ve diğer sömürge impârator- 
lukları arasında tekrar başgöstermiyeceğini kim id- 
dia edebilir? 

İşte bütün bu meselelere şöyle kısaca baktık- 
tan sonra Uzak - Doğu'da Japonya'nın teslimi ile bü- 
tün işlerin düzene girdiğine ve ortalığın derhal süt 
liman olacağına hükmetmeğe imkân yoktur. Uzak - 
Doğu'nun bugünkü durumu ve buradaki menfaat ay- 
rılıkları herhalde harp sonrasının güclüklerini çok 
daha artıracaktır. Bu hususta kehanete lüzum yok- 
tur. Olaylar olacakları işaret etmektedir. 
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Esat TEKELİ 


Bizde vergi reformu derken: bu tâbiri israf etmiş 
olmuyoruz. Çünkü esaslı düzeltme ve değiştirmelere 
ihtiyaç olan bir konuda reformdan bahsetmek yersiz 
değildir. Bizim vergilerimiz, omeşrutiyetten önceki 
devirlerde, çok kısa tutulan devlet ihtiyaçları kadar 
mahdut ve basitti. Gelir vergilerimiz hemen hemen 
yapılardan ve topraklardan alınan vergilerle çok sa- 
de bir kazanç vergisinden ve koyun, keçi gibi hay- 
vanlar üzerinden alınan bir rusumdan ibaretti. Bir 
de ehemmiyetli bir gelir olmak üzere âşâr vergisi 
vardı. Bu vergilerin alınma tarzı iptidai, verimleri 
çok yetersizdi. Devletin günden güne artan vâzife 
ve ihtiyaçlarını karşılamak ve takip etmek şöyle dur- 
sun, memur aylığı gibi normal ihtiyaçları bile ka- 
patmağa yetmiyordu. 


Bundan ve daha bazı sebeplerden ötürü, devle- 
tin hormal masraflarını kapamak için bile yaban- 
olardan ağır ve yıkıcı şartlarla ödünç para almağa 
zarüret elveriyordu. Binbir ihtiyaç içinde alınan borç 
paraların faiz ve amortismanları da ödenemeyince, 
borç ödemek için yeni borca girmek, yani faize fa- 
iz vermek gibi çıkmaz bir yola giriliyordu. Bu. çık- 
mazın sonunda bizi karşılamış olan âkıbeti hepimiz: bi- 
liriz. 1875 te devletin borç ödemeğe son vererek if- 
lâsa düşmesi üzerine 1881 de yabancı alacaklılar ve- 
killeri, devletin bir kısım gelirlerine el koymuşlar, 
bunları kendileri tahsil edip borçları ödemeğe baş- 
lamışlardır. Milli hürriyet, siyasi ve mali istiklâ! 
anlamıyla uzlaşır yeri bulunmayan bu durumun, “Dü- 
yunu Umumiye,, rejiminin döküntüleri, bildiğimiz 
gibi 1924 yılına kadar bizi üzmekte devam etmiştir. 


Meşrütiyet devrinde de vergi konusunda esaslı 
islâhlar yapılamamış, gene âdi bütçe açığını kapat- 
mak için yabancılardan para almaktan kurtulmak 
nasip olamamıştır. 


Kabul etmek gerektir ki, her iki devrin devlet 
ihtiyaçlarını karşılamaktaki güçlükleri biraz da mali 
kapitülâsyonlardan ileri gelmekteydi. İki rejim de, 
vergiler üzerinde devlet ihtiyaç ve menfaatlerinin 
gerektirdiği şekilde tasarruf edemiyorlardı. Bu hür- 
riyeti, bize ancak Lozan bağışlamıştır: 

1924 ten sonra, vergilere, devletin normal ve 
hattâ biraz da olağanüstü ihtiyaçlarını karşılaya- 
cak bir verim sağlamak maksadile, vergilerimiz ü- 
zerinde mühim sayılacak değişiklikler yapılmıştır. 
1924 te âşâr vergisi kaldırılmış, 1926 da yeni kazanç 
vergisi kanunu çıkarılmış ve istihlâk üzerinden alı- 
nan yeni vergiler konmuştur. Bina, arazi vergilerile 
hayvanlar vergisi üzerinde tadillere girişilmiştir. 


Kazanç vergisi kanunu, mükellefin kazancını be- 
yanname verdirerek kendisine söyletmek ve gerçek sâ- 
fi kazanç üzerinden vergi almak esasını genişletmiş, 
yeni vergi anlamına doğru bir adım atmıştır. Fakat 


. beyanname vermek defter tutmağa bağlı bulunduğu 


ve bu da her mükellefin katlanamıyacağı bir külfet 
olduğu için, başka yollar da aranmış, dükkân kirası- 
nı, kazancın bir delili sayarak bu kiranın belli bir yüz- 
desi nisbetinde vergi almak tarzı da kabul edilmiştir. 
Bundan ötürü bir kısım mükellefler, kazançlarını 
beyanname ile bildirir ve bu kazanç üzerinden ver- 
gi verirken, bir kısmı da, kazançlarının çok yüksek ol- 
masına rağmen dükkân kiraları üzerinden çok az 
bir vergi ödemişlerdir. Yılda yarım milyon, bir mil- 
yon lira ve hattâ üç milyon liraya yakın muamele 


yapan bazı sayılı ve belli müesseselerin dükkân kira- 
ları üzerinden yılda beş yüz lira ile bin beş yüz lira a- 
rasında olmak üzere gülünç denecek derecede az bir 
kazanç mükeliefiyetine tâbi olduk'arı tesb't ed Imiştir. 
Bunların bir yıl içinde yaptıkları satış mıkdarına gö- 
re tahmin edilen safi kazançlarına göre ödedikleri 
verginin nisbeti yüzde bir, iki beş, dokuz ve bazısında 
ise binde yedi, binde dokuzdur! 


Öteyandan kazanç vergisi nisbetleri, ikinci dün- 
ya harbinin zarüretleri içinde artırılan yüksek ka- 
zanşlarda yüzde seksene kadar çıktığı için, beyanna- 
me esasına hakiki kazancına göre vergisini tam Ö- 
deyenlerle; dükkân kirasına göre mükellefiyete tâhi 
olmalarından dolayı az vergi verenler veyahut da ka- 
zancını gizliyerek verginin mühim bir kısmından kur- 
tulanlar arasındaki nisbetsizlik, büsbütün göze ba- 
tar bir hâle gelmiştir. Aylık ve gündelikle çalışanla- 
rın vergi nisbeti de, ayni zarüretlerden ötürü yüz- 
de yirmi birden yüzde otuza kadar yükselen ağır bir 
hadde varmıştır. 


Bu durumda vergi, adaleti gerçekleştirmeyen, 
vatandaşın adalet duygusunu inciten, daha ziyade iç- 
timai borçlarından kaçınanların lehine işleven, dev- 
lete de az verim getiren bir mekanizma hâline gel- 
miş ve vergide esaslı değişiklik yapılması. zarüreti 
kendisini göstermişti. 

Bu zarüret üzerinedir ki, bir zamandanberi ma- 
liyece tetkiklere başlanmış, hattâ yeni bir kanun pro- 


jesi hazırlanarak geçen yıl Büyük Millet Meclisine: 


dahi, sunulmuştu. Sonradan bu tasarı üzerinde yeni 
incelemeler yapmak lüzumu duyulmuş ve işte bu 
ikinci tetkik sırasında, yeni bir düşünce belirmiştir: 
Tek bir verginin, kazanç vergisinin tâdili yerine yeni 
baştan bir gelir vergisi sistemi kurmak ve eski pro- 
Jeyi bir tarafa bırakarak büsbütün yeni bir tasarı ha- 
zırlamak düşüncesi. Bugünlerde gazete sütunlarında 
bahsi geçen tasarı işte bu ikinci projedir. 


Biz bu sütunlarda bu konunun uzun boylu içi- 
ne giremiyeceğimiz için, yeni projenin hazırlanma- 
sına hâkim olan esas fikri belirtmekle ve yeni tasa- 
rının düzelteceği büyük nisbetsizliklere işarot etmek- 
le yetineceğiz. 


Bir vatandaşın hakiki kazanç durumu. onun bü 
tün gelirlerinin bir araya getirilmesile anlaşılabilir. 
Gelirlerden parca parca vergi alırsak, mükellefin ger- 
çek vaziyetini kavrayamaz ve ona göre mükellef tu- 
tamayız. İki mükellef tasavvur edelim: İkisi de ki- 
raya verdikleri dükkânlarından yılda 1500 lira alı: 
yorlar. Fakat bu iki mükelleften birinin geliri, bu 
dükkân kirasına münhasır olsun, ötekinin ise başka 
kaynaklardan (20000) lira daha geliri bulunsun. Bu 
iki mükellef tabiatile ayni durumda değildir. Birinin 
geliri ötekinden daha çoktur. Eğer gelirlerden ayrı 
ayrı vergi alır, ve bunları bir arava toplamazsak, ge- 
liri az olanla cok olanı kendi versi zümresinde daima 
ayni vergi nisbetine tâbi tutacağız. Halbu ki, bir mü- 
kellefin bütün gelirlerini birbirine eklersek, onun ha- 
kiki kudretini meydana çıkarmış olur ve vergi nisbe- 
tini ona göre yükseltme imkânını buluruz. Gene gelir- 
ler üzerinden bölüm bölüm vergi alınırsa, mükellefin 
hakiki durumu anlaşılamıyacağı icin asgari gecinme 
masraflarını vereiye tâbi tutmamak ve aile masraf- 
ları irin vergide indirmeler yapmak ta güçleşir. 

İşte bugün ileri memleketlerdeki vergi sistem- 
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FELSEFE ÖGRETİMİ ÜZERİNE 


1 Yunus Kâzım KÖNİ 


Mesele felsefeyi bu eğitim görevine uygu ola- 
rak öğretmenin yolunu çizmektir. Çünkü eğer bu yol 
aydınlanmazsa emeklerin boşa gitmesi muhakkaktır. 

Açıkça söylemek lâzım gelirse, felsefe öğretimi. 
mizin yolu bugün epeyce gölgeli görünüyor. Felsefe 
öğretmenlerimiz tamamdır; istisnasız olarak hepsi ya 
memleketimizde, yahut yabancı memleketlerin üniver 
sitelerinde felsefe okumuşlardır. Mesleğe yeai giren- 
ler bir yana, çoğunun öğretmenlik tecrübesi de yeter 
derecededir. Buna rağmen felsefe dersinin lisede veya 
fakültede maksada elverişli olduğu iddia edilemez. 
Felsefe öğretimine şöyle bir bakmakla dutumu ay- 
dınlatabiliriz, 


Bugün felsefe öğretiminin bir programı vardır 
Bu programda psikoloji, sosyoloji ve mantıkla bilgi 
teorisine, estetiğe ve ahlâka yer verilmiştir. Bunlar- 
dan psikoloji, programlarda tecrübi ilimlerden biri o- 
larak yer almıştır. Bunu okutmak için felsefeci olmak 
bile gerekmez. Sosyoloji dersinde devlet, aile, iktisat 
gibi sosyal kurumlar ve Türk cemiyetinin hayatı hak- 
kında bilgi verilmek istenir. Asıl felsefe kültürü 
mantık, bilgi teorisi, ahlâk ve estetik bahislerinde 
verilmektedir; burada sosyoloji dersiyle asıl felsefe 
derslerinin birbirini yadırgadığına dokunup geçelim 
Ufak tefek değişiklikler hesaba katılmazsı bu prog- 


ram, yirmi yıldanberi uygulanmaktadır. Derslerin hı: 
programa göre hazırlanmış bir ders kitabı vardır. Öğ. 


NAAMAAAAAAAAMAMA AA AMA NANA AAA 


leri, bu esas fikre dayanıyor. Mükelleflerin gelirlerini 
bir araya toplayarak tamamı üzerinden vergi almak. 
Bu esas düşüncenin tatbikatı her memlekette bir de- 
gildir. İngiltere ve Fransada gelirin, parça parça ver- 
giye tâbi tutulduktan sonra ayrıca munzam veya ta- 
mamlayıcı bir vergi alınmak üzere bir araya toplanır. 
Yani çifte vergi alınır. Almanya ve Amerika'da gelir- 
lerden parça parça vergi alınmaz, hepsi bir araya top- 
lanarak tümü üzerinden tek vergi alınır. Buna da “tüm 
gelir vergisi,, denir. 

Anlaşıldığına göre maliyenin tasarısı Alman sis- 
temine, yani bina, arazi gelirleri, ticaret kazançları, 
esham ve tahvilât gelirleri bir araya getirilerek tü- 
mü üzerinden vergi almak yoluna gitmiştir. Fakat 
proje daha son şeklini almadığı için bu hususta şimdi- 
den mütalâa yürütmek istemiyoruz. 

Yeni sistemin kabulü sırasında, aylıkların ver- 
gi nisbetleri hafifletileceği için değişmez' gelirliler 
vergi bakımından elverişli bir duruma gelecek, be- 
yannameli mükelleflerin vergi nisbetlerinin bugün- 
küne göre ehemmiyetli mikdarda indirilmesi sureti- 
le de hem mükelleflere ferahlık getirilmiş, hem de 
verginin verimi artırılmış olacaktır. 

Nisbetlerin indirilmesi, yeni sistemin bünyesile 
ilgili bir şey değildir. Şüphesiz bu sisteme gitmeden 
de vergi nisbetleri indirilebilir. Fakat yukarıda izah 
ettiğimiz. “tüm gelir vergisi sistemi bünyemize: uy- 
durulabilirse bundan faydalar elde edilebilecek ve 
yeni mânasile bir vergi sistemi kurularak vergi ve- 


“formu grçekleştirilmiş olacaktır. 
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retmen umumi olarak bu kitapları veya kendince mak 
bul saydığı bir başka yazarın bu neviden bir kitabın" 
kullanmaktadır. Şöyle ki, bahsimiz meselâ bilgi teori- 
sinden bilginin değeri ise, şüphecilik ve doğmatizmin 
tanımlamaları, Şekilleri, başlıca filozofları sayılmak- 
ta, bunların görüşleri tenkit edilmekte, böylece bahis 
işlenmiş sayılmaktadır. Öğrenciden istenen de, kitap 
ta yazılanları veya öğretmenin söylediklerini tekrar. 
lamaktır. Bu şekilde bir felsefe öğretimi pozitif ilim 
eğitimi alan çocuklara çok defa neticesiz bir diyalek- 
tik izlenimi vermektedir. Filozoflardan biri şunu iddi: 
a ediyor, öteki onu çürütüyor. Bir başkası da hepsin- 
den başka türlü düşünüyor ve bu böylece sürüp gidi- 
yor. Tabir hoş görülsün, bu âdetâ filozofların yaptığı 
bir maçtır ve öğrenci derste bu maçı seyretmeye çağı- 
rılmış gibidir. Fakat maç seyretmek bir eğlencedir, a- 
ma spor değildir. Spor yapmadıkça spordan yararlan- 
mak mümkün olmadığı gibi, felsefe yapmadıkça da fei 
sefeden yararlanılamaz.Geçen yazımızın başındaki sa- 
tırlar okuyucuyu herhangi bir yanlış anlamadan ko- 
ruyacaktır. Ama kısaca bir kere daha işaret edeyim 
ki: burada felsefe yaptırmaktan kasdolunan Şey, on 
yedi, on sekiz yaşındaki çocuklardan filozofların yap- 
tığını istemek değildir. Bu, üç yaşındaki bir cocuğu 


stadyomda şampiyonlarla: maça sokmayı düşünmek 


gibi abeslerin abesidir. Yapılması gerekli, faydalı iş, 
çocukları bir fikir maçında “passif,, bulundurmaktan 
ziyade, onlara güçleri dahilinde olup yapabilecekleri 
bir maçı yaptırmaktır. Bunun için felsefe dersinde fi- 
lozofu çocuğa veya gence yaklaştırmaktan daha iyi 
bir yol olmasa gerektir. Felsefeyi filozofun eserinder 
başka bir yerde aramamalıyız. Filozofun kendi eseri 
yerine ondan bahseden bir kitap, bir tarih veya bir 
tenkit kitabı veya herhangi başka bir şey olahilirse 
de, felsefenin kendisi değildir. Felsefe, Schopen- 
hauer'in güzel hir anlatışına göre, “yüksek bir dağ 
yoludur. Buraya yalnız sarp kayalar ve dikenlerle do- 
lu'dar bir patika çıkar. Bu patika tenhadır ve insar 
nekadar ilerlerse okadar ısızlaşır. Bu yola düşenler 
korku nedir bilmemelidir, aksine herşeyi terkederek 
ve tesellisini bulmuş bir halde soğuk karlar üzerinde 
kendi yolunu kendisi açmalıdır. Böyle bir adam ken- 
dini çok defa birdenbire bir uçurumun başında bu- 
lur ve tâ aşağılara, yeşil vâdiye bakar. Bir baş dör- 
mesi onu kuvvetle oraya, aşağılara eçker; Fakat o 
tutunmaya mecburdur ve kendi kanıyla tabanların: 
kayalara yapıştırması gerektir. Buna karşılık dünya- 
yı birden ayaklarının altında serilmiş bulur, dünya- 
nın kum çölleri, bataklıkları gözünden silinir. bütün 
girinti çıkıntılar düzlenir, bozuk sesler bulunduğu ye- 
re kadar sokulmaz ve dünya orada yuvarlaklığı ile 
görünür. Filozof daima sert ve temiz dağ kokusu 
içinde kalır, aşağılara hâlâ karanlık gece hâkimken o 
güneşi bile görür,, 


Felsefe öğretmeni, felsefenin nasıl bir emek iste- 
diğini Sehopenhauer'in şu birkaç satırından daha par- 
lak anlatabilir mi? Felsefeyi filozofun eseri olmaksı- 
zın anlatmaya veya öğretmeye kalkmak, şairin Şiiri- 
ni okutmaksızın şiirin zevkini duyurmaya kalkmak. 
tan farklı değildir. Türkeç derslerimiz ilkten liseye 
kadar metne dayanmak yoluna girmiştir. Bu hareke- 
tin üniversitedeki edebiyat öğretiminden gelmesini 
bekliyenler, şimdi aşağıdan yukarı olan bu hareketin 
son hedefine varacağını ummaktadırlar. Felsefe ders- 
lerine de böyle bir yön vermenin zamanı gelmiştir. 
Felsefe derslerinin metne dayanması lüzumunu keş- 
fetmiyorum, böyle bir iddia gülünç olur. Milli Eğitim 
Bakanlığı, 1930 yılındanberi yayımladığı “Felsefe 
yardımcı kitapları,, serisiyle bu ihtiyacı duymuş ve 
şimdiye kadar büyük, küçük yirmiden çok kitap ya 
yımlamıştır. Fakat bu kitapları çıplak bir surette 
bastırmak iyi bir niyeti haber verirse de bundan bek- 
lenen faydayı gerçekleştirmez. Bu seride çıkan kitap- 
ların şimdiye kadar derslerde kullanılamamış olması 
da uygulama şeklinde bir eksiklik bulunduğunu an- 
latmaz mı? Felsefeye başlayan için mesele Yaratıc? 
Tekâmülü veya Monadoloji'yi türkeçsinden okumak 
değil, onu anlamaktır. Çıplak ve tam olarak tercüme 
ettirilmiş, yayımlanmış olan bir felsefe metninden 
lise, hattâ üniversite öğrencisi kolay kolay faydala- 
namaz. Filozofun terminolojisini biliniyor farzederek 
geçtiği ve müptedi okuyucu için gömülü kalan 
lan kısımları, ima ettiği başka noktaları göstermek 
lâzımdır. Eserlerin anlaşılabilmesi için kitap hakkın 
da toplu bir fikir vermek, hattâ eserin veya eserden 
alınan bir bahsin içindeki ana fikirleri, bu fikirler 
arasındaki gizli bağlılığı göstermek, bunların kay- 
nakları. evrimi üzerinde durmak gerektir. Sözün kı 
sası, filozofun eseri işlenmeli ki öğrenci ondan ya- 
rarlanabilsin. 


Çok defa felsefe okuyanların, felsefe diye birçok 


şeyler bildikleri halde, asıl felsefe hakkında açık bir 
fikirleri olmaması nekadar acıdır!. Felsefenin gene! 
olarak ilimle, matematikle ilişiiğni Mantık'ın da uzun 
uzun inceleyen Kant şu neticeye varıyordu: “Öyle 
ise kendi başına düşünen gerçek filozof, aklını, baş- 
kalarını taklit ederek kölece değil, hür ve kendine 
göre kullanmak zorundadır.,, Bunu, lise felsefe öğre- 
timinin ilk dersinden itibaren uygulamaya başlama- 
lyız ki genç adam filozof olmasa da,felsefeden zevk 
alır bir insan olsun. Bunun önemi büyüktür. Çünkü 
düşünmenin tadını almamış bir kimse, sade Jüşünme 
tembeli değil, aynı zamanda düşünmenin düşmanıdır. 
Düşünme mevkiinde bulunup da hiç düşünmeksizin 
geviş getirenlerin gençler üzerindeki korkunç, yıkıcı 
tesirleri, hiç bir sel veya yer sarsımının Zzarariyle 
ölçülemez. Çünkü sel çekilir mili kalır; yer sarsımı 


bile yıktıklarına bedel gizli kaynakları, madenleri or- 


taya çıkarır. Fakat bir kere düşünme şehveti söndü- 
rülmüş bir insan, ömrünce başkalarının kör kölesi 
olarak yaşamaya mahkümdur. Felsefe dersleri genç- 
lere Stuart MilV'in tümevarım kaidelerini öğretirken, 
kendi başına düşünmek iktidarını işletmeye yarama- 
lıdır. Bu da bir konu üzerinde rahat: açık bir zihinle 


durmakla mümkün olur. Çocuklara bir müddet sonra 
kullanmaya kullanmaya unutacakları bazı sınıflama» 
ları ezberletmek yerine. filozofun birkaç sie üze- 
i ıfça düşündürmekte ve düşüncelerini 
bri diren k iyi ifade ettirmekte öyle ha- 
yati bir fayda vardır ki, bu şekilde çalışmış çocukla- 
rın bir daha düşünmeksizin vakit geçirmelerine, dü- 
sünmeksizin davranmalarına imkân kalmaz. Çok de- 
fa insan hakkında peşin hükümlerle değer verilir. 
Muhatabını dinlemeyi bile lüzumsuz sayan likir ada- 
mı taslakları vardır ki bunlar böyle bir fikir terbi- 
yesi almamış bahtsız tiranlardır. Bir küçük felsefe 
metnini, öğretmenin yardımiyle, arkadaşça çözmesini 
denemiş gençler, hayatta karşılastıkları adamları 
mevkilerine, görünüşlerine veya telkin edilmek iste- 
nen meziyetlerine göre değil, fikirlerine, fikirlerini 
anlatıştaki ustalıklarına göre değerlendirirler. 


Felsefe derslerinde “Kant'ın ahlâkı,, diye çetin, 
sıkıntılı bir bahis vardır. Bu sıkıntı, öğreninceye ka- 
dar çekilen bir sıkıntı olsa buna katlanmaktan başke 
çare yoktur, diyelim. Fakat çok defa ne derste, 'ne 
dersten sonra bu sıkıntı geçmez. Çünkü Kant hak- 
kında söylenenler vasıtalıdır. Halbuki doğrudan doğ- 
ruya Kant'ın “Adetler metafiziğinin temeli,, kitabı- 
nın “Dünyada. hattâ onun dışında iyi bir iradeden 
başka, sınırsız olarak iyi sayılabilecek hiç bir şey dü- 
şünmek mümkün değildir,, cümlesiyle başlayan bir 
iki sayfalık bir metin okunsa ve bir iki sast bunun 
üzerinde düşündürülerek filozofun ne demek istediği 
buldurulsa. bu zevkli calısma sonunda Kant temelin- 
den anlaşılmış, belki sevilmiş olur. 


Felsefe derslerini bugünkü durumundan kurtar- 


“mak için yapılacak işleri kısaca şu noktalarda top- 


layacağım : 


1. — Felsefe okuma kitabı, mantık, felsefe - ah- 
lâk kitaplarının yerine geçmelidir. Okuma kitapları 
muhtelif filozofların belirli konulardaki yazılarından 
seçilmiş vegereken açıklamalar yapılmış parçalardan 
ibarettir. Buna filozofların, moralistlerin özdeyişleri 
de katılacaktır. 


2. — Filozofların sistemini veya belirli bir ko- 
nudaki görüşünü belirtecek şekilde eserlerinden veya 
bir eserinden, aralarında sistemli bağlılık bulunmak 
üzere, seçilen parçalardan teşekkül eden izahlı, iki üç 
formalık kitaplar. Vaktiyle bastırdığım Eflâtun'un 
idee nazariyesi adlı kitap bu maksada yaraılıydı. 


3. — Filozofun bir kitabını öğrencilerin işine ya- 
rayacak surette notlarla bastırmak. Descartes'ın 


Metod üzerine konusma kitabı da Mehmet Karasan ta 
rafından böyle hazırlanmıştır. 


1945 yılı Cumhuriyet Bayramında Dünya Edebi- 
yatından Tercümeler serisinde yeniden birkac filozo- 
fun eseri çıkmış olacaktır. Şimdiye kadar Descartes'- 
ım, Eflâtun'un hemen birçok felsefe yazıları dilimize 


çevrildi. Aristo, Leibnitz, Epiktetes, Mohtaigne'den - 
yapılan tercümeler de faydalanılacak bir nıcelikte ve 


niteliktedir. Bunları öğretimde kullanmanın zımanı 
gelmiştir. 


Eğer Havza'yı gezmeğe niyetleniyorsanız, Zon- 
guldak'ta karşımıza çıkan ilk aşina, size, istasyon ge: 
risinde yükselen tepeleri işaret edecektir: 


“— Belki de beş on yıla kalmadan şehrin şu gör- 
düğünüz tarafa doğru yayıldığını ve genişlediğini gö- 
receğiz. Ereğli Kömür İşletmeleri burada muazzam 
bir işçi sitesi kurmağa hazırlanıyor. Hedef, toprağa 
bağlı madenci aileleri yetiştirmektir. Öyle ki, maden 
işçisinin burâda hem evi bulunacak, hem de işliyece- 
ği bir mikdar toprağı olacaktır.” 


Zaten Zonguldak'ı Havza'dan ve Havza'yı Zon - 
guldak'tan ayırmak imkânsızdır. Şehri dolaşırken, 
geniş bir bölgeye yaygın çeşitli yapı ve tesisler görür- 
sünüz. Bunların etrafında yer yer birtakım küçük 
kasabalar kurulmuştur. İşçi ve memür evleri, amele 
yemekhane ve yatakhaneleri, dispanserler, hattâ si- 
nema ve tenis kortları, akla gelen gelmiyen daha bir 
sürü sosyal tesisler nereye gitseniz karşınıza çıkar, 
İkide bir rastlıyacağınız veni yapılar, yalnız Havza- 
nın değil fakat aynı zamanda Zonguldak'ın da namzet 
olduğu gelişme hakkında size az çok açık bir fikir ve- 
rebilir. 

Havza'yı dolaşırken, buralarda tabiatin bahar ye- 
şilini ne büyük b'r cömertlikle harcadığına âdeti 
şasarsınız. Hele Kozlu ve Üzülmez sırtları. Yaz kıs 
yeşilliklere bezenen hafif meyilli tepeleri dolanırken 
karşınıza çıkan eşsiz tabiat tabloları, yorgun sinirle- 
riniz üzerinde dinlendirici bir tesir yapacaktır. Hav- 
za'yı saran bu bahar yeşili Zonguldak yolcularını çok 
uzaklardan karşılar. Kara yolundan geliyorsanız, Ka- 
rabük'ü geçer geçmez kendinizi bu bitip tükenmek 
bilmez hazinenin içinde bulursunuz. 
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ZONGULDAK KİMÜR HAVZAMIZ 


Kara elmas bölgemiz, böyle zengin hir tabiat or- 
tasında doğmuş ve serpilmiştir. 


Eğer onun doğuşundan da söz açacaksak “Uzun 
Mehmet” e kadar bir asırlık tarihine, hiç olmazsa kı- 
saca, bir göz atmak icabeder. Çünkü “Uzun Mehmet” 
bizde taş kömürünü ilk defa bulan Türk çocuğunun 
adıdır. 


“Donanmayı Hümayun” icin o tarihe kadar ha- 
ricten getirilen kömürün belki kendi topraklarımızda 
da bulunabileceğini düşünen devrin “bahrive ümera- 
sı” ilk olarak kendi vasıtaları ile araştırmalara baş- 
lamışlar ve askerden köylerine dönen deniz erlerine 
maden kömürü örnekleri vererek benzerlerine raslla- 
dıkları takdirde derhal haber ulaştırmalarını hepsine 
bir bir terabih etmişlerdir. Bu tavsiyeler ilk meyva- 
sını ancak 1829 yılında vermiştir. Terhis edilip köyü- 
ne dönen “Uzun Mehmet” adında bir deniz eri. Hreğ- 
li'de, derenin sürükleyip getirdiği molozlar arasında, 
elindeki modele uygun bir taş görmüş ve dere boyun- 
ca ilerliyerek bu çevredeki kömür mostralarımı mey- 
dana çıkarmıştır. 


Uzun Mehmet, bu keşfini bahara kâdar * Sakla « 


MüniriRİK 


mış, yollar açılınca İstanbul'a gelip müjdesini vermiş- 
tir. Vâdedilen mükâfat kendisine derhal ödenmiş, 
ömrü boyunca bir de maaş bâğlanmıştır. Fakat ne 
yazık ki, tekrar köyüne döndüğü zaman, rakipleri 
onun bu muvaffakıyetini kıskanarak Uzun Mehmed'i 
zehirlemiş, öldürmüşlerdir. 


Havza'ya, bu keşiften hemen sonra el atılmış ol- 
duğunu görüyoruz: kömür damarlarına ilk kazma tam 
97 yıl önce vurulmuştur. 


İlk işletme kumpanyasının 1849 yılında işe baş- 
ladığı düşünülürse, 1940 ta Havza'nın tamamen dev- 
letleştirildiği tarihe kadar secen devre içinde maden 
bölgemiz ayrı ayrı idari rejimlere tâbi tutulmuştur. 
Bunlar sırasiyle Hazine-i Hassa, Bahriye İdaresi, 
Meşrutiyet, Umumi Harp ve Mütareke devresinde 
“Havza-i Fahmiye İdaresi” ve nihayet Cumhuriyet 


devri olarak dörde ayrılır. 


Hazine-i Hassa İdaresi Zamanında senelik kö- 
mür istihsalimiz zar zor 50.000 tonu bulmuştur. Fa- 
kat daha ilk günden başlıyarak Havza'yı yabancılar 
arasında daimi bir mezat malı halinde pazara çıkar- 
dığımız için, kurulan işletmeler, kara elmas bölgemi- 
zi menfaat esasına dayanan bir tarzda ve gelişi güzel 
istişmar etmekten başka bir şey düşünmemişlerdir. 


Bahriye İdaresi zamanında birtakım yenilikler 
kaydedilmişse de yabancı şirketlerin işletme zihniyeti 
esaslı gelişmeleri daima kösteklemiştir. Bu şartlar 
altında kömür istihsalinin 1920 yılına doğru ancak 
569,370 tona çıkabildiğini, fakat 1922 de tekrar 
410,944 tona düştüğünü görüyoruz. 


Halbuki, Havza için esaslı birtakım gelişme im- 
kânları sağlıyan tedbirleri Cumhuriyet daha ilk yıl - 
larında hazırlamıştır. Hem istihsal tonajının artma - 
sını hem de sosyal yardım işlerinin birinci plânda ele 
alınmasını sağlıyan bu gayretler yanıcı bir zihniye- 
tin izlerini taşır, 


Elde edilen gelişmeyi canlandırmak için bir iki 
rakam verebiliriz: 


Cumhuriyet idaresi devraldığı gün 410;944 ton. 
dan ibaret olan senelik istihsal 1934 te 2,288,269 to- 
na, 1944 te ise 3.559,848 tona yükselmiştir. 


Fakat iş bu kadarla da kalmamış, Cumhuriyet 
Havza'da birçok yeni tesisler kurmuş, işçinin çalış - 
ma şartlarını düzeltmek için geniş tedbirler almış, 
kömürün kara yolu ile memleket dahiline sevkını te- 
min etmiş, toprakaltı ve topraküstü tesislerde her 
türlü fenni tedbirleri ihtimamla ve gecikmeden al- 
makta büyük bir dikkat gösvermiştir. 


Kozlu'da bize, yeni açılmakta olan bir maden 
kuyusunu gösterdiler: ; 


“.— Bugün yalnız Kozlu bölgeşinde kömür çı- 
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kırılan-üç ayrı bölüm ve bu bölümlerde de topyekün 
altı ağız var. Bu ağızlar şimdi günde 3000 ton kö- 
mür veriyor. Halbuki: su gördüğünüz yeni kuyu 
açıldıktan sonra bütün diğer ağızların yerine yal- 
nız büradan işliyeceğiz ve günlük istihsal mıkdarın' 
5,000 - 7,500 tona yükseltebileceğiz. Bu çalışmalar 
maliyet bakımından şu kayda değer faydayi sağlı- 
yacaktir: . 


“Bugünkü çıkarma ağızlarının her birinde mevcut 
bir sürü toprak üstü tesisleri, burada merkezileş 
tirince hem personel bakımından önemli bir tasar- 
ruf temin edilecek, hem galeri ve kuyuların ba- 
kım masrafları asgari hadde inecek, hem de ocak- 
lardan kömürün geliş yolları kısalacaktır,,, 


Mâden kuyusu deyip geçmeyiniz. Bunun ne aza" 
metli bir iş olduğunu, daha doğrusu bir mâder 
kuyusu açmak için ne muazzam emekler harcamak 
lâzımgeldiğini ancak buradaki açlışmaları gördük. 
ten sonrâ“lâyıkiyle kavrayabilirsiniz. 


Kuyunun civarına gelirken, ilk önce kazı için 
kurulmuş muvakkat bir takım tesislerle karşılaşı- 
lıyor. Bunlar arasında bilhassa dikkati çeken şey, 
demir bir kuledir. Aşağı yukarı 20 metre yüksekliği 
var. Ortalığı ikide bir makine ve vinç gürültüleri 
kaplıyor. 


Kapaklar açıldığı zaman, içerde olup bitenleri 
daha yakından görmek mümkündür: Kuyu bir daire 
şeklinde ve 6 metre kutrunda.. Kenarlarını besiemek 
suretiyle, derinlere doğru iniyorlar. Şimdilik 12 met- 
redeyiz. 

“ — 625 metreyi bulacağız, diyorlar. Bu iş üç 
yılda tamamlanacak ve yalnız hafriyat için 2,5 mil- 
yon lira harcanacaktır., 


Devletin Havza'ya nekadar önem verdiğini ve 


bu uğurda ne büyük mali fedakârlıklara katlandığı- 
nı göstermek için şunu da ilâve edebiliriz: 


Bu kabiliyette ve bu azamette iki ve belki de üç 
kuyu daha açılacaktır. 

Bu zahmetli ve masraflı işi hangi yabancı fir- 
manın yürüttüğünü merak ederseniz, size verecekle: 
ri cevap ancak takdir ve hayranlığınızı kazanabilir: 


“ — Dünyaya yayılmış şöhretini sadece kuyu aç- 
maktaki maharetine borçlu olan herhangi bir ya- 
bancı firmanın altından ancak kalkabileceği bu iş 
bugün Türk teknisyen ve işçisinin elindedir. Bu ba 
şarıdan cidden iftihar duyuyoruz.,,. 


Fakat bu kadar mı ya? kömür istihsalimizin 
şimdiki seviyeyi bulmasında da onun büyük gayret 
ve hissesi olduğunu nasıl unutabiliriz? 


Bugün Havza'da bütün tamir atelyeleri birer 
imalâthane hâline gelmişse, ocakların faaliyetini ak- 
satabilecek her türlü parça noksanları büyük emek 
lerle bu atelvelerde giderilebiliyorsa, Havza'nın il 
tiyacı olan lokomotifler bile artık yepyeni bir halde 
burada yeni baştan yapılabiliyorsa, bütün bunlar 
hep Türk mühendis ve işiçsinin dikkat ve alâkası- 
nın eseridir. Avrupa savaşı dolayısiyle malzeme te- 
minindeki güçlükleri ve nakliye zorluklarının azame: 
tini gözönüne getiriniz. Ereğli işletmelerinin dahs 
harbin: ilk senelerinde Havza'yı çok elverişsiz şart- 
lar altında devralmış olduğunu buna ilâve ediniz. 
Kara elmas bölgemizde bütün bunlara rağmen nor- 
mal inkişaf seyrinin nasıl muhafaza edilebildiği ve 
bu uğurda ne büyük gayretler harcandığı o zaman 
daha kolay kavranabilir. 


İkide bir ocak ağızlarının, önünden veya civa- 
rından geçiyoruz. Bunlar, yeraltı âleminin, giriş ka- 
pılarıdır. Issız ve kimsesiz gibi görünen şu karşıki 
yeşil tepeyi mi dolanacaksınız, yoksa dere boyunca 


7 i 


Zonguldak kıyılarından bir görünüş. 


12 


Maden ocağında işçiler. 


uzanan düzlükten hemen hiç bir hayat izi sezilme- 
yen şu hafif meyilli sırta mı tırmanacaksınız, tek 
başına bile olsanız , bu âleme asla kayıtsız kalamaz- 
sınız. Yalnızlık duygusundan buralarda kolayca tecer- 
rüt edebilmenin sırrı zaten bundadır. Her adımı atar- 
ken üzerine bastığınız toprak parçasının hemen al- 
tında, binlerce kişinin kaynaştığını görür gibisiniz. 
Derinliklere doğru ikide bir kulak kabartmak ihti- 
yacını duyuyorsanız bunu başka nasıl izah edebili- 
riz? On binleri bağrına çeken bu yeraltı âlemi, Hav- 
za'nın neresine gitseniz, daima bütün canlılığı ile 
gözlerinizin önüne serilecektir. 


İhsaniye ocağına girmeğe hazırlanırken hep bu 
garip hisler içindeyiz. Bir kömür kuyusuna ilk defa 
ineceğiz. Sağda küçücük bir binanın önünde işçiler 
sıra bekliyorlar: 


“-- Biraz sonra vardiya tutacaklar. Ocağa gir- 
meğe hazırlanıyorlar.. Bu bina, lâmbahanedir. Ocak- 
ta kullanacakları grizo emniyet lâmbalarını bura 
dan alacaklar.,, 


Solda havâi bir hat: Ocaktan çıkarılan kömür- 
ler incirharmanı'ndaki lavuar'a naklediliyor; İlerde 
bir iki bina daha: Ocağa hava veren kompresör da: 
iresi ile kömür çıkarma tesislerini işleten. makin 
dairesi.,, 


Giriş kısmı bir tünel ağzı biçimindedir; fakat 
düz değil; 45 derecelik bir zaviye yaparak dikine 
iniyor. Sırtımızda işçi tulumları, ellerimizde lâm- 
balar, bölüm baş mühendisi ile birlikte, iskip'e ku- 
ruluyoruz. İskip'te nedir? -Bu, kuyudan kömür çı- 
karmağa mahsus koskocaman bir nevi vagon, Ali 
kısmında kömür doldurmağa mahsus bir heybes: 
var: Her seferinde 2,5 ton kömür alabiliyor , 


İskip'i harekete gecirmek için, bir elektrik düğ- 


mesine basmak kifayet eder, Üç dakika içinde 100 
metre derinlikte, tünelin dibindesiniz, Burası, birçok 
dehliz ve koridorun kavşak yeridir. Bir dekovil hat- 
tr sağa sola uzanıp gidiyor. Gördüğünüz işçiler, iskip'e 
kömür dolduracaklar., Galerilerden yüklü olarak ge- 
len vagonları bu kömür çıkarma âletinin heybesine 
boca edecek olanlar onlardır, 


Hafif bir serinlik var, Yürümeğe başlıyoruz, 
İki buçuk metre kadar genişliğinde bir koridor ala- 
bildiğine uzanıp gidiyor, Kenarlar ve tavah kısım: 
ları mâden direkleri ile adam akıllı sağlamlaştırı!- 
mıŞ.. 


“— Buraları işlenmiş yerlerdir, Bu gördüğünüz 
kısımların kömürleri tamamen alınmıştır, 


Bütün koridorlar elektrik ampulleri ile kâfi de- 
recede aydınlatılmış,, Yalnız bazı taraflar biraz loş- 
ça.. kah sağa, kah sola kıvrılıyoruz. Bazan birkaç 
koridorun birleştiği oluyor, Manzara hep ayni: Kö- 
mür yüklü vagonlar: onları sevk ve idare eden iş- 
çiler.. 


Bir aralık adam akıllı ter bastırıyor: 


“ — Burası galiba biraz fazlaca sıcak,.., 


“-— Kömürün hususiyetine göre, bir kısım da- 
mar içleri sicak olur, O kadar ki, bazı yerlerde ame: 
le gömleksiz açlışmağa mecburdur, 


Ocağın içini havalandırmak için toprak üstün- 
deki kompresörlerden mütemadiyen hava geliyor, 
Ayrıca bir sürü nefes kuyusu, içerdeki kirli hava- 
yı dışarı çekmeğe yarayan müteaddit vantilâtör ter- 
tibatı var.. 


Koridorun sonunda yol, kapkara bir toprak 
paraçsı ile tıkanıyor: 
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Sömikok fabrikasının bacaları. 
: Uzun Mehmet anıtı. 


“— Kömür damarı! 


Burada işçilerin toplu bir halde çalıştıklarını 
görüyorsunuz. Bunlar, kömür servetimizi değerlen: 
dirmek için hayatlarının belki de biroçk yıllarını: 
toprağa gömmüş olan kara elmasçılardır.. Ellerinde 
küskü ve kazmaya benzer mekanik âletler, damar- 
dan kömür parçalarını göçertmeğe çalışıyorlar , 


“. Bu dehlizlerin uzunluğu nekadardır?,, 


“Yalnız bu bölümdekiler 8 — 9 kilometre kadar 
tutar,, 


“— Desenize siz Zonguldak'ın altını hep delik 
deşik etmişsiniz.,, 


Bölüm baş mühendisi gülüyor: 


“— Öyle gibi.. Fakat yeni Kozlu kuyusu açıldık- 
tan sonra iş bununla kalmıyacak.. Damarı takıbede- 
rek denizin dibine de kol atacağız.,, 


Fakat şuna emin olabilirsiniz: Bugün ocaklar 
artık bir köstebek yuvası gibi gelişi güzel işlenmi- 
yor; Yabancı şirketlerin azami menfaat esasına dö- 
yanan işletme zihniyeti hiç bir iz kalmiyacak sekilde 
Havza'dan tamamen silinmiştir. 


Tekrar aydınlığa çıkarken ömürlerinin birçok 
yıllarını bu kuyularda geçirenleri, mâden işçilerini 
düşünüyoruz. Havza'da bunların sayısı 28 - 29 bin 
arasındadır. Mürettep işçi adedi ise 50 bini bulur. 
Münavebeli mükellefler 45 gün ocakta çalışır, 45 gün 
köylerinde istirahat ederler. 


Eğer Zonguldak'ı ziyaretiniz amele değişimi ya: 
pıldığı devreye rastlıyorsa, işletmenin kamyonları ile 
bunların köylerine nasıl götürüldüklerini ve nöbete 
girecek olanların muhtelif bölgelerden çeşitli nakil 
vâsıtalariyle Havza'ya nasıl getirildiklerini muhak- 
kak görmelisiniz. 


İçlerinde Alaplı'dan, Ereğli'den hattâ cok daha 
uzaklardan gelenler var. Bunların hepsi burada ba- 
rındırılıyor. 


Havza'da ilk işçi yatakhanesi 1932 yılında 69 nu- 
maralı ocakta kurulmuştur. Bugün bunların sayıları 
o kadar artmıştır ki, 20,500 işciyi hattâ daha fazlası- 
nı bu yatakhanelerde rahatça barındırmak münikün 
olabiliyor. Fakat işçi mahallelerinin bulunduğu yer- 
lerde daha birçok tesisler göreceksiniz. Yemekhane- 
sinden gazino ve sinemasina kadar bunların hepsi bir 
kül teşkil eder. 


Amelenin istirahati, sağlığı ve nihayet refahı i- 
çin alınan tedbirler müteaddit cephelidir. Yalnız son 
birkaç yıl içinde meydana getirilen yeni sosyal tesis” 
lere ne harcanmıştır, biliyor musunuz? 6,5 milyon li- 
ra.. Şartları çok daha mükemmelleştirmek için iler- 
de göze alınacak fedakârlıkların ölçüsü ne olursa ol- 
sun, mevcut imkanlârın hâlen işçiye en çok fayda ge: 
tirecek tarzda. ayarlandığını söyliyebilmek bile, şüp- 
hesiz, hayli cesaret verici bir şeydir. 


Kömürü topraktan çıkarmakla iş bitmez; Çünkü 
bu mahsul, tuvönan denilen ham kömürdür. Onu lâ- 
vuarlardan geçirip yıkamak, ihtiyaç yerlerine sevk 
edilebilir hâle getirmek lâzımdır. Ancak ondan sonra 
limana yahut istasyona nakledebilirsiniz. 


Denizden yükleme işlerinin ağırlık merkezi Zon- 
guldak'tır. Ayrıca Ereğli, Kandilli ve Çamlı'da da 
açık deniz yüklemeleri yapılıyor. Zonguldak limanını 
ihtiyacı karşılıyabilir duruma getirmek için esasli 
projeler hazırlandığını öğrenmek sizi herhalde mem 
nun eder. Fakat Ereğli'nin daha şimdiden modern 
bir limana kavuşmak üzere bulunması Havza'nın, is- 
tikbali bakımından cidden büyük bir müjdedir. İnşa- 
sına geçen ay başlanmış olan bu liman, sayısız de- 
niz facialarına, değeri ölçülemiyecek kadar büyük 
can, mal ve tekne kaybına yol açan birçok deniz ka- 
zalarını da önleyeceği için, ayni zamanda ulaştırma 
emniyeti bakımından büyük bir kazanç olacaktır. 


Ereğli'yi kömüre, Karabük'e ve orman bölgesine 
her bakımdan mükemmel kara yolları ile bağladığı- 
mız gün, bu bölge için beklenen gelişme unulduğun- 
dan da seri olabilir: Ereğli, yakın bir gelecekte mem- 
leketimizin ilk endüstri limanıdır. 


Fakat ya Havza? Kara elmas bölgemiz acaba. na - 
sıl bir istikbale namzettir? Öbek öbek gelişmekte o- 
lan küçük mâden kasabaları yarınki ekonomık. hayat" 
mızda acaba bize neler vadediyor? Zonguldak'ı ge- 
zenler için memleket ölçüsünde en meraklı sualler 
bunlardır. 


Havza için muazzam bir amenajman projesini" 
hazırlanmış olduğunu öğreniyoruz. İstihsali arttır- 


mak ve maliyeti düşürmek hedefini güden bu proje 
büyük mali fedakârlıkları icabettirmektedir. 


“İlk hedef, senelik kömür istihsalini 7 mit 
yon tona ulaştırmaktır, diyorlar. Bu, bugünkü istih- 
salin bir misli artması demektir.,, 


Bütün gayretlerin daha şimdiden bu istikamete 
yönetilmiş olduğunu kolayca sezebilirsiniz. Öyle ki, 
yalnız füzyondan, yani bütün ocakların devletleşti- 
rilmesinden beri Havza'da kurulan yeni tesisler için 
24.000.000 liradan fazla para harcanmıştır. Fakat bü- 
yük inkişaf plânının uygulanabilmesi, daha büyük 
bir himmet istiyecektir. Ancak o vakıt, 1941 maliye- 
tine göre, kömürde yüzde 15,4 nisbetinde bir ucuz- 
lama sağlamı. olacağız ki, bu, ton başına 836 kurus 
kadar bir şey tutar . 


Yarına tam güvenle bakabiliyoruz. Çünkü Cum: 
huriyet hükümeti, kömür havzamızın istikbal ve in- 
kişafını tam bir emniyet altına alacak olan bu mu: 
azzam projenin bir an evvel tahakkuku için bütün im. 
kânları en geniş ölçüde kullanmak kararındadır. 


Kömür dâvamız en geç 15 yıl içinde hailedilmiş 
olacaktır. 


Üstte : Vagonlara yüklenmiş kömürler. 
Ortada : Zonguldak istasyonu ve limanı. 
Altta : Tamirevi ve inşaat atelyesi, 
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EDİRNE'DEN İKİNCİ MEKTUP 


Behçet Kemal ÇAĞLAR 


Döneli haftalar oldu, ben hâlâ Edirne'de gibi- 
yim. Onun için bu mektubumu da Edirne'den yazıyo- 
rum dersem yalan olmaz. Orada söyledim, burada 
konuştum, radyodan seslendim. yine kanmadım, yi- 
ne kanmadım. Tekrar deyin, yeter deyin, ne derseniz 
deyin size gene Edirne'den yazacağım. 


Edirne'yi köprüsünün 12 inci gözünden mina- 
resinin üçüncü şerefesine kadar, mekân içinde, dolaş- 
maktan yorulunca, bütün gezmemiz bitmiş ve o gün- 
lük sezişleri yazmakla mektubumuz tamamlanmış ol- 
maz. Edirne asıl başka türlü gezilecek şehirdir. Bu- 
nun için bacaklarımızın yol almasına hacet yok; Se- 
limiye kütüphanesine oturur, kitapları yoldaş eder 
ve zaman içinde Edirne'yi dolaşırız. 


1372 yılı. Bizanslı Adriyan köprüleri Lalaşahin 
Paşa ordusunca sarılmış Meriç'in taşmasından fay- 
dalanarak mücevher ve kadın yüklü bir kayıkla ka- 
çıp bu eski peçenek ve avar şehrini Osmanlılara, 
Türkün malını Türke terkedeli on yıl olmuş. Eski 
başkent Bursa artık “Darülulema”, yeni 'payitahi 
Edirne “Darülguzat” dır. Gazâlar evi, gaziler diyarı 
Edirne... 


Kara Timurtaş Paşa Murat Beye (Cihada sürat 
vermek için süvari teşkilâtı kurmak lâzım) demiş. 
Her yana sailer salınmış ve nihayet haber alınmış 
ki: en iyi atlar Çukurova'dadırlar. Yollarda döküle 
kala üçbin Çukurova atı Edirne'ye yeni ulaşmış. Sa- 
ray mensuplarının en güzelleri, Timar beyleriyle c- 
gullarının en gözü pekleri, yeniçerilerin en atılganla- 
rı seçilmiş; başlarında otaga denilen sorguçlar, elle- 
rinde parıl parıl mizraklar, bellerinde işleme kınlı 
kılıçlar, kollarında altın kakmalı kalkanlar, sırtların- 
da ve göğüslerinde çelikten zırhlar, bindikleri Çuku- 
rova atlarının boyunlarında kotas denen yaldızlı tas- 
malar; üçbin sipahi, Edirne sokaklarında bir yeni 
akın emri bekliyor. Arklarında yine su ve çamur fa- 
kat sokaklarında kılınç ve sırma akan Edirne. Sular- 
da köpükler. yelelerde köpükler: 


Takılıp otagaları pürlatif 
Bey yiğitler güyiya servi revan 
Ellerinde nizelerdir ejdiha 
Ha deyince düşmana vermez aman 
Bellerinde hep murassa tirkeş 
Pürhadenk-ü pürsaham-ü pürkeman 
Sinede hem arkada pülâddan 

. Ol latif âyineler mihri cihan 

© Bad-paye binseler kotas ile 
Zahir olur rahşı Rüstemden nişan 


Celâlzade — Tabakatülmemalik 


Bu sipahilerle silâhdarların kılınç şakırtıları ve 
at -kişnemeleri arasından çekiç sesleri duyuluyor 
Tunca'nın etrafını sararak bir yarım ada haline sok- 
tuğu (Sarayiçi) denilen ağaçlıkta bir çalışmadır gi- 
diyor. Çocuk yaşta padişah olan şehzadeye mukad- 
des cihadların başkumandanı gururunu verebilmek 
için yalnız eski oyun arkadaşlarının değil, tabiat 
kuvvetlerinin bile gelip eteğini öpmesi gerektiğini 
anlatmak maksadyle su kasrını inşa ediyorlar: genç 
sultan, “Cihannüma” sında otururken Tunca nehri 
bu su kasrındaki tertipler ve tazyiklerle yatağındar 


kalkacak gelip tahta çıkmış ayakları öpüp arkına 


dönecektir, 


Şehirde heybetle şevk, kavga ile sanat yanyana 
yaşıyor. Yiğitlerin naraları kadar sazların mırıltıla- 
rı da makbul. Şehirde bir tanburacılar mahallesi ve 
bir tanburacılar camii var. Kopuzcu Ali Bey, hem 
bey olmuş hem bir mescit yaptırabilmiş. Gece başla- 
yınca, eli kopuzlu ve Çeşteli kafileler, paşa konak- 
larına, bey bahçelerine yöneliyorlar. Sarayiçi'nde o- 
tuz kopuz, kırk çeşte, elli rübap ve yüz bağlama hep 
birden ayni havayı tutturmuşlar: 


Kâküllerin ruşta ruşta 
Aklım aldın bir görüşte 
Ya hurisin ya ferişte 


İyi ki kulelerle kavaklar birbirine sarılıp oyuna 
kalkmıyorlar. Nerde ise minareler de kımıldanıp 
kubbeleri döğecekler: 


Yüz bin yiğit yanınca gürzün çalıp yürüsün 
Yangılansın dört bucak tabılbaz avaz ile 
Tabıl zurna borular hazretinde çülınsın 
Düşmanlar seyreylesin ol çıkası göz ile 
Otuz kopuz kırk çeşte elli kıl telli rübap 
Çalsın hatsiz hesapsız iki telli saz ile 
Bunca sözüsöyledik bize baki kalır yok 
Kaygusuz'a nazar et sen bir güler yüz ile. 


Vakit gece yarısını geçmiştir. Su uyur, düşman 
uyur, darülguzat uyumaz. Şehrin ötesinde bir yerde 
bir kaynaşma göze açrpıyor. İkide bir harlanan bir 
ateş parıltısı karanlığı yırtıyor. Yer yüzünde ilk to 
pun döküldüğü ocak oradadır. Ateş kayası denilen 
yeşil taşlardan örülmüş bir yer kazanında Samakof”- 
un bakırları, Istıranca'nın demirleri tunç olup top 
kalıplarına dökülmek için eriyor. Genç imparatorlu- 
gun alınteri ve damar kanı bütün serveti işte su gibi 
akıyor. Orada sudan başka her şey var: “.... ve kâr- 
hanede bir katre su bulunmamasını tenbih ederler. 
Zira tunç akarken bir katra su rayihası duysa derhal 
yollara pare pare olup cümle huzzarın helâkine se- 
bep olur”. Ocakta iri çamlar birer yonga hıziyle ya” 
nıyor. Keçe esvap geyinmiş ustalar kımıldanıyorlar 
yüzlerinden ve esvaplarından bir şimşek parıltısı ge- 
çiyor, kazanı bir defa daha yoklıyorlar kapakların a- 
çılıp tuncun kalıplara akıtılma zamanı gelmiştir. Ke- 
çeli âsiler şehrin dört bir yanına koşuyorlar, ileri ge- 
lenlerle haber iletiyorlar. Sadrazam, Şeyhülislâm, ve: 
zirler. beyler, döküm törenlerine mahsus keçe elbise- 
lerini geyerek yollara düşüyorlar. Biz de bir yanı- 
mızda Evliya Çelebi, bir yanımızda Uzunçarşılı onla- 
rın arasına katılmaya koşuyoruz. “Allah Allah! Al. 
lah Allah!”: bu ne bir yeni ezan bestesi, ne bir yeni 
fetih müjdesidir. Kazanların kapaklarını açıp tunç 
deryasını akmaya bırakacak ustaların narâlaii. Dö- 
kümcübaşı sesleniyor: “Dinimübin aşkına. Cihad için 
zekât yeri burası”. Cihad için zekât! Sadrazam 
koynundan bir iki kese altın, Şeyhülislâm bir iki kese 
gümüş çıkarıp tunç deryasına fırlatıyor. Gerilerde 
seyre duran dolama gömlekli, elmas düğmeli, gerda- 
nı incili, mücevherlerine revnak veren kadınların bu 
nida üzerine birden yaklaşıp kollarından bilezikleri- 


ni, kulaklarından küpelerini akan tunca attıklarını 
görüyoruz. 


Aradan yıllar geçmiştir. Osmanlı atları Tuna'- 
dan içmiş, Vıstül'den içmiştir. Seferlerin ganimetle- 
rinden Darülguzatın payı unutulmamış. Her ganimet 
bir kervansaray, bir cami, hiç değilse bir sebil ha” 


“D,, GURUPU SERGİSİ 


YERE Sa SEC Sİ Yİ ui 
Ni Zak Re Ame pe gi MEP 


Ahmet KÖKSAL 


“D,, Grupu 14 üncü resim ve heykel sergisini, 30 tem- 
muz pazartesi günü, İstanbul'da, Güzel Sanatlar Akademisi 


* salonunda açtı. Türkiye'de resmin gelişmesinde büyük hiz. 


meti olan ve ona yeni bir ruh, bir hamle ve heyecan katma. 
sıyla da ayrı bir değeri bulunan"“D,, grubunun bu sergisi, 
mevsimin en önemli sanat olayı olarak kabul edilmeğe lö- 


yıktır. 


Memleketimizde kurulan dördüncü sanat teşekkülü oldu- 
gundan, kendisine alfabenin dördüncü harfini ad olarak se 
çen bu sanat birliği onikinci yılını doldurmak üzeredir. İlk 
sergisini 1933 yılı eylül'ünde Tünel yakınındaki Narmanlı 
hanın kücük bir dükkânında açtığı zaman “D,, grupunu şu 
altı ressam teşkil ediyordu: Nurullah Berk, Cemal Tollu, Â- 
bidin Dino, Zeki Faik İzer,, Elif Naci, Zühtü Müridoğlu. Bir 
kısmı Avrupa'dan resim tahsilinden yeni dönen bu gençler, 
kendilerile beraber, Birinci Dünya Harbi sonunda Avrupa a 
telyelerinde bir salgın gibi yayılan modern sanat cereyanla- 
rının ateşli, coşkun ve aşırı örneklerini de getirmişlerdi. Re- 
sim hayatımızda ihtilâlci bir karekter taşıyan bu sergi, kü- 
bist, sürrealist anlayışların eseri olan, mücerret hacım, renk 
araştırmaları ve desenlerle modern garp resminin İstanbul'da 
esen şiddetli bir fırtınası olmuştu, O zaman halk arasında ve 
basında. birdenbire! yadırganan, anlaşılmayan bu sergiyle 
grup, etrafında geniş bir ilgi toplamakla beraber türlü dedi- 
kodulara yol açtı. Mizah dergilerine, gazetelere eğlence ko- 
nusu oldu. Hattü “D,, grupuna; deliler, divaneler, dahiler 
grupu diyenler bile çıktı. Görünüşte, o zamana kadar alışıl- 
mış resim zevk ve anlayışına birdenbire yıkıcı bir darbe gibi 
inen bu ilk sergisiyle “D,, grupu; uzun zamandanberi türlü 
ışık ve gölge oyunlarıyla fazla erimiş, yumuşamış resmimize 
geometrik bir nizam, rasyonel bir anlayış içinde, bir derlenip 
toparlanma, bir form ve derinlik kazandırmak istiyordu. Fa- 
kat bu çabucak olamazdı. Türk resminde yeni bir ufuk açmak, 
ona “duygu” ve “intiba” ın payı yanında “fikir,, ve “zekâ, 
nın hissesini de katmak endişe ve iddiasıyla hareket eden 
grup, ısrarlı çalışmalarına yorulmadan devamederek, ilk ge- 
tirdiği kübist, sürrealist, konstrüktüvist gibi odenömelerden 
zamanla sıyrılıp, durularak tekrar klâsik terkip, inşa ve a. 
henk kaidelerine dayanan sakin, olgun ve ağırbaşlı bir ifade 
tarzına dönmüştür, “D,, grupunun sanat hayatımızda yarat: 


KAMA AAA 


linde yer almış. Her mevki sahibi, Edirne'de de bir 
yer yaptırmakla bu mevkiin hakkını vereceğine i- 
nanmış ve bu yüzden şehir 350 cami ve 300 hamam- 
la donanmış. Öyle zamanlardayız ki şehrin ufkunda 
her gurup bir gaza meydanı, her fecir bir zafer ilâ- 
nıdır. Sabahın ilk dakikalarındayız. Her biri bir ayrı 
yükseklikten seslenen 300 ikişilik koro dinlediniz mi 
hiç? İtri'nin Allaha sunduğu beste, 300 şerefede 300 
müezzinin ağzından göklere yükseliyor. Yanımızda- 
ki Evliya Çelebi'ye tarihin bütün hurda gerçekleriyle 
bizi aydınlatsın diye bakıyoruz; o, ezanların vecdine 
dalmış; “Azizallah” diye bağrının camiinde ruhunu 
müezzin yapmış mırıldanıyor ve bize gerçekleri bir 
hayal aleminde gösteren menşur misali parmağıyla 
biryerleri işaret ediyor: bu fetihler ve akınlar, bu 
kanlar ve kıyametler ortasında, kan döken kalkan 
lar değil, çiçek toplayan sarıklılar görüyoruz: her 
camiin en iyi sesli müezzini kadar ücret alan bir 


“ behçevanı var. Mâbedlerin etrafını kaplıyan tarhlar 


dan katmer güllerle iri karanfilleri toplayıp taze ta- 
ze saflar arasına serpmeye çalışıyorlar. 

Camilerin içinde ve dışında çiçek, gönüllerin 
iiçade ve dışında iman, şehrin içinde ve dışında barut. 
yarcu burcu tütüyor. 


tığı bu değişik hareketten resmimizin hiçbir kazancı ol 
madığı iddia edilemez. Grup on yılı aşan devamlı çalışmasıy- 
la, resmin hudut ve imkânlarını araştırmak kadar, mücerret 
hacim ve renk denemelerinden, ayni zamanda göz kırpmayan 
bir zekânın ışığı altında ileri bir teknik ve icra mükemmiliği- 
ne doğru nasıl gidileceğini de göstermiştir. 

Aralarına sonradan; Arif Kaptan, Bedri Rahmi, Eren, 
Fahrünnisa Zeld, Eşref Üren, Hakkı, Salih Urallı, Sabri Ber- 
kel, Nusret Suman gibi sanatçılarımizı da alan grup, bu- 
gün 14 kişilik bir kadro ile, sayısı 180 u geçen çeşitli konular- 
da yapilmiş, desen, suluboya, yağlıboya, büst, heykel gibi e- 
serlerile 14 ncü sergisini taktim ediyor.“D,, grupunun bu ser- 
gisinde teşhir edilen hemen bütün eserler, sayıca olduğu kadar, 
keyfiyet bakımından da bütün sanatseverleri hoşnut edecek 
bir olgunluk ve çekiciliğe sahiptir. 

Bunlar arasında cesur fırçasıyla; pazar yeri, çalgılı kah- 
ve, fotoğrafçı gibi mahalli konular üzerinde duran Bedri Rah- 
mi Eyüboğlu, bir renk cümbüşü içinde armonize ettiği eser- 
leriyle; sergide canlı, hareketli, dinamik bir yer tutuyor, Tab. 
lolarında kuvvetli bir “expressionisme,, bulduğumuz Bedri, 
sanatında şekille muhteva'yı beraber yoğurmak zaruretini 
en iyi anlayan bir sanatçımızdır, Alabildiğine cömert, tatlı 
bir gök mavisi altında, cıvıldayan ağaçları ve kalabalığıyla 
pazar yerini seyrederken, insan, kendisinin, ayrı, garip bir 
dünyaya, bir şii: âlemine doğru sürüklendiğini duyuyor. De- 
ğerli eşi Eren Eyüboğlu da ayni yolda, ona ayak uydurarak 
yürümektedir. 

Cemal Tollu, sergide herkesin dikkatini çeken, Tekel Ba- 
kanlığının ,yaptırdığı “Bağ bozumu” adlı büyük kompozis- 
yonunda, “Eğe tabiatının, bütün sıcaklığını, kokusunu duyu- 
ruyor. Yalnız insan bakışı bu büyük tablo üzerinde çabucak 
dağılıp, yoruluyor ve asıl konudan çok kayalıklara, bulutlara 
takılıp kâlıyor. Bir çoklarının yanaşmağa cesaret edemediği 
veya üşendiği bu üç sahada bütün unsurları biraraya getir- 
mek, ısrarlı uzun bir çalışmağa muhtaçtır. Mahalli hayatımızı 
gösteren ve çok eksikliğini duyduğumuz bu kompozisyonlara 
önayak olmak cesaretini gösterdiğinden Tollu'yu tebrik et- 
mek gerekir, Diğer peysaj'larından da bir renk olgunluğuna 
eren bu ressam; bize yorgun, sıcak bir atmosfer getiriyor. 

Sanatında daima zekâyı ön plâna alan Nurullah Berk'in 
şuurlu:bir empresyonizm'e doğru kaydığını seziyoruz. Bilhassa 
ince, nazik renk tonlariyle bir limanı gösteren tablosu, Claude 
Monet'yi akla getiriyor. Suluboyalarında da ayni renk endişe- 
sini gördüğümüz Nurullah Berk, duyduğu kadar, belki daha 
çok bilerek çalışıyor. Çeşitli peyzaj ve portreleri içinde pembe 
şapkalı kadıniyle ilgimizi çeken Zeki Faik izer, bu eserinde 
bize zarif bir renk armonisi içinde düşünceyi, rüyayı 
çağıran bir anlık ruh haletini alımlı bir çehrede toplayıver. 
miş. Çıplak kadınında ise ön plânda yatan kadınla arkadaki 
peyzajın birbirine ne kadar yabancı kaldığı görülüyor. San- 
ki fotomontaj dedirtecek bir hal var. Diğer küçük peyzajları 
ise Zeki İzer'in ustalığını daha iyi tanıtıyor. 

Sergide beş tablosunu gördüğümüz Arif Kaptan yeni bir 
çehreyle, sanki kendini değiştirmek istercesine bir ceht ile 
karşımıza çıkıyor. Eskiden çok alıştığımız neşeli rerklerinden 
vazgeçerek, griler içinde yeni bir âhenk yaratmağa çalışmış 
ve muvaffak da olmuş. Sabri Berkel'in sulu boya ve desenle» 
rinde her şeyden önce bir temizlik ve vuzuh görüyorum. Kendi 
tarzında ilerleyen bu ressamımızın sokakta oturan iki çe- 
cuğu gösteren deseni gerek konstruksiyon, gerek ifade bakı- 
mından sağlamdır, Kendisinden büyük ölçüde çalışmalar u- 
muyoruz. Resimde inzivayı seven Elif Naci, boş, 1sSIZ köşeleri 
ve mahzun antika eşyaları tercih ediyor. Kendine has çalış. 
ması ile renkleri adeta yuğuran Eşref Üren sıkıntılı, üzün- 
tülü bir havasızlığa kaçmış. 

Temiz, anlayışlı bir çalışma ile büyük bir gelişme göste- 


Şişli'deki altmış odalı konağın içinde kıyametler ko- 
puyordu. Yeni bölükte büyük bir daire hazırlanmış, Nar- 
uyanın en maharetli iki ustası günlerce sabahtan akşama 
kadar çalışarak “Paşafendi,, nin annesi İzzet oHanmfendi 
ile, ikinci haremi Nasip Hanmfendi'nin gözleri önünde ye- 
niden. döşenmişti. Bu daire, Osmanlı hükümetinin, Paris 
sefaretinde müsteşarken babası (OEvkafı Hümayun Nazırı 
Nüzhet Paşa'nın padişahtan ricası üzerine Hariciye Neza- 
reti Kalemi Mahsus Müdürlüğüne tayin edilen Senih bey 
için hazırlanıyordu. 

Küçük beyin dairesinde odalardan başka her şey ye- 
nilenmiş, duvarlar, tavanlar yeniden boyanmış, tabanlar 
parkelenmiş, Paris'te böyleymiş diye duvarlara kumaşlar 
gerilmiş, salona, yatak odasına, yazı odasına, sigara sa. 
lonuna, oyun odasına ve bilardo salonuna akaju ağacından 
Goblen kumaşlı “Louis xv,, döşemelerle, salona kuyruklu 
bir Pleyel piyanosu konmuş, vitrinler, o vaflar, köşelikler 
en ince zevkin bile beğenmemesi mümkün olmıyan bın tür- 
lü cici bici ile doldurulmuştu. İzzet Hanmfendi, ustaların 
başındayken Nasip Hanmfendi Beyoğlu'na koşuyor, Nasip 
Hanmfendi öğle yemeğinde konağa dönünce, İzzet Hanm- 
fendinin iki lokma yemek yiyip arabaya atlayınca kendi- 
ni Beyoğlun'da bulması bir oluyordu. Hanmfendiletin sa- 
tın aldıkları eşya, bazan bakla kırı iki Macar kadanasının 
çektiği kupa arabasına sığmadığı için Paşafendinin yazlık 
faytoniyle o Hanmfendilerin arabası da birbiri arkasına 
Beyoğlundaki mağazalara bir iki sefer yapıyordu. 

Beyoğlu mağazaları da, konağın halkı da sevinç için- 
deydi. Lala İsmail ağa, başağa Hüseyin efendi, Senih beyi 
büyüten Emine anne, cariyelerin en eskisi ve en yaşlısı 
olduğu için başkalfa ünvanını kazanmış Zevkidil, İzzet 
Hanmfendinin çeyiz halayığı ihtiyar Zarafet bacının, birin. 
cisi nekadar güzel yüzlü, sıhhatli, şişman, şakacı ve neş- 
eli ise ikincisi de onun aksine okadar çirkin, zayıf, gamlı, 
kederli olan harem ağaları Selim, Nadir ağaların da sevinç- 
ten ağızları : kulaklarına varıyor, o etekleri zil çalıyordu. 


MAMA LALA 


ren Hakkı Anlı peyzajlarında formu ve gün ışığını veriyor. 
Fahrünnisa Zeid, İzmir gezisinden aldığı intibalarla yaptığı 
hareketli ve çok renkli çalışması ile sanatın fantezisini veri. 
yor. Geçen yıl Ankara Devlet Resim Sergisinde de gördüğü- 
müz iki kübist denemesi ile sergide yer alan Salih Utralir, 
Avrupada bile otuz yıllık ömrü olmayan bir cereyanda hâlâ 
ısrar etmekle acaba ne düşünüyor? 

Sergide ayrıca yer alan Nusret Suman ve Zühtü Müritoğ- 
lwnun büstleri, Zeki İzer'in tabak içi çalışmaları hayli güzel 
ve başarılıdır, 

Gerek “D,, grupunun bu sergisi gerek son yıllarda mem- 
leketimizde sık sık açılan diğer resim sergileri ile ve bilhas- 
sa halkımızın resme karşı gittikçe artan sevgi ve ilgileri ile 
anlıyoruz ki; şimdiye kadar yazıkki istikrarlı bir tarihi ge- 
lişmeye ve milletler arasında kendine has bir karaktere malik 
olmayan resmimiz; gelip gecen soysuz sanat cereyanlarının 
tesirinden kurtularak, yalnız desen, renk, form, kompozisyon, 
âhenk mükemmelliği ile değil, ifade etmek istediği muhte- 
vasıyla da mensup olduğu cemiyet içinde yapıcı, yaratıcı, ve 
insani görevini de unutmayacak yeni bir klâsik temel devre- 
ye kavuşmak üzeredir. Bu ise hepimize sadece memnunluk 
verecek bir olaydır, 


m 


Allahın rahmetine ısmarladığım Sadri Ertem'e 
Ali Süha DELİLBAŞI 


İzzet hanmfendiyle birlikte alışverişe giden Nadir ağa ile, 
Nasip hanmfendinin,; arabasının üstüne binen Selim ağanın 
mağazalarda, alınmamış eşyanın üzerinde hasretle, arzu 
ile gözleri takılıp kalıyordu. 

“Paşafendi” her akşamüstü Nezaretten döner dönmez, 
doğru oğluna hazırlanan daireye gidiyor, o gün hangi odada 
'çalışılıyorsa orada, konağın eski eşyasından getirilen bir 
koltuğa oturup bir yandan ustaların işlerine bakıp emir- 
ler veriyor, bir yandan da Yemen valiliğindeyken tanıdığı 
İmam Yahya'nın gönderdiği Mohâ kahvesini içip, rejinin 
kendisi için hususi olarak hazırladığı uzun zıvanalı salon 
sigarasını tellendiriyordu. 

Harem tarafında hizmetçiler ve kalfalar için, asıl ke- 
yifli âlem, “Efendileri, yattıktan sonra başlıyordu. Ütücü 
Araksi ile sofracı Eliza da birlikte olarak herkes Emine 
annenin odasında toplanırdı. Bu odanın üç kutbu Zarafet 
baciyle, Emine anne, bir de Zevkdil kalfa idi. Senih bey 
Paris'e gideli altı yıl olmuştu. Bu altı yıl içinde eski hiz- 
metçilerden, cariyelerden bu üçünden başka kimse kal- 
mamış, bir kısmı ölmüş, bir kısımı gazaba uğrayarak esir- 
ciye gönderilmiş, bir kısmı da çehizlenip, çimenlenip ha- 
yırlı bir kısmet bulunarak çırak edilmişti. 

Her hizmetiçi, her cariye kendi kafasına, kendi ruhu» 
na, ve yaşına göre sualler soruyordu: Senih bey, resimle- 
rindeki kadar çok mu güzeldi? iyi giyinir miydi? alafran- 
ga mıydı? öfkeli miydi? kadınlara düşkün müydü? es- 
merlerden mi, yoksa (Okümrallardan mı hoşlanırdı? Uzun 
boylu muydu, kısa boylu muydu? zayıf m.ydı, şişman mıy- 
dı? sabahleyin kalkınca evin içinde gecelikle mi dolaşırdı, 
yoksa elbisesini giyer de kahvaltısını öyle mi yapardı? hu- 
susi hizmetine ayrıca bir cariye mi, yoksa şehir kızı mı 
verilirdi? bu hizmetçi genç mi olurdu, yoksa orta yaşlı mı 
olurdu ? 

Bu sorgular her akşam Gekimilamiyor, cevap vermeğe 
kalkan üç eskilerden biri söze başladıktan biraz sonra sö- 
zünün yatağını kaybedip ya hâtıralarına dalıyor, yahut ta 
“kız bak, nereden nereye aklım gitti, diyerek sonu gelmez 
bir dedikoduya sapıveriyordu. Gündüzün olmadık bâhane - 
lerle salona girip Senih Beyin büst resmi karşısında kendin- 
den geçen gençler, söz söyleyen ihtiyarın ağzına dalıp ka- 
lıyor, her kelimesini buzlu bir şerbet gibi yudum yudum, 
sindire sindire içiyorlardı. Bu sohbetler gece yarılarından 
sonraya kadar sürüyor, gözler o kızarıyor, göz kapakları 
ağırlaşıyor, yalnız söylenen sözlerin bir tanesi bile kaçırıl- 
mıyordu. Böyle iken bile eskiler: “kızlar, hadi artık yata- 
um, vakıt çok geç oldu,, dedikleri zaman, daha birçok şey-. 
ler öğrenilmemiş kalıyordu. Gençler yataklarına girdikleri 
zaman kollariyle orada olmıyan birine sarılıp öyle uyuyor- 
lardı. Yalnız Ferahfeza, bir yl önce satın alınan bu on 
sekiz yaşındaki çerkes kızı, çok uzun saçlarını çözüp ar. 
kasına bırakıyor, çoban yıldızı kaybolup gökler bir resim 
paketi gibi renkleninciye kadar yatağında oturuyordu. 


Bir akşam sohbet bittiği zaman Zevkıdil kalfa bir bar- 
dak su içiyormuş gibi gayet kayıtsız bir tavırla: “Kız, We. 
rahfeza, küçük beyin oda hizmetine sen bakacaksın; göre- 
yim seni, sakın bir kabalık edeyim deme,, dedi. Yedi sekiz 
genç cariyenin yüzleri kıpkırmızı oldu. Ferahfeza sapsarı 
kesildi. İçi boşalmış gibi bir şey duydu. Yerinden kalkarsa 
bacakları vücudunu taşıyamıyacak, yere yığılacak sandı. 
Fakat kendisini çabuk topladı, odasına çekildi. 


Ferahfeza odasında her zamanki gibi soyunup saçla- 
rını çözerek yatağına girmedi. Bu konağa satılalıdanberi 
yapmadığı bir şeyi yaptı: kapısını arkasından kilitledi. Zev- 
kıdil kalfanın kendisine hediye ettiği eski bir aynayı aldı, 
yüzüne bakmağa başladı: takat aynanın içinde yüzünü de. 
gil, salondaki resmi görüyor, dudakları düşünüp farkına 
varmadan başkalfanın son Sözlerini tekrarlıyordu. 


* 


Hazırlıklar bittikten bir iki gün sonra, konağın bah- 
çesinde ilk badem ağaçlarının açtığı bir bahar günü, İzzet 
Hanmfendi ile Nasip Hanmfendi âyrı ayrı kupalarına bin- 
diler; birisi karşısına Emine anne'yi, ötekisi de Zarafet 
Bacı ile Ferahfeza'yı oturttular. Nadir Ağa büyük, hanım- 


“fendinin arabacısının yanına, Selimağa Nasip Hanıwfendinin 


arabacısının yanına bindi. Lala da Paşafendinin faytonuna 
kuruldu. Galata rıhtımına gidip Fransız vapuriyle Marsilya. 
dan gelen Senih Beyi karşıladılar. Senih Bey, baba annesi- 
nin, övey annesinin, setresinin önünü iliklemiş, ağzı kulak- 
larına varan lalasının, yaşmağının altına en kıymetli ho- 
tozunu giymiş Emine annenin ellerini öptü; Zevkıdil kalfaya 
eteğini öptürmedi, omzunu okşadı, harem ağalariyle Fe. 
rahfeza eteğini öperlerken karşısında oadam yokmuş gibi 
.anneleriyle, Emine anne ile, lalasiyle konuştu. Hanımefen- 


“diler, geldikleri tertipte arabalarına bindiler. Senih Bey de 


lalasını karşısına alıp faytona bindi. 


Nüzhet Paşa ogün Nezarete gitmemişti. Oğlunu, gözü- 
nün yaşları sivri kesilmiş sakalına akarak, merdiven ba- 
şında karşılâdı. Senih Bey, sanki baba evinden daha dün 
çıkmış, Paris'te beş altı yıl geçirmemiş gibi, babasının ete- 
gine eğildi. Fakat babası zarif bir hareketle buna mani 
olarak elini öptürdü, sonra da iki basit adam gibi birbirleri- 


“ne sarıldılar. Etraflarında herkesin gözleri yaşiıydı. 


> 


Senih Beyin gelmesinden önce konağın hayatında başlı- 
yan sarsıntı beş on gün daha sürdü. Ondan sonra hayat yir- 
mi dört saatta bir dakika bile şaşmayan bir saat gibi tıkır 
tıkır işlemeğe başladı. Senih Beyin uzun bir boyu, düzgün bir 
vücudu, siyah uzun kirpiklerinin arasından tatlı bakışları 
“herkesi zorla kendilerine baktıran sürmeli ve içleri çok yıl- 
.dızlı bir gök gibi pırıldayan gök elâ gözleri vardı. Dudakla- 
rından tatlı bir gülümseme hiç eksik olmuyordu. 

Zamanının ,başka paşazadelerine pek benzemezdi. Gala- 
tasaray'ı birincilikle bitirdikten sonra Hariciye Nezareti 'Ter- 
.cüme Kalemine küçük bir maaşla tâyin edilmiş, fakat ahlâ- 
kının güzelliği, o zamanlarda Zümrüdüanka kuşu gibi nadir 
'bir şey sayılan vazifesine bağlılığı, işine devamı, türkçesinin 
ve fransızcasının birbirinden kuvvetli olmasi sayesinde, paşa 
babasının hatırını, nüfuzunu kullanmasına hiç lüzum kalma- 
dan çarçabuk ilerlemiş, günün birinde, gene babasının hiç 
haberi olmadan, kendisini Nezaretten tanıyan Paris Büyük 
Elçisinin inhasiyle Paris Büyük Elçiliğine üçüncü kâtip 
olarak tayin olunuvermişti. 


Büyük dedesi İstanbul'a Erzurum'un Hasankale kazasın- 
.dan gelmişti. Babası şâir Nefi'nin soyundan olduklarını söy- 
lerdi. 

Osmanlı vezirleri arasında şair, kalem sahibi diye tanın- 
mış Hicaz valisi Hacı Osman Paşa'nın kızı olan annesi İnci 
Hatun kendisi dünyaya geldikten üç beş gün sonra, bir lohu- 
sa hummasından ölüp gitmişti. Doğrudan doğruya Padişah 
“tarafından İstanbul'a getirilip Harbiye Mektevi'nin zadegân 
sınıfında okutulduktan sonra mülkiye hizmetlerinde okul- 
lanlan Osman Paşa, Kozan'daki Avşar oymaklarının büyük 
reisi Durdu Beyin oğluydu. Durdu Bey öldükten sonra Os- 
man Paşa İstanbul'da olduğu için Oymaklar Beyi olan kü- 
“çük kardeşi Allahverdi Bey, Osman Paşa'nın kızının payına 


- düşen bir iki bin deve ile on binlerce davarı idare ediyor. 


her sene konağa bir yıl içinde sarfedilemiyecek kadar yağ, 
peynir, ayrıca binlerce lira gönderiyordu. 


Nüzhet Paşa'nın da dedesinden kalmış birçok emlâki var- 
dı. Çakmakçılar'da üç dört han, Galata'da bir sürü mağaza 
her ay Nüzhet Paşa'ya birçok par getirirdi. Bunları İzzet 
Hanmfendi, Lala İsmail ağa eliyle idare ederdi. 

O devrin devlet adamları içinde hem sarayca, hem halk- 
ça sevilen tek tük adamların en başında Nüzhet Paşa gelir. 
di. Daha kaymakamlıkla dolaşırken nâmusiyle şöhret bulan 
Paşa'nın nezaret kapısından içeri girmesiyle köhne idarenin 
maddi manevi, çehresinin değişmesi bir olmuştu: çünkü pa- 
dişaha şartlarını harfi harfine kabul ettirdikten sonra Neza- 
reti kabul etmişti. 


Nüzhet Paşa, her sabah erken bir saatta vazifesi başı- 
na geliyor, işine gelmiyen, iş sahiplerine güçlük gösteren, 
para isteyen yahut para alan memuru küçük büyük, yeni es- 
ki demeden kolundan tutup kapıdışarı ediveriyordu. Bir yan- 
dan da memurlarının maaşlarını, kimseye muhtaç olmadan 
geçinebilecek bir hâle getiriyordu. Nazırın bu hali şöyle bir 
netice meydana getirdi: Mülkiye gibi, Hukuk gibi yüksek 


. mektep mezunları, gözlerini Mabeynden, Sadaretten, Dahili- 


yeden çevirdiler; Evkaf Nezaretine bir yüksek mektep me- 
zunları akını başladı. 

Bu kadar iyi huyları içinde Paşa'nın bir tek kusuru, o 
zamana göre belki kusur bile sayılmayan zayıf bir damarı 
vardı: güzel, genç kadına karşı olan zaafı. Paşa daha ancak 
elli yaşlarında idi. Ne saçında, ne zarif sakalında bir tek ak, 
ne de yüzünde hir tek kırışık vardı, Hak hususunda okadar 
titiz olan bu adam, gönlündeki gençlik ateşini bir türlü sön- 
düremiyordu. 

Evinin içinde gayet dürüst davranır, yeni hizmetçilerden, 
cariyelerden hoşuna gidenler olursa, icabeden zemin ustaca 
hazırlandıktan sonra güzel bir bahane bulunarak Hanmfen- 
dilerin hizmetçi olanlara yol vermeleri, cariye olanları da 
esirciye göndermeleri temin edilirdi. Bu küçük hiylelere Za. 
rafet Bacı ile Emine anne de suya sabuna dokunmadan yar- 
dım ederler, yol verilen yahut esirciye gönderilenler dosdoğru 
Hüseyin Ağanın Teşvikiye'deki evine giderlerdi. Paşafendi, 
böyle günlerde, sık sık saraydan davet edilir, yahut Mec- 
lisi Vükelâ' her nedense sık sık ve geç vakıtlara kadar top- 
lanır olurdu. 


Nasip hanım bu yalanlara inanır mıydı? Bunu konağın 
içinde kimse bilmez, hele böyle şeylerden Hanmfendiye söz 
açmaya kimse cesaret bulamazdı. Yalnız geceleri Emine an- 
nenin odasında yapılan sohbetlerde ara sıra, eskilerden yeni. 
lerden biri buna dair korka korka iki söz çıtlatır, fakat kor- 
ka korka fısıldâanan bu sözler haşka bir sözün gürültüleri 
içinde örtülür giderdi. 

Senih böyle bir muhitte yetişti. Babasının, konağın dı- 
şında geçen maceraları hakkında onun da kulaklarına ka- 


' dar gelen sözler oldu. Fakat o da, konağın belki asırların 


mahsulü olan ağırbaşlılığı içinde çok hafifçe söylenmiş gibi 
gelen bu sözleri bir dudak bükmekten başka bir şeye değer 
bulmadı. Övey annesi çok mükemmel bir ev hanımıydı. Ko- 
caman konağı, haremdeki, selâmlıktaki erkekli dişili bir sürü 
hizmetçiyi mükemmel idare ediyordu. Paşa ile münasebet. 
İleri birbirine çok bağlı bir karı kocanın yumuşak ve girgin 
bağlılıklarından başka bir görüm göstermiyordu. 


Senih babası gibi çalışkanlığı, fazileti, memleket ve mil- 
let bağlılığını, işinde nâmuslu olmayı öğrendi. Bunlara ima- 
nın şartlarına inanır gibi inandı. Fakat kimbilir kaçıncı ba- 
badan gelen kadın zaafı, bir aile hastalığı gibi ona da geçti. 
Daha ilk erkekliğini duyduğu dakikâdan güzel kadını ve dâa- 
ha doğrusu kendini ve kendi zevkini sevmeğe başladı. Gön. 
lünü eğlendirmekten başka bir şey düşünmüyor, konağın nâ- 
musuna karşı sıkı bir taassupla davranmaklâ beraber, dışarı- 
da genç kızları, kadınları ancak zevkinin usanç haddine ka- 
dar seviyordu. O hadde geldikten sonra ne karşısındakinin 
hayatının kırılmış olması, ne göz yaşları, ne yalvarmalar, 
hiç bir şey kendisini bağlıyamıyordu. Başka her şeyde has- 
saslığın son haddine çıkmış olan kehdi kendini tenkit etme 
duygusu yalnız bu işte kör ve sağırdı. 

(Devamı Gelecek Sayıda) 


JAPONYA'NIN TESLİMİ 


Japonya 10 ağustos cuma günü İmpara- 
torun hükümranlığına halel gelmemek şar- 
tiyle Postdam ültümatomu hükümlerini ka- 
bule hazır olduğunu bildirmiştir. Müttefik- 
ler Japonya'ya verdikleri cevapta, İmpara- 
torun Müttefik Başkomutanlığına tâbi ol: 
mak şartiyle kalabileceğini bildirmişlerdir. 
Japon hükümeti Müttefik şartlarını kabul 
ettiğini 14 ağustosta aşağıdaki cevapla bil- 
dirmiştir: 


“Japou hükümeti, Potsdam demeci hü- 
kümlerinin kabulü hakkında neşrettiği 10 
ağustos tarihli beyannameye ve Dışişleri 
Bakanı M. Byrnes tarafından 1l ağustosta 
bildirilen Amerika, Büyük Britanya, Sov- 

yetler Birliği ve Çin hükümetlerinin ceva- 
© bına atfen dört büyük devlet hükümetlerine 
aşağıdaki cevabı vermekle şeref duymakta. 
dır. 


1 — Majeste İmparator Potsdam deme- 
ci hükümlerinin kabulüne dair bir buyrultu 
yayınlamıştır. 


2 — İmparator, Potsdam demeci hü- 
kümlerinin ifası için gereken şartların hü- 
kümeti ve İmparatorluk genel karargâhı ta- 
rafından imzalanmasına salâhiyet vermeğe 
ve bunu temine hazırdır. 


3 — Majeste, her nerede bulunursa bu. 
lunsunlar kendi emirleri altındaki kuvvet- 
lere her türlü mukavemetten vazgeçmeleri 
ve silâhlarını teslim etmeleri için bildirmek 
üzere bu tebligatı bütün deniz, kara ve ha- 
va kuvvetleri komutanlarına yapmağa da 
hazırdır.,, 


Japonya'nın teslim olduğunu, aynı gün 
İngiltere Başbakanı M. Attlee, Amerika Bir- 
leşik Devletleri Başkanı M. Truman ve Sov- 
yetler Birliği Halk Komiserleri Heyeti Baş- 
kanı Mareşal Stalin milletlere ilân etmiş- 
lerdir. 


KAMUTAY'IN SEVİNÇ GÖS- 
TERİSİ 


Büyük Millet Meclisinin 15 ağustos 
çarşamba günü toplantısında Müstakil Grup 
Başkan vekili Ali Rânâ Tarhan üç arkada- 
şiyle beraber Meclis Başkanlığına şu öner- 
geyi sunmuştur, 


“Japonların da kayıtsız şartsız teslim 
olmaları üzerine, yıllardanberi dünyayı ka- 
sıp kavuran, milyonlarca insan hayatını 
malolan savaşın, artık sona erdiği haberi- 
nin sevinci içindeyiz. 


Saldırganlara karşı hayatlarını kahra- 
manca feda edenler için derin takdir duy. 
makta; ve geride bıraktıkları ailelerin bü- 
yük elemlerini samimi olarak paylaşmak- 
tayız. Bu sonucu elde etmek için, türlü fa- 
aliyet sahalarında beşer kuvvetinin şahe 
ser nümunelerini göstermiş olanlara karşı 
hayranlığımız ölçüsüzdür. 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz sahibi 


Bu duygularımızın, Çin, Birleşik Kıral. 
lık, Birleşik Amerika Sovyet Sosyalist Cum- 
huriyetleri Milli Meclislerine bildirilmesini 
teklif ederiz.,, 

Bravo sesleriyle karşılanan bu önerge 
sürekli alkışlarla kabul edilmiştir. 


BİRLEŞMİŞ MİLLETLER ANA- 
YASASI MECLİSTE ONANDI 


Büyük Millet Meclisi 15 ağustos çarşam. 
ba günü Şemsettin Günaltay'ın başkan- 
lığında toplanmış ve Birleşmiş Milletler 
Anayasası ile Milletlerarası Daimi Adalet 
Divanı statüsünün onanması hakkındaki 
kanun tasarısı görüşülmüştür. Bu münase- 
hetle söz aian Dışişleri Bakanı Hasan Sa- 
ka San Francisco Kanferansı ve anayasa 
üzerinde etraflı bir demeçte bulunmuştur 
Onu takiben birçok Milletvekilleri söz ala- 
rak düşüncelerini bildirmişler ve anayasa. 
nın tasdikini istemişlerdir. Neticede Tasarı 
332 oyla ve hazır bulunanların oy birliğiyle 
kabul edilmiştir. 


Tasarının kabulü üzerine tekrar kürsü: 
ye gelen Dışişleri Bakanı Hasan Saka şu 
demeçte bulunmuştur: 


“Birleşmiş Milletler Paktının tasdiki 
hususunda sunulmuş olan kanunun görüşül. 
mesi sonucunda yüksek heyetimizin oybir- 
liği ile bu paktın müzakeresine iştirake me- 
mur buyurduğunuz Temsilci Heyetin im- 
zasına şeref veren bu kararınızı minnetle 
karşılarım. Ve bu kararla dünya sulhunu 
koruyacak yeni bir müessesenin teşekkülü- 
ne fiilen yardım etmek mahiyetini taşıyan 
bu tasvibinizle de dünya sulhuna ve büyük 
Türk milletinin hakiki menfaatlerine ta- 
mamen hâdim ve yerinde bir karar vermiş 
olduğunuza ve Terasilci Heyetinizin müda. 
faa edilmesi lâzımgelen her nokta hakkın- 


da, sizin verdiğiniz salâhiyetlere dayanarak 
lâzım gelen hususi ve resmi her şekil- 


de, her türlü müdafaayı yapmış olduğunu 
inanmanızı hürmetle arzederim.,, 


1945 İZMİR FUARI AÇILDI 


1945 Ondördüncü İzmir Fuarı 20 ağus- 
tos pazartesi günü saat 18 de Kültürpark'- 
ın Lozan kapısında yapılan bir törenle Ti- 
caret Bakanı Raif Karadeniz tarafından a. 
çılmıştır, Bu törende Ticret Bakanı, İzmir 
Valisi, İzmir'deki Milletvekilleri, Parti ve 
Belediye Başkanları, kor, tümen ve hava 
komutanları, fuara katılan müesseseler, il- 
ler ve diğer panyonların temsilcileri, tica- 


ret âlemi mensupları, basın ve ajans tem-. 


silcileri ve binlerce kişi hazır bulunmuştur. 


Şehir Bandosunun çaldığı İstiklâl Mar- 
şından sonra Belediye Başkanı Reşat Leb- 
lebicioğlu kürsüye gelerek nutkunu söyle- 
miştir. Bunu Ticaret Bakanının cevabı ta- 
kibetmiştir. 

Bu nutuklardan sonra Ticaret Bakanı 


Raif Karadeniz Fuar ke yısını bağlıyan kur. 
delâyı keserek Fuarı açmıştır. 


Bakan nutkunda dış ve iç ticare- 
timize ait esaslı meseleleri ve harpten sul. 
ha geçiş devresinde alınması gereken ted- 


birleri anlatmış, şu sözlerle söylevini bitir 
miştir: 


“Yurttaşlarım, kapılarını şimdi aça“ 
cağımız ondördüncü Fuarı gezerken Türk 
milletinin harp yılları içinde ve güç şartlar 
altında nasıl çalıştığını ve neler başardığını 
canlı şekilde göreceksiniz. Bu varlıkların 
bize bir arada gösterilebilmesi için çalışmış 
olan arkadaşlara bütün resmi ve hususi te- 
şebbüslere firmalara huzurunuzda Hüküme. 
tim ve Bakanlığım adına teşekkür etmek 
ve takdirlerimi sunmak benim için bir va» 
zifedir. z 


Anadolumuzun garbe açılan bu büyük 
iskelesinde konuşurken şanlı Türk Ordusu- 
na ilk hedef olarak burayı göstermiş olan 
büyük Ata'nın aziz hâtırası önünde hep bir- 
likte eğilelim. 


Aziz yurttaşlarım,altı yıldır dünyayı 
saran büyük yangının alev kolları arasında 
yurdumuz tutuşmadı. Harp meydanlarında 
evlâtlarımızın kanı dökülmedi. Yıllarca di- 
dinerek vücuda getirdiğimiz eserler yıkıl- 
madı, Şimdi bütün kudret ve kabiliyetleri- 
mize hiz vererek milletimizin refahı için 
çalışabilecek durumda bulunuyoruz. Bu du- 
rumu bize kazandıran şahsiyeti, tarih bo- 
yunca Türk nesilleri minnetle anacaktır. Bu 
şahsiyet İnönü'dür. Sözlerimi bitirirken ona 
karşı duyduğumuz derin minnet ve şükvan- 
larımızı hep birlikte burada ifade edelim.,, 


MAHMUT YESARİ ÖLDÜ 


Tanınmış romancı ve yazarlarımızdan 
Mahmut Yesari, uzun zamandanberi tedavi 
edilmekte olduğu Yakacık sanatoryumunda 
vefat etmiştir. Vakitsiz ölümü, pasın ve e- 
debiyat âlemimizde derin acı uyandırmış- 
tır. 


Rahmetlinin cenazesi 18 ağustos cumar. © 


tesi günü samatoryumdan alınmış, Çamlı- 
ca'daki aile mezarlığına gömülmüştür. Ce- 
naze töreninde basın mensupları ve rah- 
metlinin dostları hazır bulunmuştur, 


Mahmut Yesari 1895 te doğmuştur. Mi- 
ralay Fahrettin beyin oğlu ve meşhur Bat- 
tal Yesari'nin torunudur. Bütün hayatını e- 
debiyata vererek romanlar, hikâyeler, pi- 
yesler, mektep temsilleri yazmış, tercümeler 
yapmış ve pekçok gazetelerde mizah ve fık- 
ra muharrirliği yapmıştır. 


Ömrünün yarısından fazlasını basın ve 
edebiyat âlemine hizmet ederek geçiren 
Mahmut Yesari'nin ölümü ile edebiyat âle- 
mimiz değerli bir unsurunu, Türk basını 
kuvvetl bir uzvunu kaybetmiştir, 
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: Atıf AKGÜÇ 


TÜRK TİCARET BANKASI 


Her aynı 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 


Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 
| gelir temin eder 


Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şnheleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


Türk Anonim Şirketi 
Sermayesi 20,000,009 Türk Lirası 
İdare Merkzi: ANKARA 


Ankara — istanbul — ızmir 


Şubeleri : Bursa -.Adana - Samsun 


Hazır ve yapısına başlanılmş binaların, 


İ boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tah- 
vilat terhini karsılığında kredi açar. 


Mevduat kabul eder. 
Her türlü Banka muameleleri yapar. 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı Hastalıklar 


“Kansızlık, t0roz, Sıraca, Umu: 
“mi zafiyet, İştahsızlık, -Süt, 
veren anneler, 'Nakahat, Av - 
rupa'dan gelen Malt hülasa - 
iarına her hususta üstündür. 


Kullanış Şekli 
Çocuklara: Yemekten evvel 
1-2 çorba kaşığı 


Büytiklere: Yemekten © evvel 
“1 kahve fincanı 


yi Silmerbank Yerli Mallar Pazarları Mdessesesi 


SÜMERBANK 


Sermayesi: 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi: ANKARA 


Şugesi: ISTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN 


Her nevi Banka muamelelerini yapar, vadeli 
mevdusta en müsait şeraitle faiz verir. 


VÜESSESE ve FABRİKALAR: 


Sümerbank Çimento Sönavii Müessesesi — Sivas. 


« Deri ve Kundura Nanavii Müessesesi — İstanbül 


n — Bellüiloz Sanayii Müessesesi — İzmit. 


“ürkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahy 


Sümerbank Kütahya Kereamik Fabrikası — Kütahve 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Miürssesesi, Mer- 
kesi: Ankara. 


FABRİKALARI: 


“ Bakırköy Bez Fabrikâsı, Bünyan Mensucat Fabrikasi 


.Busa Merinos Fabrikası, Defterdar (Mensucat Fabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Süngipek Fabrikası 
Hereke Mensucat Fabrikası; Ispart. İplik Fabrikası. 
Kayseri Bes Fabrikası, Nazilli Basma Fabrikası. 


£ 


| Merkezi: ISTANBUL 


MAĞAZALAR: 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişetir'de (AH ma 


- gaza vardır), “Antakya, Antalya, Balikesir, Bursa, Çe 


rum, Diyarbakır, £dirne, Elazığ, Errurum, Eskişehir. 
Gazlantep. İstanbul, (ayrıca Aksaray, Beşiktaş, : Bey- 
oğlu, Büyükada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tal 


mağazaları vardır.) izmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Harp 


yaka'da tah mağazaları verdır.) İzrolt, Bars, Kayseri 
Kütahya, &onya, Malatva, Mersin, Nazilli, Sumsun, Bı 
vss. Trabzon, Zaagalk. : 


anma 


 AŞTIRAKLERIMİZ: 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş, Malatya Bes ve İp 
ük Fabrikaları T.A.Ş. Türk “Ticaret Bankam A.Ş. V- 


 mumi- Mağazalar T.A.Ş. Halk Banksn TAŞ. Güven | 
A.A. Sigorta Sosyetesi; Süngercilik T.A.Ş, Güliyağralık 2 
limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşce 


hüslerde 'de Müze vardır. 


ANADOLU ULKU ? 


Anonim Türk Sigorta Şirketi 


« MİLLİ KÜLTÜR DERGİSİ 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 
., © © Bermaye ve İhtiyatları: 5.832.000 liradır. | 

Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar EN e | , BU SAYIDA 

YANGIN İk Öğretim. Köylülerimiz ve Akılılanmız . Tahsin BANGUOĞLU 

HAYAT 


i Bir Konuşma Üzerine . . . . ,.... . « Kemal TURAN 


“ Demokrasi ve Tolerans .:. Dr. Halil Fikret KANAD 
OTOMOBİL 
Londra Konferansı. . ............ Mümtaz Faik FENİK 


İstanbul Yenipostane karşısı Büyük Kınacı Han 


Telefon: Santral; 24294 — 3 — 2 Direktör: 20531. Paris İş Konleransı ve Yürkiye . e e e İm veee 


Dansedelim gel! (Paul Vericine'den). . . . « » Orhan Veli KANIK 
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T. İŞ BANKASI|| ŞARAP ve BİRA 


ÇEKİLİŞLER: Onlar: 
39 Ocak, 2 Mayıs, 24 Ağustes, 1 Kasım 
tarihlerinde yapılır. 
1945 İKRAMİYELERİ —— 


1 sdet ARSA (İstanbul'da © Büyük * TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 
Yalı'da Ada: 164, Parsel No. 4, 923 M3 


Körler, Şür ........ “45. « « Baki Süha EDİBOĞLU 


M4“ 


Yağmur Havam, Şür ; .......... & Ceyhun Atuf KANSU 


p 


O ws...  . Osm REHA 


asa rr İri Olağan İşler. Hikâye (D). . . ....:.. Al Süha DELİLBAŞI 
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1 adet 2000 Liralık — 2006— Lira 
m 1000 ” 
w 500 
209 AŞIK VEYSEL 


109 
DEYİŞLER 


ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 
muz özlü ve içli şair Şarkışlalı Aşık Veysel'in *” 
TÜRKİYE IŞ BA''KASI'na para yatırmak- ttin şiirleri kitap h: .de Ülkü yayımiolarr © «- 


“la yalnız para bir”. urmiş ve faiz almış olmaz, mıştır r 2 N 
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2. Bağbozumu Sofrası (şiirler) 
3. Yeşil (şiirler) 

4. Toprak İnsanlar (şiirler) İbrahim - Zeki BURDURLU 5 
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Âşık VEYSEL 
Coyhun Atuf KANSU © 100 
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Deyişler 


Ahmet Hamdi TANPINAR (basılıyor) 
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28 Yıllığı : 500, 6 aylığı 250 kr. 


İdareevi 


Ulus Meydanı, Koçak Hanı 


Roist 
MİLLİ KULTUR DER - Her ayın 1, ve 16. günleri çıkar. 
SAYI; 96 16 EYLUL 1945 ; CİLT: 8 
KONUŞMA : 


İLK ÖĞRETİM, KÖYLÜLERİMİZ 


Ve 


AL LILAMMZ 


1945 yılı yaz aylarında Anadolu'nun içerilerinde 
dolaşıyorsunuz. Bozkırlarda geniş aralıklarla bir- 
birlerinden ayrılmış tozlu ova köylerine, güneyde ve 
kuzeyde çamlı yamaçlara yaslanmış fakir orman 
köylerine, doğuya doğru derin vâdilere gömülmüş 
sapa dağ köylerine uğrayorsunuz. 


Köy kenarlarında harman yerleri cıvıl cıvıldır. - 


Kadın erkek, çoluk çocuk tandır gibi güneşin altın- 
da keytli keyfli çalışırlar. Sizin gelişiniz bu işleri bir 
an için duraklatır. Erkekler direnlerine dayanarak, 
kadınlar baş örtülerini düzelterek arabanıza -doğru 
bakarlar. Düvenlerin üzerine çömelmiş kız çocukları 
öküzlerini durdururlar. Sekiz, on, on iki yaşlarında 
oğlanlar, peşlerinde boy boy daha küçükleri yola 
doğru koşuşurlar ve hendeğin kenarına dizilirler. 


Yanık pembe yüzleri ışıl ışıldır. Önlerinden ge- 
çerken kimisi ellerini kasketlerine götürerek as - 
kerce, kimisi kasketlerini çıkarıp başlarıyle sizi se- 
lamlarlar. Köy aynı köy, çocuklar aynı çocuklardır, 


ama nedense size, bu köye bir şey olmuş gibi gelir. 


Köy meydanında aynı canlılığı görürsünüz. Er- 
ken davrananlar bulgur sermişlerdir. Erik kurutu - 
yorlar. Saman 'çekenler, odun taşıyanlar, yapılarını 
onaranlar var. Gene etrafınızı bir çocuk kalabalığı 
alır. Gene elleriyle, başlariyle sizi selâmlarlar. İner- 
siniz, köylüler size doğru yaklaşırlar. Selâm verir - 
siniz, ağaç gölgesine kilim, hasır sererler, oturursu- 
nuz. 


Ekinden, davardan söz açarsınız. 


— İlk yazın yağış olmadı. Ekinimiz kısadır. Ça - 
yır da bereketsiz oldu. Ama ne yapalım, idare ede- 
ceğiz, derler, hallerine şükrederler. Sonra devlete 
millete dua ederler. 


Bu sözler uzun sürmez. Hemen hissedersiniz ki 
onların size anlatmak, göstermek istedikleri yeni bir 
şeyleri vardır. Yaşlılardan biri söz açarken hepsinin 
gözleri meydanlığın bir ucundaki kiremitli, beyaz 


badanalı yapıya çevrilir. Yüzlerine bir gurur yayıl- 


lr 


Tahsin BANGUOĞLU 


dığını, gözlerinde bir kıvanç parladığını görürsünüz. 

— Okulumuzu, derler, bıldır yaptık. Hükümet 
kereste verdi, çivi verdi. Bir usta ile bizim delikan - 
lılar da bir giriştiler, iki ayda yapıp çıkardılar. Bir 
salma saldık, doğramasını yaptırdık, bir salma sal - 
dık kiremidini aldık. Ama gel gelelim verdikleri cani 
yetmedi. Kapattık pencerelerin bir takımını tahta 
ile, koyduk çocukları içeri. Neyse öğretmen de vak- 
tinde yetişti, başladı okutmaya. Sonra Vali Bey gel- 
di, yanında Müfettişle: 


— Aferin! dedi, ama beyaz badana isterim. 


Kışın olmaz, baharın bir salma daha saldık. Ka- 
sabadan kireç getirdik. Camları da tamamladık. 
Çıktı meydana. 


— O yanındaki yapı nedir? 


— Öğretmen evi beyim! Biz elli haneyiz, hoca- 
mıza bir ev yapamıyacak değiliz a! Ama bıldır yetiş- 
medi. Ona bu yıl başladık. Harmanlar biraz kolay - 
lansın, onu da çatıya alacağız. 


Bir ihtiyarı konuşturuyorsunuz: 


— Bey! diyor, bizin zamanımızda bu okumak- 
lar yoktu .Kimi yoksul çocukları İstanbul'a, molla- 
lığa giderlerdi. Kerem köyündeki beyler de çocuk - 
larmı vilâyete, mektebe gönderirlerdi. Sonraları na- 
hiyede mektep açıldı. Orada bizim çocuklardan da 
dört beş tanesi okudu ama, kimi bildiğini unuttu, ki- 
mi kasabaya taşındı, köyümüzde aba bu muhtarla 
Molla Yusuf'tan başka okur yazar kalmadı. Hem şini- 
di usuller değişmiş beyim. Bu bizim oğlancıklar bir 
yılın içinde gürül gürül okumağa başladılar. 


İhtiyar konuşurken gençler, orta yaşlılar oto - 
mobilin etrafını saran oğlan çocukları ve üç beş 
adım geriden bu seyre katılan kız çocukları arasın- 


da gözleriyle kendilerininkileri arıyorlar. Sonra | 
mağrur, “benimkiler de okuyor!” der gibi dönüp si- 


ze bakıyorlar. 
Okulu geziyorsunuz. Birlikte dolaşan çocuklar- 


dan birini yanınıza çağırıyorsunuz. Kaçmıyor, den - 
sizlik etmiyor. Acemi bir baş işaretiyle sizi selâm - 
lıyor. n 


— Buyur öğretmenim! diyor. 


Büyükler gülümsüyorlar. Siz ona, yaşıma göre 
sorular soruyorsunuz. Gözünü kırpmadan ateş gibi 
cevaplar veriyor. Çocuğun babası ile birlikte sizin 
de gözleriniz dolu dolu oluyor. Ve işte o zaman bu 
köye ne olduğunu anlıyorsunuz. 


1945 yılı yaz aylarında Anadolu'nun içerilerin- 
de dolaşırken uğradığınız her Türk köyüne gene €s- 
yığın varlık ve ekonomi ölçüleri, kültür ve medeni- 
yet ölçüleri... Fakat bu köyden çıkarken o burkulma 
çözülmüş ve içiniz umutla dolmuştur. Orada yeni bir 
geleceğin doğmakta olduğunu görmüşsünüzdür. 


X 


1945 yılının yaz aylarında biraz dinlenmek, bi- 
. faz hısım akraba görmek için İstanbul'a gidiyorsu - 
nuz. Bir yazlık otelde çokluğu memleket şartlarının 
dışımda, memleket kaygılarından habersiz bir hayat 
şüren insanlar arasında oldukça yabanci kalıyorsu- 
nuz. Ama olsun. Deniz çok güzel, hava çok yumu - 
şaktır. Siz burada beş on gün hiç çalışmıyacaksınız. 
Yiyip içecek, denize gireceksiniz, gezintiler | yapa- 
caksınız. 


Sabahları o muhitte en çok okunan gazeteler - 
| den birini elinize alıyorsunuz, Es 


— Yahu! meğer memlekette neler oluyormuş: 


Hükümet bir ilk öğretim dâvasıma, köylüyü 
okutmak sevdasına düşmüş. Okumak, okutmak el - 
bette iyi imiş. Ama bunun yolu yordamı varmış. Zor- 
la okutmak olur mu imiş? Hükümet köylüye zorla 
mektep yaptırıyormuş. Köylü bütün varlığını har - 
cıyormuş da bunu başa çıkaramıyormuş. Köylü işin- 


de alakonuyor, angarya suretiyle .. çalıştırılıyormuş. . 


Angarya Anayasa ile menedilmişmiş. Bu hem ka- 
nunsuzlukmuş, hem vicdansızlıkmış, 


Hayret ediyorsunuz. Fakat bu yazıcıları ve mak- 
satlarını yakından bildiğiniz için: 


— Bunlar her türlü şirretliği yapacaklar, di - 
.yorsunuz. - 


Sonra akşamları tarasalarda, bahçelerde konu- 
şulanlara kulak veriyorsunuz. Ak borsadan kara bor- 
saya kadar her alanda at oynatan iş adamları bunu 


da iş edinmişlerdir. 
— Köylünün hali harapmış! 


<< Hele bu lâkırdının bir bayanlar topluluğunda bir 

aile rezaleti dedikodusu ile Bulgaristan'dan gümrük 
kaçağı getirilmiş bir kürk ve iki şapka hikâyesi ara- 
sına girdiğini işitince acı acı gülmekten kendinizi 
alamıyorsunuz. , 


Buranın züppe havası sizi birkaç günde sıkıyor. 
Biraz şehirde dolaşmak, eş dost görmek istiyorsu - 
nuz. Gazetelere uğrıyorsunuz, çınaraltı kahvelerin- 
de oturuyorsunuz. Yazı, ilim, sanat, teknik alanları- 
na mensup aydınlarla görüşüyorsunuz. Günün bü - 
tün dedikoduları albaştan edildikten sonra sıra o 
bahse geliyor: 


— gandarma zoru ile mektep yapılır mi imiş? 
Birçok köylüler köylerinden kaçıyorlarmış. Bu yüz- 
den bazı köyler dağılmış. 


Sonra uzun yüzlü, “uzun saçlı, düşkünce kılıklı 
mütefekkir bir genç ilâve ediyor: 


— İlk önce halkın iktisadi seviyesini yükselt" - 
mek lâzım, tâ ki okuyup yazmak onlar için bir ihti- 
yaç olsun. Anglo - Sakson memleketlerinde bu böy- 
le olmuştur. İktisadi şartlar ile kültürel şartlar ara- 
sında kati bir bağlılık vardır. Endüstriyel kalkınma- 
dan sonradır ki okuyup yazmak bir ihtiyaç olur. 


Küçük yuvarlak kafalı, tıraşı uzamış, kara kaş- 
li, orta yaşlı bir “üstat” söz alıyor. Daha filozofça 
bir eda ile: 


— Evet, diyor, fakat ilk önce okumak ihtiyaci- 
nın mahiyeti üzerinde durmak lâzım, Bir kere oku - 
manın bir ihtiyaç olup olmadığı münakaşa götürür. 
Bu o kadar basit bir mesele değildir. Okumanın in - 
sanları mesut ettiği veya edeceği hakkında da müte- 
fekkirler müttefik değildirler. Kütleyi okutmak me- 
selesine gelince buna birtakım siyasi ve içtimai mü- 
lâhazalar da karışır. Acaba halkı okutmak mem- 
leketin hayrına mı olacak? Acaba bu insanları okut- 
mak suretiyle bedbaht etmiş olmıyacak miyız? Bü - 
tün bunlar düşünülmeden... 


Bu üstadın sözleri sizi uyarıyor. Birdenbire bü- 
tün bu lâkırdıların, dedikoduların nereden geldiğini 


anlıyorsunuz. Anlıyorsunuz ki bunlar bir defa işin 


aslına inanmış değildirler .Bunlar birtakım imansız- 
lardır. Anlıyorsunuz ki bu adamlar kendi küçücük 
ve karanlık yaşayış ve menfaat çevrelerine gömül- 
müş birtakım mâdanlardır. Memleketin halinden, 
halkin derdinden, düşünülenden ve yapılandan zer- 
rece haberleri yoktur. Yaşamak, kalkınmak ve geliş- 
mek için çırpınan bir milletin ıstırapları ve dâvala - 
riyle zerrece ilgilenmemişlerdir. Ona karşı gözleri ve 
kulakları kapalıdır. Sadece oturdukları yerden 76 - 
hirli bir tükrük saçmakta ve bunu kendi dar çevre - 
lerine bulaştırmaktadırlar. Ama bunu hiç bir zaman 
bu çevrenin dışına taşıramıyacaklardır. 


1945 yılı yaz aylarında Anadolu'nun içerilerin- 
de dolaşırken Türk köylerinde gördüğünüz topaç gi- 
bi oğlancıklar tekrar gözünüzün önünden geçiyor. 
Kasketlerini çıkarıp sizi başlariyle selâmlıyarak so- 


rularınıza gözlerini kırpmadan ateş gibi cevaplar ve- 


riyorlar. 


— Hey gidi gafiller, hey! diye düşünüyorsunuz. 


BIR KONUŞMA ÜZERİNE 


Kemal TURAN 


Başbakan, her ayın ilk çarşamba günü Türk ga- 
zetecileriyle konuşur. Saracoğlu, eylülün beşinde yap- 
tığı son konuşmada bu defaki muhataplarının “gaze- 
teciler vasıtasiyle Türk milleti ve Türk çocukları” 
olacağını söyledi ve bu toplantıda “konuşulanları 
herkes duyacak ve bilecektir” dedi. Başbakan, muha- 
tapları değiştirmedeki maksadının ne olduğunu şöyle 
anlattı: “Zamanı gelince hangimizin haklı olduğuna 
yalnız onlar hakem olacaktır.” Türk milletinin ve 
çocuklarının birgün gelip hakemlik edeceği, haklı- 
yı haksızı ayıracağı konu nedir, bunu araştıralım: 


Fransa'nın : yıkılışında büyük suçlu sayılarak 
yerden yere vurulan demokrasi, müttefik orduları 
Tiber ve Ren nehirlerini aşınca belini doğrulttu. Fa- 
şizm ile nazizmin tamamiyle çöküşü, 1940 dakinin ak- 
sine, onun tam zaferi sayıldı. Gerçekten tarihin bu 
eşsiz olaylarını başaranların büyük çokluğu demokrat 
birer idare sahibi idiler. Ancak zaferin bir hisselisi o- 
lan Sovyetlerle Anglosaksonların rejimleri arasında 
büyük fark vardı. Fakat Sovyet düşünürleri, dünyayı 
saran demokrasi hayranlığından şeref paylarını al- 
mak için kendi idarelerinin demokrat bir bünyede 
olduğunu ileri sürdüler. Son güne kadar nazilerin ya- 
nında harbedenler ise; ötedenberi iç varlıklarında de- 
mokrasinin yatmakta olduğunu haykırdılar. Böylece 
yeryüzünde demokrat olmayan bir idare kalmamış 
gibi idi. Fakat işin hazini buradadır. Dünya millet- 
lerinin ibir yığını demokrasi bayraklarını yeni bir ça- 
gın ümitli rüzgârına henüz açtıkları bir sırada, yıl- 
lardır bunun içinde şerefle ilerleyen Türkiye'de bir 
hürriyet ve demokrasi dâvası açıldı. “Anayasamız de- 
mokrattır, ama fiili durum böyle değil” denildi. 


Anayasa ile fiili durum ârasında mutlaka bir 
farklılık arayan gazeteler, bazı düşünüşler ileri sür- 
düler. Yürürlükteki kanunları didiklediler, yaşayan 
müesseselerin temellerini yokladılar. Ancak iş bu- 
kadarla kalmadı. İki gazete, “hürriyet isteriz, de- 
mokrasi isteriz. Bunları süratle vermezseniz yabancı 
devletler zorla bunu size verdireceklerdir” tehdidini 
ileri sürdüler. Başbakan'ın dediği gibi “asırlarca bu 
çeşit politikadan çektiğimiz derin ıstıraplardan son- 
ra, hâlâ içimizde böyle düşünenlerin bulunması her 
Türk'ü hayrete düşürmüştür.” 


Hürriyet yok mu? demokrat değil miyiz? Yolu- 
muz hangi yöndedir? Bunlar üzerinde birçok gazete. 
lerde Türk düşünürleri karşılıklı fikirler ileri sürdü- 
ler. Ancak konuların yetkiyle açıklanması işini Baş- 
bakan 'beş eylüldeki gazeteciler konuşmasında yaptı. 


Saracoğlu, hürriyet bahsinde matbuat kanunun 
50 nci maddesine ilişti: harp devam ettiği müddetçe 
İngiltere ve Birleşik Amerika'da birçok sıkı tedbir- 
“ler alındığını hatırlattı ve maddeyi “daha uysal bir 
hale getirmek için” çalışacağını söyledi. 


“Demokrasi bahsinde Saracoğlu, bu konunun ce- 
vabını yirmi yıllık Türk tarihinde aramak lâzım gel- 
diğini söyledi ve memleket idaresindeki devrim ha- 
reketini şu sözlerle aydınlattı. 


“İstiklâl harbini kazanan başkumandan ve ar- 
kadaşları memleket idaresini ellerine aldıkları zaman 
önlerinde bir boydan öbür boya yanmış, yıkılmış bir 
vatan, ezilmiş ve azaltılmış bir millet, çürümüş bir 
idare buldular. Türk milletini yaşatmak ve kuvvet- 


lendirmek için, Türk vatanındaki Asya'h müessesele- 
ri yıkmak ve bunların yerine medeni ve Avrupalı â- 
bideler dikmek lâzımgeliyordu. Bu işlerin akıllara 
sığmıyan zorlukları karşısında bir an tereddüt etmi- 
yen o büyük adam ve arkadaşları, kararlarım ver- 
diler. Birbirini takip eden. büyük meclisler de yeni 
teşebbüsler ve kararlarla ilk kararları “takviye et- 
tiler ve genişlettiler. Bu Kararlara göre Türkiye'yi 
ve Türk çocuklarım bir an evvel terakki ettirmek, 
garplılaştırmak, Avrupalılaştırmak, bir tek kelime 
ile, Türk milletini kuvvetlöndirmek ve medeniyet 
yolunda ileriletmek icabediyordu. Böylece mütevek- 
kil ve oturan Türkiye, yerini inkilâpgı ve yürüyen 
bir Türkiyeye, hilâfet yerini Cumhuriyete, şeriât me- 
deni kanuna; fes şapkaya, arap harfleri lâtin harfle- 
rine, medreseler müsbet bilgilere, düyunu umumiye 
müstakil maliyeye, yerli ve yabancı imtiyazlı şirket- 
ler devletçi müesseselere... v.s. bırakmağa mecbur 
oldu. 


Itiraf edelim ki bunların hiç birisi o zaman hal- 
kın açık ve serbest reylerile yapılamazdı. Bunlardan 
başka Türk mali müesseseleri, Türk maden işletme- 
leri, Türk fabrikaları, Türk demiryolları... ve saire 
bunlara katıldı.” 


Başbakan, 30 yıl kadar önce Cenevre Üniversi- 
tesinde hukuku esasiye hocasının demokrasi konu- 
sunda birçok misaller saydıktan sonra “hiç bir det- 
letin diğerinin kopyesi olmadığını” söylediğini hatır- 
lattıktan sonra şunları söyledi: 


“Bundan anlaşılıyor ki her demokrat devlette 
en bariz vasıflardan biri de o milletin karakteridir . 
ve millet karakterinin derin izleri, her yerde olduğu 
gibi, daima bizim demokraside de görülecektir. Ara- 
dan 30 yıl geçti. Türk devleti de 20 yıldır demokrat 
memleketler ailesi arasına Karıştı ve genç olmasına 
rağmen bir çok noktalarda çok ileri de gitti. Eğer 
insanlık her memlekette uygun bir demokrasi kalıbı 
icadedebilseydi, her memlekette görülen gerilikler 
daha kolay ortadan kalkardı.” 


Saracoğlu, son Türk devriminin akışındaki de- 
vamlılığı ve bunun demokrasi alanında nasıl bir ge- 
lişme olduğunu ise şu cümlelerle açıklıyor: 


“Harp yükünün ağırlığına ramğen inkılâp ham- 
leleri durmadı. Köy enstitülerine, müsbet bilgileri 
artıran müesseselere geniş imkânlar verildi. Or- 
manlar -devletleştirildi. Ve en nihayet topraksız 
köylülere toprak verici sağlam ve geniş bir yol açıl- 
dı. Bu büyük ve çok mülim işleri kısa senelere 
sığdıran bu günkü Türk gençlerine Türk tarihi 
daima minnettar kalacaktır. Bilgileri, çalışkanlık- 
ları ve ahlâklarile dünkü ve bugünkü şeflerine lâ- 
yık olan bugünkü genç Türk neslile hepimiz iftihar 
edebiliriz. Görülüyor ki işe başlarken, yürürken ve 
düşünürken hedefimiz sadece müterakki ve mede- 
ni bir Türk devleti, yine müterakki ve medeni bir 
Türk milleti yaratmaktır. Biz bu yollarda yürürken 
zaten. fıtri olan kabiliyetimizin yardımiyle demok- 


rasi yolunda da çok geniş bir mesafe almış bulunu- 


yoruz; 


İnkılâp eserlerini korumak için almış olduğumuz 
şu veya bu tedbirleri yeni bir tetkike tâbi tutmak 
daima mümkündür. Elverir ki doğrudan doğruya bir 
irtica olan hilâfet, şeriat, medrese, fes, arap harfi, 
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DEMOKRASİ ve TOLERANS 


Dr. H. Fikret KANAD 


Devletlerin, fertler gibi, kuvvet ve kudret kar- 
şısında ne kadar ürkek olduğu atom bombasından 
sonra görüldü. Bugün herkes demokrasinin lüzumün- 
dan ve öneminden bahsetmekte, her yerde demokra- 
siden daha mükemmel bir rejim ulamıyacağı söylen- 
mektedir. 


Acaba atom bombası Berlin'de veya Moskova'da 
bulunsaydı ne olacaktı? O zaman belki demokrasi 
gölgede kalacak, insan hayatını hiçe sayan ve ferdin 
hürriyetine pek fazla kıymet vermiyen rejimleri mü- 
dafaa edenler mantar gibi çoğalacaktı. 


Totaliterliğin fena ve zararlı olduğu muhakkak- 
tır. Totaliter rejimlerde idareciler . istibdada çabuk 
kayar ve harice karşı milleti sürü gibi idareden hoş- 
lanırlar. Bu gibi idare sistemlerinde milletler çok ko- 
lay harbe sürüklenirler. 


Acaba demokrasi, mutlak olarak, iyibir idare 
tarzı mıdır? Bunun da kendine mahsus pürüzlü taraf- 
ları yok mudur? 


Demokraside insanların tabii ve mukaddes hak- 
larına saygı gösterilmesi iyi bir şeydir. Fikir hürriyeti, 
yazı ve konuşma hürriyeti, toplanma ve yaşama hür- 
riyeti, kanunlarda müsavat ve adalet medeni insan - 
larin belli başlı kıymetleridir. Bunlar olmadan yaşa - 
mak, muhakkak ki, çok zevksizdir. Demokraside ha- 


imtiyazlı şirketler gibi irtica maddeleri için mevcut 
tedbirlere dokunulmasın ve hattâ icabediyorsa bu 
tedbirler şiddetlendirilsin. Devlet rejimini deiğştirici 
mütalea ve hareketler de bizim için daima bir irtica 
maddesidir.,; : 

Başbakan, hürriyet ve demokrasi konusunda “in- 
kilâp eserlerini korumanın” esas olduğunu ve bunulu 
için alınan tedbirlerin yeni bir tetkike tâbi tutulabi- 
leğeğini söyledikten sonra irtica fikrine asla müsama- 
ha edilemeyeceğini açıklıyor. Bütün memleketin ve 
matbuatın esasen “irtica maddelerinde bir serbesi- 
lik” istemediğini hatırlatan Saracoğlu, bunun dışın- 
da “bütün ihtilâfların çözülebileceğini” bütün açıklı- 
ğiyle memlekete duyuruyor. Başbakan'a göre son 
tartışmalı günlerin “tek kusuru, konuşma tarzında- 
dır”. “Yazı ve fikir münakaşalarının boks müsaba- 
kalârı haline sokulmaması” lâzımdır. Yoksa: 


“Bugüne kadar gazetelerde devam eden müna- 
kaşalarda bu irtica maddelerinde hiçbir serbestlik 
istenilmediğine göre, aradaki ihtilaf çözülmez bir 
ihtilâf değildir. Esasen “Cumhuriyet rejimi bütün 
hayatında irticaa karşı sert ve haşin olduğu nisbette, 
ileri fikirlere karşı çok yumuşak davranmış ve bun- 
ları sırası geldikçe benimsemekte tereddüt etmemiş- 
tir. Halk Partisinin altı oku dimdik ayakta durmak- 
tadır. Ve her çeşit fdaliyetler bu okların gösterdiği 
istikamette inkişaf etmektedir ve inkişaf edecektir.,; 


Saracoğlu, bugünün icaplarına ilişerek sözlerini 
Şu cümleler içinde bitirmiştir: 

5 “Sözümü, bitirirken  gazetecilerimize bugünkü 
varlığımızın tek ve sağlam temeli olan Büyük Millet 
Meclisine karşı daha saygılı davranmaları icabettiği- 
mi de hatırlatırım. 

Memleket altı yıldanberi türlü tehlike ihtimalle- 
riyle karşılaşmıştır. Yabancılar en kolay ve kestirme 


kikatler, fikir süzgecinden geçerek, bütün saflığiyk- 
ortaya çıkar; haksızlıklar ve adaletsizlikler, düşman 
gibi, göründüğü yerde ezilir. Kötü niyetler kolay ko- 
lay ortalığa yayılamaz. Hele harice karşı milleti ko- 
yun sürüsü gıbi mezbahalara sürüklemek imkânı -bu- 
iunmaz, bütün bunlara rağmen demokrasinin pürüzlü 
tarafları olduğunu da unutmamak lâzımdır. Demok- 
rasinin ve halk idaresinin gerçek kıymeti, fertlerin v* 
milletin karakter meziyetiyle ve ruh olgunluğu ile öl- 
çülür. Ruh olgunluğundan maksat, hem kafanın işlek 
olması ve hem de sosyal temayüllerin gelişmesidir. 
İngiltere'de veya Amerika'daki demokrasi idaresiyle 
Çin'de veya Hindistan'daki demokrasi idaresinin aynı 
değerde olacağını düşünebilir miyiz? Halk idares: 
serbest seçimle kurulur. Fakat tereddi etmiş veya de: 
rin bir cehalet uykusuna dalmış bir milletin serbest 
seçimi ne mâna ifade eder? Böyle yerlerde serbest se- 
çimlerden kurnazlar ve paralılar bol bol istifade ede- 
mezler mi? 


Hayatında hakikati araştırmaktan başka bir ide- 
ali olmıyan karakterli ve büyük filozof Sokrat, tered- 
di etmiş bir muhitin demokrasi gürültüleri arasında 
idama mahküm edilmemiş midir? Milleti doğru dürüst 
seçime alıştırmak maksadiyle kurulan serbest fırka, 
iyi insanların yanında mantar gibi fışkıran kötü ni- 
yetli insanlarla bir hilkat garibesi haline gelmedi mi? 

Milletlerin hayatını en mükemmel ve en elverişli 


yol olarak içimizden bir çöküntü çıkmasına ümit bağ- 
lamışlardır. Memleket mertçe dayanmasiyle millet ve 
hükümet olarak kendini korumasını bilmiş ve yaban- 
cı ümidleri şimdiye kadar suya düşürmüştür. Korka- 
rım ki muhalefet şekli altında memlekette ayaklan- 
malar çıkararak içeriden bir çöküntü emeli güdenler 
bulunmasın. Her halde memleketimizin. millet ve. hü- 
kümet olarak bu yeni oyunlara karşı da kendini ko- 
rumasını bileceğinden eminim.” | N 


Başbakan'ın 5 eylülde gazetecilerle yaptığı ko- 
nuşmanın hürriyet ve demokrasi tartışmalarına bi- 
raz ferahlı bir akış verdiği söylenebilir. “İçimizden 
bir çöküntü çıkmasına ümit bağlamış” yabancılar 
bulunduğu sözü üzerine bütün haşinliği ile tartışma- 
lara katılan bir gazete bir müddet bu işlerle uğraş- 


mıyacağını söyledi. Diğer uçtaki gazete, Başbakan'- 


ın dediği tarzda tartışmaların hasretini taşıdığını 


söyledi. Ancak bunun  karşısındakilere bağlı bulun: . 


duğunu hatırlatmak istedi. Halbuki bu çeşit “ilkin 
sen, sonra ben” tarzı, saplanılan yoldan ayrılmamak 
demektir. O zaman Başbakan'ın dediği gibi “gazete- 
lerimizin milletin münakaşa kabiliyetini olgunlaştır- 
mak kudretinden hâlâ çok uzak olduğuna” inanmak 
lâzım gelir. 


Türk devrimi, millet egemenliği üzerine kuruldu 
ve o yolda ilerliyor. Türk devleti ileri ve barışcı haya- 
tiyle insanlık ailesinin şerefli bir uzvu oldu. Büyük 
buhrani en az zararla, fakat haysiyetini, vekarını 
bütün ağırlığı ile koruyarak çıktı. Bütün bunları ba- 
şaran bir neslin, memleket idaresine yeni ihtiyâçla- 
ra göre en iyi Şekli vereceğinde şüphe edilemez ve 
bu iş her şeyden önce bir güven meselesidir. Tür& 
devriminin gelişmesi boyunca bu güveni taşıyanlar 
şimdiye kadar aldanmamışlardır, şüphesiz aldanmı- 
yacaklar. 
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rejimle idare etmek muhakkak ki iyi bir şeydir. Fert- 
lerin keyfi idaresini mümkün mertebe törpüleyen ve 
kontrol altında tutan idare şekilleri muhakkak ki çok 
faydalıdır. Fakat unutulmaması gereken en önemli 
nokta, milletin seviyesini yükseltmek, milletin çoğun- 
luğunda ruh olgunluğunu çoğaltmak ve milleti top- 
yekün demokrasiye lâyık meziyetlerle donatmaktır. 
Bunlar yapılmayınca en ideal idare şekilleri, kötü el. 
lerde, er geç tefessüh etmeğe ve dejenere olmağa 
mahkümdur. 


Bu kısa önsözden maksadım demokrasinin iyili- 
ği hakkında herhangi bir şüphe ve tereddüt uyandır. 
“mak değil, belki bunun birinci derecede bir terbiye, 
genç nesli olgun ve kemalli yetiştirme işi olduğunu 
söylemektir. 


Demokrasi idaresinde gençlerin toleransa, işlek 
ve ameli zekâya, kuvvetli ahlâk ve karaktere, pürüz- 
süz halk ve millet sevgisine, umumi menfaatleri husu- 
si menfaatlerden üstün tutmaya, vatandaşlık hak ve 
vazifelerini bilmeye ihtiyaçları vardır. Bunların her 
biri başlı başına bir pedagoji ve inceleme konusudur. 


Biz burada bugün tolerans üzerinde duracağız. 


Tolerans, bize aykırı gelen fikirleri soğukkanlı- 
lıkla dinlemek, yabancı iman ve kanaatleri hoş göre- 
bilmek meziyetidir. 


Kendi kanaatlerinin başkaları tarafından takdir 
edilmesini istiyen bir kimse başkalarının da aynı fikir 
de olduğunu düşünecek olursa ruhunda toleransa mü- 
sait bir kabiliyet yaratmış olur. Hak ve hakikatin 
meydana çıkmasında, insanların terakkiye ulaştırıl- 
masında toleransın büyük rol oynadığı muhakkaktır. 
Eğer insanlarda bu kabiliyet bulunmasaydı karşılıklı 
anlaşmalar mümkün olmaz, hakikatler bir türlü mey- 
dana çıkmaz ve cemiyet hayatı ya kör kuvvetlerin o- 
yuncağı olur veya olduğu yerde taşlaşır kalırdı. 


Toleransın kayıtsızlıktan ve neme lâzımcılıktan 
doğan bir şekli vardır ki aslâ makbul değildir. Gerçek 
mânasiyle tolerans; kıymet verdiğimiz türlü meseleler 
karşısında başkalarının fikir ve kanaatlerine saygı 
göstermek, hiç bir kızgınlık, kin ve intikam hissi duy- 
madan hakikat namına yabancı fikir ve kanaatlere 
hayat hakkı vermektir. 


Toleransın ilk düşmanları kendini beğenme ve 
benciliktir. Kendini beğenenler ve menfaat düşküni: 
bencil kimseler hiç bir zaman toleranslı olamazlar. 


Buna mukabil toleransın en müsait gelişme im- 
kânları sosyal ruh, tevazu ve hakikat severlikte olur. 
Filozofların, gerçek mânasiyle ilmi kıymeti olanların. 
olgun ve namuslu devlet adamlarının objektif tartış- 
malardan hoşlanmaları bundan ileri gelir. 


Toleransın en büyük düşmanı taassuptur. Taas- 
sup, yabancı fikir ve kanaatlere aldırış etmeden mu- 
ayyen temayül ve kanaatleri ruhta beslemekten iler: 


“ gelir. Bu bakımdan taassubun mayası dar . görüşlü- 


lüktür. Taassup bir ihtirastır; hisierin, fikir ve kana- 
atlerin tek istikamete çevrilmesidir. İrade ile birle- 
şince taassup, yıkıcı ve öldürücü bir şekil alır. Başka 
dine mensup olanları diri diri kuyuya atanlar, kendi 


tasarladığı ıslahat programından başka hiç bir pro- 


gramı beğenmiyerek muhaliflerini kahredenler, sabit 


bir takım fikir ve kanâatlere kapılarak bütün bir mil- 
leti felâkete ve mezbahaya sürükliyenler ilâ... hep 
mutaassıp olmaktan ileri gelir. 


Bunun daha hafif şekillerini kendini beğenenler- 
de, menfaatine fazla düşkün olan bencil ruhlu insan- 
larda görürüz. Meselâ yüksek mevki işgal eden bir 
şahsın açık tenkidlere tahammül edememesi ve tenkid 
edenleri kahredecek fırsatlar gözetmesi; memleket 
dâvaları etrafında gazete tartışmalarından kızarak 
muarızlara düşman göziyle bakılması; âmirine karşı 
hakkını ecsaretle ve kuvvetle müdafaa eden bir va- 
tandaşın kötü muamelelere maruz kalması.. ilâ hep 
bu yüzden ileri gelir. 


Bu misaller bize bir memlekette gerçek demokra- 
sinin bir kanun işi olmaktan ziyade bir terbiye mese- 
lesi olduğunu açıkça gösterir. Gençlerin iyi yetiştiği 
yerlerde demokrasinin ideal bir idare şekli olduğu mu- 
hakkaktır. 


Türkiye Cumhuriyetinde demokrasi temayülü 
kuvvetlidir ve Cumhuriyet devrinde bu sahada bir 
hayli yol katedilmiştir. İkinci dünya savaşının lüzum 
gösterdiği bazı kayıtlar kalkınca yarın bizde de de- 
mokrasinin daha fazla gelişeceğini de umuyoruz. Fa- 
kat bizi asıl düşündüren nokta genç nesli tam ve mü- 
kemmel bir demokrasi hayatına hazırlamaktır. Bunu 
nasıl yapmalı? Gençlere, ilk önce, hoş görme — tole- 
rans meziyetini nasıl aşılamalıdır? 


Bunu kısaca şu noktalarda hulâsa etmek mümr- 
kündür: 


1) Okul müdürleri ve öğretmenler son derece sa- 
bırlı ve toleranslı olmalıdır. En güç durumlarda bile 
sükünetini ve soğukkanlılığını muhafaza edebilen in- 
sanlar arasında gençler çok şeyler öğrenirler. 


2) Fırsat düştükçe küçük problemler ortaya at- 
malı ve bunu sınıfta muayyen öğ:encilere münakaşa 
ettirmelidir. Tartışmalarda mevzudân hariç hiç bir 
şeyle uğraşılmamasına son derece dikkat etmelidir. 
Liselerde ve yüksek okullarda gençlere ayrıca kendi 
kendilerine hazırlıyabilecekleri mevzular vermeli ve 
işlenen mevzuları uygun zamanlarda öğrencilere mü- 
nakaşa ettirmelidir. 


3) Öğrencileri okulun çeşitli işlerine iştirak ettir- 
meli ve bu suretle okullarımızda kendi kendini idare 
teşkilâtını temelli olarak kurmağa çalışmalıdır. Öğ- 
renciler okul işlerini kendi aralarında konuşmalı, gö- 
rülecek - vazifeler için: temsilciler seçilmeli, umumi 
toplantılar yapılmalı, toplantılarda vazife gören öğ- 
renciler takdir veya tenkid edilmeli, işlerin aksak ta- 
rafları üzerinde durmalı ve tartışmalar daima neza- 
ketle ve sükünetle yapılmalıdır. i 


, (4) Haksızlık ve adaletsizlik okul kapısından içe- 
ri girmemelidir, bir öğrenci hakkını müdafaa ederken 
kızmamalı, okulda hak ve adalete daima hâkim bir 
mevki temin etmelidir. Otoritenin sarsılacağı mülâha- 
xasına kapılarak haksızlıkta ve adaletsizlikte ısrar 
etmek son derece zararlıdır. Ve hakiki otoritenin 
aleyhinedir. Unutmamalıdır ki gerçek otorite ile sah- 
te ve zahiri otorite arasındaki fark bilhassa bu nok- 
tada görülür. 


DIŞ POLİTİKA : 


LONDRA KONFERANS 


Londrada toplanan Dış Bakanları Konferansı, 
Potsdam'dan artakalan meseleleri incelemeğe başla- 
mıştır. Bunların oçk çetin işler olduğu açık bir ger- 
çektir. Çünkü geçen Temmuz ayında toplanan Pots- 
dam Konferansındanberi hem Avrupada, hem Uzak 
Doğuda durum değişmiş, olaylar belki bazı noktalar- 
dâ tahmin edilenden başka şekilde gelişmiştir. Al- 
manyanın teslim oluşundan Potsdam'a kadar mil- 
letlerarası anlaşmazlıklara mevzu olan Polonya me- 
selesi, Potsdam'dan Londra Konferansına kadar olan 
zaman içinde yerini Balkan olaylarına bırakmıştır. 
Bu olaylar, Sovyetler Birliği ile İngiltere ve Birleşik 
Amerika arasındaki pürüzlü meseleleri çok daha art- 
tırmış gibidir. Çünkü gerek İngilizler, gerek Ameri- 
kalılar, eski Yalta kararlarına uyarak Balkanlarda 
demokrasi yararına, resmi notalarla sıkı müdahale- 
lerde bulunmuşlar, böylelikle Sovyet basını ile Angio- 
Amerikan basını arasındaki mmünakaşalar daha çok 
alevlenmiştir. Diğer taraftan General de Gaulle'ün 
Washington'a yaptığı son seyahat Fransanın Amerı- 
kaya, dolayısiyle İngiltereye daha çok yakınlaşması 
neticesini doğurmuştur. Öyle zannediliyor ki, Pots- 
dam'dan sonra olaylar, hemen hiç de bu konferansta 
ayarlanan yönde gelişmiş değildir. Nitekim Pots- 
dam'ın en müsbet eseri olan ve sadece Almanyanın 
gelecekteki idare şekline ait bulunan karariarı da 
harfi harfine uygulanmamış, belki tâm tersi, İngiliz- 
ler, Sovyetlerin Berlinde bir kukla hükümet kurduk- 
larını söyliyerek bundan uzun uzun şikâyette bulun- 
muşlardır. İşte Londra konferansı böyle bir hava 
içinde toplanmıştır. Halbuki nasıl Dümbarton Oaks 
Konferansı kararları San - Fransisco'nun esasını teş- 
kil etmişse, Londra Konferansı kararlarının da gele- 
cekteki barış andlaşmalarının anası olacağı tahmin 
edilmişti. Belki Londrada toplanan dış bakanları, ko- 
nuşmalarını o tarafa doğru sevketmek imkâninı elde 
edeceklerdir; o fakat bugün için aralarında bir çok 
zorluklar bulunmadığı iddia edilemez. 


Bu zorluklar nereden geliyor? Şimdi bunları göz- 
den geçirmeğe çalışalım : 


İlkin Boğazlar işini ve Avrupanın su yolları 
meselelerini incelemek gerektir. Çünkü Boğazlar işi 
hem bizi ve hem müttefikleri ve Akdeniz devletlerini, 
halbuki, Avrupanın su yolları ise bütün müttefikleri 
yakından ilgilendirir. 


Sovyetlerin Boğazlar rejiminin değiştirilmesi 
hakkında bir istek ileri sürdükleri malümdur. Buna 
karşı Amerikalıların sade Boğazlara değil, belki Tu- 
na havzası, Rhin nehri, Kiel kanalı gibi bütün su yol- 


“larına şâmil bir plânla Londraya geldikleri bildiril- 


miştir. Bu plâna ait ana hatlar henüz ifşa edilmiş 
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Mümtaz Faik FENİK 


değil, fakat prensibin, bu yollar üzerinde hiç bir dev- 
lete imtiyaz verilmemesi, yâni bu yolların tam bir 
güven içinde bulundurulması, her hangi bir devletin 
bir genişlemek ihtirası ile strateji bakımından bura- 


.lardan faydalanmaması olduğu muhakkaktır. Böyle- 


likle Boağzlar hakkında yapılan ufak bir ima, bütün 
Avrupanın su yollarını bir mesele olarak ortaya 
çıkarmıştır. Bunların başında Tuna yolunun büyük 
bir yer aldığı muhakkaktır. Çünkü Almanyadan tâ 
Karadenize kadar uzanan bu büyük nehirle hemen 
bütün Avrupa devletleri yakından ilgilidir. Hatırlar- 
dadır ki; bu harpten evvel Tunada seyrüsefer işlerini 
düzenlemek ve bir âhenkle idare etmek maksadiyle 
Almanya, Avusturya, Macaristan, Yugoslavya, Ro- 
manya ve Bulgaristan arasında bir komisyon vardı. 


Sonradan Sovyetler Birliği, bu harbin ilk yıllarında . 


daha Almanya ile harp halinde değilken Besarabyayı 
işgal ederek Tuha'nın Deltasına kadar uzanmış, ve 
bu nehrin ağızlarında yerleşmesini ileri sürerek bü 
konferansa girmiş, faâl bir rol oynamağa başlamış- 
ti. O zaman Sovyetler Birliği Dış Bakanlığı Umumi 


* kâtibinin Balkanlarda bu maksatla yaptığı seyahat, 


bilhassa Sofya temasları Tuna nehri üzerindeki sey- 
rüseferin tanziminde Sovyetlerin de kuvvetli bir söz 
sahibi olmak istediklerini açığa vurmuştu. Olaylar, 
bundan sonra bilinen şekilde gelişti ve Avrupanın 


belkemiği olan Tuna, sadece bir Alman nehri oldu. 


Nihayet Almanya haritadan silinince, Tuna meselesi 
tekrar ortaya atıldı; çünkü Tuna devletlerinin hemen 
hepsi zaten Sovyet işğali altına girmişti. Şimdi ise Tu- 
na hakkındaki ilk yankı Amerikadan gelmiştir: Çünkü 
gerçekten bu yolun hem milletlerarası ticareti, hem 
strateji bakımından büyük önemi vardır. Çünkü bur 
rası ayni zamanda gerek Bakü petrollerini, « gerek 
Plueşti petrollerini. Avrupanın göbeğine kadar götü- 
rebilen .en esaslı bir yoldur. Öyle anlaşılıyor ki, 


Amerikalılar ve İngilizler burasını sade Tuna ile kıyılı . 


olan devletlerin değil, belki kendilerinin de dahil bu- 
lunacağı milletlerarası bir kontrole tâbi tutmak iste- 
gindedirler. 


Boğazlar rejimine gelince, Türkiyenin bu husus- 


taki görüşü birkaç defa açığa vurulmuştur. Bugünkü | 


Boğazlar rejimi, milletlerarası bir konferansla tes- 
bit edilmiş bulunmaktadır. Bunun, yine bu bölgelerde 


Türkiyenin hükümranlık haklarına asla halel gelme- 


mek şartiyle yine milletlerarası bir konferansla tet- 
kiki gerekir. İngiltere ve Birleşik Amerikanın da 
Türkiyenin bu en haklı fikrine tamamiyle iştirâk ei- 
tizleri şüphesizdir. Çünkü Boğazlar, İstanbul ve Trak- 
yayı Anadoludan ayıran bir yol değil, belki Anavata- 
nın bu iki parçasını birbirine bağlayan, ve kenetleyen 
unsurlardır. Bizim için asla Boğazlarda hiç bir dev- 
let lehine şu veya bu fedakârlıkta bulunmak bahis 


mevzuu olamaz; fakat ancak dünya barışına hizmet 
edecek olanlara kolaylıklar temin etmekten de çekin- 
meyiz; bu da ancak kuvvetli bir Türkiyenin Boğaz- 
lara sahip ve buranın bekçisi olmasiyle mümkündür. 
Buna artık herkes inanmıştır. Fakat her şeye rağ- 
men Londra konferansının bu mevzu üzerindeki ince- 
lemeleri karşısında daima ihtiyatlı bulunmak ve ne- 
ticeyi temkinle beklemek gerektir. 


Kiel kanalına gelince, Baltık ile, Şimal Denizini 
bağlayan bu su yolunun da strateji bakımından öne- 
mi büyüktür ve büyük maden havzalarının, eski 
Alman endüstri bölgelerinin kan damarı olan Rhin'in 
durumu ise, gerek ekonomi, gerek strateji bakımından 
Tuna'nın durumundan aşağı değildir. Bütün bunları 
gözönüne alârak Boğazlar meselesi diye bir mesele- 
nin yok olduğu, fakat gerçekten bütün Avrupanın su 
yolları diye bir meselenin mevcut olabileceği netice- 
sine varabiliriz. 


Londra konferansının meşgul olacağı işlerden en 
önemlisi de şüphesiz Balkanlardaki son kararsız du- 
rumdur. İngiltere ve Amerika Balkanlarda halkın 
hâkimiyeti esasına dayanan demokratik idareler hu- 
rulmasını istemektedirler. Bunu Yalta Konferansında 
Sovyetler Birliği de esasen tasvip etmiş, fakat olay- 
lar sonradan başka türlü gelişmiştir. İngiltere, bil- 
hassa evvelâ Yunanistandan başlıyarak, bu görüşü- 
nü hem diplomasi sahasında, hem de gerekirse kuv- 
vete dayanarak daima teyit etmiş bulunmaktadır. 
Böylelikle bazı devletlerin nüfuz bölgeleri kurmaları 
önlenecek ve yalnız demokrasiye nüfuz bölgeleri ay- 
rılacaktır. Londra konferansının toplandığı sıralarda 
Yunan naibi Damaskinos'un İngiliz devlet merkezini 
ziyaret etmesi üzerinde durmak gerektir. Belki bu 
sırada Yunanistana ait barış andlaşmasının da esas- 
ları hazırlanmaktadır. Her halde böyle bir andlaşma, 
Yunanistanın zararına fakat evvelce mihverle işbir- 
liği yapmış olan devletlerin faydasına olmıyacaktır. 


- Buna karşı da Yunanistanda milli hâkimiyet esasına 


dayanan ve Yunan halkoyunu aksettiren tam bir de- 
mokrat hükümetin iktidar mevkiini ele alması temin 
edilecektir. 


Bu arada Oniki Adanın Yunanistana verileceği 
hakkında da bazı haberler gelmiştir. O halde Yuna- 
nistan meselesiyle-birlikte hem Akdeniz statüsü, hem 
İtalyanın vaziyeti ve hem de İtalyan sömürgeleri işi 
de ele alınmış olmalıdır. Müttefikler, İtalyaya eski 
sömürgelerini geri vermiyeceklerini birkaç defa söy- 
lemişlerdir. O halde bu sömürgeler nasıl bir bölüş- 
meye uğrayacaktır? İtalyan Eritre'si ve İtalyan So- 
mali'si zaten Habeşistana ilhak edilmiş bulunmakta- 
dır. Libya ve Trablusgrap işinin de Misir, İngiltere 
ve Fransa arasında halledileceği tahmin olunabilir. 
Akdeniz statüsünde ve imparatorluk yollarının &o- 
runmasında İngilterenin büyük bir hassaslık göster- 
diği muhakkaktır. 


Bunlar dışında diğer Avrupa devletlerinin sınır- 
ları işi vardır. Romahya ile Macaristan arasındaki 


AMAMAAMA 


i DANS EDELİM GEL! 
(STREETS) 


Gözlerini severdim en çok, 
Gökteki yıldızlardan parlak; 
Bir parça da baştan çıkarak. 


Dans edelim gel! 


Ne halleri vazdi, sahiden, 
Bedbaht âşıkı berbadeden! 
Onun için hoştu ya zaten, 


Dans edelim gel! 


Doldurulmadı hâlâ yeri, 
Gülden ağzının öpüşleri 
Kalbimde öldüğünden beri. 


TY e Gİ 


Dans edelim gel! 


Zamanları hatırlıyorum; | 
Bu, işte bütün varım yoğum. 


Dans edelim gel! 


PAUL VERLAİNE 
Tercüme eden : Orhan Veli KANIK > 
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Transilvanya, Yugoslavya ile Macaristan arasındaki 
Banat, Bulgaristanla Romanya arasındaki Dobruca 
meseleleri ne olacaktır? Çekoslovakya nasıl bir çer- 
çeve içine alınacaktır? Avusturyanın hudutları nere- 
ye kadar uzanacak? İtalyanın kuzeyi nerede nihayet 
bulacaktır? Bütün bunların halli o kadar kolay de- 
ğildir. Çünkü geçen büyük harpten sonra da ne Tria- 
non,'ne Neuilly, ne de St, Germain anlaşmaları za- 
ten bu işlerle ilgilileri memnun edecek bir şekle koy- 
mamış, tam tersi Balkan ve Orta Avrupa devletleri 
arasındaki anlaşmazlıkları körüklemişti. Çünkü mil- 
liyetler, kültürler, yaşayış tarzları, buralarda birbi- 

rine geçmiş ve düğümlenmiş' bir vaziyettedir. 


i 

i 

Dizi dibinde oturduğum 
ir 


Bütün bunların dışında bir de Uzak Doğu, sö- 
mürgeler ve ham maddeler işi vardır. Londra Kon- 
feransı şimdiye kadar söylendiğine ve anlaşıldığına 
göre bütün dünyaya devamlı bir barış temin edecek 
esaslar bulmak ödevini üzerine almıştır. O halde bu- 
na sade zor değil, zorun üstünde bir iş demek'daha 
uygun olur kanaatindeyiz. 


İşte bu zorun üstündeki iş, ancak ilgili devletler 
aralarında anlaşır, ve birbirlerinin iyi niyetlerinden 
asla şüphe - etmezlerse, küçük, orta devletlerin de 
hürriyet ve eşitliklerine, bağımsızlıkların riayet pien- 
sibini daima gözönünde bulundurarak hareket eder- 
lerse kolaylaşabilir. 


PARİS İS KONFERANSİ ve TÜRKİYE 


Dr. Vedad DİCLELİ 
Sosyal Ekonomi Doçenti 


I. Önümüzdeki haftalarda Pariste Milletlerara- 
sı İş Konferansı'nın toplanacağını gazetelerden öğ- 
renmiş bulunuyoruz. Bütün çalışan insanların her 
yerde insanca yaşama imkânlarına ulaşması ve yer- 
yüzünde yoksulluğun kaldırılması amacı peşinde ko- 
şan (Milletlerarası İş Teşkilâtı) son toplanışını geçen 
yıl Mayıs ayında Filadelfiya'da yapmıştı. İlkin insan 
emeğine herhangi bir ticaret metaı gözü ile bakılamı- 
yacağını bir kere daha belirten bu toplantıda, dele- 
geler dünyanın herhangi bir tarafında başgösteren 
fakirlik ve yoksulluğun her tarafta etki yapacağı ve 
bütün milletlerin huzur ve saadetlerine engel olacağı 
kanaatına varmışlar ve gerekli tedbirler üzerinde 
düşünmüşlerdir. Kırk yedi devletin katıldığı bu top- 
lantıda bu yolda bircok tavsiyelerde bulunularak ka- 
rarlar alınmış ve (Filâdelfiya Beyannamesi) adı al- 
tında iş âleminde bir çeşit (Hukuku beşer Beyanna- 
mesi) yayınlanmıştır. 


Yakında Pariste toplanacak olan konferansın ise 
daha müsbet ve daha el ile tutulur sonuçlara varması 
hem ümit edilmekte, hem de gerekmektedir. Zira bu 
konferans ikinci dünya savaşının sona ermesinden 
sonra toplanacak ilk konferanstır. Uzun süren savaş 
yıllarında hemen hemen her memlekette fertler si- 
lâhlarını omuzlıyarak sınırlara koşmuşlar veya İş tu- 
lumlarını giyerek harp istihsali için geceli gündüzlü 
çalışmışlardır. Şimdi sıra, hükümetlerin bunca emek 
ve yorgunluğun boşa gitmemiş olduğunu, çalışkan 
yurtdaşlar tarafından yapılan fedailiklerin telâfi edi- 
İeceğini, geçen savaş sonunda olduğu gibi işsizlik ve 
yoksulluğa mevdan verilmiyeceğini isbat etmelerine 
gelmiştir. Bugüne kadar milyonlarca insan bu ümitle 
canla başla çalışmış, 'bu iyimser ihtimallerle cephe- 
lerde çarpışmıştır. i 


TE. Endüstri memleketlerinde geniş bir çokluk 
teşkil eden -işçilerin yaşama seviyelerini düzeltmek 
ve bu suretle topluluk içerisinde memnunluk ve hu- 
zur yaratan sosyal adalet ülküsünü mümkün olduğu 
kadar gerçekleştirmek, bir yandan da milletlerarası 
pazarlarda kötü bir rekabetin önünü alarak dünva Ü- 
zerinde bir yakınlık ve barıs havası yaratmak amacını 
güden milletlerarası iş teşkilâtı ilk defa olarak mil- 
'letlerarasında resmi bir kurum olarak 1919 yılında 
Pariste tasarlandı. O tarihe kadar özel bir teşebbüs 
olan (Milletlerarası İşçileri Koruma Kurumu) ise ge- 
niş ölcüde basarı elde edememis olmakla beraber, en- 
düstri memleketleri arasında bir yakınlık elde etmek, 
işçilerin durumunu düzeltmek üzere bir çok konfe- 
ranslar hazırlamış, işçi kadınların gece çalıstırılma- 
maları, kibrit imalinde beyaz fosfor kullanılmaması 
gibi oldukça önemli sonuçlara varmıştır. Bu kurum 
geçen dünya savaşına kadar milletlerarası bir iş hu- 
kukunun yaratılmasına canla başla çalışmış ve sa- 
vaştan sonra yerini resmi bir kurum olan Milletlera- 


rası İş Teşkilâtına bırakmıştır. Bu teşkilâtın doğma- 


sını hazırlayan sebepler arasında hiç süphesiz geçen 
'dünya savaşından sonra bir çok memleketlerde s0s- 
yal reform yapılması gerektiği hakkında başlayan 
hüyük fikir cereyanlarını saymak yanlış olmaz. Bu 
fikir cereyanlarının kaynağını —Almanya, Macaris- 


tan, İtalya— gibi' Avrupanın ortasında bulunan mem- 


leketlere kadar sokulmak ve yayılmak istidadını gös- 
teren aşırı ideolojilere karşı milli birliği korumak en- 
dişesi vücuda getiriyordu. Cephelerden dönen işçile- 
re yeniden iş bulmak, onların milli birliğin kuvvetini 
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zaafa uğratacak şaşırtıcı yollara sapmalarını önle- 
mek ve bu suretle yurd içinde maddi huzur ve sosya! 
adaleti sağlamak arzı ve endişesi her devlet ada- 
mında yer etmişti. 

Milletlerarası iş teşkilâtının doğumunu hazırla- 


yan başka bir sebep de ayni medeniyet seviyesinde 


bulunan memleketlerin karşılaştıkları ve halline 
mecbur oldukları sosyal meselelerin de ayni olması 
idi. Endüstri memleketlerinin elele vererek bu müş- 
terek problemlere birlikte hir çare aramalarından 
daha tabif ne olabilir? 

Son olarak milletlerarası ticaretin gelişmesi, işçi 
ücretlerinin ve çalışma müddetinin istihsalde mal ol- 
ma fiyatına etki yapmaları dolayısiyle, her yerde iş- 
çileri ayni şekilde koruyan milletlerarası bir iş huku- 
kunun doğmasına ve yerleşmesine lüzum gösteriyor- 


u. z 

İşte bütün bü arzu ve endişeler Versayda imza- 
lanan barış muahedesinde yer alarak (Milletierarası 
İş Teşkilâtı) nın kurulması kararlaştırildı (Versay 
Muahedesinin 387 - 427. maddeleri). Barış masası et- 
rafında toplanan bütün delegeler yeryüzünde haksız- 
lık ve yokluğun kaldırılmasını, hiç olmazsa azaltılma- 
sını candan istiyorlardı. 

Dokuz prensip etrafında toplanan bu yeni kuru- 
mun en kuvvetli ve tabii iddiası insan emeğinin her- 
hangi bir meta? sayılamıyacağı yolundadır. Bundan 
başka işçilerin ve iş verenlerin diledikleri şekilde top- 
lanıp, kendi aralarında mesleki birlikler kurabilme- 
leri, iş müddetinin kısaltılması, hafta tatili yapılma- 
sı, ücretlerin en aşağı sayılabilecek bir mikdardan az 
olmaması, kadın işçilerin korunması, çocukların ça- 
lıştırılmaması, bu ana prensipler arasında yer almak- 
tadır. 

MI. Kuruluş tarihine kısa bir göz attığımız bu 
konferansa Türkiye de davet edilmiştir. Yer yer yı- 
kılan ve istihsal düzeni sarsılan Avrupanın ekono- 
mik kalkınmasında; ve öünya barışının sağlam ve sa- 
mimi temeller üzerinde kurulmasında faal ve önemli 
bir ödev almak durumunda olan ve endüstrileşme yo- 
lunda yürümekte bulunan memleketimizin bu daveti 
kabul etmiş olması ve temsilciler göndermesi tabiidir. 


Burada milletlerarası iş konferansının hatırımıza ge- 


len bir özelliğinden bahsetmeden geçemiyeceğiz. Bu 
konferansta memleketlerin temsil edilmeleri şekli di- 
ğer milletlerarası konferanslarda gördüğümüz ve 
alıştığımız şekilden tamamiyle ayrıdır. Herkesçe hi- 
nir ki milletlerarası konferanslarda temsilciler han- 
gi memleketin delegeleri iseler, o memleketi temsil 
ettikleri ve kaç kişi olurlarsa olsunlar yalnız bir tek 


oya malik, oldukları halde, milletlerarası iş konfe- 


ranslarında üç çeşit temsilci vardır. Her memleketin 
gönderdiği dört deleğeden ikisi hükümeti temsil et- 
mekte, diğer ikisi işci ve iş veren birliklerinin mes- 


leki menfaatlerini korumakla ödevlendirilmişlerdir. -. 


Memleketimizde isçi ve patron birlikleri nievcut 


olmadığından, hükümetimiz ihtimal iki temsilci . 


gönderir. - Filadelfiya Konferansında işçilerin ser- 
bestçe sendika kurmaları ve mesleki menfaat- 
lerini * korumak imkânlarına . kavuşmaları  et- 


rafında genel bir arzu belirtilmiştir. Mesleki birlikle- 


rin milli bünyeyi sarsmadığı ve her sınıf mesleğin 
teşkilâtlanarak, dayanışma ve yardımlaşma prensip- 
leri sayesinde sosyal alanda devlete, dolayısiyle bü- 
tün yurtdaşlara yük olmadan -bir çok yoksulluk ve 
huzursuzlukları önliyehileceği açık bir gerçektir. 


Yalnız unutmamak lâzımdır ki, derin ve büyük bir 
devrim yapmış olan memleketimizde başka memle- 
kerlerde fayda ve lüzumu görülmüş dahi olsa her 
müessese ve teşkilâtı derhal benimsemenin mahzur- 
ları vardır. Memleketimize ve milli birliğimize fay- 
dası olduğuna inandığımız her iyi şeyi ancak bir iti- 
dal. siyaseti güderek künyemize uydurmak ve milli 
özelliklerimizle, sosyal ve ekonomik ihtiyaçlarımızı 
gözönünde tutmak zorundayız. 

Göndereceğimiz iki deleğenin işçi ve iş veren 
menfaatlerini yakından görmüş, iş âlemini objektif 
bir şekilde incelemiş, ekonomik alanda mevcut sosyal 
problemleri görebilmiş olmaları da aranmalıdır. Bu 
şartlar iki delegenin şahıslarında toplanmazsa ken- 
dileriyle birlikte yardımcı olarak teknik müşavirler 
göndermek muvafık olur. Esasen milletlerarası iş 


teşkilâtı statüsü (konferanslarda görüşülecek her 


önemli mesele için sayısı ikiyi geçmemek üzere mü- 
şavirler gönderilebileceğini de tasrih etmiştir. Mil- 
letlörarası İş Teşkilâtı statüsü: Madde 2; bend 2). 
IV. Konferansta hangi meselelerin görüşülece- 
ğini kesin olarak bilmemekle beraber ikinci dünya 
savaşının sona ermesi ile ekonomik hayatta ve iş pa- 
zarında başgösterecek problemler üzerinde durula- 
cağı umulabilir. Uzun süren savaş yıllarında milyon- 
larca insan silâh altına alınmış, onlardan boşalan iş 
yerlerinin kadın, çocuk ve yaşlı işçilerle doldurulma- 
sına çalışılmıştır. Barıştan sonra ordular terhis edi- 
lince veya hiç olmazsa mevcutları hazer kadrosuna 
indirilince büyük bir işsizlik tehlikesinin başgöster- 
mesinden korkulmaktadır. : Savaş yıllarının ıstihsal 


“gücünü destekleyen yaşlı işçiler istirahate, çocuk iş- 


çiler okula, kadın işçiler eve dönseler bile, savaş eko- 


“nomisinden barış ekonomisine geçiş sıralarında iş ar- 


zı ile iş talebi arasında zaruri bir uygunsuzluk mey- 
dana gelebilir. Zira toçhızat ve mühimmat yapan bin- 
lerce fabrika duracak, normal istihsal çok büyük bir 
işçi kütlesini ememiyecektir. Bize ne! diyemeyiz: iş- 
sizlik yalnız bu ekonomik ve sosyal derdin bas- 
gösterdiği memleketlerde değil, salğın bir hastalık 
gibi bütün dünyayı tehdit etmek gücündedir. Ame- 
rikada işsizlerin çoğalması, geniş bir kütlenin istih- 
lâk imkânlarını aza'tacak, Türk müstahsili yetiştir- 
diği tütüne müşteri bulmakta zorluk çekecektir. Şu 
halde bütün memleketierin başbaşa vererek issizlik 
meselesine bir hal çaresi aramaları gerekir. İhtimal 
orduların toptan terhis edilmeyip, tedrici terhise tâ- 
bi tutulması, iş arayan kol kuvvetlerinin Avrupanın 
yıkılan ve harap olan g<ehirlerinin yeniden yapılma- 
sında kullanabilmek imkânları, ve nihayet evine, ka- 
sabasına dönen askerleri yeni işlere alıştırmak üze- 
re kısa devreli hazırlayıcı kurslar açılması etrafında 
konuşmalar olacaktır. 


İş konferansının işçilerin patron karşısında 
mesleki menfaatlerini korumak üzere serbestçe b'r- 
lik kurma imkânlarının sağlanması üzerinde de dura- 
cağı tahmin edilebilir. Fakat isçilere  taninacak 
olan bu hakkın iyi bir şekilde kullanılmasını, yalnız 


. milli sınırlar içerisindeki ekonomik ihtiyaçları karşı- 


lamağa münhasır kalmasını ve kurulacak olan isçi 
birliklerinin haris arzulara suç ortağı olmamalarını 
sağlamak gerekir. 


Könferansın, daha çok her - memlekette işçileri 
korumak üzere alınan sosyal tedbirlerde bir benzer- 
lik ve hattâ eşitlik elde edilmesi, iş hukukunun her 
yerde ayni olması çareleri üzerinde duracağı ve uzun 
konuşma ve tartışmaların bu konu etrafında vapıla- 
cağı umulmaktadır. Bu mesele o kadar önemlidir ki, 
yalnız konferansın konuşma konusunu değil, millet- 
lerarası iş teşkilâtının kuruluş sebebini dahi teşkil 
etmektedir. 


Sosyal kufalların her memlekette ayni olmasi 
demek, işçilerin her tarafta ayni derecede yardım ve 
korunmaya mazhar olmaları demektir. Eğer bir mem- 
leket işçilerini günde ancak sekiz saat çalıştırıyor ve 
günlük iş müddeti on saat olan memleketlerin ücret 
mikdarını kabul ediyorsa, bu memleket mallarının 
yabancı mallarla boy ölçüşmesine imkân kalmıyacak- 


tır. Zira belli başlı bir istihsal faktörü olan emeğin. 


fiyatı (ücret) yüksek olacak olursa, elde edilen mal- 
ların mal olma fiyatı da kabarık olacaktır. Yine me- 
selâ işçilerini sağlığa elverişli evlere yerleştiren, has- 
talık, kaza gibi tehlikeler karşısında onların ve aile- 
lerinin geçimlerini sağlayan, istikbal endişelerini ya- 
tıştıran bir memleket, eğer bu güzel yolda tek başına 
kalırsa, ekonomik bakımdan çok zarar görecek, dış 
pazarlarda rekabet imkânından mahrum kalacaktır 
Pasifik kıyılarında Amerika ile Japonya arasında 
devam edegelen ekonomik rekabet ve politik anlaş- 
mazlığın sebeplerini bile bu iki memleket işçilerinin 
yaşama seviyeleri arasındaki derin ayrılıkta aramak 
mümkündür. Amerika Birleşik Devletleri en ileri ve 
maliyeti yükselten sosyal tedbirlerle işçilerini korur- 
ken Japon işçisi bir avuç pirince çalışmakta ve Ja- 


ponya böylece bir çeşit (Sosval Dampinğ) e dayana- 


rak dünya pazarlarında üstün bir durumda bulun- 
makta idi. Görülüyor ki, işçilerin her memlekette ay- 
ni şekilde korunmaları, aşağı yukarı ayni geçim im- 
kânlarına malik olmaları dünya için bir huzur ve ba- 
rış faktörü sayılmaktadır. 

V.. Pariste toplanacak iş konferansını vakııdın 
ilgilendireceğini sandığımız bu ciddi meseleler kar 
şısında memleketimiz nasıl bir durumdadır? Şevincle 
ilâve etmeliviz ki Türkiye için bir işsizlik tehlikesi 


yoktur. Bugün silâh altında bulunan vurtdaşiarın c0-. 


ğu köylüdür: terhis edilir edilmez kövüne dönecek ka- 
rısı ve çocukları tarafından iyi kötü sürülüp ekilen 
tarlasının başına geçecektir. Halen silâh altında bu- 
lunup da toprağı olmıvar köylülerin ise şimdiden tes- 
bit edilmeleri ve terhis edildikten sonra kasabalarda 
ve şehir yakınlarında sürünmelerine meydan veril- 
memesi yerinde olur. Kasabalı ve şehirli çocuklar ise 
askerlikten dönüşlerinde ihtimal eski işlerinin baska- 
ları tarafından alındığını göreceklerdir. Fakat bir 
yandar bu gibi yurtdaşların az sayıda olmaları, öle 
vandan her gün yeni bir fabrikanın kurulması, bir 
baxajın, regülâtörün meydana gelmesi, demiryolları 
ve limaüların yapılması, bataklıkların kurutulması 
gibi ekonnmik, bayındırlık ve sağiık hareketleri gün 
geçtikçe kol kuvvetine daha çok ihtiyaç gösterscek 
ve memleketimizde işsizliğin bir endişe kaynağı ha- 
line gelmesine meydan vermiyecektir. 

Bizim için en önemli mesele, sosyal tedbirleri ge- 
nişleterek, mütevazi kazançlı çalışkan yurtdaşların 
yaşama durumlarını ıslah etmekten ibârettir. Ancak, 
bu hususta da fazla ileri gitmemek zorundayız. Zira 
bu alanda atılan her adım ya patrona yükletilen bir 
mükellefiyet veya devletin giderini artıran bir mas- 
raf şeklinde tecelli sdecek ve bu masraflar döne do- 
laşa mal olma fiyatları üzerinde kötü tesir yapmak- 
tan geri kalmıyacaktır. Bu itibarla milletlerarası iş 
konferanslarının bu hususta varacakları karalar ne 
kadar yerinde ve doğru olursa olsun, ekonomik du 
rumumuzu ve endüstri alanına henüz yeni girmiş bu- 
lunduğumuzu gözönünde tutarak, bı kararlardan do- 
ğacak mükelleflikleri sırtımıza yüklemekte tehalük 
göstermemek ve şırası geldikçe memleketimizin rea- 
litelerini ileri sürerek samimi ve açık tartışmalara 
girişmekten çekinmemek zorundayız. 


Ekonomik ve sosyal yapmızı ilgilendiren bu ö- 


zellikler gözönünde tutulmak şartiyle Pariste topla- 


nacak Milletlerarası İş Konferansına iştirâk etmemiz . 


memlketimiz için faydalı bir olaydır. 
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Yılın ii ay 29 gününde yağmur yağan memleket... İs- 
tanbul Boğazından çıkıp da Karadeniz kıyılarımızı boydan- 
boya gezenler, Anadolu'nun denize açılan beldelerinin ayrı ay- 
rı özellikleri olduğunu farkederler. Kömür şehri Zonguldak, 
hayat mücadelesini son kertesirtde yaşıyan canlı, hareketli 
deniz adamlariyle İnebolu, azgın Karadeniz fırtınalavıvda, li- 
manile gemilere eşsiz bir barınak olan Sinop, iç Anadolu'nun 
limanı, tütün ekimi ticaret ve endüstrisi merkezi Samsun, dik 
ve yeşil bir tepenin kıyısında kurulan Ordu, fındık bahçeleriy- 
le Giresun, şarkın eski ve tarihi iskelesi Trabzon, nihayet 
yağmur, yeşillik ve şimdi de çay memleketi: Rize... İlkin ka 
yalıklı, dik tepelerle sulara dalan dik sahil doğuya doğru ye- 


şil tepelerin eteklerinde suların yaladığı kumluk ve taşlık ; 


plâjlar' halini alır. Gözünüz bir yandan engin sulara dalarken 
öte yandan ufkunuzu ağaçlıklı yeşil tepeler çevreler. Vapur 
Fener Burnunu dönüp de Rize limanına inmeye başladığı za- 
man önünüze serilen imânzara size bu çeşitten bir tablat 
parçasını seyretmek fırsatını verir: Günün saatine göre ye- 
şil mavi veya griye çalar renkte deniz ve onu çevreleyen 
yeşil tepeler, yamaçlara asılır gibi kurulmuş ve çok defa 
ağaçlar arasında kaybolan seyrek evler, körfezin tan orta- 
sında kurulan Rize şehri, denize ilerleyerek ufku çevreleyen 
sık burunlar... Hangi mevsimde giderseniz gidiniz her ta- 
rafı yemyeşil görürsünüz. Tabiatin bu güzel parçası size gü- 
zeli her zaman yeşilde bulmak imkânını verir. Suların ma- 
viliğinden yaprakların yeşilliğine geçerken ruhunuzun tabia- 
tin en tatlı renkleri içinde dinlendiğini hissedersiniz. Deniz 
ve» yeşillik, tabiat güzelliği dediğimiz büyülü tablonun iki 
ana parçası değil midir? Böyle bir tabloyu tamamlamak içın 
kıyıların portakal bahçeleriyle yamaçları süsleyen fındıklık, 
çaylık ve ağaçlardan daha-uygun motif nerede bulunabilir? 
Eğer bir bahar sabahı portakal bahçelerinin nefis kokuları 
içinde yeşil çimenlikler üzerine uzanıp mavi gök altında pa- 
rıldayan suları engin ufuklara kadâr seyrederken kendinizi 
kumları yalayan köpüklü dalgaların tatlı şirıltılarına vere- 


“rek hayalinizin enginliklerine “dalıp gitmediyseniz :tabiatin 


insana bağışladığı güzellikleri yaşamış sayılmazsınız. 


Mehtabın donuk beyaz ışıkları altında ağaçların, tepe- 
lerin koyu siyah gölgeler halinde ufkunuzu çevrelediği “bir 


'yâz akşamı kıyıda oturuyorsunuz. Yüzündeki parıltılarla gö- 


zünüzü kendine çeken denizi penbeleşmiş ufka kadar doya 
doya seyrediyorsunuz. Hafif bir akşam rüzgârı sizi serinlet- 


mekte, gecenin sessizliği içinde daha çok tatlılaşan dalga şı- ) 


rıltıları, parıldayan köpükler, kıyılar size hayatınızın güzen 
bir anını yaşatmaktadır. Arasına önünüzden, parıldayan 'be- 
yaz yelkeni ve hafif bir karaltı hâlindeki teknesile akıp giden 
bir kayık veya sandal, o anda, Sizi, bütün ömrünce bu güzelliği 
yaşayan bir denizcinin hayatına imrendirir. Siz bu hal içinde 
gecenin geç saatlerine kadar ruhunuzun enginliklerinde ha- 


..yatın en güzel hülyalarını yaşarsınız. 
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Bunlar Rize hayatından alınmış küçük görünüşlevdir. 


K 


Karadeniz'in en doğusunda bulunan Rize (1) ilinin tarihi 
hakkındaki bilgimiz pek azdır. Şehirde bulunan en eski eser, 
yüksek bir tepe üzerinde kurulmuş olan kaledir. Cenevizlile- 
re ait olduğu söylenen bu kale Rize'nin eski zamanlardanberi 
bir ticaret şehri olduğunu anlatmaktadır. Yakın zamana ka- 
dar surların içinden geçen bir yolla denize bağlanmış olduğu 
anlaşılan kalenin bugün bir kısım ana duvarlarından başka 
tarafları yıkılmıştır. Onu takip eden devirlerin eserlerini ca- 
miler teşkil etmektedir. Şehirdeki başlıca binalar yakın za- 
manların eseridir. 


Şehir kuruluş itibariyle işlek bir ticaret merkezi sâayıla- 
cak durumda değildir. Şehirde daha çok “hafta günü, 
adı verilen haftanın iki gününde fazla kalabalık görülür. Bu 
günlerde köylüler alım satım işleri için şehire gelirler. Yol- 
larda gurup halinde peştemallı kadın kafilelerine sik sık ras- 
lanır, Şehirde pazar yerlerinde .ve dükkânlarda alış verişler 
yapılır. Akşama doğru işler bitirilerek köylere dönülür. Bu 
halile şehir daha çok bölgenin iç ticaret merkezi halindedir. 


Şehirde tearet merkez tepelern eteğinde pazar veya pa- 
nayır yerlerinin yakınlarında idi. Sokaklar köylülerin çarşı- 
ya geldikleri yollara göre düzenlenmiş, onlara mümkün mer- 
tebe yakın bulunacak bir durumda idi. Genel cizgilerle bu 
bölge, doğuda Taşçıoğlu cami ile batıda Ziraat bahçesine gi- 
den yol arasında merkezileşmişti. Pazar yeri bu bölgenin or- 
talarında idi. Dükkânlar da deniz tarafında sıralanmıştı. İkin- 
ci-bir pazar yeride kuzeydeki iki sıra dükkân arasında, idi. 
Son yıllarda durum değişmiş, şehir deniz kıyısına doğru ge- 
lişmiştir. Pazar yerleri eski yerlerinde bulunmakla beraber, 
bu yakınlardaki dükkânlar sönük bir durum arzetmektedir. 
Denizin yakınında ve oha paralel bir durumda bulunan cadde 
açılıp parke döşendikten sonra yeni bina ve dükkânlar bura- 
da yapılmış ve şehir bu cadde boyunca gelişmiş ve: merkezi- 
leşmiş, eski sokaklar ise tam bir arka sokak durumunu al- 
mıştır. 


Şehirde ticaret yerlilerin elinde bulunurken yakın zaman- 
larda bu durumda hissedilir bir değişiklik olmuştur. Yerliler 
kısmen de olsa Büyük Harpteki istilâ sonucu olan göçler ve 
benzeri sebeplerle bu mevkilerini kaybederken Köylerden ge- 
lenler şehrin ticaret hayatında önemli ver tutmuşlardır. 


(1) Rize adı “dağaltı,, dâğaltinda imyirli şehir demek- 
tir. Şehrin durumu bu anlamın doğruluğunu kuvvetlendir- 
mektedir. Bununla beraber eldeki vesikalar bu alanda icesin 
hükümler vermeğe pek elverişli görünmüyor. Rize tarihi üze- 
rinde yapılacak metotlu araştırmaların bu konuda bilgilerimizi 
daha derin ve kesin bir hale getireceği şüphesizdir. 
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Rize'nin coğrafi durumu birinci derecede dikkati çeken 
özelliklerdendir. Denizden sonra birden yükselen arazi dağlık 
ve ağaçla örtülüdür. Arazinin arızalı oluşunun ilk etk'si yer- 


“leşme durumu üzerinde kendini göstermiştir. Kasaba ve köy- 


lerin toplu bir şekilde kuruluşuna elverişli düzlükler bulun- 
madıiğı'için evler dağınıktır. Dıştan bakıldığı zaman tepeler 
üzerinde ve birbirinden uzak yerlerde kurulmuş evler görü- 
lür. Oturma merkezleri böylece parçalanınca tarım bâkımın- 
dan ikinci bir özellik meydana gelmektedir: Evler bahçeler 
ortasında ve tarlaların kenârında kuruluyor. Bu suretle her 
an toprağının başında bulunan halk onunla istediği gi- 
bi meşgul olabiliyor ve ürünleri koruyabiliyor. Hele domuz- 
ların göniş ölçüde zarar verdiği mısır tarlalarının yakınında 
bulunan evler, bu yönden mücadele için daha geniş imkânlar 
elde etmektedir. 


“ Ancak kıyıdan uzâk ve daha çok ârızalı yerlerde kuru- 
lan iç köylerde bu durum biraz değişmektedir. Tek evler ye- 
rine tarlaların bâşında birkaç ev halinde guruplanmış mahal- 
lelere rastlanır. Bu durum tenha dağ başlarında yalnızlığın 
doğuracağı tehlikeleri önlemek Zorunluğunun sonucu olup da- 
gınık yerleşme durumunu pek değiştirmemektedir. 


* 


Arazi, genel olarak, ağaçlarla örtülür. Kıyılarda ve ya- 
kın köylerde en çok rastlanan kızıl ağaçtır. İçerlere doğru 
gidildikçe bu cins azalarak onun yerini çam, köknar ve ben- 
zeri ağaçlar alır. Bu meyvasız ağaçlar yanında geniş fındık 
bahçeleri vardır. Bu ağaçlıklar arasında da, çoğu bayır yer- 
lerde olmak üzere mısir tarlaları görülür. Bunlardan sonra 
da elma, armut, üzüm, daha çok kıyı bölgesinde yetişen por- 
takal, mandarin, limon, nihayet il için parlak bir gelecek va- 
deden çay gelmektedir. 


Görülüyor ki iklim ve toprak son derece çeşitli ürün ye- 
tiştirilmesine elverişlidir. Rize Türkiye'nin en çok yağmurlu 
bölgesine düşer. Kafkas dağları soğuk kuzey rüzgârlarından 
ili korur. Bu sayede toprak her zaman çeşitli bitki ile örtü- 
lüdür. Muz gibi en sıcak iklim nebatından tutun da buğday 
ve atpaya kadar türlü nebat bu toprakta yetişmektedir. An- 
cak muz ağaci meyva vermemektedir. 


Toprak. bu-kadar çeşitli ürün vermesine karşılık mevcut 
nüfusunu beslemekten çok uzaktır. Arazinin çoğunun meyva- 
sız, verimsiz ağaçlarla örtülü olması, denizin de geniş geçim 


kaynakları sağlıyamaması —zira pek iptidai usullerle avla- 


nan hamsi ve çeşitli balıklar fazla bir gelir sağlıyamıyor— 


nüfusun çok sayıda dışarıya akın etmesine yol açmıştır. Göç 
suretiyle yurdun diğer köşelerinde yerleşenler çoktur. Bunun 
yanında ikinci derecede yer alan göç gurbetçiliktir. 15 - 16 
yaşını aşan erkeklerin gurbete çıkmaları.ilin başlıca gelene- 
ğidir. Bu çağa gelen erkek para kazanmak üzere İslanbul 
gibi ticaret merkezlerile yol, bina, yapım bölgelerine gider. 
Orada kazandığı parayı memleketine getirerek ailesinin ge- 
çimini sağlar. Böylece tarımın geçim alanında bıraktığı boş- 
luk doldurulmuş olur. 


Bu halilin erkek nüfusunu yarı göçmen haline ge- 
tirmiştir. 60 yaşına kadar gurbetçlik dolayısiyle bütün ha- 
yatını ailesinin yanında geçiren erkek son derece azdır; bun- 
lar da ancak geçimlerini tarımla beraber ticaret ve memur- 


luk yollariyle sağlıyabilenlerdir. Köylüler için esas geçimi yoz 


lu gurbetçiliktir. 


Bir defa erkeğin bütün zamanını dolduracak bir çalışma 
yoktur. Birkaç ay süren ekim çalışmalarından sonra erkek 
boş kalır; çalışacak alan bulamaz. Toprağı da onu geçindire- 
meyince ister istemez gurbete çıkar. 


Erkek hayatındaki bu boşluk bazı sapıtmalara yol açar. 
Kış mevsiminde gurbetten dönen erkek işsiz kalınca vaktini 
köy veya kasaba kahvelerinde geçirir. Oyun ve kumar bu 
mevsimin başlıca eğlencesidir. Hele köylerde kışın dolup bo- 
şalan bu kahvelerin nice ocaklar söndürdüğü, gurbetten dö- 
nenlerden kazandığı paralari, evini, toprağını bir gecede ku- 
mara verenlerin bulunduğu acı acı anlatılır. 


Denizde de gurbetçilik doğuran âmiller arasında yer alır. 
Kıyı halkının bir geçim kaynağı da balıkçılık ve denizcilik- 
tir. Kıyının küçük ve büyük merkezleri arasında ulaştırma 
işleri eskiden yelkenli ve kürekli kayıklarla, şimdi ise” kıs- 
men moötrlerle yapılır. Bugün her ne kadar kanıyon ve oto- 
mobil taşımada bir rakip olarak belirmişse de durum pek de- 
gişmemiştir. Ancak yolcu daha çok kara araçlarını tersih et- 
mekte, eşya eskisi gibi denizden taşınmaktadır. Böyleçe top- 
raktan ziyade denize bağlanan denizci halk uzak ülkeisre, 
büyük ticaret merkezlerine gitmektedir: İstanbul ve döolayla- 
rında küçük büyük deniz araçlarında çok sayıda Rizelilere 
raslanmasının sebeplerini burada aramalıdır. 


Görülüyor ki toprağın verimsizliği halkı yarı göçmen hali- 


Rizenin kaleden görünüşü, 
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Rize çarşısı ve kale 


ne getirmektedir. Toprağın ekine en elverişli kısımlarında 
mısır ekilir. İlde halkın başlıca gıdası mısır ekmeğidir. Kü- 
çük bahçeler de yetiştirilen fasulye, kabak ve sebzelerle pek 
kısır olan hayvan ürünleri de bunların yanında yer alır. 


Beslenen başlıca hayvan sığır cinsidir: Hayvan cinsinin 
pek kısır, otların yağsız olması Golayısiyle süt ve yağ azdır. 
Köylü pek az olan yağının bir kısmını da satmak Zorunda- 
dır. “Hayvanlar gerektiği kadar beslenemediğinden hayvancı- 
lik gelişmiş durumda değildir. Kümes hayvanları ikinci de- 
recede gelmekle beraber tavuk ve hele yumurta köylünün 
başlıca gıda ve satış maddeleri arasındadır. 


Şu halde ekim ve hayvancılık halkın başlıca meşğalesi ol- 
duğu halde toprak ve hayvan ürünleri halka yeter derecede 
kazanç yolları sağlıyamıyor. Hele ticaret ve memurluk yo- 
lile aradaki boşluğu kapatamıyan köylü son derecede sıkın- 
tı-çekmektedir. Köylü kasabadan, başlıca giyim ve ev eşya- 
sı alır. Toprak ve hayvan ürünleri çok defa bu ihtiyaçları 
karşılıyâcak gelir sağlamadığından köylü daima sıkıntı için- 
dedir. 


Bir defa gayretlerin önemli bir kısmı mısıt ekiminde har- 
candığı halde büyük bir çoğunluk yıllık ekmeğini toprağın- 
dan çıkaramamakta, az veya çok mısır satın almaktadır. Bu- 
nun için mısır birinci derecede zenginlik ölçüsüdür; mısır 
satın almayanlar ön safta gelen zenginlerdir. Fasulye pata- 
tes gibi ürünler de ihtiyacı karşılamakla beraber rbazla bir 
gelir sağlamıyor. Portakal.ve fındık oldukça sağlam ve esas- 
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li kaynaklardandır. Fakat bunlarda bütün köylere yayılma- 
mış, hele portakal şehir ve kasaba çevrelerini pek aşa'namış- 
tır. Bu itibarla köylünün geçimini sağlamaktan uzaktırlar; 
ancak yardımcı durumdadırlar. 


Orman verimlerine gelince, kızılağaç, 15 yılda yaka- 
cak odun 25 yılda kerestelik olur. Bu arada çalı ve ahırlara 
serilmek üzere yaprak - yataklık ot ihtiyacını karşıtar. Bu 
itibarla kızılağaçlıklar ancak uzun âralıklarla toplu bir para 
sağlamaktadır. Kereste işleri, sermaye sahibi kerestecilerin 
elinde olup ancak derede veya sırtta taşımada, kesme ve biç- 
mede hizarcılık etmekte köylü iş bulmaktadır(1). 


Bu kısa açıklamalardan anlaşılıyor ki ilin genel görünü- 
şü bir tarım memleketi olduğu, çalışmalar bu a:anda top- 
landığı halde elde edilen ürünlerin başında gelen mısır ih- 
tiyacı karşılamamakta, diğerleri ise ticaret ve endüstri ala- 
nındâ büyük bir değer ifade etmediği için ekonomi bakımın- 
dan darlık ve gerilik dikkati çekmekte, bâzı köylerde ekme- 
ye inhisar eden düşük bir hayat seviyesi sürülmektedir. 


Dar bir sahaya sıkışan kalabalık nüfuslâr tarımdon Zi- 
yade ticaret ve endüstri alanında çalışma suretile geçimlerini 
sağlarlar. - Yalnız tarım ürünlerile geçinebilek için geniş 
topraklara ihtiyaci vardır. Sadece topraktan alınan ürünün 
bir kısmı halkın yiyecek ihtiyacını karşılar, kalanı da satıla- 
rak dışardan alınması gereken eşya sağlanır. Rizede Lopra- 


(1) Bu, yeni Orman Kanunundan önceki durumdur. 


gın bu kadar geniş imkânları sağlamaması halkın sıkıntısını 
artırmaktadır. 


Yukarda belirttiğimiz gibi şehir bütün nüfusa geçindi- 
recek kadar geniş bir ticaret merkezi değildir. Yarı göçmen 
nüfusu kısmzen olsun toprağına bağlamak veya buradaki nü- 
fusün geçimini sağlamak için başka yol aramak gerektir. Ka- 
labalik ve kesif nüfusu geçindirmek “için tarım ve iülcaret- 
ten sonra endüstri gelir, 


İl içerisinde bugüne kadar yapılabilen araştırmalarla bâ- 
zı maden cevherleri bulunmuştur: Kemer burnu açıkların- 
da, denizde çıkan petrol ile Çayeli ilçesindek manganöz gibi. 
Bu ve diğer madenlerin işletilmesi sermayeve zaman mesele- 
si olduğufidan, şimdilik yeraltı cevherleri Rize'nin yakın bir 
endüstri merkezi olacağı ümitlerini vermekten uzaktır. 


Tarım, ticaret, endüstri tek başına ilin geçimini sağla- 
mak imkânlarını vermediğine göre bunları birleştirmek lâ- 
zımdır. İklim ve toprak Şşartlarile genel durum ilde tarıma 
daha fazla gelişme imkânları vermektedir. İlk hatıra gelen 
şey çok çeşitli ürün, hele meyva yetiştiren topraktan geniş öl- 
çüde faydatanmaktır. Halkın çalışmaları da bu alanda top- 
landığına göre tarımı teriği-olarak onun üzerinde kurulacak 
ticaret ve endüstri ilin ekonomisini kalkındirzsak haşlıca yol- 
dur. Şu halde ticaret ve endüstri de değeri yüksek olan Ârün- 
ler yetiştirmek lâzımdır. Toprağı mısır. ve kızılağaca vere- 
rek verimi azaltmak ve değeri düşünmek yerine daha değer- 
li. yemişlere, ticaret. ve endüstri maddelerine yer vermelidir. 
Bu da birinci derecede iç Anadolu'ya doğru yolların yapılma- 
sına bağlıdır. Zira Rize'nin geniş-bir meyva bölgesi olabilime- 


Rize parkı 


si için deniz ve kara yollarile geniş ihraçlar yapabilmesi ve 
bir çok yollarla doğu Anadolu'ya bağlı olması Ve ihtiyacı olan 
buğdayı da doğrudan doğruya orta Anadolu'dan -çekebilme- 
si lâzımdir. 


Gerçekten yol Rize'nin en büyük davasıdır. Dağlık ara- 
zide köyler kıyılara, kasabalara dar katır yollarile bağlan- 
mıştır. İç kısımlara taşıma hayvanla ve arka ile olur; Yük- 
leri çok defa kadınlar çuval veya sepetle sırtlarında taşır. 


Yol davasını halletmede bir ödım olmak üzere yıllarca 
önce Erzurum - Rize yolunun yapılmasına teşebbüs eden halk 
bu yolu henüz hitirememiştir. Eğe rb uyol bitirilse bugün ta- 
şıma yüzünden il içinde değer bulunmayan yemişler (1) doğu 
Anadolu'ya sevkedilirler meyvalar değerlenir, halk da meyve 
yetiştirmeye teşvik edilir. Rizede yol davasının halliain tarım 
âlanında iş bölümü halinde büyük gelişmelere yol açacağı 
şüphesizdir. İlde otomobil yolu kıyı şosesi ve İkizder3 yoludür. 
Diğer yolları patika ve katır yoludur. 


Meyva ve diğer ürünlerin ticareti bugün için halkı bu 
alana teşvik edecek durumda olmadığına göre, bu maddeleri 
yerinde: değerlendirmek yolu kalıyor. Bu da tarım üzerinde 
kurulacak bir. endüstri ile olacaktır. İşte son yıllarda başla- 


(1) Çay yaprağı toplandıktan en çok 3 saat içinde Jab- 
rik&-vaua atelyeye gelmelidir. Kıyı yolu otomobille taşıma 
imkânım verdiğinden bölge bu yol boyunca yelişmişlir. çeri 
giden yollar uygun olmadığınası—ancak yaya 3 saatte gidi- 
lecek şekilde 15 Kilometre derinleştirilmişti. Bölyenin içe- 
rilere doğru gelişmesi yol dâvdsinm halline' bağlıdır. 


ve İskele 


ed 


.yan çay ekimi ile kurulmuş atelyeler,yve kurulacak fabrika- 


lar Rize'yi çay tarım ve endüstri merkezi haline getir»ceğin- 
den ilin geleceği için büyük ve yerinde ümitler vermektedir. 


Rize'de çay ekimi deneyleri 924 yilından itibaren başlar. 
O tarihlerde Rize'de kurulan fidanlık, yerli adiyle Ziraat Bah- 
çesi ildeki bütün tarım çalışmalarının merkezi idi. Rize'nin 
en hâkim tepelerinden biri üzerinde kurulan, emsalsiz man- 
zarası, güzel tarhları ve çiçekleriyle gezme yeri olan Fidan- 
lıkta çaydan başka başta Narenciye (portakal, mandarin, li- 
mon). olmak üzere demir elma, Trabzon elması (Kkaki), ar- 
müt, meyvesiz ağaçlardan Mimoza, gülibrişim, kavak, ka- 
talfa, okaliptüs gibi ağaçlar üzerinde çalışılmaktadır.  Bun- 
lardan her yıl binlerce sayıda fidan halka parasız olarak da- 
gıtılır. Meyvesiz ağaçların yayılmasından maksad Şudur: 
Dağları kaplayan kızıl ağaç çok uzun zamanda (25 gibi) ke- 
restelik olduğu halde bunlar daha kısa zamanda kerestelik 
oluyor. Meselâ, fazla suya düşkün olduğundan ilin bol yağ- 
murunda 15 yılda kerestelik olan kavak gibi. İlerde çay san- 
dıkları da kavak ağacından yapılacaktır. Gülibrişim  ma- 
den direği için çok. elverişlidir. 


Rize de tarım çalışmalarının başında çay gelmektedir. 
Bu da iki kolda olmaktadır: 1 - Kurma 2 - İşletme 


1 — Kurma, Çay fidanlıkları kurma işi Tarım Bakanlığı 
Fidanlık Müdürlüğü tarafıadan yapılır. Memleketin ougünkü 
çay.ihtiyacı bin ton olup bu da 30 bin dekğrlık bir araziye 
ihtiyaç göstermektedir.. Halbuki -Rize dolaylarında 30 bin 
hektar arazi çay ekimine elverişlidir. Çayın fundalık ve çalı- 
lık gibi:en âz verimli toprakta ekilmesi yapılırsa ve köylü için 


—— fayda imkânlarını son derece artırmış bulunmakta ve diğer 


tarım çalışmalarını daraltmaktadır. 


Çay dikmesi için köylüye dekar bâşına 40 lira avans 
veriliyor. Bu para ile köyiü toprağını işliyor ve çay dikiyor. 
Bugün çay bölgesi 57 kilometre uzunluk ve bazı yerlerde 
15 kilometre (1) derinliğe varan bir kıyı şeridi içinde olup 
21170 dekarlıktır. Genel yüklem ise 26850 dekardır. Bu alan 
Rize Fidanlık Müdürlüğünün idaresi altında 9 bölgeye ayrıl- 
mıştır. Her bölgede çay carımı memurları ve“çay çavuşları 
vardır. Böylece çay ekimi köylere kadar en sıkı bir şekilde 
kontrol edilmektedir. Yapılan birçok tahlillerde Rize çayının 
kalitesinin Seylân ve Cava çaylarınınkine eşit olduğu anla- 
şılmıştır. : 


2 — İşletme. 


İşletme; Devlet Ziraat İşletmeleri Kurumu tarafından ya- 
pılmaktadır.: Bölge içerisinde kurulan 4 atelye yaş yaprağı 
işleyerek “çay yapmaktadır. Bu âtelyeler geçici bir dere i- 


-çindir. Asıl istihsal kurulacak fabrika ile olacaktır. Çaycı- 


lığın gelişmesi fabrikanın bir an önce işlemeye başlamasına 
bağlıdır. 


Şimdiye kadar yapılan istihsal şudur: 


Yıl Yaş Yaprak Çay 
938 135 30 
939 314 181 
940 809 190 
941 2.664 wi 7092 
942 32.916 7.001 
948 68.346 16.700 
Z 944 160.223 , 38.849 
Tahmin 1945 250 000 60.000 


Yaş yaprağın kilosu 944-945 yıllarında 180 kuruşa alın- 
dığından 944 yılında çaycılara (288.401 lira ödenmiştir. Bu 
miktar. 1945 tahminlerine göre 450.000 lirayı bulacaktır. Gö- 
rülüyor ki çay Rize için çok büyük bir gelir kaynağı olmak 
yolundadır. Mübalâğa etmeden denilebilir ki çây tek başina 
Rize'nin kalkınmasını sağlayacak köylüyü bugünkü darlıktan 
kurtaracak ileri bir hayat seviyesine ulaştıracaktır. Bunu s€- 
vinçle kaydederken Rize'de çay tarımın kurulma ve gelişme- 
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sinde büyük emekleri geçen Zibni Derin'i, bu işi bugün ba-. 


şarı ile yürüten genç ziraat mühendisi ve ziraatçıları minnet 
ve şükranla anmak gerektir. 


» 


Rize'deki tarım çalışmaları bir tarım ticaret ve endiistri- 
sini hazırlama yolunda oldukça ilerlemiştir. Çaycalık da gös- 
termiştir ki bir tarım bölgesi için ekonomi bakımından baş- 
nca kalkınma yolu bu ürünleri endüstri yoluyla değerlendir- 
mektir. Bu alanda ikinci örnek de Pazar'da kurulan elma ku- 
rutma fabrikasıdır 


Şu halde Rize'nin ilerisi için düşünülecek kalkınma çare- 
leri mısır ve kızılağaç yerine endüstri ve ticaret yoliyle iş- 
lenerek değerlendirilecek ürünlerin ekimini yaymaktır. 


Fındık ekimi ilde oldukça ilerlemiş ise de bir yıl ürün a 
lındığı halde çok defa ikinci yıl alınmaması, fındığın güvenilir 
bir kaynak haline gelmesine engel olmuştur. 


Portakal da daima donmak tehlikesine maruzdur. Bazı 
yıllar şiddetli soğuklar ağaçları kurutmakta, yıllarca sarfe- 


dilen emekleri çok defa boşa çıkarmaktadır. Bu itibarla por-” 


takal ilde fazla bir gelişme göstermemiştir. 


Buna. karşıhk mandarin soğuğa karşı dayanıklı oldu- 
ğundan daima güvenilir bir üründür. Üzerinde durulduğu, 
gerektiği kadar toprak verildiği takdirde mandarin ilde ö&- 
nemli bir gelir kaynağı olabilir. Bugün ancak bahçelerde az 
sayıda yetiştirile nmandarinin daha geniş ölçüde yayılması 
hem yurt meyvacılığı, hem de ilin kalkınması bakımından ar- 
zu edilir. Toprağın mısır verimi ile mandarin verimian eko- 
nomi değerleri kıyaslanırsa mandarinin mısırdan çok daha 
üstün verim ve değerde olduğu anlaşılır. Mandarinin yayılma- 
sı, üzerinde durulması gereken bir meseledir. 


* 


El sanatlarından kapalı aile düzenine en uygun olan do- 
kumacılık. Rize'de ötedenberi ( gelişmiştir. Evlerde, kadınlar 
tarafından el tezgâhlarında dokunan ve elde işlenen Rize bez- 
leri, piştemal, yatak yorgan yüzleri, perdelikler, döşemelik - 
ler, çamaşırlıklar, sofra takımları tanınmıştır. Birinci Dünya 
Harbinden önce Arabistan'a kadar ihraç edilen keten bezi 
dokuması, gerek bu pazarların kaybedilmesi, gerek dokuma 


, endüstrisinin rekabeti karşısında bu sanat sönmüş durumda- 


dır. Ancak sofra takımları gibi lüks sayılan eşya yapımı âz da 
olsa devam etmektedir. 


İkinci Dünya Harbi içinde el sanatlarının gösterdiği ge- 
Mame üzerine tezgâhlar kooperatif halinde teşkilâtlanmış, 
Sümerbank tarafından verilen iplik kooperatif elile tezgâh 
sahibi ortaklara dağıtılmakta, bulunmuştur. Bu sayede ev 
kadınlarına bir iş ve gelir kâynağı sağlanmıştır. Dokunan 
bezler arasında her çeşit peştemal, çadır ve yelken bezi, ça- 
maşırlıklar, yatak ve yorgan yüzleri vardır. 


Rize'nin özel sanatlarından biri de hasır mobilyadır. Fın- 


dık çubuklarından kurulan iskelet etrafında mısır kabuğu ha- 
sırı örmek suretiyle yapılan her çeşit masa, koltuk, iskemle 
gerek ucuzluk; gerek dayanılıklık ve kullanışlılık bakımın- 


dan çok elverişli oldukları için yurt içinde geniş ölçüde yayıl- 
mış bulunmaktadır ş 


* 


Rize folkloru itibariyle Karadeniz'in en dikkate değer e- 
serlerine sahiptir. Birçok halk şairlerinin düğünlerde karşi” : 
iklı söyledikleri türküler, önemli olaylar dolayısiyle yazılan 
destanlar dilden dile dolaşır. (1) Horon düğünlerde, toplantı 
ve eğlencelerde oynanan Hemşin, tek ayak, Sık saray gibi 
birçok çeşitleri olduğu gibi yalnız kadınlar tarafından oyna- 


(1) Yazı uzadığından burada örnek veremeyeceğim Bu 
konudaki derlemelerimi ayrıca yaymak niyetindeyim. 


İLİM VE TEKNİK : 


MADDE ATOM 


Maddenin yapısı meselesi çok eski zamanlardan 
beri münakaşalara konu teşkil etmiştir. Bu hususta 
süreklilik ve süreksizlik teorileri gibi birbirine zıt 
iki teori: müdafaa edilmiştir. Uzayın,zamanın ve 
maddenin sonsuz olarak bölünebilmesi hakkındaki 
filozofik münakaşalar, bazı filozofları maddenin ya- 
pısının süreksizliği teorisine sevk ettiler. Bu teoriye 
göre bir cisim temel özellikleri değişmeksizin sonsuz 
olarak bölünemez. Buna karşı diğer filozoflar da 
maddenin homogen ve sonsuz olarak bölünebilen bir 
ortam olduğunu müdafaa ediyorlardı. Bu birbirine 
zıt iki görüş tarzı yalnız filozofları değil fizikçileri 
ve matematikçileri de ikiye ayırdı. Her iki taraf ken- 
di görüşlerini deneylere ve hesaplara dayanarak ka- 
bul ettirmeğe çalışıyorlardı. 

Bu uzun münakaşalar devri şunu gösterdi ki, 
maddenin homogen mi heteroğen mi, sürekli mi sii- 
reksiz mi olduğu hakkında bir karar vermek için yal- 
nız muhakemeye güvenilemez. Bir teorinin sağlam ola- 
bilmesi için deneyler ve hesaplar yapılabilmesi ve 
bunların birbirlerini desteklemesi lâzımdır. 

Maddenin yapısının  süreksizliği teorisi lehinde 
atılan ilk adım 1738 de, gazların kinetik teorisini ku- 
ran Daniel Bernoulli tarafından olmuştur; Boyle - 
Mariotte kanununu izah etmek için, Daniel Bernoulli 
bir gazın mükemn:el olarak elastik küreciklerden te- 
şekkül ettiğini ve bu küreciklerin kabın cidarlarına 
çarpmasiyle basınç husule geldiğini farzetti. Bu hi- 
potezden harek»st ederek yapılan hesaplar bir gaz 
AMA 
nan daha az hareketli kız horonu da vardır. Kemençe yanın- 
da Tulum zurna, Nav veya ney gibi nefesli sazlar yer alır. 

Horon oynarken çalgıcı ortada durur, oyuncular daire 
şeklinde elele tutarak oynarlar. Eskiden horon zipka mintan 
ve kapalak 'denen ve vücuda yapışarak bedenin: hareket ka- 


biliyetini ve güzelliğini artıran özel bir kıyafetle oynanırdı. 
Bugün bu kıyafete raslanmamaktadır. 


Birkaç gün süren düğünlerde kına gecesi ve yemek 2i- 


yafetlerinden başka özellik horon ve türküdür Bir daire şek- 
linde horon oynıyanlar iki kısma ayrılarak karşılıklı türkü 
söylerler. Bu eğlenti saatlarca sürer. 

Deniz kıyısında, denizde yüzme yazın çocukların ve genç- 
lerin günlerini doldurur. Kışın avcılık başlıca eğlencedir. Şe- 
hirlerden birkaç evlik mahallelere kadar her yerde kahve 
ve benzeri toplantı yerleri vardır. Kavak altları, kır ve kıy. 
kahveleri, deniz kıyıları bunlar arasındadır. Buralarda sabahın 
erken saatlerinden gecenin geç saatlerine kadar konuşma ve 
tayla gibi oyunlarla vakit geçirilir Durgun bir cemiyet ha- 
yatı yaşanır. 

İlk okullarından başka ortaokulu, Akşam Kız Sanat okulu 
Erkek Sanat Okulu, şehrin en güzel yerindeki arsası Rize O- 
kutma Cemiyetinin çalışmaları ve halkın bağışlarile sağlanan 
ve yakında kurulmasına başlanacak olan Yapı Usta Okulu ile 
Rize bir kültür merkezi haline: gelmektedir. 

Doğu Karadeniz kıyıları boyunca uzanan Rize dâinıa ye- 
şil manzarası, güzel denizi, bol ağaçlıklı tepeleri, suları, çe- 
şitli ürünler veren toprağı ile görülmeye değer bir yurt par- 
çasıdır. 


ve MODELI ki 


Dr. Hilmi BENEL 


kütlesinin basıncının kapladığı hacımla ters orantılı 
olduğunu gösteriyordu yani Boyle - Mariotte kanunu 
elde ediliyordu. Daha sonra, Joule, Clausius, Max- 
well, Boltzmann gazların muhtelif bir takım özelik- 
lerinin de bü aynı teori yardımiyle elde edildiğini 
gösterdiler, 

Maddenin yapısının süreksiz olduğu başlangıç- 
tan beri kimyanın araştırmalarda kabul eltiği bir 
keyfiyettir. Kimyanın inkişafiyle bu husustaki -fikir- 
ler daha sarahat kazanmış ve cisimlerin . yapısının 
süreksizliği, atomlardan teşekkül ettiği lehinde bir 
çok deliller gösterilmiştir. Kimyanın temel .kanunla- 
rını doğuran araştırmaların başlangıç noktasını he- 
men hemen daima âtom hipotezi teşkil etmiştir. 

Şunu söyliyelim Ki atomik yapı teorisi kimya a- 
raştırmalarında bir rehberlik işini görür, mulakeme- 
leri canlandırır ve kimyasal prosesusların modellerle 
gösterilmesini kolaylaştırır; fakat kimyasai olaylar 
ve muhtelif kimyasal kanunlar maddenin yapısının 
atomik olmasını icap ettirmez. Kimya, süreksizlik 


teorisi lehinde ancak zanlar doğurur, kat'i deliller 


vermez. Bilhassa son senelerde bu hususta elde edi- 
len bir çok muhtelif delilleri yalnız Fizik'e borçlu- 
yuz: Tyndall olayı ve semanın maviliği, Raman ola- 
yı, Brown hareketi, bir kristalin X şuaları için bir 
şebeke teşkil etmesi..... maddenin atomlardan teşek- 
kül ettiğini ispat etmektedir: 

Maddenin yarısının süreksiz olduğu artık denel 
bir hakikattir. Atomlar, moleküller artık görülebili- 
yor, sayılabiliyor, tartılabiliyor. Evvelce konulan hi- 
potez şimdi, kelimenin tam fiziki mânasiyle bir'kat'. 
yet olmuştur. - 

Cisimler atomlardan teşekkül eder demekle fi- 
zikte yeni çalışma ve araştırma sahaları açıımış Gi- 
du: Atom nedir, nasıl yapılmıştır, müşahede edilen 
olaylara uygun olabilen bir modeli tasarlanamaz mı? 


En eski zamanlarda bile filozoflar ve fizikciler 
atomun yapısı hakkında, . cisinilerin bütün ozciıkle- 
rini ve tabiatın prosesuslarını gösterebilecek bir te- 
ori kurmağa çalışmışlardır. Meselâ Yunan filozofları 
atomun bir şekli bir ağırlığı, bir rengi, bir sertliği ve 
daha bir takım özelikleri olduğunu kabul ediyorlar- 


dı. XVII yüzyıldan itibaren: düşünceler değişti: bü- 
tün olayları mekanik kanunlarla izaha çalışan Des- . 


cartes, Gassendi, Giordano Bruno atoma hacım, ha- 
reket ve geçirmezlik gibi yalnız geometrik ve meka- 
nik özelikler atf ettiler; Leibnitz, bu özeliklere bir de 
her atomun ayrılmaz bir kısmı olarak kabul ettiği 
enerjiyi ilâve etti. Leibnitz'e göre atom, içinde yaşa- 
dığımız makrokosm'la aynı kanunlara tâbi olan bir 
mikrokosm dur. 

Hemen hemen otuz senedenberi- fizikçiler bütün 
dikkat ve gayretlerini bilhassa atomların tetkikine 


1ö 


hasretmiş bulunuyorlar. Birçok teoriler ve alom mo- 
delleri ortaya atıldı. En mühimlerinden kısaca bah- 
sedelim. 


Solvay Fizik Konseyinin 1913 de Bruxelles'de 
yapılan toplantısında J. J. Thomson atomun yapısı 
hakkında bir vapo: verdi. Bu rapordaki teoriye göre, 
atom küre şeklinde idi ve bir atomun pozitif elek- 
trik yükünü iki elektronunu kaybetmiş helyum a- 
tomlariyle (4 partikülleri) bir elektronunu kaybet- 
miş hidrogen atomları (protonlar) teşkil ediyordu. 
Pözitif yüklü bu kütleler kürenin merkezi etrafında 
dönüyorlardı. Mecmu sayıları atom ağırlığının yarı- 
sından büyük olan elektronlar (negatif korpüsküller) 
titreşim hareketleri yapan bir sıra kürevi Labakalar 
üzerinde dağılmış bulunuyorlardı. En dış tabakanın 
ihtiva ettiği elektronların sayısı en fazla sekiz idi. 

Burada söylenmesi gerekmiyen bir çok sebepler 
dolayısiyle J. J. Thomson modeli bir kaç ay bile yaşa: 
madı: yerini yine 1913 te Rutherford-Bohr teorisi- 
ne terk etti. Bu teoriye göre atom pozitif yüklü bir 
çekirdekle bu çekirdeğin etrafında ve muayyen ta- 
bakalar üzerinde dönen elektronlardan teşekkül e- 
der. Çekirdeği teskil eden pozitif yüklerin sayısı dö- 
nen elektronların sayısına eşittir. Elektronların çe- 
kirdek etrafında çizdiği yollar (daire veya elips) 
Bohr'un koyduğu postulatlarla belirli yollardır. Aynı 
esas numarayı tsşıyan yollar üzerinde dönen elek- 
tronlar sayısının toplamı bu numaraya göre değişir. 
1 inci numara  için2, 2 inci için 8, 3 üncü için 18, 
4 üncü için 32... elektron. 

“Bilhassa Bohr tarafından inkişaf ettirilen bu 
teori derhal bütün ilim muhitinin dikkatıni çekti. 
Kendinden evvel gelen bütün teorilere tercih edilme- 
sine sebepler vardı. Bu teorilerden hiç biri, 1909 da 
Ritz'in kurduğu magnetik atom teorisi de öahil ol- 

duğu haldğö; Rydherg sabitini hesaplamak imkânını 
vermemişti. İşte Bohr kurduğu teoriye dayanarak 
bu sabitin değerini “hesaplıyabildi. Bunu, atomların 
eb'adı ve iyonizasyon enerjileriyle spektrum çizgile- 
fi ve ince yapılarının hesabı takip etti. Zeemann ve 
Stark olayları teorik olarak hesaplanabildi. Bütün 
bu muvaffakiyetler Bohr teorisini yükseltti. 


Bohr teorisi 1916 da bilhassa Sommerfeld tara- 
fından işlendi ve daha elverişli bir hale kondu: 


Böylece bütün atomik olayları izah-etmek kabi- 
liyetinde görünen Bohr teorisi bir sürü başarılariyle 
“lâyık olduğu en yüksek mertebeye 1923 te ulaşmış 
bulunuyordu. Wakat birden ziyade dış elektronlu a- 
tomların tetkikine başlanınca bu teorinin de noksan- 
“ları görüldü. Bunun üzerine bir taraftan 1925 te 
Heisenberg ve Born Kuanta mekâniğine dayanan bir 
atom teorisi kurdular. Hemen hemen aynı zamanda 
Louis de Broglie de dalga mekaniğine dayanan bir 
atom teorisinin temellerini atıyordu. 
Kısaca, atom teorisi çok parlak inkişaflar geçir- 
di. Bohr modelinin canlandırılabilme ve tasaılanabil- 
me gibi inkâr edilmez avantajları vardır. L. De Brog- 
lie'nin atomu canlandırılamaz, çizilemez; bu yüksek 
bir lojikten doğan bir modeldir. Pratikte her iki teo- 


ri de işe yarar ve böylece birbirlerini tamamlarlar. 
16 
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KÖRFEZ 


Bir bahçe bilirim Antalya'da: 
Bir yanı mezarlık, bir yani deniz. 
Ağaçlar, ağaçlar. rüzgârlı, ürkek, 
Yıldızlar konardı gece dallara. 


Geniş aynasında karanlığın 
Yüzüyor uzun, gümrah saçlı 
Çıplak kızlar; balıklarla kardeş. 
Uzakta uyuyan adacıklardan 
Bir rüzgâr esiyor başı boş.. 
Ah.. ne rüzgârdır o, bilinmez; 
Ruhlar konuşur gibi derinden. 


Hep o şarkı kalbimin içinde, 
Islak mağralarda aksi kaybolan; 
Beyaz köpüklerle dağılıp solan... 


- Baki Süha EDİBOĞLU 


YAĞMUR HAVASI 


Seni bekliyordum yağmur, küçük yağmur 
Ekinlerim için değil, kendim için. 

Hani ellerinle bende yeşerttiğin 

O yağmur kokulu düşüncelerim için. 


Bulutlar geçer, o göçebe yürükler, 
Selâm bırakmadan bir yağmur kervanı, 


“Başımın üstünden dolanı dolanı 


Şu susuzluğuma nisbet öyle geçer. 


Gideceksin, sana niçin sitem etmeli, 
Bir dünşünceye bin veren bölgelere, 
Toprağın yağmurdan bıktığı yerlere; 
Sen de zenginliğe âşıksın besbelli. 


Ceyhun Atuf KANSU 


ÖLÜMLÜ DÜNYA () 


İnanmam düşte görsem bile, 
Yok; ölümüne inanamam. 
Sordum soruşturdum nâfile. 
Tamam, kara haberin tamam... 


Yıktı yine garip gönlümü, 
Senin acın, Şermi, bugün de. 
Ancak düşünürüz ölümü, 
Yakın birisi öldüğünde . 


Hayal yüklü, umut doluyuz, 

Ölmek içimize düşer mi? * 

Ah, ne çâre, insanoğluyuz; 

Dünya, ölümlü dünya, Şermi! 
Afyon, 2 eylül 1945 


Osman ATTİLÂ 


(©) Dr. Alb, Niyazi Bilirer'in 18 yaşında ölen oğlu 


Şermi Bilirer'in ruhuna ithaf. 
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Paris'e gittikten sonra hayatında hemen hemen değiş- 
miş bir şey olmadı. Oraya giden başka gençler gibi kendi- 


ni bayağı bir zevk hayatına kaptırmadı. Hele hiç macera 


aramadı. Çünkü hangisine mukabele edeceğini şaşıracak ka- 
dar bol olan maceralar onu arayıp buluyordu. Senih, tıpkı, 
İstanbul'da yaptığı gibi, bu mâceralarda hiç bir zaman mağ- 


'lâp. olmadı. İçinde belki herkeste bulunmıyan selim bir duy- 


gu“ona günün birinde: “bu hikâyeyi burada bitir,, diyordu, 


“6'da tanıştığı kız, yahut kadın kendisine nekadar tatlı za- 


manlar geçirtmiş olsa bile, birdenbire ona karşı bir yaban- 
cı olüveriyordu. 

- Bu maceralar duyuldu, Pavrisliler üzerinde acayip tesir- 
ler yarattı, Kibar âleminde kendisine “Don Juan Le Sos- 
ciler” (1) diye ad taktılar; onun yüzünden nişanlılarından 
ayrılan genç kızlar, evlerini .yıkacak hâle gelen genç ka- 
dınlar oldu. Fakat onun bu halleri hiç bir rezalete meydan 
vermedi, hiç bir kimse onu düelloya dâvet etmedi. Senih her- 
kese o tatlı bakışlariyle bakıyor, herkese kibarca muamele 
ediyordu. Hele kızların, kadınların arkasından hiç koşmu- 


yor, onlar kendilerini istiye istiye Senih'in alevinde yakıyor- . 


lardı. k 

Senih, zevk hayatiyle iş hayatını birbirinden tamamiyle 
ayırmanın yolunu bilip bulmuştu. Sefaretteki vazifesini, er- 
tesi günkü dersini hazırlayan bir mektep çocuğu gibi dikkat- 
le yapıyordu. Bir yandan da Sorbonne'a kaydedilmiş, Hu- 
kuk Fakültesinin derslerini takip ediyordu. Fakülteyi bitir- 
“dikten bir yıl sonra “Osmanlı İmparatorluğunda aile niza- 
mı,, diye kocaman bir tez yazdı, Fakültenin takdirle kabul 
ettiği bu tezi jüri huzurunda tertemiz bir Fransızca ile mü- 
dafaa etti, Hukuk Doktoru oldu. 


Hukuk Doktoru olduğu gün Sefir onun şerefine büyük 
bir ziyafet, bir de balo verdi. Sofrada ilk kadehi genç ve 
“huktedir Türk diplomatının şerefine içti. Davetliler arasın- 
da, Fakültenin birkaç Profesörü, Fransız Akademisi'nden 


“ birkaç aza, Komedi Fransez'den birkaç meşhur artist, Pa- 


risin kibar âlemine. mensup yerli, yabancı bir sürü erkek, 
kadın vardı. Herkes ona gıpta ile, takdirle bakıyor, Senih 
bunlardan en ufak bir gurur duymıyarak, en iyi giyinen 


- Fransız beyzadelerini kıskandıracak tertemiz kıyafeti, ora- 
“ daki Akademi azasını hayretler içinde bırakan düzgün ve 


güzel Fransızcasiyle davetli gurupları arasında dolaşıp her- 
kese karşı nazik bir ev sahibi vazifesini yapmağa uğraşıyordu. 


i Senih, Paris'te ber altı yıl kaldı, Bu müddet içinde Nüz- 
het Paşazade olduğu için değil, gerçekten değerli olduğu 
“için, Niğdeli nâmuslu bir Rum; İstanbul'da ve Fransa'da çok 
beğenilmiş bir diplomat olan Sefir Nikolâki Köklüoğlu. Pa- 
şa'nın Mabeyn Başkâtipliğine ve Hariciye Nezaretine yazdı- 
“ğı inhalar üzerine, sırasiyle ikinci, birinci kâtip ve doktora- 
sihı verdikten bir müddet sonra da Sefaret Müsteşarı oldu. 


Son memuriyetinden bir iki ay geçince, Hariciye Ka- 
lemi Mahsus Müdürlüğüne tayin emri geldi. Köklüoğlu Pa- 


şa'nın çok canı sıkıldı. Hemen Mabeyne telgraf oçekmeye 


kalkıştı. Fakat Senih bunu babasının istediğini ve yaptırdı- 

ğını bildiği için mani oldu. “Müsaade buyurun, Paşa haz- 
“ retleri; babamı çok göreceğim geldi, inşallah Hariciye Na- 
“ zıvı olursunuz, gene maiyetinizde çalışırım,, dedi. 


Nİ REEDER 


(1) Bilyileii Donjüan 
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Ali Süha DELİLBAŞI 


Lyon garında Sefir, sefaret arkadaşlariyle birlikte, çoğu 
genç kadin ve kız olmak üzere, bir sürü kalabalık kendisini 
selâmetledi. Kompartımanın içi birçok hediyelerle, çiçek de- 
metleriyle doldu. Senih Paris'te gönlünden en küçük . bir 
parça bile bırakmadan ayrıldı. Her istasyonda satıcı kızlara 
kompartımanını dolduran çiçek demetlerini ikişer üçer he- 
diye etti. İstanbul'a o hiç yıpranmıyan gururiyle gönlü bom- 
boş , yahut kendi sevgisiyle dolu olarak döndü. 


» 


Konaktaki yeni hayatını hiç yadırgamadı. Kendisine ha- 
zırlanan dairenin başka herhangi bir adamın gözünü ka- 
maştıracak ihtişamı onda pek fazla bir tesir yapmıyordu. 
Bir iki “gün yol yorgunluğu dinlendirdi. Babasının . tav- 
siyesi üzerine Mabeyn Başkâtibini ziyarete gidip, padişaha 
minnetlerinin, tâzimlerinin arzını rica ettikten sonra Hari- 
ciyeye gelip ilk önce Nazırı, sonra Müsteşarı gördü. . Her 
ikisi de çok iltifat gösterdiler, Hele Müsteşar, Kalemi Mah- 
susun perişan halinden acı acı şikâyet ederek buranın 1slâ- 
hını kendisinden beklediğini söyledi. : : 


Senih zâten İstanbul'a tayin emrini aldığı zaman ne 
yapacağını kararlaştırmıştı. Sabahleyin erkenden dairesine 
geliyor, hemen işe başlıyor, her günkü işleri günü gününe 
bitiriyordu. Devamsız, iş görmez memurlara açıkca, ken- 
dilerine başka yerlerde İş bulmalarını tavsiye etti, Senih'in 
arkasını bir taraftan Mabeyne,'bir taraftan Nazıra ve Müs- 
teşara dayadığını bildikleri için kimse dedikodu, tezvir yap- 
mağa kendisinde cesaret bulamadı. Nüzhet Paşa'nın: Bykaf 
Nezaretinde tatbik ettiği usulü Senih, Hariciye Kalemi Mah- . 
susuna getirdi; az bir Zaman sonra bü köhne daire, kötü-gö- 
reneklerden kurtuldu ve “Çuai d'Orsay,, in (2) Kalemi Mah- 
susu kadar düzgün işlemeğe başladı . ge taş: 


Ev hayatı da gayet muntazamdı. Konakta hayat zaten 
çok düzgündü. Nüzhet Paşa, .her akşam, yemekten önce, 
üç küçük kadeh rakı içer, akşam yemeğini eski bir töreye 
uyarak selâmlıkta eksik olmyan misafirlerle birlikte yerdi. 
Senih bir iki akşam haremde baba annesinin o sofrasında 
oturduktan sonra babasiyle birlikte yemeğe oturmaya baş- 
ladı. Yemekten sonra babası açıkca kendisine gitmemesini 
&emretmeğikçe, kahveler “ içilinceye yahut gelinceye Kadar 
bekleyip sonra dairesine çekiliyordu. 


Dairesine gidince Ferahfeza'yı her zaman orada emrine 
hazır bulurdu. Senih, çocukluğundan kalmış bir alışkanlıkla, 
elbisesini çıkarır, beyaz ketenden, yakası, önü işlemeli, etek- 
leri yırtmaçlı geceliğini giyer, arkasına sadakordan yahut 
mavi süreden yapılmış maşlahı da giydikten son'a ması 
sına otururdu. Paris'ten getirdiği bir iki âdetten birisi ola- 
rak Ferahfeza'nın masasına koyduğu gümüş tepsinin içinde- 
ki elmastıraş şişeden gene elmastıraş 'bilür kadehe konap 
konyaktan bir iki “kadeh içtikten sonra kitaplarına dalardı. 


Senih'i Ferahfeza soyar, ayak kapılarını Ferahfeza çı- 

“ karır, terliklerini geceliğini, maşlahını en ufak bir dikkat. 
sizlik etmeden, bir peri eliyle yapılıyormuş gibi, F'erahfeza 

giydirir, elmastıraş kadehe konyağı Ferahfeza doldururdu. 

Senih bey gitmesini emretmedikçe, bilardo salonunda, ayakta 

emir bekler, gideceği zaman da ertesi sabah hangi elbiseyi, 


A e 2 Rİ lm 
(2) Fransız hariciye NezareM . 
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hahgi ayakkabıyı giyeceğini, hangi boyunbağını istediğini so- 
rup öğrenir, bunları hazırladıktan sonra çekilir giderdi. 


“Sâbahleyin hangi saatte Senih beyin kahvaltısının götü- 
rüleceğini başkalfa tembih ettiği için Ferahfeza, her gün yü- 
reği çarparak, yarı korku,. yarıdan çok da sevinçle uyanır, he- 
men tertemiz giyindikten sonra Emine annenin “brode” geniş 
bir keten örtüsiyle örtülmüş büyük bir gümüş tepsi üstüne 
konmuş Sevr takımlarında hazırladığı ve Istanbullulardan 
birçoğunun hatırına bile gelmeyen yiyeceklerini Senih'in oda- 
sma götürür, o da bu kahvaltıyı, gene Paris'ten kalmış bir 
itiyatla, yatağının içinde yerdi. Bundan sonra Senih hemen 
tıraş olür, acele duş yapardı. Ferahfeza ona akşamdan hazır- 
ladığı elbiseleri, ayakkapları giydirir, tâ sokak kapısına ka - 
dar gidip pardesüsünü, eldivenlerini, bastonunu yahut şemsiye. 
sini verirdi. 


Ferahfeza bu işlerin hepsini ellerinden, ayaklarından 
başka hiç bir uzvunun haber olmadan bir makine gibi yapar, 
ancak Senih Bey sokağa çıktıktan sonra öteki uzuvlariyle bir- 
likte Şuurunun ve “duygusunun uyandığının farkına varırdı. 
Onun yaşadığı zamanlar Senih sokağa çıktıktan sonra daire- 
sini düzeltip temizlediği saatlerde, gece “hadi git artık” em- 
rini aldıktan sonra -geçirdiği saatlerdi. Yatağı düzeltirken 
küçük beyin vücudunun bıraktığı intiba daha kaybolmadığı 
yatak çarşafına, onun yüzünü dayadığı yastık örtüsüne elle- 
rini sürünce elleriyle birlikte bütün vücudunun ve yüreğinin 
bir alevle dağlandığını duyardı. Bu hem acı, hem tatlı bir 
histi. Bir ölümle biteceği bilinen çok tatlı bir uykuya benzi - 
yordu. Onun için bu işi mümkün olduğu kadar uzatır, yatak 
çarşafını, yorganları, yastık örtülerini birçok defalar elinden 
geçirirdi. 


Zevkıdil kalfanın verdiği emir üzerine haftada iki defa 


yatak takımlariyle gecelikler değişiyordu. Birgün bunları de- * 


giştinirken o zamana kadar hayalinden bile geçmiyen tuhaf 
bir koku duydu. Ne olduğunu bilmediği bu koku burnuna ge- 
lir gelmez, bütün tüylerinin ürperdiğini, arkasındaki uzun, 
“tek örgülü saçının, ılgar eden bir arap kısrağının kuyruğu gi- 
- bi dimdik olduğunu, yüzünün al çuha gibi kızardığını ve göğ- 
sünün içinde yüreğinin bir avcının kovaladığı bir ceylân gibi 
, koşmaya başladığını duydu. Gözleri karardı, düzeltilmemiş 


“Yatağa yığıldı. Ferâhfeza bu şaşkınlıktan kendisini çabuk 


topladı: fakat gönlünün önünde yeni, güneşli ve çiçekli bir 
âleme bakan bir “pencerenin açıldığını anladı. Kirli çamaşır- 
lardan sabahleyin değiştirilmiş çoraplara kadar Senih'in kul- 
lanılmış nesi varsa hepsini birer birer sardı, göğsüne bas - 
tadı, öptü, kokladı. 


<< Kim olduğunu, ne olduğunu, hangi oruktan ve soydan 
geldiğini belki babasının, dedesinin bile bilmediği bu Çerkes 
cariye, dedelerinin adını sanını, soyunu sopunu, evini barkı- 
“Mx, toprağını mezarını bulmuş gibi tanif edilmez bir sevinç 


" “içindeydi. Kirlileri topladı, ketenden kirli çamaşır torbaları- 


rin'içine koydu. Her zamanki 'gibi çamaşırcı Katina'ya götür. 
medi. Gede odasına çekildikten sonra, erkek ahçıdan gizlice 
doldurttuğu mangalda su ısısttı, Zevkıdil kalfanın çok güzel 
bulduğu ellerine hiç acımadan, çocuğunu okşıyan bir anne, 
yahut sevgilisinin saçlarını ökşıyan çılgın bir kız itinasiyle 
çamaşırları yıkadı, Ütü odasından kimse görmeden Araksi- 
nin ütüsiyle kola kutusunu çaldı, Çamaşırları mangalda ku- 
" ruttu, ütüledi, kolaladı. 


Yatağına girdiği zaman siyah iplikle beyaz ipbğin biri- 
birihden ayırdedlebileceği zaman çoktan geçmişti. Hemen 
uyudu. Rüyasında mütemadiyen Senih'in kivılcımlı gözlerini, 
yatağının içinde onun vücudunun bıraktığı ve daha kaybol- 
mamış izini gördü. Bunların karşısında kendisi bir türbede 
gibi elleri göğsüne kavuşturulmuş, başı önüne eğilmiş olarak 
duruyordu. Sabahleyin her zamanki gibi vaktında kalktı, sev- 
gilssine koşmağa gidiyor gibi eşi emsali bulunmaz bir zevk 
içinde başkalarının kölelik dedikleri hayatına koştu, 

Ferahfeza'ya bundan sonra bir acemilik geldi. Hizmetin- 
de eskisi kadar. becerikli olamıyordu. Ayakkaplarını giydirip 
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çıkarırken Senih'in canını acıtıyor, terliklerini önüne ters 
koyuyor, konyağını kadehine doldururken elleri titreyerek 
keten örtüyü kirletiyordu. Hizmetlerini bitirdikten sonra es- 
kisi gibi gidip bilardo salonunda beklemiyor, kapının yanında 
durup gizlice Senih'i seyrediyor, bir hizmet yaptığı zaman 
başı önünde dolaşmıyor, gözlerinde kurbanlık bir koyunun car 
acıtıcı tevekküliyle daima Senih'e bakıyordu. 


Çerkes kızındaki bu yenilik pek çabuk serpilip gelişti. 
Aradan belki bir hafta kadar zaman geçmemişti. Bir akşam 
Küçük Bey'in iskarpinlerini çıkarttıktan sonra yüzünü dizle- 
nine dayayıp sessizce ağladı. Senih buna hiç hâyret etmedi. 
Hayatının sayısız vakalarının birçoğu aşağı yukarı bu şekil- 
de başlamıştı. Ferahfeza'yı tatlı bir hareketle kendine çekti. 
Ferahfeza'nın dudakları küçük beyin herhangi bir emrini 
yapıyormuş gibi Senih'in dudaklarına teslim oldu. 


Gene o gece Emine anne'nin odasındaki sohbet duğıldık- 
tan sonra Ferahfeza, gürültü olmasın diye terliklerini eline 
alıp sessizce Senih'in yeni bölükteki odasına girdi. Senih ilk 
defa kendisine gülümsiyerek baktı. Toy kızcağızı kanapeye, 
yanına oturttu. Odada havagazi lâmbası söndürülmüş, mini 
mini bir köşk kulesi şeklindeki porselen bir gece kandili “bir 
rüya âleminde gibi her şeyi tatlılaştıran, güzelleştiren hafif 
bir ışık veriyordu. Bu hafif ışığın içinde Ferahfezanın dün. 
yanın en güzel gözleri denecek kadar güzel olan iri ve kara 
gözleri, 1ssız gecelerden, uzak yıldızlardan sağılmış, billür 
kadehler içinde sunulmuş, ömründe tatmadığı leziz bir içki 
gibi bir an içinde Senih'i sarhoş etti. Biraz sonra gece kan- 
dili birden çatlayıp bin parça oldu, küçük ışık söndü. Ferah- 
feza ile Senih korku ile biribirlerine sarıldılar, 


X 


Senih'in Istanbul'a gelmesinden bir iki ay sonra Nüzhet 
paşalar Fener yolundaki köşke taşındılar. Ferahfeza'nın ha- 
yatında değişmiş birşey olmadı. Küçük beyin hizmetine gene 
o bakıyor, fakat şimdi bu hizmetlerde hergün elle dokunula- 
cak kadar belli ince bir gelişme oluyordu. Evin içinde Ferah- 
feza'nın hizmetinden herkes memnundu. Değişen bir tek şey 
vardı. Köşk, Şişli'deki konak kadar büyük olmadığı için, Fe- 
rahfeza her gece el ayak çekildikten sonra Senih'in hizmetine 
gelemiyor, bunun için de Senih'in yatak odasındaki gece kan- 
dili her gece sönmüyordu. 


Köşke taşındıktan sonra İzzet Hanımefendi torununa Vi- 
yana fabrikalarından getirtilmiş içi sarı atlas döşeli, lâstik 
tekerlekli, Istanbul'un kibarlar muhitinde o yazın başlıca lâ- 
kırdı konusu olan bir fayton hediye etti. Senih ilk zamanlar 
bunu yalnız sabahları tirene gitmek için kullandı. Bir müd 
det sonra da biraz paşazadelerin, biraz da baba annesinin 
teşvikiyle pazar günleri Fener'e gitmeye başladı. Orada ilk 
gençliğinde tanıdığı hayatın hatıraları başının içinde canla- 
nıyor, Istanbul'un böyle bir iki semtinden başka yerlerde gö- 
rülmiyen bu garip kadın erkek teması âlemi kendisine hem 
pek uzak, hem pek yakın, hem güzel, hem çirkin geliyordu. 


Muhteşem arabalarının içinde bu güzel dünya köşesine 
çatık kaşlarla öfkeli gibi bakan zevksiz paşazadeler, araba- 
lar karşılaştığı zaman ince peçelerinin altından şöyle bir gö- 
rülebildikleri 'için, elle dokununca gözden kaybolacak kadar 
hayali görünen güzel endamlı Türk hanımları, kira arabala- 
yının içinde kimi vakur, kimi hüzünlü kimi yılışık her taba- 
kadan erkekler, kadınlar, bunların arasında geçen el, baş, fes, 
peçe oyunları, seyrine doyulmaz bir âlemdi. A 


Bu arabalar hemen hiç durmadan “Fenerin tozlu yolla- 
rında dolaşıyorâu. Bazan konak arabalarından birinin içir- 
de bir veya bir iki erkeğin, ötekinde de iki. üç-hanımın bulun - 
duğu iki araba gözden kayboluyordu. Bunlar bazan yarım 
saat, bazan bir saat sonra tekrar meydana çıkıyordu. Seneh 
bunu pek merak ettiği için bir iki paşazadeye sordu. Onlar 
Senih'in bu toyluğuna gülerek işin sırrını anlattılar: Kibar 
hanımlarla, beyler biribirlerine mektup vermek veyahut bir 
iki söz söylemek için, o saatlerde Çifte Havuzların tenhalığın- 
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dan istifade ederek oraya, yahut hanımlar daha çekingen, da- 
ha korkaksalar Bağdat caddesinin tenha bir tarafına gidip 


sonra Fener'e dönüyorlarmış. 


Senih'in hayatı bu şekilde devam edip duruyordu. Fener 
bahçedeki hanımlardan hiç birinde kendini çekecek, meşgul 
edecek bir şey bulmuyordu. Sade bu âlemi böyle uzaktan te- 
maşa gönlünü eğlendiriyordu. Ferahfeza macerası da kendisi- 
ne artık ilk zamanlarki kadar zevkli gelmiyordu. Kendini 


araştırdığı zaman Ferahfeza'yı gene ilk günlerdeki kadar gü- * 


zel buluyordu, Ancak macera eski tatlılığını kaybetmişti. Bu 
belki bir nevi bıkkınlıktı. Yahut da ilk zamanlarda sihirli bir 
rüya zannettiği bu macera artık sihrini kaybetmiş, kendisi- 
ne yeryüzünde hergün binlercesi tekrarlanan âdi bir oyun gi- 
bi görünmeye başlamıştı. 


Onun için Ferahfeza'yı gene gece yarısından sonra çağı- 
rıyor, fakat artık eskisi gibi onun ayak seslerini kalbi çarpa- 
rak beklemiyor, onu göğsüne bastırdığı zaman dudaklarında 
eskiden bütün benliğini yakan alevi artık duymuyordu. Şimdi 
bu macerayı hep aynı parçayı döğen bir demirci gibi, taze 
bir arzu uyandırmayan, sonradan da bir hasret bırakmayan, 
bir iş olarak görüyor, bıkılmamış olsa bile, yüzlerce defa 
seyredilmiş, eskimiş bir tiyatro piyesi seyretmenin bıraktığı 
zavallılıktan başka bir şey düymuyordu. 


Bu sıralarda bir gün Fenerbahçe'de arabasının içinde gezi 
nirken tıpkı kendi arabasına benziyen içi sarı atlas döşeli, lâs- 
tik tekerlekli bir fayton kendi arabasını sıyırırcasına yakın- 
dan ve hızla geçti. Senih bir kaza olacak diye korkarken 
ayaklarının dibine küçük bir kâğıt düştü. İnsiyaki bir nare- 
ketle bu kâğıdı kimseye belli etmeden alıp cebine koydu. Sonra 
bu gezintilere devama başladıktan beri ilk defa olarak, yakın- 
dan tanıdığı bir ses, kendi sesi, benliğinin haberi olmadan 
arabacıya: z 


Çifte Havuzlara gidelim dedi. 


Fenerbahçe hayatının kendisi için bu ilk macerası, işit- 
tikleri, duydukları gibi gülünç gelmedi. Yanlarından araba 
“© kadar hızlı geçmişti ki içinde oturanların şekillerini bile 
fark edememişti. Kaç kişiydiler, çarşafları ne tenkteydi. Bun- 
lari bilmiyordu. Yollar tenhalaşınca cebindeki kâğıdı çıkardı. 
Bu rastgele bir mektup kâğıdından kesilmiş küçük bir par- 
çaydı. Birçok defa kendi üstüne bükülerek mini mini bir hale 
getirilmiş bu küçük kâğit parçası üzerinde küçük, düzgün 
harflerle ve mütehakkim bir yaziyle şu birkaç. satır yazı 
vardı: 


“Senih Beyefendi, ben Kacarlızade Süleyman Beyin kı- 
zıyım. Bu sene sizin köşkün yanındaki pembe köşkü aldık. Si- 
zi daha Paris'e gitmenizden önce Müşir Kayserili Mustafa 
Paşa'nın konağında görmüştüm. Ondan sonra siz Galatasa- 
ray Sultanisine; ben Dame de Sion'a giderken bir çok . defa 
FransıZ kitapçılarında birbirimize rasladık. Daha doğrusu 
ben sizin tatil günlerinizde mektepten çıkınca kitapçılara uğ- 
radığınizı öğrenmiş olduğumdan sizi görebilmek için o günler 


ve o saatlerde kitapçılara uğrıyordum. Bir kız için bunu Söy- 
“lemek güç ama, sizi o zaman sevmeye başlamıştım. Bugün de 
“hâlâ seviyorum. Hem eskisinden bin kat daha çok. Sizsiz ya - 


şayamıyacağım. Başka türlü sizin olamayacağım için benim- 
le evlenin. Herkesin söylediğine göre çirkin bir kız değilmi- 
şim, Ancak bu defaya mahsus olarak yüzümü size göslere- 
ceğim. Âliye.” i 


Bu satırların okunması henüz bitmişti. Fenerbahçe'deki. 


araba gene çılgın bir hızla yanlarından geçti. O zaman Senih 
bu sarı atlas döşeli ârabada zarif bir siyah çarşaf giy- 
miş genç bir kadınla, karşısında temiz fakat çok sade giyim- 
Mi bir kadının bulunduğunu gördü. Araba aynı hızla uzaklaş- 
tı. Pek az bir zaman sonra karşıdan ağır ağır gelerek Senih'in 
arabasının sol tarafında bir iki metre yerde durdu. O zaman 


arabanın arka tarafında oturmuş olan hanım arabanın iyice 


kenarına geldi. Gayet tabii bir hareketle, sanki orada “başka 
bir kimse yokmuş gibi peçesini açtı. 


Açılan bu peçenin altından pırıl pınl yanan bir yığın 
açık kumral saç, uzun kirpikler arasından büyük, derin bir 
hüzünle bakan lâcivert gözler, şeffaf denecek kadar beyaz 
bir yüz göründü. Âliye başını dimdik kaldırmış vakarlı ve cid- 
di bakıyordu. Senih uzaktan kendisine ıslanmış gibi görünen 
bu gözleri, bu vakarlı yüzü hiç bilmediği bir heyecanla sey 
rederken gönlünde garip bir eza duydu. Galiba onda bu garip 
ezayı hüzünle bakan bu lâcivert gözler yaratıyordu. Âliye kar- 
şısında kimse yokmuş gibi dalgın dalgın bakıyordu. Senih 
karanlık bir mağaraya girmiş gibiydi: iki hüzünlü lâcivert 
ışıktan başka hiçbir şeyin görülmesi mümkün olmayan ka. 
ranlık bir mağara. Bu belki bir dakika, belki on dakika, yarım 
saat sürdü. Senih için bunu bilmek kabil değildi, zaman 
mefhumunu büsbütün kaybetmiş gibiydi. 


Sarı âtlas döşemeli araba kımıldadı. Yanından ağır ağır 
geçti. Âliye dimdik karşısına bakıyordu. Ne başında, ne yü- 
zünde, ne vücudunda en ufak bir hareket olmadı. Fakat Se- 
nih atların uzaklaşan nal seslerini uzak ve sevgili hatıraları 
uyandıran eski bir beste gibi acı ile uzun uzun dinledi... 


Çifte havuzlarda uzun zaman durmadı, Bostancı'ya gitti. 
Orada akşam ininciye kadar uzun uzun denize baktı. Kıpır - 
dıyan küçük dalgalarda o hüzünlü iki lâcivert ışığı seyretti... 


Eve döndüğü zaman, düşünmeden bir karar vermiş ol - 
du: baba annesine söyleyip hizmetine Ferahfeza'dan başka 
bir cariye istiyecekti. 

Fakat baba annesini göremedi. Büyük Hanımefendi'nin 
başı ağrıyormuş, yatıyormuş, yanına kimsenin gelmesini is- 
temiyormuş, dediler, 

* 


O gün köşkte kıyametler kopmuştu. Kendisinde gayri ta- 
bii haller gören Ferahfeza Zevkıdil kalfa'ya haber vermiş, 
konağın doktoru Vehbi Paşa'ya haber gönderilmiş, paşa kızı 
muayene ettikten sonra Emine anne'yi çağırtarak Ferahfe- 
zada hiçbir hastalık bulamadığını, hastalık zannedilen şeyin 
dört ayı geçen bir gebelik olduğunu söylemişti. Emine anne 
bu haberi önce büyük Hanımefendi'ye sonra Nasip Hanıme- 
fendi'ye verdi. 

İki hanımefendi birleştiler. Meseleyi Zevkıdil'e havale et- 
tiler. Zevkıdil kalfa Ferahfeza'yı odasına çağırdı. Ferahfe- 
za her şeyi gayet tabii bir şekilde, hiç çekinmeden, yüzü kı < 
zarmadan başkalfa'ya anlattı. Göz yaşları içinde binbir yemin 
ederek kendisine küçük beyden başka hiç bir erkeğin eli değ- 
mediğini söyledi. İşte Zevkıdil'in verdiği bu haberden sonra 
İzzet Hanımefendi, Nasip Hanımefendi şimşekler çakmağa, 
yıldırımlar yağdırmağa başladılar. Senih'in böyle bir şeyi 
asla yapmayacağını, gözleriyle görseler buna inenamayacak- 
larını bağıra bağıra söylediler. Zarafet bacı ile Emine annâ& 
bu yaygarayı desteklemekten bağırıp çağırmaktan geri kal- 
madılar. Sade Zevkıdil kalfa, gün görmüş bir feylesof hüz- 
niyle köşesinde: sessiz duruyor, hiç söze karışmiyordu. 


Karar verildi. Ferahfeza o gün Lala'nın evine gönderile- 
cekti. İsmail ağa kızı yanına aldı. Bir kira arabasiyle Ka- 
dıköyüne indirdi. Oradan da başka bir arabaya bindirip Ak- 
saray'daki evine götürdü. Biraz sonra başka bir uşak da Fe- 
rahfeza'nın bir sandığı ile bütün eşyasını getirdi. 


Senih Bey'in bunlardan haberi yoktu. Selâmlıkta babası 
ile birlikte yemeği yedikten sonra dairesine çekildiği zaman 
orada ütücü Araksi'yi buldu. Ferahfeza'yı sordu: ermeni kı- 
zı ezberletilmiş dersini tekrarladı: Nasip Hanımefendi'nin 
pırlanta salkım küpeleri kaybolmuş, herkesin sandığını âra- 
niışlar, Ferahfeza'nın sandığında bulunmuş, onun için hemen 
esirciye göndermişler. Senih bu haberden bayağı sevindi. İs- 
tediği şey, kendisi üzülmeden yorulmadan oluvermişti. Çar - 
çabuk soyundu, Araksi'ye izin verdi. Işıkları söndürüp gece 
kandilini yaktı. Konyak kadehini kendisi doldurdu. Bu kadeh- 
ler birçok defa dolup boşaldı... yö 


k 


Bir hafta sonra Fenerbahçe'de sarı atlas döşemeli fay- 


ZAFER BAYRAMI 


380 Ağustos günü kurtuluş tarihimizin 
en önemli ve er şerefli savaşı olan Başko - 
mutanlık Meydan Savaşı'nın 23 üncü yıl 
dönümü idi. Yirmi üç yıl önce bugün Türk 
ulusu vatanına ve erkinliğine uzatılan düş- 
man eline en buyük ve en son davbeyi vur- 
muş, bütün tarihi boyunca en kutsal var- 
hğı olarak bildiği erkinliğini kötü niyetle- 
rin saldırışından kurtarmıştı. Bütün dünya- 
nın artık öldü sendığı bir anda bağrından 
çıkardığı “Milli Kahraman,, ın- etrafında 
tek bir vücut gibi birleşen Türklük, - ogün 
her ulusa nasip olmıyan bir asaletle şahla- 
narak düşmana amansız yumruğunu indir- 
âli. 

Bütün dünyayı yıllarca Kan ve ateş İ- 
çinde bıraktıktan sonra nihayet sona eren 
ikinci dünya savaşının bittiği bugünlerde 

“ Milli Şefimizin etrafında birleşmiş olarak, 
çelikten bir kale gibi sapsağlam ayakta du- 
ran Türk ulusu kurtuluşunun bu büyük gü- 
nünü yürekten kutlamıştır. 

Bu münasebetle yurdun her yeiinde ya- 
pılan törenlerle, kurtuluş günlerinin ve 
Büyük Taarruzun kutlu heyecanı yenibaş- 
tan yaşanmıştır. 


KOCATEPE'Yİ ZİYARET 


26 ağustosta Büyük Taarruz ha-eketi- 
nin başladığı günün yıldönümü ö»ayısiyle 
26 ağustos günü Afyon Halkevi gençliğin: 
den bir grup Büyük Taaruz emrinin veril- 
diği kutlu Kocstepeyi ziyaret etmiş, Şuhut 
.bucağından ve etraftaki köylerden gelenler- 
le birlikte heyecanlı bir tören yapılmıştır 

Törene hep bir ağızdan söylenen İstik- 
181 Marşiyle başlanmış, bundan sonra şaiı 


Osman Attilâ heyecanlı bir konuşma yapa- 
rak bu kutlu günün Türk tarihindeki öne- 
mini ve gençliğin erkinlik azmini belıri- 
miştir. Yüzbaşı İbrahim Ataman taarruz 
harekâtının ve neticelerini arazi üzerinde 
izah etmiştir. Öğretmen Halit Bayrak'ın 
söylevinden sonra da gençlerden Muhar - 
rem Çepinoğlu, Gültekin, Lâçin ve Nuri 
Serdaroğlu büyük zafere ve Koratepe'ye 
ait şiirler okumuşlardır. 

Kocatepe yanındaki Gazi tepeleri: Tı- 


. maztepe'ye, Belentepe'ye, Çiğiltepe ye, Erk- 


mentepe'ye, ve Dumlupınar üstünden ta 
Akdeniz'e kadar uzanan şanlı ovada ya- 
tan aziz şehitlere minnet ve şükran duy - 
guları ünlenmiştir. 

Büyük günün. yaratıcısı ölmez Ata - 
türk'ün adı saygı ile anılmış, Garp Cephe 
si'inin muzaffer komutanına ve şanlı or 
duya Türk ulusunun sarsılmaz inan ve 
bağlılığı bir kere daha belirtilmiştir. 


C. H. PARTİSİNİN 22 YILDÖNÜMÜ 


9 eylül pazar günü Cumhuriyet Halk 
Partisinin kuruluşunun yirmi ikinci yıldö- 
nümü -idi. 

Tarihinde geçirdiği en felâketli günler- 
de, millete kurtuluş yolunu gösteren ve bu 
dâvanın önüne düşen Ebedi Şef Atatürk, 
gaye, fikir ve inanışları bir olan yurttaş - 
ları bir siyasi cemiyetin çatısı altında top- 
lamak lüzumunu duyduğu gün Cumhuriye: 
Halk Partisi meydana gelmiştir. Gerçekte 
Parti, ilk milk teşkilâtlanmamızın yani 
Anadolu ve Rumeli Müdafaai Hukuk cemi- 
yetlerinin bir devamından ibarettir. 19 Ma- 
yıs 1919 u takibeden devre içinde, acı ve 
ıstırapla kıvranan memleketin duyan ve 
düşünen evlâtları tek maksat etrafında za- 


ten elele vermiş bulunuyorlardı: düşmanı 
yurttan kovarak milletin hakiki bağımsız- 
lığını kazanmak. Bu gaye etralında birles- 
miş olanlar Atatürk'ün dâhi şahsında ideal 
bir şef bulmuşlardır. 

Aradan geçen yirmi iki yıl içinde, bu- 
gün bütün milletçe öğündüğümüz eserler, 
maddi ve manevi kazançlarımız, yurt için- 
de ve yurt dışında bütünlüğümüz ve iti- 
barımız, nemiz varsa, Cumhuriyet Halk 
Partisinin, Meclisinin ve Hükümetlerinin 
esridir. Vatanı “her gün biraz daha ba- 
yındır”, milleti “her gün biraz dana re - 
fahlı ve mesut” etmek için harcanan emek- 
leri kime borçlu olduğumuzu, bozguncular 
ve inkılâplara karşı kalmakta sebepleri o- 
lanlar bir yana;'kuş uçmaz dağ başlarında 
ki çobanlar bile anlamışlardır. 

İhtiyar dünyanın geçirdiği en o felâ- 
ketli altı yıl sonunda eğer, bir 'aşı yerin- 
den oynamamış ve bir vatandaşının burnu 
kanamamış Türkiyede, hürriyet ve istiklâ- 
limiz üzerindeki olanca titizliğimizi o her 
zamankinden daha çetin bir iradeyle ko- 
rumakta ve savunmakta devam ediyorsak, 
vicdanlarımızın sesini duymazlık edemeyiz; 
o ses, Cumhuriyet Halk Partisinin Değış - 
mez Başkanı Cumhurbaşkanımız İnönü'nün 
yüksek idaresi altında, Cumhuriyet Hü - 
kümetlerinin azimli politikasına saygı bor- 
cumuzu hatırlazır. 

Türkye'yi her gün biraz daha mamur 
kılmak ve Türk-halkını her gün daha mes- 
ut yaşatmak, bugüne kadar olduğu gibi, 
bundan sonra da Partimizin ana prensipi 
olmakta devam edecektir. Yurdu dilediği- 
miz gayeye götürecek yol, bu Partinin 
memleketi düşmandan kurtarmakla vazı- 
fesine başlamış olan Cumhuriyet oOHalk 
Partisinin çizdiği yoldur. 


İİİ İİİ İLİ LİLİ İİİ İLİ İİİ İİİ DİİL İİ RAY 


“tonu yeniden gördü. Âliye içinde daha zarif bir çarşaf giyin- 
miş, hep o eski ciddiyeti, o eski haliyle dimdik duruyordu 
Birkaç defa arabasının yanından geçti, birkaç defa karşılaştı- 
lar; Fakat Âliye'de hiç bir hareket görülmedi. 


Senih akşam olmasını beklemeden eve döndü. Doğru ba- 
baannesinin yanına gitti. Hiç bir mukaddemeye lüzum gör - 
meden hemen ertesi sabah gidip Âliye'yi kendisine istemele- 
rini söyledi. Eğer dediği yapılmazsa başını alıp başka mem- 
leketlere gideceğine, bir daha ömründe ne yüzünü görebile- 


ceklerine ne kendisinden bir haber - alabileceklerine yemin 
etti. 


İzzet hanmefendi pu sözlerden iki kat memnun oldi. 
Hem torunlarını görmek umudu, hasıl oluyordu. Hem de yü- 
reğinin üstünden büyük bir yük kalkmış gibiydi: Ferahfeza 
rezilinin söylediği sözler doğru olsa, yavrucuk bir hafta gon- 
ra böyle evlenmeye kalkar mıydı. 

İki üç ay sonra Şişli'deki konakta muhteşem bir düğün 
yapıldı. Kacarlızadelerin Abbas paşadaki konağının önünde 
yüzlerce araba birikti. Beyaz elbiseler giymiş, başına muhte - 
şem -bir taç takmış Âliye'yi saraydan gönderilen bir saltana* 
arabası Nüzhet Paşa'nın konağına getirdi. Koltuk merasimi 
yapılırken güveyi de, kız tarafı da, oğlan tarafı da |ra çey- 
rekleri serpiyorlar, bu biribirinden güzel biribirine çok ya - 
kışmış çiftin karşısında ihtiyarlar adet olsun diye değil, yü- 


Yazı İşleri Müdürü : Bedrettin TUNCEL — İmtiyaz sahibi : Af AKGÜÇ 


reklerinden gelerek “Maşaallah” diyorlar, genç misafirler 
türlü türlü duygularla yürekleri burkularak dudaklarını 1s1. 
rıyorlardı. 


* 


Ferahfeza bir müddet İsmail ağa'nın evinde unutulup 
kaldı. Nihayet evin eski emektarı Emine anne kızın kusurun- 


dan kurtarılıp “münasip bir şekilde” çırak edilebilmesi için 


işe el koydu. Bunlar olağan i#şlerdi. Istanbul konaklarında 
sık sık böyle haller görülür, kızın karnındaki yük atıldıktan 
sonra “namuslu” bir adam bulunup bol bir ikramiye ile bir- 
likte kendisine yamanırdı. 


Bildiği işittiği oçarelerin hepsine başvurdu o fakat 
çocuk dünyaya gelmek için israr ediyordu; kızın karnı 
da gittikçe büyüyordu. Samatya taraflarında eli yatgın, usta 
bir ebe haber verdiler. Emine anne gitti, kadınla görüştü. 
Pazarlık yapıldı. Tam düğün günü ebe hanım çantasını alıp 
İsmail ağa'nın evine geldi. Kıza zorla bir sürü ilâç yuttur - 
du. Aletleri ile bir sürü karışık işler yaptı. Şişli'deki Kona- 
gın geniş Salonları, odaları, “Maşaallah” sesleriyle çınlarken 
rum ebenin bir türlü dindiremediği bir kan boşanması yü - 
zünden Ferahfeza'nın 1ssız gecelerden, uzak, yıldızlardan sa- 
gılıp billür kadehler içinde sunulmuş leziz bir içki gibi daha 
birkaç ay önce Senil'i bir an içinde sarhoş etmiş olan güzel 
gözleri göz yaşları içinde sönüp gitmişti. 


TÜRK TİCARET BANKASI 


—— dap —— — 


Her aynı 1 inde faizi ödenen 
Kuponlu Vadeli Mevduat 
Hesabiyle, sayın halkımıza muntazam bir 

gelir temin eder 
Merkezi: ANKARA 


Her türlü Banka muamelesi yapar belli 


başlı şehirlerde şubeleri, dahil ve hariçte muha- 
birleri vardır. 


EMLÂK VE EYTAM BANKASI 


Türk Anonim Şirketi 
Sermayesi 20,000,009 Türk Lirası 
İdare Merkzi: ANKARA 


Ankara — istanbul — ızmir 
Bursa - Adana —- Samsun 


Şubeleri : 


Hazır ve yapısına başlanılmş binaların, 


boş arsaların ipoteği; emtia, esham ve tah- 
vilat terhini karşılığında kredi açar. 
Mevduat kabul eder. 


Her türlü Banka muameleleri yapar. 


İNHİSARLAR 


Malt Hülâsası 


Kullanıldığı - Hastalıklar 


Kansızlık, ioroz, Sıraca, Umu- 
mi zafiyet, İştahısızlık, Süt, 
veren anneler, Nakahat, Av - 
rupa'dan gelen Malt hülâsa - 
larına her hususta üstündür. 


Kullanış Şekli 


Çocuklara: Yemekten evvel 
1-2 çorba kaşığı 


Büyüklere: Yemekten evvel 
1 kahve fincanı 


“ SÜMERBANK 


Sermayesi: 150.000.000 Türk lirası, 
Merkezi: ANKARA 


Şugesi: İSTANBUL — Bürosu: İSKENDERUN. 


Her nevi Banka müamelelerini yapar, vadeli 
mevduata en müsait şeraitle faiz verir. 


MÜESSESE ve FABRİKALAE: 


Sümerbank Çimento Sanayii Müessesesi — Sivas. 
, Deri ve Kundura Sanayii Müessesesi — İstanbul 
-5 <Bellülez Sanayli Müessesesi — İzmit. 


Türkiye Demir ve Çelik Fabrikaları Müessesesi — Kütahya 


Sümerbank Kütahya Keramik Fabrikası — Kütahya 


» İplik ve Dokuma Fabrikaları Müessesesi, Mer- 
kezi: Ankara. 


FABRİKALARI: 


Bakırköy Bez Fabrikası, Bünyan Mensucat Fabrikası, 
Busa Merinos Fabrikası, Defterdar Mensucat Fabri- 
kası, Ereğli Bez Fabrikası, Gemlik Sungipek Fabrikası, 
Hereke Mensucat Fabrikası, Isparts İplik Fabrikası, 
Kayseri Bez Fabrikası, Nazilli Basına Fabrikası. 


d Sümerbank Yerli Mallar Pazarları Müessesesi 
Merkezi: İSTANBUL 


MAĞAZALAR: 


Adana, Afyon, Ankara, (Ayrıca Yenişehir” de âli ma 
gaza vardır), Antakya, Antalya, Balıkesir, Bursa, Ço-. 
rum, Diyarbakır, Edirne, Elazığ, Erzurum, Eskişehir, 
Gaziantep. İstanbul, (aynca Aksaray, Beşiktaş, Bey- 
oğlu, Büylikada, Kadıköy, Karaköy, Üsküdar'da tali 
mağazaları vardır.) İzmir (Ayrıca Eşrefpaşa, Karş” 
yaka'da tali mağazaları vardır.) İzmit, Bars, Kayseri 
Kütahya, &onya, Malatya, Mersin, Nazihni, Samsun, Sr 
vas, Trabzon, Zonguldak. 


İŞTİRAKLERIMİZ: 


Türkiye Şeker Fabrikaları T.A.Ş. #nlatya Bez ve İp 
ik Fabrikaları T.A.Ş., Türk Ticaret Bankası A.Ş. "i- 
mumi Mağazalar T.A.Ş. Halk Bankası T.AAŞ. Güven 
A:A. Sigorta Sosyetesi, Süngerceilik T.A:Ş., Gülyağcılık 
Limited Şirketi gibi mühim mali, sınai ve ticari teşeb 
büslerde de iştiraki vardır. 


ANADOLU 


“Anonim Türk Sigorta Şirketi 


Türkiye Cumhuriyeti Ziraat ve İş Bankalarının Kurumudur. 
Sermaye ve İhtiyatları: 5.852.000 liradır.. 
Tesis tarihi olan 1925 senesindenberi yaptığı sigortalar 


YANGIN 


İstanbul Yenipostane karşı Büyük Kınacı Han 
Telefon: Santral; 24294 — 3 — 2 Direktör: 20531. 
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'T.İŞ BANKASI|| ŞARAP ve BİRA 


Küçük Cari Hesapları 
1945 İKRAMİYE PLANI 


. ÇEKİLİŞLER: Onları 
99 Ocak, 3 Mayu, 24 Ağusten, | Kasım - 
tarihlerinde yapılır. 


1945 İKRAMİYELERİ 


1 adet ARSA (İstanbul'da Büyük © TAZE AL ve SERİN YERDE SAKLA 
Yal'da Ada: 164, Parseli Ne. 4, 933 M2 > a 
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Zevkle içmek istersen 


1 adet 2009 Liralik — 2000.— lira 
AŞIK VEYSEL 
 DEXİŞLER 
ÜLKÜ'de ötedenberi şiirlerini severek okuduğu- 
1 | muz özlü ve içli şair Şarkışlalı Aşık Veysel'in *” | 
TÜRKİYE İŞ BANGASI'na para tün şiirleri kitap hande Ülkü yayımı olar! | 
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